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Karine  Han 8 datter  af  Tbrondl^em  fik  Brev 
om  bendes  Giftermaal. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  ▼!  naad.  ere  komne  udi  Forfa- 
ring, at  menige  Kapitlet  udi  Tlirondlqem  haver  den  21de  Å.pril 
forgangen  Aar  dømt  og  afsagt  en  Dom  imellem  Hr.  Peder  K^ 
chelssøn  i  Skogn  og  Karen  Hansdatter,  Hr.  Patrick  Dide.» 
rikssøns  Stifdatter,  at  skulle  udi  tre.  Aar  sidde  ^gift  og  sid^n 
at  maatte  gifte  sig,  naar  bende  lystede:  da  efterdi  for*^  Karen 
Hansdatter  ingen  Aarsag  haver  givet  til  fori*  Hr.  Peder  Michels- 
søns  Fald,  som  dog  saa  grovt  sig  forseei  haver^  sd  hain  ingen 
Naade  kan  betedea,  men  bør  at  straffes  paa  Livet,  om  bain  kan 
betrædes,  have  vi  af  Øvrigheds  Magt  naad.  dispenseret  og  efi 
terladt  for".«  Karen  Hansdatter  at  maa  igjen  gifte  mg^  naar 
hende  lyster  og  et  ærligt  Brød  bekomme  kan,  og  for  aainme 
Kapitels  Dom  aldeles  være  fri  og  forskaanet  udi  alle  Haade. 
Kjøbenhavn  8  Januar  1603.  R.  lU.  190.  Afskr.  VI.  565. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  at  være  Fru  Mette  Høgs  Ijenere 

beforderlig,    nogle  Restantser  at  indkræve  der  i  Lenet, 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Fru  Mette  Høg  til  Son- 
nerup,  afgangne  Jakob  Trolles  Efterlevarske,  underd.  for  os 
har  ladet  berette,  hvorledes  bende  paa  hendes  afgangne  Huus^ 
bondes  Vegne  hos  Almuen  der  udi  dit  Len  skal  noget  restere 
og  tilbagestaa,  som  hun  med  Rette  hos  dem  har  at  fordre^  un- 
derd. begjerendes,  d^udinden  at  forhjælpes  til  Rette,  saa  hun 
samme  Restantser  maa  bekomme.  Da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
i)aar  du  hermed  besøges,  du  da  est  for»  Fm  Mette  Høgs  Fuld» 
mægtige  beforderlig  hos  Almuen  i  dit  Leo,  hvem  kepde  noget 
pligtig  og  skyldig  er,  at  hun  det  uden  lang  Opholding  bekomme 
kan.     Kjøbenhavn  8  Januar  1603.  T.  UL  188.   Afskr.  VI.  lia« 
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Jørgen  Friis,  Steen  Maltessøn  [Sehested]  og  Steen 
Bilde  finge  Brev  at  skulle  have  altingest  udi  god  Agt  paa 
Befæstningen  saa  og  paa  Grændserne. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.    Vider,  at  eftersom  for  adskillige  indfal- 
dende  Aarsagers  Skyld  vil  fornøden  gjøres,  at  der  paa  Grænd- 
serne udi  eders  Len  haves   flittig  og  alvorlig  Agt  og  Opseende 
med  altingest,   da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med   allerhøieste 
Flid  lade   eder  altingest  være  befalet  og  have  eders   Sag    udi 
god  Agt,  ikke  aleneste  paa  Befæstningen  der  sammesteds,  mens 
og  allevegne  paa  Grændserne  der  i  eders  Lene,  at  os  og  Kronen 
ikke  skeer  nogen   Indpas  udi  nogen  Maade,    eftersom  I  kunne 
eragte,  at  os  og  Riget  Magt  paaligger.     Sammeledes  bede  vi  eder 
og  viDe,  at  I  ikke  tilstede  nogen  Svenske  at  bruge  nogen  Korn- 
kjøb  der  udi  Lenet,   førend  det  Møde,  som  til  den  9  Dag  Fe- 
bruar  førstkommendes  er  beramniet  ved  Grændsen   hos  Flak- 
kebek  at  skulle   holdes,  er  overstanden.     Cum  claus.   consv. 
Kjøbenhavn  14  Januar  1603.  T.  IIL  138.  Afskr.  VL  119. 
Til  Jørgen  Friis,  at  lade  taxere  Bygningen 

paa  Sæm  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskel.  Fru  Anne 
Skinkel,  afgangne  Hans  Peders søn  [Litle*s]  Efterleverske, 
underd.  besverger  sig,  at  hun  intet  endnu  for  Bygningen  paa 
vor  Gaard  Sæm  har  bekommet,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
med  det  allerførste  lader  besigte  Bygningen  der  paa  Gaarden 
og  siden  lader  taxere  den,  hvis  den  kan  være  værd,  og  hende 
paa  vore  Vegne,  hvis  den  sig  udi  Pendinge  kan  beløbe,  fornøier 
og  betaler,  og  det  saaledes  føre  i  Regnskab.  Kjøbenhavn  29 
Januar  1603,  T.  III.  138.  Afskr.  VI.  119. 

Laurits  von  Hadelens  Forleningsbr  ev  paa 
Sæm  Gaard  og  Eker  Prestegjeld. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlen t  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Laurents  von  Hadelen  vor  og  Kronens 
Gaard  Sæm  og  Eker  Prestegjeld  udi  vort  Rige  Norge  med  des 
tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  under- 
laget, at  mue  og  skulle  heve,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  vi 
anderledes  •  derom  tilsige.  Og  have  vi  naad.  bevilget  forv  Lau- 
rents vom  Hadelen  aarlig'  sig  selv  til  Bedste  og  Fordeel  at  maatte 
kvit  og  fri  nyde  og"  oppebære  al  den  aarlige  visse  Rente  og  Ind- 
konist,  ^onii  er  Leding  og  Landskyld  af  for".«  Eker   Prestegjeld 
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og  Sæm  Gaard,  eftersom  Bønderne  til  des  til  vort  Slot  Åke?B- 
haus  og  afgangne  Hans  Peders s øn  [Litle]  giret  c^ gjort  have, 
og  efter  den  Jordebogs  Lydelse,  bannem  derpaa  nu  leveret  og 
overantTordet  er;  saarelsom  og  nyde  al  Avlen  og  Fordelen  af 
Ladegaarden  til  Sæm  Gaard,  bruges  og  avles,  kvit  og  fri  sig 
selv  til  Bedste^  dog  saa  at  han  ingen  Omkostning  eller  Udgift 
skal  os  tilregne  enten  paa  sig  selv  eller  Gaardsens  Folk  og  Tje- 
nere i  nogreMaade;  medens  Bønderne,  under  satnme  Gaardlig- 
gendes  ere,  at  skulle  aarligen  hjælpe  Avlen  til  Oaarden  at  drive 
og  høste,  sorn  sedvanligt  er.  Sammeledes  skal  han  og  deraf 
bolde  Sæm  Gaard  ved  god  Hevd  og  Bygning,  som  den  nu  fore- 
funden  er,  og  aldeles  ingen  Omkostning  os  derpaa  tilskrive  i 
nogen  Maade.  Desligeste  skal  han  holde  os  der  paa  Gaarden 
kvit  og  fri  uden  al  Afkortning  og  Bekostning  de  6  Årbeidsheste 
paa  Bergverket,  der  i  Lenet  ere  forordnet.  Desligeste  have 
vi  neadi  bevilget  for".«  Laurents  von  Hadelen  sig  selv  til  Bedste 
at  maa  nyde  og  bruge  en  Sagmølle  paa  Hogefos  [Haugfos]]ig. 
gende,  som  os  elskel.  Gunde  Lange,  vor  Maind  og  Isener,  til 
des  i  Brug  havt  haver,  dog.  saa  at  han  til  des  Behov  paa  Kro- 
nens eller  Stigtens  Skove  aldeles  intet  i  nogre  Maade  maa  hugge 
eller  hugge  lade,  som  han  selv  vil  stande  derfore  til  'Rette,  om 
anderledes  sig  kunde  befindes.  Dog  skal  det  være  hannem  frit 
fore  og  tilladt  at  maa  kjøbe  Tømmer  med  Adelen  deres  Tjenere 
og  jordegne  Bønder,  som  han  til  samme  Mølle  kan  fornøden 
have.  Medens  hvad  den  uvisse  Indkomst  og  Rente  anlanger, 
som  sig  der  i  Lenet  tilfalde  og  aarligen  tildrage  kan,  skal  han 
aarligen  føre  os  til  godt  og  klart  Regnskab,  hvoraf  vi  naad.  han- 
nem for  sin  Umag  have  bevilget  den  femte  Part,  og  det  øvrige 
at  komme  os  til  Bedste  og  alene  til  Fordeel.  Herimod  skal  han 
uden  al  Omkostning,  Løn  eller  Besolding  paa  sig  eller  sine  Folk 
have  god,  flittig  og  daglig  Opsyn  med  Bergverket,  der  i  Lenet  er 
begyndt,  at  altingest  kan  blive  forrettet  efter  den  Maade  og  In- 
struktion,  om  samme  Bergverk  bliver  ggort  og  besluttet,  saa  at 
han  med  Bergverksfolket,  dertil  bestillet  og  forordnet  bliver,  skal 
have  tilbørlig  Indseende,  at  de  med  Tro  og  Flittighed  deres  Ar- 
beid efterkomme  og  fulddrive,  saa  og  at  de  betimeligen  og  dag- 
ligen,  eftersom  Aarsens  Tid  det  tilsiger  og  skee  kan,  paa  samme 
deres  Arbeid  komme  og  igjen  aftræde,  at  Dagen  og  Tiden  i^ke 
uny tteligen  af  dennem  med  Ørkesløshed  hedendrives,  os  til  stor 
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des  flitt%ere  kan  have  sin  Fremgang,  skal  han  ideligen  person- 
ligen  Tære  bos  B^gverksfolket  tilstede,  at  de,  som  derpaa  skalle 
arbeide  og  bestillet  blive,  kan  holdes  des  flittigere  og  stadigere 
til  deres  Arbeid,  og  ndi  disse  saavelsom  i  alle  andre  Maade 
vide  og  ramme  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  hannem  naad.  til- 
tro. Han  skal  og  berforuden  have  Tolderiet  udi  Drammen 
ndi  Befaling  efter  den  Bestillings  Lydelse,  vi  hannem  derpaa  til- 
forn naad.  givet  have,  og  derfor  aarligen  berefter  ndi  vort  Ren- 
tekammer at  gjøre  os  god  og  rigtig  Regnskab  og  Besked,  som 
det  sig  bør.  Bammeledes  eftersom  vi  have  4  Aargangs-Sager 
der  i  Lenet,  som  vi  af  forv  afgangne  Hans  Pederssøn  bekommet 
have,  saa  ville  vi  os  al  den  Nytte,  Profit  og  Fordeel,  deraf  aar- 
ligen komme  kån,  efter  godt  og  klart  Regnskab  fri  forbeholdet 
have,  og  derimod  til  Billighed  udi  Regnskabet  igjen  at  kortes  og 
afregnes,  hvis  Bekostning  paa  samme  Sager  aarligen  kan  med- 
gange. Og  skat  forV  Lanrents  von  Hadelens  Bestilling  og  Regn- 
skab beregnes  og  angaa  fra  Philippi  1603  førstkommendes  og 
endes  igjen  Aarsdagen  derefter  1604,  og  siden  Aar  fra  Aar  for- 
følges, indtil  vi  anderlédes  derom  lade  tilsige.  Gam  claas.  consv. 
et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  4  Februar  1603.  R.  IH.  190.  Afskr. 
VI.  566. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  der 
tjene  til  Sæm  Oaard  paaEker,  som  Hans  Pederssøn  [Litle] 
tilforn  havt  haver,  at  de  berefter  skulle  svare  ham,  saa  og  ind- 
til videre  at  pløie  og  saa  til  Gaarden  samt  høste,  naar  tilsiges. 
Kjøbenhavn  4  Februar  1603.  T.  IIL  138.  Afskr.  VI.  119.  (Uddr.) 
TilJørgen  Friis ogSteen  Maltessøn  [Sehested], Lau- 
rits von  Hadelens  Tjener  at  være  beforderlig,  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eflersom  det  sig  tidt  vil  tildrage, 
at  os  elskel.  Laurits  von  Hadelen  foraarsages  hans  Tjener 
at  nederskikke  til  os  og  lade  os  vide,  hvorledes  altingest  med 
Bergverket  tilganger,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  saa  tidt  og 
ofte  for*i«  Laurits  von  Hadelens  Tjener  eder  med  sin  Skrivelse 
besøger,  I  da  udi  eders  Len  er  ham  paa  vore  Vegne  behjælpe- 
lig,  at  han  kan  bekomme  nødtørftig  Fordringskab.  Kjøbenhavn 
7  Februar  1608.  T.  HI.  139.  Afskr.  VI.  120. 

Aabent  Brev,  Villum  Hesselssøns  Tjener  at  lade 

angribe  i  Norge,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Villum  Hesselssøn, 
Borger  udi  vor  Kjøbsted  Skjelskør,  underd.  for  os  havjBr  ladet 
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berette,,  hyorledes  han  nu  fbrgangen  LaoreDtii  Tid  haver  for- 
skikket  en  ein  Tjener  ved  Navn  Peder  Tønnéssøn  op  til  rort 
Rige  Norge  til  oB  elskel.  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg],  vor 
Mand  og  Isener,  udi  Laurvigen  med  adskillige  Vare  hos  han- 
nem  at  forhandle,  6g  han  sig  did  til  Laurvigen  med  hans  Skib 
og  Gods  ikke  haver  hen  begivet  ^er  for»^  hans  Hnuabonds  Be- 
faling, men  andensteds  hen  efter  hans  egen  Forsj an  og  der  God- 
set forhandlet  langt  før  Martini  Tid,  og  han  nu  er  kommen  i 
Forfeuing,  at  samme  sin  (sic)  lianer  Peder  Tønnessøn  uny tteligen 
sit  (sic)  Gods  skal  forkomme,  underd.  begjerendest,  vi  naad. 
ville  bevilge,  at  hvor  han  eller  hans  Faldihægtige  hanoem  no- 
gensteds,  enten  udi  vore  Kjøbstæder  elldr  og  paa  Landet,  kan 
betræde  og  overkomme,  han  da  hanndm  fitengsligen  maa  lade 
antaste  og  siden  hid  neder  til  Riget  nederføre  og  staa  ham  Hl 
Rette  for  hvis  Tiltale,  han  i  saa  Maade  biliigen  til  hannem  ha* 
ver.  Bedendes  derfor •  og  bjdendes  vore  Fogder,  Embedømsøod, 
Borgermestere,  RaadoMsnd  og  alle  aiidre  udi  forf  vort  Rige 
Norge,  udi  hvis  Len  eller  Bj  han  eller  hane  Fuldmægtige  tor^ 
Peder  Tønnessøn  kan  betræde  og  bekomme,  at  de  dennem  ere 
behjælpelige  med  fon«  sin .  Tjener  at  maa  ved^rferes,  hvi»  Lov 
ogRet  er,  enten  hanndm  eller  hans  FuldVnægtige  der,  hvor  han 
betrædes,  at  stande  til  Rette  eller  og  at  efterlade,  at  han  han- 
nem  hid  neder  til  Danmark  méd  sig  fører,  paa  det  han  nogen 
Opretoing  igjen  for  nt  Gods  maa  bekomme.  Oum  inhib.  soL 
Kjøbenbavn  9  Februw  1608.  R.  UL  191.  A&kr.  VL  567. 
Til  Jørgen  Friis^  Laurits  von  Hiidelen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  al  vi  naadigst  have  bevilget  oa 
elskel.  Laurits  von  Hadden  der  af  Slottet  at  maa  bekomme  40 
Tønder  reen  Byg  og  40  Tønder  Havre  til  Siedekorn  til  vor  Gaard 
Sæm,  som  siden  skal  blive  hos  Gaarden  til  Inventarium,  og  ef- 
tersom  I  haver  forstrakt  ham  med  320  I>aler,  da  bedf)  vi  eder 
og  ville,  at  I  paa  forv  820  Daler  annammer  af  ham  hans  Beviis, 
hvilket  eder  siden  ndi  eders  Regnskab  her  paa  vort  Rentekam- 
mer skal  blive  godtgjort,  saa  og  lader  ham  bekomme  forv  40 
Tønder  Byg  og  40  Tønder  Havre,  eftersom  for"?*  staar,  og  føre  til 
Regnskab.  Kjøbenbavn  10  Februar  1608. T.IIL  139.  Afskr.  VL  120. 

Fredrik  Leckdr  af  Amsterdam  fik  Pas  til  Nordland  paa 
et  hans  Skib,  60  eller  70  Lester  stort  ungeiterligen,  og  der  at 
handle  og  sin  Haand tering  brage.  Kjøbenbavn  21  Februar  1603. 
R.  lU.  193.  Afskr.  VL  &68. 
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Desligeste  fik  Herman  Hoe,  Borger  til  Flensborg,  Pas  til 
Nordland  paa  et  hans  Skib,  Hans  Eallissøn  er  Skipper  paa, 
og  der  brage  sin  Haandtering.  Kjøbenhavn  4  Marts  1603»  R« 
m.  193.  Afskr.  VI.  568. 

TilEnvold  Kruse  paalsland,  [at  to  Hamburgere  maa 
indkrfleve  sine  Restantser,  men  ei  handle  med  Bønderne.]  Vard- 
berg  21  Marta  1603.  T.  HI.  139.  Afskr.  VI.  120. 
Til  Laurits  Kruse  og  Lagmanden  i  Bergen,  at  skulle  for 
bjælpe  Christen  Matssøn  til  Rette  imod  Claus  Urne. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Christen  Mats- 
søn, underd.  til  os  haver  suppliceret  og  sig  høiligen  beklaget 
over  os  elskel.  Claus  Urne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
i  nordlandene,  hvilken  han  for  en  Foged  skal  have  tjent  og 
af  bern  at  være  i  mange  Maadcr  uforrettet,  saa  han  ikke  haver 
tåget  ham  alene  af  hans  Gaard  og  ladet  ham  fængsle,  men  og 
tåget  Gaarden  alet  fra  ham  og  en  stærk  Forpligt  i  Fængslet 
hannem  aftvungen,  hvilket  han  formener  at  være  skeet  imod 
Morges  Lov  og  Recesser,  underd.  begjerendes,  vi  slig  hans  Leilig- 
bed  naad.  ville  ansee  og  bevilge  samme  hans  Sag  for  gode  Mænd 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  maatte  indkomme  udi  Rette  og 
siden  derpaa  kjendes,  hvis  christeligt  og  ret  være  kan.  Thi  bede 
vi  eder  og  beftJe  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  for?f  Clauei 
Urne  for  eder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  lade  indstevne  udi  Rette 
saavelsom  og  førv  Christen  Matssøn  og  siden  efter  Tiltale  og 
Gjensvar  Iqende  og  dømme  dem  imellem,  hvis  christligt,  billigt  og 
ret  kan  være,  og  hvis  I  dennem  i  saa  Maade  imellem  kjendendes, 
dømmendes  og  for  Ret  afsigendes  vorder,  at  I  det  klarligen  under 
eders  Signeter  g^ve  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være 
bekjendt.  Vardberg  21  Marts  1603.  T.  HI.  139.  Afskr.  VL  120. 
Til  Jørgen  Friis  at  nedskikke  med  detSkib,  Steen  Mats* 
søn  [Laxmand],  Befalingsmand  over  Halmstads  Heted,  nu 
fremskikker,  100  Samfængs-Deler  og  100  Tylfter  Danmarks-Deler, 
som  og  hvis  eodnu  resterer  af  hvad  forrige  Sommer  skulde  væ- 
ret leveret,  som  er  60  Tylfter  Danmarks- Deler  og  40  Tylfter 
Samfængs-Deler,  saa  de  med  samme  Skib  kan  hidkomme,  ausc- 
endes,  at  vi  dem  til  den  foretagne  Bygning  her  paa  Befæstnin* 
gen  storligen  have  fornøden.  Halmstad  31  Marts  1603.  T.  III. 
140.  Afskr.  VL  121. 

Nicolaus  de  Freundt,    Claus   Lund   [o:  Liudt],   Ja- 
kob   Jakobssøn    og    Henrik    Diderikssøn,     Borgere 
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udi   Bergen,    finge    Brev  at   maa   besegle   Færø   paa  3 

Aars  Tid. 

[I  almindelige  Udirjk  med  utrykkelig  HeDvia«iDg  til  dea 
under  5  August  1507  givoe  Hgneode  Berilling  for  nogle  Borgere 
i  Bergen,  der  er  trykt  i  B.  III,  S.  607  ff.]  Kjøbeohdvn  16  April 
1603.  R.  m.  191.  Afflkr.  VI.  567. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  klargjøre  Johan  Bockholts 
Skriver  der  paa  Landet  [o:  Island].  Kjøl^enhavn  16  April  1603. 
T.  in.  140.  Afskr.  VI.  121. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  bjæl{>e  en  Prest,  Ar n grim 
Jonssøn,  til  Rette.    Kjøbenhavn  16  April  1603.     Ibidem. 

Olaf  Pederssøn   [Maaneskjold]  fik  Brev  anlattgendeø 

den   Skat,  som    Rydsen  og  8  vie  os  ken   oppebærer  i 

Nordland  af  Søfinnerne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vore  Forfædre,  fremfarne 
Konger  udi  Danmark,  saavelsom  og  vi  aldrig  have  v«eret,  ei 
beiler  end  nu  ere  Grotfyrsten  i  Moskoa,  Hans  KjærKgbed,  nogen 
Rettigbed  «tændig  til  vor  og  Norges  Krones  Indbyggere  .Søfini- 
nerne,  der  udi  dit  Len  boendes,  vj  og  forfare,  at .  :Ifo.  KjSf 
Anno  05  ved  nogen  Forhandling  skal  bav^e  afotaaet  til  Sveriges 
Krone  den  Indkomst,  som  Hs,  Kj\*^  sig  paa  nogen  Tid  tong 
haver  tilholdet  og  ved  Søsiden  bekommet,  saa  at  ded  Svenske 
Krone,  Coruden  hvis  hun  tilforn  der  sammesteds  biiyer  havt,  for* 
mener  sig  og  samme  Rydseskat  herefter  at  ville  lad q  oppeb®r6 
fra  Varanger  indtil  Malanger.  Da  bede  vi.  ^ig  og  ville,  at  Du 
ikke  tilsteder  Rydserne  efter  denne  Dag  nog^  .  Skat  ved:  .Søsi- 
den at  opbære,  saavelsom  og  ikke  heller  tillader  Svensk^p  paa 
Rydsens  Vegne  efter  fora*  95  Aars  ForhandKng  nogen  Indkomst 
ved  Søsiden  at  lade  annamme.  Dog  at  du  den  Sveqske  Krone 
eneste  ubehindrct  lader  følge  ved  SøBiden  deo  Indkomst,  so^a 
hun  af  Alders,  og  førend  det  Stettinske  Fordrag  blev  oprettet, 
haver  havt  og  oppebaaret  efter  Finnernes  egen  Bekjendelse  og 
den  Designations  Indbold^  som  du  og  os  elskelige  Nils  Krag 
tilAge|hrog,  vor  Sekretær,  ber  udi  vort  Kantselli  ha^^^^  iadlagt,. 
Og  hvis  den  siden  det  Stettinske  Fordrag  paa  underskedlige  Ti- 
der kan  være  forhøiet,  at  du  Svensken  det  at  o][>pebace  ingepr 
lunde  tilsteder.  Hvad  Fjeldfinnerne  belangeiT)  bede  vi.  dig 
og  ville,  at  du  aldeles  intet  befatter  dig  med  deAnem,  ew^  vi 
paa  Norges  Krones  Vegne  ikke  have  nogen  Rettigbed  til,  bavenh 
des.  flittig  Indseende,  at   ikke  imod  Gebør   ska^r  den  dngestie 
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iDdtrcng,  Sveriges  Krone  til  Hinder  eller  Forfang  ndi  nogen 
Maade.  Og  skalt  du  dig  imod  de  Svenske  Fogder,  naar  de  did 
ttdi  Lenet  Ankomme,  Sveriges  Krones  gamle  og  af  Aril(is  Tid 
ifldehavte  Skai  at  oppebære,  fredeligcn,  venligen  og  tilbørligen 
forholde.  Kjøbenhavn  16  April  1603.  T.  III.  141.  Afekr.  VI.  121. 
Indbyggerne  paa  Færø  finge  Forskaanselsbrev  paa 
tredie  Parten  af  deres  8  øde  leie  anrørendes. 

C.  IV.  G»  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  Mesteparten  hvis  Fæ,  baade  Øxen,  Kjør,  Faar  og  Lam, 
som  vore  og  Kronens  Undersaatter  paa  vort  Land  Færø  have  havt, 
er  udi  forleden  hMrde  Vinter  bortdøde,  hvorfor  de  underd.  have 
været  begjerendés,  Vi  dennem  med  nogen  Forskaansel  paa  deres 
Sødelde  nead.  ville  til  Hjælp  komme.  Da  paa  det  forv  vort 
Land  ikke  skulde  slet  blive  øde  og  dets  Indbyggere  og  Under- 
saatter  udi  største  Armod  geraade,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  undt,  bevilget  og  Hlladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv  vor 
og  Kronens  Indbyggere  maa  udi  nærværendes  Aar,  beregnet  fra 
Philippi  Jaeobi  Dag  Anno  1603  og  til  Aarsdagen  dernæst  efter 
1601,  være  kvit,  fri  og  utiltalt  for  Tredieparten  af  den  Sødeleie, 
de  til  os  og  Kronen  bør  at  udgive.  Hvad  de  andre  Artikler  ved- 
komme]^, Indbyggerne  der  sammesteds  have  om  suppliceret,  der- 
ved skal  det  blive  herefter  som  tilforn,  indtil  des  vi  anderledes 
derom  naad.  lade  forordne.  Kjøbenhavn  17  April  1603.  R.  IIL 
Irø.  Afakr.  VI.  567. 

Til  Envold  Kruse,  de  Hamburgere,  som  bruge  Handel 

der  paa  Island  imbd   Kjøbenhavns  Borgeres  Kompagnis 
'     Frihed,  anrørend^s. 

[Restantseraes  Indkrævning  skal  fhldendes  i  Sommer  og  der- 
med al  Stfglads  ophør^;  jflf.  Bi^év  af  21  Marts,  ov(t.  S.  6.]  Kjø- 
benhavn 17  April  1603.  T.  IIL  141.  Afskr.  VI.  121. 

M.  A  Ad  er 6  ^oss,  Superintendent  udi  Bergens  Stift,  fik 
Brev,  Læsemesteren  udi  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  af  os  elskel.  Lau- 
rits Krnses,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenbuits,  saa  og  af  eders  underd.  Angivende  forfare,  at  os 
elskel.  Hr.  Jens  Chris tenssøn  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
formedelst  sin  Alderdoms  og  anden  Uskikkeligheds  Skyld  Ung- 
dommen uden  alsométørste  Forsømmelse  ikke  længere  kan  Lee- 
toriet  forestaa,  hvilken  hans  Bestilling  han  og  udi  langsommelig 
Tid  ikke  skal  have  betjent;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
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Kapitlet  saintligeD  grangiveligen  forfarer,  oni  forn*  Jens  ChristeoB- 
8øn  formedelst  sin  Skrøbelighed  og  anden  Tilfalda  Skyld  ikke 
Iffingere  samme  Lectori  kan  forestaa,  og  dersom  det  saa  bøfin- 
des,  I  da  formedelst  for»»  Laurits  Krases  Tilhjælp  indsætter  fori« 
M.  Jens  Pederssøn  (sic)  udi  Eidsfjords  Prestegjeld  udi  Nord- 
Qord,  hrilket  Kald  v\  nu  udi  lige  Maade  forfare  at  vacere,  paa 
det  han  udi  sin  Alderdoms  Aar  kan  hare  sin  nødtørftig  Under, 
holdning,  og  om  han  endskjønt  ikke  selv  kan  staa  samme  Pre- 
stekald  fore,  han  da  red  en  Kapellan  den  lader  betjene  og  li- 
gevel  dertil  bliver  forordnet,  dog  at  med  altingest  forholdes  ef- 
terOrdinantsen.  Og  ville  vi,  at  os  elskel.  M.  Thomas  Johan- 
nis  (hvilken  vi  for  nogen  Tid  lang  haver  forskikket  did  op  at 
skulle  læse  udi  forv  M.  Jens^s  Sted,)  herefter  nyder  og  beholder 
den  Pension  og  aarlige  Rente  og  Indkomst,  som  til  Lectoriet 
bør  at  ligge  og  forv  M.  Jens  før  ham  havt  haver.  Cnm  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  23  April  1603.  T.  III.  142.  Afskr.  VI.  122, 

Kjøbmsendene  udi  Kjøbenhavn  for  det  Islandske 
Kompagni  finge  Pas  paa  Island.  Kjøbenhavn 23  April  1603. 
R.  III.  192.  Afskr.  VI.  868. 

Udi  lige  Maade  flnge  Malmø  Borgere  Brev  paa  Holumfj  ord 
under  Island.  Desligeste  finge  de  og  en  Pas  paa  Revet  for 
Vesten.     Kjøbenhavn  29  April  1603.  R.  III.  193.  Afskr.  VI.  568. 

Steen  Halt essøn  [Sehested]  fik  Brev  at forhjæipe  Olaf 
Paulssøn  Elling  uden  vidtiøftig  Trætte  til  en  Arv  efter  en 
Kvindeved  Navn  Jens  SkrædersiOddevald,  eftersom  han  for- 
mener sig  efter  hentes  sidste  Bekjendelse  at  være  hendes  nttste  Ar- 
ving.    Kjøbenhavn  11  Mai  1603.  T.  III.  143.  Afekr.  VI.  122.  (Uddr.) 

Michel  V  i  be,  Raadmand  ber  udi  Kjøbenhavn,  fik  tvende 
Pas  paa  tvende  hans  Skibe,  som  kaldes  den  røde  Løve,  som 
Claus  Peterssøn  er  Skipper  paa,  det  andet  den  sorte  Hund, 
som  Bo  Gornelius[søn]  er  Skipper  paa,  til  Vespenø.  Kjø- 
benhavn 13  Mai  1603.  R.  III.  193.  Afskr.  VI.  569. 

Laurits  Kruse  og  M.  Anders  Foss,  Superintendent  i 
Bergens  Stift,  fik  Brev  at  forhjæipe  Dominus  Henricus  Johan- 
nis  Vossatus  fremfor  nogen  anden  til  det  første  ledige  Kald 
i  Bergens  Stift,  'som  han  kan  være  tjent  med.  Kjøbenhavn  14 
Mai  1603.  T,  III.  143.  Afskr.  VI.  122.  (Uddr.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogle  Hammersmedsvende 

og  Kulbrændere  anrørendes. 

C.  IV,  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  vi  nu  have  ladet  antage  disse 
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Brevvisere,  nogen  Hammersmedsvende  og  Eulbrændere,  som  vi 
nu  have  did  op  til  eder  forskikket.  Da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  giver  og  fornøier  dem  deres  Maanedspenge  efter  hosliggende 
Fortegnelses  Lydelse,  og  at  I  strax  lader  give  dem  hver  en 
Maaneds  Pendinge  paa  Haanden;  sammeledes  at  I  tvende  af 
Eulbrænderne  strax  forskikker  hen  til  Bergverket,  hvilke  der 
sammesteds  skulle  bruges.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15 
Mai  1603.  T.  III.  143.  Afskr.  VI.  122. 

Caspar  Kopmand  fik  Bestilling  for  en  Hester 
Hammers  med  i  Akershus  Len. 

C.  IV.  6.  a.  v.^  at  ettersom  vi  nu  have  antaget  og  bestillet 
denne  Brevviser,  Caspar  Kopmand,  at  skulle  lade  sig  bruge  udi 
Akershuus  Len  for  en  Mester  Hammersmed,  og  skal  han  sig  udi 
samme  sin  Tjeneste  troligen  og  flitteligen  forholde  og  forarbeide 
hvis  Jern  og  Arbeid  hannem  paa  vore  Vegne  bliver  befalet;  og 
for  saadan  hans  Tjeneste  have  vi  naad.  bevilget  at  ville  lade 
give  hannem  til  aarlig  Pension  og  Besolding  220  Daler,  hvilke 
hannem  og  aarligen  af  vort  Slot  Akershuus  skal  gives  og  for- 
nøies.  Sammeledes  skal  han  nyde  og  beholde  den  Gaard,  han 
udi  bor,  kvit  og  fri,  emeden  og  saalænge  han  er  i  samme  Be- 
stilling og  l^jeneste.  Kjøbenhavn  17  Mai  1603.  R.  UL  193. 
Afskr.  VI.  568. 

Laurits  Kruse  paa  Bergenhuus  blev  forløvet  at  begive 

sig  hid  ned  til  hans  Behusing  nu  til  Bartholomæi   Dag,   dog  at 

han  med  altingest  tilforn  forordner  der  paa  Huset,  saa  intet  bliver 

forsømt.     Kjøbenhavn  17  Mai  1603.  T.  III.  143.  Afskr.  VL  123. 

TilJørgen  Friis,  Nunneklosters  Gods  udi  Norge  anr. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  som  os  elskel.  Herluf  Daa 
til  Snedinge,  vor  Mand  og  Tjener,  nogen  Tid  lang  haver  været 
forlenet  med  Nunneklosters  Gods,  der  udi  vort  Rige  Norge  lig«- 
gendes,  af  hvilket  vi  en  Deel  til  afgangne  Hans  Pederssøn 
[Litle]  haver  for  Mageskifte  afhændet,  og  vi  nu  ere  til  Sinds 
saameget  af  for"«  Klosters  Gods,  som  udi  Akershuus  Len  er  lig- 
gendes,  der  under  Slottet  at  ville  have  lagt,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  samme  Gods  der  under  Slottet  strax  lader  annamme, 
i  Jordebogen  lader  indtegne,  saa  og  for  des  aarlig  visse  og  uvisse 
Rente  og  Indkomst  lader  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  be- 
gyndendes  fra  Philippi  Jacobi  Dag  næstforleden.  Vi  have  og 
tilskrevet 08 elskel.  Steen  Maltessøn  [Sehested],  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  at  han  saameget 
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af  samme  Klosters  Gods,  som  i  Viken  under  Baahuas  Len  er 
iiggendes,  med  lige  Besked  der  under  Baahuus  Slot  at  skulle 
lade  annamme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Mai  1603. 
T.  III.  143.  Afskr.  VI.  123.    (Original  i  Rigsarkivet.) 

Til  Steen  Maltessøn  [Sehested],  NunnekLosters 

Gods  udi  Norge  anrørendes. 

[Mut.  mutand.  som  næstforegaaende  Brev  indtil:  Philipp! 
Jacobi  Dag  sidstforleden.]  Kjøbenhavn  25  Hai  1603.  T.  III. 
144.  Afskr.  VI.  123. 

Til  Jørgen  Friis,  Erik  Olssøns  Skib  udi  Oslo  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  som  vi  have  afhandlet  os  el- 
skel.  Erik  Olssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  et  Skib, 
som  han  nu  nyligen  haver  ladet  bygge  og  opsætte,  og  eftersom 
det  af  syv  Mænd  der  sammesteds  er  bleven  vurderet,  at  naar 
det  blev  foldferdiget,  saavidt  med  Øxe  og  Naver  skee  kunde, 
det  da  kunde  koste  over  de  4000  Daler,  som  deres  Vurderings- 
brev  videre  formelder,  og  efterat  han  sig  beklager,  ikke  uden 
hans  store  Skade  at  kunne  det  afstaa  for  de  4000  Daler,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  for»*  syv  Vurderingsmænd  foreholder,  at 
de  udtrykkeligen  vurdere  og  navngive,  hvormeget  for".«  Skib  er 
mere  værd  end  de  4000  Daler,  og  naar  det  er  skeet,  og  de  have 
givet  det  fra  dennem  beskrevet,  at  I  da  hannem  samme  Skib 
efter  for"«  Vurdering  paa  vore  Vegne  betaler  og  fornøier.  Cum 
Claus,  consv.     Kjøbenhavn  2  Juni  1603.  T.  III.  144.  Afskr.  VI.  123. 

Hans   Olufssøns    Arvinger  fik  Evittantiarum    paa 

Vardøhuns  Sl ot og  Len,  som  han  havde  i  Forlening  fra  Philippi 

Jacobi  Dag  1597  til  samme  Dag  1601,  han  ved  Døden  er  afgangen. 

kjøbenhavn  3  Juni   1608.  R.  III.   196.   Afskr.  VI.   571.   (Uddr.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogen  Jernstykker  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  vi  herhos  med  nærværende» 
vort  Skib  eder  did  op  [sende]  til  vort  Slot  Akershuus  fire  Jern- 
stykker, som  vi  der  paa  Befæstningen  ville  have  Iiggendes.  Da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  den  Sted  sender  herned  igjen 
fire  udaf  de  største  Kobberstykker,  der  paa  Befæstningen  ere 
Iiggendes,  saa  de  med  dette  vort  samme  Skib  kunne  nedkomme. 
Kjøbenhavn  10  Juni  1603.  T.  III.  144.  Afskr.  VI.  128. 
Peder  Walter  og  Johan  Bruggen  fik  Bevilling  paa  Graf 
Maurits'8  Vegne  Faike  at  fange  udi  Norge. 

C.  IV.     G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
efter  den  høibaarne  Fyrste  Graf  Maurits  af  Nassau,  Prins  udaf  Ora- 
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nien  etc,  Hans  Ejærligheds  venlige  Anmodning  have  andt,  benlget 
og  tilladt  og  nu  etc.  tillade^  at  disse  Brevvisere,  Peder  Walter  og 
Johan  Bruggen,  Brødre,  velbe^  Graf  Maurits^s  Falkefængere, 
maa  udi  ne&sie  efterfølgende  3  Aar,  efter  dette  vort  Brevs  Datum 
regnendes,  ubehindret  fange  saamange  Falke,  de  kunne  over- 
komme, udi  Lister  Len,  Mandals  Len  og  Yther  (sic)  Len 
udi  vort  Rige  Norge ;  dog  at  de  deraf  til  os  og  Kronen  skulle 
udgive  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed.  Cum  iuhib.  sol. 
Kjøbenhavn  11  Juni  1603.  R.  IIL  195.  Afskr.  VL  571. 

Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold]  fik  Brev,  Olaf 
Nilssøns  efterstandendes  Gods  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Ivar  Paulssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  underd.  for 
06  haver  ladet  berette,  hvorledes  en  hans  Brodersønner  Olaf 
Nilssøn  ved  Navn,  som  en  Tid  lang  der  udi  Vardøhuns  Len  skal 
have  tjent  afgangne  Hans  Olssøn  for  en  Foged,  nogen  Tid 
siden  forleden  ved  Døden  skal  være  afgangen,  og  efterdi  han 
nu  som  hans  næste  Arving  agter  at  forskikke  did  op  en  sin 
Fuldmægtig  og  fordre  paa  for»*  afgangne  Olaf  Nilssøns  efter- 
standendes Gods,  haver  han  underd.  været  begjerendes  vores 
naadigste  Befordring  til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  naar  han  eller  hans  Fuldmægtig  dig  hermed 
besøger,  du  da  [etc.  som  sedvanligt,  indtil:]  hjælper  til  efterladt 
Gods  og  udestaaende  Fordringer  i  Lenet.  Kjøbenhavn  15  Juni 
1603.  T.  III.  146.  Afskr.  VI.  123. 

Til  Laurits  Kruse,  M.  Anders  Beck,  Sogneprest 

i  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  M.  Anders  Beck,  Sogne- 
prest der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  haver  ladet  give 
tilkjende,  hvorledes  hannem  skal  forholdes  fore  den  sedvanUge 
Rente  og  Indkomst,  som  hans  Formænd  før  ham  havt  have, 
og  ellers  udi  andre  Maade  at  skee  Forhindring  paa  hvis  ham 
for  hans  Umag  og  Bestilling  med  Rette  bør  at  gives.  Da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges,  du  da  forhjælper 
[etc.  som  sedvanligt  indtil:]  bør  at  gives  og  hans  Formænd  før 
hannem  af  Arilds  Tid  havt  have.  Kjøbenhavn  24  Juni  1603. 
T.  III.  145.  Afskr.  VL  124. 

Til  Lagmanden,  Borgermester  og  Raadmænd  i  Bergen, 
Jakob  Jenssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn,  anrør. 

C,  IV.  V*  G.  t.    Vid,  at  denne  Brevviser,  Jakob  Jenssøn, 
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Borger  og  iDdvBAmr  her  adi  vor  Kjøbsted  Ejøbenharn,  underd. 
for  08  haver  ladet  berette,  hvorledes  han  sig  skal  have  tilfor- 
baodlet  en  Arv,  som  efter  en  Borger  der  udi  vor  Ejøbsted  Ber- 
gen ved  Navn  Anders  Rasmussøn,  barnfød  her  udi  vor t  Land 
Sjæland,  skal  være  falden,  og  endog  han  derom  skal  have  ladet 
gjøre  Anfordring  ved  sin  Fuldmægtige,  skal  han  dog  dermed  in- 
gen Frugt  have  skaffet,  underd.  begjerendes  derudinden  vores 
naad.  Befordring  til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  naar '  I  hermed  besøges,  I  da  forv  Jakob 
Jenssøn  eller  haus  Fuldmægtige  uden  nogen  lang  Forhaling  eller 
Udflugt  forhjælper  til  at  bekomme  hvis  ham  bør  med  Rette,  og 
det  ved  en  ordentlig  Dom  eller  Sentents,  saa  Ti  for  videre  Over- 
løb  maa  blive  forskaanet.  Ejøbenhavn  25  Juni  1608.  T.  III. 
145.  Afskr.  VI.  124. 

Til  Laurits  Kruse  og  Bispen  udi  Bergen,  M.  Peder 

Brock  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  som  denne  Brevviser,  Mag.  Pe- 
der Brock,  nogen  Tid  lang  haver  været  Skolemester  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen^  og  han  beretter  sig  to  Gange  lovligen  efter  Ordi- 
nantsen  at  være  kaldet  til  Prestekald  og  dog  for  anden  Leilighed 
ikke  haver  havt  nogen  Fremgang,  underd.  begjerendes  til  et  andet 
Kald  at  maatte  befordres,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  no- 
get  Prestekald  deri  Stiftet  kan  vaoere.  Ida  ham  dertil  forhjælpe 
og  befordre,  dog  at  altingest  derudinden  forhandles  efter  Ordi- 
nantsen.  Kjøbenhavn  28  Juni  1603.  T.  III.  145.  Afskr.  VI.  124. 
Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  Peder 

Bagge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersomos  elskel.  Peder  Bagge  til 
Holme,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  til  forleden  Herredag  havde  for 
os  og  menige  Danmarks  Riges  Raad  udi  Rette  stevnet  os  elskel. 
Borgermestere  og  Raadmænd  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
for  en  Dom,  som  de  ber  paa  Kjøbenhavns  Raadhuus  skal  have 
dømt  og  afsagt  imellem  ham  og  oe  elskel.  Herman  von  Del- 
den, Borger  her  sammesteds,  og  for*»  Peder  Bagge  haver  tabt 
Sagen  og  bleven  tildømt  at  give  fori*'  Borgermestere  og  Raad 
Kost  og  Tæring;  dog  efterat  Dommen  er  gangen,  skal  for»*  Pe- 
der Bagges  Fuldmægtige  være  dragen  af  Byen  og  ikke  for 
samme  tildømt  Kost  og  Tæring  stillet  dem  tilfreds  eller  i  det 
ringeste  viist  dem  noget  til  Villie;  da  bede  vi  dig  og  ville,  Vkt 
du   tilholder  for?  Peder  Bagge  at  fornøie  og   tilfredsstille  forn« 
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Borgermestere  og  Raad  efter  rores  og  Danmacks  Riges  Raads 
Doms  Lydelse  for  Kost  og  Tæring,  saa  og  for  den  Eventyr,  de 
derudinden  have  udstaaet,  50  Daler.  Ejøbenhavn  2  Juli  1603. 
T.  III.  146.  Afskr.  VI.  124. 

Steen  Bilde  blev  forløvet  at  maatte  imod  tilstandende 
Vinter  begive  sig  hid  neder  til  sin  Behusing,  dog  det  saa  at  for- 
ordne, at  intet  forsømmes.  Ejøbenhavn  3  Juli  1603.  T.  III.  146. 
Afskr.  VI.  125. 

Peder  Grubbe  fik  Brev,  Hr.  Anders  Jørgenssøn 

i  Lister  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  som  denne  Brevviser,  Hr.  Anders 
Jørgenssøn-,  der  skal  have  været  Prest  der  udi  Lister  Len,  til 
denne  nu  forleden  Herredag,  som  er  bleven  holdet  her  udi  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn,  saavelsom  og  tilforn  der  udi  Riget  offent- 
lig for  Retten  er  bleven  tillagt  at  skulle  havt  sit  Leiermaal  med 
tvende  Systre  og  sig  ellers  udi  andre  Maade  utilbørligen  forholdet, 
saa  kommer  det  os  fast  sælsomt  fore,  at  han  for  saadan  gruelig 
Tillæggelse  ikke  udi  det  ringeste  er  bleven  tilholdt  at  give  sin 
^Laug",  dermed  sig  derfra  at  befri.  Og  efterdi  vi  som  en  Chri- 
sten Øvrighed  ingenlunde  kunne  tilstede  saadanne  uhørlige  Gjer- 
ninger udi  vore  Laftde  og  Riger  at  skulle  bedrives  og  dertilmed 
ustrafFede  at  lade  passere,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".« 
Hr.  Anders  Jørgenssøn  derudinden  forfølger,  saavidt  du  med 
Norges  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  og,  dersom  han  flndes  skyldig, 
tilbørlig  over  ham  straffer.  Kjøbenhavn  3  Juli  1603.  T.  HI. 
146.  Afskr.  VI.  125. 

Aabent  Brev  til  Bergenhuus  og  Throndhjems  Lene  udgan- 
get  om  Ru-Kobber  og  Keile-  [Kjedel-]  Kobber. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes der  udaf  Throndhjems  Len  aarligen  skal  udføres  meget 
Ru-Kobber  og  gammelt  Kjedel-Kobber,  hvilket  af  fremmede  og 
udlændiske  saavelsom  af  indlændiske  Kjøbmænd  og  andre  for 
en  ringe  Kjøb  opkjøbes  og  fremdeles  bortføres  udaf  Riget,  da 
ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudt  alle  vore 
Undersaatter  der  udi  Throndhjem  og  des  underliggendes  Lene, 
baade  Kjøbmænd  og  andre,  saavelsom  og  fremmede  og  udlæn- 
diske, at  ingen  herefter  skal  maa  understaa  sig  noget  Ru-Kob- 
ber eller  gammelt  KjedeUKobber  der  af  Riget  at  udføre  indtil 
paa  videre  Besked.  Hen  hvilke  af  vore  Undersaatter  der  sam- 
mesteda,  som  enten  Ru-Kobber  eller  gammelt  Kjedel-Kobber  have 
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at  ville  selge  og  afhæxide,  da  skulle  de  det  der  udi  Riget  iblandt 
▼ore  og  Rigens  Indbyggere  selge  og  afhænde.  Saafremt  sig 
nogen  tilfordrister  herimod  noget  Ru-Kobber  eller  gatnmeltKje* 
del-Kobber  der  udaf  Riget  at  udføre,  skalle  de  derfor  tiUales  og 
straffes  som  de,  vore  Mandater  og  Breve  ikke  agte  og  acsee 
ville,  hvorefter  enhver,  baade  indlændisk  og  udlændisk,  have 
dem  at  rette  og  forholde.  Ejøbenhavn  3  Juli  1603.  R.  III.  196. 
Afskr.  VI.  571. 

Til  Laurits  Kruse  og  Steen  Bilde,  Ru-Eobber 
og  Kjedel-Eobber  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  der  udi  eders 
Lene  opkjøbe  os  til  Bedste  og  for  den  lideligste  Ejøb  muligtdet 
meste  Ru-Kobber  og  gammel  Ejedel-Eobber,  der  er  at  bekomme, 
og  med  bedste  Leilighed  forskikke  os  hid  ned.  Hvis  I  derfor 
udgivendes  og  paa  vore  Vegne  betalendes  vorde,  have  I  ai  føre 
til  Regnskab.    Ejøbenhavn  3  Juli  1603.  T.  III.  146.  Afskr.  VI.  125. 

Dr.  Vilhadus  Adamius  fik  Bestilling  at  være  ordinarius 

Medicus   til  Bergen  saa  og  bekomme  det  første  Eannike- 

dom,  der  efter  Kapitels  Statuter  vacerer. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes  os  elskel. 
hæderlig  og  vellærd  Doctor  Vilhadus  Adamius  der  udi  vor  Ejøb- 
sted  Bergen  udi  den  sidst  forgangne  smitsom  Sygdom  og  Skrø- 
belighed,  som  der  sammesteds  saavelsom  mange  andre  Steder 
haver  grassere!,  sig  udi  sin  Eunst  og  Medicin  flitteligen  haver 
ladet  brnge,  vi  og  eragte  høiligen  fornøden  være  efter  den 
Lands  Leilighed  og  vore  Undersaatter  til  Gavn  og  Gode,  at  en 
forfaren  Medicus  maa  blive  tilforordnet,  som  der  udi  Bjen 
kan  bo  og  residere  og  udi  samme  Fakultet  sig  lade  bruge;  da 
have  vi  nu  naad.  tilforordnet  og  tilskikket  forv  Doctorem  Vilha- 
dum  Adamium  for  en  ordinario  Medico  der  i  vor  Ejøbsted  Ber- 
gen, der  sammesteds  at  skulle  bo  og  residere  og  med  sin  Eunst 
og  Medicin  være  vore  Undersaatter  der  udi  Byen  saavelsom  og 
deromkring  boendes,  som  hansHjælp  udi  saa  Maade  kunde  be- 
høve og  ham  derom  besøgendes  vorder,  til  Hjælp  og  Bistand. 
Sammeledes  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  forv  Dr.  Vilhadus  Adamius  maa 
bekomme  det  første  Eannikedom,  som  der  udi  Domkirken  efter 
Eapitels  Statuter  kan  vacere  og  ledigt  blive,  og  det  med  Bøn- 
der, Tjenere  og  al  dets  Rente  og  rette  Tilliggelse  efter  dette 
vort  Brev  maa  lade  annamme  og  siden  kvit  og  fri  at  maa  have. 
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nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalæiige  ri  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenbayn  3  Juli  1603.  R. 
m.  196.  Afskr.  VI.  672. 

Til  Kapitlet   udi    Bergen  og    Borgermestere,   Baad 

og  menige  Borgere  der  sammesteds,  Dr.  Vilhadum  Ada- 

mium  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nu  have  forordineret 
og  tilskikket  hæderlig  og  høilærd  Mand  Dr.  Vilhadum  Adamium 
at  skulle  være  Medicus  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  der  sam- 
mesteds sig  at  lade  bruge  for  enhver,  som  hans  Hjælp  i  Behov 
havendes  vorder,  da,  efterdi  vi  forfare,  at  han  sig  udi  denne 
fremfarne  farlige  og  meget  skrøbelige  Tid  velvilligen  og  med 
stor  Flid  haver  ladet  bruge,  saa  og  paa  det  han  maatte  bekomme 
nogen  Hjælp  til  at  underholde  sig  med,  bede  vi  eder  og  begjere^, 
at  I  iblandt  eder  selv  indbyrdes  det  saaledes  skikker  og  forord- 
ner, at  ham  noget  der  udaf  Byen  maatte  deputeres  til  sin  aar- 
lige  Pension  og  Underholdning.  Cum  claus,  consv.  Ejøbenhavn 
3  Juli  1603.  T.  III.  147.  Afskr.  VI.  125. 

Jørgen    Friis  fik  Brev,    Lagmanden  udi  Bergen  at 

skulle  for  nogen   hans    Forseelse   afsætte  og  en  anden  til 

samme  Bestilling  forordne. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes 
Paul  Hellessøn,  Lagmand  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  udi 
sin  Bestilling  noget  utiibørligt  sig  skal  have  ladet  befinde,  saa  vi 
ikke  ere  til  8inds  ham  udi  samme  Bestilling  længere  at  ville 
lade  bruge,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  den  For- 
ordning, saa  at  han  med  det  allerførste  bliver  afsat  og  en  anden 
skikkelig  Lagmand  forordnet,  som  hans  Sted  igjen  kan  belræde 
og  samme  Bestilling,  som  det  sig  bør,  tilbørligen  forestaa.  Og 
dersom  det  befindes  hannem  ved  Ophold  eller  andre  ubillige 
Maade  at  have  forholdet  fattige  Folk  deres  Ret,  og  derover  bliver 
klaget,  at  da  i  lige  Maade  derom  bliver  forordnet,  saa  han  derover 
tilbørligen  bliver  straffet.  Ejøbenhavn  5  Juli  1603.  T.  III.  147. 
Afskr.  VI.  126. 

Befaling  til  Olaf  Galde  og  Peder  Ivarsssøn  [Jernskjeg], 
noget  Gods  at  besigte  imellom  kgl.  Maj.  og  Jørgen  Friis. 

0.  IV.    Hilse  eder,  os  elskel.  Olaf  Galde  til  Thom  og  Peder 

*  „Til  Kapitlet  saaledes:  bede  vi  eder  og  bcgjcrc,  at  I  iblandt  eder  selv  indbyr- 
des der  af  Kapitlet  hannem  noget  til  sin  Underholdning  og  aarlig  IVusion  for- 
ordner eller  og,  dersom  nogft  ex  bonis  commanlbus  der  ciarrimeBteds  knnde  va- 
cere,  da  kunde  han  i  de  Maade  dermed  bekvemmelig  blive  aflagt.     Ut  supra." 
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iTarsMQ  til  Fritsø,  vore  Mænd  og  Tjenere^  kjærligen  med  Gud 
og  Tor  Nftade.  Vider,  al  eftersom  vi  af  os  elskel.  Jørgen  Friis 
til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad,  Statbolder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  naad.  have  bekom- 
met for  nogen  kort  Tid  siden  en  hans  Hastraes,  os  elskel. 
Fru  Lisbet  Galdes  Gaard,  kaides  A  k-e  r,  liggendes  paa 
Eker,  skylder  aarlig  2  Skippund  Malt  og  3  Pund  Smør,  hvori- 
mod  vi  naad.  igjen  til  ham  ville  udlasgge  til  Sigel  og  Fjldest 
disse  efteri*  vore  og  Norges  Krones  Jorder^  liggendes  udi  Rygge 
Sogn  og  Veme  Klosters  Len,  som  er  Østre  Kambo,  som  aarlig 
renter  og  afgaar  i  Landskyld  1  Pd.  og  1  Fj.  Salt,  Kyell  [Kiile] 
renter  aarlig  1  Pd.  Salt,  Nøglelund  [Nøkkeland]  renter  aarlig 
1  Fj.  Salt  og  til  Hospitalet  1  Kalv^kind  og  til  Prestebordet  paa 
Vestby  2  Skilling,  og  et  Stykke  Jord,  som  ligger  til  Vestre 
Kam  bo  og  er  afdeelt  fra  Gaarden,  som  aarlig  afgaar  til  Hospi- 
talet 5  Kalvskind;  da  bede  vi  eder,  befale  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med  det  første  begive  eder 
til  begge  for»5  Gods,  saavel  paa  det,  for^  Jørgen  Friis  af  os  og 
Norges  Krone  haver  været  begjerendes,  som  paa  det,  han  der- 
imodtilos  har  udlagt,  granskendes  og  forfiarendes  samme  Grods's 
Eiendom,  Skove,  Landskyld,  Herlighed,  Ren^e  og  anden  Tillig- 
gelse, og  siden  ligne  og  lægge  det  ene  Gods  imod  det  andet,  saa 
at  os  og  Norges  Krone  saavelsom  hannem  udi  alle  Maade  udi 
samme  Skifte  kan  skee  Skjel  og  Fyldest.  Og  hvis  I  udi  saa  Maade 
granskendes,  forfarendes,  saa  og  det  ene  Gods  imod  det  andet  lig- 
nendes  og  iæggendes  vorde,  at  I  det  under  eders  Signeter  give  klar- 
ligen  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt 
for  os,  og  samme  Besigtelse  siden  indskikke  udi  vort  Kantselli,  at 
vi  deraf  Leiligheden  noksom  kunne  forfare  og  [os]  saavelsom  han- 
nem udi  forv  Skifte  at  skee  Skjel  og  Fyldest.  Saafremt  os  og 
Norges  Krone  derudinden  udi  nogen  Maade  for  eders  Forsøm- 
melses Skyld  skeer  for  kort,  I  da  ikke  ville  stande  os  derfore  til 
Rette.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Juli  1603. 
T.  UL  147,  Afskr.  VL  126. 

Borckert  Nordenholt  fik  Bevilling  at  mue  i  Bergen 

bruge  Guldsmed-Embede. 
C.  IV.   G.  a.  v.,  at  eftersom  den  nærværendes  Brevviser, 
Borckert  Nordenholt,   barnfød  til  Bremen,  underd.  os  haver  til- 
kjendegivet,    hvorledes  han   er  tilsinds  at  ville  bruge  sit  Guld- 
smed-Embede der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  men  er  befrygten- 

Nonke  Bigs-Beeistr.  iV.  2 
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dee  sig  af  GuldemedeDe  til  sammesteds  at  skulle  paa  samme  sit 
ærlige  Embede  og  Haandverk  der  at  bruge  skee  Forhindring, 
medmindre  Ti  hannem  Tor  naadigste  Tilladelse  unde  ville,  samme 
sit  Haandverk  der  at  brage  lige  ved  andre  Guldsmede  der  sam- 
mesteds, da,  efterat  vi  naad.  forfare,  for"«  Borckert  Nordenholt 
uden  nogen  de  Guldsmedes  der  udi  for°«  vor  Kjøbsted  Bergen 
deres  Skade  og  Åfbræk  at  kunne  bruge  sit  ærlige  Haandverk, 
have  vi  naad.  ham  det  bevilget,  dog  at  han  skal  gjøre  borger- 
lig og  Bys  Tynge  lige  ved  andre  Borgere  og  Indvaanere  der 
sammesteds.  Ckim  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  JuU  1603.  R.  UL 
197.  Afskr.  VI.  672. 

Menige  Borgere  i  Bergen  iinge  Bevilling  at  mue  udi 
Throndhjems  Len  bruge  Silde-Fiskende. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes  udi  Thrond- 
hjems Len  der  udi  vort  Rige  Norge  megen  Guds  Velsignelse  og 
Gave  med  overflødigt  Sildefiskende  sig  lader  betee,  og  vore  Un- 
dersaatter  udi  Bergen  underd.  have  tilkjendegivet,  at  naar  de 
samme  Sildefiskende  have  villet  med  deres  Skibe  og  Folk  lade  be- 
søge,  deres  Næring  i  saa  Maade  med  Fiskeri  og  Salten  at  søge  og 
bruge,  skal  det  dennem  af  vore  Undersaatter  udi  vor  Kjøbsted 
Throndhjem  formenes,  saa  [de]  ikke  aleneste  forbydes  fersk  Sild 
der  sammesteds  at  kjøbe  [og  salte,  men  ogsaa  tiltvinges  med  de- 
res Skibe]  1  formedelst  adskillige  Leiligheder  fra  de  Steder,  som 
saadant  Fiskeri  overflødeligen  vanker  og  tiigaar,  dennem  at  begive 
og  for  Throndhjem  at  indløbe.  Da,  efterdi  saadan  Guds  Vel- 
signelse saa  mangfoldig  der  sammesteds  tiigaar,  vi  og  fornemme, 
det  saadan  Forhindring  ikke  er  skeet  for".«  Throndhjems  Borgere  af 
Indbyggerne  i  Bergen,  naar  Gud  dennem  udi  lige  Maade  der 
udi  Lenet  haver  velsignet,  det  og  ikke  skal  være  Undersaatterne, 
Borgerne  udi  for"«  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  til  nogen  Forhin- 
dring eller  Forfang  paa  deres  Privilegier  udi  nogen  Maade,  have 
vi  naad.  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  vore  Under- 
saatter i  fori«  vor  Kjøbsted  Bergen  maa  samme  Fjorde  der  i  Thrond- 
hjems Len,  hvor  samme  Sildefiskende  saa  overflødeligen  tiigaar, 
med  deres  Skibe  og  Folk  lade  besøge,  der  sammesteds  deres  Næ- 
ring og  Bjering  med  Fiskeri  og  Salten  at  bruge  og  søge,  mid- 
lertid  samme  Fiskeri  saa  rundeligen  tiigaar;  dog  at  de  derud- 
inden  sig  ingenlunde  understaa  i  andre  Maade  at  bruge  nogen 
Kjøbmandskab  eller  Handel  imod  Throndhjems  Bys  Privilegier 

*   Udf^ldt  efter  en  Afbkrift  paa  Univ.-Bibl.,  Mannscr.  in  folio  No.  870,  f.  169. 
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og  Friheder.     Gum  inhib.  sol.     Ejøbenhavn  8  Juli  1603.  R.   III. 
197.  Afakr.  VI.  573. 

Aabent  Brev  til  Akershuus  Len  om  3  Aars  Skat 

til  Bygningens  Behov  der  sammesteds. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Dndersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre, 
som  by^e  og  bo  over  alt  Akershaus  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,*  at  ettersom  vi  for  nogen  Tid  siden  forle- 
den have  ladet  vort  aabne  Brev  til  eder  udgaa  om  nogen  Hjælp, 
som  af  eder  paa  4  Aars  Tid  skulde  udgives  til  den  foretagne 
Befæstnings  Bygning  der  paa  vort  81ot  Akershnus,  og  efterdi 
for".«  4  Aar  nu  ere  forløbne,  og  paa  forr  Befæstnings  Bygning 
endnu  stor  Bekostning  vil  opgaa  og  anvendes,  da  have  vi  endnu 
for  godt  anseet  og  forordnet,  at  I  endnu  fremdeles  paa  3  Aars 
Tid  skulle  komme  os  til  Hjælp  med  eftersfcrevne  Pendingeskat 
og  Hjælp  etter  den  Tax,  som  I  tilforn  have  væref  sat  fore,  saa 
at  hver  Bonde,  som  sidder  for  en  heel  eller  (uld  Gaard,  skal  give 
os  60  Skilling  Danske,  og  hver  halv  Gaard  30  Skilling  Danske,  og 
hver  Ødegaard  1  Ortsdaler.  Og  skal  os  elskel.  Jørgen  Friis, 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Akershnus,  for«»«  Hjælp  hos  eder  lade  indfbr- 
dre  og  det  siden  til  forv  Bygnings  Behov  lade  anvende.  Thi  bede 
vi  eder  alle  og  hver  særdeles  streugeligen  byde,  at  I  rette  eder 
efter  fori«  Hjælp  til  den  første  Termin  at  udgive  til  Paaske  nu 
førstkommendes  og  siden  til  hver  Paaske  udi  efterfølgende  tveride 
Aar  den  anden  efterstandendes  Rest  etter  for".*  Tax's  Lydelse 
visseligen  at  erlægge  og  afbetale  og  til  for".«  Jørgen  Friis  eller 
hans  Fuldmægtige  at  lade  levere  og  ovcrantvorde,  paa  det  med 
forl*  Bygning  ikke  skulle  forsømmes,  mens  have  des  forderligst 
Fremgang,  saafremt  I  ikke  derfor  ville  deles  og  tiltales.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Juni  [d:  Juli]  1603. 
T.  HI.  148.  Afskr.  VI.  127. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  en  anden  Lagmand  at 
indsætte  udi  Skien  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  første 

Leilighed   afskaffer   os  elskel.    Knut   Knutssøn    til  Nørholm, 

vor  Mand  og  Tjener,  udaf  den  Lagmands-Bestilling  i  Skien,  han 

nu  en  Tid  lang  haver  forestaaet,  og  udi  hans  Sted  igjen  lilforord- 

ner  os  elskel.  Engel  Jenssøn,  tagendes  udaf  hannem  hans  Lag- 

mandsÆed.   Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T,  IH.  149.  Afskr.  VI.  127, 
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Jørgen  FriisfikBrer,  noget  Gods  at  vurdere  ånlangeodes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  fc.  Vider,  at  eftersom  Bygningen  paa  Sæm 
Hovedgt^ard,  som  vi  af  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle] 
med  mere  Gods  til  Mageskifte  have  bekommet,  for  nogen  Tid 
forleden  skal  være  taxeret  og  vurderet,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  udi  lige  Maade  lader  taxere  og  udi  Pendinge  vurdere  Byg- 
ningen paa  de  Gaarde,  for<i«  afgangne  Hans  Pederssøns  efterla- 
dendes  Hustru  til  Vederlag  for  for".«  Sæm'  Gaard  af  os  igjen  be-> 
kommet  haver,  og  at  I  det  klarligen  til  eder  tager  beskrevet, 
paa  det  I  eder  siden  videre  derom  med  første  Leilighed  imod  os 
kan  vide  at  erklære.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  Ill,  149.  Afskr. 
VI.  127. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Forbud  paa  Haster 
paa  Romerike  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vinaad.  forfare,  hvor- 
ledes Masterne  der  paa  Romerike  udi  vort  Rige  Norge  meget 
skulle  forbugges  og  til  fremmede  bortselges,  saa  at  det  er  at 
befrygte,  at  vi  paa  Master  udi  Fremtiden  til  vore  egne  Skibe 
skulle  lide  Mangel;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strengeligen 
lader  forbyde,  at  aldeles  ingen  Master  herefter  denne  Dag  bliver 
hugget  paa  forv  Romerike,  uden  aleneste  til  vores  eget  Behov, 
ognaarlderom  bekommer  vores  naad.  Befaling.  Dersom  nogen 
imod  eders  Forbud  ville  understaa  dennem  det  at  gjøre,  I  da 
dem  derfor  tilbørligen  lader  tiltale.  Kjøbenhavn  8  Juni  [o:  Juli] 
1603.  Ibidem. 

Jørgen  Friis  [og]  Steen  Maltessøn  [Sehested]  finge 
Brev,  at  menige  Borgere  og  Indbyggere  i  Kongelf,  Mar» 
strand  og  Oddevald  ere  bevilget  at  maa  kjøbe  Tøm- 
mer i  Sverige  og  det  der  af  Norge  udføre. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,  at  vi  naad.  have  bevilget  menige 
Borgere  og  Indbyggere  udi  vore  Kjøbstæder  Kongelf,  Marstrand 
og  Oddevald  der  udi  vort  Rige  Norge  at  maa   kjøbe  og  sig  til- 
fol^handle  Tømmer  udi  Sverige  og  det  siden  der  udaf  fori«  vort 
Rige  Norge  at  maa  udføre,   dog  at  deraf  til  os  og  Kronen  ud- 
gives  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed.     Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  derudinden  have  grangivelig  Indseende,  at  hvis  Tøm- 
mer udi  saa  Maade  udføres  bliver  rigtig  angivet  og  fortoldet, 
saa  og  tilholde  Fogderne   der  udi  eders  Len  at  have  flittig  Ågt 
paa,  at  hvis  Tømmer  udi  saa  Maade  bliver  udført  ikke  hugges 
pas  vore  og  Norges  Krones  Skove  og  paa  den  Norske  Grund« 
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Cmn  clauB.  consv.     Kjøbenharn  8  Juli  1603.  T.  III.  149.  Afskr. 
VI.  128.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Friis  blev  bevilget  at  maatte  14  Dage  efler  8t. 
Michaels  Dag  førstkommende  begive  sig  hid  neder  til  hans  Be- 
husing,  dog  det  først  forordne,  at  med  Bygningen  og  andet  der 
sammesteds  intet  forsømmes,  og  der  igjen  at  være  tilstede  til  St. 
Pauls  Dag  førstkommende.  Kjøbenhavn  8  JuH  1603.  T.  III.  150. 
Afskr.  VI.  128. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  nogen  forbrudt  Vare  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Bøfren  Søfrenssøn, 
Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  Borger- 
mestere og  Raads  Vegne  der  sammesteds  underd.  haver  ladet 
give  tilkjende,  hvorledes  en  Throndhjems  Borger  ved  Navn  Mats 
Søfrenssøn  med  nogle  Lester  Bild  skal  være  indkommen  for 
for~  vor  Kjøbsted  Bergen,  hvilke  han  til  Borgerne  der  samme- 
steds ikke  har  kunnet  forhandle,  efterdi  det  ikke  var  vel  forva- 
ret Gods,  og  derfor  afhændet  samme  Lester  Sild  til  en  Borger 
udi  vor  Kjøbsted  Malmø  for  504  Daler,  effer  begge  Partemes 
egen  Bekjendelse,  hvorfor  for"  Borgermestere  og  Raad  udi  for".« 
vor  Kjøbsted  Bergen  samme  Sild  skal  have  ladet  opskibe  og 
som  forbrudt  Gods  til  deres  Medborgere  for  fon«  Suih  504  Da- 
ler afhændet,  efterdi  det  var  imod  deres  Privilegier;  han  og  der- 
for paa  forv  Borgermestere  og  Raads  Vegne  er  underd.  begje- 
rendes  at  vide,  hvorledes  vi  med  samme  forbrudte  Pendinge  vil 
have  forholdt.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samøie  Pendinge 
efler  slig  Leilighed,  som  forbemeldt  og  tilkjendegivet  er,  af  Bor- 
gerne lader  indkræve,  til  dig  annamme  og  dem  siden  os  til 
Bedste  lader  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  Ibidem. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Jens  Kock  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  os  elskel.  Jens  Kock,  fomge  Byfoged  udi  vor  Kjøb- 
sted Bergen,  for  nogen  Tid  siden  forleden  med  samme  hans  Be- 
stilling pludselig  skal  være  afsat,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
enten  til  samme  Byfogeds  Bestilling,  om  den  nu  vacerer  og  le- 
dig er,  eller  og  til  nogen  anden  Tjenesfte,  som  kunde  ledig  blive 
der  i  Byen,  hannem  igjen  befordrer,  saafremt  det  ellers  befindes, 
han  uden  nogen  billig  Aarsag  at  være  kommen  fra  sin  forrige  Be- 
stilling og  Tjeneste.  Kjøbenhavn  8  Juni  [o:  Jull]  1603.  Ibidem. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  deGrunde  anrørende,  som  kgl.  Maj. 
haver  forundt  Borgermestere  og  Raad  udenfor  Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  [atl  eftersom  vi  nogle  faa  Aar  siden 
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forleden  bave  undt  os  elskel.  Borgermestere  og  Raadmænd  adi 
vor  Kjøbsted  Bergen  til  evindelig  Eiendom  og  tiUderes  Bjs  Gavn^ 
og  Bedste  nogle  vore  og  Kronens  Klostres,  Munkelivs,  St.  Hans 
og  AUehelgens,  Grunde  og  Eiendomme,  der  udenfor  Byen  lig- 
gendes,  at  bruge  til  deres  Fædrift,  Musterplads  og  anden  Byens 
Nødtørft,  og  vi  nu  af  deres  underd.  klagelige  Angivende  forfare, 
at  dem  paa  forv  Grunde  og  des  Leie  af  Fogderne^  samme  Klo- 
stres Gods  udi  Befaling  have,  skal  skee  stor  Indpas  og  Forhin- 
dring, da  efterdi  vi  ikke  vide,  udaf  hvad  Myndighed  for»«  Fog- 
der imod  vores  udgivne  aabne  Brev  saadant  at  gjøre  sig  under- 
staa,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  gjøre  den  Forordning, 
saa  at  for".*  Borgermestere  og  Raad,  uden  nogen  deres  Indsigelse 
eller  for"»*  Fogders  Forhindring,  saa  og  ef*ter  vores  forrige  ud- 
givne aabne  Brev  ubehindret  niaa  følge  forv  Grunde,  dog  at  de 
deraf  udgive  til  os  og  Kronen  den  sedvanlige  Rettighed,  paa  det 
vi  for  saadan  uformodelig  Klage  h^refter  maa  og  kunne  blive 
forskaanet.  Cum  claus.  conev.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  III. 
150.  Afskr.  VI.  128. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Henrik  Jørgenssøn  [Staur], 
Lagmand,  og  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  [o: 
Tbrondhjem]  anlangendes. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  at  eftersom  der  skal  begive  sig  nogen 
Tvist  og  Misforstand  imellem  os  elskel.  Henrik  Jørgenssøn,  Lag- 
mand der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  paa  den  ene,  og  os 
elskel.  Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  paa  den  anden 
Side  anlangendes  nogen  Sager  dem  imellem,  da  bede  ri  dig  og 
Tille,  at  du  tiltager  dig  tre  eller  fire  af  de  ^vildiste""  Mænd  der 
udi  Byen  og  siden  ved  første  Leilighed  med  dem  indstevner  begge 
Parterne  for  eder  udi  Rette,  kjendeudes  og  forhandlendes  dem 
imellem,  saa  at  enhver  Part  vederfares,  hvis  christeligt,  billigt 
og  ret  kan  vsere,  og  hvis  I  saaledes  kjendendes,  dømmendes  og 
for  Ret  afsigendes  vorde,  at  I  det  give  fra  eder  klarligen  be- 
skrevet, som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn  8 
Juli  1603.  T.  lU.  151.  Afskr.  VI.  129. 

Hai^s  Billow  fik  Brev  om  Vrag,  som  strander  paa  Nor- 
ges Krones  Grund,  og  Olaf  Galde  sig  med  befattede, 
anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nogen  Tid  lang  siden  for- 
leden  skal  være  strandet  noget  Gods  der  under  Bratsberg  Len, 
og  os  elskel.  Olaf  Galde  til  Thorn,  vor  Mand  og  Tjener,  sig  med 
saimne  Vrag  skal  have  befattet,  uanseet  det  under  vor  og  Nor- 
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ges  Krones  Grand  skal  være  straBdefc,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  da  samme  Sag  med  Retten  imod  forv  Olaf  Galde  paa  vore 
Vegne  lader  udføre  og  ham  derfor  tiltaler  og  forfølger^  tagendes 
for  dig  Dom  udi  Sagen.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhayn  8  Juli 
1603.  T.  III.  151.  Afskr.  VI.  129. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  Villum 
Macker  i  Marstrand  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  efter  vor  naad.  Befaling  og  paa  vore  Vegne  haver  af- 
handlet  os  elskel.  Villum  Macker,  Borger  udi  vor  Ejøbsted  Mar- 
strand, et  hans  Skib,  som  endnu  skal  staa  udi  Bjgning  der  for 
Byen,  for  1,500  Daler,  da  paa  det  samme  Skibs  Bjgning  des- 
snarere  maa  gange  for  sig  og  Skibet  kan  blive  ferdigt,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  efterhaanden  forstrækker  for"'  Villum  Macker 
med  hvis  Pendinge  dig  synes,  at  han  til  samme  Skib  at  forfer- 
dige  kan  behøve.  Naar  siden  Skibet  bliver  slet  ferdigt,  ville  vi  vi- 
dere  naad.  lade  forordne,  hvor  ham  sin  Betaling,  som  endnu  kan 
restere,  skal  blive  erlagt.  Kjøbenhavn  8  Juni  [o:  Juli]  1603.  Ibid. 
Brev  til  menige  Bønder  og  Ålmue  i  Nunneklosters 
Len,  at  eftersom  Herluf  Daa  til  Snedinge  dermed  naad.  var 
forlenet,  og  en  Part  af  dem  endnu  skal  restere  med  deres  Land^ 
gUde,  som  de  til  ham  skulde  have  udgivet,  at  de  betale  den  Rest, 
indtil  han  med  samme  Len  kvit  blev.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603. 
T.  Ul.  151.  Afskr.  VI.  130. 

Jørgen  Friis,  Steen  Maltessøn  [Sehested]  og  Lau- 
rits Kruse  fik  Brev,  tvende  Mandater  at  lade  forkynde 
anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  tvende 
vores  aabne  Breve  og  Mandater,  det  ene  om  Skibe,  som  Un- 
dersaatterne  der  udi  Riget  lade  bygge,  ikke  at  skulle  mue  sel- 
ges til  nogen  fremmed,  førend  de  paa  20  Aars  Tid  af  Indbyg- 
gerne  der  sammesteds  blive  brugt  tilforn;  det  andet  om  hvis 
Vare:  Sardug,  Lærred  og  Klæde,  som  Hollænderne  og 
andre  indføre  paa  Ladestederne  der  udi  Riget,  i  det  Sted  de 
skulde  føre  rede  Penge  i  Landet,  hvilket  vi  paa  videre  Besked 
ville  have  afskaffet,  des  Leilighed  I  af  medfølgende  aabne 
Breve  ydermere  have  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  dem  der  udi  eders  Lene  lade  læse  og  forkynde  og  siden  al- 
vorligen  derover  holde,  at  ikke  derimod  handles  eller  gjøres  udi 
nogen  Maade.     Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  III.  148.  Afskr.  VL  127. 
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Mandat  til  Bergenhuus,  Akershuus  og  Baahaus  Lene 
adgangen  om  Ski  be,  som  bygges  udi  vort  Rige  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  Y,y  at  eftersom  ri  naad.  ere  komne  udi  For- 
faring, hvorledes  at  vore  Undersaatter  der  udi  rort  BJge  Norge, 
de,  som  nogen  Formue  have,  lade  opsætte  og  bygge  Skibe,  baade 
store  og  smaa,  og  dennem  siden  til  Udlændinge  selge  og  af* 
hænde,  hvormed  vi  med  Tiden  her  i  Riget  paa  Skibe  kunde  lide 
Mangel,  om  vi  dennem  i  nogen  Maade  kunde  behøve,  og  Sko- 
vene derover  og  meget  forhugges,  da  have  vi  nu  den  Leilighed 
betænkt,  overveiet  og  for  godt  anseet,  at  aldeles  ingen  Skibe, 
hvad  heller  de  ere  hyggede  paa  Koffatrtsviis  eller  paa  ^Aarlofs- 
viis,^  herefber  udaf  vort  Rige  Norge  til  nogen  fremmede  eller 
adlændiske  at  maa  selges  eller  afhændes  uden  til  vore  egne  Un- 
dersaatter her  i  Rigerne,  førend  det  paa  20  Aars  Tid  af  Ind- 
byggerne  der  udi  for".«  vort  Rige  Norge  bliver  brugt,  indlil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  lade  forordne.  Saafremt  sig  nogen 
herimod  at  gjøre  fordrister  og  samme  deres  Skibe  indtil  paa 
videre  Besked  til  nogen  Udlænder  selger  eller  afhænder,  førend 
det  paa  20  Aars  Tid  af  Indbyggerne  bliver  brugt,  eftersom 
forv*  staar,  de  da  ikke  tilbørligen  derfore  ville  straffes  som  de, 
vore  Breve,  Mandater  og  Forordning  ikke  have  agtet  eller  an- 
seet ville.  Hvorefter  vore  Undersaatter  i  forv  vort  Rige  Norge 
skal  have  dem  at  rette  og  forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Juli  1608.  R.  III.  197.  Afskr. 
VI.  573. 

Forbudsbrev,  udgangen  til  Akershuus,  Baabuus,  Ber- 
genhuus  Lene,  om  hvis  Vare  Hollændere  og  andre 
fremmede' di d  føre. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Foribring,  hvor- 
ledes at  Hollændere  og  andre  fremmede  og  udlændiske,  naar 
de  med  deres  Skibe  besøge  vort  Rige  Norge,  der  sammesteds 
at  hente  deres  Ladning  og  med  Træverk  og  andet  at  bruge 
deres  Haandtering,  skulle  de  føre  med  sig  paa  Ladestederne  ad- 
skillige gemene  Vare,  som  er  Lærred,  Sardug  og  Elæde,  og  saa- 
fremt de  ellers  ville  handle  med  vores  og  Norges  Krones  Under- 
saatter, skulle  de  tåge  af  dem  deres  Betaling  for  hvis  Tømmer 
og  andet  de  af  dennem  kjøbe,  de  tvende  Parter  udi  Vare  og 
eneste  den  tredie  Part  udi  rede  Penge,  hvorudover  hvis  Trævare 
udi  Landet  falder  bliver  forført,  og  en  Hob  fordervede  Vare  og 
ingen  rede  Penge  i  Landet  blandt  Indbyggerne  der  sammesteds, 


1608.  25 

▼ille  Ti  hermed  strengeligen  og  alyorligen  have  forbudet  alle 
udIæDdiske,  baade  Hollæudere  og  andre,  indtil  saalænge  vi  an- 
derledes  derom  lade  forordne,  at  indføre  nogen  saadanne  Vare, 
enlen  Lærred,  Sardug  eller  Klæde,  paa  nogen  af  Ladestederne 
der  udi  for»«  vort  Rige  Norge,  derfore  al  bilforhandle  sig  af  vore 
og  Norges  Krones  Indbyggere,  Bønder  eller  andre,  deres  Last. 
Mens  dersom  de  begjere  med  vore  og  Norges  Krones  Under- 
saatter  nogen  Haandtering  eller  Kjøbmandskab  at  brage,  at  de 
da  kjøbe  det  med  rede  Pendinge  for  sit  Værd  og  ikke  udi  saa 
Maade,  som  forv'  staar  og  hidindtil  skeet  er,  for  nogne  gemene 
og  undertiden  fordervede  Vare  afhandle  vore  Undersaatter,  Nor- 
ges Krones  Indbyggere,  deres  Træverk  og  andet,  de  kunde  have 
at  aflade.  Thi  bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd, 
Toldere  og  alle  andre,  som  der  udi  vort  Rige  Norge  paa  vore 
Vegne  Befaling  have,  at  I  derndinden  lade  have  flittig  og  al- 
vorlig Indseende,  at  ikke  udi  saa  Maade,  som  forv'  staar,  imod 
denne  vores  udgangne  Mandat,  indtil  vi  anderledes  derom  lade 
forordne,  bliver  handlet  eller  gjort  i  nogen  Maade.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  9  Juli  1603.  R.  IIL  198.  Afskr.  VI.  574. 
Lagmanden  samt  Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen 
finge  Brev,  Fader  Matssøn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Fader  Mats- 
søn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Malmø,  underd.  for 
os  haver  ladet  berette,  hvorledes  en  hans  gammel  Tjener,  Nils 
Nilssøn  ved  Navn,  bemfød  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  skal 
være  bleven  ham  og  hans  Medredere  effcer  tre  hans  udgivne 
Haandskrifters  Lydelse  en  Summa  Penge  skyldig,  som  skulde 
været  betalt  uden  nogen  Forhaling,  naar  hans  Moder  Lisbet 
Simonsdatter,  Borgerske  der  sammesteds,  med  samme  hans 
udgivne  Haandskrift  blev  besøgt;  og  endog  for".«  Fader  Matssøns 
Fuldmægtige,  der  han  ikke  kunde  komme  til  sin  Betaling,  Med- 
rederne samtligen  ikke  til  ringe  Skade,  skal  have  ladet  indstevne 
foTV  Nils  Nilssøns  Moder  for  eder  udi  Rette,  at  der  maatte  kjen- 
des  paa,  om  hun  ikke  burde  efter  hendes  Søns  udgivne  Breve 
ham  at  fornøie  og  tilfredsstille,  skulle  I  dog  ham  have  opholdt 
og  hverken  villet  kjende  eller  dømme  af  eller  til  udi  Sagen,  det 
08  dog  uformodelig  forekommer,  at  den  fremmede  og  udiændiske 
hos  eder  ikke  maa  vederfares,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  uden  videre 
Forhaling  eller  Opskuf  lade  for°«  Fader  Matssøn  eller  hans  Fuld- 
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mægtige  derudiuden  vederfares,  hvis  Lov  og  Ret  kan  medgi  ve. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenbavn  12  Juni  [o:  Juli]  1603.  T.  III. 
152.  Afskr.  VI.  130. 

Breve  til  alle  Lensmændene  udi  Norge:  Jørgen  Friis, 
Laurits  Kruse,  Steen  Maltessøn  [Sehested],  Steen  Bilde,  Claus 
Urne  og  Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold],  Skat  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vort  aabne 
Brev  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp,  som  efter  nogen 
forefaldende  nødtørftig  Leilighed  er  os  af  menige  Danmarks  Ri- 
ges Raad  bevilget  og  samtykt  at  maa  bekomme  og  lade  oppe- 
bære af  vore  kjære  og  (ro  Undersaatter,  Bønder  og  menige  Al- 
mue  her  udi  Riget  saavelsom  udi  vort  Rige  Norge,  efbersom  du 
dets  Leilighed  deraf  videre  haver  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  samme  vort  Brev  nu  strax  med  det  allerførste 
lader  læse  og  forkynde  for  Bønder  og  menige  Almue  i  dit  Len 
og  andre  underliggendes  Lene  og  siden  dem  lader  lægge  og 
skrive  for  samme  Skat,  havendes  flittig  Indseende  med,  at  al- 
tingest  kan  gange  ligeligen  til,  saa  den  rige  hjælper  den  fattige, 
og  ikke  ansees  Gunst,  Gave  eller  Venskab  eller  med  nogen  sees 
igjennem  Finger,  saafremt  du  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette; 
og  at  du  samme  Skat  med  det  allerførste  udfordrer  og  indkræ- 
ver,  saa  den  til  den  bestemte  Tid,  vort  Brev  omformelder,  vis- 
seligen  indkommer  og  bliver  dig  fornøiet,  og  at  du  den  siden 
uforsømmeligen  med  klare  Registre  og  Mandtal  fremsender  til 
vort  Rentekammer  her  hos  vort  Slot  Ejøbenhavn,  vore  Rente- 
niestere  til  Hænde,  anseendes,  os  der  stor  Magt  paaligger.  Ejø- 
benhavn 12  Juli  1603.  Ibidem. 

Aabne  Breve  til  Norge  om  Skat  at  udgive. 
C,  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  vort  Len  N.,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  eftersom  os  elskel.  Danmarks  Riges  Raad  efter 
vor  naad.  Begjering  underd.  har  bevilget  os  en  almindelig  Skat 
og  Landehjælp  til  Bygningens  Behov  paa  vore  og  Rigens 
Befæstninger,  saa  og  til  Munition  og  anden  Rigernes  Nød- 
tørft  og  Leilighed,  og  endog  vi  fast  ugjerne  udi  denne  besvær- 
lige Tid,  som  været  haver,  vore  Undersaatter  med  nogen  Skat 
besverge  ville,  dog  efterdi  Leiligheden  det  nu  saa  endeligen  for- 
drer  og  udkræver,  at  en  mærkelig  ,  Summa  Pendinge  til  samme 
Rigernes  Befæstningers  Bygnings  Behov  saavelsom  og  til  Muni- 
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tion  og  andre  Rigernes  NødtørfI;  ▼!!  opgaa,  da  foraarsages  vi  eder 
som  vore   kjære,    tro  Uodersaatter  til  des   Behov  at  lade  søge 
om  en  mulig  Hjælp,  som  os  af  menige  Rigens  Raad,   eftersom 
forv*  staar,  er  bevilget  og  samtykt.     Hvilken  udi   saa  Maade  af 
eder  skal  udgives,  at  hver  Odelsbonde  over  alt  Norge,  som  har 
Odelsgods,  bkal  give  os  Fjerdeparten  af  sin  Rente  adi  dette  Aar  udi 
lige  Haade,  som  ban  den  oppebærer,  intet  undertaget,  og  hvilken 
Odelsbonde,  som  ikke  haver  saamegen  Indkomst,  som  kan  beløbe 
en  Daler,  da  skal  han  ligevel  give  som  en  Leilænding  en  Daler. 
Skalle  og  hver  10  Krone-  og  Leilændingsbønder  lægges  udi  Læg 
sammeft  og  give  os  10  enkende  Daler,  den  rige  hjælpe  den  fat- 
tige.    Sammeledes  skal  hver  Tjenestedreng,  som  tjener  for  fuld 
Løn,  og  hver  løs  Karl,  som   bruger  nogen  Næring,   give  os  ^ 
Daler,  og  hver  Tjenestedreng,  som  tjener  for  halv  Løn,  give  os 
1  Ortsdaler.     Skal  og  hver  Huusmand  og  Ødegaardsmand   give 
os  I  Daler.    Desligeste  skal  hver  Hand,  som  er  bosiddendes  ved 
Søsiden  og  brager  Fiskeri,  give  os  1^  Daler,  og  skal  hver  Ud- 
rorskari,  som  er  kommen  til  sin  Laugalder,  give  os  3  Ortsdaler, 
og  hver  Tjenestedreng,  som  .udror  og  ikke  er  kommen  til  sin 
Laugalder,  skal  give  os  1^  Ortsdaler.     Sammeledes  skal  iiver 
Nordfarskipper,  som  selv  haver  Skib  og  segler  udi  Nordlandene, 
desligeste  og  hver  Styrmand,  som  segler  paa  Nordfarskib,   give 
os  2  Daler.    Item  af  Fosserne  skulle  de,  som  Sager  have,  give 
af  hver  Aargangssag  3  enkende  Daler  og  af  hver  Flomsag  give 
os  2  Daler.     Sammeledes  skulle  de  give  os  den  tiende  Part  af 
hvis  Deler,  som  skjeres  paa  samme  Sager,  ingen  undtagen,  ihvem 
dem   brager.    Og  skal  aldeles  ingen  være  fri  og  forskaanet  for 
samme  Skat.    Og  ville  vi,  at  samme  Skat  skal  være  udgiven  til 
St.  Martini  nu  førstkommende  udi  det  allerseneste.    Og  skal  os 
elskel.  N.,  eller  hvem  han  dertil  forordnendes  vorder,  lade  lægge 
og  skrive  samme  Skat  over  alt  N.  Len,  saa  at  den  rige  hjælper 
den  fattige  og  altingest  ganger  ligeiigen  til  uden  Vild,  og  siden 
samme  Skat  af  eder  indkræve,  oppebære  og  fremdeles  med  klare 
Registre  og  Mandtal  fra  sig  overantvorde.     Og  skal  vores  Lens- 
mand  have  Fuldmagt  at  mue  tåge  2  Lod  Sølv  eller  4  Mark,  som 
Mynten  nu  gaar,  for  hver  Daler  af  dem,  som  kunne  ikke  afsted- 
komme  Dalere.     Og  skal  Skriveren  ingen  Penge  have,  for  han 
skriver  samme  Skat.     Thi   bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  rette  eder  efter  at  møde  paa  hvad  Tid 
og  Sted,  for"/  vor   Lensmand    eder    tilsigendes   vorder,  og  eder 
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der  af  ham  eller  hans  Faldmægtige  lade  lægge  og  skrive  ndi 
Læg  sammen,  og  siden  rette  eder  efter  den  betimeligen  ham  at 
jde^  forDøie  og  overantvorde  inden  den  bestemte  Tid,  som 
forr.^  staar,  i  det  allerseneste.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  12  Juni  [o :  Juli]  1603.  T.  III.  152.  Afskr.  VI.  131. 
Åabent  Brev  tilJæmtelandogHerjedalen  om  Halvskat. 

G.  IV.  Hilse  eder  alle,  etc.  [mut.  mutand.  overeensstemmende 

med  næstforegaaende  Brev  indtil:] er  bevilget  og  samtykt. 

Og  ville  vi  eder  naad.  med  Halvskat  imod  de  andre  vore  Un- 
dersaatter  have  forskaanet  udi  saa  Maade,  at  hver  Odelsbonde 
over  alt  for»«  Jæmteland  og  Herjedalen,  som  har  Odelsgods,  skal 
give  os  Ottendeparten  af  sin  Bente  udi  dette  Aar  udi  lige  Maade, 
som  han  den  oppebærer,  intet  undertaget.  Og  hvilken  Odels- 
bonde, som  ikke  haver  saa  megen  Indkomst,  som  kan  beløbe 
I  Daler,  da  skal  han  ligevel  give  som  en  Leilænding  \  Daler. 
Skulle  og  hver  10  Krone-ogLeilændingsbønder  lægges  udi  Læg 
sammen  og  give  os  5  enkende  Daler,  den  rige  hjælpe  den  fat- 
tige, [Saaledes  fremdeles:  Tjenes tedrenge  og  løse  Earle  hver 
1  Ortsdaler,  Drenge  for  halv  Løn  i  Ortsdaler ;  enhver  Huusgaards- 
mand  og  Ødegaardsmand  1  Ortsdaler;  Sagerne  ligesom  i  nævnte 
Skattebrev,  men  kun  den  halve  Skat,  —  alt  at  betales  inden 
St.  Martini  Dag  til  Steen  Bilde  paa  Throndhjems  Gaard.]  Ejø- 
benhavn  12  Juni  [p:  Juli]  1603.  T.  III.  154.  Afskr.  VI.  131. 

Olaf  Bagge  fik  Stadfæstelse  paa  et  Kong  Fredriks  Brev 
paaenOaard,  kaldes  Nes,  liggendes  paa  Islanda  Kjøbenhavn 
24  Juli  1603.  R,  IH.  199.  Afskr.  VI.  574. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev,  Sagtømmer  for  Pendinge 
at  Iqøbe  udi  Norge,  hvor  han  det  bedst  kunde  bekomme. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og 
Naade  have  ondt  og  bevilget  os  elskel.  Jørgen  Brockenhuus  til 
Rynkebygaard,  vor  Sekretær,  en  Jernhytte  der  ved  vor  Kjøb- 
st«d  Skien  med  des  Tilliggelse,  baade  Sagmølle  og  Gaarde,  som 
der  nu  tilligge  og  altid  tilliget  have,  paa  nogen  Aars^Maal  at 
skulle  beholde,  efter  det  Brevs  Lydelse,  vi  ham  derpaa  naad. 
givet  have,  og  efterat  for»«  Jørgen  Brockenhuus  befrygter  sig 
eller  sin  Fuldmægtige  at  skulle  gjøres  Forhindring  paa  hvis  Sag- 
tømmer han  kunde  have  fornøden  til  samme  Sag  at  kjøbe,  en- 
ten udi  Thelemarken  eller  og  andensteds,  hvor  han  det  for  Pen- 
dinge  tilfangs  kunde   bekomme,  da  have  vi  efter  slig  Leilighed 

'  Uditedt  paa  Kronborg  Sl  Mai  1587. 
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naad.  berilfet  og  tiDadt  og  nu  etc.  tillade  for".*  Jørgen  Brocken- 
hans  eller  og  hans  Fuldmægtige  paa  hans  Vegne  for  Penge  eig 
at  mue  tilforhandle  saameget  Sagtømmer,  som  han  kan  have  for- 
nøden paa  samme  Sag  at  lade  skjere.  Dog  ville  vi  os  forbeholdet 
have,  at  Tor  Lensmand  der  sammesteds  paa  vore  Vegne  skal 
have  det  første  Ejøb  paa  hvis  Tømmer  vi  til  vore  egne  Sager  at 
forbruge  kunne  behøve,  og  siden  fori«  Jørgen  Brockenhuus  eller 
hans  Fuldmægtige  frit  fore  at  være  sig  det  andet  og  saameget, 
han  kan  have  fornøden,  at  tilforhandle.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  23  August  1603.  R.  III.  199.  Afskr.  VI.  575. 

Peder  Enutssøn  [Maaneskjold]  og  Anders  Oreen 
finge  Brev  at  skulle  ligge  udi  Slotsloven  paa  Baahuus  udi 
Steen  Mal  tess  øn  [Sehesteds]  Fraværelse  og  der  sammesteds 
med  Bygningen  og  i  andre  Maade  bestille,  hvis  som  fornøden  vil 
gjøres.  Kjøbenhavn  23  August  1603.  T.  III.  155.  Afskr.  VI.  131. 
Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  fik  Brev,  Mor- 
ten Bertelssøn,  Borger  der  sammesteds,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Morten  Bertels- 
søn, Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd. 
til  os  haver  suppliceret,  beklagendes  sig,  at  eftersom  han  Anno 
1597  skal  have  indladt  sig  udi  Egteskab  med  en  Bagers  efter- 
ladte  Hustru  der  i  for"*  Bergen,  ved  Navn  Karen  Hansdatter, 
som  skal  have  været  der  udi  Bagerlauget  udi  hendes  forrige 
Huusbondes  Tid  saavelsom  og  udi  hendes  Enkesæde,  han  og, 
siden  han  fik  hende,  samme  Haandverk  uden  al  Indsigelse  skal 
have  brugt,  indtil  Gud  forv  hans  Hustru  hedcnkaldede,  og  ef- 
terat  han  efter  hendes  Død  paa  nogen  Tid  lang  og  indtil  Anno 
1603  samme  Embede  skal  have  opgivet,  og  han  det  da  igjen 
haver  begyndt,  skal  det  strax  udi  Begjndelsen  ham  af  menige 
Bågere  der  sammesteds  være  formeent  og  forbuden,  ^vilke  ham 
og^ endeligen  til  Doms  skal  have  forfulgt,  underd.  begjerendes, 
vi  slig  hans  fattige  Vilkaar  og  Leilighed  naad.  ville  ansee  og 
ham  med  samme  sit  lovlige  Embede  sit  Brød  at  mue  søge  be- 
vilge. Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  det  saaledes  forordne,  at 
for"«  Morten  Bertelssøn  herefter  kan  blive  tilladt  som  tilforn  der 
udi  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  for»*  Bager-Embede  at  bruge  lige  ved 
andre  Bågere  der  sammesteds.  Kjøbenhavn  26  August  1603.  Ibid. 
M.  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift, 
fik  Brev,  at  eftersom  der  udi  Stiftet  vacerede  et'  Prestekald,  han 
til  samme  Kald  skulde  befordre  en  ved  Navn  Nils  Pederssøn 
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Nordman d,  om  han  dertil  findes  duelig  og  skikkelig,  mens 
dog  at  altingest  handles  efter  Ordinantsen.  Kjøbenharn  26  Au* 
gust  1603.  T.  III.  155.  Afskr.  VI.  132. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  to  Bønder  paa  Hedemar- 
ken anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviser,  vor 
og  Norges  Krones  Isener,  Erik  Abrahamssøn,  boendes  paa 
Hedemarken  udi  Akershuus  Len  der  ndi  vort  Rige  Norge,  paa 
sin  egen  og  en  anden  Bondes  Vegne  der  sammesteds,  som  samt- 
ligen  nogen  Tid  siden  forleden,  der  vi  senesten  vare  der  i  Ri- 
get, paa  Menighedsens  Vegne  paa  forv  Hedemarken  vare  affer- 
diget,  deres  anliggende  Nød  og  Besværing  over  Presterne, 
Offertolden  belangende,  at  andrage  og  tilkjendegive,  underd. 
til  os  haver  suppliceret  og  klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  de 
paa  det  høieste  for  bem^  Aarsag,  efterat  de  fra  os  igjen  med  skrift- 
ligt  Svar  paa  deres  Klage  ere  hjemkomne,  af  Presterne  saavel- 
som  og  af  Fogden  paa  for".«  Hedemarken  skulle  forfølges  og  ef- 
tertragtes,  underd.  begjerendes  derudinden  ved  vores  naad.  Be- 
fordring til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen;  da  efterdi  vi  os  nok- 
som vide  at  erindre,  begge  forv  Bønder,  imod  Presterne  udi 
for"*  Hedemarken  deres  ubillig  anmodende  Offertold  belangende, 
at  være  given  rigtig  skriftlig  Besked,  saavelsom  og  menige  Bøn- 
der og  Almue  paa  for".*  Hedemarken  til  Presterne  efter  forrige 
udgivne  og  konfirmerede  Retterbøder  burde  og  skulle  udgive, 
hvorudaf  og  noksom  kan  eragtes,  samme  deres  Klagt,  de  den 
Tid  paa  Menighedsens  Vegne  have  andraget,  ikke  at  have  været 
ubillig,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  forv  tvende  Bønder  imod 
for»*  Presters  og  Fogdens  Forfølgning  for  den  Sag  tilbørligen 
haandhæver  og  forsvarer,  havendes  derudinden  flittig  Indseende, 
at  dennem^ikke  udi  nogre  Maade  af  Had  eller  for  anden  ubiU 
lig  Aarsags  Skyld  skeer  nogen  Uret  eller  for  kort,  medmindre 
det  kan  befindes,  dennem  udi  andre  og  ulovlige  Maade  sig  at 
have  forseet.     Kjøbenhavn  26  August  1603.  Ibidem. 

Fru  EUine  Marsviin  fik  Kvi ttantiarum  paa  hendes 
afgangne  Huusbonde  Ludvig  Munks  Vegne  paa  Th  r  on  d- 
hjems,  Jæmtelands  og  Herdalens  Lene  fra  Philippi  Ja- 
cobi  Dag  1589,  efter  Kantsler  Christian  Friis  til  Borreby,  til 
samme  Dag  1596,  da  afgangne  Jakob  Trolle  dermed  blev 
forlenet,  ligesoni  ogsaa  for  de  i  forr  Lene  oppebaarne  Pendinge* 
Skatter  samt  for  Throndhjems  Gaards  Inventarium,  hvorfor  hua 
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DU  paa  hendes  egne  saavelsom  og  paa  hendes  afg.  Huusbondes 
og  begge  deres  Arvingers  Vegne  er  aldeles  kvit,  fri  og  kravesløs. 
Kjøbenhavn  27  August  1603.  R.  III.  204.  Afskr.  VI.  579.  (Uddr.;) 

Jørgen  Friis  fik  Brev  nu  til  8t.  Michaels  Dag  at  afdanke 
den  Saltsjder  med  alt  sit  Folk  og  gjøre  nned  ham  rigtig  og 
nøiagtig  Afregning  og  til  sig  annamme  i  Forvaring  hvis  Salt 
han  didtil  kan  have  sydet.  Kjøbenhavn  27  August  1603.  T. 
III.  156.  Afskr.  VI.  132. 

Henning  Valstrup  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  som 
tjene  til  det  Provsti  i  Oslo,  afgangne  Hans  Pederssøn 
[Li  tie]  naad.  var  forlenet  med.  Kjøbenhavn  27  August  1603.  Ibid. 

Bønderne  udi  Lister  Len  finge  Brev,  nogen  deres 

Klagemaal  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere  udi  Lister  Len  underd.  for  os  have  ladet  berette  og 
klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  de  imod  gammel  Brug  og 
Sedvane  nu  høiere  end  i  gamle  Dage  skulle  besverges  med  de- 
res Leding  at  udgive,  baade  af  vort  og  Kronens  Gods,  som  og 
af  hvis  Odelsgods  der  i  Lenet  er  liggendes;  thi  der  de  tilforn 
have  kunnet  yde  IKohud  for  20  Engelske,  1  Bukkeskind  for  10 
Engelske,  1  Gjedeskind  for  5  Engelske,  1  Faareskind  for  2  En- 
gelske  og  1  Kalvskind  for  1  Engelske,  kunne  de  nu  ikke  yde 
1  Kohud  høiere  end  for  12  Engelske,  1  Bukkeskind  for  6  En- 
gelske, 1  Gjedeskind  for  3  Engelske  og  9  Faareskind  for  12  En- 
gelske;  da  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  be- 
falet, at  Bønderne  udi  for»*»  Lister  Len  med  Ledingen  at  udgive 
saavel  af  vort  og  Kronens  Gods  som  af  Odelsgods  efter  den  For- 
ordning, vore  elskelige  tilforordnede  Rigens  Raad  udi  Oslo  Anno 
99  den  14  August  derpaa  gjort  og  udgivet  have,  sig  skulle  vide 
at  rette  og  forholde.  —  Sammeledes  have  de  klageligen  for  os 
ladet  tilkjendegive,  hvorledes  os  elskel.  Peder  Grubbe,  Be- 
falingsmand  der  sammesteds,  udi  Februar  Maaned  forleden  ha- 
ver efter  vor  naad.  Befaling  hver  femte  Mand  udnævnt  udi  Le- 
ding at  være  færdig  og  rede,  naar  de  videre  bleve  tilsagte  (om 
behov  gjordes),  og  en  Part  af  de  Bønder,  som  udskrevne  vare, 
af  for"*  Peder  Grubbe  og  hans  Ombudsmænd  skal  være  beskat- 
tet, paa  det  de  maatte  blive  hjemme,  en  Part  for  2  Daler,  somme 
for  3  Daler  og  nogle  for  6  Daler,  mere  eller  mindre,  eller  des 
Værd,  bvoraf  en  Deel  allerede  skal  være  udgiven  og  betalt,  og 
en  Part  endnu  hos  Bønderne  skal  restere ;.  da  efterdi  for»  Peder 
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Grubbe  ikke  haver  bavt  vores  naad.  Befaling,  forv  vore  Under- 
eieiatter  udi  saa  Maade  med  nogen  Skat  eller  Paalæg  at  besverge, 
vi  og  ingenlunde  ere  til  Sinds  dennem  eller  nogen  vore  Under- 
saatter  udi  slige  eller  andre  Maade  ubilligenviiratbetjnge,  ville 
vi  og^  at  hvis  Pendinge  og  Vare,  som  i  saa  Maade  er  bieven 
udgiven  af  dennem  med  Urette  og  imod  vor  Villie  og  Befaling 
er  oppebaaret,  det  skal  dennem  igjen  betales  af  forv  Peder 
Grubbe,  det  første  han  did  igjen  til  Lenet  ankommer.  —  Desli* 
geste  eftersom  Bønderne  ved  Søsiden  udi  for".«  Lister  Len,  som 
ved  Fiskeri  søge  deres  Næring  og  Ophold,  sig  besverge  over 
for»«  Peder  Grubbe,  for  at  han  nogen  Tid  forleden  skal  have 
ladet  forbyde  dennem  ikke  at  mue  selge  deres  Fisk  til 
andre  end  til  hannem,  og  tilmed  sat  Kjøb  paa  samme  deres 
Fisk,  saa  at  dem  ikke  skulde  gives  mere  for  hver  Tønde  Torsk 
^følling"  [o :  f jldt]  mere  end  6  Mark,  for  hver  Tønde  Sej  følling 
end  3  Mark,  uanseet  de  samme  fattige  Folk  storligen  håvde 
behov  udi  denne  haarde  og  djre  Tid,  at  det  maatte  været  den- 
nem frit  for,  samme  deres  Fisk  at  bytte  burt  til  vore  Under- 
saatter,  Danske  Ejobmænd  eller  andre  for  Korn  og  Brød  til  de- 
res, deres  Hustruers  og  Børns  Føde  og  Livsophold;  da  efterdi 
forv  Peder  Grubbe  til  saadant  Forbud  eller  og  Sættehjøb  at 
gjøre  ikke  haver  havt  vores  Befaling,  da  skal  sligt  aldeles  af- 
skaffes  og  herefter  af  vor  Lensmand  ikke  mere  skee,  medmin- 
dre  han  vores  særdeles  Befaling  derpaa  fanger,  og  enhver  at 
være  frit  fore  at  selge  og  afhænde  hvis  Fisk  Gud  hannem  give 
vil,  til  hvem  dennem  lyster  og  meest  derfor  give  ville,  saavidt 
det  lovligen  skee  kan.  —  Videre,  eftersom  for».»  Bønder  sig  be- 
sverge, at  for»."  vor  Befalingsmand  imod  gammel  Brug  og  Sed- 
vane skal  have  paalagt  dennem,  at  enhver  Bonde  skulde  give 
en  halv  Favn  Veed  aarligen  til  Fogedgaarden  der  udi 
for^!*  Lister  Len  eller  i  dens  Sted  1  Mark  Danske  eller  og  V« 
Kvarter  Fisk,  sammel edes  skulde  de  gjøre Egt  ogArbeide  til 
Gaarden,  det  ei  heller  tilforn  haver  været  i  Brug,  herom  have 
vi  saaledes  forordineret,  paa  det  fori«  vores  Befalingsmand,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder^  kan  have  sin  nødtørf- 
tige Ildebrand  til  Fogedgaarden,  da  skal  hver  Bonde,  udi  Berssø 
[Bergs]  Thingsted  udi  for".«  Lister  Len  boendes  er,  aarligen  for- 
skaffe en  halv  Favn  Veed  til  for".»  Fogedgaard  og  ikke  derover 
besverges  udi  nogen  Maade;  ei  heller  de  andre  Bønder  med 
Pendinge,  Fisk  eller  Veed  at  udgive  i  nogen  Maade  besverges» 
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Egt  og  Arbeide  til  Fogedgaarden  med  Avl  og  andet  skal  vore 
Undersaatter  der  paa  Landet  gjøre,  i  Besjoderlighed  efterdi  der 
saa  ringe  skattig  Besvdéring  ftilder;  at  [den]  dennem  i  ingen 
Maade  kan  betynge.  Desligeste  som  fattige  Huusmænd  og 
Strandsiddere  udi  for".*  Lieter  Len  [sig]  beklage,  at  de  enhver 
aariigen  udgive  til  forv  vores  Befalingsmand  ^^2  Daler  udi 
Huusbondshold,  endog  de  give  til  os  og  Kronen  Bkat,  naar  de 
derom  tilsiges,  hvilke  for"«  Pendinge  for»f  Peder  Grubbe  forme- 
ner for  Egt  og  Arbeide  at  udgives;  da  ville  vi  hermed  alvorli- 
gen  have  befalet  fori«  vores  Befalingsmand,  at  han  for"«  Huus- 
mænd udi  vor  og  Kronens  Jordebog  for  forf  halve  Daler,  de 
udi  saa  Maade  udgive,  lader  indskrive,  gjørende  os  aariigen  der- 
for god  Rede  ogRegnskab.  Bidst,  eftersom  Ødegaardsmænd 
udi  forv  Lister  Len  sig  beklage,  at  de  nu  ere  taxerede  enhver 
dennoin  at  give  aariigen  V2  Daler  til  Bygningen  paa  vort  Slot 
Akershuus,  uanseet  de  tilforn  aldrig  have  været  sat  høiere  end  1 
Mark,  da  ville  vi  derom  naad.  saaledes  have  forordnet,  at  saamange 
Ødegaardsmænd,  hvis  Gaarde  som  ere  blevne  hyggede  Gaarde, 
skulle  give  V2  Daler  til  for".*  Akershuus*s  Bygning  aarlig,  mens 
udaf  Ødegaardene,  som  ikke  ere  hyggede  Gaarde,  skal  nu  som 
tilforn  ikke  gaa  mere  end  1  Mark,  og  skal  for".*  vore  Under- 
saatter ei  derover  besverges  udi  nogen  Maade.  Hvorefter  forv 
vores  Befalingsmand  saavelsom  og  menige  Bønder  og  Indbyggere 
udi  for".«  Lister  Len  dennem  skulle  vide  at  rette  og  forholde.  Og 
ville  vi  os  forbeholdet  have  udi  for"."  disse  Bager  at  forandre, 
formindske  eller  formere,  eftersom  Leiligheden  derom  i  Frem- 
tiden  kan  fordre  og  os  og  vore  Undersaatter  kan  være  tildræg- 
lig.     Kjøbenhavn  30  August- 1608.  R.  IIL  200.   Aføkr.    VL  575. 

Henning  Valstrup  til  SkartebøUe  GaardfikForlenings- 
brev  paa  Mariæ  Kirkes  Provsti-Gods  udi  Oslo,  som  af- 
gangne  Hans  Pederssøn  [Litle],  Norges  Riges  Kantsler,  nu 
fiidst  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  samt  paa  Kronens  An- 
part  af  Tienderne,  som  aariigen  paa  samme  Gods  falde  kan, 
alt  kvit  og  fri  uden  al  Afgift  indtil  videre.  Kjøbenhavn  1  Sep- 
tember 1603.  R.  in.  201.  Afskr.  VL  577.  (Uddr.) 

Johan  Bockholt  fik  Kvittantiarum  paa  Island  [fra 
8t.  Hans  Dag  1597  efter  Brostrup  Gedde  til  samme  Dag  1602, 
da  Envold  Kruse  til  Vingegaard  fik  Landet  i  Befaling.]  Kjø- 
benhavn 13  Beptember  1603.  R.  UL  202.  Afskr.  VL  578. 
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Hans  voQ  Bockholt  fik  K.  Maj.s  aabne  Brev,  afgangne 
Johan  Bockholts  Gods  anrørendes. 

[Hans  von  Bockholt  til  Underhelfenberg,  Johan  Bockholts 
Arving,  faar  Ordre  til  Kongens  Embedsinænd  paa  Island  at  hjælpe 
hans  FuldoiSBgtig  til  af  Johan  Bockholts  afgangne  Fogeds  Pa- 
.pirer  at  faa  Oplysning  om  udestaaende  Tilgodehavende,  Inven- 
fcariura  paa  Kongens  Gaard  Arrastoppe  m.  v.]  Kjøbenhavn  15 
September  1603.   R.  III.  202.  Afskr.  VI,  578. 

Peder  Griibbe  fik  Brev,  Richardus  Wederbornes 

Kvinde  i  Helsingør  anrørendes. 

C.  IV.  y,  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviserske,  Kirstine 
Richardusdatter,  Indvaunerske  udi  vor  Kjøbsted  Helsingør, 
uuderd.  haver  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  et  hendes 
afgangne  Huusbondes  Skib,  med  Skotsk  Fisk  og  anden  Vare  og 
Gods  ladet,  formedelst  Dforsyn  og  Ulykke  skal  være  Anno  1600 
for  Listerland  der  under  vort  Rige  Norge  med  indehavehdes 
Gods  og  Vare  strandet,  hvilket  Gods  dog  mestendeel  skal  være 
hjerget  og  opført  til  Lensmandens,  Mats  Skrivers  Gaard  i 
Hofvi  (sic),  hvor  han  og  hans  Selskab  med  Skipperen  samme 
bjefgede  Gods  imod  Lov  og  Ret  skal  have  hende  fravendt  og 
dennem  (il  Bedste  indbjrdes  imellem  byttet,  hvorover  hun  stor 
Bekostning  derpaa  siden  den  Tid  haver  anvendt,  dog  intet  der- 
med udrettet,  eftersom  du  af  hosliggende  hendes  Supplikation 
ydermere  haver  at  forfare,  underd.  derfor  begjerendes,  hende 
derudinden  til  Rette  at  maatte  forhjælpes.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  £^t  naar  du  hermed  besøges,  du  da  om  forv  Leilighed  gran- 
giveligen  m^d  Flid  lader  forfare  og  siden  med  Lagmanden  der 
saipmesteda  forskaffer,  at  hende  imod  hendes  Vederparter  maa 
vederfares  hvis  Lov  og  Ret  kan  være,  saa  hun  sig  ikke  videre 
(Jerom  for  os  skulde  have  at  beklage.  Kjøbenhavn  23  Septem- 
ber 1603.  T.  m.  J56.  Afskr.  VI.  133. 
Til  Lagmanden,   Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen, 

Paul  Michelssøn  der  sammesteds  (sic)  anrørendes. 

C.  IV»  V.  G.  t.  Vider,  hvis  denne  Brevviser,  Paul  Michels- 
søn, Borger  og  Indvaaqer  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  underd. 
tij  os  haven  suppliceret  og  sig  beklaget  over  en  eders  Medbor- 
ger, Peder  Skrøder'  ved  Navn,  som  hannem  for  en  Drabssag 
.udi  langsommelig  Tid  skal  have  mødet  og  pladset,  hannem  paa 
sin  Næring  og  3jieiring  til  mærkelig  Skade  og  Afbræk,  og  endog 
for""  Peder  Skrøder  paa  underskedlige  Tider  skal  være  tildømt 
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at  bøde  efter  Loven,  saa  skal  han  dog  underslåa  sig  for  hannemi 
etl  Tid  efter  den  anden  og  ingenlunde  rille  rette  for  sig,  som  det 
sig  bør,  det  have  I  af  hosliggende  hans  BuppHkation  videre  at 
forfare.  Da  efterdi  han  derudinden  onderd.  haver  været  beg}e« 
rendes  vores  iiaad.  Befordring  at  mue  blive  hjulpen  til  Rette, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  nadt  I  hermed  besøges,  I  da  ttkænke 
at  forhjælpe  for"«  Paul  Michelssøn  imod  for°5  sin  Vederpart  hvis 
Lov  og  Ret  er,  saa  han  ved  billige  Middel  u den  lang  Forhaling 
niaa  bekomme  sin  Kost  og  Tæring  og  anden  Skades  Opretning, 
paa  det  vi  for  videre  hans  Klage  maa  blive  forekaanet.-  Ejø- 
benhavn  24  September  1603.  T.  IIL  156.  Åfskr.  VL  183. 

Dr.  Jens  Mule  fik  Brev  paa  det  efter  afgangne  Laurits 
Mule  ledigblevne  KannikedømmeiOslo  Domkirke.  Kjø* 
benhavn  27  September  1603.  R.  IIL  203.  Afskr.  VL  678.  (Dddr.) 

Fredrik  Hanssøn  [Litle]  fik  Brev  paa  det  efter  hans 
afgangne  Fader,  Hans  Pederssøn,  fordum  Norges  Riges 
Eantsler,  ledigt  blevne  Eannikedømme  i  Oslo  Domkirke* 
Kolding  9  Oktober  1608.   R.  IIL  203.   Afskr.  VL  579.   (Uddr.) 

Mats  Pederssøn  [o:  Olafssøn  Svale]  fik  Bestilling  at 
være  Lagmand  over  Stavanger  Lagmandsdømme,  efterdi 
hans  Formand  [Jakob  Jørgenssøn]  er  Ueven  tilforordnet  at 
skulle  være  Lagmand  i  Bergen,  og  skal  han  for  sin  Umage  og 
Besværing  oppebære  al  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger  til 
Stavanger  Lagstol  og  hans  Formand  njdt  og  oppebaaret  haver. 
Koldinghuus  9  Oktober  1603.  R.  HL  204.  Afskr.  VI.  679.  (Uddr.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Mats  Pederssøn  [p:  Olafs- 
søn Svale],  Lagmand  i  Stavanger,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Lagmanden  udi  vor 
Kjøbsted  Skien  [o:  Stavanger]  nu  skal  forordineres  og  tilskikkes 
at  være  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  I  underd.  lader 
give  08  tilkjende,  at  nærværendes  Brevviser,  Mats  Pederssøn, 
skal  være  skikkelig  og  duelig  samme  Bestilling  igjen  at  kunne 
betjene  og  forestaa,  da  have  vi  naad.  derpaa  givet  ham  vores 
Bestilling.  Bedendes  eder  og  villé^  at  I  af  bannera  tager  hans 
Lagmands^Eed  saa  og  forordner,  at  ham  maa  følge  den  Indkomst 
og  Rettighed,  som  ligger  til  samme  Legmandsatol  og  hans  For- 
mand  før  hennem  havt  haver.  Koldinghuus  9  Oktober  1603b 
T.  IIL  157.  Afskr.  VL  134. 

Alexander  Rocka,   Indvaaner  til  Hamburg,   fik   Pas  at 

maa  udi  tilkommende  Sommer  og  paa  denne  ene  Gtemg  med  et 
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hans  Skib  lade  beaøge  Norges  Krones  Strømme  Nord  omkring 
Vardøhuus  til  Malmis,  St.  Nicolai,    Eorvage  eller  hTor  Vinden 
ham  under  Rusland  ^il  føie.    Haderslevhuus  18  November  1603. 
R.  ni.  206.  Afskr.  VL  580. 
Jørgen  Friis  til  Erastrup  fik  aabenfc  Brev,  en  hans  forrige 

Skriver  ved  Navn  Berendt  Bendtssøn  anrørendes. 

C.  IV.  O.  a.  v.,  at  os  elskel.  Jørgen  Friis  til  Erastrup,  vor 
Hand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Akershuus,  underd.  haver  ladet  os  tilkjendegive, 
hvorledes  en  hans  forrige  Tjener  og  Skriver  paa  vore  Slotte 
Skivehuus,  Hald  og  Akershuus,  ved  Navn  Berendt  Bendtasøn,  nu 
ved  Døden  skal  være  afgangen,  som  paa  hans  Regnskaber  ufor- 
klaret  (midlertid  han  i  samme  Bestilling  haver  været,)  baade 
paa  vores  saevelsom  paa  hans  egne  Vegne  skal  være  skyldig 
bleven,  og  for*f  Jørgen  Fnis  haver  forforet,  hanuem  paa  adskil- 
lige Steder  sig  at  skal  ha^e  efterladt  baade  Pendinge,  Boskab 
og  andet  Qods,  rørendes  og  urørendes,  deraf  han  til  sin  Opret- 
ning  kunde  komme,  underd.  derfor  begjerendes,  vi  derudinden 
hans  Fuldmægtige,  ved  Navn  Jens  Anderssøn,  naad.  ville 
paa  hans  Vegne  til  Rette  forhjælpe,  saa  han  paa  forv  hans  ef- 
terladendes  Bo  og  Oods,  rørendes  og  urørendes,  til  Rettens  Ud- 
føring  maa  bekomme  lovlig  Arrest.  Thi  bede  vi  og  byde  vore 
Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd,  Byfogder, 
Heredsfogder,  Birkefogder  og  alle  andre,  ihvo  de  helst  ere  el- 
ler være  kunne,  som  for?  Jørgen  Friis's  Fuldmægtige  hermed 
besøgendes  vorder,  I  da  paa  hans  Vegne  ere  hannem  beforderlig, 
saa  at  hvor  afgangne  Berendt  Bendtssøns  Pendmge  eller  Gods, 
rørendes  eller  urørendes,  det  være  sig  hvad  helst  det  er  eller 
nævnes  kan,  findes,  han  da  der  paa  maa  faa  lovlig  Hind^  og  Ar- 
rest, iodtil  han  sin  Tiltale  i  saa  Maade,  for  hvis  hanneoi  for  forv 
uforklarede  Regnskaber  deraf  kan  tilkomme,  lovligen  med  Ret- 
ten haver  udført.  Cum  inhib.  sol.  Eoldinghuus  26  November 
1608.  Ibidem. 
Hageskifte  mellem  Egl.  Maj.  og  Jørgen  Friis  til  Erastrup. 

C.  TV,  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskel.  Jørgen  Friis  til  Era- 
strup, vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Em- 
bedømand  paa  vort  Slot  Akershuus,  nu  for  Magelang  og  evig 
Eiendom  underd.  haver  udlagt  til  os  og  Norges  Erone  denne 
efter»5  Gaard  og  Gods  af  hans  Hustrues  Arvegods,  liggendes  udi 
Vort  Rige  Norge  paa  Eker^   kaldes-  Aker,  skylder  aaj-ligen  2 
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Skippand  Malt  og  3  Pund  Smør,  med  alle  forv  Gaards  og  Gods^s 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  andertaget  udi  nogen  Haade, 
eftersom  det  Brev,  ban  os  underd.  derpaa  gi  vet  haver,  jdermere 
formelder  og  indeholder ;  da  have  vi  derimod  til  fjldeste  Veder- 
lag  naad.  ndlagt  igjen  ti)  forv  Jørgen  Friis  og  hians  Arvinger 
disse  efter".*  vore  og  Norges  Krones  Jorder,  liggendes  udi  Rygge 
Sogn  adl  Veme  Klosters  Len,  som  ere:  øsfre  Kambo,  renter 
aarligen  udi  Landskyld  1  Skippund  og  1  Fjerding  Salt;  nok  en 
Jord,  kaldes  Kiile,  renter  aarligen  1  Pund  Salt;  nok  Nøkke* 
land,  renter  aarligen  1  Fjerding  Salt  og  til  Hospitalet  1  Kalv- 
skind,  nok  til  Prestebolet  i  Vestby  2  Skilling;  item  et  Stykke 
Jord,  som  ligger  ti)  vestre  E^mbo,  som  er  afdéelt  fra  Gkiarden, 
som  aarligen  afganger  til  Bospitalet  5  Kalvskind.  Hvilke  tow 
Jorder  og  Eiendomrae  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
som  er  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fiskevand,  Féegang,  vaadt  og 
tørt,  ved  hvad  Navn  de  helst  ere  eller  nævnes  kan,  for»»  Jørgen 
Friis  og  hans  Arvinger  maa  og  ctkal  have,  nyde,  brage  og  be- 
holde for  evindelig  Eiendom.  Dog  skal  forv  Jørgen  Friis  stille 
forf  Hospital  saa  og  Kirken  tilfreds  for  den  Rente  og  Indkomst, 
de  have  af  for?  Gods,  og  os  og  Kronen  intet  vedkommer.  Og 
kjende  vi  os  og  vore  Bfterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og 
Morges  Krone  aldeles  ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Ret  dier 
Rettighed  at  have  til  eller  udi  for»»  Jorder  og  fiiendomme  efter 
denne  Dag  i  nogre  Maade.  Tbi  bepligte  vi  os  og  vore  Efter- 
kommere,  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk.]  Koldinghuns  7  Decem- 
ber  1608.  R.  UL  205.  Atekr.  VL  681. 

Jørgen  Friis*6  GjenbfeV  paa  haus  Magei^kifte  medKgl.  Haj. 
[Mut.  tnutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskifte- 
brev.  Gjeubrevet  er  medbeseglet  af  Kgl.  Maj.s  Sekretærer 
Claus  Dyre  til  Linderum  Oaard  og  Jens  Juel  til  Aabjerg.] 
Koldinghuus  7  December  1603.  R.  HL  206.  Afskr.  VI.  582. 
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Åabent  Brev  til  Norge  om  Retterthing,  der  eamme- 

8ted8  skal  holdes. 

C.  IV..  Hilse  eder  alle,  Tore  kjære,  tro  Undersaatter,  Rid» 
deramændsmænd,  Fruer,  Jomfruer^  Provster,  Prester,  Kjøbsteds* 
mcend)  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  Qver  alt 
Yort  Rige  Norge^  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  alle  og  hver  som  vore  kjære 
Undersaatter  af  Øvrigheds  Pligt  og  naad.  Bevaagenhed  billigen 
ere  tilgeneget  og  naad.  villig  at  hjælpe,  befordre  og  haandhæve 
ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  derudiodeo  som  udi  alle  an- 
dre Maade  eders  Gavn  og  Bedste  at  vide  og  betænke,  da  paa 
det .  alle  og  hver  vore  Undersaatter  der  udi  Riget,  som  nogen 
Sager  have  [med]  Retten  at  udføre  eller  i  andre  Maade  dem 
kunne  have  at  beklage  med  Uret  at  have  været  besværet,  kunne 
blive  til.  Re^te  forbjulpne,  have  vi  betænkt  og  ere  til  Sinds  udi 
feilstaaendes  Sommer  at  ville  forskikke  nogle  vore  Raad  og  gode 
Mænd  did  ind  udi  Riget  at  skulle  sidde  Retterthing  og  høre 
Sager;  og  have  vi  for  godt  anseet  og  forordnet,  at  samme  vore 
Raad  og  gode  Mænd  skulle  Mandagen  før  St.  Margaretæ  Dag, 
som  bliver  den  9  Dag  Juli  førstkommende,  være  tilstede  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  der  sammesteds  for  dem  skulle  indføres  alle 
de  Sager,  som  vore  Undersaatter  der  udi  forv  vort  Rige  Norge, 
baade  SøndenQelds  og  NordeaQelds,  havoiat  forrette.  Og  skulle 
forv  vore  Raad  og  gode  Mænd  udi  for*»  vor  Kjøbsted  Bergen 
gidde  Retterthing  og  hvis  Sager  og  Klagemaal,  som  for  dem 
indkommendes  vorde,  imellem  begge  Parterne  forhøre  udi  Rette, 
forordele  og  hjælpe  alle,  som  dem  ansøge,  saameget  Lov  og 
Ret  er.  Og  paa  det  nogen  af  eder  ikke  med  lang  Vandring, 
stor  Omkostning  og  anden  Mødsommelighed  skulle  besverges  at 
søge  om  Stevning,  da  have  vi  tilskrevet  vor  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Baahuus,  Befalingsmand  udi  Bratsberg  Len, 
at  skulle  meddele  alle,  som  dem  derom  besøge  og  SøndenQelds 
ere  boende,  Stevninger  over  deres  Vederparter;  sammeledes 
tilskrevet  vores  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Befa- 
lingsmand paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,    Befalingsmand   udi 
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Nordlandeiie  og  Embedsmand  paa  yort  Slot  Vardøhuus,  at  fikuHe 
meddele  dem,  som  Nordenfjelds  ere  boende,  Stevninger  over 
deres  Vederpart  til  forv  Tid  at  møde  udi  for**  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen. Dette  vi  eder  alle  og  enhver  naad.  ville  vide  lade,  at  sig 
hver  kanne  og  skulle  have  herefter  at  forholde.  Og  hvilke  no- 
gen  Sager  have  at  indføre  for  Rette,  da  betimen  hos  hvilken  vores 
Lensmænd,  som  ham  er  beleiligt,  at  fordre  om  Stevning  og  siden 
til  forv  bestemte  Tid  og  Sted  eders  Sager  og  Anliggende  vore 
forordnede  at  andrage,  hvor  eder  derudinden  af  dem  skal  hende 
og  vederfares,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er. 

Og  efterat  menige  Lagmænd  baade  SøndenQelds  og  Norden* 
fjelds  der  udi  vort  Rige  Norge  efter  vores  naad.  Befaling  nu  ny- 
Kgen  have  korrigeret  og  gjennemseet  den  Notske  Lovbog 
med  hvis  Retterbøder  der  udi  Riget  pleier  at  dømmes  efter  og 
derudinden  antegnet  nogle  Artikler  og  Punkter,  som  dem  syn- 
tes des  Riges  Indbyggere  til  Gavn  og  Bedste,  og  dermed  vidt- 
løftige  og  tvivlugtige  Trætter  at  forekomme,  at  kunne  forandres; 
hvilket  for»*  deres  Arbeide  vi  nu  strax  igjen  paany  ville  lade  re* 
videre  og  oversee,  da  bede  vi  udi  Mge  Maade,  ville  og  hermed 
alvorligen  befale  alle  dem,  som  vore  og  Norges  Krones  Len  udi 
Befaling  have,  Norges  Riges  Indbyggere  af  Adel,  Bisper  og  Lag- 
mænd, baade  Sønden-  og  NordenQelds,  at  I  rette  eder  ei^eir  at 
være  til  forv  Tid  udi  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  tilstede,  der  sain* 
mesteds  samme  Norske  Lot  og  Retterbøder  skulle  paany  igjen 
blive  foretagen,  ^ennemseet  og  efter  Landsens  Leilighed  korri- 
geret, og  det  saa  fuldkommeligen,  at  vi  den  siden  kunne  lade 
ndgaa  paa  Prent*  Gum  inhib.  sol.  Kolding  2  Januar  1604.  T. 
III.  158.  Afskr.  VI   135. 

Jørgen  Friis,  Steen  Haltessøn  [Sehested],   Haus  Btilow, 
Steen  Bilde,  Laurits  Kruse,  Claus  Urne  og  Olaf  Pederssøn 
[Maaneskjold]  finge  Befaling  at  lade   forkynde    Kgl.   Maj.s 
aabne  Brev  i  deres  Len  om  Retterthirig,  som  skulde  hol- 
des i  Bergen,  og  om  at  uddele  Stevninger,  som  etterfølger. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  vi  ere  til  Sinde  udi  tilstandendes 
Sommer  at  forskikke  nogle  vore  Raad  og  gode  Mænd  der  ind 
udi  vort  Rige  Norge  at  skulle  sidde  Retterthing,   forhøre  Sager 
og  hjælpe  enhver,   saavidt  Norges  Lov  og  Ret  kan   medgive; 
og  skulle  forv  vore  Raad  og  gode  Mænd  være  tilstede  udi  tof 
Kjøbsted  Bergen  Mandagen  før  St.  Margaretæ  Dag,  som  er  den 
9  Juli  førstkommende,    der  at  forhøre  hvis  Sager  vore  Under-^ 
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saatt^r  over  altvort  Rige  Norge,  baade  Søndenffelde  og  Nordea- 
Qelde,  kunne  have  at  forrette,  des  Leilighed  du  af  medfølgende 
vorøs  aabne  Breve  ydermere  haver  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  forv  vore  aabne  Breve  dpr  udi  dit  Len  og  dets 
underliggende  Lene  lader  læse  og  forkynde,  baade  udi  Kjøbatæ- 
derne  og  paa  Landet,  at  vore  Undersaatter  dem  derefter  kunne 
h/ave  at  rette  og  udi  Tide  om  Stevninger  at  lade  fordre.  Sam- 
roeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  meddeler  hvemafvores  Un- 
dersaatter, som  paaesker,  Stevning  over  derea  Vederparter  og 
samme  Stevning  lader  registrere  og  siden  for<f  vore  Elaad  og  gode 
Mænd,  som  dertil  ere  deputerede,  tilstiller,  at  de  dem  derefter  kunne 
have  at  rette.     Eolding  2  Januar  1604.  T.  IIL  159.  Afskr.  VL  136. 

Til   Bisperne  udi  Norge^   en   Eirkeordinants   at  lade 

forfatte   anrørendes,  som  er  til  M.   Isak   Grønbech,   M. 

Jørgen   Erikøsøn,    M,   Anders   Foss    og  H.  Anders 

Bendtssøn  [Dalin]. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  den  Eirkeordinants, 
hvilken  vor  salig  Hr.  Farfader,  høibaarne  Fyrste  Eong  Christian 
den  tredie,  høilovlig  Ihukommelse,  om  Religionen  og  Eirketje- 
øesten  haver  ladet  udgaa,  og  her  udi  Riget  bruges,  ikke  aldeles 
er  accommoderet  efter  de  Eirkers  Leilighed,  som  ere  udi  vort 
Rige  Norge,  efterdi  Sognene  der  udi  Riget  langt  anderlMes  sig 
have,  end  her  Ujdi  Danmark;  ogsaa  er  tidt  og  ofte  af  de  geiat* 
Ijge  udi  Norge  begjeret,  at  de  med  en  Eirkeordinants  efter  det 
Riges  Leilighed  og  Nødtørft  maatte  vorde  foraørget,  hvilket  ind- 
til  nu  ikke  er  skeet  Og  efterdi  vi  udi  vores  ganske  Regimente 
intet  bøiere,  større  og  bedre  os  vide  at  foretage,  end  det,  som 
den  evige  Guds  Ære  (af  hvilken  vi  vores  Magt  og  Regimente 
have)  og  Menneskena  Salighed  kan  forfremme,  have  vi  for  raad- 
somt  og  nødtørftigt  eragtet  med  det  allerførate  at  lade  paa  Prent 
udgaa  en  Ordinanta,  hvorefter  Undersaatterne  \idi  vort  Rige 
Noige,  enhver  efter  sin  Stand,  skulle  dem  forholde.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  anaeendes  dette  vort  Brev  strax  begynde 
at  forfatte  paa  en  Eirkeordinants,  som  indeholder  udi  nogle  visse 
Gapitibus,  hvorledes  Guds  Ords  Tjenere,  Skolemestere,  Hørere, 
Sognedegne  og  andre  Eirketgenere,  ingen  undertagendea,  udi 
Lærdom  og  Levnet  skulle  forholde  sig  imod  derea  Tilhørere  og 
bver  Mand,  og  i  lige  Maade  hvis  Menigheden  enhver  sin  Sjæle- 
sørger  er  skyldig  at  gjøre  og  give,  scia  det  efter  Indbyggernes 
Leilighed  og  Formue,  det  meste  muligt  er,  kan  være  lempet  og 
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gjort;  dog  at  blive  hos  deo  Danske  Ordinants  udi  de  Ptinkter, 
det  bekvemmeligen  kan  skee.  Og  eftersom  der  udi  Riget  befin> 
des,  besynderlig  udi  Throndhjems  Stift,  at  en  Pastor  ofte  har 
5,  6,  en  Part  flere  Annexer,  saa  i  somme  Annexkirker  ikke 
prædikes  uden  faa  Gange  om  Aaret,  og  dog  Sognene  saa  rige 
ere,  at  de  udi  flere  Pastoratus  kunne  byttes  og  endda  Presteme 
at  beholde  en  skjellig  Underholdning,  da  ville  vi  og,  at  sligt  med 
al  Flid  skal  optegnes  og  os  underd.  refereres.  Og  efterat  vi  de 
andre  Bisper  der  udi  Riget  dette  samme  Arbeide  at  forferdige 
enhver  for  sig  haver  naad.  paalagt,  og  vi  ikke  tvivle,  at  I  det 
med  forderligste  Leilighed  gjøre,  da  ville  vi,  at  de  fire  Bisper, 
som  nu  udi  Norge  ere,  skulle  forsamles  udi  vor  Ejøbsted  Ber- 
gen den  22  April  førstkommende,  der  indbyrdes  communicere 
om  det,  enhver  forfaret  haver,  og  da  endeligen  at  gjøre  et  ret 
Opus  deraf,  hvilket  ufortøvet  strax  ved  os  elskel.  Mag.  Anders 
Bendtssøn,  Superintendent  udi  Oslo,  os  skal  overantvordes  udi 
vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn,  paa  det  fori*"  M.  Anders  paa  alles  Vegne 
kunde  forklare,  om  ooget  fandtes,  som  Betænkning  og  Erklæring 
fornøden  havde.  Og  eftersom  dette  fori«  vores  In  tent  alene  til 
Guds  Ære  og  Menneskens  Forfremmelse  i  deres  Saligheds  Sag 
henvendes,  saa  tvivle  vi  ikke,  at  I  herudi  eder  som  Guds  Tjenere 
og  vore  lydige  Undersaatter  baade  tro  og  flittige  lade  finde.  Cum 
claus.  consv.  Eoldiog  2  Januar  1604.  T.  III.  160.  Afekr.  VI.  136. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  om  100  Tylfter  Danmarks-Deler  at 
nedskikke  til  Eoldinghuus's  Bygning.  Eolding  2  Januar  1604« 
T.  III.  161.  Afskr.  VI.  187. 

Erik  Urne  fik  Brev,  det  uvisse  af  Utsteins  Elo- 
sters  Gods  paa  Jæderen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  har  ladet  give 
os  tiHgende,  hvorledes  dig  af  os  elskel.  Jørgen  Eaas,  vor 
Hand  og  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Jæderen  og  Dalerne, 
skal  gjøres  Forhindring  paa  Tiende,  Told,  Sise,  Vrag  og  anden 
uvisse  af  hvis  Utsteins  Elosters  Gods,  som  findes  paa  for".«  Jæ- 
deren og  du  efter  Jordebogens  og  dit  Forleningsbrevs  Lydelse 
formener  dig  at  skulle  gjøre  os  Regnskab  for,  underd.  begjeren- 
des  derudinden  at  vide,  hvorefter  du  dig  kan  have  at  rette;  da 
efterdi  samme  uvisse  falder  udi  et  andet  Len,  og  det  ikke  kan 
skikke  sig,  at  det  fra  Uovedlenet  skulde  ombæres,  for»."  Jørgen 
Eaas  ogsaa  gjør  os  Regnskab  for  hvis  uvisse,  baade  Vrag  og 
andet,  udi  hans  Len  falder,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  her- 
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efter  intet  dermed  befatter,  hvorfor  da  og  (naar  du  af  forv  Ut- 
steins  Klosters  Lens  uvisse  Indkomst  gjør  os  Regnskab)  derfor 
skal  blive  kvit,  fri  og  utiltalet.  Kolding  11  Januar  1604.  T.  III. 
197.  Afskr.  VI.  137. 

Jørgen  Friis  og  Steen  Maltessøn  [Sehested]  finge 
Brev  om  at  lade  aftakke  Bygmesterne  paa  Akershuus  og  Baa- 
huus  Slotte  og  Bygmesternes  Folk,  saasnart  som  dette  Brev, 
derom  formeldendes,  dennem  kunde  komme  til  Hænde.  Ejø- 
benhavn  5  Marts  1604.  T.  III.  161.  Afskr.  VI.  138. 

Jens   Rasmussøn  fik  Opreisning  udi  en  Drabs- 
sag,  som  han  havde  gjort  i  Oslo. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Jens  Rasmus- 
søn, fordum  Foged  over  Nnnneklosters  Gods  udi  vort  Rige  Norge, 
nogen  Tid  forleden  er  kommen  for  Skade  og  Ulykke  og  dræbt 
og  ihjelslaget  en  ved  Navn  Olaf  Gunnarssøn  i  Oslo,  hvorfor 
han  siden  er  bleven  dømt  utsleger  og  fra  sin  Fred,  og  efterat 
han  nu  haver  sig  forligt  med  den  dødes  Slægt  og  Venner,  have 
viden  Sags  Leilighed  naad.  anseet  og  for  nogle  vore  kjære,  tro 
Undersaatters  flittige  Forbøns  Skyld,  saa  og  af  Øvrigheds  Magt 
undt  og  givet  og  nu  etc.  give  forv  Jens  Rasmussøn  hans  Fred 
igjen,  saa  han  herefter  som  tilforn  ubehindret  maa  blive  og  bo- 
sætte  sig  her  udi  Riget  saavelsom  og  der  udi  vort  Rige  Norge 
og  søge  sin  Næring  og  Bjering  ubehindret  til  Lands  og  Vands, 
hvor  han  kan  med  Rette  og  Lige,  som  andre  vore  og  Kronens 
Undersaatter,  saa  og  være  og  blive  fri  for  den  Sag  efter  denne 
Dag  udi  alle  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Marts 
1604.  R.  III.  208.  Afskr.  VI.  583. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  paa  en  Sagmølle 

og  Jernhytte  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  naad. 
have  bevilget  os  elskel.  Jørgen  Brockenhuus  til  VoUerslev,  vor 
Sekretær,  paa  10  Aars-Maal  at  mue  beholde  den  Hytte,  liggen- 
des  ved  vor  Kjøbsted  Skien,  med  al  sin  Tilliggelse,  baade  med 
Gaarde,  Sagmøller  og  Jorder,  som  der  nu  tilligge  og  tilforn  til- 
ligget have,  intet  undertaget  udi  nogen  Maade,  hvoraf  vi  skulde 
have  den  tiende  Part  af  hvis  Jernmalm,  som  blev  forsmeltet,  og 
han  nu  underd.  haver  været  begjerendes  samme  Hytte  med  sin 
Tilliggelse  for  en  aarlig  Afgift  at  maa  bekomme  og  derimod  med 
for"*  Jernmalm,  der  sammesteds  forsmeltes,  at  udgive  Tiendepar- 
ten at  maatte  blive  forskaanet,  da  have  vi  nu  naad.  bevilget  og 
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nu  etc.  bevilge  for"?  Jørgen  Brockenhuus  paa  15  Aars  Tid  forv 
Jernhytte  med  al  sin  Tilligelse,  eftersom  for.**  staar,  for  80  Da- 
ler aarlig  Afgift  at  maa  beholde  uden  nogen  videre  Afgift  af 
hvis  Jern  han  der  sammesteds  kan  lade  forsmelte,  og  skal  samme 
Afgift  nu  angaa  til  Philippi  Jacobi  førstkommendes  og  siden  aar- 
Ugen  forfølges,  indtil  fori"  15  Aars-Maal  ere  forløbne,  og  skal 
forv  Jørgen  Brockenhuus  eller  hans  Fuldmægtige  samme  Afgift 
lade  levere  vor  Lensmand  der  paa  vor  Gaard  Bratsberg,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne.  Og 
naar  for»«  Aars-Maal  ere  forløbne,  skal  for"  Jørgen  Brockenhuus 
lade  os  besøge,  om  han  for"»  Jernhytte  for  for".*  Afgift  videre 
maa  beholde  eller  ikke.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhnvn  21  Marts 
1604.  R.  III.  208.  Afskr.  VI.  583. 

Brev  til  Steen  Maltessøn  [Sehested],  Anders 
Ni  Iss  øn  paa  Særø  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,^  at  denne  Brevviser,  Anders  Nilssøn, 
vor  og  Norges  Krones  Tjener,  paa  Særø  boendes,  nnderd.  til 
os  har  suppliceret  og  klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  os  el- 
fikel.  Olaf  Rosensparre  til  Skarholt,  vorMand,  Raad  og  Em- 
bedsmand  udi  Mariager  Kloster,  nogen  Tid  siden  forleden  paa 
vore  Vegne  skal  have  fragtet  ham  hans  Skude  af,  dermed  at 
fremføre  46  Lester  Kalk  til  Bygnings  Behov  der  paa  vort  Slot 
Baahuus,  og  fortinget  med  ham  om  3  Mark  Danske  for  hver 
Lest,  og  der  han  er  kom  men  i  Søen,  skal  han  være  inddreven 
af  Storm  og  Uveder  paa  en  blind  Klippe,  hvor  samme  Skude 
med  alt,  hvis  han  indehavde,  er  bleven,  og  han  selv  tredie  nep- 
peligen  med  Livet  derfra  kommen,  underd.  begjerendes,  vi  slig 
hans  fattige  Vilkaar  naad.  ville  ansee  og  ham  Fragten  af  for".« 
46  Lester  Kalk  riaad.  lade  følge,  det  vi  ham  naad.  have  bevil- 
get. Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges,  du 
da  fornøier  og  betaler  ham  Fragten  af  samme  46  Lester  Kalk, 
dersom  det  kan  befindes  saaledes  med  ham  at  være  aftinget, 
hvilket  dig  siden  udi  dit  Regnskab  skal  blive  godtgjort.  Kjø- 
beohavn  21  Marts  1604.  T.  IIL  161.  Afskr.  VI.  138. 

Hans   Btllow  fik  Brev,  Villum  Henrikssøn  i 

Helsingør  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  oselskel.  Villum  Henriks- 
søn i  Egebekken,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Helsingør,  for  nogen 
DIeiligheds  Skyld  er  bleven  foraarsaget  at  tåge  vores  Stevning 
over  08  elskel.    Anders    Huitfeldt  til  Throndstad,   vor  Mand 
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og  Tjener-  og  han  som  en  fremmed  der  udi  Riget  befrygter  sig 
ikke  at  skalle  fange  nogen,  som  ham  skulde  ville  stevne,  underd. 
begjerendes  derudinden  vores  naad.  Befordring,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  naar  du  hermed  af  for^r  Villum  Henrikssøna  Fuld» 
mægtige  besøges,  du  da  forordner  ham  tvende  Stevningsmænd, 
som  samme  vores  Stevning  lovlig  for  ham  kunne  laese  og  foir 
kynde.  Kjøbenhavn  21  Marts  1604.  T.  III.  162.  Afskr.  VI.  138. 
Hans  Btllow  fik  Brev,  Olaf  Galde  anrørendes. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
leden haver  bekommet  vor  naad.  Befaling  anlangendes  os  el* 
skei.  Olaf  Galde  til  Thorn,  vor  Mand  og  Tjener,  at  du  paa  vore 
Vegne  skulde  lade  tiltale  og  ham  forfølge,  for  at  han  skal  have 
befattet  sig  med  noget  Vrag,  som  der  uniler  vort  og  Norges 
Krones  Len,  han  naad.  medforlenet  er,  skal  være  strandet,  at 
du  samme  Sag  med  Retten  mod  ham  skulde  lade  udføre,  da 
efterdi  vi  naad.  forfare,  at  han  sig  derudinden  saaledes  skal 
have  erklæret,  at  han  ikke  andet  haver  vidst,  end  at  alt  det 
visse  og  uvisse,  der  udi  Lenet  falde  kunde,  saavel  Vrag  som 
andet,  ham  efter  hans  Forleningsbrev  skulde  følge,  han  sig  og 
erbyder  samme  Vre^,  i  saa  Maade  er  strandet,  til  os  igjen  at 
ville  udlægge;  vi  og  ingenlunde  ville  have  vort  Forleningsbrev, 
ham  paa  samme  Len  gi  vet  er,  didheden  forstaaet,  at  ban  sig  no- 
get Vrag  (hvilket  ellers  os  og  Kronen  bør  at  komme  til  Bedste) 
skulde  tilholde;  da  ere. vi  naad.  til  Sinds,  at  fori«  Olaf  G«dde 
dig  igjen  tilstiller,  hvis  i  saa  Maade  under  hans  Len  er  bleven 
strandet,  og  dermed  al  Tiltale  at  være  ophævet,  hvilket  du  dig 
siden  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  28  Marts 
1604.    Ibidem. 

Børge  Trolle  og  Eske  Bilde  til  Svanholm  fik  Pas  un- 
der Island  at  lade  fiske  [med  deres  Skib  Jupiter,  dog  uden 
at  bruge  nogen  Kjøbmandskab.]  Kjøbenhavn  2  April  1604.  R. 
III.  209.   Afskr.  VI.  584. 

Børge  Trolle  fik  Kvittan tiarum  paa  Nedenes 

og  Mandals  Len. 

[Udstedt  i  de  sedvanlige  Udtryk,  for  Nedenes  og  Robygge- 
laget  fra  Philippi  Jacobi  1592  til  samme  Dag  1597,  og  for  Man- 
dals  Len  fra  21  September  1596  til  Philippi  Jacobi  Dag  1597, 
han  dem  kvit  blev.]    Kjøbenhavn  2  April  1604.    Ibidem. 

Envold  Kruse  paa  Island  fik  Brev,  det  Islands  Kom- 
pa gn  i  her  i  Kjøbenhavn  anrørendes.  Kjøbenhavn  14  April  1604. 
T.  m.  163.  Afskr.  VI.  139. 


1604.  45 

Beftiling  til  Bøoderne  paa  Vespenø,  Christen  Albrikts* 
80D,  Michael  Vibe,  Diderik  Møller  og  Baltzer  BerDt[8søD]  aurø» 
jendes.    Ejøbenbavn  18  April  1604.  T.  lU.  164.  Afskr.  VI.  139. 

KjøbolæadeDe^  som  Handelen  havepaa  Vespenø,  finge 
aabne  Breve  at  annamme  Landet  udaf  Christen  Albriktssøn  og 
Michael  Vibe  med  deres  Kon  sorter.  Kjøbenbavn  18  April  1604. 
Ibidem. 

Instruktion,  Ejøbmændene  finge,  som  handle 
paa  Vespenø  under  Island. 

[Udstedt  paa  en  Tid  af  6  Aar  for  Baltzer  Berntssøn,  Johan 
Skyemand,  Peder  Frantssøn  og  Hans  Holst,  Borgere  i  Ejøben- 
havn,  i  det  Hele  overensstemmende  med  Bevilling  af  28  Okto- 
ber 1600,  trykt  i  B.  III.  8.  608].  Kjøbenbavn  18  April  1604.  R. 
UL  210.  Afskr.  VI.  584. 

Johan  Villumssøn,  Borger  og  Raadmand  udi  Helsingør, 
fik  Pas  nordenom  Vardøhuus  paa  et  hans  Skib,  ungefær  paa 
28  Lester,  som  Peder  Christen ssøn  er  Skipper  paa.  Kron^ 
borg  26  April  1604.  R.  lU.  211.  Afskr.  VI.  584. 

Steen  Bilde  fik  Følgebrev  til  Bønderne  i  Romsdals 
Len.  [I  sedvanlig  Form.]  Kjøbenbavn  2 Mai  1604.  T.  III.  165. 
Afskr.  VI.  139. 

Peder  Knutssøn  pUaaneskjold]  i  Korge  fik  Brev  at  be- 

give  sig  til  Baahaus   Slot  og  der  i  Slotsloven   blive,    indtil 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  kommer  igjen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  [etc.  i  sedvanlig  Form  indtil :].  ladendes 
dig  imidlertid  være  befalet,  hvis  udi  hans  Fraværelse  der  sam- 
mesteds imod  al  forefaldende  Leilighed  kan  være  at  bestille^ 
saavelsom  og  have  Indseende  med  Muurmesteren  der  samme- 
steds, at  han  ikke  Muren  paa  den  Bygning,  som  der  i  Sommer 
skal  foretages,  tykkere  forarbeider,  end  som  fornøden  kan  gjø- 
res,  paa  det  Steen  og  Kalk  ikke  forgjæves  derpaa  skal  spildes, 
med  hvis  andet  der  paa  Slottet  at  forrette  vil  fornøden  gjøres. 
Kjøbenbavn  2  Mai  1604.  Ibidem. 

Lagmanden,   Borgermestere   og  Raadmænd   udi    Skien 

finge  Brev,  Jens  Søfrenssøn,    Borgermester  udi  Holbek, 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  oselskel.  Jens  Søfrens- 
søn.  Borgermester  udi  vor  Kjøbeted  Holbek,  underd.  for  os  ha- 
ver berettet,  hvorledes  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Skien  skal 
Tære  bleven  ham  en  anseelig  Summa  Pendinge,  ved  800  Daler, 


46  ieo4. 

skyldig  for  noget  Korn,  han  dem  udi  forleden  dyre  Aaringer 
skal  have  forstrakt,  efter  deres  udgivne  Haandskrifters  Lydelse, 
og  han  sig  befrygter  ikke  uden  vidtløftig  Klammeri  og  Trætte 
at  skulle  komme  til  sin  Betaling,  haver  han  underd.  været  be- 
gjerendes  vores  naad.  Befordring  derudinden  til  Rette  at  maa 
blive  forhjulpen,  den  vi  ham  med  Billighed  ikke  have  kunnet 
eller  villet  benegte.  Bedendes  eder  og  ville,  at  naar  I  faerud* 
inden  af  (otv  Jens  Søfrenssøn  eller  hans  Fuldmægtige  besøges, 
I  da  hannem  forhjælper  til  Rette,  saa  vi  for  videre  Overløb  maa 
blive  forskaanet.  Fredriksborg  3  Mai  1604.  T.  III.  166.  Afskr. 
VI.  139. 

Alexander  [Raab]  von  Papenheim  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  Ide  og  Marker  Skibrede. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskel.  Alexander  Raab 
von  Papenheim,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hidtil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  for»*  Alexander 
Raab  von  Papenheim  med  vore  og  Norges  Krones  Lene  Ide  og 
Marker  Skibrede  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maade,  eftersom  os  elskel. 
Joachim  Bulow,  vor  Mand  og  Tjener,  det  sidst  for  hannem  udi  Verge 
og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit 
og  fri,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Sam- 
meledes  have  vi  naad.  bevilget  hannem  at  mue  og  skulle  aarligen 
herefter  lade  opbære  al  vor  og  Kronens  Sise  og  Told  af  indlændi* 
ske  og  udlændiske..  som  handle  og  vandle  der  udi  Lenet  og  be- 
synderligen  udi  Svinesund,  og  derfor  aarligen  gjøre  vor  Rente- 
mester  paa  vore  Vegne  god  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bed- 
ste,  og  med  samme  Told  i  alle  Maade  forholde  sig  efter  den 
Rulle  og  Skik,  vi  have  der  udi  vort  Rige  Norge  ladet  gjøre  og 
udgaa,  og  dermed  have  den  tilbørlige  Indseende,  at  os  maa  skee 
og  vederfares  det,  som  ret  og  tilbørligt  er,  dog  vor  og  Kronens 
Told  og  Sise  i  Kjøbstæderne  hermed  i  alle  Maade  uformeent  er 
forstandet.  Sammeledes  ville  vi  os  alene  til  Bedste  have  forbe- 
holdet alt  hvis  Vrag  der  udi  Lenet  sig  tildrage  kan.  Hvilket 
forv  hans  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Anno 
1604  og  endes  til  Aarsdagen  1605  dernæst  efter  og  saa  fremde- 
les forfølges,  medens  vi  hannem  med  samme  Lene  naad.  forlene 
ville.    Og  dersom  fon«  Alexander  von  Papenheim  [etc.  i  de  sed- 


1604.  47 

vanlige  Udtrjk  om  frakommet  Krongods,  om  at  holde  Godset 
ved  Hevd,  Bønderne  ved  Lov  og  Ret  samt  om  Skovenes  Fred- 
ning.] Cum  inhib.  sol.  Kjøbenbavn  4  Mai  1604.  R.  III.  213. 
Afskr.  VI.  585. 

Hartvig   Bilde  fik  Følgebrev  til  Bønderne  i  Lofoten, 
Vesteraalen,  Helgeland,  Salten,  Senjen,    Åndenes  og  Tromsøen. 
Kjøbenbavn  6  Mai  1604.  T.  UL  166.  Afskr.  VI.  140. 
Hartvig  Bildes  Forleningsbrev  paaSalten,  Senjen,  Troms- 
øen, Andenes,  Helgeland,  Vesteraalen  og  Lofotens  Lene. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskel.  Hartvig 
Bilde  til  Bildeskov,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  berefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  for".'  Hartvig  Bilde  med 
vor  og  Norges  Krones  Lene,  Salten,  Senjen,  Andenes,  Tromsøen, 
Helgeland,  Vesteraalen  og  Lofotens  Lene  saavelsom  og  hvis  El- 
seters  [Helgeseters]  Gods,  som  findes  i  fori»  Nordlandene, 
samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles 
intet  undertaget  i  nogen  Maade,  at  maa  og  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  af  forbe^f  Lenes  visse 
Rente  og  Indkomst  skal  give  til  aarlig  Afgift  3050  Daler  uden 
al  Afkortelseog  dennem  paa  sin  egen  Eventyr  aarligen  lade  le- 
vere her  udi  vort  Rentekammer  vore  Renteraestere  til  Hænde. 
Mens  hvis  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger  af  samme 
Lene  skal  han  gjøre  os  og  Kronen  aarligen,  naar  han  sin  Afgift 
leverer,  god  Rede  og  Regnskab  fore,  hvoraf  han  for  sin  Umage 
maa  bekomme  den  femte  Part  og  den  øvrige  Part  saavelsom  al 
Told,  Sise  og  Vrag,  som  sig  der  i  Lenene  kan  tildrage,  ville  vi 
os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have.  Hvil- 
ket for»"  hans  Regnskab  og  Afgift  skal  begyndes  og  angaa  fra 
St.  Johannis  1604  og  endes  til  Aarsdagen  1605  og  saaledes  frem- 
deles Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  samme  Lene  naad.  forlene  ville.  Skal  han  og  holde  God- 
set ved  god  Hevd  etc.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenbavn  26  Mai 
1604.  R.  III.  212.  Afskr.  VI.  585. 

Laurits  Kruse  fik  Befaling,  noget  Gods  under  Ber- 

genhuus  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naad.  ere  til  Sinds  det 
Elseters  [Helgeseters]  Gods,  paa  Søndmøre  der  udi  Bergen- 
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haus  Len  liggendes,  at  ville  have  lagt  der  under  SloUet,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  forv  Elseters  Gods  i  Søndmøre  liggendes 
der  under  Slottet  annammer  og  for  des  visse  og  uvisse  Ind- 
komst  og  Rente  aarligen  gjør  Rede  og  Regnskab.     Ejøbenhavn 

26  Mai  1604.  T.  III.  167.  Åfskr.  VI.  140. 

Til  Steen  Bilde,  Elseters  Gods  at  levere  til  Hartvig 
Bilde,  saa  og  Søndmøre  Gods  til  Bergenhuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naad.  have  forlen t  os 
elskel.  Hartvig  Bilde  til  Bildeskov,  vor  Mand  og  Tjener  og  Em- 
bedsmand  udi  Nordlandene,  med  hvis  Elseters  Gods,  som  ligger 
i  fort*  Lene  og  du  hidindtil  udi  Forsvar  bavt  haver,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  hannem  samme  Gods  lader  følge.  Samme- 
ledes  eftersom  vi  ville  hvis  Elseters  Gods  paa  Søndmøre  liggen- 
des have  lagt  der  under  vort  Slot  Bergenhuus,  bede  vi  dig  udi 
lige  Haade,  at  du  forv  Elseters  Gods  ham  lader  følge.  Cum 
claua.  consv.    Kjøbenhavn  26  Mai  1604.    Ibidem. 

Steen  Bilde  fik  Forleningsbrev  paa  Romsdalen. 

[Mut.  mutand.  overeensstemmende  med  Hartvig  Bildes  For- 
leningsbrev, ovf.  S.  47,  indtil:]  til  aarlig  Afgift  200  Daler  uden 
al  Afkortelse,  og  dennem  peia  sin  egen  Eventyr  lade  levere  her 
udi  vort  Rentekammer,  vor  Rentemester  her  sammesteds  til 
Hænde.  Og  hvad  samme  Len  videre  kan  drage,  have  vi  naad. 
bevilget  hannem  at  mue  følge  udi  Sted  en  for  det  Elseters  Gods, 
vi  naad.  have  befalet  at  skulle  lægges  under  vort  Slot  Bergen- 
huus og  Nordlandene.  Medens  hvad  den  uvisse  Rente  og  Ind-  . 
komst  anlanger,    [etc.    som  i  ovennævnte   Brev.]     Kjøbenhavn 

27  Mai  1604.  R.  III.  212.  Afskr.  VI.  584. 

Menige  Bønder  i  Mandal  finge  Brev  paa  deres 
angivne  Klage  over  Peder  Grubbe. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Tje- 
nere og  Bønder  og  menige  Almue  udi  Mandals  Len  nu  til  denne 
almindelige  Herredag,  som  holdtes  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
underd.  til  os  have  suppliceret,  beklagendes  dennem  over  deres 
Befalingsmand,  os  elskelige  Peder  Grubbe,  vor  Mand  og  Tjener, 
for  at  han,  siden  han  med  torv  Len  naadigst  blev  forlenet,  udi 
vor  og  Kronens  Leding  saavelsom  og  udi  Ud skyld  ikke  ha- 
ver villet  annamme  1  Kohud  høiere  af  dennem  end  for  12  En- 
gelske,  1  Bukkeskind  for  6  Engelske  og  3  Faareskind  ikke  mere 
end  for  4  Engelske,  og  det  efter  en  Doms  Lydelse,  som  Bøn- 
deme  ubevidst  skal  være  dømt  og  afsagt,  uanseet  de  adaf  gam- 


1604.  49 

mel  Tid  og  adi  forrige  LeDsiQænda  Tider  pleie  ftt  a<]^ve  1  Ko* 
hud  en  Part  for  18  og  eii  Part  for  20  Engelske,  1  Bukkeakind 
for  8  og  niedten  for  10  Engelske,  1  Faaresldod  for  2  Engelske, 
underd.  begjerendes,  udi  samme  deres  Leding  nu  at  mue  adgire 
Vareroe  saa  høil,  som  de  tilfora  og  af  Arilds  Tid  gjort  hare; 
da  efterdi  det  er  nu  fast  andre  Åar  og  Tider,  end  af  gammel 
Tid  Tæret  haver,  og  Varerne  nu  fkst  mere  end  tilforn  gjælde  og 
opstige,  det  og  befindes  paa  andre  Steder  her  udi  Riget,  Varerne 
at  oppebæres  efter  den  samme  Taxt  og  Maade,  som  for".*  Peder 
Grubbe  der  udi  Lenet  gjort  haver,  ville  vi  derom  aaaledes  for«* 
ordnet  have,  at  1  god  Kohud  efter  denne  Dag  af  Bøndeme  udi 
for*;*  Mandals  Len  udi  Leding  og  Udskyld  skal  annammes  for  13 
Engelske,  1  godt  Bukkeskind  for  6  Engelske,  1  godt  Ojede- 
skind  for  3  Engelske^  1  Faareakind  for  2  og  1  Kabskind 
for  1  Engelsk,  og  ikke  bøiere.  --  Desligeste  efieraom  forv 
vore  og  Kronens  Undersaatter  sig  besverge,  at  naar  da  c^r- 
ligen  skulle  udgive  deres  Leding  og  Landskyld,  tilholdes 
de  undertiden  paa  langsommelig  Tid  deo  at  beholde  hos  sig 
staaendes,  førend  de  kunne  blive  af  dermed,  dennem  baadf 
for  Ildebrands  Fare  og  udi  andre  Maade  til  stor  Besværing, 
underd.  begjerendes  dermed  naadigst  at  mue  blive  forskaanet,  da 
ville  vi  hermed  aivorligen  have  befalet  vor  Befalingsmand  der 
sammesteds,  deo,  som  nu  er  eller  berefter  kommendes  vorder, 
at  han  aarligen  til  den  berammede  Tid,  fori*"  vore  Undersaatter 
deres  Leding,  Udskjld  og  Landskyld  skulle  udgive,  tilholder  sine 
Fogder  den  udi  rette  Tid  udi  deres  Forvaring  til  sig  at  annammet, 
og  at  Bønderne  med  det  at  gjemme  og  forvare  videre  ikke  be- 
tynges  eller  besværes.  Dog  skulle  for<?  vore  Undersaatter  være 
forpligtet  den  at  yde  og  fremføre  til  Fogedgaarden  i  for*f  Leo. 
—  Sammeledes  som  deklageligen  tilkjendegive,  at  naar  Kronen 
og  en  Odelsbonde  eier  ligemeget  tilhobe  udi  en  Oaard,  som  Bon- 
den selv  paabor,  da  tilholdes  han  at  give  Bygselpendinge 
saavel  af  den  Anpart,  ham  selv  tilhører,  som  af  Kronens;  des* 
ligeste  om  Kongen  eller  Kronen  eier  mindre  udi  samme  Gaard 
end  Bonden,  saa  tilholdas  dog  Bonden  at  give  Bygselpenge  af 
den  Anpart,  Kronen  tilkommer,  underd.  begjerendes  derudindep 
udi  lige  Maade  at  mue  forskaanes ;  da,  efterdi  Loven  formelder, 
at  naar  Kronen  og  Bonden  eier  ligemeget  sammen  udi  en 
Gaard,  da  er  Kongen  bedste  Mand  og  bør  at  ny  de  Bygselen, 
ville  vi  derudinden  aldeles  intet  mod  Norges  Iiov  have  forandret; 
men  dersom   Bonden  eier  mere  udi  en  Gaard  end  Kongen  og 
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Eronéti)  skal  ban  efter  denne  Dag  regnes  for  bedste  Mand  og 
have  Magt  Bygselen  at  annamme.  ^  Udi  Uge  Maade  som  Hu  us* 
mænd  udi  forv  Mandals  Len  sig  underd.  besverge,  at  de  aarli- 
geotilforir  Peder  Grubbe  skulle  udgiveenhalv  Daler  udi  Hu  us* 
bondshold,  uBuseet  enhver  dennem  udi  almindelige  Skatter, 
naar  de  udskrives,  giver  en  halv  Daler,  underd.  begjerendes, 
saadan  Udgift  maatte  blive  afskaflPet;  da  efter  saadan  Leilighed 
ville  vi,  at  for*»."  Huusmænd  med  for".»  halve  Daler,  som  de  pleie 
i  Huusbondehold  at  udgive,  maa  blive  forskaanet  efter  denne 
Dag,  hvorefter  sig  og  fori*  vores  Lensmand  skal  have  at  rette 
og  forholde.  —  Eftersom  og  for»»  Undersaatter  sig  beklage  over 
det  Arbeide,  som  de  tilholdes  at  gjøre  til  Fuskeland,  Foged- 
gaarden  i  forT  Mandals  Len,  og  en  Part  dennem  og  de,  som  udi 
Thveds  Sogn  bo,  som  ikke  ere  saa  nær  ved  Haanden  besidden- 
des,  at  de  til  Gaarden  kunne  arbeide,  tilholdes  enhver  Bonde 
at  give  til  Oaarden  en  halv  Daler  baade  for  Arbeide  og  til  Hjælp 
at  bygge  paa  Gaarden  med,  hvilken  forv  Udglfl  sig  nu  ved  4 
Aars  Tid  skal  beløbe  878  Daler,  og  naar  de  ikke  strax  have 
Pengene  tilrede,  naar  paaeskedes,  ere  de  ubilligviis  blevne  pan- 
tede og  ilde  medfarne,  underd.  begjerendes,  de  naad.  for  slig 
Avls-Arbeide  ogPendinges  Udgift  uiaatte  forskaanes;  da  efterdi 
vi  ikke  ere  til  Sinds,  at  vore  og  Kronens  Undersaatter  skulle 
besverges  med  Arbeide  at  gjøre  til  de  Fogedgaarde,  som  Lens- 
manden  ikke  selv  holder  Huus  paa,  mens  alene  deres  Fogder, 
rille  vi  saadant  aldeles  herefter  have  afskalFet,  medmindre  vi 
udi  Fremtiden  naad.  lode  tilforordne  en  vores  gode  Mænd,  som 
paa  samme  Gaard  selv  skulde  holde  Huus,  og  vi  da  anderledes 
derom  naad.  lode  forordne.  —  Desligeste  som  de  dennem  beklage, 
vat  naar  vi  vores  aabne  Breve  om  almindelige  Landskat- 
ter lade  udskrive,  maa  dennem  ikke  meddeles  deraf  en  Kopi, 
mens  eneste  udi  en  Hast  forelæses  dennem  paa  Thinget,  hvoraf 
de  ganske  liden  eller  ingen  Efterretning  kunne  have,  underd. 
begjerendes,  den  Forordning  maatte  blive  gjort,  saa  dem  en 
Kopi  af  hvis  Breve  i  saa  Maade  om  Skat  udgaa,  naad.  maatte 
blive  meddeelt;  da  ville  vi  hermed  alrorligen  have  befalet  vor 
Lensmand  i  for»?  Len,  at  naar  almindelige  Breve  i  saa  Maade 
om  Skat  udgaa,  og  af  hannem  begjeres  deraf  en  Kopi,  han  paa 
ethvert  Thingsted  meddeler  Bønderne  en  rigtig  Kopi  af  samme 
Breve,  hvorefter  de  dem  kunne  have  at  rette  og  forholde,  paa 
det  dé  kunne  vide,  naar  detn  siden  en  Texrt  af  Fogderne  fore- 
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skrives,  om  den  stemmer  overeens  møå  rore  udgångne:  Br6T4it 
eller  ikke.  —  Og  eftersom  vi  naad.  komme  udi  ForfariDg,  a( 
Bønderne  udi  for**  Mandals  Len  dennem  skulle  fortrykke  eftei! 
▼ores  udgångne  Brevs  og  Mandats  Iridhold  ai  angi>Te  hos  ToU 
derne  hvis  TræVerk  de  til  fremmede  selge,  da  ville  vi 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  befalet  Bønderne  og  mei- 
nige Almue  udi  for?f  Mandals  Len  herefter,  og  saa  snart  som  det 
er  solgt,  at  lade  angive  hos  Tolderen,  enhver'  udi  sit  Tfaii^gsted, 
hvis  Tømmer  de  til  fremmede  selge  og  afhænde,  dét :  ringeste 
med  det  meste,  saa  at  Tolderne  dennem,  med  hvis  Told  d%  deraf 
til  os  og  Kronen  skulle  opberge,  kunne  tove  at  rette  Og  ési  Part 
ikke  derover  ufortoldet  skulde  passere.  SaaiVemt  nogen  heri«- 
mod  findes  førsømmeligen,  han  da  ikke  derover  vil  stande  ttl 
Rette  som  den,  vores  Brev  og  Mandat  ikke  agte  eller  holde  vil. 
Herefker  sig  enhver  kan  vide  at  rette  og  for  .Skade*  tåge  varei 
Bergenhuus  8  Juli  1604.  R.  III.  214.  Afskr.  VI.  686. 

Menige  Bønder  udi  Lister  Len  finge  Brev  paa  hvis 
Klage  de  have  angivet  paa  Peder  Grnbbe.  " 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Norges    Krones   15®. 

nere,  Bønder  og  menige  Almue  udi  Lister  Len  nu  til  denne  al 

mindelige  Herredag,  som  holdtes  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 

underd.  til  os  have  suppliceret;  beklagendes  dennem  over  deres 

Befalingsmand,  os  eUkel.  Peder  Grubbe,  vor  Mand  ogTjener,  for  at 

ban,  siden  han  med  for^f  Len  naad.  blev:  forlenet,udi»vor  og Kropens 

Leding  saavelsom  og  udi  U  d  s  b y  1  d  ikke  haver  villet  annamme  1 

Kobud  høiere  af  dennem  end  for  12  Engelske;  et  Buldcesfeind  for  6 

Engelske,  og  9  Faareskind  ikke  for  mere  end  12  Engelske,  nanseel 

de  udaf  gammel  Tid  og  udi  forrige  Lensmæads  Tider  pleie  atudgive 

1  Kohud  for  20  Engelske,  et  Bukkeskind  .  for  10  Engelske,  og 

efterat  der  skal  være   ganget  Dom  udi  Sagen  Anno  99  af  vore 

tilforordnede  Raad  og  gode   Mænd,  at  de  samme   Leding  efter 

Jordebogens  Ljdelse  skalle  udgive,  skal  og  for"*  Peder  Grabbé 

dennem  have  anmodet  at  gi  ve  alene  Kal  vskind  udi  Leding,  hviK» 

ket  de  formene   dennem  at  ville  &lde  umuligt;  og  en  Part  den.» 

nem,  som  give  Lax  udi  Landskyld,    besrverge   dennem,  at  naar 

de  ikke  kunne  bekomme  Lax,  nødes  de  at  give  hannem  12  Da*^ 

ler  for  hver  Tønde,  uanseet  de  udi  forrige  Lensmsends.Tid  ikke 

have  givet  mere  end  8  Daler  for  Tønden,  underd.  begjeremles, 

ndi  samme  deres  Leding  nu  at  mue  udgive  Vareme  saa  høit, 

som  de  tilforn  og  af  Arilds  Tid  g)ort  have;  da  efterdi  det  nu  et 
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fiut  andre  Aar  og  Tider^  end  af  gammel  Tid  ræret  haver,  og 
Vareme  nu  fast  mere  end  tilforn  gjælde  og  opstige,  det  og  be- 
findes  paa  andre  Steder  ber  udi  Riget,  Varerne  at  oppebæres 
after  den  samme  Taxt  og  Maade,  som  forv  Peder  Grubbe  der 
ndi  Lenet  gjort  bayer,  ville  vi  derom  saaledes  forordnet  bave, 
at  1  god  Kohad  efter  denne  Dag  af  Bønderne  ndi  forv  Listers 
Len  udi  Leding  og  Udskyld  skal  annammes  for  12  Engelske,  1 
godt  Bukkeskind  for  6  Engelske,  1  godt  Gjedeskind  for  3  En- 
gelske, 1  Faareskind  for  2  og  1  Kalvskind  for  1  Engelsk,  og 
ikke  høiere^  og  de,  som  give  Lax  udi  Landskyld  til  os  og  Kro- 
nen, skulle  herefter  vssre  forpligtet  enten  at  yde  Laxen  efter 
Jordebogens  Ly  deise  eller  og  12  Daler  udisteden  for  Tønden. 
•*^  Sammeledes  eftersom  vore  og  Kronens  saavelsom  og  Kirkens 
og  Kapitels  Bønder  udi  forr  Lister  Len  underd.  ere  begjerendes, 
atdennem  mue  blive  tilladt  at  buggetil  deres  Huses  Behov  hvis 
^Rodre^  og  u  tjenlige  Egetræer  der  paaLenet  findes,  da  paa 
det  Skovene  ber  udi  Riget  ikke  under  det  Skin  skulle  blive  for- 
huggede  og  hvis  Egetømmer  her  findes  med  Tiden  blive  udført, 
ville  vi  alvorligen  have  forbudt  noget  Egetømmer  at  mue  hug- 
ges udi  toT*^  Lister  Len,  saafremt  den,  herimod  gjør,  ikke  vil  til- 
tales og  straffes,  som  vedbør.  —  Desligeste  som  de  give  tilkjende, 
at  fori*  deres  Lensmand  forleden  Aar  1602  skal  have  tåget  ndi 
Skat  af  enhver  Bonde  1  Daler,  og  hvor  som  flere  endeenMand 
bo  paa  en  Gaard,  da  haver  han  tåget  en  Daler  af  een  Mand 
og  af  enhver  de  andre  en  halv  Daler,  saa  og  at  Odeisbønderne 
have  maattet  give  hannem  Fjerdeparten  af  al  deres  Indkomst; 
da  efteødi  fi^r*^  Peder  Grubbe  saadan  Landehjælp  haver  oppebaaret 
efter  vort  udgangne  Brev  og  Mandat,  hvilken  og  saaledes  udi 
«ImiBdelige  Landskatter  her  udi  Riget  pleier  at  oppebæres,  ville 
vi  derom  ikke  anderledes  have  forordnet,  mens  Lensmanden  saa- 
velsom vore  og  Kronens  Bønder  og  Almue  have  sig  udi  saadan 
Tilfald'  efter  vores  udgangne  Brev  og  Forordning  at  rette  og 
foriiolde.  —  Udi  lige  Maade  som  de  dennem  paa  det  høieste 
over  forv  Peder  Grubbes  Fogder,  Lensmænd  og  Tjenere 
beklage,  at  de  dennem  med  Hug  og  Slag  og  udi  andre  Maade 
utilbørligenviis  overfalde  og  det  uden  al  Skyld  og  Brøde,  underd. 
begjerendes  for  saadan  Overlast  at  mue  befries,  haandhæves 
og  ferthediges,  da  elterdi  vi  som  en  Christen  Øvrighed  ingen* 
lunde  ville  lide,  vore  og  Kronens  Tjenere  af  vore  gode  Mænds 
Folk  og  T|eaere  at  skalle  uden  al  Aarsag  overfaldes,  slaaes  eU 
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ler  tribolerea,  skal  forf  Peder  Grubbe  vøre  fbrpligtet  med  lørsie 
Leilighed,  efiier  saadaot  hidindtil  ikke  skeet  er,  dennem,  som 
saadan  Gjerning  gjort  hare,  at  lade  tiltale  og  forfølge  og  siden 
derover  at  lade  straffe  efter  Norges  Lov  og  Ret.  -^  Og  eftersom 
vi  naad.  komme  udi  Forfaring,  at  Bønderne  adi  for?  Lister  Leti 
dennem  skulle  fortrykke  [etc.  som  i  næstforegaaeiide  Brev  ind* 
til:]  og  for  Skade  at  tåge  vaie.  Cnm  inhib.  sol.  Bergenhuos 
8  Juli  1604.  R.  ffl.  217.  Afskr.  VI.  589. 

Menige  Bønders  Klageraaal  af  Nedenes  Len  ovar 
Peder  Grubbe;  nsBSten  isamme  Mening.  [BetgenhuBS  8  Jali 
1604.]  R.  m.  218.   Afiikr.  VL  590. 

Menige  Bønder  i  Robjggelag  flnge  Beskeden,  (kt  de 
der  udi  Nedenes  Len  saavelsom  udi  Mandals  og  Lister  Len  (sobi 
forskrevet  staar)  skulle  udgive  i  Landskyld,  Ud skyld  dg 
Leding  hver  Eobud  for  12  Engelske,  hvert  Bukkeskind  for  6 
Engelske,  1  Gjedeskind  for  8  Engelske  og  hvert  Ealvskind  for 
1  Engelsk  til  Peder  Grabbe  (hvilken  den  Klage  arirørendés  vwO 
eller  til  hvilkensomhelst  efter  denne  Dag  med  ftm*  Xene  forlenet 
Ulver,  (endog  forv  Varer  pleie  for  høiere  Priis  udi  forben  Ref- 
tigheds  Udgift  at  annammes,)  eftérdi  det  nu  fast  andre  Aar  og 
Tider  er,  end  af  gammel  Tid  været  haver,  seia  og  fordi  ferv  Varer 
befindes  andensteds  b^r  udi  Riget  at  opbæres  eftenden  samme 
Taxt,  som  fbr?*  staat.  -*•  Demesst  besvierede  Bønderne  «ig  udi 
forv  Robyggelag  udi  Kedénes  Len  for,  kt  de  have  været  befor- 
lede  at  fremføre  deres  Smør^  og  Hude-Landikyld  til 
Fogedgaarden  forgjæves,  nanseet  at  de  af  Arilds  Tid  hen- 
rettede sig  at  have 'bekom met  et  halvt  Løb  Smør  i  Føringsløn  for  eo 
EloY  Smør,  som  er  18  Pund  Sinør,  desligeste  for  hvert  Vareldfe 
Huder  og  Bkind,  som  er  18  Hudelag  i  hvert  Læs;  at  have  be- 
kommet 1  Hud  i  FøringaløD.  Derpéa  flnge  de  denne  Bésked, 
at  de  uden  Løn  og  Betaling  skulle  og  eve  forpligtede  til  at  føre 
deres  Leding  og  Landskyld  til  E.  HaJ.s  Lensmaftd  eller  til  Fo^ 
gadgaarden  udi  for^  Len.  -.  Fremdeles  harer  deres  Begjering 
vseret,  at  de  maatte  blive  foT)9kaaaet  for  den  sarlige  Skat^ 
som  dem  er  paalagt  at  udgive  til  Akersfauus  Bygning. 
Derpaa  finge  de  til  Gjensvar,  at  den  Bygning  er  begyndt  Higet 
o^  des  Indbyggere  i  Almindeligbed  til  Bedste,  hvorfore  de  ikke 
mere  end  andre  Norges  Riges  Indbyggere  kunne  for  forv  Skat 
blive  erlediget.  —  DesHgeste  finge  de  denne  Beskeden  (som  de 
undre  af  Mandals  og  Lister  Len  tilforn)   om   Bygsel  af  de 
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Jor^er^  udi  hvilke  KroDeo  og  jordeiendes  Bønder  have  Parter 
sammeu^  at  hvor  EronoQ  og  Bonden  eier  lige  meget  samnieti 
adi  en  Gaard,  da  er  Konningen  bedste  Mand  og  Bygselmand 
•ofter  Loveo,  men  dersom  Bonden  eier  mere  ndi  en  Gaard  end 
Komgen  og  Kronen,  skal  han  efter  denne  Dag  regnes  for  bedste 
Mand  eller  Bygselmand  ut  supra.  --  Videre  var  deres  Begjering, 
at  hvis  til  Eirkernes  Bygnings  Behov  der  udi  Lenet  for- 
nøden gjøres^  maa  blive  betalt  og  udgivet  efter  den  Viis  og  Taxt, 
som  tålforn  af  gammel  Tid  haver  været  brageligt,  og  at  Kirke- 
vergerm  maatte  tilholdes  at  ramme  Kirkens  Gavn  og  Bedste. 
Herudinden  bleve  alle  Kirkevergeme  saavelsom  og  Provsterne 
•udi  for^  Robyggelaget  strengeligen  og  alvorligen  befalet,  at  de 
«kulde  tiltamke  at  have  grangivelig  Indseende  med  Kirkemes 
Rienie  og  IndkomsI  og  vide  og  ramme  Kirkernes  Fordeel,  og 
ikke  med  ubillig  Opskrivning  eller  udi  andre  Maade  dennem 
besverge,  eller  tiltænke,  derfor  at  straffes,  som  vedbør,  og  der- 
med «kulde  Egl.  Maj.s  Leosmand  der  i  Lenet  have  god  Ind- 
seende. -^  Havet  ogsaa  deres  Begjering  været  at  mue  vide,  hvis 
V  i  Id  vare  dennem  ■  skulde  være  forbudet  at  mue  selge  og  af- 
hæadé  til  andre  end  til  Kgl.  Maj.s  Fogder  eller  til  Lenismanden, 
og  er  dennem  blevet  forbudet  at  selge  Los  og  Maard,  mens 
ingen  anden  Vildvare,  som  der  i  Lenet  kan  falde.  —  Tdermere 
vare  Bønderno  udi  Aaseral  udi  for".*  Robyggelaget  underd. 
begjerendes,  at  deres  Leding  og  Tiende  maa  blive  tåget  og 
annammet  *  af  dem  der  l^jemme  i  deres  Sogn^  mens  dem  blev 
derudisden  intet  bevilget,  men  befalet  [den]  herefter  som  tilforn 
Ai  nedføre  kil  Fogedgaarden  paa  Nedenes.  Bergenhuus  8  Juli 
1604.  R.  m.  218.  Afskr.  VL  590. 
Menige  Sognemænd  udi  Søgne  og  Grebstad  Sogne  finge 

Bevilling  selv  at  mue  kalde  dennem  en  Sogneprest. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  dersom  Bønder,  menige  Almue,  Sog- 
nemænd udi  Søgne  og  Grebstad  Sogne  udi  Mandals  Len  underd. 
U  08  have  suppliceret  og  sig  beklaget,  hvorledes  de  med  Kirke* 
^enesten  meget  forsømmes,  saa  at  de  undertiden  paa  4  og  som- 
me Tider  paa  5  Ugers  Tid  ikke  bekomme  nogen  Prs&diken  at 
høtb^  og  det  udaf  den  Aarsag,  at  deres  Sogneprest  haver  6 
fiogne  og  Annexer,  saa  han  ikke  kan  overkomme  at  gjøre  Ije- 
neste  udi  fori*  to  Sogne  eller  Annexer  uden  hver  3,  4  eller  5 
Uge,  som  fbrv^  staar,  uanseet  fon*  tvende  Annexer  noksom  ere 
saa  formuendes,  at  de  selv  kunde  holde  dem  en  Sjælesørger  og 
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Sogneprest)  og  deres  forrige  Pastor  derfornden  noksom  ^eH  med 
de  øvrige  fire  Sogne  kan  være  forsørget,  der  sammesteds  og  skal 
ligge  en  Gaard  ved  Navn  S  øgn  e,  som  bekvemmelig  til  en  Preste- 
gaard  kunde  udlægges,  underd.  begjerendes,  vi  saadan  l^lighed 
og  deres  Salighed  derudinden  naad.  ville  ansee  og  bevilge,  at  6og- 
nemsendene  udi  forv  to  Sogne  mue  selv  kalde  dennem  enSjæle-^ 
sørger  og  Pastor,  saa  de  paa  deres  Saligbeds  Vegne  ikke  skalle 
blive  forsømmet;  da  efterdi  vi  formærke,  deres  forrige  Pastor 
sig  noksom  at  kunne  nære  og  underholde-af  de  fire  Sogne,  disse 
to  Annexer  undtagne^  have  ti  af  v6r  synderlige  Gunst  og  Naade 
naad.  nndt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  menige  Sognemænd 
udi  fori*  Søgne  og  Grebstad  Sogne  maa  selv  ndvælge  dennem 
en  Sogneprest  og  Sjælesørger,  dog  at  dei*udinden  altingest  for- 
holdes efter  Ordinantsen,  og  skal  samme  Person  udi  saa  Maade 
ndvælges  og  til  sin  Underholdning  njde  og  beholde  hvis  Gods, 
som  ligger  ad  mensam  pastoris  udi  begge  for>«  Sogne,  bg  skalle 
de  altid  herefter  ifegnes  for  et  Pastorat.  Cnm  inhib.  sol.  Ber- 
genhuns  10  Joli  1604.  R.  III.  220.  Afskr.  VI.  582. 

Henrik  Jørgenssøn  [Staur],  Lagmand  udi ThrOndhjem, 
Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand  udi  Bergen,  og  Mats.0l8-> 
søn  [Svale],  Lagmand  udi  Stavanger,  finge  Brev,  Lucie 
Svensdatters  Sag  anrørendes.  ' 

C.  IV.  V.  G,  t.  Vider,  atefteraom  sig  begiTer  en  vidtlfrftig 
Trætte  og  Uenighed  mellem  Lude  Svensdatter,  Borgerske  ndi 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  og  hendes  Vederparter  om  afgangne 
Lanrits  Skrivers,  fordum  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, hans  efterladendes  Arv,  udi  hvilken  Sag  den  forrige  Lag- 
mand Paul  Helliessøn  samt  Borgermestere  og  Raad  der  sam- 
mesteds engang  allerede  have  dømt,  og  efterat  samme  deres 
Dom  af  vores  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  Anno  99  er 
bleven  kasseret  og  Paul  Helliessøn  endelig  forelagt  at  skulle  med 
Borgermestere  og  Raad  tåge  Sagen  for  sig  igjen  og  endeligen 
dømme  derudinden,  hvilket  han  dog  ikke  haver  efterkommet, 
og  endog  vi  siden  ved  vores  naad.  Skrivelse  have  ladet  ham 
erindre,  at  han  med  samme  Sag  ved  Dom  skulde  gjøré  til  Ende, 
saa  haver  han  dog  alt  saadant  intet  agtet,  hvorudover  Sa- 
gen indtil  denne  Dag  er  uordelet  og  upaadømt  henstaaet,  <Par- 
terne  til  stor  Besværing,  for  hvilken  og  anden  hans  Modvillig- 
hed  og  Trodsighed  vi  naad.-  have  været  foraarsaget  at  afdætte 
ham  af  samme  Lagmands^Bestilling ;  da,  paa  det  no  engang  for 
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alle  mad  saoiaie  Sug  oiaa  komme  til  en  Ende,  bede  ri  eder, 
ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  nu  strax  her  udi  Byen 
iDdaterne  begge  Parterne  for  eder  udi  Reite,  granske  og  gran- 
giFoligef  forfare  derudinden  al  Leiligbeden  og  siden  odeo  nogeo 
B^oriialiog  b^ge  Parterne  imellem  om  forv  Arv,  og  hvem  den 
bør  at  følge  med  Rette,  kjende  og  dømme,  given  des  det  fra 
eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Bergen- 
huus  11  JuU  1604.  T.  UL  167.  Afskr.  VI.  140. 

Peder  Jørgenssøn,  Lagmand  ndiOsIo,  og  Hans  Glad, 
Legmand  udi  Opland,  finge  Brev,  en  Sag  mellem  Peder 
Hanssøn  [Sobønebøl],  Lagmand  paa  Stegen,  og  Ger- 
trud Guttormsdatter  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  der  begiver  sig  nogen 
Irring  og  Trflstte  imellem  os  elskel.  Peder  Hanssøn  paa  Stegen, 
Lagmand  i  Nordlandene,  paa  den  ene,  og  en  Evinde  ved  Navn 
Gertrud  Guttormsdatter  paa  Møklebostad  udi  Salten  Len  i  for<^ 
N<ordland  paa  den  anden  Side  om  noget  Jordegods,  des  Leilig- 
hed  fori*  Gertrnd  eder  ydermøre  veei  at  berette ;  og  eftrødi  hon 
nu  udi  denne  Sag  havde  hidstevnet  til  denne  almindelige  Her- 
redag tor^  Peder  Hanssøn,  hvilken  for**  Stevning  hun  beklager 
ng  ikke  udi  Dde  at  være  bleven  forkyndt,  udaf  den  Aarsag, 
hun  sig  en  langsommelig  Reise  til  vort  Rige  Danmark  havde  fo- 
retaget,  hvorudover  hun  underd.  har  været  begjerendes,  vi  bende 
naad.  med  samme  Sag  en  Gang  for  alle  ville  forhjsslpe  til  Bnde, 
efterdi  Sagen  forv  Peder  Hanssøn  selv  angaar,  saa  der  hjemme 
ikke  derpaa  efter  den  Leiligbed  kan  blive  ordelet.  Da  bede  vi 
edec,  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  med  første  Leilig^ 
hed,  og  inden  I  drage  her  af  Byen,  indatevne  begge  Parterne 
for  eder  udi  Rette  og  derudinden  ordele,  kjende  og  dømme  og 
siden  give  det  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  'ansvare  og  være 
bekjendt.  Gum  inhib.  sol.  Bergenhuus  12  Juli  1604.  T.  IH. 
168.  Afskr.  VI.  141. 

Befaling  til  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]tUFritsø,  Olaf 
Galde  til  Thorn,  Knut  Enutssøn  til  Nørbolm,  saa  og  Pe- 
der Jørgenssøn,  Lagmand  i  Oslo,  Jørgen  Schrøder, 
Lagmand  i  Tunsberg,  og  Hans  Glad,  Lagmand  paa  Op- 
land, et  Markeskjel  mellem  Bernby  [o:  Bergens  By] 
og  Lungegaard  Mark  anrørendes. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.  Peder  Ivarssøn  [o.  s.  v.  som 
i  Overskriften],  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
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Vider,  at  efteraom  der  begirer  sig  Irring  og  Trætte  imeilem  oø 
elBkel.  Otte  Bildt  Ul  Nea,  vor  Mand  og  Tjener,  paa  den  ene 
Side^  paa  hans  afgangne  Broder  Knut  Bild  te  Børns  Vegne,  og 
Borgermestere  og  Raad  her  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  paa  den 
anden  Side  om  et  Markeskjel  imeilem  Lungegaardø  Mark  og 
Byen,  hvorpaa  tilforn  12  uvillige  Mænd  skal  have  været  opkrsa* 
T^  hvilke  skal  have  gjort  8lqel  imeilem  forv  Aasteder  efter 
hvis  Breve,  Beviis  og  Adkomst  da  for  dem  er  bleven  fremlagt; 
og  efterat  fi)r««  Otte  Bildt  paa  fori*  hans  Broderbøms  Vegne  for* 
mener  sig  med  forv  12  Mænds  Gang  at  være  skeet  sig  for  kort, 
haver  han  til  denne  almindelige  Herredag  indstevoet  forv  12 
Msend  saavelsom  og  Borgermestere  og  Raad  derom  for  os  og 
Tores  tilforordnede  gode  Mænd  udi  Rette.  Da  efterdi  vi  ikke 
derpaa  kunne  dømme^  mens  endeligen  fornøden  gjøres,  at  gode 
Hænd  komme  paa  Aastederne,  [som]  dem  kunne  besigtige,  bede 
vi  eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give, 
at  I  [eder]  nu  strax  og  med  det  allerfiørste  begive  paa  Aaste* 
derne,  omtrættes,  indstevnendes  begge  Parterne  for  eder  udi 
Bette,  granske  og  grangiveligen  forfare  derom  al  Leilighed,  om 
for««  Markesiqel  findes  saa  retferdeligen  svoret  og  gjort,  at  det 
bør  ved  Magt  at  blive  eller  ikke.  Og  dersom  det  ikke  findes 
ret  Stgel  gjort  at  være,  at  I  da  gjøre  og  udvifte  et  ohristeligt  og 
retferdeligt  Markeskjel  imeilem  for"*  Lungegaard  og  Bergen  By, 
øæitendes  Steen  og  Stabel,  som  det  sig  bør,  saa  de  engang  for 
alle  maa  komme  dermed  til  Ende  og  blive  adskilte.  Og  hvis  I 
derudinden  granskendes,  forfarendes,  kjendendes,  dømmendes 
eller  for  rette  S^jel  gjøreodes  og  udvisendes  vorde,  at  I  det  klar- 
ligen  give  fra  eder  beskrevet  under  eders  Signeter,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Bedendes  og  bydendes  begge  Par- 
terne, samme  Markeskjelstrætte  er  anrørendes,  at  I  rette  eder 
efter  at  møde  for  for"/  gode  Mænd  paa  Aastederne,  omtræt- 
tes, naar  de  eder  derom  tilsigendes  vorde,  og  da  lide  og  und* 
gjælde  hvis  derom  Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus 
12  Juli  1604.  T.  III.  ie9.  Afskr.  VI.  141. 

Jakob  Jørgenssøn,  Lagraand  udi  Bergen,  blev  befalet  at 

udnævne  12   svorne  Lagrettesmænd,    samtlige   at  skulle 

dømme  Jon  Jæmpte   fra  sin  Hals. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  igaar  af  os  og  vores  til- 
forordnede Raad  og  gode  Mænd  er  bleven  fældet  og  afsagt  en 
Dom  over  en  Bonde  ved  Navn  Jon  Jæmpte,    hvorudinden  han 
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er  tildømt  at  have  gjort  Oprør  og  derfor  bør  at  stande  til  Rette 
og  lide  efter  12  Mænds  Sigelse,  eftersom  samme  vores  Dom 
derom  videre  formelder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax 
udnævner  12  svorne  Lagrettesmænd  og  uvillige  Dannemænd, 
som  nu  idag  udi  din  Nærværelse  og  Paahøre  paa  for".«  Jon  Jæmpte 
kunne  kjende  og  dømme,  om  han  for  saadan  hans  Bedrift  og 
Forseelse  som  et  oprørsk  Menneske  efter  Norges  Lov  og  Ret 
ikke  bør  at  straffes  paa  Livet,  givendes  samme  deres  Dom  fra 
dem  beskrevet,  som  de  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Bergen- 
huus  12  Juli  1604.  T.  UL  170.  Afskr.  VL  142. 

Jakob  Benediktssøn  fik  Brev  at  mue  efter  sin  Faders 

Død  for  en  billig  Indfæstning  fremfor  nogen  anden  bekomme 

en  Gaard  Støfsland. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  nærværendes  Brevviser,  Ja- 
kob Benediktssøn,  vor  og  Norges  Krones  Tjener,  underd.  til  os  ha- 
ver suppiiceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  hans  Fader,  ved  Navn 
Benedikt  Jenssøn,  skal  have  en  Gaard,  kaldes  Støfvisland, 
udi  Mandals  Len  liggendes,  hvorudi  han  selv  eier  Halvparten  og 
den  anden  Halvpart  os  og  Kronen  tilkommer,  hvilken  forv  Gaard 
for"«  hans  Fader  saavelsom  og  hans  Forældre  udi  langsommelig 
Tid  haver  beboet;  og  efterat  fort*  hans  Fader  er  en  gammel, 
udlevet  Mand,  er  han  befrygtendes,  at  naar  han  ved  Døden  af> 
gik,  forv  Gaard  da  enten  for  Had  eller  anden  Tilfalds  Skyld 
hannem  skulde  blive  frafæstet,  underd.  begjerendes,  at  dersom 
han  forv  sin  Faders  Død  overlevendes  vorder,  han  da  samme 
Gaard  for  billig  Stedsmaal  maa  bekomme  at  besidde  for  nogen 
anden;  da  efterdi  for°«  Bendt  Jenssøn  og  hans  Arvinger  selv  eier 
Halvparten  udi  tof^  Gaard,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  for"*  Jakob  Bendts- 
søn  maa  efter  sin  Faders  Død  for  nogen  anden  bekomme  for".* 
Gaard  Støfsland  for  en  billig  Indfæstning  og  den  siden  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  al  den  Stund  han  deraf  udreder  til  os  og 
Kronen  den  sedvanlige  Rettighed.  Cum  inhib:  sol.  Bergenhuus 
12  Juli  1604.    R.  III.  220.  Afskr.  VI.  692. 

Bøn d erne  udi  Lesje  udi  Gudbrandsdalen  finge  Brev  at 

mue  være  fri  for  Halvskat. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  tro  Undersaatter,  menige 
Bønder  og  Almue  paa  Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdalen  udi 
vort  Rige  Norge  dennem  haardeligen  for  os  have  beklaget,  at 
de  ligge  paa  den  alfare  Vej  for   stort   Gjesteri  og  lide  megen 
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Besræring  med  Skydsheste  at  holde  paa  adskillige  Skydsveie, 
hTorudoTcr  de  underd.  ere  begjereodes,  vi  saadanne  deres  Be- 
sværinger  naad.  ville  ansee  og  betænke;  da  have  vi  for  forben 
Aarsagers  Skyld  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  be- 
vilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv  vore  Undersaatter  paa 
Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdalen  mue  herefter,  og  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  være  fri  og  for- 
fikaanet  for  Halvskat  til  os  og  Kronen  at  udgive,  naar  nogen 
Skat  bliver  paabuden.  Cum  inhib.  sol.  Bergen  13  Juli  1604. 
R.  III.  221.  Afskr.  VI.  593. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Bønderne  paa  Romerike  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Norges  Kro- 
nes Bønder  og  Tjenere  paa  Romerike  der  odi  Akershuus  Len 
underd.  til  os  have  suppliceret  og  sig  beklaget,  at  naar  de  hvert 
tredie  Aar  skulle  tåge  deres  Gaarde  eller  Jord  igjen,  da  tiltræn- 
ges  de  udaf  Fogderne  der  sammesteds  at  udgive  til  dennem  1 
Støvlehud  eller  3  Mark  Danske  udi  Stedet,  underd.  begjerendes, 
derudinden  naad.  at  mfte  blive  forskaanet;  da  efterdi  vi  ikke 
ere  til  Sinds,  at  vore  og  Kronens  Bønder  udi  saa  Maade  af  Fog- 
derne at  skulle  beskattes  ydermere,  end  de  skyldige  og  pligtige 
ere  til  os  og  Kronen  at  udgive,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader 
gjøre  den  Forordning,  saa  saadant  herefter  bliver  afbkafiet.  Sam- 
meledes  eftersom  de  udi  lige  Maade  beklage,  at  naar  de  udaf 
Fogden  der  sammesteds  tilsiges,  at  han  hos  dennem  vilde  holde 
Natteleie'  paa  Visørehold,  og  han  da  ikke  kommer  til  de  Bøn- 
der, som  ere  advarede,  da  tiltrænges  enhver  dennem  at  give  Fog- 
den 2  Mark  Danske  for  sit  Hold,  underd.  begjerendes,  saadant 
udi  lige  Maade  at  maatte  blive  afskaffet;  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  alvorligen  foreholder  Fogderne  udi  for».»  Fogderi,  at 
de  efter  denne  Dag  have  udi  Fordrag  fori»  vore  og  Kronens  Un- 
dersaatter udi  saa  Maade  at  besverge,  og  saafremt  derimod 
skeer,  I  da  derover  tilbørllgen  lader  straffe.  Cum  claus.  consv. 
Bergenhuus  13  Juli  1604.  T.  III.  170.  Afskr.  VI.  142.  (Orig.  i 
Rigsarkivet.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Bønderne  paa  Romerike 

anrørendes,  om  Sagtømmer. 

C.  IV.  V.  s,  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Kronens  Bøn- 
der og  Tjenere  paa  Romerike  der  udi  Akershuus  Len  underd. 
til  08  have  suppliceret  og  sig  beklaget,  at  naar  de  aarligen  frem- 
komme med  de  3  Sagstokke,  dem  er  forelagt  at  levere  ved  Aker, 
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skulle  de  undertiden  af  eders  Fogder  der  sammesteds  tiltrsongeb 
at  give  4  eller  5  Stokke  for  de  3,  naar  de  ikke  ere  saa  store, 
som  Fogden  synes  godt  at  være,  underd.  begjerendes  for  saa- 
dant  Paalæg  at  mue  blive  forskaanet;  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  for"/  eders  Fogder  tilholder,  at  de  ikke  besverge  forr  vore 
og  Kronens  Undersaatter  med  flere  Stokke  til  for»*  Akers  Sager 
at  fremføre,  end  som  de  udi  forrige  Aar  pleie  at  gjøre  og  sed- 
vanligt  er,  som  er  enhver  dennem  3  gode  Stokke.  Saafremt 
fori*  eders  Fogder  findes  herimod  at  gjøre,  I  da  derover  tilbør- 
ligen  lader  straflfe.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuos  14  Juli  1604. 
T.  m.  171.  Afskr.  VI.  143. 

Doctor  Villads  Nilssøn  (Vilhadus  Nicolai  [Adamius]), 
tilforordnet  Medicus  i  Bergen,  fik  Brev  paa  Præbenda  Mariæ 
vir  gi  ni  6  i  Bergens  Stift,  hvormed  bæderlie  Hand  Hr.  Jens 
Jørgenssøn,  Sogneprest  i  Hammers  Prestegjeld,  hidtil  har  væ- 
ret forlenet.  Bergenhuus  14  Juli  1604.  R.  HL  221.  Afskr.  VL 
698.  (Uddr.) 

Hr.  Peder  Glaussøn  [Friis]  fik  Brev  paa  en  Sag, 
som  Egl.  Maj.  hannem  naadigst  haver  tilgivet. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  hæderlig  og  veliærd 
Mand,  Hr.  Peder  Glaussøn,  Sogneprest  i  Undal  og  Provst  udi 
Lister  Len,  nu  til  denne  almindelige  Herredag,  som  er  blcr^n 
holdet  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  os  og  vore  tilforordnede 
Raad  og  gode  Mænd  er  bleven  indstevnet  udi  Rette  og  tiltalt 
for,  at  han  først  skal  have  trolovet  sin  Datter  til  en  Person  og 
siden  selv  egteyiet  og  givet  hende  til  en  anden,  uanseet  hun  ikke 
lovligen  for  Kapitlet  ved  ordentlig  Lov  og  Dom  skal  være  ad- 
skilt fra  den  første,  mens  det  aleneste  gjort  efter  afgangne  M. 
Jørgen  Enkssøn,  forrige  Biskop  i  Stavanger  Stift,  hans  Befti- 
ling,  hvorudover  ban  er  tildømt  at  have  gjort  Uret  og  bør  til- 
børligen  at  stande  til  Rette;  og  efterdi  han  udi  saaMaade  ufor- 
seendesviis  sig  haver  forseet,  haver  han  underd.  været  begjeren- 
des, vi  naad.  ham  samme  hans  Forseelse  vilde  tilgive  og  efter- 
lade,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevil- 
get og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for>!f  Hr.  Peder  Glaussøn  for 
denne  Sag,  eftersom  for**  staar,  skal  være  og  blive  efter  denne 
Dag  u  tiltalt,  og  at  samme  Sag  aldrig  mere  skal  opreises  eller 
repeteres  udi  nogen  Maade.  Gum  inhib.  sol.  Bergenhuus  14 
JuU  1604.  R.  m.  222.  Afskr.  VI.  594. 
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Borgermester  og  Raad  i  Tansberg  fiDge  Brev,  Bor- 
gerskabet,  som  handler  der  udi  Lenet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Kronens  Un» 
dersaatter  der  udi  Tansberg  Len  underd.  til  os  have  suppliceret 
og  sig  beklaget,  hvorledes  eders  Medborgere  og  Indvaanere,  si- 
den I  underd.  have  bekommet  vor  naad.  Bevilling  og  Tilladelse, 
at  fremmede  og  udlændiske  ikke  maa  tilstedes  at  besøge  Hav- 
nene  der  udi  Lenet,  eftersom  tilforn  pleier  at  skee,  da  skulle  de 
dem  understaa  at  ligge  Vinteren  over  i  for"*  Havne,  der  samme- 
steds at  opkjøbe  de  l>edste  Danmarks  Sagbord  og  andet,  som  i 
Lenet  falder,  for  en  Hoben  ringe  Varer  og  Krarogods,  hvilket 
dem  lidet  eller  intet  er  tjenligt,  og  ikke  dem  tilføres  noget  Sølv 
eller  rede  Penge,  som  HoUænderne  dem  pleie  ellers  til  at  føre, 
imidlertid  dem  var  forundt  samme  Havne  og  Ladesteder  at  be- 
segle,  hvormed  de  kunde  fuldgjøre  vore  paabudne  Skatter  og 
anden  vor  og  Kronens  Rettighed,  underd.  begjerendes,  derudin* 
den  at  maa  skee  nogen  Forandring;  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  alvorligen  foreholder  Borgerskabet  der  udi  eders  By,  saa* 
mange  •  som  brage  deres  Kjøbmandskab  med  for^  vore  og  Kro- 
nens Undersaatter  udi  for»*  Havne  i  for".«  Tunsberg  Len,  at  de 
tiltænke  at  betale  Bønderne,  hvis  Sagbord  eller  andet  de  af  dem 
bekomme,  med  rede  Penge  eller  gode  nøiagtige  Varer.  Saafremt 
08  derom  videre  Klage  forekommer,  vi  da  ikke  skulle  foraarsa- 
ges  at  betage  eder  hvis  Frihed,  vi  eder  tilforn  paa  samme  Havne 
og  Ladesteder  at  besegle  gi  vet  have.  Bergenhuus  14  Juli  1604. 
T.  m.  171.  Afskr.  VL  148. 

Hans  Simonssøn  og  hans  Hustru  udi  Stavanger  fik  Brev 

paa  en  Oaard,  kaldes  Huse  bø,  at  beholde  udi  begge  deres 

Livstid. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denpe  Brevviser,  Hans  Simons- 
søn, Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  *  underd.  for  os  ha- 
ver ladet  berette,  hvorledes  han  udaf  os  elskel.  Lauge  Urne, 
vor  Maud,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Apostel-Oods  og  Lyster 
Len,  hans  fuldmsBgtige  Foged  haver  stedtogfsesten  affori*  Apo- 
8tel8-Gaarde  udenfor  for".«  Stavanger  paa  Hundvaagø  liggendes, 
kaldes  Husebø,  skylder  aarlig  6  Pund  Korn,  og  efterdi  for".*  Gaard 
skal  være  meget  bygfældig  og  forfalden,  og  han  befrygter  sig 
med  Tiden  af  nogen  anden  fra  forv  Gaard  at  kunne  blive  af- 
trængt,  turde  han  ikke  understaa  sig  derpaa  at  opsætte  nogen 
Bygning  eller  og  at  anvende  nogen  Bekostning  derpaa,  underd « 
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begjerendes,  vi  naad.  ville  bevilge  hannem  for  nogen  anden 
for°«  Gaard  nt  mue  nyde  og  beholde,  al  den  Stund  han  aarligen 
yder  og  udglver  den  sedvanlige  Landgilde  og  Rettighed,  deraf 
bøi*  at  gange;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undfc,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  fori*  Hans  Simons» 
søn  og  hans  Hustru  udi  begge  deres  Livstid  maa  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  forl*  Gaard  Husebø  og  ikke  af  nogen  anden 
derfra  trænges,  dog  saa  at  han  aarligen  til  den,  som  samme 
Apostel-Gods  udi  Befaling  haver,  skal  yde  og  udgive  den  sed- 
vanlige Landgilde  og  anden  Rettighed,  af  for*!*  Gaard  bør  at 
gange.  Bergenhuus  17  Juli  1604.  R.  HL  222.  Åfskr.  VL  594. 
Forordning,  at  Almuen  udi  Bratsberg  Len  ikke 
maa  kjøbe  Sagtømmer  ovenfor  Fossen. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes  at  vore  og  Kronens  Undersaatter,  Borgere  og  Bønder,  l^e- 
nestefolk  og  andre  ufri  Folk,  sig  understaa  der  udi  Bratsberg  Len 
at  uddrage  paa  Landet  ovenfor  Fossen  der  sammesteds,  endeel  at 
opkjøbe,  en  Part  at  udgive  rede  Pendinge  og  Varer  paa  Haan* 
den  og  siden  at  lade  mærke  hvis  Sagtømmer  der  sammesteds 
kan  falde,  hvorudover  vi  paa  hvis  Sagtømmer  til  vores  Sager 
fornøden  gjøres  tidt  og  ofte  lide  Mangel;  da  efterdi  os  og 
Kronen  bør  efter  Loven  første  Kjøb  at  have  udi  hvis  Sagtøm- 
mer eller  andet,  Bønderne  kan  have  at  selge  og  afhænde,  det 
og  udaf  gammel  Tid  haver  været  sedvanligt,  at  Bønderne  deres 
Sagtømmer,  de  have  havt  at  afhænde,  selv  skulle  skyde  neder 
gjennem  Fossen  og  det  siden  til  Faret  for  vor  Kjøbsted  Skien 
nedføre,  førendde  det  enten  maatte  afhænde  eller  mærke  lade, 
da  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvoriigen  have  forbudet  nogle 
vore  Undersaatter,  Borgere  eller  Bønder,  ved  dennem  selv  eller 
deres  Fuldmægtige  at  opdrage  oven  forv  Fos  og  paa  Landet  der 
sammesteds  sig  at  ftlforhandle  noget  Sagtømmer  eller  og  det  at 
lade  mærke,  saavelsom  ogherhos  alvoriigen  have  forbudet  rore 
Undersaatter  Bønderne  ovenfor  Fossen  og  der  paa  Landet  til 
for"«  Borgere  og  Bønder  eller  deres  Fuldmægtige,  nedenfor  Fos- 
sen boendes,  nogen  Sagtømmer  at  selge  eller  afhænde  eller  og 
det  tilstede  at  lade  mærke,  førend  det  efter  gammel  Brug  og  Sed- 
vane bliver  nedført  paa  Faret  og  vores  Befalingsmand  paa  vore 
Vegne  deraf  haver  tilforhandlet,  hvis  vi  til  vore  og  Kronens  egne 
Sager  kunne  have  fornøden.  Saafremt  nogen  befindes  herimod 
at  gjøre,  enten  den  det  kjøber  eller  selger,  han  da  ikke  vil  have 
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forbradt  hvis  Sagtømmer  han  sig  udi  saa  Haade  feilforhandlen- 
des  eller  og  afhæodendes  vorder,  og  derover  straffes^  som  ved- 
bør.  Thi  veed  sig  hver  herefter  at  rette  etc.  Bergenhaus  18 
Jali  1604.  R.  UL  223.  Afskr.  VI.  595. 

Jakob  JørgeDssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  over 
Gulethings  Lagmansdom  og  udi  Bergen. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  naad.  have  tilskikket  og  forordnet 
08  elskel.  Jakob  Jørgeossøn  at  skulle  være  Lagmand  her  udi 
vor  Ejøbsted  Bergen  og  Grulethings  Lagmandsdom  her  udi  vort 
Rige'  Norge,  da  have  vi  naad.  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
etc.  tillade,  at  for°«  Jakob  Jørgenssøn  maa  og  skal  for  for?  sin 
Tjeneste  og  Bestilling  bekomme  al  den  Rente,  Rettighed  og  Ind- 
komst,  som  forordnet  og  liggendes  er  til  Lagstolen  udi  fon«  Ber- 
gens og  Gulethings  Lagmandsdømme,  og  Paul  Helliessøn, 
forrige  Lagmand  her  sammesteds,  havt  haver,  være  sig^udi  Gods, 
Landskyld,  Leding,  Tiende,  Pendingsrente  af  vort  Blot  Bergen- 
huus,  Lagmandstold  og  anden  visse  og  uvisse  Rente,  fori«  Paul 
Helliessøn  for  samme  Bestilling  og  Tjeneste  havt  og  njdt  haver, 
det  udi  lige  Maade  at  skalle  nyde,  have,  bruge  og  beholde,  eme- 
den  og  al  den  Stund  han  er  Lagmand  udi  for».*  Bergens  og  Gu- 
lethings Lagmandsdømme.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  20  Juli 
1604.  R.  ra.  224.  Afskr.  VL  659. 

Til  Undersaatterne  udi  Bergens  og  Gulethings  Lagmands- 
dømme^ Jakob  Jørgenssøns  Lagmands-Bestilling 
anrørendes. 

[Følgebrev  i  sedvanlige  Udtryk :  at  han  er  antagen  til  Lag- 
mand, har  aflagt  sin  Lagmands-Eed  for  Jørgen  Friis  og  skal 
forhjælpe  alle  til  Rette.]  Bergenhuus  20  Juli  1604.  T.  III.  172. 
Afskr.  VI.  143. 

Til  menige  Bønder  udi  Indhered  i  Throndhjems 
Len,  Bønderne  udi  Verdalen  anrørendes. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  alt  Indhered, 
der  under  vor  Gaard  udi  Throndhjem  liggendes,  evindeligen  med 
Oud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones 
Undersaatter,  udi  Verdalen  i  for"»  Indhered  boendes,  underd.  for 
06  have  ladet  berette,  hvorledes  I  skulle  eder  fortrykke  aarligen 
betimeligen  og  udi  rette  Tide  at  udgive  til  dem,  hvis  I  dennem 
pligtige  ere  med  Billigbed  for  hvis  Skydsferd  de  over  Jæm- 
tefjeld  at  gjøre  ere  besværede,    dennem  til  allerstørste  Tyng- 
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sel  og  Skade,  underd.  begjerendea,  at  de  red  voree  naad.  Be* 
fordring  samme  Hjælp  aarligen  maa  bekomme,  saafremt  de  ikke 
over  samme  Skydsferd  skulle  blive  fordervede  og  ødelagte;  da 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligea  befale  alle  vore  og 
Kronens  Undersaatter,  udi  for^f  Indhered  boendes,  som  ikke 
gjøre  Skydsferd  over  Jæmtefjeld,  at  I  efter  denne  Dag  endeligen 
ere  fortænkte  til,  at  I  aarlig  udi  rette  Tid  udgive,  hvis  Hjælp  og 
Undsætning  I  for?  vore  og  Norges  Krones  Tjenere  i  forv  Ver- 
dalen billigeu  bør  at  give.  Cum  claus.  consv.  Bergenbuas  20 
Juli  1604.  T.  m.  172.  Afskr.  VI.  144. 

Steen  Bilde  og  Bispen  iThrondhjem  finge  Breve, Hr. 

Jørgen  Villumssøn,  Sogneprest  udi  Loppen  i  Finmarken, 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  nærværendes  Brev- 
viser.  Hr.  Jørgen  Villumssøn,  Sogneprest  udi  Loppen  i  Finmar*- 
ken,  haver  underd.  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  han 
af  den  farlige  Sygdom  Skjør  bug,  som  udi  den  Landsort  regje- 
rer, udi  nogle  Aar  haver  været  plaget,  saa  han  neppeligen  ha- 
ver havt  en  Helbredsdag,  men  har  været  foraarsaget  at  drage 
til  Throndhjem  og  lade  sig  der  kurere,  hannem  fattige  Mand  til 
stor  Belcostning,  underd.  begjerendes,  vi  naad.  ville  tillade  han- 
nem samme  sit  Kald  at  resignere  og  for  be^f  Aarsags  Skyld  naad. 
bevilge  ham  med  et  andet  Kald  der  udi  Throndhjems  Stift  at  mue 
blive  forsynet,  det  vi  ham  naad.  have  bevilget  og  samtykt.  Thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  første  Leilighed,  naar  der  udi 
Stiftet  noget  Kald  ledigt  bliver,  I  da  for"«  Hr.  Jørgen  Villums- 
søn dertil  befordre,  dog  at  med  altingest  tilgaar  efter  Ordinant- 
sen.    Bergenhuus  20  JuU  1604.  T.  III.  173.  Afskr.  VI.  144. 

Steen    Bilde  fik  Brev,    Borgerne  i  Throndhjem  at  skulle 

give  Skat  af  de  Odelsgaarde,  de  have  paa Landet,  naar 

nogen  Skat  paabydes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  for  os  har  la- 
det berette,  hvorledes  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter,  Bor- 
gere og  Indvaanere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  dennem  skulle 
tilholde,  naar  nogen  almindelig  Skat  og  Landehjælp  paabydes, 
at  ville  være  fri  for  Skat  at  udgive  af  hvis  Odelsgaarde  og  Jor- 
der de  have  paa  Landet,  og  det  for  den  Sags  Skyld,  at  de  give 
Skat  udi  Byen,  underd.  begjerendes  derudinden  vor  naad.  Villie 
at  mue  vide,  hvorefter  du  dig  i  dette  Fald  kanst  have  at  rette 
og  forholde;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  nogen   almindelig 
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Skat  her  udiAiget  paabydes,  du  da  tilholder  Borgerne  udi  for*.« 
▼or  Ejøbsted  Throndbjem,  at  de  enten  selv,  eller  af  hyem  de  paa 
deres  Odelsgods  have  boendes,  tiltænke  at  udgive  af  forv  Odels- 
gods til  o8  og  Kronen  i  Skat,  eftersom  de  blive  lagte  og  taxe- 
rede  fore,  ligééaavel  som  andre  Odelsbønder,  paa  Bygden  boen- 
des ere.  Cum  olaus.  consv.  Bergenhuus  20  Juli  1604.  T.  III. 
173.  Afskr.  VI.  144. 
Aabent  Brev  til  Undersaatterne  ndi  Throndhjemsogdes 

anderliggendes  Lene,  deres  Fisk  et  i  en  de  anrørendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter,  der  udi  Thrond- 
hjems  Gaards  og  des  underliggendes  Lene  boendes,  dennem 
skulle  understaa  at  selge  og  afhænde  hvis  Lax,  Sild  eller  anden 
Fisk  de  have  at  aflade,  førend  de  deraf  have  udgivet  den  sed- 
vanlige Tiende  og  Rettighed,  os  og  Kronen  deraf  bør,  saavel- 
som  og  lade  sig  fordriste  at  skyde  i  Sæleveiderne  eller  udro 
ndi  forbudne  Tider  imod  udgangne  Retterbøder;  da '  ville  vi 
hermed  streugellgen  og  alvorligen  have  forbudt  alle  vore  og 
Norges  Krones  Undersaatter,  udi  for*.'  Throndhjems  Gaards  og 
des  underliggendes  Lene  boendes,  at  I  endeligen  tiltænke  at  ud- 

«  

give  til  os  og  Kronen  den  sedvanlige  Tiende  og  Rettighed,  I 
skyldige  og  pligtige  ere  at  udgive  af  hvis  Fisk,  det  være  sig 
Sild,  Lax  eller  anden  Fisk,  ved  hvad  Navn  det  nævnes  kan,  som 
I  knnne  have  at  aflade,  førend  I  dét  til  nogen  selge  og  afhæn- 
de, saavelsom  eder  efter  denne  Dag  entholde  at  skyde  udi  Sæ- 
leveiderne eller  at  udro  udi  forbudne  Tider.  Saafremt  nogen  be- 
findes  herimod  at  gjøre,  de  da  ikke  derfor  ville  tiltales  og  straf- 
fes paa  det  høieste  som  de,  vore  udgangne  Breve  og  Mandater 
ikke  agte  eller  holde  ville.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  21 
Juli  1604.  R.  III.  224.  Afskr.  VI.  596. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Hegne  [a:  Hegre]  Sogn 
i  Throndhjems  Len,  at  gjøre  Skydsferd  over  Merager 
Fjeld  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  udi  næstomliggende  Oaarde  udi 
Hegne  Sogn  bos  Kiilbygden  under  Throndhjems  Len  her  udi 
vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  her  udi 
forv  Kiilbygden  underd.  have  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvor- 
ledes  det  dem  formeget  besværiigt  forefalder  at  udgjøre   hvis 

Nonke  Rigs-Begistr.    IV.  & 
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Skydsferd,  som  fornøden  gjøres  overMerager  ¥)jeld,  medmindre 
Ti  naad.  ville  bevilge,  at  I  dem  med  Skydsferd  derover  at  gjøre 
til  Hjielp  komme;  da  efterdi  vi  naad.  forfare^  sligt  endeligen  at 
ville  fornøden  gjøres,  bede  vi  eder,  byde  saa  og  strengeligen  og 
alvorligen  befale,  at  I  endeligen  rette  eder  efter  herefter,  naar  fornø- 
den gjøres  og  nogle  vore  Undersaatter,  Lensmænd  dier  andre, 
som  Besked  have  og  Skydsferd  behøve,  til  eder  hender  at  komme, 
med  for**  vore  og  Norgea  Krones  Undersaatter  udi  Eiilbygden  at 
udgjøre  hvis  Skydsferd,  som  kan  forefalde  at  udgjøres  over  tov^ 
Merager  F^jeld.  Saaf^emt  nogen  eder  derimod  sig  fordrister  mod- 
villigen  at  lade  befinde,  han  da  derfor  ikke  vil  deles,  tiltales 
og  straffes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  21  Juli 
1604.  T.  III.  174.  Afskr.  VI.  145. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Vor  Frue  Kirkes 
Bygning  anrørendes. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  Borgermestere,  Raadmænd,  Borgere  og 
menige  Indbyggere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  underd.  for  os 
have  ladet  beredte,  hvorledes  formedelst  sidste  Ildebrand,  der 
udi  Byen  var  optændt,  er  ganske  og  aldeles  ødelagt  og  afbrændt 
Vor  Frue  Kirke  der  sammesteds,  derfor  paa  det  underd.  begje- 
rendes,  vi  naad.  ville  bevilge  dem  nogen  Hjælp  samme  deres 
Kirke  til  Opbyggelse  og  Restauration;  da  have  vi  for  godt  an- 
seet  og  naad.  bevilget,  at  alle  Landskirker  udi  Throndhjems  Stift, 
saamange  som  ikke  selv  ere  vedtørftige,  men  have  noget  i  For- 
raad,  skulle  komme  for«.*  Kirke  til  Hjælp  hver  efter  sin  Gelegen- 
hed,  Evne  og  Formue.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
annamme  og  opberge  Hjælp  af  hver  Kirke,  som  nogen  Formue 
og  Forraad  haver  der  udi  for"  Stift,  til  forv  Vor  Frue  Kirkes 
Opbygning  efter  enhv.er  Kirkes  Evne,  Formue  og  Forraad,  ha- 
vendes  derhos  grangiveligen  Ågt  og  Indseende  med,  at  samme 
Hjælp  og  Oppebøring  til  for".*  Kirkes  Forbedring  og  ingen  anden 
Brug  nytteligen  og  gavnligen  anlagt  og  anvendt  bliver.  Bergen- 
huus 21  Juli  1604.     Ibidem. 

Hans  BUlow  fik  Brev,  [at  Bønderne  i  Lenet  skulle  hugge 

50  Tylfter   Langtømmer  paa  18  Fod  og  nedkjøre  til  Sagerne 

til  Kjøbenhavns  Slot?  Behov.]     Kjøbenhavn  21  Juli  1604.  T. 

ni.  175.  Afskr.  VI.  145. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Frosten  og  Lexviken 

om  Egt  og  Arbeide  at  gjøre  til  Tauterøen. 

C.  IV.    Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
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Tjenere,  øom  bjgge  og  bo  over  al  Frosten  og  Lexviken,  der  udi 
Throndbjems  Gaards  Len  liggendes,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftereom  vi  naad.  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  eder  skal  vægre  og  modvilljge  lade  belSnde  til  at 
gjøre  hvis  Bygning,  Høstgjerning  og  andet  Arbeide,  som  fornø- 
den gjøres  til  Avlen  at  drive  til  vor  og  Norges  Krones  Ladegaard 
Tauterøen,  der  under  for".*  vor  Gaard  Throndhjem  liggendes,  som 
I  ellers  pleie  og  pligtiga  ere,  da  bede  vi  eder  alle  og  hver  sær- 
deles  strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder 
effcer  altid  herefter  at  gjøre  hvis  Egt,  Arbeide,  Pløining  og  anden 
Høstgjerning,  som  til  Avlen  der  sammesteds  at  fulddrive  vil  for- 
nøden  gjøres,  ettersom  I  af  vores  Lensmænd  paa  vor  Gaard  i 
Throndhjem  (den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,) 
eller  deres  Fuldmægtige  blive  tilsagte,  saafremt  I  ikke  derfore 
(hvis  nogen  sig  derudinden  vsBgrer  eller  findes  modvillig)  skulle 
deles,  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Desligeste  at  I  ogsaa  med 
første  Leilighed,  naar  I  af  os  elskel.  Bteen  Bilde,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  blive 
tilsagte,  lade  opsætte  og  af  ny  forferdige  en  Stue  og  Stabur  der 
paa  fori*  Ladegaard,  som  nu  aldeles  skal  vsere  ødeogforfalden. 
Saafremt  sig  nogen  derudinden  fortrykker,  han  da  ikke  udi  lige 
Haade  derfor  vil  stande  til  Rette  og  strafiSes,  som  vedbør,  Gum 
Claus,  consv.  Bergenhuus  21  Juli  1604.  T,  IIL  176.  Afskr,  VI.  146. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  bygge  paa  Harnes 
[p:  Hernes]  i  Saltens  Len. 
C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  dig  naad.  have  befalet 
og  paalagt  herefter  at  skulle  residere  udi  Saltens  Len,  hvormed 
vi  dig  naad.  forlenet  have,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
det  allerførste  lader  opsætte  en  nødtørftig  Bygning  paa. Hardnes, 
udi  forv  Len  liggendes,  hvorudi  du  kan  have  nødtørftig  Værelse, 
til  hvis  Behov  vi  naad.  have  meddeelt  dig  et  vores  aabne  Brev 
til  Bønderne  i  for»«  Len,  at  de  skulle  være  tilfortænkt  at  tilføre 
dig  hvis  Tømmer  og  andet  du  til  samme  Bygning  behøver. 
Hvis  anden  Bekostning  du  derpaa  anvendendes  vorder  med  Ealk, 
Vinduer,  Døre,  Laase  og  andet  saadant,  haver  du  dig  at  lade 
føre  til  Regnskab,  hvilket  dig  siden  saaledes  skal  blive  godtgjort; 
dog  at  du  derudinden  haver  grangivelig  Indseende,  at  altingest 
skeer  med  ringeste  Bekostning,  muligt  er,  rammendes  derudin* 
den  vores  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  tiltro.  Bergenhuus  21 
Juli  1804.  T.  in.  176.  Afskr.  VI.  146. 
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.  Til    Bønderne    udi    Saltens    Len,   anrørendes  at  lade 

^7SS^  P^^  Harnes  og  Egt  og  Arbeide  at  gjøre  der 

til  Gaarden. 

C.  IV.  Uilae  eder.  alle,  rore  og  Norges  Ejrones  Bøoder,  som 
bygge  og  bo  over  al  Saltens  Len,  evindeligen  med  Gud  og  Tor 
Naade.  Eftersooi  vi  naad.  have  paalagt  og  befalet  os  elskel. 
Hartvig  Bilde  til  Bildeskov,  vor  Mand,  Tjener  og  Enabeds- 
mand  i  Nordlandene,  der  i  forv  Saltens  Len  at  skalle  bo  og  re- 
sidere, og  ikke  der  sammesteds  skal  findes  nogen  Hose  eller 
Bjgning,  hvorpaa  han  bekvemmelig  kan  have  sin  Værelse,  da 
bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder 
efter  med  første  Leilighed  at  tilføre  og  forskaffe  saameget  godt 
og  ustraffeligt  Tømmer,  som  kan  behøves  og  fornøden  gjøres  til 
et  Haus  at  lade  bygge  og  opsætte  paa  Harnes  der  udi  for**  Sal- 
tens Len,  som  han  kan  have  bekvemmelig  Værelse  udi.  Deslf- 
geste  at  I  rette  eder  efter  al  tid  herefter  at  gjøre  tor^,  Hartvig 
Bilde  hvis  Egt  og  Arbeide  med  Pløining  og  Høstning,  Veedagning 
samt  hvis  andet  Arbeide  og  Høstgjerning,  som  til  samme  Gaard 
og  Avl  at  fulddrive  kan  fornøden  gjøres,  naar  I  derom  udi  lige 
Maade  blive  tilsagte.  Hvis  nogen  sig  derudinden  fortrykker,  han 
da  ikke  udi  lige  Maade  derfor  vil  stande  til  B.ette  og  straffes,  som 
vedbør.  Bergenhuus  21  Juli  1604.  T.  IH.  176.  Afskr.  VL  146. 
Til  Borgermestere  og  Raad  i  Throndfajem^  deres 
Gad  er  at  brolægge  og  Skandser  at  holde  ferdige. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes  Ga- 
derne  der  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem  mangesteds  ikke  skal  være 
brolagte  og  forferdigede,  som  det  sig  bør,  thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  tilholde  Borgerne  og  Almuen  der  sammesteds,  at  de 
efterhaandeo  og  med  første  Leilighed,  saavidt  enbvers  Grund  sig 
strækker,  lade  med  Stene  Gaden  brolægge  og  forferdige.  Des- 
Mgeste  at  I  og  efter  Byens  Leilighed  lade  bordtække  og  tjære 
de  Skandser  der  for  Byen,  som  der  sammesteds  nogen  Tid  for- 
leden bleve  opbygte  og  opsatte,  og  det  med  Blokhuse  og  Port- 
huse,  til  samme  Skandse  høre,  lade  forferdige,  at  den  Omkost- 
ning, derpaa  til  des  anvendt  er,  ikke  forgjæves  skal  være  be- 
kostet, saavelsom  og  lade  eders  Part  udaf  Broen  over  Elven  der 
sammesteds  ved  Magt  holdes.  Bergenhuus  22  Juli  1(304.  T.  III. 
176.  Afekr.  VI.  147. 
Steen  3i)de  fik  Brev,  Raadhuset,  Gaderne  og  Skand* 
serne  i  Throndhjem  at  lade  forfeDdlge. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vores   Mia- 
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siTe  til  Borgermestere  og  Raad  i  vor  Ejøbsted  Throndhjem  an- 
iasgendes  en  Part  Gaderne  der  udi  Byen^  som  ikke  skal  vaere 
brolagt  og  forferdiget,  som  det  sig  bør;  desligeste  at  de  efter 
Hysens  Leiligbed  et  nyt  Raadhuas  skulle  lade  opsætte;  saa  og 
at  de  med  første  Leiligbed  lade  bordtække  og  tjære  de  Skand- 
ser  der  for  Byen,  som  nogen  Tid  siden  ere  blevne  opsatte,  og 
det  med  Blokbuse  og  Porthuse,  til  samme  Skandse  høre,  at  lade 
forferdige,  at  den  Omkostnings  derpaa  til  des  anvendt  er,  ikke 
forg}seves  skal  være  udgivet.  Da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ha- 
ver grangi velig  Indseende  med,  at  alt  saadant  efter  vor  naadigste 
Befaling  af  for".«  Throndhjems  Borgere  med  det  første  maatte  ef- 
terkommes.  Cum  claas.  consv.  Bergen  huas' 23  Juli  1604.  T. 
m.  177.  Afekr.  VI.  147. 

Olaf  Knutssøn  fik  Brev  herefter  at  maa  være  fri  for 
en  Drabsgjerning,  han  havde  beganget. 

O.  IV.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser,  Olaf  Knutssøn,  for 
nogen  kort  Tid  siden  skal  bav«  dræbt  og  ihjelslaget  en  ved  Navn 
Amund  Halvorssøn,  og  han  nu  underd.  for  os  haver  ladet 
berette,  for*f  den  dødes  Arvinger  for  samme*  Drab  at  ville  lade 
sig  tilfredsstille,  saafremt  det  med  vor  naad.  Tilladelse  og  Be* 
villing  skee  kunde.  Da  have  vi  af  vor  synderHge  Gunst  og 
Naade  undt  og  givet  og  nu  etc.  give  forv  Olaf  Knutssøn  hans 
Fred  igjen^  saa  han  herefter  som  tilforn  maa  gaa  og  staa  i  Loug 
og  Tougogsøge  Laug  ogGildeshuus  med  gilde  Mssnd  og  gjæve, 
saa  og  herefter  være  og  blive  fri,  felig  og  sikker  og  søge  sin 
Næring  og  Bjering,  hvor  han  bedst  kan,  og  ei  være  Mand  dis- 
værre  for  den  Sag  udi  nogen  Maade  efter  deiine  Dag.  Cum 
inhib.  sol.  Bergenhuus  23  Juli  1604.  R.  III.  225.  Afekr.  VI.  597. 
Hans  Ras  m  uss  øn,  Skriver  paa  Bergenhuus,  hans  Hustru  og 
Barn  fik  Livsbrev  paa  eft  Gaard,  kaldes  Hei^loff  [Herlø]. 

C.  IV.  G«  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  du  etc.  bevilge  os  elskel.  Hans  Ras- 
mussøn,  Skriver  paa  vort  Blot  Bergenhuus,  en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard,  kaldes  Herlof,  her  udi  Bergenhuus  Len  Kggen- 
des,,  som  han  selv  nogen  Tid  ad  gratiam  udi  Hevd  og  Brug 
havt  haver,  saa  han  den  herefter  med  Lutter,  Lunder  og  al  an- 
den sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  udi  hitna,  hans  Hustrues  og  deres  Barns  Livstid;  dog 
saa  at  de  aariigan  til  gode  Rede  skal  yde  og  udgive  til  vor  Lens- 
mand  paa  forv  vort  Slot  Bergenhuus,  den,  som  nu  er  og  her- 
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efter  kommeades  vorder,  paa  vore  Vegne  til  Landskyld  8  Bergens- 
Gyldeo.  Skal  de  og  være  forpligt  samme  Gaard  at  bygge  og 
forbedre  og  ved  god  Hevd  og  Magt  at  holde.  Gam  inhib.  sol. 
Bergenhaus  23  Juli  1604.  R.  Ul.  225.  Afskr.  VI.  597. 

Til  Laurits  Kruse,  trende  Bødkere  at  maa  bruge 
deres  Haandverk  der  udi  Byen^  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  atdisse  Brevvtsere,  Sander  Anders- 
søD,  David  Skotl  og  Vilhelm  Jakobssøa,  Borgere  her ndi 
vor  Ejøbsted  Bergen,  underd.  for  os  have  ladet  berette  og  kla- 
geligea  tilkjendegivet,  hvorledes  dem  af  Bødkerne  her  samme- 
steds formenes  deres  Haandverk  at  bruge,  udaf  den  Aarsag  der 
skal  være  for  mange  Bødkere  udi  deres  Laug,  eftersom  deres 
Skråa  formelder.  Og  efterdi  vi  af  vor  synderlige  Gunst  ogKaade 
naad.  have  bevilget,  at  for^f  Borgere  forl""  Bødker*Haandverk  lige 
med  andre  Budkere  her  sammesteds  uformeent  mue  bruge,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hus  Borgermestere  og  Baadmænd  her 
sammesteds  lader  gjøre  den  alvorlige  Forordning,  at  for»*  Sander 
Anderssøn,  David  Skott  og  Vilhelm  Jakobssøn  deres  Bødker- 
Haandverk  lige  med  andre  Bødkere,  her  sammesteds  boendes, 
maa  uformeent  bruge,  og  at  dem  derpaa  ikke  gjøres  nogen  For- 
hindring. Cum  daus.  consv.  Bergenhuus  23  Juli  1604.  T.  III. 
177.  Aiskr.  VI.  147. 

Menige  Fogder  og  Bønder  udi  Nordlandene  finge 
aabent  Brev,  Claus  Urnes  Restants  anrørendes. 

[Alvorlig  Befaling  med  det  allerførste  at  betale  ham  eller  hans 
Fnldmægtig,  hvad  de  skylde  deels  Kronen,  deels  ham  selv;  for- 
øvrigt  i  eedvanUg  Form.]    Bergenhuus  23  Juli  1604.  T.  III.  178. 
Afskf.  VI.  148. 
Til  Jørgen  Kaas,  Mats  Nilssøn  i  Stavanger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Mats  Nilssøn,  By- 
foged  der  udi  vor  Ejøbsted  Stavanger,  underd.  til  os  haver  sup- 
pliceret  og  sig  beklaget,  hvorledes  han  skal  være  overfalden  og 
gjennem  Ryggen  stukken  med  en  Fundert  af  en  mod  villig  Kum- 
pan ved  Navn  Sven  Gunnarssøn  udi  for^i*  Stavanger  Len, 
det  har  du  af  hosliggende  hans  Supplikation  ydermere  at  forfare. 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  saaledes  forordner,  at  for".« 
Mats  Kilssøn  maa  vederfares  Ret  over  forv  Sven  Gunnarssøn, 
og  over  saadan  hans  Modvillighed  lader  sferafiFe,  saa  andre  sig 
til  saadant  at  lade  forlyste  kunde  have  en  Afsky;  saa  og  at  du 
ham   herefter   haandhæver  og  forsvarer  for  hvis   Modvillighed 
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eller  anden  Overtast  hannem  af  saadanne  trodsige  Kumpaner 
kunde  tilføles.  Gum  clans.  consv.  Bergenhau8  23  Juli  1604.  T. 
III.  178.  Afskr.  VI.  148. 

Søfren  Søfrensaøn  fik  Bestilling  at  være  Tolder 

udi  Bergen. 
G.  TV.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tilskikket  og  forordnet  og  na 
med  dette  vort  aabne  Brev  tilskikke  og  forordne  os  elskel.  Sø- 
fren Bøfrenssøn,  Byfoged  her  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  at  være 
vor  Tolder  og  Sisemester  her  sammesteds  og  herudi  saavel  in- 
den  Byen  som  adi  des  tilliggendes  Havne  og  Ladesteder  ber  udi 
Lenet  paa  vore  Vegne  at  skulle  opberge  og  indkræve  hvis  Told, 
Sise  og  anden  Rente  og  Rettighed,  som  os  og  Kronen  tilkom- 
mer af  Ty  støl,  Prytzing,  Viin  og  anden  fremmed  Drik  eller  hvis 
anden  Vare,  som  her  for  Byen  saavelsom  udi  for°«  Havne  og 
Ladesteder  opskibes,  selges  eller  og  hvis  Trælast  igjen  herfra 
udskibes ,  desligeste  af  Heste,  Øxne  og  andet  Kvæg,  som  fra 
for"."  Steder  udskibes^  eflersom  sedvanligt  er  og  andre  Toldere 
for  hannem  oppebaaret  have.  Og  skal  han  aarligen  gjøre  os 
gode  Rede  og  Regnskab  og  derudinden  vide  og  ramme  vort 
Gavn  og  Bedste,  som  en  tro  Tjener  egner  og  bør  at  gjøre.  Thi 
bede  vi  og  byde  alle  indlæudiske  og  udiændiske  Kjøbmænd  og 
andre,  som  for»«  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  for*«  Havne  og  La- 
desteder med  noget  Gods,  Vare,  01  eller  anden  fremmed  Drik 
besøgendes  vorde,  at  I  rette  eder  efter  paa  vore  Vegne  at  for- 
nøie  torv  Søfren  Søfrenssøn  hvis  Told,  Sise  og  Rettighed,  som 
os  med  Rette  deraf  tilkommer.  Forbydendes  alte  indlændiske 
og  udiændiske,  som  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  saavelsom  forv 
Havne  og  Ladesteder  besøgendes  vorde,  noget  der  for  Byen 
eller  paa  fornf  Steder  at  lade  opskibe  eller  eders  Bunker  at  bryde, 
førend  I  [hos]  fori"  vor  Tolder  paa  vore  Vegne,  eftersom  sedvanligt 
haver  været,  fortoldet  og  siset  have,  saavelsom  og  fornøier  han- 
nem Tolden  af  hvis  Trælast  I  herfra  igjen  udskibendes  vorde 
efter  vores  derpaa  udgangne  Forordnings  Lydelse.  Findes  no- 
gen  herimod  at  gjøre  eller  vor  og  Kronens  Rettighed  udi  saa 
Maade  at  fordølge,  skal  han  have  forbrudt  til  os  og  Kronen 
hvis  han  haver  med  at  fare ;  hvorefter  sig  hver  kan  vide  at  rette 
og  for  Skade  tåge  vare.  Dog  skal  forv  vor  Tolder  paa  vore  Vegne 
have  flittig  og  grangi velig  Indseende  med,  at  paa  fori"  Havne  og 
Ladesteder  aldeles  ingen  ulovlig  Handel  eller  Kjøbmandskab  bru-» 
ges  af  nogen   de   fremmede,    der    hender  at  indkomme,   imod 
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for".*  Bergens  Borgeres  og  Konturs  Privilegier  og  Friheder.    Ber-, 
genhuos  24  Juli  1604.  R.  III.  226.  Afskr.  VI.  597. 

Bønderne  i  Jæmteland  og  Herjedalen  bleve 
befalede  at  holde  deres  Verger  ferdige. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Thrond- 
hjems  Gaards  Len,  Jæmteland  og  Herjedalen  og  des  underlig* 
gende  Lene,  evindeligen  med  Qud  og  vorNaade.  Vider,  at  ef- 
tersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  skalle  findes  meget 
forsømmelige  med  eders  Bøsser,  Verger,  Hellebarder  og  Knebel* 
spjude  saa  og  Krud  og  Lod  at  holde  ferdigt  og  vedlige,  eftersom 
I  af  vores  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  under  Throndhjem  ere 
taxerede,  saa  at,  naar  I  fremkomme  paa  Vaabentbinget,  skal 
endeel  eder  have  en  Hob  forrustede,  gamle  og  fordervede  Ver. 
ger,  ganske  og  aldeles  uduelige;  da,  efterdi  os  og  Riget  saavel* 
som  og  eder  selv  Magt  paaligger,  dersom  (det  Gud  forbyde)  Ri- 
gerne  noget  fiendtligt  kunde  paakomme,  ^i  I  have  vel  ferdige 
og  tilrede,  naar  I  paaeskes  og  skulle  monstres,  hvis  Vaaben  og 
Verger  I  ere  taxerede  fore,  bede  vi  eder  og  byde  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  befale,,  at  I  rette  eder  efter  enhver 
eder  at  holde  tilrede  hvis  Verger^  Bøsser,  Hellebarder  og  Spyd, 
som  I  ere  taxerede  fore,  saa  og  Krud  og  Lod.  Saafremt  nogen 
understaar  sig  herimod  at  fremkomme  paa  Vaabentbinget  og 
uduelige  Vaaben  frembær  eller  med  uduelige  Vaaben  fremkom* 
mer  eller  og  ikke  haver  tilrede,  hvis  Verger  han  er  taxeret  fore, 
og  herimod  findes  forsømmelig  eller  modvillig,  han  da  ikke  vil 
tiltales  og  straffes  som  den,  denne  vores  aabne  Mandat  ikke  agte 
eller  holde  vil.  Thi  veed  sig  hver  herefter  at  rette  og  for  Skade 
tåge  vare.    Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  HI.  179.  Afskr.  VI.  148. 

Steen  Bilde  fik  Brev  [at  skulde  lade  Isese  og  forkynde  ef- 
terfølgende  Mandat  om  Bygning  af  Flytningsbaade  for 
Bønderne  i  Namdal,  Fosen  Len,  Nordmøre  og  Romsdal  og  paasee 
dets  Efterlevelse,  samt  have  Indseende  med,  at  Udgifterne  saa- 
vel  rammede  dem,  der  boede  op  i  Landet,  som  dem  inde  i  Fjor* 
dene  og  nede  ved  Søsiden.]  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III. 
182.  Afskr.  VL  150.  - 

Aabent  Brev  om  Skytningsbaade  udi  Throndhjems  Len. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat* 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Ro  ms* 
dals,  Nordmøres,  Fosens  og  Numedals[9:  Nam  dals]  Lene 


1604.  73 

og  ligge  og  <j6ne  til  vor  Gaard  udi  Throndbjem,  eTindeligen  med 
God  og  ror  Naade.  Vider,  at  eftersom  yi  komme  udi  ForferiDg^ 
hvorledes  I  mere  end  andre  rore  og  Norges  Krones  UndersaaUer 
her  udi  Bergenhuns  Len  og  andeosteds  hidindtil  have  været  for* 
sømmelige  med  Skjttebaade  at  lade  ferdiggjøre  og  siden  vedlige 
at  holde^  eftersom  her  udi  Riget  har  været  brugeligt,  Riget  til 
stor  Besværing,  dersom  noget  uformodeligt  (det  dog  Gud  naa- 
delig  afvende)  kunde  paakomme,  da  ville  vi  hermed  streogeligen 
og  alvorligen  have  befalet  alle  vore  og  Kronens  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  udi  tor^  Lene  boendes  ere,  at  I  en* 
ddig«i  tiltænke,  naar  I  af  os  elskel.  Steen  Bilde,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  paa  for"/  vor  Gaard  Throndhjem,  bli* 
ve  tilsette,  udaf  for».*  Kordmøre  Len  at  lade  ferdiggjøre  to  Bkjt* 
ningsbaade,  af  Fosen  Len  to,  af  Numedals  Len  en  og  af  Roms- 
dals Len  en  Bkylningsbaad  med  al  deres  TUbehøring,  og  at  I  paa 
enhver  Baad  paa  eders  egen  Bekostning  forskaffa  eder  et  Kob- 
berstykke, som  skal  veie,  naar  det  er  aldeles  ferdigt,  10  Voger, 
og  for".«  Baade  siden  ved  Magt  at  holde,  om  noget,  det  Gud  for* 
byde.  Riget  fiendtligt  kunde  paakomme,  I  da,  naar  paaeskedes, 
kunde  være  ferdige  og  til  rede  eder  imod  Rigens  Fiender,  som 
det  sig  bør,  at  lade  bruge.  Skal  og  denne  for".«  Besværing  og 
Omkostning  udgaa  saavel  over  eder,  som  bo  oppe  i  Landet  og 
inde  i  Fjordene  i  forv  fire  Lene,  som  over  dem,  der  bo  nede 
ved  Søsiden.  Saafremt  nogen  herudinden  findes  forsømmeli- 
gen,  I  da  ikke  derfor  ville  stande  til  Rette  og  straffes  derover, 
som  vedbør.  Gum  claus.  consv.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T. 
m.  180.  Afskr.  VL  148. 

Olaf  Galde  til  Thom,  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  til 

Fritsø,  Knut  Knutssøn  ogGunde  Lange  finge  Befaling  at 

dømme  mellem  Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  og  Paul 

Helliessøn,  Lucie  Svensdatters  Sag  angaaendes. 

C.  IV.     Hilse  eder,  os  elskel.  O^af  Galde  til  Thom,  Peder 

Ivarssøn  til  Fritsø,  Knut  Knutssøn  til  Nørholm  og  Gunde  Lange 

til  Agersvold,  vore  Mænd  og  Tjenere,    kjærligen   med  Gud  og 

vor   Naade.     Vider,   at  eftersom   sig   begiver   nugen   Irring  og 

Trætte  imellem  en  Hob  af  Borgermestere  og  Raadmænd  her  udi 

Bei^n  paa  den  ene  og  Paul  Helliessøn,   forrige  Lagmand  her 

sammesteds,  paa  den  anden  Side  om  hvis  Kost  og  Tæring  Lucie 

Svensdatter  er  bleven  tildømt  for  den  langsommelige  Forhaling, 

Opbold  og  anden  Tribulats,  de  hende  udi  hendes  Sag  gjort  have, 
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hvortil  endeel  formeDer,  Lagmanden  som  en  Hoved-  og  svoren 
Dommer  og  Principal  udi  Sagen  findes  meest  skyldig  udi  og  bør 
Størsteparten  af  Kostholden  at  betale^  og  en  Part  formener  sig 
lidet  eller  intet  dermed  at  have  havt  at  skaffe;  da  efterdi  vort 
og  Danmarks  Riges  Raads  Dom  ikke  in  specie  formelder,  hvem 
dennem  samme  Kosthold  skal  erjægge,  og  hvormeget  enhver  for 
sin  Person  skal  betale,  bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strenge- 
ligen  befale,  at  I  engang,  førend  I  drage  her  af  Byen,  indstevne 
for".*  be^e  Parterne  for  eder  udi  Rette  og  efter  flittig  og  gran- 
gi  velig  Forfaring  endeligen  kjende  og  dømme,  hvem  som  af  dem 
kan  findes  skyldig  og  pligtig  til  samme  Kost  og  Tæring  at  ud- 
give,  og  hvormeget  enhver,  saa  og  hvilke  af  dem  bør  at  for- 
skaanes.  Og  hvis  I  deradinden  kjendendes,  dømmendes  [etc. 
som  sedvanligt,  indUl :]  være  bekjendt.  Cum  inhib.  sol.  Ber- 
genhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  181.  Afskr.  VI.  149. 

Steen  Bilde  fik  Brev  [at  tilholde Bønderne  i  SCrinde  Len, 
Melhuus  Sogn,  [Skogn],  Børsen,  Bodvigen  og  Orkedalen,  at  de 
med  første  Leilighed  fulddrive  Skandsearbeidet  omkring 
Throndhjems  Gaard  og  at  forferdige  sin  Anpart  af  Broen  over 
Elven  der,  hvorom  K.  Maj.  har  ladet  sit  aabne  Brev  udgaa.] 
Bergenhuus  24  Juli  1604.   T.  III.  181.   Afskr.   VI.  150. 

Aabent  Brev  til  Almuen  udi  Strinde  Len,  Melhuus 
Sogn,  Skogn,  Børsen,  Bodvigen  og  Orkedalen  om 
Skandser  og  Broen  for  Throndhjem  at  forferdige. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Strinde 
Len,  Melhuus  Sogn,  Skogn,  Børsen,  Bodvigen  og  Orkedalen, 
evindeligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  eftersomvinaad. 
have  paalagt  og  befalet  os  elskel.  Steen  Bilde  til  Bildeskov,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem, 
at  skal  lade  opsætte  og  forferdige  nogle  Skandser  og  Skandse* 
kurve  ude  ved  Elven  der  omkring  for»«  vor  Gaard  i  Throndhjem 
paa  de  Steder,  fornøden  vil  gjøres  og  vi  ham  naad.  have  ladet 
angive  og  befalet,  da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  streu- 
geligen  og  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder  efter,  naar  I  af 
for*«  Steen  Bilde  tilsiges,  til  samme  Arbeide  eder  at  lade  bruge 
og  det  forferdige,  saa  det  efterhaanden  med  første  Leilighed  kan 
blive  fuldferdiget  og  i  saa  Maade  have  Fremgang,  anseendes  at 
det  er  stor  Magt  paaliggendes.  Desligeste  at  I  tiltænke,  naar  I 
derom  tilsiges,  uden  Forsømmelse  at  forferdige  eders  Anpart  af 
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Broen  der  over  Elven  liggendes.  Saafremt  nogen  eder  sig  her- 
udinden  forvægrer  eller  modyilligen  lader  befinde,  han  da  ikke 
▼il  tiltales  og  straffes  som  den,  dette  vort  aabne  Mandat  ikke 
agte  eller  holde  vil.  Thi  veed  sig  hver  herefter  at  rette  og  for 
Skade  tåge  vare.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  182.  Afskr. 
VI.  l&l. 

Menige  Norges  Krones  Und-ersaatter  og  Steender  finge 

Brev  at  skulle  holde  Anders    Oreen  for  Norges  Riges 

Kantsler. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Riges  Undersaatier, 
Riddersmændsmænd,  Prælater,  Kanniker,  Provster,  Prester,  Lag- 
mænd.  Fogder,  Bønder  og  menige  Almae,  som  bygge  og  bo 
over  alt  vort  Rige  Norge,  kje&rligen  og  evindeligen  med  Oud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  oaad.  have  tilforordnet  os 
elskel.  Anders  Green  til  Sandsby,  vorMand  og  Tjener,  at  være 
vor  og  Norges  Riges  Kantsler,  da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og 
hermed  strengeligen  befale  og  alvorligen  bjde,  at  I  rette  eder 
efter  herefter  hos  hannem  at  fordre  om  eders  Kongsdag  og  ellers 
ham  at  besøge  om  hvis  anden  eders  Nødtørft  ogLeilighed,  som 
hos  Norges  Riges  Kantsler  bør  at  omfordres,  og  ham  at  bolde 
og  agte  for  den,  vi  ham  naad.  have  tilbe  troe  t.  Dereiter  I  eder 
samtligen  kan  vide  at  rette  og  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Ber- 
genhuas  24  Juli  1604.  T.  lU.  185.  Afskr.  VI.  152. 
Befaling  til  Anders  Green,  Olaf  Galde  og  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjeg],  en  Gaard  adi  Bergen  at  vurdere. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.  Anders  Green  til  Sundsby, 
Norges  Riges  Kantsler,  Olaf  Galde  til  Thom  og  Peder  Ivarssøn 
til  Fritsø,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Eske  Brock  til  Estrup, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Dronningborg, 
håver  underd.  tilkjendegivet,  hvorledes  Hr.  Eske  Bildes  Ar- 
vinger skal  samtligen  være  en  Gaard  tilfalden  her  i  vorKjøb- 
sted  Bergen,  hvilken  for".*  Gaard  nogle  Aar  forleden  af  Ildebrand 
er  ble  ven  opbrændt;  derefter  har  en  Borger  her  i  Byen  ved  Navn 
Nils  Bjørnssøn  opbygt  nogle  Huse  igjen  paa  for".«  Eiendom, 
hvilken  Bygning  af  nogle  Borgere  der  i  Byen  for  900  Daler  er 
bleven  vurderet;  da  efterdi  *  for"f  Eske  Brock  formener  samme 
Bygning  meget  ubilligt  at  skal  være  vurderet,  har  ban  underd. 
været  begjerendes  at  maatte  faa  vores  naad.  Befaling  til  eder 
samme  Gaard  igjen  at  besigte,  granske  og  forfare,  om  for  V  Byg- 
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ning  for  bøit  og  ubilligt  er  vurderet.  Thi  bede  vi  eder  og  be- 
fale og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med 
første  Leilighed  forføie  eder  paa  forv  Aasteder,  grangiveligen 
granskendes  og  forfareodes,  om  for"«  Bygoings  Vurdering  og 
Tarering  kan  findes  udi  nogen  Maade  ubillig  at  være,  og  der- 
som I  befinde  samme  Taxt  at  være  ubillig,  I  da  for".«  Bygnipg 
paany  taxere.  Og  hvis  I  derudinden  granskendes,  li^endendes 
og  taxerendes  vorde,  I  da  det  klarligen  under  eders  Signeter 
give  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
Cnm  inbib.  sol.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  183.  Åfskr. 
VI.  151. 

Bendix  Olafssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  paa 
Agder  [efter  NilsLauritssøn.  Hut.  mutand.  ordlydende  med 
Jakob  Jørgenssøns  Bestillings-Brev,  ovfr.  8.  63.]  Bergenhuus 
24  Juli  1604.  R.  III.  227.  Afskr.  VL  598. 

Til  Undersaatterne  ved  Agdesiden,  Bendix  Olafssøns 
Lagmandsdom  og  Bestilling  anrørendes.  [Aabent  Brev  i  sed- 
vanlig Form,  at  Bendix  Olafssøn  er  beskikket  til  Lagmand  der, 
har  gjort  sin  Lagmands-Eed  for  Jørgen  IT  ri  is,  og  atBønderne 
skulle  søge  sin  Ret  hos  ham  etc]  Bergenhuus  24  Juli  1604. 
T.  III.  184.  Afskr.  VI.  152. 

Peder  Friis,  Borger  og  Indvaaner  i  Bergen,  fik  Brev 
[i  sedvanlig  Form  for  sin  og  Hustru  Margreta  Jørgen sidat- 
ters  Livstid  paa  en  af  Apostel-Godsets  Ckiarde,  Liene  ved 
Bergen,  af  Skyld  1  Løb  Smør  og  1  Hud,  mod  at  betale  Lens- 
herren over  samme  Oods,  Lauge  Urne,  den  sedvanlige  aar- 
lige  Afgifl;  og  i  Mindelighed  affinde  sig  med  Bonden  paa  Gaarden.] 
Bergenhuus  24  JuU  1604.  R.  III.  227.  Afskr.  VI.  598. 
Sennt  Eupfermann,  Borger  udi  Bergen,  fik  Brev  paa  et 
Stykke  Jord,  liggendes  ved  Slottet  der  sammesteds. 

0.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Sennt  Eilp- 
fermann,  Borger  og  Indvaaner  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
nogle  Aar  forleden  haver  udi  Brug  og  Leie  bekommet  udi  hans 
Hustrues  og  deres  Arvingers  Livstid  af  os  elskel.  Peder  Thott 
til  Boltinggaard,  vor  Mand  og  Tjener,  da  han  med  vort  og  Nor- 
ges Krones  Slot  og  Len  Bergenhuus  var  naad.  forlenet,  et  Stykke 
øde  Grund  og  Plads,  liggendes  bag  Abildhaven  her  ved  for*f  vort 
Slot  Bergenhuus  strax  nedenfor  Suartzborg  [Sverresborg], 
som  strækker  sig  i  Længden  ovenfra  og  neder  til  Søen  i  Fjæren 
116  Alen  og  i  Bredden  oven  og  neden  42  Norske  Alen ;  da  have 
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vi  nu  naad.  ondt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  forv  Sennt 
Eiipfermann  samt  hans  Hustra  og  deres  Arviuger  samme  Grund 
og  Plads  udi  sin  rette  Længde  og  Bredde,  eftersom  den  fore- 
fanden  er,  berefter  fremdeles  mue  og  skalle  uden  Leie  hare, 
njde,  bruge  og  beholde.  Derforoden  have  vi  og  naad.  undt  og 
bevilget  hannem  efter  hans  underd.  Anfordring-  og  Begjering  et 
andet  Btjkke  Plads  og  Jordsmon,  liggendes  hos  for«f  Ghrund  og 
Plads,  som  strækker  sig  udi  Længden  42  Alen  og  udi  Bredden 
40  Alen,  hvilken  forv  Orund  og  Plads  for».*  Sennt  Kupfermam^, 
hans  Hustru  og  deres  Arvinger  i  lige  Maade  mue  og  skulle 
have,  nyde,  brage  og  der  frelseligen  paabygge,  og  hvis  Bygning, 
de  derpaa  sættendes  vorde,  siden  nyde,  den  ene  efter  den  an- 
den. Dog  saa  at  de  aarligeu  til  hver  St.  Michaelis  Dag  skal 
udgive,  fornøie  og  levere  til  gode  Rede  udi  Skriverstuen  her 
paa  forv  vort  Slot  Bergenhuus  til  Afgift  og  Gruodleie  af  toT^^ 
Gfund  og  Plads  5  Mark  Danske,  og  det  saafremt  de  ikke  delte 
vort  Brev  og  Benaadning  skulle  forbryde  og  frastaa.  Skal  de 
og  være  forpligtet  samme  Grund  ved  god  Hevd  og  Magt  at 
holde  og  ikke  noget  at. lade  derfra  hevdes  med  Urette  i  nogen 
Maade,  saafremt  dé  ikke  ville  stande  os  derfor  til  B.et(e,  som 
sig  bør.  .Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  III.  228. 
Afskr.  VI.  699. 

Christen  Søfrenssøn,  Foged  over  NordQord  Len,  fik 
Brev  paa  en  Gaard,  Effuibør  [Eve bø]  i  Gimmestads  Skib- 
rede  [i  Bergenhuus  Len,  for  sin  og  Hustrues  Livstid,  mod  at  be- 
tale Lensmanden  paa  Bergenhuus  Slot  den  sedvanlige  Leding, 
Landskyld  og  anden  Rettighed,  af  for".«  G«ard  bør  at  ydes  og 
adgives  til  Kronen.]  Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  III.  229.  Afskr. 
VI.  600. 

Henrik  Diderikssøn  fik  Brev,  at  maa  tvende 
Veirmøller  opsætte  for  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Henrik  Diderikssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  hos  os 
haver  ladet  anlange,  vi  naad.  ville  bevilge  hannem  her  for  Byen 
paa  sin  egen  Bekostning  tvende  VeirnnøUer  at  mue  lade  opsætle, 
erbydende  sig  deraf  til  os  og  Kronen  fl;arligen  at  ville  udgive 
hvis  Grundige  paa  den  Jord,  samme  Møller  skalle  paa  bygges, 
kunde  blive  sat;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv  Henrik  Dide* 
Tikssøn  maa  for°f  tvende.  MøUer  her  fbr  Byen  lade  opsætte  paa 
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sin  egen  Bekostning  og  dennem  siden  efter  denne  Dag  for  sig 
og  sine  Arvinger  nyde  og  bruge,  sig  til  Redste;  dog  saa  at  han 
og  hans  Arvinger  skulle  være  forpligt  af  for»?  Grand,  for"f  Møl- 
ler paastaa,  som  er  Fiirkant  udi  Længden  og  Bredden  166  Alen, 
at  give  aarlig  til  Grundleie  og  visse  Afgift  deraf  3  gamle  Daler 
og  samme  Afgift  aarligen  at  yde  og  fornøie  vores  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Bergenhuus,  som  nu  er  og  herefter  kommendes 
vorder.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  III.  228. 
Afskr.  VI.  600. 

Befaling  til  Olaf  Galde   og  Knut  Pederssøn  [Haane- 

skjold],  Gods  mellem  Egl.  Haj.  og  Thomas  Normand  at 

besigte. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.  Olaf  Galde  til  Thom  og  Knut 
Pederssøn  til  Akervik,  vore  Hænd  og  Tjenere,  kjserligen  med 
Gnd  og  vorNaade.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Thomas  Nor- 
man d  til  Kalnes,  vor  Hand  og  Tjener,  underd.  haver  været  begje- 
rendes  til  Magelang  at  mue  bekomme  for\«  Gaard  Kain  es,  han  nn 
selv  paabor,  saa  og  1  Hud  udi  en  anden  Tor  og  Kronens  Gaard,  kal- 
des Groelien  [Graalum],  hvorimod  han  underd.  erbyder  sig  igjen 
til  os  og  Kronen  at  ville  udlægge  af  hans  Gods,  udi  vort  Rige 
Danmark  i  vort  Land  Fyn  udi  Nyborg  Len  liggendes^  da  bede 
vi  eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give, 
at  I  med  det  første  b^ive  eder  til  for'.«  Gods,  som  forv  Thomas 
Normand  af  os  og  Kronen  er  begjerendes,  granske  og  grangi- 
velig  fori^are  samme  Gods^s  Eiendom,  Landgilde,  Skove,  Her- 
lighed,  Rente  og  anden  Tilliggelse,  og  hvis  I  udi  saa  Maade 
besigtendes,  granskendes  og  forfarendes  vorde,  I  da  det  under 
eders  Signeter  give  klarligen  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt  etc.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  IIL 
184.  Afskr.  VI.  152. 

Til  Jørgen  Friis,  Henning  Valstrnp  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naad.  have  beviU 
get  os  elskel.  Henning  Valstrnp,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  over  Mariæ  Kirkes  Provsti  udi  Oslo,  Tolderiet  udi 
Sogn,  som  Anders  Skriver  paa  Follo  hidindtil  havt  haver, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hannem  for"*  Tolderi  lader  følge. 
Han  skal  aarligen  være  forpligt  deraf  at  gjøre  Regnskab  paa 
vort  Slot  Akerahuns,  eftersom  hidindtil  brugeligt  og  sedvanligt 
været  haver.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T. 
III.  185.  Afskn  VI.  162.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
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Jørgen  Friis  fik  Brev,  Peder  BrockeDbuus  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elekel.  Peder 
Brockenhuus  til  Sande,  vor  Mand  og  Tjener,  anderd.  for  os 
haver  berettet,  hvorledes  I  paa  vore  Vegne  skulle  ville  gjøre 
ham  Forfang  paa  hvis  To  Id,  som  sig  kan  hende  at  falde  her  i 
Sigaaberg  [Skeberg]  Sogn,  vi  ham  naad.  medforlenet  have, 
saavelsom  og  tiltale  ham,  for  hvis  han  deraf  i  forgangne  Aaris- 
ger  haver  oppebaaret,  underd.  begjerendes  for  saadan  Tiltale 
at  maa  naad.  være  forskaanet;  da  efterdi  han  hans  Forlenings- 
brev,  vi  ham  paa  for"5  Sogn  givet  have,  ikke  anderledes  haver 
forstaaet,  end  at  han  den  maatte  oppebære,  det  sig  en  ringe 
Ting  aarligen  skal  beløbe,  have  vi  efter  hans  anderd.  Anfordring 
og  Begjering  saa  og  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  ham  hvis  Told  der  udi  forv  Sogn  falde  kan  at  mue 
opbære,  dog  saa  at  han  deraf  skal  gjøre  god  Rede  og  B.egn8kab 
paa  vort  Slot  Akershuus.  Bedendes  eder  derfor  og  vill«,  at  I 
ham  samme  Told  og  Rettighed  paa  vore  Vegne  lader  opbære, 
saavelsom  og  lader  falde,  hvis  Tiltale  I  paa  vore  Vegne  kunde 
formene  eder  at  have  til  ham,  for  hvis  Told  han  i  saa  Maade 
her  til  Dagen  haver  opbaaret.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus 
24  Juli  1604.  T.  Ul.  186.  Afskr.  VI.  152. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Christopher  Dall  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Christopher  Dall  nu  til 
denne  forleden  Herredag  er  bleven  indstevnet  for  os  og  ^ore 
tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd,  for  at  han  imod  udgivne 
kgl.  Mandater  haver  forløvet  nogle  Skotter  paa  sin  Grund  og 
Eiendom  Skibe  at  bygge  og  opsætte,  saa  og  for  at  hån  har  for- 
løvet for>«  Skotter  med  samme  Skibe  at  bortløbe,  for  hvilken 
hans  Forseelse  han  og  er  tildømt  at  stande  os  til  Rette;  da  ef- 
terdi for".*  Christopher  Dall  nu  samme  Sag  hos  os  har  afsonet, 
saa  han  derfor  skal  give  os  2000  Daler,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  med  første  Leilighed  for»«  2000  Daler  af  for"«  Christopher 
Dall  lader  eske  og  indkræve  og  siden  af  for»'  2000  Daler  lader 
bekoste  og  ferdiggjøre  de  10  Skytningsbaade,  som  vi  her  af 
Lenet  have  ladet  annamme  af  Bøndeme  og  givet  udi  Befaling 
at  forskikkes  ned  til  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  og  siden,  naar 
de  ere  ferdiggjorte,  forskaffe  Bønderne  enhver  udi  sit  Len  en 
Skytningsbaad.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  186.  Afskr. 
VI.  158. 
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Bønderne  paa  Søndmøre  udt  Bergenhuus  Len  finge  Brev, 
det  Oprør,  Jon  Jæmpte  havde  gjort,  anrørendes. 
O.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat* 
ter,  Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bygge  og  bo  paa  Søndmøre 
her  udi  Bergenhaas  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  nu  til  denne  ahnindelige  Herredag  her  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen  for  os  og  vore  tilforordnede  Raad  og  gode 
Mænd  haver  været  udi  Rette  stevnet  en  ved  Navn  Jon  Jæmpte, 
for  at  han  oprørisk  og  modvilligviis  haver  overfaldet  vores  Foged 
paa  for!«  Søndmøre,  der  han  (efter  vores  Statholders  udi  vort 
Rige  Norge  saavelsom  vores  Lensmands  her  paa  Bergenhuus 
deres  Befaling)  haver  holdt  Vaabenthing  udi  Dale  Skibrede,  med 
Hug  og  Slag  og  ham  med  sin  Anhang  tragtet  efter  Livet,  saa 
han  endelig  udafGuds  Forsyn  neppelig  er  undkommen,  for  hvil- 
ken hans  oprøriske  og  modvillige  Bedrift  og  Misgjerning  han  5g 
ér  bleven  dømt  til  Steile  og  Hjul  og  siden  efter  Dommens  Ind- 
hold  aflivet.  Og  endog  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  en 
Part  eder  udi  samme  Oprør  og  modvillige  Bedrift  haver  været 
medvillig  og  forv  Jon  Jæmpte  anhængig,  saa  vi  som  en  Christen 
Øvrighed  billigen  have  Åarsag  til  eder  derfor  paa  det  høieste 
at  lade  tiltale  og  forfølge  og  udi  lige  Maade  over  eder  som  op- 
røriske Mennesker  at  lade  straffe,  sea  have  vi  dog  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  paa  denne  Tid  med  eder,  hvad  den  Sag 
sig  bislanger,  omdraget  og  saadan  eders  grove  Forseelse  naad. 
eftergivet.  Dog  ville  vi  eder  hermed  alvorligen  have  formanet 
saasom  og  strengeligen  byde  og  befale,  at  I  eder  efter  denne 
Dag  entholde  med  saadan  eller  anden  Modvillighed  mod  vores 
Embedsmænd,  Fogder  eller  deres  udskikkede  [Tjenere]  at  lade  be- 
finde.  Saafremt  nogen  befindes  herimod  at  gjøre,  og  det  os  underd. 
bliver  andraget,  vi  da  ikke  derover  paa  4et  høieste  skulle  lade 
straffe  og  over  eder  at  lade  rette,  som  det  sig  med  slige  oprøriske 
Mennesker  og  Myttemagere  egner  og  bør.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Bergen  24  Juli  1604.  T.  HL  186.  Afskr.  VL  158. 
Bisperne  udi  Norge  iSk  Brev,  Jesuiterne  anrørendes, 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  et  eftersom  vi  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  en  Part  Fogder,  Prester,  Borgere  og  andre  her 
udi  vort  Rige  Norge  dennem  skulle  underslåa  Ht  uds^kikke  deres 
Børn  paa  de  Jesuitiske  Skoler,  dennem  der  sammesteds  åf  Ung- 
dommen op  at  lade  informere  og  optugte,  hvilket  med  Tiden 
(dersom  saadant  ikke  blev  forekommet)  kunde  give  udi  Religio- 
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Den  en  afcor  Forandring,  dersoni  saadaone  Personer  her  udi  rote 
Riger  og  Lande  med  nogen  Skole  eller  Kirketjeneete  bleve  for- 
synede;.  da  efterdi  vi  ingenlunde  ere  ty  Binds,  afc  nogle  saa- 
danne  Personer,  som  udi  saa  M aade  bos  Jesnitorne  ere  opdri^ne, 
mue  stedes  til  noget  Kald  enten  udi  Eirkerne  eller /UdrSko- 
lerne,  dermed  videre  Forargelse  at  forekorøme,  bede  vi  eder  og 
Tille,  at  I  derudinden  have  grangivelig  Indseende,  at  dersom 
eder  nogen  saadanne  Personer  forekomme,  I  da  ikke  tilstede 
dem  til  noget  Kald  der  udi  eders  Stift,  medens  for  bemeldte  Aar- 
sagers  Skyld  dennem  afvise.  Gum  claus.  consv.  Bergenbuus 
24  Juli  1604.  T.  lU.  190.  Afskr.  VL  165. 

Åabent  Brev  til  Bønderne  i  Bergenbuus  Len, 
deres  Landgilde  anrør endes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat. 
ter,  Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bygge  og  bo  i  Nordfjords 
Len  saavelsom  udi  alle  de  vore  og  Norges  Krones  Lene,  her 
under  vort  Slot  Bergenbuus  liggendes,  evindeligea  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  eder  skal  forvaegre  og  modvilligen  lade  befinde,  eders 
aarlige  Leding,  Landskyld,  Tiende  og  anden  Elettigbed,  som  I  pleie 
og  pligtige  ere  til  os  og  Norges  Krone  at  udgive,  at  fremfiøre  og 
levere  hid  til  fori«  vort  Slot  Bergenbuus,  naar  Fogderne  den  af 
eder  have  annammet,  eller  og  at  betale  dem,  som  samme  Ret- 
tighed  for  eder  ville  fremføre;  da  bede  vi  eder  og  byde  saa  og 
strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I  endeligen  reite  eder  .efter 
samme  eders  aarlige  Rettigbed  (naar  den  af  Fogden  bliver  hos 
eder  annammet)  herefter  at  forskaffe  og  fremføre  hid  til  for"/  vort 
Slot  Bergenbuus  eller  og  at  betale  dem,  som  det  for  eder  fremføre 
ville.  Desligeste  at  I  og  saamange  eder,  sig  have  forvægret  samme 
Føringsløn  at  udlægge,  endeligen  tiltænke  til  Fogderne,  som  den 
for  eder  have  udlagt,  igjen  at  udgive  og  dem  derfor  billigen  at 
tilfredsstille.  Saafremt  nogen  eder  herimod  sig  fortrykke  eller 
modvilligen  lade  befinde,  I  da  ikke  derfor  ville  deles,  tiltales 
og  straffes  som  de,  vores  alvorlige  Mandat  og  aabne  Brev  ikke 
agte  og  ansee  ville.  Cum  claus.  consv.  Bei*genhuus  mense 
Julii  1604.  T.  IIL  187.  Afekr.  VI.  154. 

Befaling  til  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  og  Hans  Btl- 

low,  Mageskifte  anrørendes  m.ellem  Kgl.  Maj.  og  Knut 

Knutssøn. 

C.  IV.    Hiise  eder,  os  elskel.  Peder  Ivarssøn  til  Fritsø  og 
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Hans  Btltow  til  N.  [o:  Gridskov],  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjær- 
ligeo  med  Gad  og  Tor  Naade.  Vider,  at  os  elskel.  Enat  Knuts- 
son til  l^ørholoi,  vor  Mand  og  Tjener,  haver  underd.  været  be- 
gjerendes  at  maatte  bekomme  til  Magelang  denne  efter*5  vor  og 
Norges  Krones  Gaard,  som  kaldes  Gurenbo  [G ure  bo],  liggeo- 
des  i  Landvik  Sogn  til  Homedals  Prestegjeld,  bvorimod  han 
underd.  igjen  til  os  og  Norges  Krone  vil  udlægge  Skjel  og  Fyl- 
dest  af  haus  Arvegods  her  udi  vort  Rige  Norge  en  hans  Gaard 
ved  Navn  Tunge  [Enge?],  i  for»»  Sogn  liggendes,  som  han  eder 
selv  ydermere  veed  at  berette.  Thi  bede  vi  eder,  befale  og 
Fuldmagt  give  [etc.  i  sedvanlig  udførlig  Form  at  undersøge 
begge  Gaarde  i  alle  Dele,  om  det  budne  Vederlag  er  fyldest  for 
Kronen,  under  Ansvar,  samt  indsende  Besigtelsen  til  Kantselliet]. 
Bergenhuus  25  Juli  1604.  T.  lU.  188.  Afskr.  VI.  164. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Bygningen  p€ia  Bergenhuus 
og  paa  Biskopsgaarden  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  detTaarn  her  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  som  afgangne  Erik  Rosenkrands,  da  han  med 
for>«  vort  Slot  var  forlenet,  haver  ladet  opbygge,  er  meget  brøst- 
teldigt  og  forfalden,  saa  det  endelig  vil  fornøden  gjøres,  at  paa 
det  udi  Tide  bliver  hjulpen,  medmindre  det  ikke  slet  og  aldeles 
udiGrund  skal  nederfalde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi 
Vinter  lader  telde  og  hugge  saa  meget  Tømmer,  som  til  samme 
Taarn  at  forferdige  vil  fornøden  gjøres,  saavelsom  og  lader 
hjælpe  og  forferdige  hvis  muligt  er  paa  Tåget  af  samme  Taarn, 
at  Lofterne  og  Indtømmeret  ikke  slet  skulle  forderves.  Deslige- 
ste  at  du  lader  hjælpe  og  fly  Tåget  paa  Biskopsgaarden,  tvert 
her  for  Slottet  liggendes,  hvor  det  endeligen  vil  fornøden  gjøres, 
saa  at  altingest  skeer  med  ringeste  Omkostning,  muligt  kan 
være,  samt  Kjælderne,  derunder  ere,  hvor  Tor  og  Kronens  Bisk 
skal  forvares  udi,  at  den  ikke  bliver  fordervet.  Hvad  derpaa 
anvendt  bliver  føres  til  Regnskab.  Bergenhuus  25  Juli  1604. 
T.  III.  180.   Afskr.  VI.  149. 

Laurits  Kruse  fik  Brev  om  de  Søboder  ved  Biskops- 
gaarden udi  Bergen  at  lade  forferdige;  desligeste  om 
Segl  og  Redskab  til  en  Baad,  Kgl.  Maj.  blev  foræret  udi 
Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  begjerer  at 
maa  vide,  hvorledes  du  dig  med  de  nye  Søboder  ved  den  gamle 
firkebiskopsgaard   der  udi    vor   Kjøbsted  Bergen  skal  forholde, 
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eflerat  det  endeligen  vil  gjøres  fornøden,  at  Tågene  derpaa  blive 
forbedrede  og  ved  Magt  holdne,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
Tågene  paa  for^  Søboder  saavelsom  paa  Biskopsgaarden  effcer 
vores  forrige  Befaling  holder  ved  Hagt,  og  det  med  ringeste 
Omkostning,  derpaa  gaar,  haver  du  dig  at  lade  føre  til  Regn- 
skab.    Dermed  skeer  vor  Villie. 

Postscriptum.  Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
lader  forferdige  hvis  Segl  og  anden  Redskab,  som  behøves  til 
den  Baad,  som  Bjen  der  sammesteds  forærede  os,  og  den  med 
de  andre  Skytningsbaade  forskaffer  ned  til  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn.  Hvis  Omkostning  paa  samme  Redskab  innvendes,  ha- 
ver ån  dig  i  lige  Haade  til  Regnskab  at  føre.  Victor  26  Juli 
1604.  T.  III.  189.  Afskr.  VI.  155. 

Laurits   von    Hadelen   fik   Brev,    Smeltemøllen  ved 

Åkershuus   anrørendes,    saa   og  at  have  Indseende  med 

Smelterens   Arbeide   sammesteds;    siden  og  at  forskikke  til 

Ejøbenhavn  hvis  Jern  der  bliver  forsmeltet. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  fornøden  gjøres,  at  med 
Flid  haves  Opseende  med  det  Jern  og  den  Smeltehytte  der  ved 
vort  Slot  Åkershuus,  da  paa  det  at  altingest  dermed  kunde 
have  des  bedre  Fremgang,  bede  vi  dig  og  ville,  saa  og  hermed 
alvorligen  befale  og  Fuldmagt  give,  at  du  retter  dig  efter  paa 
vore  Vegne  at  have  grangiveligen  Agt  og  Indseende,  saa  altin- 
gest med  samme  Arbeide  kan  have  god  Fremgang,  saavelsom 
og  have  Indseende  med,  at  den  Smelter,  dertil  forordnet  er, 
eller  nogen  de  andre,  som  hos  Hytten  at  arbeide  ere  antagne, 
dertil  ere  tjenlige  og  flittige,  som  det  sig  bør;  og  dersom  an- 
derledes  befindes,  do  da  med  første  Leilighed  lader  os  vide  derom 
Besked.  Desligeste  at  du  og  lader  efterhaanden  forskikke  til 
vort  Slot  Kjøbenhavn  hvis  Jern  der  sammesteds  bliver  forsmel- 
tet, og  derfor  lader  os  gjøre  god  Rede  og  Regnskab.  Saafremt 
din  Forsømmelse  udi  nogen  Maade  derudinden  befindes,  efter- 
som forskrevet  staar,  du  da  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette. 
Derefter  du  dig  kanst  vide  at  forholde.    Bergen  25  Juli  1604.  Ibid. 

M.  Vincentius  Sigurdssøn  fik  Brev  paa  et  Provsti 

udi  Tunsberg  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  der  nu  vacerer  og  ledigt  er  et 
Provsti  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg  i  vort  Rige  Norge  efter  af- 
gangne  Hr.  Rasmus  Hjort,  fordum  Sogneprest  der  samme- 
steds, da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  til- 

6* 
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ladt  og  n\x  etc.  tillade,  at  oa  elekel.  hæderlig  og  yelloard  Maud 
Mag.  ViDcentius  Sigurdssøn,  som  hannem  odi  samme  Bestilling 
haver  succederet,  maa  nu  strax  samme  Provsti  igjen  bekomme 
og  det  siden  og  al  den  Stund,  han  er  udi  samme  Tjeneste,  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
eftersom  for".*"  Hr.  Rasmus  Hjort  og  andre  hans  Formænd  for 
ham  havt  have,  dog  saa  at  han  skal  residere  og  bo  hos  for°» 
Tunsberg  Kirke  og  være  Ordinantsen,  som  om  Religionen  er 
udgiven,  aldeles  undergiven  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste 
med  Prædiken  og  anden  Deel  udi  Kirken,  som  fremfarne  Prov- 
ster  før  ham  gjort  have.  Sammeledes  skal  han  oppeholde  Sko- 
len der  sammesteds  og  af  samme  Provstis  Rente  og  Indkomst 
forsørge  de  fattige  udi  Hospitalet  der  sammesteds  med  nødtørf« 
tig  Underholdning.  Skal  han  og  aarlig  til  gode  Rede  give  til 
os  og  Kronen  en  skjellig  Afgift  af  hvis  Tiende,  som  han  haver 
i  Tunsberg  Len  og  os  og  Kronen  med  Rette  tilkommer,  eftersom 
han  med  vor  Lensmand  derom  tileens  vorder.  Og  skal  han 
bygge  og  forbedre  den  Gaard  og  Residents,  han  til  samme 
Provsti  bekommendes  vorder,  og  holde  Bønderne,  der  tilliggen- 
des  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dem  uforrette 
i  nogen  Maade.  Skal  han  og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge 
lade  nogen  de  Skove,  der  tilligge,  til  Upligt  eller  Skovskade  i 
hogen  Maade.  Saafremt  han  for°«  Artikler  ikke  alle  og  enhver 
særdeles  holdendes  eller  efterkommendes  vorder,  da  skal  han 
dermed  have  forbrudt  dette  vort  aabne  Brev,  og  vi  siden  Magt. 
have  en. anden  dermed  at  forlene.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  17  August  1604.  R.  lU.  230.  Afskr.  VL  601. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Knut  Knutssøn 

til  Nør  hol  m. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Knut  Knutssøn  til 
l^ørholm,  vor  Mand  og  Tjener,  for  Magelang  og  evig  Eiendom 
underd.  haver  utlagt  til  os  og  Norges  Krone  af  hans  Jordgods 
udi  Norge  en  Gaard,  kaldes  Enge,  i  Ejds  Sogn  i  Nedenes  Len 
liggendes,  som  Elling  Svenssøn  og  Jens  Nilssøn  paabo,  tvende 
Huder  med  anden  Gaardsens  Herlighed  og  Rettighed,  som  ved 
samme  tvende  Huders  Skyld  falde  kan,  eftersom  for"«  Knut 
Knutsaøns  Brev,  han  os  underd.  givet  haver,  ydermere  formeU 
der;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste Vederlag  naad. igjen  udlagt 
til  for".'  Knut  Knutssøn  af  vort  og  Norges  Krones  Gods  en  Gaard, 
kaldes  G  ur  en  bo,   udi  forv  Nedenes   Len  liggendes,  som  Joq 
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Børolfisdøn  paabor,  dkylder  aarligen  ti)  Presrtebolet  1  Hud,  med 
tvende  Flomsager/den  ene,  Bom  Hr.  Claus  Mortenssøn  paa 
samme  Gaards  Grund,  den  anden,  som  Fogden  der  i  Lenet  i 
dette  Aar  haver  opbygt  der  sammesteds,  saa  og  et  Kvernhuus, 
som  Bonden  paa  forv  Gaard  selv  bruger.  Hvilken  forv  Gaard 
og  Gods  med  al  dens  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng, 
Skov,  Mark,  Fiskevand,  Fægang,  vaadt  og  tert,  aldeles  intet 
nndtaget  udi  nogenMaade,  ihvad  som  helst  det  er  eller  nævnes 
kan,  som  der  nu  tilligger  eller  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og 
bør  til  at  Kgge  med  Rette,  forv  Knut  Knutsson  og  hans  Arvin- 
ger mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  for  evindelig 
EJiendom.  Og  kjendes  vi  os  og  Efterkommere*,  Konger  i  Dan- 
mark,  og  Kronen  paa  for*»  Norges  Krones  Vegne  aldeles  ingen 
ydermere  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  at  have  til  eller  udi 
for".«  Gurenbo  Gaard  og  Gods  efter  denne  Dag  udi  nogen  Maadé. 
Thi  forpligte  vi  os,  [etc.  de  sedvanlige  Forpligtelser  mod  Van- 
hjemmel]. Til  ydermere'  Vidnesbyrd  og  bedre  Forvaring  have 
vi  ladet  bænge  vores  Signeter  under  dette  vort  aabne  Brev. 
Kjøbenhavn  18  August  1004.  R.  HI.  231.  Afskr.  VI.  602. 

Kopi  af  det   Brev,    Knut   Knutssøn  til  Nørholm  i  Norge 

gav  Kgl.  Maj.  pa«k  etl  Gaard,  Hs.  Maj.  fik  til  Mage  skifte 

af  hannem. 

Jeg  Knut  Knutssøn  til  Nørholm  kjettdes  og  gjør  vittér- 
ligt,  etc.  [mnt.  mutand.  overeensstemmende  med  næstforegaaende 
Mageskifte-Brev,  indtil:]  Til  ydermere  Vidnesbyrd  og  bedre 
Forvariog  haver  jeg  liængt  mit  Signet  her  nedenfore  og  med 
egen  Haand  underskrevet  og  venligen  tilbedet  ærlige  og  velbyr- 
dige Mæod  Nils  Krag  til  Aggerkrog  [og]  Jørgen  Brocken- 
huns  til  Voldersløv,  Kgl.  Maj.'s  Sekretærer,  med  mig  til  Vid- 
nesbyrd at  besegle  og  unders^krive,  Kjøbenhavn  18  August  1004. 
R  III.  282.  Afskr.  VI.  602. 

Laurits  Krdse  fik  Brev,  de  Skyttebaade,  som  bleve 
fra  Bergen  og  hid  nedførte,  anrøréndes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdom  duunderd.  efter  vor  naa- 
digste  B.efeling  haver  skikket  hid  ned  5  Skytningsbaarfe,  som 
Bøndeme  udi  dit  Len  der  udi  vort  Rige  Norge  med  Skrog  samt 
Aarer,  Master  og  Tofter  os  underd.  med  foræret  have,  og  der- 
hos  en  Fortegnelse  paa  hvis  Anker,  Segl,  Toug  og  Redskab, 
som  dertil  haver  gjorts  fornøden,  [du]  haver  bekostet,  som  skal 
beløbe  in  summa  173  Daler,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  af 
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de  Penge,  os  elskel.  Christopher  Dal  tij  os  skal  udgive  ef- 
ter  vores  forrige  naadigste  Befaling,  betaler  Bøndeme  for  hvis 
Redskab  til  samme  Baade  haver  været,  saa  og  hvis  ellers  dertil 
erbleven  bekostet;  hvis  siden  af samme  Pendinge  bliver  tilovers, 
haver  du  til  Regnskab  at  lade  føre.  Hvis  anden  Bekostning  paa 
samme  Baade  hid  at  nedføre  er  bleven  anvendt  baade  med  Fetalie, 
Hyre  til  Styrmænd  og  Skippere,  hvilke  der  sammesteds  Halv- 
part  af  dig  er  bleven  erlagt,  skal  dig  udi  dit  Regnskab  blive  godt- 
gjort. Kjøbenhavn  25  August  1604.  T.  III.  190.  Afskr.  VI.  156. 
Til  Laurits  Kruse,  Margrete,  Hr.  Erik  Olafs- 

søns,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  udi  sidst  forgangen  Her- 
redag der  i  vor  Ejøbsted  Bergen  for  os  og  vore  tUforordnede 
Raadoggode  Mænd  haver  været  udi  Rette  os  elskelige  Strange 
Jørgenssøn,  Raadmand  der  sammesteds,  paa  Margrete,  Hr. 
Erik  Olafssøns  Efterleverske,  hendes  Vegne  imod  os  elskelige 
Lage  Urne  til  Sellebjerg,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  fuldmæg- 
tige  Foged  over  det  Apostelg^ods  der  udi  vort  Rige  Norge,  An> 
ders  Lauritssøn  ved  Navn,  om  en  Gaard,  kaldes  Frøsan- 
ger,  hvor  samme  Tid  for^i*  Margrete  efter  omstændige  Leilighed 
er  tildømt  at  vige  og  afstaa  for".«  Gaard  og  for»**  Anders  Laurits- 
søn den  at  maa  annamme  og  besidde,  dog  han  hende  tilforn 
for  hvis  Bygning,  hun  over  den  lovlige  Aabod  derpaa  kunde  have 
anvendt,  efter  6  uvillige  Mænds  Sigelse  skulde  fornøie  og  betale ; 
og  efterdi  hun  nu  underd.  klageligen  tilkjendegiver,  det;  for».«  An- 
ders Lauritssøn,  for".*  vor  og  Danmarks  Riges  Raads  Dom  uag.- 
tet,  hende  eneste  skal  have  tilbudt  100  Daler  for  derpaa  an- 
vendte for°r  Bygning,  eller  og  hende  foreholdet  at  lade  af- 
bryde  og  bortføre  hvis  Bygning  hun  derpaa  sat  haver,  og  ikke 
efter  for".*  Doms  Lydelse  villet  derpaa  lade  komme  sex  uvillige 
Dannemænd,  efter  hvilkes  Sigelse  han  hende  at  tilfredsstille  skyl- 
dig er,  hende  til  største  Skade  og  Besværing,  underd.  begjeren- 
des  derudinden  vores  naadigste  Befordring  til  Rette  at  mue  blive 
forhjulpen;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forv  Margrete,  Hr. 
Erik  Olafssøns,  derudinden  forhjælper  hvis  Lov  og  Ret  er,  ba- 
vendes  derudinden  en  christelig  Indseende,  saa  at  hun  efter  vor 
og  vores  elskel.  Rigens  Raads  Doms  Lydelse  efter  6  uvillige 
Mænds  Sigelse  (for  hvis  Bygning  hun  over  den  lovlige  Aabod 
paa  forv  Frøsanger  anvendt  haver)  tilbørligen  maa  blive  fornøiet 
og  tilfredsstillet,  anseendes  det  udi  sig  selv  christeligt,  billigt  og 
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ret  at  yære  og  for"/"  vores   udgivne   Dom  gemæss.     Cum  claiis. 

CODSV.     Kjøbenhavn  25  August  1604.  T.  III.  191.  Afskr.  VI.  156. 

Til  Jørgen  Friis,  Hans  Simonssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Hans  Simonssøn, 
vor  Munsterskriver,  underd.  for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes 
han  af  vor  kjære  Hr.  Fader  Kong  Fredrik  (salig  og  høilovlig 
Ihukommelse)  naad.  skal  være  forlenet  med  Gerpein  Provsti, 
i  vort  Rige  Norge  liggendes,  og  han  underd.  giver  tilkjende,  det 
afgangne  Axel  Gyldenstjerne,  der  han  var  Statholder  udi 
▼ort  Rige  Norge,  haver  hos  de  regjerende  Raad  forhvervet,  at 
os  elskel.  Knut  Kn.utssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  som  den  Tid 
blev  forordnet  til  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  af  samme 
Provsti. Gods  haver  bekommet  to  Gaarde,  Røre  og  Rørerud, 
liggendes  hardt  ved  for^  vor  Kjøbsted  Skien,  og  siden  den  Tid  haver 
han  mist  af  for".*  to  Gaarde  sin  Afgift  med  Bygsel  og  andet,  un- 
derd. begjerendes,  at  efterdi  samme  to  Gaarde  ere  af  Provsti- 
Godset,  og  for'.*  Knut  Knutssøn  ikke  længer  er  udi  samme  Lag- 
mands  Bestilling,  vi  da  naad.  ville  bevilge,  at  for^  to  Gaarde, 
Røre  og  Rørerud,  maa  komme  under  Provstiet  igjen,  eftersom 
han  dermed  af  høibe*;  vor  kjære  Hr.  Fader  (høilovlig  Ihukom- 
melse) naad.  haver  været  med  forlenet.  Thi  bede  vi  eder  og 
vUle,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  strax  lader  al  Leilighed 
forfare,  om  for".*  to  Gaarde,  Røre  og  Rørerud,  ereaffora^  Gerpens 
Provsti-Gods  og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  og  med  hvad 
Vilkaar  for"."  Knut  Knutssøn  dermed  er  bleven  forlenet,  og  siden 
samme  eders  Erklæring  med  første  Leilighed  indskikker  her 
udi  vort  Kantselli,  at  vi  des  Leilighed  ydermere  deraf  kan  have 
at  forfare.  Oum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  September  1604. 
T.  ni.  191.  Afskr.  VI.  157. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Peder  Knutssøn  [Maane- 
skjold]  til  Akervik  anrørendes  om  Restants. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskel.  Peder  Knutssøn  til 
Akervik,  vor  Mand  og  Tjener,  underd.  for  os  har  ladet  berette, 
hvorledes  I  ham  paa  vore  Vegne  haver  tiltalet  for  en  Silmma 
Pendinge,  ungefær  paa  det  niende  Handrede  Daler  beløbende, 
som  han  af  Heggen  og  Frølands  Skibrede  for  Frøkenskat,  Ar- 
beidspenge  og  Tiende  skulde  med  tilbagestaa,  og  han  nu  underd. 
giver  tillgende,  sig  aldeles  af  samme  Restants  intet  at  have  af 
▼idst,  men  det  alene  hans  Foged  at  være  tilskrevet,  og  om 
samme  Restants  af  eders  Fogder  og  Skrivere  hos  hannematvære 
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fordret,  underd.  begjerendes,  efterdi  han  intet  harer  vidst  af 
samme  Restants^  førend  hane  Tjener  ved  Døden  er  afgangen, 
som  sig  dog  utilbørligen  mod  ham  haver  forholdet,  vi  da  naad. 
ville  bevilge  [ham]  for  samme  Restants,  hans  Foged  er  skyldig 
bleven,  at  maa  give  300  Daler,  som  han  nu  til  Philippi  Jacobi  Dag 
førstkommendes  til  os  vil  erlægge.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at 
naar  I  hermed  besøges,  I  da  ikke  fordrer  af  forv  Peder  Knuts- 
søn  videre  end  de  300  Daler,  vi  hannem  nu  for  samme  Restants 
at  udgive  naad.  have  efterladt,  som  han  til  eder  nu  til  Philippi 
Jacobi  Dag  førstkommendes  paa  vore  Vegne  erliegge  skal,  an- 
nammendes  derpaa  Beviis,  hvilket  I  og  saaledes  haver  at  føre 
til  Re^skab.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  7  September  1904. 
T.  m.  192.  Afskr.  VI.  167. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev,  Rostjeneste 

af  Gaasevad  anrørendes. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  giver  tilkjende, 
hvorledes  du  dig  skal  have  tilforhandlet  en  Gaard  ved  Navn 
Gaasevad,  liggendes  udi  vort  Land  Halland,  og  efter  at  du  skal 
have  bekommet  vor  Lensmanda  Brev,  deraf  at  skulle  gjøre  Ros- 
tjeneste og  bolde  en  Hest,  som  tilforn  deraf  haver  været  holdet, 
besverger  du  dig  underd.  ikke  at  kunne  holde  en  Hest  deraf, 
efterat  en  Part  af  Godset  er  derfra  kommet,  som  holdtes  tilsam- 
men  en  Hest  af,  du  og  er  udi  vort  Rige  Norge  besiddendes  langt 
fra  for"«  Gaasevad,  underd.  begjerendes,  dig  at  maa  bevilges,  at 
hvis  Rostjeneste,  som  skulde  holdes  af  for>«  Gaasevad,  du  den 
maa  bolde  der  udi  vort  Rige  Norge,  som  du  mesten  dit  Gods 
haver,  hvilket  vi  dig  og  naad.  ville  bevilge  samme  Hest  at  maa 
holde  der  udi  vort  Rige  Norge,  som  du  af  forv  Gaasevad  er  taxeret 
fore,  hvilket  vi  siden  saaledes  udi  Munsterseddelen  ville  lade  for- 
andre. Ejøbenhavn  1  Oktober  1604.  T.  III.  192.  Afskr.  VI.  158. 
Aabne  Breve  til  menige  Bønder  paa  Helgeland,   Lofoten 

og  Vesteraalen,  om  forgangen  Aars  Skat  at  udgive. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat* 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Hel- 
geland, Lofoten  og  Vesteraalen,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
I  eder  skulle  fortrykke  at  udgive  den  almindelige  Skat,  som 
udi  forgangen  Aar  der  i  vort  Rige  Not^  saavelsom  og  her  udi 
Bdget  er  bleven  udskreven,  udaf  åen  Aarsag  at  Brevene  skal 
være  forkomne  og  ikke  bleven   i   Tide  for   eder  forkyndiget, 
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saavelsom  for  andre  rore  og  Kronens  Undei^aatter  der  udi  Riget; 
thi  bede  vi  eder  og  ville  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen 
befale,  at  I  rette  eder  efter,  naar  I  af  vor  Lensmend  eller  hans 
Faldmægtige  derom  blive  tilsagte,  at  erlægge  og  afbétale  fori« 
Skat,  saamange  som  dermed  endnu  tilbagestaa  og  den  hidindtil 
ikke  godvilKgen  have  erlagt.  Saafremt  nogen  eder  herimod  fin- 
des  forsømmelige,  I  da  ikke  derover  ville  straffes,  som  vedbør. 
Herefter  enhver  sig  skal  have  at  rette  og  forholde.  Ejøbenhavn 
2  Oktober  1604.  T.  III.  198.  Afskr.  VI.  168. 

Menige  Kronens   Bønder  i  Akershuus   Len  fik  aabent 

Brev  om  Veed  at  hugge  og  fremføre  til  Jernhytternes 

Behov  ved  Oslo. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  alt  Akershuus  Len,  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  ettersom  til  vore  Jern- 
hytter  for  vor  Kjøbsted  Oslo  megen  Kul  vil  fornøden  gjøres  at 
forbmge  til  Jernmalmen  sammesteds  at  forsmelte,  thi  bede  vi 
eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  en- 
hver eder  retter  sig  herefter  at  hugge  Veed  til  Kul  at  brænde, 
som  skal  bruges  til  forv  vore  Jernhytter  der  ved  for".»  vor  Kjøb- 
sted  Oslo,  naar  I  af  os  elskel.  Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  der  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  eller  hans  Fuldmægtige  paa  vore  Vegne  derom  til- 
siges. Saafremt  sig  nogen  eder  herimod  modvilligen  fortrykker 
og  ikke  hugger  og  fremfører  Veed  til  Kul  at  brænde  eller  og 
Kul  til  Jerahytteme  at  føre,  naar  han  derom  af  for*"  vor  Lens- 
mand  eller  hans  Fuldmægtige  tilsiges,  han  da  ikke  tilbørligen 
vi)  staa  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Oktober  1604.  Ibid.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Friis  ftk  Brev,  Elgshuder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  for- 
leden have  ladet  forbyde,  at  ingen  Ellandshuder  mue  paa  nogen 
Aars-Haal  af  vort  Rige  Norge  til  fremmede  og  udiændiske  ud- 
føres,  og  vi  nu  forfore,  at  nogle  vore  Undersaatter  der  samme- 
steds imod  for"«  vores  Forbud  sig  skal  have  understaaet  at  selge 
og  afhænde  /or"«  Ellandshuder  baade  tri  Tydske  og  andre  frem- 
mede; thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  haver  grangivelig  og  flittig 
Indseende,  at  de,  som  sig  enten  hidindtil  have  understaaet  eller 
sig  herefter  lade  tilfordriste,  for».«  vores  Forbud  uagtet,  forbemeldte 
Ellandshuder   enten  selvør  at  udføre  eller  til  fremmede  og  ud- 
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lændiske  at  afhænde^  maatte  blive  straffet,  som  vedbør.  Curo 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  4  Oktober  1604.  T.  III.  194.  Afskr.  VI. 
158.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Veed  og  Kul  til  Smelte- 

hytten  [m.  m.]  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  efler 
eders  Anlangende  vores  aabne  Brev  og  Befaling  til  Bønderne 
der  udi  Akershuus  Len,  anlangendes  Veed,  som  de  skulle  frem- 
føre at  brænde  Kul  af  til  Smeltehytten  der  ved  Slottet.  Og  ef- 
terdi  at  det  er  en  ganske  vidtbegreben  Tractus  og  stort  Antal 
Folk,  som  udi  saa  Maade  begjeres  med  samme  Veedkjøring  at 
mue  blive  besværet,  kunne  vi  ikke  besinde,  hvad  Brug  og  hvor 
til  saadant  stort  Antal  Veed  eller  Kul  kunde  behøves.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  derudinden  lader  have  flittig  og  grangive- 
lig  Indseende,  saa  at  for».«  vores  udgangne  Mandat  til  Billighed 
bliver  brugt  og  ikke  misbrugt,  saa  vore  og  Kronens  Undersaat- 
ter  derover  ikke  til  Ubillighed  blive  besvergede,  og  at  samme 
Veed  eller  Kul  ikke  til  anden  Brug,  end  til  hvis  Halm  paa  Hyt- 
ten der  sammesteds  skal  forsmeltes,  bliver  anvendt.  Og  at  det 
heller  saaledes  bliver  forordnet,  at  nogle  af  Undersaatterne  paa 
et  Aars  Tid  blive  tilsagte  samme  Veed  og  Kul  at  fremføre,  saa 
Besværingen  ikke  aarligen  skulde  hænge  over  den  ganske  Me- 
nighed,  mens  en  Deel  kunde  blive  forskaanet  i  andre  Maade, 
eftersom  I  selv  bedst  kunde  betænke  de  Middel,  som  for".*"  vore 
Undersaatter  kunde  være  til  mindste  Besværing.  —  Sammeledes 
som  I  udi  eders  Skrivelse,  os  elskel.  Christian  Friis  til  Bor« 
reby,  vor  tro  Mand,  Raad  og  Kantsler  tilskrevet,  tilkjendegivet 
haver  om  nogle  Punkter,  I  eragter  fornøden  være  udi  den 
Norske  Lov  at  skulle  forandres,  saavelsom  og  om  Strandsid- 
dere,  at  de  maatte  flytte  til  Kjøbstederne  og  der  tåge  Borger- 
skab,  derom  skal  blive  gjort  Forordning  i  Loven,  saavidt  man 
kan  betænke  fornøden  at  gjøres,  førend  den  paa  Tryk  udgaar.  *- 
Belangendesatdesmaa  Vandmøller  der  omkring  Slottet  maatte 
blive  afskaffet  og  Almuen  tilholdes  at  lade  male  paa  den  ny 
fuldferdige  Mølle,  der  ved  Slottet  er  opsat,  da  efterdi  vi  ikke 
kunne  besinde,  hvad  det  er  for  en  Mølle,  der  sammesteds  skal 
være  opsat  og  af  samme  smaa  Møller  kunde  lide  Skade,  med 
mindre  de  blive  afskafiede,  ei  heller  af  eders  Skrivelse  kan  for- 
fares, hvem  samme  smaa  Møller  tilhøre,  som  skulle  afskaffés, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  eder  derom  tilbørligen  erklærer,  saa 
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skal  siden  derpaa  naad.  gives  Svar.  Hvad  de  andre  Artikler 
belanger,  I  iidi  lige  Maade  i  eders  Skrivelse  om  formelder,  der- 
paa ville  vi  os  efter  tilfaldende  Leilighed  naad.  erklære.  Rjø- 
benhavn  8  Oktober  1604.  T.  III.  194.  Afskr.  VI.  158. 

Nicolaus  de  Frynnt   [Freundt],    Apotheker  til  Bergen, 

fik    aabent    Brev  at  blive   forskaanet  for  Raadmands 

Bestilling  der  sammesteds. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Nicolaus  de  Frtint 
underd.  haver  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  han  nogle  Aar 
siden  forleden  skal  være  paalagt  en  Raadmands  Bestilling  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  og  efterat  hangeren  fremmed  og  udlændsk, 
som  dette  Riges  Tungemaal  ikke  saa  noksom  er  bekjendt,  som 
samme  Bestilling  udkræver,  han  og  dertilmed  er  en  Apotheker, 
som  paa  sin  Næring  og  Bjering  og  til  at  indføre  og  bestille  did 
ind  udi  Riget,  hvis  som  til  et  fuldkomment  Apothek  at  holde 
fornøden  gjøres,  endeligen  foraarsages  aarligen  at  begive  sig  paa 
lange  Reiser  ud  af  Riget,  saa  han  formedelst  saadan  sin  Fravæ- 
relse ikke  kan  betjene  samme  sit  Kald,  som  det  sig  burde,  ha- 
ver han  underd.  været  begjerendes  af  samme  Bestilling  og  Kald 
at  maa  blive  forløvet,  da  havevi  bemeldte  hans  billige  forevendte 
Aarsag  og  Undskjldning  naad.  anseet  og  bevilget  ham  heref- 
ter  af  samme  Raadmands  Kald  og  Bestilling  at  mue  være  for- 
løvet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Oktober  1604.  R.  III.  234. 
Afskr.  VI.  603. 

Steen   Maltessøn    [Sehested]   fik    Brev  at  fornøie  en 

Borger  i  Marstrand  (som  Kgl.  Maj.  haver  afkjøbt  et  Skib) 

200  Daler. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  have 
afhandlet  næry  ærendes  Brev  viser,  Villem  Munkniff,  Indvaa- 
oer  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand,  et  Skib,  han  der  sammesteds 
af  ny  haver  ladet  opsætte,  for  en  forsagt  Summa  Pendinge  at 
skulle  lade  forferdige,  hvis  Øxe  og  Naver  belanger,  og  han  nu 
formener  sig  formedelst  den  Forhandling,  dig  paa  vores  Vegne 
og  ham  imellem  gangen  er,  at  være  kommen  meget  tilagters  og 
endelig  at  skulle  geraade  udi  største  Armod,  med  mindre  vi 
hannem  derudinden  med  noget  over  den  tilsagte  Summa  naad. 
vilde  betænke;  da  efter  saadan  Leilighed  have  vi  naad.  bevil- 
get hannem  at  mue  gives  over  den  Summa,  hannem  er  tilsagt, 
200  Daler.  Bedendes  dig  og  ville,  at  du  ham  for".«  200  Daler 
paa  vore  Vegne  fomøier,   hvilke  du  siden  saaledes  haver  dig  at 
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lade  føre  til   Regnskab.    Ejøbenhavn  9  Oktober  1604.    T.  ID. 
195.  Afskr.  VI.  159. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Thomas  Normand. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Thomas  Normand 
til  Kalnes,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  for  Magelang  og  evig  Eien- 
dom underd.  haver  udlagt  til  os  og  Kronen  en  hans  Oaarde  og 
Gods  udaf  hans  Arvegods  i  vort  Land  Fyn,  adi  Sunds  Hered 
i  Skaarap  Sogn  og  By  liggendes,  som  Peder  Paulssøn  paabor 
og  skylder  aarligen  Rug  1  Ørtug,  Byg  15  Skjepper,  Smør  1 
Otting,  Bolgalt  ^,  Kopendinge  21  Skilling,  Faar  ^,  Lam  1,  Gjæs 
2,  Høns  4,  Fødenød  1,  med  samme  Gaards  Herlighed  og  rette 
Tilliggelse,  intet  undertaget,  eftersom  det  Brev,  for*»  Thomas  os 
derpaa  underd.  givet  haver,  ydermere  formelder  og  indeholder; 
da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naad.  igjen  udlagt  til 
for»*  Thomas  Normand  og  hans  Arvinger  tvende  efterv  vore  og 
Norges  Krones  Gaarde,  der  udi  for»*  vort  Rige  Norge  liggendes, 
som  er  først  en  Gaard,  kaldes  Graaliden  [Gr  aalum],  Erent  Graa- 
liden  ibor,  og  gives  aarligen  Landskyld  deraf  til  os  og  Kronen  Huder 
1,  foruden  hvis  som  til  de  andre Landsejere  aarligen  gives;  der- 
nest Kal  nes,  for>?  Thomas  Normand  selv  paabor,  som  er  baade 
østre  og  vestre  Kalnes,  og  skyldes  aarligen  af  begge  Parterne 
Huder  6,  udi  Ledings-Smør  36  Bm. -Mark,  Ledingspenge  6  Skil- 
ling Danske,  Kom  5  Lpd.  og  udi  Foring  1  Daler.  Hvilke  for».* 
Gaarde  og  Gods  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er 
Ager,  Eng  [etc.  som  i  Mageskiftebrev  af  18  August  s.  A.,  oven- 
for S.  84  f.]  Kjøbenhavn  30  Oktober  1604.  R.  III.  234.  Afskr. 
VI.  603. 

Thomas  Normand  haver  givet  Kgl.  Maj.  igjen  sit  Gjen> 
brev  for  sig  og  sine  Arvinger,  lydendes  i  den  samme  Mening 
som  det  næstfor"*  Mageskiftebrev,  ham  af  Kgl.  Maj.  givet  er  paa 
to  Gaarde  i  Norge,  udiagte  til  Magelaug  for  en  Gaard  i  Fyn, 
hvilke  Gaardes  Leilighed,  Herlighed,  Landgilde  og  Rettighed  paa 
begge  Sider  findes  i  forbe*  Mageskiftebrev  antegnet.  Kjøben- 
havn 30  Oktober  1604.  R.  HI.  236.  Afskr.  VI.  604. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev, 
Skrædernes  Skråa  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  me- 
nige  Skrædere  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  have  snp- 
pliceret  og  været  begjerendes,  vi  naadigst  vilde  bevilge  og  Jade 
forordne,  at  dem   maatte   gives  og  meddeles  Konfirmation   og 
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Stadfæstelse  paa  en  ubeseglet  Skråa  og  Laugsret,  de  her  ho6 
08  nu  saavelsom  tilforn  der  udi  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  have 
havt  tilstede,  deretter  de  dem  udi  deres  Laug  kunde  have  at 
rette  og  forholde ;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  denne  Leilighed 
overveier  og  endeligen  efter  den  Befaling,  vi  eder  derpaa  tilforn 
der  sammesteds  mundtlig  have  ladet  give,  tiltænker  for».*"  vore 
Undersaatter,  Skræderne  der  sammesteds,  en  velbeseglet  Skråa 
og  Laugsret  at  lade  forfatte  og  meddele,  som  lidelig  og  gavnlig 
kan  vsere,  efter  udi  andre  velforordnede  Stceder  er  sedvanligt, 
den  vi  dennem  siden  naad.  kan  lade  konfirmere.  Eller  og  hvis 
det  ikke  for  Byens  Leilighed  eller  anden  Aarsags  Skjld  skee 
kan,  at  I  da  eder  derom  imod  os  erklærer  og  samme  eders  Er- 
klæring med  allerførste  Leilighed  nedskikker  hid  udi  vort  danske 
Eantselli,  saa  vi  kunne  vide  forv  vore  Undersaatter  derpaa  at 
lade  svare,  naar  de  os  derom  videre  besøgendes  vorde.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  31  Oktober  1<S04.  T.  UL  196.  Afskr. 
VL  160. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fikKgl.  Maj.s  aabne 
Brev  at  skulle  have  Skipthveit  og  Spydeberg  Gods  udi 
Norge  i  Forlening,  naar  Fru  Mette  Urne  til  Højsgaard 
ved  Døden  afgaar. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og  Naade 
saa  og  for  den  Troskab  og  villige  Tjeneste,  os  elskel.  Alexander 
Raab  von  Papenheim,  vores  elskel.  kjære  Qemals  Kammerjun- 
ker, os  og  Bjget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  bevilget  og  nu  etc. 
bevilge,  at  naar  os  elskel.  Fru  Mette  Urne  til  Højsgaard,  af- 
gangne  Alexander  Dur  hams  Efterleverske,  ved  Døden  af- 
gaar, da  maa  og  skal  han  lade  annamme  vort  og  Norges  Krones 
Gods  udi  Skipthveit  og  Spydeberg  Sogne,  udi  vort  Rige  Norge 
liggendes,  hun  nu  naad.  medforlenet  er,  og  det  fremdeles  efter 
vores  Forleningsbrevs  Lydelse,  hannem  siden  derpaa  skal  gives, 
nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  8  November  1604. 
R.  m.  236.  Afskr.  VL  604.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Til  Statholderen  i  Norge,  adskillige  Bestillinger  anrør. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underd.  er  begje- 
rendes  at  vide,  om  paa  næste  tilkommendes  Foraar  skal  forar- 
beides paa  den  nye  Befæstning  der  paa  vort  Slot  Akershuus, 
og  dersom  det  ikke  skee  skal,  hvorledes  I  eder  da  skad  forholde 
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med  den  Arbeidsskat,  der  i  Lenet  til  tilkomraendes  Paaske  skal 
udgives,  om  I  den  skal  lade  opkræve  eller  ikke;  saavelsom 
hvorledes  I  eder  skal  forholde  med  det  gamle  Slottens  usolgte 
Korn,  som  I  ikke  haver  kunnet  blive  af  med  for  det  meget 
Danske,  Tydske  og  Engelske  Korn,  som  der  i  Landet  dette  Aar 
er  bleven  indført;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hvad  Bygnin- 
gen belanger  eder  efter  vores  forrige  naad.  Befaling  (som  tilhol- 
der eder  med  samme  Bygning  at  lade  sig  bero  indtil  paa  videre 
Besked  fra  os)  underd.  retter  og  forholder ;  og  at  I  til  Torv  den 
bestemte  Tid  Arbeidsskatten  lader  oppebære  og  opkræve  og 
siden  med  det  forderligste  udi  vort  Rentekammer  nedskikke. 
Hvad  anbelanger  Slottens  usolgte  Kom,  tvivle  vi  ikke,  (endog 
det  uformodeligt  forekommer,  at  det  ikke  er  allerede  bortsolgt), 
at  I  jo  derudinden  saavelsom  og  udi  andre  Maader  rammer  vo- 
res Gavn  og  Bedste,  som  vi  eder  naad.  tiltro.  Kronborg  26 
November  1604.  T.  IIL  196.  Afskr.  VL  160. 
Til  Jørgen  Friis,  et  Skib,  som  skulde  bygges  i  Akershuus 

Len,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  nogen  kort  Tid 
siden  forleden  have  gjort  en  Forhandling  med  eders  Hustru,  os 
elskelige  Fru  Lisbet  Galde,  om  noget  Tømmer,  I  skal  have 
liggendes  der  udi  vort  Rige  Norge,  saa  at  vi  skulde  lade  gjøre 
Afbinguing  med  en  Bygmester,  deraf  et  Skib  kunde  opsætte, 
Tømmeret  dertil  skulde  forskaffes  ham  paa  Stedet,  siden  skulde 
vi  eder  contentere,  naar  Skibet  var  ferdigt,  for  hvis  det  kunde 
eragtes  for  at  være  mere  værdt,  end  som  Bygmesteren  skal  gives 
for  det  at  opsætte;  saa  have  vi  nu  med  nærværendes  Brevviser 
gjort  Aftingning  og  tilsagt  ham  for  samme  Skib  at  opsætte  1500 
Daler  og  en  Lest  Byg  efter  den  Kontrakts  Indhold,  os  og  ham 
imellem  gjort  og  gangen  er.  Bedendes  eder  derfor  og  ville,  at 
I  forskaffer  ham  hvis  Tømmer  han  dertil  kan  have  fornøden, 
det  som  godt  og  tjenligt  er,  tilstede,  efter  den  Forhandling,  imel- 
lem  ps  og  eders  Hustru  gjort  er,  saa  han  med  sit  Folk  ikke 
formedelst  Mangel  paa  Tømmer  skulle  forsømme  deres  Arbeide 
og  derover  skulle  tilregnes  nogen  Skade;  saavelsom  og  paavore 
Vegne  forskaffer  ham  hvis  Jern,  Blokker  og  gammelt  Toug  der- 
til kan  behøves  og  fornøden  gjøres,  og  intet  ydermere,  efterdi 
han  ellers  altingest  skal  skaffe  og  forferdige  paa  hans  ^en  Be- 
kostning.   Dermed  skeer  vor  Villie. 

Postscriptum.    Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  tilhjæl- 


1604.  95 

per  forv  Skibbygger,  at  hau  nmna  bekomme  saamange  Norske 
Tømmermænd,  som-  han  kan  fornøden  have,  dog  at  han  dem 
selv  skal  lønne  og  besolde.  Kronborg  21  December  1604.  T. 
III.  198.  Åfskr.  VI.  161. 

Til  Jørgen  Friis,  M.  David  Skibbygger  anrørendes. 
C.  IV*  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  udaf  den 
Summa  Pendinge,  som  er  bleven  tilsagt  M.  David  Skibbygger 
for  det  Skib,  han  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  opsætte,  fornøier 
[ham]  paa  Haanden,  naar  I  hermed  besøges,  200  Daler,  hvilke  I 
eder  saaledes  siden  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Kronborg 
24  December  1604.  T.  III.  197.  Afskr.  VI.  161. 
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Til  Jørgen  Friis,  at  stande  Fadder  til  Henning 

Valsdorps  Barn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskel.  Henning  Valstorff  til 
N.  [p:  Eambo],  vor  Mand  og  Tjener,  underd.  haver  budet  os  til  Fad- 
der nu  til  St.  Pauls  Dags  Tid  førstkommendes.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  til  san^me  Tid,  naar  samme  hans  Barn  skal  cbristnes, 
da  fortræder  vort  Sted.  Vi  tilskikke  eder  herhos,  hvis  vi  han* 
nem  naadigst  ville  give  lade  til. Faddergave.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  8  Januar  1605.  T.  III.  199.  Afskr.  VI.  162. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  en  Kongsdag 

anlangendes,  givet  af  Norges  Kantsler  i  en  Drabssag. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  underd.  haver  ladet  til- 
kjeixdegive,  hvorledes  du  fængsligen  skal  have  ladet  anholde 
en  ved  Navn  Laurits  Jonssøn  udi  Liverød,  som  for  nogle 
Aar  forleden  skal  have  besovet  sit  eget  Syakendebarn  og  Børn 
med  hende  udi  Blodskam  avlet,  han  og  siden  har  Manddrab  paa 
en  vor  og  Kronens  Bøndersønner  beganget,  udi  hvilken  Drabs- 
sag han  Kongsdag  hos  Norges  Kantsler  med  vrang  Beretning  og 
Undervisning  (af  den  Aarsag  han  for  hannem  sin  forrige  Bedrift 
og  grove  Forseelse  fordulgt  haver)  haver  bekommet,  underd. 
derfor   begjerendes  vor  naadigste  Villie  og  Betænkende  at  for- 


96  1605. 

nemme,  hvorlunde  du  dig  medf  samme  Sag  udi  saadant  Fald 
skal  forholde;  da  efterdi  for^s^  Laurits  Jonssøn  samme  Kongsdag 
hos  Norges  Riges  Kantsler  vrangeligen  haver  forhvervet,  og  vi 
ingenlunde  udi  vores  Land  og  Rige  slig  Blodskam  ville  lade  være 
ustraffet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for"«  Laurits  Jonssøn,  fori* 
Kongsdag  uanseet,  udi  god  Forvaring  fængsligen  beholder  og 
forforv  hans  forrige  Bedrift  og  Forseelse  over  ham  lader  straffe, 
saavidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan.  Dog  skal  hermed  udi 
dette  Fald  ikke  mod  Norges  Lov  med  Kongsdag  at  udgive  no- 
gen  komme  til  Forfang  eller  præjudido  udi  nogen  Maade.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Januar  1605.  T.  IIL  199.  Afskr. 
VL  162. 

Ånders  Green  fik  Brev,  anlangende  samme  Laurits 

Jonssøns  Kongsdag. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorlunde  en  ved  Navn  Laurits  Jonssøn  udiLiverød,  som  nogle 
Aar  forleden  [etc.  mut.  mutand.  som  i  næstforegaaende  Brev, 
indtil:]  for  dig  have  fordølget,  for  hvilken  sin  grove  Forseelse 
han  nu  af  os  elskel.  Steen  Maltessøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vort  Blot  Baahuus,  fængsligen  skal  være  til  Ret- 
tens Uddracht  og  Exekution  anholden ;  da  efterdi  for".«  Laurits 
Jonssøn  samme  Kongsdag  med  vrang  Undervisning  haver  for- 
hvervet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  den  af  ham  igjen  lader  for« 
dre  og  til  dig  indtil  Rettens  Uddracht  udi  den  forrige  Sag  an* 
namme,  anseendes  at  ingen  Øvrighed  slig  Blodskam  med  en  god 
Samvittighed  kan  lade  blive  ustraffet.  Dog  skal  ikke  [etc.  som 
i  nævnte  Brev.]  Kjøbenhavn  12  Januar  1605.  T.  III.  200. 
Afskr.  VI.  162. 

Nicolaus  de  Frtint  [Freundt],  Claus  Liudt^  Jakob 
Jakobssøn  og  Henrik  Diderikssøn,  Borgere  udi  Bergen, 
finge  aabent  Brev  at  mue  bruge  deres  Handel  og  Kjøbmandskab 
paa  Færø,  [indtil  anderledes  forordnes,  paa  de  forhen  en  Part 
af  demiAaret  1597  givne  Vilkaar,^  at  regne  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  1606.]  Kronborg  16  Januar  1605.  R.  UL  237.  Afskr.  VI.  605. 
Hans  Btilow  fik  Brev,  Tømmer  til  Fortuns  Ladning 

at  holde  rede. 

[Skibet  skal  komme  til  Langesund  efter  Bjelker,  Master, 
Spirer  og  tykke  Deler,  som  ban  derfor  skal  holde  rede;  ligeaaa 

'   Se  Brer  5  An^pist  1597,  B.  III.  S.  507  ff. 
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Beggerholt,  Vindebommer)  Åaretræer  og  Farneveed  til  at  stuv^ 

Lasten.]    Kjøbenhavn  9  Februar  1605.  T.  III.  201.  Afskr.  VI.  163. 

Til  Jørgen  Friis,  om  Bjelker  og  Deler  at  lade  hugge  og 

til  Drammens  Ladested  nedføre  til  Paasketid  [m.  m.] 

C.  IV.  V.  s.  Gr.  t.  etc.  [I  Anledning  Bygning  paa  Fred- 
riksborg  Slot  behøves  60  store  Bjelker,  19  Alen  lange,  og 
ellers  efter  vedlagt  Maal;  da  man  kun  har  faaet  onde  Vragde- 
ler,  skal  ligeledes  nedsendes  30  Tylvter  gode  Danmarks*Deler, 
naar  Skib  kommer  op.]  Sammeledes  bede  vi  dig,  at  du  lader 
ndtage  30  Baadsmænd  unge  Karle  der  adi  Lenet  og  dem  til 
førstkommende  Paaske  lader  hid  nedskikke  til  Kjøbenhavn* 
Kjøbenhavn  9  Februar  1605.   Ibidem. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  [i  Tunsberg  Len  at  lade  hugge 
50  store  Bjelker,  19  Alen  lange,  og  melde  Brede  Rantzau, 
Statholder  paa  Kjøbenhavns  Slot,  paa  hvilke  Ladesteder  de  ere 
nedførte,  naar  Skibe  ved  Paasketid  sendes  derefter.]  Kjøben^ 
havn  9  Februar  1605.    Ibidem. 

Steen   Maltessøn   [Sehested]   fik  Brev,   nogle   Skuder 

med  Tømmer,   desligste  80  Baadsmænd  at  forskikke  til 

Kjøbenhavn. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  det  forderlig- 
ste,  muligt  er,  lader  bestille  nogle  Skuder  hid  til  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn,  ladte  med  smaat  Tømmer,  som  kan  være  brugeligt 
til  Stillinger,  hvilket  vi  ville  lade  betale  her  af  vort  Rentekam- 
mer, som  billigt  og  ret  kan  være.  Og  hvis  du  ndi  saa  Maade 
haver  bestillet,  at  du  derpaa  giver  din  Seddel  og  den  siden  til^ 
skikker  os  dskel.  Brede  Rantzau,  vor  Statholder  her  sam- 
inesteds,  til  Hænde.  Sammeledes  bede  vi  dig  og '  ville,  at  du 
der  udi  Lenet  lader  udtage  80  Baadsmænd  unge  Karle,  saa  de 
til  Paaske  førstkommende  kan  være  her  i  Kjøbenhavn  tilstede* 
Kjøbenhavn  9  Februar  1605.  Ibidem. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev  om  en  Gaard 
Ei  ds  teen  der  udi  Lenet  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  lader  give 
tilkjende,  hvorledes  Dorette  Chriøtensdatter,  som  boede  paa  Eid- 
steen,  nu  ved  Døden  skal  være  afgangen,  hvilken  med  forv  Gaard 
naadigst  har  været  forlenet,  kvit  og  fri  at  maa  beholde  udi  hen- 
des Livstid,  underd.  begjerendes,  dig  naadigst  maa  ttlkjendegi-' 
ves,  hvorledes  du  dig  nu  med  for"**  Gaard  skal  forholde;  da  bede 
▼i  dig  og  ville,  at  du  den   der   under  Lenet  lader  annamme  og 

Konke  Rigs-Kcgistr.  lY.  7 
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med  des  visse  og  uvisse   Rente  og  ludkomst  forholder  ligesom 
af  det  andet  Fru   Gjørilds   [Fadersdatter  Gyldensparres]  Gods, 
du  naadigst  med  forlenet  er.     Kjøbenhavn  12  Februar  1605.   T. 
III.  202.  Afskr.  VI.  163. 
Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Sandshverv  Skibrede 
og  Tunsberg  Len  om  Munstring. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  udi  Sandshverv  Skibrede  og  Tunsberg  Len,  evindelig 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  F  r  ed  rik  Lange, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  sammesteds,  underd.  haver 
ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  I  eder  skulle  fortrykke  at  lade 
munstre  af  hannem  eller  hans  Fuldmægtige,  naar  I  derom  paa 
vore  Vegne  blive  tilsagte,  af  den  Aarsag,  at  I  eder  paa  nogen 
gamle  Breve  og  Friheder  beraabe,  som  fremfarne  Eonninger 
eder  undt  og  givet  have;  da  paa  det  at  vi  kunne  have  vores 
og  Norges  Riges  Indbyggeres  Leilighed  udi  Agt,  om  npget  ufor- 
seendes,  det  vi  dog  ikke  formode,  kunde  fientligviis  Landet  paa- 
komme,  at  de  da  med  deres  Vaaben  og  Verger  kunde  være  saa 
stafferede  tilstede,  som  det  sig  burde,  bede  vi  eder  og  ville  og 
hermed  alvorligen  befale,  at  I  med  eders  Vaaben  og  Verger, 
eftersom  eder  bliver  forelagt,  paa  de  Steder  møde  tilstede,  eder 
at  lade  munstre,  naar  I  af  vores  Lensmand  eller  hans  FuldmsBg- 
tige  derom  paa  vore  Vegne  blive  tilsagte.  Saafremt  nogen  sig 
fortrykker  eller  modviiligen  befindes,  ikke  at  møde  paa  de  Ste- 
der, ham  bliver  forelagt  at  munstres,  eftersom  forskrevet  staar, 
de  da  ikke  som  modvillige  derfore  straifes  og  tiltales.  Gum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  15  Februar  1605.    Ibidem. 

Aabne  Breve  til  Bønderne  udi  Ørbekshavn,  det  Is- 
landske Kompagni  anrørendes  [i  Anledning  af  at  Helsingørs 
Kjøbmænd,  hvem  Handelen  i  Ørbekshavn  er  forundt,  i  forrige 
Aar  ere  overfaldne  der].  Kronborg  1  Marts  1605.  T.  HL  203. 
Afskr.  VI.  164. 

Steen  M altes søn  [Sehested]  fik  Bevilling  at  maatte 
begive  sig  fra  Slottet  og  hjem  til  hans  Behusing  paa  nogen  Tid 
lang  [mod  at  forordne  imidlertid  en  god  Mand  udi  Slotsloven]. 
Kronborg  3  Marts  1605.    Ibidem. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  at  Kgl.  Maj.  har  tilskikket  en 
Bygmester  at  udsee  Tømmer  paa  Skovene  udi  Akershuus  Len  til 
et  Spiir  paa  Sognekirken  i  Kjøbenhavn,  at   han   hertil  skal  for- 
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skaffe  ham  Folk,  saa  det  kan  ligge  tilstede,  naar  Skibe  derefler 
skikkes.  Sammeledes  at  han  fragter  2  Skuder  til  hvis  Tømmer, 
som  ligger  i  Fredriksstad  og  paa  Moss,  at  skikke  til  Kjøbenbayn. 
Kronborg  6  Marts  1605.  T.  III.  204.  Afskr.  VL  164. 

Alexander   Raab   von   Papenheim   fik  Brev  paa  fire 

Gaarde  i  Norge,  udi   Akersbuus  Len  liggendes,  kvit  og  fri, 

ad  gratiam. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Alexan- 
der Raab  von  Papenheim,  vor  elskelige  Gemals  Kammerjunker, 
08  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  gjøre  og 
bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene 
Alexander  Raab  von  Papenheim  efterv  fire  Gaarde  udi  vort 
Rige  Norge,  udi  Akersbuus  Len  liggendes,  kaldes  Huseby, 
Rør,  Hilton  og  Ros  nes,  som  er  af  det  overblevne  Nunne- 
klosters  Gods,  hvilke  forv  Gaarde  og  Gods  med  des  visse  og 
uvisse  Rente  og  Indkomst  for»5  Alexander  Raab  von  Papenheim 
maa  og  skal  nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri  uden  al  Afgift, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Dog  skal 
han  være  forpligt  at  holde  G6dset  ved  god  Hevd  og  Magt  [etc. 
om  Bønderne  og  Skovene].  Ejøbenhavn  9  Marts  1605.  R.  III. 
237.  Afskr.  VI.  605. 

Peder  Jørgen  ss  øn,    Lagmand  i  Oslo,   fik   Brev  at  maa 

tilforhandle  sig  Tømmer  omkring  Skien  hos  Bønderne 

til  hans  egne  Sagers  Behov. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Jørgens- 
Bøn,  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underd.  haver  ladet  gi  ve 
08  tilkjende,  hvorledes  han  skal  have  tvende  Sager  udi  vor  Kjøb- 
sted Skien  staaendes,  og  at  hannem  skal  formenes  hvis  Tøm- 
mer, som  han  paa  samme  Sager  kan  lade  skjere,  sig  at  kjøbe 
og  tilforhandle  der  omkring,  medmindre,  at  han  det  kjøber  udi 
Faret,  eftersom  vore  udgangne  Breve  derom  formelde;  da  have 
^i  nu  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu 
etc.  tillade,  at  for'?  Peder  Jørgenssøn  eller  hans  Fuldmægtige 
maa  herefter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  lade  for* 
ordne,  der  paa  Landet  hos  Bønderne  saavelspm  udi  Faret  kjøbe 
og  tilforhandle  sig  hvis  Tømmer  han  til  for"<  tvende  sine  egne 
Sager  at  forbruge  kan  fornøden  have,  dog  at  han  sig  ikke  under 
det  Skin  skal  understaa  videre  at  Iqøbe   eller  ^]øbe  lade,  end 

som  han  paa  sine  egne  Sager  kan  lade  skjere,  under  den  Straff 
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8001  vedbør.  Cam  inhib.  soi.    Ejøbenhavn  9  Harts  1605.  R.  HI. 
238.  Aftkr.  VI.  605. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  at  gjøre  Fru  Dorette  Juel  Fyldest 
for  en  Sag,  Kgl.  Maj.  af  hende  haver  bekommet. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden 
forleden  have  bekommet  en  Sag  ved  Eker  der  udi  Akershuus 
Len  af  os  elskelige  Fru  Dorette  Juel  tilElline,  afgangneHenrik 
Brockenhuus^s  Efterleverske,  og  hun  nu  eig underd.  beklager, 
hidindtil  ikke  derfor  at  have  bekommet  noget  Vederlag,  men 
underd.  er  begjerendes,  enten  udi  en  vor  og  Norges  Krones  Sag 
paa  Herre,  en  Miil  fra  Skien  liggendes,  som  dog  aarligen  skal 
bortleies  og  ikke  af  nogen  bruges  paa  vore  og  Norges  Krones 
Vegne,  eller  og  paa  en  anden  beleilig  Sted  hende  at  maa  ud- 
lægges  Skjel  og  Fyldest;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
allerførste  Leilighed  paa  vore  Vegne  udlægger  hende  Skjel  og 
Fyldest  for  for".«  Sag,  hvoretter  hun  siden  kan  fordre  vor  Kon- 
flrmation  og  Stadfæstelse.  Kjøbenhavn  9  Marts  1605.  T.  III. 
204.  Afskr.  VI.  164. 

Hans  Simonssøn  fik  Forleningsbrev  paa  de  Gaarde 
Røre  og  Rørerud  i  Bratsberg  Len. 
C.  IV,  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter, 
som  bygge  og  bo  paa  Røre  og  Rørerud  udi  Eidanger  Sogn  i 
Bratsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge  og  ligge  og  tjene. til  (Grerpeps 
Provsti,  som  os  elskelige  Knut  Knutssøn  til  Nørholm,  vor 
Mand  og  Tjener,  nu  paa  nogen  Tid  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  eder  og 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder  efter 
herefter  at  svare  ojs  elskelige  Haus  Simonssøn,  vor  Mønsterskri- 
ver,  som  med  for".«  Gerpens  Provsti  naadigst  er  forlenet,  given- 
des  og  gjørendes  ham  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk  for  Følge- 
breve].    Kjøbenhavn  11  Marts  1605.  T.  IIL  205.  Afskr.  VI.  165. 

Til  Hans  BUlow,  Saltverket  paa  Langø  anrørendee. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  naadigst  selv  have  antaget 
paa  vores  egen  Bekostning  at  ville  lade  bruge  og  ved  Magi 
holde  det  Saltverk  paa  Langø  der  i  vort  Rige  Norge,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  dermed  haver  flittig  Indseende,  saa  altin- 
gest  maa  have  Fortgang  og  gaa  rigtig  for  sig,  forskaflfendes  der- 
til Veed  og  andet,  som  fornøden  gjøres,  og  det  med  ringeste 
Bekostning  og  bedste  Middel,  skee  kan,  anseendes  at  os  derpaa 
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Magt   ftDliggendes   er.     Thi   tag   der   ingen  Forøømmelse  fore. 
Kjøbenhavn  19  Maris  1605.  T.  III.  206.  Afskr.  VI.  166. 
Laurits  von   Hadeleo    fik  Bevilling   paa  det  uvisse  i  haofl 
Len  og  af  SæniGaard  kvit  og  fri  at  beholde,  ad  gratiam. 
C.  IV.     6.  a.  v..,  at  eftersom   vi   nogen  Tid  siden  forleden 
naad.  have  forlenet  os  elskelige  Lanrits  von  Hadelen,  vor  Mand 
og  Tjener^  med  vor  Gaard  Sæm,  i  vort   Kige  Norge  liggendes, 
kvit  og  fri  uden  al  Afgift  at  mue  beholde,    saavelsom  og  naad. 
bevilget  hannem  den  femte  Part  af  b^is   uvisse  under  Gaarden 
falde  kan,  og  for  det  øvrige  at  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab, 
og  det  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  lode  tilsijg^e;  da  have 
vi  udi  lige  Maade  endnu  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  hans  villige  og  tro  Tjeneste  naad.  undt  og  bevilget  <^  nu 
etc.  bevilge  hannem,  at  han  herefter  mcta  lade  opberge  alt  hvis 
uvisse,  som  der  udi  Lenet  falde  kan,  og  det  sig  selv  til  JBedste 
kvit  og  fri  at  mue  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  saavelsom  og 
aarligen  at  mue  lade  opberge  Kirketienderne  og  Rettigheden  af 
Eker  Prestegjeld    og   den  i  Jige  Maade   kvit   og   fri  og  uden  al 
Afgift  at  mue  njde,  og  det  altsammen  indtil  saalænge  vi  ander- 
ledes  derom   tilsigendes   vorde.     Cum   inbib.  sol.    Kjøbenhavn 
20  Maris  1605.  R.  III.  238.  Afskr.  VI.  606. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Jern  hy  tierne  [m.  m.]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  ai  I  lader  gjøre 
den  alvorlige  Forordning,  at  næst  omliggende  Bønder  og  Tje- 
nere ved  Jernhytten  der  i  Akershuus  Len  for  en  billig  Betaling 
af  Jernmalm,  der  er  ai  bekomme,  til  Hytten  fremføre,  og  dem 
derfor  paa  vore  Vegne  fomøier  og  betaler,  det  I  siden  har  at 
lade  føre  til  Regnskab;  saavelsom  og  lader  tilholde  Bønderne 
der  sammesteds  enhver  dennem  at  fremføre  saamegen  Bulveed  til 
Hytten,  som  dem  er  paalagi  at  hugge«  Desligeste  eftersom  vi 
naadigst  ere  til  Binds  ai  ville  have  Jernhytten  der  sammesteds 
ved  Magt  holden,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  udlægge 
en  Gaard,  hvor  det  er  bedst  beleiligt  hos  Hytten,  hvor  Arbeids- 
hestene kunne  (som  daglig  til  samme  Hytte  bruges)  have  deres 
Værelse,  paa  det  de  kunne  være  ved  Haanden,  naar  de  skulle 
brages  til  Arbeide.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
tilholder  Bøndeme  paa  Ringerike,  at  de  for  en  billig  Betaling 
sælge  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, til  vore  Sagers  Behov  100  Tylvter  Tømmer,  og  at  de  samme 
Tømmer  levere  fraHængselen  ved  Buskerud,  hvor  vore  og 
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Morges  Krones  Bønder  og  Tjenere  paa  vort  Ijand  Eker  det  skulle 
annamme  og  heden  flaade  til  Sagerne  der  ved  vor  Gaard  Sæm. 
Desligeste  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  et  Pukhuus 
ved  Fossen  til  en  Kornmøiie  med  dens  Kverne  og  lader  gjøre 
den  alvorlige  Forordning ,  at  næst  omliggende  Bønder  der- 
paa  lade  male  for  billig  Told  og  Rettighed,  og  at  alting  maa 
skee  med  den  ringeste  Omkostning,  skee  kan.  Hvis  derpaa  an- 
vendes, haver  I  at  føre  eder  til  Regnskab.  Kjøbenhavn20Mart8 
1605.  T.  m.  205.  Afskr.  VI.  165. 

Aabent  Brev  til  Senderne  i  Sæm  Len  om  Tømmer  at 
hugge  og  pedføre  til  Sagerne  der  sammesteds,  [naar  de  af  Lau- 
rits von  Hadelen  derom  tilsiges.  Hver  Bonde  skal  hugge 
en  halv  Tylvt  og  nedføre  den  til  Sæms  Sager;  ligesaa  fra  Hæng- 
selen  ved  Buskerud  100  Tylvter  Tømmer,  som  skal  kjøbes;  for- 
øvrigt  i  sedvanlig  Form.]  Kjøbenhavn  20  Marts  1605.  T.  UL 
206.  Afskr.  VL  166. 

Laurits  Kruse  fik  Brev,   afgangne  Nils  Stygges 
Restants  af  Romsdal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  afgangne  Nils  Stygge 
skal  være  os  en  Sum  Penge,  ungefærlig  ved  400  Daler,  skyldig 
bleven  udaf  Afgiften  af  vort  og  Norges  Krones  Len  Romsdal, 
han  nogen  Tid  siden  naad.  har  været  med  forlenet,  og  eiterdi 
vi  forfare,  hans  Foged,  som  han  i  samme  Len  brugt  haver,  skal 
derimod  være  hanff  paa  hans  Regnskab  en  Summa  Penge  skyl- 
dig bleven;  da  paa  det  vi  deraf  maa  bekomme  vor  Betaling, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  enten  ved  Arrest  eller  anden  lovlig 
Middel  det  saaledes  forskaffer,  at  vi  af  den  Restants,  forv  Foged 
paa  hans  Regnskab  forv  afgangne  Nils  Stygges  Arvinger  resterer 
og  endnu  med  tilbagestaar,  med  det  forderligste,  for  hvis  han 
08  paa  for»?  Len  er  skyldig  bleven,  kan  blive  fomøiet  og  tilfreds- 
stillet.  Kjøbenhavn  21  Marts  1605.  T.  HI.  207.  Afskr.  VI.  166. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Fru  Anna  Skinkels  og  hendes 

Børns  Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Fru  Anna  Skinkel 
til  Fos,  afgangne  Hans  Pederssøn[Litle's]  Efterleverske, 
underd.  for  os  haver  ladet  berette^  hvorledes  hun  til  S.  Valborgs 
Dag  førstkommendes  er  til  Sinds  at  skifte  med  hendes  Børn  og 
Medarvinger  efter  hendes  afgangne  Huusbonde  Hans  Pederssøn ; 
og  efterdi  hendes  Verge  er  ikke  i  Landet  bosiddendes,  saa  han 
paa  samme  Tid,    naar  for"«  ^Heffnit^  og  Skifte  skal  foretages, 
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kan  tilstede  være,  harer  hon  underd.  været  begjerendes,  vi 
hende  og  hendes  Børa  naad.  ville  en  Verge  forordne,  som  sig 
deres  Vergemaal  kan  paatage  og  forestaa,  midlertid  samme 
Skifte  paastaar;  da  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen 
befale,  at  I  eder  forr  Anna  Skinkels  og  hendes  Børns  Verge- 
maal paatager,  midlertid  samme  Skifte  paastaar,  hnvendes  gran- 
givelig  Indseende,  at  dem  adi  forr  Skifte  kan  skee  Skjel  og 
Fyldest  saa  og  vederfares,  hvis  Lov  og  Ret  er  og  det,  som  I 
vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Cam  claas.  consv.  Kjøbenhavn 
25  Marts  1605.  T.  III   207.  Afskr.  VI.  166. 

Anders  Green,  Olaf  Galde  ogPederlvarssøn  [Jern- 

skjeg]  finge  Brev,  Fra    Anna   Skinkel  og  hendes  Bøm 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eflersom  vi  nogen  TRd  siden  foif- 
leden  have  ladet  vores  naad.  Befaling  til  eået  udgaa,  at  I  skulle 
være  overværendes  tilstede  over  et  Skifte  mellem  os  elskelige 
Fru  Anna  Skinkel  til  Fos,  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle^s] 
Efterleverske,  og  hendes  Børn  og  Medarvinger  efter  deres  af- 
gangne  Huusbonde  og  Fader;  og  efterdi  samme  vores  Befaling 
formedelst  nogen  indfaldende  Leiligheds  Skyld  ikke  af  eder  paa 
samme  Tid  er  bleven  fu1dgj(>rt  og  efterkommet,  og  de  nu  til  S. 
Valborgs  Dag  førstkommendes  ere  til  Sinds  med  samme  Skifte 
at  gjøre  en  Ende;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  rette  eder  efter 
til  for~  Tid,  og  naar  samme  Skifte  skal  foretages,  at  være  der- 
hos  som  Samfrænder  overværendes  tilstede  og  siden  efter  vores 
forrige  til  eder  udgangne  Befaling  eder  udi  alle  Haader  rette 
og  forholde.  Kjøbenhavn  25  MaHs  1605.  T.  III.  208.  Afskr. 
VI.  166. 

Gudbrand  Thorlakssøn,  Biskop  paa  Island,  fik  Brev, 
ikke  at  skulle  befatte  sig  med  verdslige  Sager.  Kjøbenhavn  30 
Marts  1605.  T.  III.  208.  Afskr.  VI.  167. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  en  Een  horn,  som  der  paa  Landet 

Island  skal   være   funden,  [at  sende  ned  med  et  Kjøbenhavns 

Skib.]    Kjøbenhavn  30  Marts  1605.  T.  III.  209.  Afskr.  VI.  167. 

Hartvig  Bildefik  Brev,   tvende  Tiender  under  Lenet 

at  annamme,  saa  og  Bygningen  paa  Bodø  Gaard  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Jens 
paa  Thingvold  udi  Throndhjems  Len  der  i  vort  Rige  Norge 
naad.  skal  være  forlenet  med  vor  og  Kronens  Part  af  Bodø 
Tiende,  i  Saltens   Len   liggendes;    vi   og  naad.  forfare,   at  os 
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elskelige  Hr.  Abel  Michelseøn,  Sogneprest  paa Stegen,  naad. 
skal  være  bevilget  at  maa  aarligeii  bekomme  og  oppebære  30 
Daler  af  Lødingens  Tiende,  og  det  altsammen  indtil  vi  an- 
derledes  derom  lade  forordne;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
forv  Tiender  der  under  Lenet,  du  naad.  af  os  med  forlenet  er, 
lader  annamme,  efterat  vi  for*f  deres  Breve  hermed  ville  bave 
kasseret.  Sammeledes  eftersom  du  underd.  har  ladet  tilkjende- 
give,  hvorledes  Bodø  Gaard,  udi  Saltens  Len  liggendes,  skal 
være  bekvemmeligere  og  bedre  til  at  lade  bygge  paa  end  Bar- 
nes [Hernes]  Gaard,  paa  hvilken  at  lade  til  en  Residents  op- 
bygge  du  nogen  Tid  siden  forleden  har  bekommet  vor  naad. 
Befaling,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hvis  Bygning,  udi  saa 
Haade  er  bleven  dig  befalet  at  lade  opsætte  paa  forv  Harnes, 
med  første  Leilighed  hensætter  paa  forv  Bodø  Gaard,  hvor  du 
siden  kan  have  dm  nødtørftige  Værelse  og  Residents,  Kjøben- 
havn  30  Marts  1605.  T.  HL  209.  Afskr.  VL  167, 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  paa  en 
Gaard  udi  Ide  Len,  kaldes  Vik  [og  skylder  aarligen  Korn  6 
Tønder  3  Lispund,  Smør  1  Pund  4  Bismermærker,  Foring  ^ 
Daler,]  kvit  og  fri  at  beholde,  ad  gratiam.  Kjøbenhavn  12  April 
1606.  R.  HI.  241.  Afskr.  VL  606. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  i  Bergs  Sogn  i  Ide  Len,  at 
gjøre  Egt  og  Arbeide  til  Rosnes  Gaard  anrør. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter, 
som  bygge  og  bo  udi  Bergs  Sogn  og  Ugge  og  tjene  under  Ide 
Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
vi  naadigst  have  forordnet  og  paalagt  os  elskelige  Alexander 
Raab  von  Papenheim,  vor  Mand  og  Tjener  og  Befalingsmand 
der  sammesteds,  herefter  at  skulle  bygge  og  holde  Avl  paa 
Rosnes,  i  for"/*  Bergs  Sogn  liggendes,  og  samme  Gaard  siden 
holde  for  sin  Fogedgaard  og  Residents,  da  bede  vi  eder  alle 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder 
efter,  naar  I  af  forv  Alexander  Raab  von  Papenheim  eller  hans 
Fuldmægtige  blive  tilsagte,  at  gjøre  Egt  og  Arbeide  til  forf  Ros- 
nes  Gaard  med  Høstgjerning,  Pløining,  Veed  at  age  og  hvis 
andet  dagligt  Arbeide  til  for".**  Gaard  kan  fornøden  gjøres.  Saa- 
fremt  nogen  sig  herudinden  vægrer  og  findes  forsømmeligen, 
naar  de  udi  saa  Maade,  som  for"?!  staar,  blive  tilsagte,  I  da  ikke 
derfor  ville  deles,  tiltales  og  forfølges  som  de,  vores  aabne  Breve 
og  Mandat  ikke  agte  og  holde  ville,  og  derudover  straffes,  sooi 
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vedbør.    Cum  claas.  consv.     Ejøbenhavn  12  April  1605.  T.  III. 
210.  Afskr,  VI.  167. 

Alexander  Raab  von  Papenheiin  fik  Brev,  en 

Toldbod  at  opsætte. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  for- 
leden dig  naadigst  have  forlenet  med  Tolderiet  udi  Svinesund 
der  i  vort  Rige  Norge^  og  du  nu  underd.  lader  tilkjendegive, 
hvorledes  der  sammesteds  ikke  skal  være  nogen  Toldbod,  hvor 
enten  du  eller  din  Fuldmægtige  udi  det  ringeste  kan  have  nogen 
Tilhold  udi,  naar  Skibene  did  ankomme,  hvorudover  fremmede 
og  andre  foraarsages  at  begive  dem  op  i  Lenet  til  din  Foged, 
førend  de  kan  blive  fortoldet,  dennem  til  stor  Besværing;  ei 
beiler  skal  være  nogen  Leiligbed  paa  vor  og  Kronens  Grund  der 
sammesteds,  hvor  en  Toldbod  kan  opsættes,  med  mindre  vi  naad. 
ville  bevilge,  at  den  i  Enifsø,  som  er  paa  Prestebolens  Grund 
og  Jordemon,  maa  blive  hensat;  da  efterdi  du  underd.  derhos 
lader  berette,  at  samme  Toldbod  derhen  kan  bygges,  Presten 
aldeles  uden  Skade,  ere  vi  naad.  tilfreds,  at  du  med  samme 
Bygning  lader  foretage,  dog  at  med  altingest  saaledes  forordnes, 
at  Presten  sig  ikke  udi  Fremtiden  derover  skal  have  at  besvære. 
Vi  tilskikke  dig  herhos  vores  aabne  Brev  til  Bønderne  udi  Ide 
Len,  at  de  skulle  tilføre  hvis  Tømmer  og  andet,  til  samme  Told- 
bod vil  fornøden  gjøres.  Ellers  haver  du  samme  Huus  efter  dit 
eget  Tilbud  og  underd.  Erbydning  at  lade  opbygge  og  tilfly  paa 
din  egen  Omkostning.  Kjøbenhavn  12  April  1605.  T.  III.  210. 
Afskr.  VL  168. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  i  Ide  Len,   Tømmer  at  fremføre 

til  en  Toldbod  i  Svinesund. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter, 
som  ligge  og  tjene  til  Ide  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  vi  naadigst  have  paalagt  og  befalet  os  elskelige 
Alexander  Raab  v.  Papenheim,  vor  Mand,  Tjener  og  Be- 
falingsmand  udi  Ide  og  Marker  Lene,  med  allerførste  Leilighed 
at  lade  opbygge  en  Toldbod  paa  Kuifsø  udi  Svinesund.  Thi 
bede  vi  eder,'  ville  og  hermed  strengeligen  byde  og  befale,  at  I 
rette  eder  efter,  naar  I  af  for»«  Alexander  Raab  von  Papenheim 
eller  hans  Fuldmægtige  blive  tilsagte,  at  age  og  fremføre  hvis 
Tømmer  eller  andet  til  for",«  Toldbods  Opbyggelse  kan  behov 
gjøres.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  12  April  1605.  T.  III.  211. 
Afskr.  VL  168. 
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Anders  Green  fik  Følgebrev  til  Bønderne  over  Nun- 
neklosters  Len,  [som  hidtil  har  ligget  deels  under  Jørgen 
Friis  paa  Åkershuus,  deels  under  Steen  Haltessøn  [Sehe- 
sted] paa  Baahuus,  herefter  at  svare  Anders  Green  til  Sundsbj, 
Norges  Riges  Kantsler.]  Kjøbenhavn  17  April  1605.  T.  III.  211. 
Afskr.  VI.  168. 

Anders  Green  fik  Forleningsbrev  paa  Nunne- 

klosters  Gods. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Anders 
Green  til  Sundsby,  vor  Hand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troiigen  gjøre 
og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene 
forv  Anders  Green  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Nunneklo- 
ster  samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  med  vist  og  uvist, 
aldeles  intet  undertaget,  som  os  elskel.  Jørgen  Friis  til  Kra- 
strup,  vor  Hand,  Raad  og  Statholder  der  udi  vort  Rige  Norge, 
saavelsom  og  hvisGaardeos  elskel.  Steen  Haltessøn  [Sehe- 
sted], vor  Hand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 
af  for»«  Nunneklosters  Gods  nu  sidst  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  herefter  kvit  og  fri  foruden  al  Afgift  at  mue  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stund  han  er  udi  fori«  Ri- 
gens  Kantslers  Bestilling.  [Hed  sedvanlig  Forpligtelse  angaaende 
Godset,  Bønderne  og  Skovene.]  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
18  April  1605.  R.  III.  242.  Afskr.  VL  607. 

Til  Bispen  i  Bergen,  Hans  Jørgenssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8..  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  For- 
faring, at  Skoletjenesten  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  enten  alle- 
rede er  eller  og  med  første  Leilighed  formodes  at  skulle  blive  le- 
dig, og  det  formedelst  den  Aårsag,  at  den  forrige  Skolemester  skal 
til  et  andet  Kald  være  voceret,  og  nærværende  Brevviser,  Johan- 
nes Georgii,  som  paa  nogle  Aars  Tid  her  udi  Riget  haver 
betjent  Skolen  udi  vor  Kjøbsted  Kjøge,  underd.  derom  haver 
solliciteret,  at  han  for  nogen  anden  til  for".<*  Kald  maatte  igjen  blive 
befordret;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges 
og  for"*  Bestilling  ledig  bliver,  I  da  for»»  Johannem  Georgii,  saa- 
fremt  han  ellers  udi  Lærdom  dertil  findes  skikkelig  og  bekvem, 
for  nogen  anden  til  samme  Skoletjeneste  befordrer,  dog  at  med 
altingest  tilgaar  og  forhandles  efker  Ordinantsen.  Cum  inhib.  sol. 
[Kjøbenhavn]  18  April  1606.  T.  III.  211.  Afskr.  VI.  168. 
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Styring  Boel  fik  Forleningsbrev  paa  Medenes  og 

Mandals  Lene  sarnt  paa  Erik  Munks  Gods. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Styring  Boel, 
vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og 
fortent  og  nu  etc.  forlene  forr  Styring  Boel  med  vore  og  Norges 
Krones  Lene  Nedenes,  Mandal,  samt  Erik  Munks  Gods,  deslige- 
ste  med  Lister  Len  samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist 
og  uvist,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  Peder  Grubbe 
dertil  senesten  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  mue  og 
skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorde;  dog  saa  at  han  aarligen  af  for".<' 
Nedenes  og  Mandals  Lene  og  Erik  Munks  Gods  skal  give  os  og 
Kronen  til  Afgift  af  den  aarlige  og  visse  Indkomst  udi  nærvæ- 
rendes  Aar  400  Daler  og  siden  fremdeles  aarligen  500  Daler 
uden  al  Afkortelse  i  alle  Maade,  og  under  samme  Afgift  nyde 
og  beholde  al  Avlen  og  Fordelen  af  samme  Lenes  tilliggende 
Ladegaarde,  kvit  og  fri,  og  derimod  paa  samme  Avl  og  Lade- 
gaarde  aldeles  ingen  Omkostning  os  i  nogre  Maade  tilskrive, 
hvilken  for"«  Afgift  han  paa  sin  egen  Omkostning  og  Eventyr 
skal  aarligen  levere  udi  vores  Rentekammer,  vores  Rentemestere 
der  sammesteds  til  Hænde.  Medens  hvad  Lister  Len  anlanger 
og  des  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  derfore  skal  han  aarli- 
gen gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste;  dog 
maa  han  af  samme  Indkomst  bekomme  til  Løn,  Besolding  og 
Underholdning  paa  en  Foged  og  en  Skriverdreng,  som  Fogden 
skal  have  hos  sig  og  altid  skal  være  der  i  Lenet,  100  Daler  og 
dertilmed  forordne  Fogden  en  Gaard  fri  der  udi  Lenet,  som  han 
kan  holde  Huus  paa,  paa  det  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  desbedre  kan  holdes  ved  Lov,  Skjel  og  Ret.  Og  hvad 
den  uvisse  Rente  og  Indkomst  sig  udi  alle  for".*  Lene  anlanger 
*og  sig  der  sammesteds  tildrage  kan,  som  er  Gaard  bygsel,  Land- 
bohold,  Sagefald  og  andet  sligt  mere,  som  for  uvis  Rente  agtes 
og  regnes,  derfor  skal  han  med  for^v  hans  Afgift  og  Regnskab 
aarligen  lade  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naad. 
have  bevilget  hannem  den  femte  Part,  og  de  øvrige  samt  al  hvis 
Told,  Sise,  Vrag,  Laxefiskende  sig  om  Aaret  der  i  Lenene  kan 
tildrage,  saavelsom  og  Makrelfiskende,  det  altsammen  vil  vi  efter 
godt  og  klart  Regnskab  os  fri  forbeholdet  have,  os  alene  til  Bed- 


108  1605. 

ste,  og  derimod  hyis  Omkostning,  paa  satnme  Fiskende  kan  op- 
gange,  os  i  Regnskabet  tilskrive.  Dersom  og  fori«  Styring  Boel 
kan  formærke  eller  udspørge  nogen  Kronens  Jorder  og  Eien- 
domme  at  være  kommen  fra  Kronen  med  Uret,  da  skal  han  være 
forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt 
han  ikke  selv  vil  stande  os  derfdVe  til  Rette.  Og  dersom  der 
brages  nogen  Sager  der  i  Lenene  paa  vor  og  Kronens  Grand  og 
Eiendomme,  de  og  hvis  Fordeel,  af  dennem  komme  kan,  skal 
brages  os  til  Bedste,  dog  paa  vores  Omkostning,  som  forv  Sty- 
ring Boel  med  ligtigt  Regnskab  det  haver  at  forklare.  Og  maa 
han  ikke  tilskrive  os  nogen  Omkostning  paa  sig,  sine  egne  eller 
Gaardsens  Folk  og  Tjenere,  ihvor  de  adi  vores  Hverv  og  Bestil- 
ling forreisendes  vorde.  Medens  for  den  geistlige  Rente  og  Stig- 
tens  Indkomst  saavelsom  og  for  Sagefald  af  Prester  og  Degne, 
som  08  aarligea  der  adi  Lenene  kan  tilkomme,  derfor  skal  for*.* 
Styring  Boel  gjøre  os  aarligen  godt  og  ngtigt  Regnskab,  os  alene 
til  Bedste;  skal  han  og  have  Presterne  der  udi  Lenene  udi  Be- 
faling og  Forsvar  og  dennem  til  al  Rette  haandhæve  og  forsvare 
og  have  flittig  Indseende  med  Kirkernes  Indkomst,  at  den  Kir- 
kerne  aleae  til  Bedste,  Nytte  og  Fremtarv  anvendt  og  anlagt 
bliver.  Hvilken  fori*  hans  Afgift  og  Regnskab  skal  begyode  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  1605  og  endes  til 
Aarsdag  dernæst  efter  1606  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges, 
imedens  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naad. 
forlene  ville.  Han  skal  bygge  og  forbedre  Hovedgaarden  til 
samme  Lene,  som  han  selv  holder  Huas  paa,  og  ingen  Omkost- 
ning i  Regnskabet  tilskrive  os  med  Vinduer,  Tag,  Laase,  Døre 
eller  andet  sligt  mere  Flikkeri  ved  Magt  at  holde,  og  aldeles 
ingen  Bygning  derpaa  foretage  uden  vores  egen  naad.  Befaling. 
Han  skal  ei  heller  mue  lade  bygge  Skibe  der  udi  Lenet,  smaa 
eller  store,  ikke  heller  tilstede,  det  andre  at  mue  gjøre  aden 
vores  naad.  Bevilling,  og  aldeles  intet  at  mue  hugge  der  udi 
Skovene  enten  for  sig  selv  eller  andre,  alene  hvis  som  vi  hos 
hannem  lade  bestille  til  vores  Skibsflaades  Behov  og  hvis  til  11de- 
brand  og  Bygningstømmer  paa  Gaardene  notturfteligen  kan  behø- 
ves. Han  skal  og  holde  Bønderne,  til  for*.*  Lene  liggendes  ere, 
ved  Norges  Lov  og  Ret  og  dennem  derimod  ikke  forurette  eUer 
med  nogen  ny  og  usedvanlige  Paalæg  besverge  udi  nogen  Maade. 
Og  skal  forv  Styring  Boel  have  godt  Tilsyn  og  flittig  Opseende, 
naar  vores  Breve  komme  hannem  til  Haande  om  Tømmer  at  lade 
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hugge  og  bestille,  at  samme  Tømmer  uden  Forsømmelse  rorder 
betimeligen  og  til  rette  Tide  hugget  og  nederført  paa  Ladeste- 
derne,  som  det  kan  bedst  indtages,  saa  at  naar  Skibe  komme 
did  ned  udi  Lenet  efter  Tømmer,  de  da  det  uden  Fare  kunne 
indtage.  Og  skal  han  ikke  tilstede  Skipperen  eller  Skibsfblkene 
at  drage  fra  Skibet  ogiLandet^  enten  at  brnge  deres  Ejøbmands- 
handel  eller  tåge  anden  Fordømmelse  derfore,  og  give  hver  8kipper 
en  Beviis  med  sig  tilbage,  paa  hvad  Ds^  han  ankom,  og  paa 
hvad  Dag  han  fik  sin  Ladning  ind,  og  hvorledes  at  Skipperen 
med  Skibsfolkene  have  skikket  dennem  den  Stund  de  laa  udi 
Havnen,  paa  det  at  vi  altid  kunne  vide  Besked,  om  for  deres 
Forsømmelse  noget  bliver  efberladt.  Og  skal  for".*  Styring  Boel 
ikke  maa  tilstede  noget  Egetømmer  at  lade  udskibes  eller  ud- 
føres  der  af  Lenet,  lidet  eller  meget,  uden  det  skeer  med  vores 
naad.  Bevilling,  undertagendes  hvis  hid  udi  Riget  indføres.  Og 
have  vi  det  for  godt  anseet  og  herefter  det  saaledes  med  Ud- 
giften  i  vores  Regnskaber  ville  det  forholdet  have,  at  Skrive- 
ren paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtige  Kvittantaer  og  Beviser 
af  dennem,  som  samme  Udgift  paalyder,  hvilke  Kvittantaer  fotv 
Stynng  Boel  til  ydermere  Beviisning  skal  med  egen  Haand  un- 
dertegne^ at  samme  Udgift  og  Ejøb  hannem  vitterligt  er  og  af 
hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  samme  Udgift  udi 
Regnskaberne  paa  vores  Vegne  ellers  skulle  passere  og  blive 
godtgjorte.  Ejøbenhavn  22  April  1605.  R.  III.  239.  Åfskr.  VI. 
606.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

L  Johan  Urne  fik  Kvittants  Kvittantiarum  paa 

Bratsberg  Gaard. 
C.  IV.    6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Johan  Urne  til  Valsø,  vor 

j  Hand  og  Tjener,  haver  nu  endeligen  gjort  os  god  Rede  og  Regn- 

skab  for  den  visse  Indkomst  og  Rente  af  Bratsberg  Gaards  Len, 
Tane  og  Aabygge  Skibrede  udi  Norge  saavelsom  og  for  den 
geistlige  Rente  og  Stigtens  Indkomst,  der  sammesteds  er  oppe- 
baaren;  item  for  Pendingeskatter,  som  ere  paabudne  og  oppe- 
baarne  der  udi  Lenet;  sammeledes  for  hvis  Inventarium  han 
haver  annammet  paa  forv  Bratsberg  Gaard  og  paa  Toldboden 
udi  Skien,  hvormed  for"«  Johan  Urne  af  os  en  Tid  lang  naad. 
har  været  forlenet,  fra  Philipp!  Jacobi  Dag  1597,  han  først  af 
OB  haver  bekommet  forv  Bratsberg  Gaard  udi  Befaling  og  For- 
svar næst  efter  afgangne  Ove  Juel,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag 
Anno  1602,  han  samme  Len   igjen   kvit  blev,  og  det  med  klar 


Inventario  fra  sig  leverede  til  os  elskel.  Hans  Bttlow  til  6jer* 
skov,  vor  Mand  og  Tjener,  som  nu  dermed  af  os  naad.  forlenet 
er.  Og  bliver  for".*  Johan  Urne  os  deraf  aldeles  intet  skyldig 
efter  hans  Registre,  Regnskaber  [etc.  i  sedvanlig  Form.]  Kjø- 
benhavn  26  April  1605.  R.  III.  242.  Afskr.  VI.  607. 

Til  Bønderne  pa^  Island  vedØxefjord  og  Havnefjord, 
Svovljord  at  grave.  Ejøbenhavn  27  April  1605.  T.  III.  212. 
Afskr.  VI.  169. 

Aabent  Brev,  nogen  Restants  hos  Bønderne  paa  Island 

efterstaaendes,  anrørendes. 

[David  Lugt  og  Hans  Pederssøn,  Toldskriver,  Borgere  i  Ejø- 
benhavn, faa  Befaling  til  Kongens  Lensmand,  Lagmændene,  Sys- 
selmændene  og  Lagrettesmændene  paa  Island  at  hjælpe  deres 
Fuldmægtige,  Nils  Busch,  til  deres  Restantsers  lovlige  Inddri- 
velse.]  Ejøbenhavn  7  Mai  1605.  R.  HL  244.  Afskr.  VI.  607. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogle  Nagler  til  et  Skib angaaendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  David  Balfour, 
vor  Skibbygger,  underd.  haver  os  tilkjendegivet,  hvorledes  han 
befrygter  sig,  at  hvis  Egenagler,  hannem  forskaffes  af  norsk 
Tømmer,  ei  skulle  være  tjenlige  at  bruge  til  Nagler  til  det  Skib, 
han  der  i  Lenet  skal  opsætte,  medens  meget  for  skjøre,  underd. 
begjerendes,  ham  maatte  forskaffes  andre  nødtørftige  Nagler, 
som  kunde  være  tjenlige;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
første  Leilighed  forskaffer  over  fra  Holland  hvis  Nagler  han  til 
samme  Skib  at  forferdige  kan  fornøden  have.  Ejøbenhavn  7 
Mai  1605.  T.  HI.  212.  Afskr.  VI,  169. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Hans  Wiborg  belangendes, 

nogen  Trætte  anrørendes. 

C.  IV,  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Hans  Wiborg, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  underd.  haver  til- 
kjendegivet, hvorledes  en  Borger  til  Ly  bek,  ved  Navn  Joakim 
Eock,  nogen  Tid  siden,  førend  han  sig  til  Ly  bek  haver  neder- 
sat,  udi  sin  Skrivelse  med  Skjelds-  og  ærerørige  Ord  [ham]  skal 
have  angrebet,  og  efterdi  det  vil  falde  ham  meget  besværligt  fore, 
der  til  Lybek  samme  hans  Vederpart  for  saadanne  Skjeldsord  at 
tiltale,  fori*  Hans  Wiborg  og  beretter,  hvorledes  for»«  Joakim 
Eock  der  udi  Oslo  skal  have  noget  hans  Oods  og  Vare  beståa- 
endes,  underd.  derfor  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  og 
lade  forordne,  at  han  paa  samme  hans  Gods  maa  bekomme  Ar- 
rest og  Beslag,  indtil  saaJænge  han  enten  selv  eller   hans  Fuld- 
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mægtige  der  til  Oslo  for  saadanne  hans  ærerørige  Ord  sig  imod 
hanDem  tilbørligen  erklærer.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar 
for"*  Hans  Wiborg  eder  hermed  besøger,  I  da  lader  gjøre  den 
Forordning,  at  han  paa  hvis  Gods  og  Vare,  for".«  Joakim  Kock 
der  adi  Oslo  haver  efterladt,  eller  og  hvis  han  til  sin  Fuldmæg- 
tige  eller  andre  der  sammesteds  der  forskaffendes  vorder,  kan 
faa  Arrest  og  Beslag,  indtil  saalænge  han  sig  imod  ham  der 
sammesteds  har  for  samme  Ord  og  Sag  erklæret,  som  det  sig 
bør.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  8  Mai  1605.  T.  III.  213. 
Afskr.  VI.  169. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Olaf  Einarssøn  paa  Taasted  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  denne  Brewiser,  Olaf 
Asbjørnssøn  paa  Ring,  underd.  har  ladet  gi  ve  tilkjende,  hvor- 
ledes hans  Vederpart,  Olaf  Einarssøn  paa  Tachsted  (sic),  ikke 
eodnu  skal  have  stillet  ham  tilfreds  og  fuldgjort  en  vores  samt 
Dogle  vore  elskelige  Rigens  Raads  Dom,  som  dem  imellom  til 
sidste  Retterthing,  der  udi  vort  Rige  Norge  blev  holdet,  for  Rette 
er  dømt  og  afsagt,  des  Leilighed  I  ydermere  af  hosføiede  [Kopi] 
af  samme  Dom  har  at  forfare.  Bedendes  eder  derfor  og  ville, 
at  naar  forv  Olaf  Asbjørnssøn  eder  med  denne  vor  Skrivelse 
besøger,  I  da  lader  forordne,  at  fori«  hans  Vederpart  endeligen 
bliver  tilholden,  ham  lovligen  effcer  for°«  Doms  Indhold  at  tilfreds- 
stille, og  samme  Dom,  saaledes  som  det  sig  bør,  at  efterkomme 
og  faldgjøre,  saa  han  sig  ikke  videre  over  hannem  skal  have  at 
beklage.   Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  17  Mai  1605.  Ibidem. 

Skrædernes  Skråa  udi  Bergen. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  menige  Skræ* 
dere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  have  underd.  været  af  os  begje- 
rendes^  at  dennem  maatte  meddeles  en  Skråa  og  Laugsret,  hvor- 
efler  de  dennem  udi  deres  Laug  og  Embede  kunde  have  og  vide 
at  rette,  eftersom  udi  andre  velforordnede  Stæder  er  sedvauligt, 
derfore  vi  og  naad.  have  befalet  os  elskel.  Borgermestere  og 
Raadmænd  der  sammesteds  al  Leiligheden  at  skulle  overveie  og 
derefter  gjøre  en  Skråa  og  Laugsret,  som  for".*  Skrædere  saavel- 
som  og  andre  vore  Undersaatter  sammesteds  kunde  være  lidelig 
og  gavnlig,  og  de  nu  efter  samme  vores  naad.  Befaling  have 
ladet  forfatte  og  os  andraget  en  aaben  beseglet  Skråa  og  Laugs- 
ret, lydendes  udi  sine  Punkter  og  Artikler,  som  efterfølger: 

1.  Naar  nogen  efter  denne  Dag  vil  indgive  sig  udi  Skræ- 
der-Lauget  med  Skrædernes  BevilUng,  da  skal  den  samme  først 
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præsentere  sig  for  Borgermesterne  og  der  forhøre,  om  han  maa 
blive  Borger  eller  ei,  og  fremføre  og  vise  sit  Pasbord,  Beviis  og 
Ægtebrev  (om  han  er  fremmed),  at  han  er  ægtebaaren  og  ær- 
ligen  adskilt  fra  det  Land  eller  Sted,  som  han  er  fød  eller  fira- 
kommen.  Siden  skal  Borgermesterne  forvise  hannem  til  Older- 
manden  for  Skræderne,  der  fet  skjere  og  gjøre  sit  Mesterstykke, 
som  er  en  Mandstrøie  og  en  Norsk  Evindekaabe  med  Folder 
paa,  saa  det  er  ustraffeligt;  og  hvis  det  ikke  saa  findes,  da 
at  tjene  paany  igjen,  indtil  han  lærer  bedre.  Og  skal  saadant 
skee  udi  en  Raadmands  og  fire  Oldermænds  Overværelse.  Naar 
saadant  Mesterstykke  er  gjort  og  saaledes  fuldkommet,  skal  han- 
nem endda  ikke  forløves  af  Skræderne  at  opslaa  hans  Verksted, 
førend  han  haver  gjort  sin  Boi:gereed  for  Borgermestere  og  Raad. 

2.  Skal  ingen  udi  Skrædernes  Laug  og  Embede,  som  did 
til  Byen  ankommer  af  fremmede  Land  eller  Steder  med  Kone 
eller  Børn  (undtagen  de,  som  ere  fødte  under  Danmarks  og 
Norges  Krone),  maa  an  tåges  udi  Borgerskab  eller  bruge  Skræ- 
dernes Embede  inden  ,  Byens  Tagemark,  men  strax  forvises  til 
det  Land  eller  Sted,  han  er  frakommen.  Og  hvilken  Skræder- 
svend,  som  saaledes,  som  forberørt  er,  findes  god  og  duelig  paa 
sit  Haandverk  og  Embede  og  til  Borger  er  samtykt  af  Borger- 
mestere og  Raad  og  siden  vil  sig  forandre  og  udi  Egteskabs 
Stand  begive,  hannem  skal  det  være  frit  fore  at  befri  og  give 
sig  udi  Egteskab  med  hvilken  ærlig  Kvinde  eller  Piges  Person 
hannem  lyster,  naar  saadant  ellers  lovligen  skeer  efter  Ordinanft- 
sen  og  de  Artikler,  som  om  Egteskab  og  Trolovelse  ere  ud- 
gangne,  og  den  samme  ei  forpligtet  være  at  begive  sig  imod 
hans  Villie  udi  Egteskab  med  en  af  de  afgangne  Skræderes  efter- 
ladendes  Hustruer  eller  Døtre,  mens  hans  Villie  hannem  derud- 
inden,  eftersom  før  er  rørt,  fri  at  være. 

3.  Haa  ikke  heller  tilstedes  nogen  Borger  eller  Kjøbmand 
paa  Bryggen  hemmeligen  eller  aabenbare  udi  deres  Huse  at 
holde  nogen  Skrædersvende  eller  Bønhaser  til  at  skjere  eller 
sy  noget  nyt  eller  gammelt  Arbeide,  men  Skræderne  forpligtet 
være  saadant  Arbeide,  gammelt  eller  nyt,  for  en  billig  Løn  og 
Værd  at  gjøre  og  forarbeide,  som  det  sig  bør.  Og  dersom  saa- 
danne  Bønhaser  nogensteds  kan  findes,  enten  i  Byen  eller  paa 
Bryggen  eller  saavidt  som  Bergens  Bys  Tagemark  er,  da  skal 
Skræderne  Magt  have  at  tåge  Byens  Tjener  med  nogle  af  deres 
yngste  Mestere,  som  saadant  hvis  Arbeide  de  have  med  at  fare, 
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kan  fra  dem  tåge  og  det  siden  at  føre  udi  Byfogdens  Huus  eller 
paa  Raadhuset  til  en  Ret,  indtil  derom  bliver  kjendt  og  sagt  og 
hvad  deres  Straf  skal  være,  og  Skræderne  det  ikke  hos  dennem 
selv  paa  nogen  Ret  at  skulle  beholde.  Og  naar  saadant  skeet 
er,  skal  saadanne  Bønhaser  enten  strax  tåge  sig  en  Mester  eller 
og  drage  af  Byen. 

4.  Skal  og  ingen  8kræder,  enten  hemmelig  eller  aabenbare, 
maa  tilstedes  at  lægge  nogen  Madskabi  med  nogen  anden  Skræ- 
der  eller  Skrædersvend,  enten  sin  egen  eller  nogen  andens,  som 
ikke  er  Borger,  og  ikke  heller  at  indtage  nogen  løse  Skrædere 
i  Kost  at  holde,  som  paa  deres  egen  Haand  arbeide  ville.  Ikke 
heller  skal  nogen  Skræder  fordriste  sig  til  at  forlokke  eller  af- 
hændiqge  nogen  Mands  Svend  eller  Dreng,  førend  han  er  forløvet 
af  sin  Tjeneste.  Og  dersom  nogen  haver  Misfeil  (sic)  paa  nogen 
herimod  at  gjøre,  da  skal  den,  som  saaledes  mistænkes,  tilhol- 
des at  gjøre  sin  Eed  efter  Loven  og,  hvis  Brøst  saaledes  befin- 
des,  have  forbrudt  til  Konningen,  de  fattige  og  til  Lauget  første 
og  anden  Gang  hver  Sinde  8  Ørtuger  og  13  Mark,  og  dersom 
det  med  hannem  befindes  den  tredie  Gang,  da  at  have  forbrudt 
sit  Embede. 

5.  Naar  som  en  Svend  er  forløvet  af  sin  Tjeneste,  skal 
han  strax  lade  sig  finde  udi  Skrædersvende-Laughuset  og,  ingen 
andensteds.  Hvis  nogen  findes  herimod  at  gjøre,  skal  han  have 
forbrudt  og  bøde  til  Lauget  en  halv  Daler  og  1  Daler  til  de 
fattige.  Og  skal  det  være  saadanne  Skrædersvende,  naar  de 
raed  Villie  lovligen  ere  skilte  fra  deres  forrige  Mestere,  frit  fore 
at  tjene  hvilken  Mester  hannem  lyster,  og  ikke  forpligtet  være 
nogen  af  Mesterne  imod  sin  Villie  at  tjene. 

6:  Hvilken  Mester  eller  Svend,  som  foragter  en  andens 
Arbeide,  og  det  findes  af  Oldermanden  ustrafTeligt,  da  at  bøde 
til  de  fattige  en  halv  Daler  og  til  Lauget  1  Mark. 

7.  Skal  ikke  heller  tilstedes  nogen  Borger  eller  Kjøbmand 
paa  Bryggen  at  have  eller  udlægge  nogen  Slags  gjorte  Klæder 
til  Kjøbs,  som  enten  udi  Byen  eller  paa  andre  fremmede  Steder 
gjorte  ere,  men  'Skræderne  selv  at  have  og  nyde  saadan  Fortje- 
neste alene. 

8.  Skal  alle  Mesterskrædere  være  forpligtet  hvert  Fjerding- 
aar  at  komme  tilsammen  at  give  deres  Tide-Gjæld,  som  er  4 
Ålb.;  hvilken  derimod  findes  modvillig  og  ikke  uden  lovlig  For- 
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fald  fremkommer,    skal   bøde  1  Mark,   Halvten  til  de  fattige  og 
Halvten  til  Laaget. 

9.  Naar  nogen  af  Embedet,  ung  eller  gammel,  ved  Døden 
afgaar,  da  skal  alle  Embedsmestere  forpligt  være  at  følge  Liget 
til  sit  Leiersted,  og  de  yngste  Mestere,  som  sidst  ere  komne  udi 
Lauget,  at  bære  det.  Hvilken,  som  uden  lovlig  Forfald  ikke 
fremkommer,  skal  bøde  1  Mark,  Halvparten  til  Embedet  og 
Halvparten  til  de  fattige,  og  hvilken,  somgaar  af  Kirken,  fø rend 
Tjenesten  er  ude,  bøde  og  udi  lige  Maade  1  Mark. 

10.  Og  efterdi  at  Skrædersvende  have  en  Fridag  om  Ugen, 
som  er  deres  fri  Mandag,  da  skal  ingen  Svend  forløves  at  for- 
arbeide mere  nyt  Arbeide  paa  sin  egen  Haand,  end  han  paa 
samme  Dag  fra  Haanden  kan  færdig  gjøre,  og  naar  nogen  Svend 
forsømmer  sit  Arbeide  og  sin  Tid,  da  skal  hans  Mester  Magt 
have  for  hver  Dag  at  afkorte  ham  12  Skilling  Danske. 

11.  Skal  ikke  heller  nogen  Mester  fordriste  sig  til  at  have 
flere  Folk  paa  sir  Verksted  og  Embede  end  to  Svende  og  en 
Dreng,  saa  han  er  selv  Qerde;  hvilken,  som  befindes  herimod  at 
gjøre,  skal  give  3  Daler,  som  skal  deles  udi  3  Parter,  til  Kon- 
gen, de  fattige  og  Lauget. 

12.  Førend  nogen  skjær  eller  gjør  sit  Mesterstykke,  da  skal 
han  forpligtet  være  at  give  udi  Skræderlauget  en  Guldgylden 
og  en  Tønde  Meel  til  de  fattige. 

13.  Naar  Oldermændene  eller  Bisidderne  skulle  udkaares, 
da  skal  det  skee  med  menige  Embedsmesternes  Villie  og  Sam- 
tykke. 

14.  Skal  ikke  nogen  Skræder  efter  denne  Dag  tilstedes  at 
maa  holde  noget  Kramgods  eller  Vare  fal  udi  deres  Huse  eller 
paa  deres  Vinduer,  være  sig  enten  Frantser,  Stiksilke,  Sy  silke, 
Snorer,  Siden  ty g,  Klæde  eller  andet  saadant  at  udselge  til  For- 
prang,  Borgerne  og  Kjøbmændeue  paa  deres  Næring  eller  Kjøb- 
mandskab  til  Skade  eller  Afbræk  i  nogen  Maade,  men  denneni 
at  blive  ved  deres  Haandverk  og  sig  deraf  at  nære  og  for  en 
billig  Værd  og  Arbeidsløn  at  gjøre  og  forarbeide  godt,  dueligt 
og  ustraileligt  Arbeide,  som  det  sig  bør  i  alle  Maade. 

15.  Eftersom  for"«  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  udi 
for".*  vor  Kjøbsted  Bergen  paa  deres  egen  og  menige  Borgerne 
og  Kjøbmændene  deres  Vegne  underd.  have  ladet  tilkjendegive, 
hvorledes  Skræderne  der  sammesteds  hertildags  have  været  be- 
vilget udi  deres  Laug  og   Embede  at  skulle   være   et  vist  Tal, 
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som  er  40  Mesterskrædere  og  ikke  flere,  og  vi  udaf  saadan  de- 
res underd.  Angivende  forfare,  at  samme  Skrædere  ikke  kan 
afstedkomme  eller  dennem  maligt  være  at  forarbeide  og  fuld- 
gjøre  alt  hvis  Arbeide  der  udi  Bjen  falder  at  gjøre,  baade  for 
Borgerne,  Kjøbmændene  paa  Bryggen,  Nordfarerne  samt  for 
andre  fremmede  og  udlændiske  Folk,  som  did  hender  at  an- 
komme; da  ville  vi  efter  slig  Leilighed  saa  og  efterdi  Byen, 
Almaen  og  Borgerskabet  Aar  efter  Aar  tiltager  og  formeres, 
iiaad.  forordnet  have,  at  saadan t  et  vist  Tal  paa  Mesterskræ- 
derne  der  udi  Byen  ikke  herefter  skal  holdes  eller  blive,  men 
at  skal  herefter  enhver  være  frit  fore  og  tilladt,  som  sitHaand- 
verk  her  udiRigerne  ærligen  og  vel  lært  haver  og  for  sitHaand - 
verk  er  god  og  dygtig,  at  maa  komme  udi  Lauget  med  saa- 
danne  Vilkaar  og  for  saadan  Rettighed,  som  før  er  rørt.  Dog 
skal  hermed  ikke  være  meent  eller  forstaaet,  saa  mange  Skræ- 
dere udi  Lauget  at  skulle  stedes  og  antages,  som  i  sin  Tid  kunde 
fortrykke  eller  fortrænge  de  andre  Skrædere  og  Skatteborgere, 
som  længe  derudi  have  boet  og  kongelig  og  borgerlig  Tynge 
og  Rettighed  gjort  have,  men  af  Øvrigheden  der  sammesteds  at 
haves  flittig  og  grangivelig  Indseende,  som  det  sig  bør. 

16,  Skal  og  Skræderne  være  forpligtet  at  gjøre  og  forfer- 
dige  hvis  Arbeide  dennem  af  Borgerne  eller  andre  bliver  ant- 
vordet  og  betroet  at  gjøre  og  fuldferdige,  for  en  billig  Løn 
og  BetaUng.  Og  hvis  saa  skeer,  at  over  noget  saadant 
deres  Arbeide  eller  Ubillighed  kommer  Elagemaal,  da  skal  Bor- 
germesterne Magt  have,  naar  sligt  dennem  bliver  angivet,  at 
tilnævne  fire  Borgere  og  forstandig  Mænd,  som  med  Oldermæn- 
dene  skal  besigtige  samme  Arbeide  og  derom  siden  sige  og 
kjende,  hvad  billigt  og  ret  er,  og  den,  som  Arbeidet  har  ladet 
gjøre,  derefter  at  fornøie  og  betale  samme  Skrædere.  Skal  og 
[ikke]  tilstedes  Skræderne  efter  denne  Dag  mægtige  at  maa 
være,  hemmeligen  under  dennem  seh  indbyrdes  noget  at  gjøre 
eller  beslutte,  som  kunde  være  mod  denne  deres  givne  Skråa 
og  Laugsret,  dennem  selver  til  Profit  eller  Baade,  uden  alene 
hvis  som  med  deres  Øvrigheds  Villie,  Vidskab,  Fuldbyrd  og 
Samtykke  lovligen  skee  kan.  Byen  og  Menigheden  til  Gavn  og 
Bedste. 

Hvilken  for"?  Skråa  og  Laugsret   vi  efter  for"*  vore  Under- 

saatter,  menige  Skrædere   udi   for".*  vor  Rjøbsted  Bergen  deres 

underd.  Begjering  have  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  fuld- 
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byrdt)  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
fuldbjrde,  samtykke  og  stadfæste  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og 
Artikler,  eftersom  de  udi  sig  selv  udvise  og  indeholde.  Dog 
ville  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og 
Norge,  forbeholdet  have  for"*  Skråa  og  Laugsret  at  forandre, 
formere  og  formindske  efter  Tidens  Leilighed,  og  som  os  kan 
synes  til  Rigens  og  vore  Undersaatters  Gavn  og  Bedste  lideligt, 
billigt  og  ret  kan  være.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  Mai 
1605.  R.  III.  244.  Afskr.  VI.  608. 

Mester  Laurits  Schaboe's  Eonfirmatsbrev  at  være 

Bisp  i  Stavanger. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderljg  og  høilærd 
Mand  Mester  Laurits  Schaboe  er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet 
til  Superintendent  at  være  udi  Stavanger  Stift  efter  Mester  Jør- 
gen Erikssøns  Død  og  Afgang,  og  for?;'  M.  Laurits  Schaboe  nu 
har  været  her  og  gjort  sin  Eed,  samme  sit  Embede  og  Kald  af 
hans  yderste  Formue  christeligen,  troligen  og  gudfrygteligen  at 
skulle  forestaa,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
bevilget,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste  fori**  M.  Lau- 
rits Schaboe  Superintendent  at  være  udi  for»*  Stavanger  Stift  og 
til  samme  hans  Befaling  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
al  hvis  Rente  og  Rettighed  en  Superintendent  der  sammesteds 
er  tillagt  og  dertil  bør  at  ligge  med  Rette.  Og  skal  han  derimod 
være  forpligt  sit  Embede  og  Kald  troligen  og  retteligen  at  fore- 
staa, som  en  christelig  Superintendent  bør  at  gjøre,  og  have 
flittig  Opseende  med,  at  Guds  Ord  prædikes  og  læres  reent  og 
puurt  allevegne  der  udi  Stift^  Desligeste  at  Skolerne  med  gode 
og  skikkelige  Personer  til  Skolemestere,  som  Ungdommen  udi 
Gudsfrygt  og  boglige  Kunster  retteligen  kan  opdrage,  blive  for- 
sørget, og  at  altingest  med  Religionen  ganger  skikkeligen  til 
efter  Ordinantsens  Lydelse,  og  udi  Visitats  og  anden  Bestilling, 
som  hans  Embede  udfordrer,  sig  flittig  og  uforsømmelig  lader 
befinde.  Thi  bede  vi  og  byde  etc.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 20  Mai  1605.  R.  III.  249.  Afskr.  VI.  612. 

M.  Laurits  Schaboes   Kommendatsbrev  til 

Stavanger  Stift. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  Undersaatter,  menige  Adel  og 
Ridderskab,  Fogder  og  Lensmænd,  som  bygge  og  bo  over  alt 
Stavanger  Stift  udi  vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen 
med  Gud   og   vor  Naade.     Vider,   at  eftersom  os  elskelige  hæ- 
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derlig  og  høilærd  Hand  H.  Laurits  Schaboe  er  nu  retteligen  ud- 
valgt  og  kaldet  saa  og  tilforordnet  Superintendent  at  være  udi 
for".*  Stavanger  Stift  efter  Mag.  Erik  Jørgenssøns  [o:  Jørgen 
Erikssøns]  Død  og  Afgang,  og  han  nu  har  gjort  sin  Eed, 
samme  sit  Embede  og  Kald  troligen  og  retteligen  af  hans  yder- 
ste  og  høiesle  Magt  og  Formue  at  skulle  forestaa,  da  hvis  «om 
forv  M.  Laurits  Schaboe  nogen  eders  Hjælp  og  Bistand  behov 
haver  udi  de  Sager,  hans  Embede  er  anrørendes,  bede  vi  eder 
alle  og  hver  særdeles  strengeligen  bjde  og  befale,  at  I  for".*  M. 
Laurits  Schaboe  paa  vore  Vegne  derudinden  ere  bistandige  og 
hannem  derhos  for  Overvold  og  Uret  haandhæve  og  beskjærme. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Mai  1605.  T.  lU.  214.  Åfskr. 
VL  170. 

Til  Steen  Bilde,  Jens  Kock  i  Bergen  om  nogen 

Trætte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværende  Brevviser,  Jens  Olafs- 
6øn  Kock,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa 
afgangne  Hartvig  Matssøns  Broders,  ved  Navn  Karsten 
Matssøns,  Vegne,  underd.  til  os  haver  suppliceret  og  tilkjen- 
degivet,  hvorlunde  Helvig  Adriansdatter,  for"."  Hartvig  Mats- 
søns Efterleverske,  skal  for  nogen  Tid  siden  have  opdraget  han- 
nem, formedelst  en  Kontrakt,  dennem  om  en  Arv  imellem  gan- 
gen er,  en  Gaard,  liggendes  udi  vor  Kjøbsted  Haderslev,  og  der 
han  er  hid  nederkommen,  samme  Gaard  at  ville  annamme,  skal 
den  ham  forholdes  af  den  Aarsag,  at  den  tilforn  er  pantsat  til 
andre,  underd.  begjerendes  derudinden  at  maa  forhjælpes  til 
Rette;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  besøges, 
du  daforhjælper  ham  til  Rette,  saa  han  uden  videre  Ophold  og 
Forhaling  af  for".*  Helvig  Adriansdatter  bliver  contenteret,  saa 
vi  for  videre  hans  Overløb  kunne  forskaanes.  Kjøbenhavn  2 
Juni  1605.    Ibidem. 

Jakob   Jørgenssøn,    Lagmand    udi  Bergen,   fik  Bevilling 

at  maa  selge  og  afhænde  hvis  Bygning  han  haver  ladet  sætte 

paa  en  Biskopsgaard  udi  Stavanger. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
naad.  have  bevilget  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  maa  bekoste  og  opsætte  nogen 
Bygning  paa  en  af  Biskopsgaardens  Grund  udi  vor  Kjøbsted 
Stavanger,  dog  med  saadan  Vilkaar,  at  dersom  han  blev  til 
Sinds,   hvis  Bygning   han    derpaa   satte  og  bekostede,  at  ville  i 
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Fremtiden  afhænde,  han  da  samme  Bygning  ti)  os  først  før  no- 
gen  anden  tilkjøbs  for  billig  Værd  skulde  opbyde;  da  efterdi  vi 
nu  ikke  ere  til  Sinds  hannem  samme  Bygning  at  afkjøbe  og  af- 
handle,  som  han  os  nu  underd.  saaledes  haver  tilbudet,  have  vi 
naad.  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".«  Jakob  Jør- 
genssøn  maa  selge  og  afhænde  til  hvem  hannem  lyster  og  med 
hannem  handle  vil  hvis  Bygning  han  saaléties  paa  for".<>  Bispe- 
gaard  efler  vores  naad.  Bevilling  by  gt,  bekostet  og  opsat  haver. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Juni  1605.  R.  III.  249.  Afskr. 
VI.  612. 

Lagmændene  udi  Norge  finge  Brev,  den  Norske  Lov, 

som  blev  renoveret,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersora  vi  efter  menige  Norges  Riges 
'  Indbyggeres  indstændige  Begjering  naadigst  have  ladet  udi  Tryk 
udgaa  og  forferdige  den  Norske  Lovbog,  hvorefler  vi  naadigst 
ville  have  ordelet  og  dømt  udi  alle  de  Sager,  der  udi  Riget  af 
Under-  eller  Overdommere  skulle  kjendes,  da  tilskikke  vi  dig 
nu  herhos  en  af  samme  Lovbøger,  som  herefter  der  hos  Lag- 
stolen  skai  holdes  tilstede,  bedende  dig  og  alvorligen  befalende, 
at  du  retter  dig  efter,  efter  denne  Dag  udi  alle  de  Sager,  for 
dig  blive  indstevnet,  efter  samme  Lovbog  at  kjende  og  dømme, 
eftersom  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn  4  Juni 
1605.  T.  m.  215.  Afskr.  VI.  170. 

NB.  Hver  af  Lagmændene  i  Norge  fik  forskrevne  Missive 
om  fory  nye  Lov,  som  ere  disse  efter".*  Lagmænd : 

1.  Jens  Christenssøn,  Lagmand  udi  Viken, 

2.  Olaf  Holck  udi  Fredriksstad, 

3.  Jørgen  Schrøder  udi  Tunsberg, 

4.  Engel  Jenssøn  udi  Skien, 

5.  Bendix  Olafssøn  paa  Agdesiden, 

6.  Mats  Skriver  udi  Stavanger, 

7.  Jakob  Jørgenssøn  over  Bergen  og  Gulething, 

8.  Hans  Glad  udi  Oplandene, 

9.  Henrik  Jørgenssøn  over  Throndhjem  og  Jæmteland, 

10.  Peder  Hanssøn  [Schønnebøl]  udi  Nordlandene, 

11.  Peder  Jørgenssøn  udi  Oslo. 

Blev  og  hver  Lagstol  en  Lovbog  tilforordnet,  som  ere  fori« 
12  Lagstole  med  Jæmteland,  som  tilforn  har  været  en  sær  Lag- 
stol for  sig  selv,  og  nu  comprehenderes  under  Throndhjems  Lag- 
stol eller  Lagmandsdom.     Og  blev    saaledes   skreven    for  i  hver 
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for»"  Lovbøger  nt  sequitur:  Denne  Lovbog  er  opfikikket  til  Norge 
og  af  Kgl.  Maj.  forordnet  stedse  at  blive  ved  N.  Lagstol. 
Israel  Doest  von  Frieberch  [Frei berg]  fik  Bevilling  paa 

Smeltehytten  paa  Egeren  [Eker]  udi  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naad.  have  forhandlet  med 
nærværendes  Brewiser,  Israel  Doest  von  Freiberg,  saa  han  med 
første  Leilighed  skal  begive  sig  til  Smeltehytten  paa  Egeren  udi 
vort  Rige  Norge,  der  sammesteds  paa  sin  egen  Bekostning  at 
smelte  hvis  Jernmalm  der  er  at  bekomme,  og  derudinden  med 
hannem  saaledes  akkorderet,  som  efterfølger,  at  han  til  os  elske- 
lige Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raud,  Statholder  udi,  vort  Rige 
Norge  og  Embedsinand  paa  vort  Slot  Akershuus,  skal  lade  levere 
hvis  Jern  han  udi  saa  Maade  kan  bringe  tilveie  og  til  ingen 
anden  at  mue  det  afhænde  under  den  Straf,  vedbør;  da  have  vi 
naad.  bevilget  at  ville  lade  give  hannem  for  hvert  Skippund  godt 
Jern,  som  han  udi  saa  Maade  kan  lade  smelte,  5  Rigsdaler.  Vi 
ere  og  naad.  tilfreds,  at  han  inaa  bekomme  for  en  billig  Værd 
og  Betaling  hvis  Redskab,  som  tilforn  udi  Smeltehytten  der  sam- 
mesteds haver  været  brugt,  og  os  elskelige   Laurits  von   Ha- 

delen,  vor  Mand,  15^1^^^^^^^^^'^°^^^^"^  P^^  vorGaardSæm, 
nu  udi  Forvaring  haver,  saavelsom  at  mue  lade  hugge  paa  vore 
og  Norges  Krones  Skove,  der  omkring  liggendes,  hvis  Veed  at 
brænde  Kul  udaf  han  til  samme  Smeltehytte  behøver,  dog  at 
hsm  det  paa  sin  egen  Omkostning  og  vore  og  Kronens  Bønder 
uden  Besværing  lader  hugge  og  til  Smeltehytten  fremføre;  des- 
ligeste  at  mue  forstrækkes  nogen  PendingepaaHaanden,  samme 
Verk  med  at  drive,  hvilket  os  igjen  udi  Jernet  (hvilket  han  efter- 
haanden,  som  det  bliver  smeltet,  skal  fra  sig  levere,)  skal  for- 
nøies  og  hannem  udi  Betalingen  afkortes  paa  vore  Vegne.  Thi 
bede  vi  og  byde  fori«  vores  Statholder,  [etc.  om  Forskud,  Jer- 
nets Betaling  og  Veedhugst  til  Kul].  Kjøbenhavn  5  Juni  1605. 
R.  III.  2511.     Afskr.  VI.  613. 

Borgermestere,  Raad  saa  og  Byfogden  udi  Bergen 
finge  Bevilling  de  to   Parter   Accisen  udaf  Tystøl  til  de- 
res eget  Behov  at  maa  følge,  ad  gratiam. 
C.  IV.  G.   a,   v.,   at   eftersom    os    elskelige    Borgermestere, 
Raad  saavelsom  Byfogden  udi  vor  Kjøbsted    Bergen   underd.  til 
o8    have   supplieeret,    tilkjendegivendes,    hvorledes  de   paa    det 
høieste  (dennem  paa  deres  Næring  og  Bjering  til  den  allerstørste 

'  Fol.  250  er  i  .,Begi strenes**  Foliering  forbigaaet 
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Forsømmelse)  skulle  besværes  med  hvis  Bestillinger  dennem  ere 
paalagte,  beklagendes  sig  derfore  at  have  en  ganske  liden  og 
ringe  Vederlag  og  Besolding,  underd.  begjerendes,  derudinden 
at  mue  blive  betænkt;  da  paa  det  de  ved  saadan  Besværing 
ikke  aldeles  skulle  komme  tilagters  og  endelig  geraade  udi  største 
Armod,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget 
og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv  Borgermestere  og  Raad  saa- 
velsom  og  Byfogden  udi  fori»  vor  Kjøbsted  Bergen  aarligen  her- 
efter  mue  lade  oppebære  de  to  Parter  Åccisen  udaf  alt  hvis 
Tystøl  og  fremmed  Drik,  som  der  udi  Byen  udi  Pottertal  bliver 
udtappet,  og  at  den  tredie  Part  os  til  Bedste  bliver  beholden  og 
til  Regnskab  ført,  og  dem  samtligen  (dog  Byfogden  for  sin  Per- 
son deraf  lige  med  en  af  Raadmændene  at  skulle  opberge)  at 
mue  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5 
Juni  1605.  R.  III.  251.  Afskr.  VI.  613. 

Borgermestere   og   Raad    udi    Bergen  finge  Brev,  en 

Sum  Pendinge,  Bergens  Domkirke  af  Herman  Borriss 

[o:  Børgessøn]  forstrakt,  anrøreudes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  forfare,  hvorledes  os  elskelige 
Herman  Borriss,  Guldsmed  og  Indvaaner  der  i  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, sig  skal  have  erbødet  at  ville  forstrække  til  Domkirkens 
Bygnings  Behov  der  sammesteds  (som  ellers  skal  findes  meget 
bygfældig  og  forfalden)  2000  Daler,  dog  med  slig  Kondition  og 
Vilkaar,  at  ham  aarligafforv  Domkirkes  Ombudsmænd,  udi  hans 
Livstid  og  saalænge  han  lever,    skal   fornøies  til  Rente  af  for°." 

« 

Pendinge  in  summa  200  Daler,  mens  efler  hans  Død  og  Afgang 
Hovedsummen  at  være  forfalden  til  Kirken,  dersom  saadan  Kon- 
trakt med  vores  naad.  Bevilling  og  Tilladelse  skee  maatte;  da 
ere  vi  naad.  tilfreds,  at  samme  Forhandling  maa  gange  for  sig, 
og  at  derom  med  Brev  mellem  ham  og  for»"  Domkirke  maa  gjø- 
res til  Ende.    Kjøbenhavn  6  Juni  1605.  T.  IH.  216.  Afskr.  VI.  171. 

Herman  Børgessøn,  Borger  i  Bergen,  fik  Bevilling  paa 

at  blive  forskaanet  for  politiske  Handlinger   for  en  Summa 

Pendinge,  forstrakt  til  Bergens  Domkirke. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Herman  Bør- 
gessøn, Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nogen  Tid  siden  forle- 
den underd.  haver  forstrakt  til  Domkirkens  Bygnings  Behov  der 
sammesteds  2000  Daler  med  slig  Kondition  og  Vilkaar,  at  han- 
nem  aarligen  udi  hans  Livstid   deraf  skal   gives    til    Rente  200 
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Daler  og  efler  hans  Død  og  Afgang  Pengene  at  være  forfaldne 
til  Domkirken  uden  al  videre  Besværing,  saa  og  at  han  af  Øv- 
righeden der  sammesteds  med  Sager  at  forlige  og  anden  slig 
verdslig  Bestilling  maatte  være  ubesværet,  saafremt  det  med  vores 
naad.  Bevilling  og  Tilladelse  skee  maatte;  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  naad.  undt,  bevilget  og  tilladt  og  na 
etc.  tillade,  at  for"?  Herman  Børgessøn  herefter  for  slig  verdslig 
Bestilling  med  Sager  at  forlige  og  udi  andre  Maade  (som  han- 
nem  af  Øvrigheden  der  sammesteds  kan  paalægges,)  maa  være 
forskaanet.  Dog  skal  hermed  ikke  være  meent,  hannem  at  skulle 
njde  nogen  Forskaansel  for  hvis  Byskat,  Vagt  eller  anden  slig 
borgerlig  og  Byens  Tynge  og  Besværing,  han  som  en  Borger  og 
Indvaaner  der  sammesteds  bør  at  give  og  gjøre.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  29  Juni  1606  [o:  1605].  R.  III.  252.  Afskr. 
VI.  614. 

Styring  Boel  fik  Brev,  Peder  Grubbes  Restants  af 
Mandals,  Nedenes  og  Lister  Len  anrørendes.  [Ordre  i  sedvan- 
lig Form  at  hjælpe  Peder  Grubbe  til  uden  lang  Proces  at  faa 
sin  Restants  i  Lenene  inddrevet.]  Kjøbenhavn  30  Juni  1605. 
T.  m.  216.  Afskr.  VL  171. 

Israel  Doest,  Smelter,  fik  Bevilling  paa  en  Gaard  [ved 
Semhytten  [p:  Smeltehytten]  paa  Sæm  paa  Eker,  som  Olaf 
Hals  tilforn  har  havt,  mod  at  give  til  Befalingsmanden  paa  Sæm 
den  sedvanlige  Landgilde  og  Afgift].  Kjøbenhavn  4  Juli  1605. 
R.  lU.  253.  Afskr.  VI.  615. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  [at  sende  tre  Skuder  fulde  af  den 
Kalk,  som  bliver  brændt  ved  Oslo,  til  V  ard  bergs  Bygnings 
Behov,  og  selv  at  fragte  Skuder  til  det  nøieste  Kjøb].  Kjøben- 
havn 11  Juli  1605.  T.  III.  217.  Afskr.  VI.  171. 

Kannikerne  udi  Throndhjem  finge  Brev,  tilholdendes 
dem  endeligen  at  dømme  udi  en  Egteskabssagmellem  M.  Pede  r 
I  v  ar  ss  øn  [Borch],  Lektor  der  sammesteds,  og  hans  Hustru, 
som  med  ferske  Gjerninger  blev  funden  i  Senge  hos  en  Ung- 
karl  ved  Navn  Mogens  Pederssøn.  Kjøbenhavn  14  Juli  1605. 
Ibidem. 

Disse  efter"*  Lensmænd  udiNorge:  Hans  Blllow,Fredrik 
Lange,  Peder  Matssøn  [Laxmand],  Henning Valstrup, 
Fru  Anna  Brock  til  Bramslykke,  Peder  Brockenhuus  og 
Laurits  von  Hadelen  finge  Breve,  Restants  anrørendes. 

Hans  BUlow:  Vid,    at  eftersom  vi   komme  udi  Forfaring, 


122  1605. 

hvorledes  du  skal  re>stere  med  Mandtallet  paa  Arbeidsskatten  af 
Thelemarken,  som  du  underd.  (sic)  medforlenet  er,  ndi  nogle 
Aar,  som  er  til  Paaske  1604  og  1605,  desligeste  med  Mandtallet 
paa  den  almindelige  Landskat,  som  til  Martini  1603  skulde  have 
væ^et  erlagt;  udi  lige  Maade  med  Mandtallet  paa  Arbeidsskatten 
af  Bamble  Fogderi,  til  Paaske  1606  skulde  været  udgiven;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  ufortøvet  samme  Skatter, 
du  udi  saa  Maade  resterer,  udi  Skriverstuen  paa  Akershuus  alde- 
les afbetaler,  sea  os  elskelige  Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  med  det  forderligste  kunde  lade  os  gjøre  derfor  udi 
vort  Rentekammer  klart  og  rigtigt  Regnskab,  hvorefter  du  dig 
endeligen  haver  at  rette.  Kjøbenhavn  18  Juli  1605.  T.  III.  217. 
Afskr.  VI.  171. 

Mutatis  mutandis  fik  hver  for".«  Lensmand  saadant  et  Brev : 
Følger  Fortegnelse  paa  for".«  Mandtals-Registre,   som  reste- 
rede  hos  disse  efter".*  Lene  hos  hver  af  for»*  Lensmænd : 

1.  HansBUlow:  Af  Thelemarken  resterede  Mandtallet 
paa  Arbeidsskatten,  til  Paaske  1604  og  til  Paaske  1605  skulde 
have  været  udgiven.  Item  Mandtallet  paa  den  almindelige  Land- 
skat til  Martini  1603.  Item  af  Bamble  Fogderi  udi  Hans  Bil- 
lows  Len  rester  Mandtal  over  Arbeidsskatten,  til  Paaske  1605 
skulde  været  udgiven. 

2.  Fredrik  Lange:  Af  Tunsberg  Len  resterede  Mand- 
tallet paa  den  almindelige  Landskat,  til  Martini  1603  udgaves, 
saa  og  paa  Arbeidsskatten,  til  Paaske  1605  skulde  været  udgiven. 

3.  Peder  Matssøn:  Af  Verne  Klosters  Len  rester 
Mandtallet  paa  den  almindelige  Skat,  til  Paaske  1603  udgaves; 
Mandtal  paa  den  almindelige  Landskat  til  Martini  1603  og  Mand- 
tal paa  Arbeidsskatten,  som  til  Paaske  1604  udgaves,  og  Mand- 
tallet paa  Arbeidsskatten,  som  til  Paaske  1605  skulde  have  været 
udgiven. 

4.  Henning  Valstrup:  Af  Mossedalen  og  Provsti 
Tjenere  rester  Mandtallet  paa  den  almindelige  Landehjælp  til 
Martini  1603,  paa  Arbeidsskatten  til  Paaske  1604  og  paa  Arbeids- 
skatten, 1605  skulde  have  været  udgiven. 

5.  Fru  Anna  Brock:  Af  On  søen  resterede  Mandtallet  paa 
den  almindelige  Landskat,  til  Martini  1603  udgaves,  paa  Ar- 
beidsskatten til  Paaske  1604  og  Paaske  1605. 

6.  Peder  Brockenhuus:  Af  Skjaaberg  [Skeberg]  Len 
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reftter  Mandtallet  paa  Arbeidsskat  til  Paaske  1603,  den  alminde- 
lige  Landskat  til  Martini  1603,  Arbeidsskatten  til  Paaske  1604 
og  Arbeidsskatten  1605,  til  Paaske  skulde  have  været  udgiven. 

7.  Laurits  von  Hadelen:  Af  Eker  rester  Mandtallet 
paa  alle  forskrevne  fire  Skatter. 

Styring  Boel  fik  Brev,  tvende  Skotske  Skibe  at  for- 
skikke  hid  ned  til  Ejøbenhavn  anrøreudes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  at  tvende  Skotske  Mænd,  Richardus  Waddell  og 
Jakob  Klarck  ved  Navn,  skal  udi  Østerfjord  og  Tystnes  der  udi 
Lister  Len  have  ladet  forbygge  to  Skibe,  et  paa  40  og  det  an- 
det paa  30  Lester,  hvilke  de  have  været  til  Sinds  imod  vores 
udgangne  Forbud  at  forføre  did  ud  af  Riget,  dersom  du  ikke 
derpaa  paa  vore  Vegne  havde  ladet  gjøre  Beslag;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  samme  Skibe  saavidt  lader  forbygge,  dersom 
det  ikke  allerede  skeet  er,  og  siden  med  nogen  gammel  Takkel 
og  Toug,  hvor  du  til  des  Behov  det  bedst  og  for  ringeste  Kjøb 
kan  bekomme,  saaledes  lader  forferdige  og  tilfly,  at  de  kunne 
blive  nedskikket  hid  til  vort  Slot  Kjdbenhavn.  Kjøbenhavn  3 
August  1605.  T.  IIL  218.  Afskr.  VL  172. 
Menige  Bønder  udi  Utsteins  Klosters  Len  finge  Brev, 
nogen  Bygning  der  at  anfange  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  Utstein  Kloster,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Erik 
Urne,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  der  sammesteds, 
underd.  haver  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  Husene  paa  for"." 
Kloster  saa  ganske  og  aldeles  skulle  være  forfaldne  og  bygfæl- 
dige,  saa  det  ikke  er  ham  eller  nogen  muligt  der  sammesteds 
aden  stor  Livsfare  at  kunne  holde  Huus,  med  mindre  vi  naad. 
ville  bevilge,  enten  at  paa  fori»  gamle  Huse  bliver  hjulpen,  eller 
og  nogen  anden  Værelse  af  ny  opbygt,  som  han  med  sit  med- 
havendes  Folk  kan  have  sit  Tilhold  udi ;  thi  bede  vi  eder  alle  og 
enhver  særdeles  strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  «t  I 
(nanr  I  af  for".»  Erik  Urne  eller  hans  Fuldmægtige  derom  blive 
tilsagte)  da  rette  eder  efter  samtligen  hannem  at  age  og  tilføre, 
hvis  Bjelker,  Sparrer,  Bul,  Næver,  Tagdeler  og  anden  Tømmer- 
verk,  som  kan  fornøden  gjøres  til  at  forbygge  saamegen  nød- 
tørftig Værelse,  han  kan  holde  Huus  udi,  og  han  det  siden  selv 
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tilsammen  hugger  og  opsætter.     Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
KjøbenhavD  9  August  1605.  T.  III.  219.  Afskr.  VI.  172. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  afgangne  Christopher  Dal  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  til  sidste  almindelige  Her- 
redag der  udi  vort  Rige  Norge  er  gangen  Dom  paa  afgangne 
Christopher  Dal  formedelst  nogen  Skibe,  han  ulovligen  og  imod 
vores  udgangne  Forbud  havde  ladet  opsætte,  og  vi  ikke  endnu 
fornemme  noget  til  samme  Skibe,  som  dog  efter  Dommens  Ly- 
delse  skulde  komme  os  til  Bedste,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  dig  udførligen  om  denne  Leilighed  imod  os  erklærer  og,  indtil 
for"«  Dom  aldeles  udaf  hans  efkerladendes  Arvinger  bliver  etter- 
kommet, dig  forholder  paa  vores  Vegne  til  hvis  Gods  han  har 
efterladt,  saa  vi  deraf  kunne  blive  contenteret*  for  hvis  vi  efter 
Dommens  Indhold  kunne  være  tilberettiget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  August  1605.  T.  III.  219.  Afskr.  VI.  173. 

Jørgen  Lang,    Indvaaner  udi  Oslo,    fik    Brev    paa   noget 

Gods,  han  ikke  havde  fortoldet,   derfor  at  maa  blive  utilta- 

let,  anrøreudes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Jørgen  Lang, 
Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underd.  haver  os  tilkjendegivet, 
hvorledes  hannem  skal  for  vores  Tolder  være  fradømt  noget  hans 
Gods,  som  han  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  fortagt  [o:  fortiet] 
og  ikke  angivet,  som  det  sig  burde,  nogen  Tid  lang  førend  han 
havde  svoret  Borgerskab  der  sammesteds;  da  efterdi  han  nu 
samme  sin  Forseelse  hos  os  haver  afsonet  og  derfor  efter  vor 
naad.  Bevilling  udi  vort  Rentekammer  indleveret  300  Daler,  bede 
vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Toldere  og  alle  andre 
for"  Jørgen  Lang  for  samme  Forseelse  (som  han  nu  haver  af- 
tinget)  [ei]  herefter  at  tiltale  eller  udi  nogen  Maade  for  denne 
Sag  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøben- 
havn  19  August  1606  [o:  1605].  R.  III.  ;>53.  Afskr.  VI.  615. 

Jørgen  Friis  og  Hans  Btilow  finge  Brev,  Villum 
Henrikssøn  i  Egebek  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Villum  Hen- 
rikssøn i  Egebek  underd.  for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes 
os  elskelige  Anders  H  vit  fei  d  t  til  Throndstad  skal  forholde  ham 
nogle  Børnepenge,  han  ham  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have 
laant  og  forstrakt  efter  hans  udgivne  Brev  og  Segl,  og  endog 
for°.«  Anders  Hvitfeldt  af  os  og  vores  elskelige  Danmarks  Riges 
Raads   Dom  er   bleven    tilfunden,   hannem  forv  Sum  Pendinge 
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uden  videre  Ophold  og  Forhaling  at  erlægge  og  betale,  han  og 
paa  underskedlige  Tider  derom  skal  være  mauet  og  krævet, 
skal  han  dog  samme  Dom  ikke  endnu  have  efterkommet,  un- 
derd.  derudinden  vores  naadige  Befordring  begjerendes  til  Rette 
at  mae  blive  forhjulpen;  tbi  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I 
hermed  besøges,  I  da  enten  udi  Venlighed  dem  derom  forlige 
eller  og  ved  billig  Middel  for"»*  Villum  Henrikssøn  nu  strax  og 
uden  videre  Ophold  og  Forhaling  hos  for»*  Ånders  Hvitfeldt  efter 
forv  vor  og  Danmarks  Riges  Raads  Doms  og  hans  udgivne  Brev 
og  Segls  Ljdelse  forhjælpe  til  sin  Betaling,  saa  vi  for  videre 
«hans  Overløb  kunne  forskaanes.  Cuni  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  20  August  1605.  T.  III.  220.  Afskr.  VI.  173. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  Sagtømmer  til  Sæms 

Gaard  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have  ladet 
vores  naadigste  Brev  udgaa  til  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
udi  Tunsberg  Len  der  udi  vort  Rige  Norge,  at  de  skulle  tiltænke 
aarligen  at  levere  400  Tylfter  Sagtømmer  til  vore  Sager  paa 
Moss,  og  vi  nu  naad.  komme  udi  Forfaring,  at  de  Bønder,  som 
bo  udi  Sandshverv  og  Laurdai  der  udi  Tunsberg  Len,  skulle  saa 
langt  være  bosiddendes  fra  fori*  Moss,  at  det  er  dem  fast  umu- 
ligt  eller  og  ganske  besværligt  samme  Tømmer  der  sammesteds 
ai  kunne  yde,  vi  og  naad.  formærke,  dem  at  være  nærmere 
liggendes  hos  vor  Gaard  Sæm,  du  naadigst  med  forlenet  er;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Halvparten  af  for»»' Sagtømmer,  som 
er  200  Tylfter,  udaf  Bønderneudi  for»«  Tunsberg  Len,  som  længst 
fra  Moss  ere  bosiddendes,  aarligen  lader  annamme  til  vore  Sager, 
du  der  ved  vor  Graard  Sæm  haver  at  bruge,  og  dersom  nogen 
af  Bønderne  bo  tilQelds  og  saa  langt  derfra,  at  de  ikke  kunne 
afstedkomme  Tømmeret  did  ned  at  forskaffe,  ere  vi  naad.  til- 
fredse, at  du  af  dem  annammer  saa  mange  Penge,  som  du  kanst 
kjøbe  saameget  Tømmer  istedenfor  igjen,  og  det  siden  til  vore 
Sagers  Behov  lader  forbruge.  Kjøbenhavn  22  August  1605. 
Ibidem. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Sagraøllen  paa  Moss  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes at  Delerne  paa  Moss  ikke  vel  kan  selges  og  afhændes  til 
fremmede  Ejøbmænd  af  den  Aarsag,  at  det  skal  være  et  ondt 
Ladested,  hvorudover  en  stor  Antal  Deler  skal  endnu  staa  usolgte, 
saa  meste  Parten  af  dem  skal  være  fordervet;   thi  bede  vi  eder 
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og  ville,  at  I  paa  2  Aars  Tid  annammer  Penge  af  Bønderne 
istedenfor  Tømmer,  som  de  ellers  skulde  jde  paa  Moss,  og  lader 
forvare  hvis  Sagredskab,  som  er  hos  Sagerne,  saa  de  imidlertid 
slaa  stille,  hvilket  I  saaledes  har  til  Regnskab  at  indføre.  *  Kjø- 
benhavn  23  August  1605.  T.  III.  221.  Afskr.  VI.  174. 

Befaling  til  Laurits  v.  Hadelen  paa  Sagerne  ved  Sæm 
[at  lade  skjere  saa  mange  gode  Danmarks-Deler,  2^Tomme 
tykke,  som  han  kan  overkomme.  Jørgen  Friis  har  faaet  Or- 
dre til  Eker  at  forskikke  hvis  Tømmer,  liggende  paa  Moss,  han 
ikke  selv  forbruger  paa  Akers  Sager;  og  skal  Delerne  bruges 
til  Fredriksborgs  Slots  Bygning.]  Ejøbenhavn  26  August 
1605.     Ibidem. 

Samme  Dag  til  Jørgen  Friis  om  det  samme.  T.  III.  229.^ 
Afskr.  VI.  174. 

Steen  Bilde  forhvervede  aabent  Brev  til  Bønderne  udi 
Stjørdalen  at  forskaffe  ind  til  Throndhjem  hvis  Tømmer  til 
Sø bryggens  Forbyggelse  der  sammesteds  kunde  fornøden 
gjøres.     Ejøbenhavn  31  August  1605.     Ibidem. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev  at  lade  annamme 

under    Baahuus   Len    en  Gaard,  Røs  holt,  istedenfor  en  0 

Bornø,  Peder  Bagge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  udaf  din  underd.  skrift- 
lige Beretning  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  os  elskelige 
Peder  Bagge  til  Holme,  vor  Mand  og  Tjener,  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  være  fradømt  en  0,  kaldes  Bornø,  som  han  af 
vores  kjære  afgangne  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
havde  bekommet  til  Magelang,  udaf  den  Aarsag  han  ikke  kunde 
hjemle  os  og  Norges  Krone  en  Gaard,  kaldes  Røsholt,  han  der- 
imod  til  Fyldest  og  Vederlag  til  for"*  Norges  Krone  havde  ud- 
lagt;  da  efterdi  han  nu  underd.  for  os  har  l^det  bevise  og  godt- 
gjøre, det  han  paany  igjen  haver  tilforhandlet  sig  fori«  Gaard 
Røsholt  udaf  rette  Arvinger  og  derpaa  bekommet  nøiagtigt  Skjøde 
og  Forvaring,  den  til  Eiendom  at  skulle  beholde,  saa  han  nu 
noksom  os  og  Norges  Krone  den  kan  hjemle;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  for°f  Peder  Bagge  og  hans  Arvinger  uformeent 
lader  følge  for°*  Bornø,  og  derimod  igjen  paa  vor  og  Norges 
Krones  Vegne  for"f  Gaard  Røsholt  lader  annamme,  udi  Jorde- 
bogen  igjen  lader  indføre   og  for  des  visse  og  uvisse   Rente  og 

*  I  nTegaelserne"  III  ere  Folierae  222  til  228  inkl.  ubeskrevne. 
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Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab.    Kjø- 
benhavn  31  August  1605.  T.  III.  229.  Afskr.  VI.  174. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  lade  forferdige  Skorstenene  paa 

Throndhjems  Bispegaard  (sic). 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  haver  ladet 
tiikjendegive,  hvorledes  at  en  Part  Skorstenene  der  paa  vor  Gaard 
i  Tlirondhjem,  du  naad.  medforlenet  er,  udaf  idelig  og  daglig 
Brug  ganske  skulle  være  forbrændte  og  forfaldne,  saa  man  ikke 
uden  stor  Fare  kan  bruge  dem;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  første  Leilighed  lader  samme  Skorstene  igjen  renovere  og 
forferdige  med  hvis  Steen  der  er  at  bekomme,  paa  det  al  Ulykke, 
som  formedelst  Udebrand  kunde  indfalde,  maatte  forekommes. 
Kjøbenbavn  1  September  1605.  T.  Ul.  229.  Afskr.  VI.  175. 

Menige  Bønder  paa  Inderøen,  Sparboen,  Skogn  og 

B^eitstaden  finge  Brev,   Søbroen    ved   Throndhjems 

Gaard  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  paa  Inderøen,  Sparboen,  Skogn  og 
Beitstaden  og  ligge  og  tjene  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  eviu- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naad. 
forfare,  hvorledes  at  Søbryggen  der  ved  for"«  vor  Gaard  udi 
Throndhjem  skal  meget  være  bygfældig  og  forfalden,  saa  at  hvis 
derpaa  ikke  udi  Tide  bliver  hjulpen,  da  er  det  at  befrygte,  at 
denne  inden  stakket  Tid  slet  og  aldeles  bliver  øde  og  fordervet, 
hvorfor  vi  til  des  Behov  have  ladet  vures  uaadigste  Befaling 
udgaa  til  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  i  Stjørda- 
len,  at  de  med  det  allerførste  skulle  forskaffe  nødtørftigt  Tøm- 
mer til  for"«  Søbrygge  med  at  opbygge  og  forbedre;  da  bede  vi 
eder  alle  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen  og  alvorligen 
byde  og  befale,  at  I  rette  eder  efter,  naar  I  af  os  elskelige  Steen 
Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  eller  haus  Fuldmægtige  tilsiges,  paa  eders  egen 
Omkostning  at  forskaffe  og  tilveiebringe  saa  mange  Tømmer- 
mænd,  som  for'.'  Søbro  kunne  tilhugge  og  paauy  igjen  forferdige. 
Saafremt  nogen  herudinden  findes  forsømmelige  han  da  derfor 
ikke  vil  stande  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.  Kjøbenhavn 
1  September  1605.  T.  III.  230.  Afskr.  VI.  175. 

Styring  Boel  fik  Brev,  Israel  Doest  at  tilstede  Jern- 
malm udi  Nedenes  Len  at  grave  og  smelte. 

(i  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  Israel  Doest  von  Freiberg, 
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Smelter,  underd.  har  ladet  tilkjendegive,  hvorledes  der  udi  Ne- 
denes Len  ved  Barbo  skal  findes  Jernmalm  udi  Mængde,  og 
efterat  han  haver  været  til  Sinds  samme  Malm  at  ville  lade  bryde 
og  smelte,  skal  du  ikke  ^tort*^  understaa  dig  dertil  at  give  din 
Bevilling  og  Samtykke,  medmindre  hau  derpaa  har  vor  naadigste 
Bevilling  og  Tilladelse  tilforn*,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
ham  tilsteder  uformeent  at  lade  bryde  og  smelte  hvis  Jernmalm 
der  udi  for»«  Nedenes  Len  er  at  bekomme  paa  sin  egen  Bekost- 
ning, dog  at  han  sig  ellers  aldeles  dermed  retter  og  forholder 
efter  den  Bestillings  Lydelse,  vi  ham  nogen  kort  Tid  siden  for- 
leden naad.  have  ladet  give.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
6  September  1605.  T.  IIL  230.  Afskr.  VL  175. 

Befaling  til  Jørgen  Friis  og  Fredrik  Lange,  en  Gaard 
at  besigtige,  Henning  Valstrup  anrørendes. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup, 
etc,  og  Fredrik  Lange  til  Markegaard,  etc,  kjærligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Henning  Walstorp  til  N.  [o:  Kambo],  vor  Mand  og 
Tjener,  til  Magelaug  at  maa  bekomme  Norges  Krones  Gaard, 
liggendes  udi  Moss  Fogderi  i  Vandsøen,  kaldes  Dillingø,  skyl- 
der aarligen  Malt  1  Pund,  Salt  1  Pd.,  Tørfisk  1  Pd.,  Leding  4 
Skilling,  Smør  IJ  Pd.,  Ledingskorn  1  Fjerding,  Foring  ^  Daler, 
hvorimod  han  underd.  igjen  til  os  og  Kronen  vil  udlægge  Skjel 
og  Fyldest  udi  en  Gaard  af  hans  Arvegods,  liggendes  udi  Halm- 
stad Hered  i  Refvinge  By  og  Sogn  udi  vort  Land  Halland  her 
udi  vort  Rige  Danmark,  som  Thorben  N.  paabor,  skylder  aarli- 
gen Smør  8  Pd.,  Gjesteri  5  Mark,  Havre  1  Tønde,  Lam  1,  Gaas 
1,  for  et  Fodernød  2  Mark,  1  Oldensviin,  naar  Olden  er,  hvilken 
fori«  Gaard  os  elskelige  Brostrup  Gjedde  til  Tommerup  og 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  til  Rønneholm,  vore  Mænd  og 
Tjenere,  allerede  efter  vores  naadigste  Befaling  besigtet  have, 
hvilken  Besigtelse  eder  herhos  tilskikkes;  da  bede  vi  eder,  be- 
fale og  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med 
første  Leilighed*  og  strax,  naar  for".«  gode  Mænds  Besigtning  bli- 
ver eder  tilhændiget,  begive  eder  til  for"«  vor  og  Norges  Krones 
Gaard,  granske  og  grangiveligen  forfare  samme  Gods's  Eiendom, 
Skove,  Landgilde,  Herlighed,  Rente  og  anden  Tilliggelse,  og 
siden  lægge  og  ligne  det  ene  Gods  imod  det  andet,  (dog  at  I 
derudinden  have  udi  samme  Lignelse  udi  Ågt,  at  ham  til  den 
Gaard,  vi  ham    naad.  have   bevilget,    ikke   kan   efterfølge  eller 
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tilskiftes  den  Herlighed,  han  har  havt  til  den  Gaard  her  i  vort 
Rige  Danmark,  han  derimod  til  os  og  Norges  Krone  haver  ud- 
lagt),  at  ham  derfor  skeer  i  andre  Maader  Vederlag,  saa  at  os  og 
Norges  Krone  saavelsom  hannem  udi  alle  Maader  skeer  Skjel  og 
Fjldest.  Kjøbenhavn  7  September  1605.  T.  III.  231.  Afskr.  VI.  176. 

Jørgen    Friis  og  Anders  Green  finge  Brev,  en  Trætte 

mellem  Mats    Bagge  og  Lauge    Posse  udi  Sverige  an- 

rørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  sig  begiver  nogen 
Irring  og  Trætte  og  vidtløftig  Uenighed  mellem  os  elskelige 
Mats  Bagge,  vores  Skibshøvedsmand,  paa  den  >ene  og  Hr.  Lauge 
Posse  til  Aspenes  udi  Sverige  paa  den  anden  Side  om  noget 
Jordegods,  liggendes  udi  Viken,  hvilken  Sag  os  elskel.  Jens 
Christenssøn,  Lagmand  der  sammesteds,- for  adskillige  Aar- 
sager  skal  have  opskudt  og  indsat  til  Lagrettet  (sic)  udi  vor 
Kjøbsted  Oslo,  der  at  skulle  ordeles  til  næste  Søgne  efter  St. 
Pauls  Dag  førstkommendes ;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar 
for".'  Mats  Bagge  og  hans  Arvinger  til  for"«  Tid  for  eder  i  Rette 
kommendes  vorder,  I  da  uden  videre  Forhaling  endeligen  kjende 
og  dømme  udi  for".«  Sag  baade  om  Godset  og  Gaardene,  omtræt- 
tes,  saavelsom  og  om  den  langvarige  Opbørsel  udaf  forv  Gods, 
som  for»«  Mats  Bagge  formener,  for"«  hans  Vederpart  udi  lang- 
sommelig Tid  uden  Lov  og  Dom  haver  oppebaaret,  saa  Parterne 
paa  begge  Sider  med  fori®  Sag  uden  videre  Forhaling  endelig 
niaa  blive  adskilte.  Kjøbenhavn  12  September  1605.  Ibidem. 
Styring  Boel  fik  Brev,  tvende  Skotter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværende  Brevvisere, 
Villem  Dunckel  og  Rikard  Wodall,  Indvaanere  udi  Skot- 
land,  underdanigst  have  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  de  til 
de  Skibe,  de  der  udi  dit  Len  have  ladet  bygge  og  nu,  forme- 
delst de  imod  vores  udgangne  Mandat  der  sammesteds  ere  blevne 
opsatte,  ere  forbrudte,  did  sammesteds  med  dem  have  ladet  ind- 
føre  adskillig  Slags  Skibsredskab,  Anker,  Toug,  Jernfang  og  udi 
andre  Maader,  underd.  begjerendes,  for";  Redskab  dennem  maa 
efterfølge,  eller  og  de  derfor  maa  bekomme  nøiagtig  Betaling; 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  allerførste  Leilighed  og  naar 
dn  hermed  besøges,  foH*^  Redskab  lader  vurdere,  og  hvis  det 
udi  Pendinge  bliver  taxeret  for,  dem  betaler  og  fornøier,  det  du 
saaledes  siden  dig  lader  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  September  1605.  T.  III.  2321.  Afskr.  VI.  177. 

Konke  Rigs-Kegistr.  IV.  9 
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Jørgen  Friis  fik  Brev,  anlangeudes  Tømmer  til 
Fredriksborgs  Bygnings  Behov. 

[Han  skal  i  Vinter  lade  hugge  i  Akershuus,  Bratsberg  og 
Tunsberg  Lene  6  Tylvter  Bjelker,  30  Alen  lange,  12  Tylvter 
Sparrer,  30  Alen  lange,  og  6  Tylvter  Hanebjelker,  20  Alen 
lange,  Tykkelsen  efter  vedlagt  Maal,  samt  melde  Breide  Rant- 
zau,  paa  hvilke  Ladesteder  det  til  Vaaren  kan  afhentes.  — 
Ligesaa  skal  han  til  Bygningen  paa  Tøihuset  lade  skjere 
i  samme  Lene  210  Bjelker,  16  Alen  lange  og  5  Kvarteer  i 
Kanten,  Sparrer  210,  14  Alen  lange  og  |  i  Kanten,  Hanebjel- 
ker  105,  16  Alen  lange,  |  i  Kanten,  Stolper  50,  6  Alen  lange 
og  2J  Kvarteer  i  Kanten,  Bjelker  til  Underslag  100,  14  Alen 
lange  og  2J  Kvarteer  i  Kanten ;  Bjelker  til  Baande  50,  16  Alen 
lange  og  2^  Kvarteer  i  Kanten.]  Kjøbenhavn  20  September  1605. 
T.  IIL  232.  Afskr.  VL  177. 

Jens  Chris tenssøn,  Lagmand  udi  Viken,  fik 
Bevilling,  en  Gaard  at  maatte  opbygge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Christenssøn, 
Lagmand  udi  Viken  udi  vort  Rige  Norge,  underdanigst  haver 
ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  han  nogen  Tid  siden  forleden 
skal  have  stedt  og  fæst  en  bygfældig  Gaard,  han  nu  selv  ibor, 
kaldes  Toften,  liggende  i  Lykke  Sogn  paa  Indland  udi  Baa- 
huus  Len,  med  sine  tilliggende  Græsholmer  Bastøen  og  Her- 
holmen,  af  os  elskelige  Steen  Maltessøn  [Sehested],  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  for"**  vort  Slot  Baahuus,  og 
han  nu  underd.  beretter  sig  at  være  til  Sinds  samme  Gaard  at 
ville  lade  opbygge  og  forferdige,  saafremt  vi  naad.  vilde  bevilge 
og  samtykke,  slig  Bekostning  at  kunne  komme  hannem  og  hans 
Hustru  og  Børn  efter  hans  Død  og  Afgang  til  Gavn  og  Bedste ; 
da  have  vi  af  vor  "synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for°«  Jens  Christenssøn  maa  udi  sin 
Livétid  nyde  og  beholde  for".«  Gaard  med  sin  Tilliggelse,  som 
for^«*  staar,  og  naar  han  ved  Døden  afgaar,  maa  hans  efterla- 
dendes  Hustru  eller  Børn  for"«  Gaard  for  en  billig  Stedsmaal 
for  nogen  anden  bekomme  og  besidde,  dog  at  de  den  sedvan- 
lige Landgilde  med  anden  Tynge  og  Rettighed,  som  deraf  til 
08  og  Norges  Krone  pleier  at  udgives,  aarligen  udi  rette  Tid 
vor  Lensmand  paa  fori«  vort  Slot  Baahuus,  som  nu  er  eller  her- 
etter kommendes  vorder,  skal  fornøie  og  erlægge.  Cum  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  1.  Oktober  1605.  R.  m.  253.   Afskr.  VL  615. 
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Til  Steen  Maltessøn  [Sehested],  Slottens  Indkomst 
Rug  og  Byg  at  selge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersonn  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledies  paa  Lofterne  der  paa  vort  Slot  Baahuus  skal  findes 
en  stor  Antal  Korn  af  Rug,  Malt  og  Biskopstiender  udaf  Lenens 
(udi  forgangen  Aar)  beholdne  Indkomst,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  med  første  Leilighed  for»«  beholdne  og  vintergamle  Korn, 
Tønden  af  Rugen  for  1  Daler,  Maltet  for  1  Daler  og  Biskops- 
tienderne  for  3  Mark  paa  vore  Vegne  til  visse  Kjøbmænd  selger 
og  afhænder,  saafremt  du  det  ikke  selv  for  samme  Priis  og 
Værd  er  til  Sinds  at  beholde.  Kjøbenhavn  1  Oktober  1605.  T. 
III.  233.  Afskr.  VI.  177. 

Laurits  Kruse  og  Styring  Boel  finge  Brev  at  skulle 
forkundskabe  i  deres  Lene,  Bergenhuus  og  Nedenes,  hvis  Kla- 
gemaal  Indbyggerne  kunne  have  at  foregive  over  en  Dunker- 
ker-Capitain  ved  Navn  Philippus  de  Foss,  og  dennem  skrift- 
lig hid  under  Anklagernes  Certifikation  forskikke.  Kjøbenhavn 
3  Oktober  1605.  T.  III.  233.  Afskr.  VI.  178. 

Steen    Maltessøn    [Sehested]    fik    Brev,    anlangendes 

Marstrands,    Kongelfs    og   Oddevalds   Indbyggere 

om"  Told. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere 
og  Raad  samt  menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  vore  Kjøbstæ- 
der  Kongelf  og  Oddevald  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst  til 
os  have  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  de  formene 
dem  imod  deres  Privilegier  og  Friheder  af  vore  Toldere  der 
sammesteds  med  usedvanlig  Told  af  Heste  og  andre  Vare,  siden 
vi  den  nye  Rulle  om  Told  at  udgive  have  ladet  forfatte,  ere 
blevne  besvergede,  underd.  begjerendes,  at  de  herefter  som  tilforn 
for  slig  Told  maa  blive  forskaanet;  daefterdi  viikkeere  tilSiuds  dem 
med  slig  Told  at  udgive  at  ville  have  benaadet,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  tilholder  vore  Toldere  der  sammesteds  samme  Told 
herefter  af  dem  at  lade  oppebære;  dog  have  vi  naadigst  med 
dennem  omdraget,  med  hvis  Told  de  hidtil  efter  for"*  udgangne 
Rulle  til  os  at  udgive  have  været  forpligt,  at  du  derfor  lader 
gjøre  den  Forordning,  saa  de  for  samme  Told  maa  blive  util- 
talt,  og  at  det  saaledes  bliver  fø~rt  til  Regnskab.  Belangendes  vore 
Undersaatter  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand,  som  dem  i  lige  Maade 
herover  besverge,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  efter  deres  Pri- 
vilegiers  Lydelse    maa  forskaanes   for   Told   at  udgive  af  hvis 
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Heste  og  Vare  de  udi  saa  Maade  udføre,  dog  Tømmerlast  und- 

tågen,  at  du  dennem   derfore  lader  være  utiltalet.    Cutn  claus. 

consv.    Kjøbeuhavn  4  Oktober  1605.  T.  III.  233.  Afskr.  VI.  178. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Nils  Olafssøn  i  Tunsberg  Len  anr. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Nils  Olssøn,  boen- 
des paa  Bollerød  udi  Tunsberg  Len  i  vort  Rige  *  Norge,  under- 
danigst  til  [os]  haver  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes 
en  hans  Grande  ved  Navn  Mats  paa  Aasgaard  nogen  Tid 
siden  forleden  med  Uret  skal  have  frataget  ham  saa  megen 
Eng,  som  kunde  bære  10  Læs  Hø  aarlig,  desligeste  og  en  liden 
Gaard,  liggendes  nær  hos  ham,  ham  frataget,  hvilket  (som  han 
beretter)  skal  være  skeet  med  Fogdens,  Lensmandens  og  Skri- 
verens Samtykke,  beklagendes  sig  ogsaa  herhos,  med  Uret  at 
være  sat  udaf  sin  Frigaard  og  fængsligen  anholden,  —  det  alt- 
sammen haver  I  af  hosliggende  hans  Supplikation  ydermere  at 
forfare,  —  underdanigst  begjerendes,  vi  hannem  vores  naadigste 
Forskrift  til  eder  vilde  meddele,  paa  det  han  uden  lang  Retter- 
gang og  Proces  udi  den  Sag  til  Rette  maa  blive  forhjulpen  ]  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  samme 
Sag  med  Flid  randsager  og  overveier,  og  dersom  det  kan  befin- 
des,  at  fori«  Nils  Olafssøn  .  . .  .  af  bemeldte  Personer  imod  Billighed 
af  sin  Gaard  er  bleven  udsat  og  udi  andre  Maade  uforrettet, 
I  da  ham  herudinden  hvis  christeligt,  billigt  og  ret  er  forhjælper, 
saa  hans  Gaarde  og  Gods  ....  maa  blive  ham  igjen  erstediget  og 
overantvordet  og  de  andre  tilbørligen  straffet  saavelsora  og  til- 
holdet at  erstedige  hannem  hvis  Skade  han  derover  lidt  og  fan- 
get haver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Oktober  1605.  T. 
III.  234.  Afskr.  VI.  178. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  100  Tylvter  lange  Furu-Deler,  halv- 
tredie  Finger  tykke,  at  forskaffe  til  Eoldinghuus,  saa  og  at 
have  Indseende  med,  at  ikke  som  tilforn  nogle  Udskot-Deler, 
naar  om  Deler  tilsiges,  blive  fremskikket.  Holding  27  Oktober 
1605.  T.  m.  235.  Afskr.  VI.  179. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  og  Fredrik  Lange  fik 

Brev,  Tømmer  og  Deler  at  lade  forskikke  til  Skjelskør,  ut 

sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  for  nogen 
Tid  siden  forleden  have  befalet  os  elskelige  Dr.  Anders  Ch ri- 
stens s  øn.  Forstander  for  vor  kongelige  Skole  udi  Soer,  nogen 
Bygning  der  sammesteds  at  foretage,    og  han  sig  underd.  be. 
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sverger,  der  udi  Egnen  ikke  at  kunne  bekomme  fal  for  Pen- 
dinge  hvis  Tømmer,  Bjelker,  Sparrer,  Lægter  og  andet  dertil 
fornøden  gjøres;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  dig  med 
denne  vores  Skrivelse  besøgendes  vorder,  du  da  med  Tørste  Lei- 
lighed  lader  hugge  der  udi  dit  Len  12  Ålens  Bjelker,  1  Fod  i 
Kanten,  21  Tylvter,  10  Alens  Træ  4^  Tylvter,  8  Alens  Spærrer 
3^  Tylvter,  Lægter  til  Steentag,  de,  som  rette  og  stærke  ere, 
300,  og  at  du  siden  paa  Foraaret  fragter  en  Skude,  som 
samme  Tømmer  til  vor  Kjøbsted  Skjelskør  kan  hid  nederføre, 
hvor  Betalingen  baade  for  Tømmeret  og  Fragten  skal  blive 
erlagt  og  betalt.  Haderslev  31  Oktober  1605.  T.  IIL  235.  Afskr. 
VL  179. 

Fredrik  Langes  Brev  lydde  om  200  Tylvter  Danmarks- 
Deler,  2  Fingre  tykke.     Actum  ut  supra.     Ibidem. 
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Steen  Bilde  iSk  Bevilling  at  maa  begive  sig  neder  til  sin 
Behusing  paa  Foraaret,  indtil  Vinteren  her  i  Danmark  at  fortøve. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  4  Februar  1606.  T.  IIL  236.  Afskr. 
VI.  180. 

Til  Laurits  Kruse,  Vrageri  og  en  Dom,  dømt  af  Lag- 
manden.  Borgermestere  og  Raad  udi  den  Sag  mellem  Bor- 
gerne og  de  Tydske  paa  Bryggen,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  naadigst   komme  udi 
Forfaring  om  den  store  Vidtløftighed  ogUenighed,  som  sig  skal 
begive  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  imellem   Borgermestere,  Raad 
og   Indbyggere   der   sammesteds   paa   den   ene,   og  de  Tydske 
Kjøbmæud    ved   Bryggen   paa   den    anden    Side,    formedelst  at 
samme  Tydske  ikke  efter  vores  naadigste  Forordning  ville  lade 
vrage  hvis  Gods    dennem  af  deres  Herskab  did  til  Bryggen  bli- 
ver  forskibet,    synderligen    efter  at  de  ikke  in  specie  udi   for".« 
vores  Mandat  findes  at  være  berørt,  det  og  gjælder  deres  Her- 
skab,   ikke   deres   Gods   alene,   uden    hvis  Vidskab  de  dennem 
derudinden  noget  at  gjøre  og  lade  ikke  tør  understaa,    saadant 
og   tilforn   dem    (imod  hvis  Priviligier  de  formene  sig  at  have) 
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ikke  er  bleven  anmodet;  desuanseet  dog  Lagmanden  samt  Bor- 
germestere og  Raad  der  sammesteds  have  tildømt  dem  at  rette 
sig  efter  fori*  vores  Forordning,  saavelsom  andre  vore  Under- 
saatter;  da  efterdi  for»«  Dom  strækker  sig  hen  til  for»«  vores 
Mandat,  saasom  og  til  hvis  kongelige  Privilegier  og  Konfirma- 
tioner,  for»«  Garper  tilforn  kan  være  givne,  hvorom  de  agtes 
altfor  ringe  at  kunne  eller  burde  at  dømme;  udi  lige  Maade  for- 
bruges  og  en  stor  Part  af  hvis  01  og  andre  Varer,  for"«  Garper 
af  deres  Herskab  tilskikkes,  til  deres  eget  Behov  paa  Bryggen, 
hvilket  at  tvinge  dem  til  at  lade  vrage  synes  unødigt  og  fast 
ubilligt;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endeligen  foreholder 
for".«  Lagmand  samt  Borgermestere  og  Raad,  at  de  selv  samme 
deres  Dom  kassere  og  udaf  deres  Stadsbog  igjen  lade  udtage, 
saa  den  efter  denne  Dag  ikke  bliver  nogen  til  Besværing.  Vi 
tilskikke  dig  herhos  vores  aabne  Brev,  hvorledes  de  Tydske  paa 
Bryggen  med  samme  Vragen  skulle  dem  forholde,  og  hvorved 
de  for»«  vores  udgangne  Forordning  skulle  være  undergivne, 
den  Leilighed  du  deraf  ydermere  haver  at  forfare,  at  du  den 
dem  lader  tilstille  og  derhos  foreholde,  at  de  vide  dennem  al- 
deles derefter  at  rette.  Kjøbenhavn  6  Februar  1606.  T.  III. 
236.  Afskr.  VI.  180. 

Åabent  Brev,  Vrageri  og  des  Forordning  hos  de 
Tydske  paa  Bryggen  i  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eflersom  vi  naadigst  komme  udi  F^or- 
faring  om  nogen  Vidtløftighed  og  Hisforstand,  som  sig  skal  be- 
give  mellem  os  elskelige  Borgermestere,  Raad  og  Indbyggere 
udi  vor  Ejøbsted  Bergen  paa  den  ene  og  de  Tydske  Ejøbmænd 
paa  Bryggen  paa  den  anden  Side,  formedelst  at  fori»  de  Tydske 
ikke  saavel  som  for»»  vores  egne  Undersaatter  ville  være  vor 
naadigste  Forordning  om  Vragen  udgangen  undergivne,  hvis  det 
Gods  belanger,  dennem  af  deres  Herskab  bliver  tilskibet,  og  det 
synderlig  af  de  Aarsager,  at  de  ikke  in  specie  udi  for»''  Mandat 
findes  at  være  berørt,  det  og  gjælder  deres  Herskab  alene 
og  ikke  deres  Gods,  uden  hvis  deres  Herskabs  Vidskab  de 
dennem  derudi  noget  at  gjøre  ikke  tør  understaa,  saadant  den- 
nem og  tilforn  ikke  er  bleven  anmodet;  da  paa  det  saadan  Uenig- 
hed  maa  forekommes  og  de  Tydske  saavelsom  vore  egne  Undersaat- 
ter underd.  kunne  vide,  hvorledes  vi  forV  vores  General-Mandat om 
Vrageri  ville  have  hen  tydet  og  forstaaet,  ville  vi  dermed  herefter 
saaledes  have  holdet  og  forordnet,  atfori»  Tydske  ved  Bryggen  ikke 
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efter  denne  Dag  skulle  være  forpllgt  at  lade  vrage  hvis  01  eller 
anden  Vare  dennem  af  deres  Herskab  til  deres  egen  Behov  og 
Nødtørft  bliver  tilskikket  og  af  Skibene  paa  Bryggen  bliver  opski- 
bet;  medens  hvis  de  siden  til  vores  og  Norges  Riges  Undersaat- 
ter,  Nordfarere  eller  andre  selge  og  afhænde,  det  skulle  de  saa- 
velsom  Norges  Riges  Indbyggere  være  forpligtet  at  lade  vrage, 
og  dermed  udi  alle  Maade  for".»  vores  udgangne  Mandat  og  For- 
ordning at  være  undergivne,  paa  det  vore  Undersaatter  med 
utjenlige  og  fordervede  Varer  ikke  skulle  blive  beladne,  og  med 
dennem  saavelsom  med  vore  egne  Indvaanere  kunne  haves  den 
tilbørlige  Indseende,  som  det  sig  bør,  at  med  altingest  maatte 
gange  ligeligen  og  ret  til.  Hvorefter  for"«  de  Tydske  paa  Bryg- 
gen dennem  skulle  have  at  rette  og  forholde.  Saafremt  de  her- 
udinden  findes  forsømmelige,  modvillige  eller  fortrødne,  de  da 
derfor  ikke  ville  stande  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.  Kjø- 
benhavn  6  Februar  1606.  R.  III.  255.  Afskr.  VI.  617. 

Laurits  Kruse  paa  Bergenhuus  ilk  Brev  at  tilholde  M. 
Jens  Jørgenssøn  at  afstaa  en  Gaard  for  Dr.  Villads 
[Nilssøn  Adamius.] 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd  Mand,  M.  Jens 
Jørgenssøn,  Sogneprest  til  Hammers  Gjeld  der  udi  Bergens  Stift, 
ikke  skal  ville  afstaa  en  Halvpart  udi  en  Gaard  ved  Navn  Løckenes 
[Leiknes],  der  sammesteds  liggendes,  som  skal  henhøre  til  det 
Præbende,  vi  naad.  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mand  Dr. 
Villads  N.,  Medico  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  medforlenet  have; 
da,  efkerdi  for"«  Dr.  Villads  for".«  Gaard  til  sit  eget  Behov  fornø- 
den haver  og  selv  agter  at  bruge,  vi  ikke  heller  vide,  med  hvad 
Ret  for".«  Dr.  Villads  forholdes  det,  han  af  os  i  Forlening  og 
Brug  haver,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  den  Sags  Leilighed  for- 
farer og  siden  det  saaledes  forhandler  uden  vidtløftig  Proces, 
at  for".«  Dr.  Villads  imod  vor  Benaadning  og  Forleningsbrev  af 
for"*  Prædikanter  ikke  skeer  nogen  Dret.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Februar  1606.  T.  HL  237.  Afskr.  VI.  180. 

Til  Henning  Valstrup,  at  begive  sig  hid  ned  til  Kgl. 
M aj.  og  rette  sin  Leilighed  efter  hernede  at  fortøve  en  MaanedsTid 
eller  to.  Kjøbenhavn  13  Februar  1606.  T.  III.  237.  Afskr.  VI.  181. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Georgio  Krottvigh,  Ind- 
vaaner  til  Bremen,  noget  forbrudt  Meel  at  skulde  restitue- 
res, anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  naadigst    komme   udi 


136  1606. 

Forfaring,  hvorledes  denne  Brevviser,  Georgius  Krottvigh,  Ind- 
vaaner  til  Bremen,  der  paa  Raadhuset  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
noget  forleden  er  fradømt  60  Lester  Meel,  eom  til  os  og  Byen 
sammesteds  skal  være  forbrudt  og  forfalden  af  den  Aarsag,  det 
skulde  være  befunden  forfalsket  og  formænget  Gods,  og  vi  nu 
ere  komne  udi  sanddru  Forfaring,  at  han  samme  Antal  Lester 
Heel  til  Lybek,  af  hvis  gammel  Rug  vi  ham  udi  sin  Betaling  af 
vor  og  Kronens  Indkomst  paa  vort  Slot  Andersskov  have  ladet 
tilstille  og  overgive,  haver  ladet  formale,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  paa  vore  Vegne  det  saaledes  lader  forordne,  at  han  h\is 
Meel,  ham  saaledes  er  fradømt,  maa  igjen  bekomme  og  det  til 
sin  Nytte  at  nyde  og  beholde,  havendes  dog  grangivelig  Indse- 
ende  med,  at  det  ikke  blandt  vore  Undersaatter,  Norges  Riges 
Indbyggere,  for  godt  Kjøbmandsgods  bliver  solgt  eller  forhand- 
let,  endog  det  kan  befindes  Vraggods  at  være.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  13  Februar  1606.  T.  III.  237.  Afskr.  VI.  181. 

Mats  Bagge  fik  Befaling,  til  Egl.  Maj.s  Orlogsskibes  Be- 
hov Søndenijelds  med  nogle  dertil  forordnede  Kgl.  Maj.s  Skip- 
pere et  Antal  velforfarne  og  dygtige  Baadsmænd  at  udtage, 
at  de  in  {lartio  i  det  seneste  skulle  være  i  Kjøbenhavn  tilstede. 
Kjøbenhavn  14  Februar  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VI.  181. 

Steen  Matssøn  [Laxraand]  fik  Følgebrev  til  Baa- 
hu  us  Len.  [Kjøbenhavn]  19  Marts  1606.  T.  III.  242.  Afskr. 
VL  183. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  anlangendes  at  forhjælpe  Engel 
Postfelld,  Borger  i  Nestved,  til  sin  Betaling  hos  Anders 
Hvitfeldt,  som  var  ham  33  Daler  skyldig  efter  hans  Haand- 
skrifts  Lydelse,  og  er  gaaen  Herredags  Dom  i  samme  Sag. 
Kjøbenhavn  21  Marts  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VL  181. 

Grev  Maurits  [af  Nassaus]  Tjenere  [Peter  Walter  og 
Johan  Bruggen]  bleve  tilladt  at  fange  Falke  i  Norge. 
[Ordlydende  med  Brev  til  samme  af  11  Juni  1603,  ovenfor  S. 
11  f.].    Kjøbenhavn  22  Marts  1606.  R.  III.  255.  Afskr.  VI.  618. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  lade  Christen  Holcks  Fuld- 
mægtige  bekomme  20 Tylvter  Deler  (il  Halds  Bygnings  Behov. 
Kjøbenhavn  24  Marts  1606.  T.  HL  238.  Afskr.  VI.  181. 

Loptus  Scapterus  fik  Forskrift  til  Hr.  Otte  Einars- 
søn.  Superintendent  for  Østen  og  Vesten  [o:  Sønden]  paa  Is- 
land, at  befordres  til  første  ledige  Kald.  Kjøbenhavn  24  Marts 
1606.  T.  HI.  238.  Afskr.  VI.  182. 
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Olaf  PederssøD  [Uaaneskjold]  fik  Bevilling  paa  at 
være  fra  Vardøhuus  i  næstfølgeiide  Sommer  for  hans  Skrøbelig- 
heds  Skjld,  dog  ved  sine  Fogder  og  Fuldmægtige  udi  sit  Len 
aldng  saaledes  at  forordne,  at  intet  ved  hans  Fraværelse  forsøm- 
mes.    Kjøbenbavn  25  Marts  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VI.  182. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  til  Vardbergs  Bygnings  Behov 
at  bestille  1500  Lester  Kalk  samt  120  Tylvter  Deler,  at  ligge 
rede,  naar  Jakob  Beck  skikker  Skuder  derefter.  Kjøbenbavn 
26  Marts  1606.  T.  III.  239.  Afskr.  VI.  182. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  at  forskikke  til 
Kjøbenbavn  til  Bygningens  Behov  saameget  Stillingstømmer,  som 
to  Skuder  kan  føre,  saa  og  at  lade  hugge  noget  smaat  Ege- 
tømmer  til  Slaar,  Stolper  og  Planker,  og  det  ligeledes  hid  for- 
skikke. Kjøbenbavn  26  Marts  1606.  Ibidem. 
Lagmanden  i  Stavanger,  Mats  Olafssøn  [Svale],  fik  Missi ve, 
Lyder  Ottessøn  af  Lybek  om  nogen  Told  anrør. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  en  Borger  til  Lybek  ved  Navn  Lyder  Ottes- 
søn  hans  Fuldmægtige,  Baltzer  von  Dom,  for  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  have  været  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  med  for".« 
hans  Huusbondes  Skib  og  der  sammesteds  afhændet  hvis  Gods 
han  havde  med  at  fare,  og  sig  igjen  tilforhandlet  hvis  Vare  der 
var  at  bekomme,  og  endelig  skal  han  med  Skib  og  Gods  være 
derfra  dragen,  førend  han  fortoldet  hvis  han  havde  ladet;  dog 
skal  han  have  givet  en  af  Borgermesterne  der  sammesteds  Com- 
mis  paa  hans  Vegne  at  udlægge  udi  hans  Fraværelse,  hvis  Told 
hannem  kunde  billig  anmodes  at  skulle  udlægge,  hvilken  Bestil- 
ling for"*  Borgermester  sig  og  skal  have  antaget^  endog  Tolden  for 
adskillige  Tilfælde  ikke  skal  være  udkommen,  hvorfor  han  og 
af  vor  Befalingsmands  Fuldmægtige  er  bleven  tiltalt  og  forfulgt, 
dog  er  endelig  for  saadan  Tiltale  frikjendt,  og  for"«  Lyder  Ot- 
tessøns  Fuldmægtige  tildømt  for  sin  tilbørlige  Dommer  derfor  at 
stande  (il  Rette  5  hvorudover  hvis  Gods  han  der  i  Landet  haver  lig- 
gendes  samt  tilstaaendes  Gjæld  imidlertid  skal  være  arresteret,  Sa- 
gen dog  ikke  endnu  med  Retten  imod  ham  udført  eller  paakjendt, 
enten  han  for  saadan  Forseelse  noget  skulde  lide  eller  han  bør 
kvit  og  fri  at  være,  og  for".»  hans  Huusbondes  Gods  (for»»  Arrest 
uanseet)  ham  bør  at  følge;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  du 
hermed  besøges,  du  da  indstevner  samme  Sag  paany  for  dig 
udi  Rette  og  siden  endelig  og  uden  al  videre  Forhaling  derud- 
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inden  kjender  og  dømmer,  hvis  christeligt,  billigt  og  ret  kan 
være,  saa  sig  for".«  Lyder  Ottessøn  derefter  kan  have  at  rette. 
Kjøbenhavn  30  Marts  1606.  T.  III.  239.  Afskr.  VI.  182. 

Skattebrev  til  Norge  om  Halvskat  til  foretagne  den 

Grønlandske  Expedition. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Ålmue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  forleden  Sommer  ikke  med  ringe 
Besværing  have  ladet  opsøge  og  besegle  Grønland,  som  er  et 
Ledemod  og  med  Rette  hører  under  Norges  Krone,  og  som  i 
nogle  vore  fremfarne  Forfædres,  Konninger  i  Danmark  og  Norge, 
deres  Kjærligheders  Tider  formedelst  Forsømmelse  og  ellers 
anden  Uleiligheds  Skyld  fra  Norges  Krone  med  dets  Nytte  og 
Rettighed  haver  været  skilt  og  fravendt,  om  hvis  for"?  Lands 
Leilighed  vi  udi  nogen  Maade  saavelsom  om  Kaasen  og  Segla, 
tionen  nu  noksom  er  bjeven  forstændiget,  vi  ogsaa  naadigst  ere 
til  Sinds  os  derhen  med  største  Ålvorlighed  at  beflitte,  samme 
Land  igjen  (dertil  Gud  naadeligst  ville  Lykke  forlene)  under 
Norges  Krone  at  skaffe  og  bringe;  og  efterat  det  ikke  uden 
mærkelig  stor  Bekostning  og  Pendinges  Udgift  (foruden  hvis 
derpaa  allerede  anvendt  er)  skee  kan,  da  haver  menige  vore 
elskelige  Danmarks  Riges  Raad,  som  nu  til  denne  sidste  alrain- 
dellge  Herredag  haver  været  her  hos  os  tilstede  forsamlet,  efter 
vor  naadigste  Begjering  og  Anfordring  os  til  des  Behov  en  al- 
mindelig  Skat  og  Landehjælp  bevilget  og  samtykt,  og  er  derfor 
foraarsaget  eder,  som  vore  kjære,  tro  Undersaatter  om  samme 
Skat  og  Landehjælp  at  besøge,  hvilken  og  af  eder  i  saa  Maade 
skal  udgives  og  oppebæres,  saa  at  hver  Odelsbonde  over  alt 
Norge,  som  haver  Odelsgods,  skal  give  os  Ottende-Parten  af 
hans  Rente  udi  dette  Aar  [o.  s.  v.  i  samme  Udtryk  som  ældre 
Skattebreve,  hvorfor  Enkelthederne  her  kun  antydes:  Beløber 
denne  Ottende-Part  ikke  en  halv  Daler,  giver  han  en  halv  Da- 
ler; Krone-  og  Leilændings- Bønder  lægges  10  i  Læg  og  give  5 
Daler.     Tjonestedrenge  for  fuld  Løn  ogKarle  med  Næring  give 

I  OrtvSdaler;  for  halv  Løn  en  halv  Ortsdaler.  Husmænd  ved 
Søsiden,  som  bruge  Fiskeri,  3  Ortsdaler;  Udrorskarle  i  Lavalder 

II  Ortsdaler,  under  Lavalder  12  Sk.  Danske.  Nordfarskipper, 
som  har  Skib  og  segler  i  Nordland,  og  Styrmænd  paa  Nordfa- 
rere 1  Daler.    Af  hver  Aargangs-Sag  IJ  Daler,  Flomsag  1  Daler, 
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«amt  en  Ty vendedel  af  hvad  der  skjeres.  Og  skal  aldeles  ingen 
være  fri  for  samme  Skat,  der  skal  være  udgiven  til  Martini.  N., 
eller  hvem  han  dertil  forordner,  skal  lægge  og  skrive  Skatten  i 
.  N.  Len,  indkræve  og  med  rette  Maudtal  den  fra  sig  antvorde. 
Han  maa  tåge  to  Lod  Sølv  eller  33  Skilling  Lybsk  for  hver 
Daler,  og  Skriveren  ingen  Penge  have  for  at  skrive  Skatten.] 
Thi  bede  vi  eder  [etc.  i  sedvanlig  Form.]  Kjøbenhavn  1  April 
1606.  T.  DL  240.  Afskr.  VL  182. 

Disse   efter".'  Lensmænd    i   Norge   blev   samme   Skattebrev  ' 
tilskikket,  hvilke  ogsaafinge  hver  især  efterfølgende  Missive  om 
samme  Skat  at  oppebære: 

Jørgen  Friis,  Statholder  paa  Akershuus, 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  paa  Baahuus, 

Nils  Wind  paa  Bergenhuus, 

Steen  Bilde  i  Throndhjem, 

Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold]  paa  Vardøhuus  og 

Hartvig  Bilde  i  Nordlandene: 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vore  aabne 
Breve  om  en  almindelig  Skat  [etc.  i  sedvanlig  Form].  Kjøben- 
havn 1  April  1606.  T.  HL  242.  Afskr.  VL  183. 

NB.     Udi  lige  Maade    udginge   Breve  til  Jæmteland   og 
Herjedalen  om  Halvskat  atudgive.  Actum  ut  supra.  Ibidem. 
Mageskifte  mellem  Egl.  Maj.  og  Gjøde  Pederssøn  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Gjøde  Pederssøn, 
boendes  paa  Kaupanger  udi  Sogn  i  Bergenhuus  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underd.  haver 
udiagt  til  08  og  Kronen  af  hans  Arvegods  hans  Bondeeieudom 
udi  efter".*  tvende  Gaarde,  udi  vort  Land  Nørre-Jylland  liggen- 
des,  den  første  udi  Lundenes  Len  udi  Ginding-Hered  i  Tinke- 
dal  i  Borbjerg  Sogn,  Christen  Jenssøn  nu  paabor,  skylder  aar- 
ligen  2  Tønder  Rug,  2  Ørtuger  Byg,  ^  Harbopund  (sic)  Smør, 
1  Skovsviin,  1  Gaas,  1  Par  Høns,  og  er  der  noget  Skovslod  til 
udi  Trabjerg  Skov;  den  anden  udi  Skanderborg  Len  i  Tyrsting 
Hered  udi  Vinding  Sogn  og  By,  Laurits  Svenssøn  nu  paabor, 
skylder  aarligen  1  Fjerding  Smør,  6  Mark  Pendinge,  og  er  der 
Skov  til  samme  Gaard  til  12  Sviins  Olden,  med  alle  for".«  Gaarde 
og  Gods's  Rente  og  rette  Tilliggelser,  aldeles  intet  undertaget, 
eftersom  det  Brev,  han  os  derpaa  underd.  givet  haver,  formelder 
og  indeholder;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naad. 
igjen  udiagt  til  for".«  Gjøde  Pederssøn  og  hans    Arvinger  vor  og 
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Norges  Krones  Gaard  Kaupanger,  udi  Sogn  iBergenhuas  Len 
liggendes,  som  han  selv  paabor,  skylder  aariigen  3^  Løber 
Smør,  2  Tønder  Byg,  to  tørre  Huder,  hvilken  for**  vor  og  Kro- 
nens Anpart  Rettigheden  udi  for"«  Kaupanger  med  al  des  Rente, 
og  rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fiskevand,  Fægang, 
vaadt  og  tørt,  aldeles  intet  undertaget  udi  nogenMaade,  ihvad- 
somhelst  det  er  eller  nævnes  kan,  som  der  nu  tilligger  eller  af 
Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  for».« 
Gjøde  Pederssøn  og  hans  Arvinger  mue  og  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  for  evindelig  Eiendom.  Og  kjendes  vi  [etc. 
i  de  sedvanlige  Udtryk  indtil :]  skadesløs  i  alle  Maade.  Kjøben- 
havn  6  April  1606.  R,  III.  255.  Afskr.  VI.  618. 

Gjøde  Pederssøns  Gjenbrev  paa  for".*< Mageskifte. 

[Mut.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskifte- 
Brev.]     Kjøbenhavn  6  AprU  1606.   R.  III.  256.  Afskr.  VI.  619. 
Anders  Green,  Norges  Kantsler,  fik  Forleningsbrev 

paa  Onsøens  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naadc 
sa  a  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Anders 
Green  til  Sundsby,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc. 
forlene  for".«  Anders  Green  med  vor  og  Norges  Krones  Len  Ons- 
øen  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  eftersom  Erik 
Mogenssøn  [Mormand],  Landsdommer  udi  Laaland,  det 
senesten  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  vist  og  uvist,  aldeles 
intet  undertaget,  at  mue  og  skulle  kvit  og  fri  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Og  skal  han  det  nu  til  Philippi  Jacobi  apostolorum  Dag  først- 
kommendes  annamme  og  an  tåge.  Skal  han  og  holde  Godset 
[etc.  med  sedvanlig  Forpligtelse  angaaende  Godset,  Bønderne  og 
Skovene.]    Kjøbenhavn  8  April  1606.  R.  III.  257.  Afskr.  VI.  619. 

Henning  Walstorf  fik  Forleningsbrev  paa  Rakke- 
stad Sogn  [kvit  og  fri,  eftersom  afgangne  Capitain  Norm  and 
det  senesten  i  Verge  havt  haver,  og  skal  han  det  nu  til  St.  Phi- 
lippi Jacobi  Dag  førstkommendes  mue  annamme  og  antage.  — 
løvrigt  ordlydende  med  næstforegaaende  Forleningsbrev.]  Kjø- 
benhavn 8  April  1606.  R.  III.  257.  Afskr.  VI.  620. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Forleningsbrev  paa 
Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige   Gunst  og  Naade, 
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saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jørgen 
Brockenhuus  til  Volderslev,  vor  Sekretær,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beyiist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  Jørgen  Brocken- 
huus med  vore  og  Norges  Krones  Lene  Halsnø  Kloster  og  Hard- 
anger Len  med  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
underteget,  eftersom  afgangne  Erik  Walkendorf  det  til  senesten 
i  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have,  ny  de,  bruge  og 
beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Dog  saa  at  han  for  den  aarlige  vi^se  Rente  og  Indkomst,  som 
er  Leding  og  Landskyld  alene,  skal  give  os  aarligen  til  Afgift 
nden  al  Åfkortelse  500  Daler  og  dennem  paa  sin  egen  Eventyr 
og  Omkostning  her  udi  vort  Rentekammer  lade  levere  vore  Ren- 
temestere  her  sammesteds  paa  vore  Vegne  til  Hænde.  Meden 
hvad  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  udi  samme 
Lene  tildrage  kan  af  des  underliggendes  Bønder  og  Tjenere, 
som  er  Gaardbygsel,  Landbohold,  Sagefald  eller  andet  sligt 
mere,  som  for  uvis  kan  og  bør  at  regnes,  derfor  skal  han  gjøre 
os  aarligen  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst  have 
bevilget  hannem  den  femte  Part  for  sin  Umag  at  maa  nyde  og 
bekomme,  og  den  øvrige  Part  samt  hvis  Told,  Sise  og  Vrag, 
som  sig  der  udi  for°«  Lene  tildrage  kan,  at  komme  os  efter  godt 
og  klart  Regnskab  alene  til  Bedste.  Men  dersom  det  kunde  sig 
tildrage,  at  der  under  for".«  Lene  nogen  fremmede  Skippere  og 
Kjøbmænd  med  deres  Skibe  og  Gods  kunde  hende  at  indkomme 
og  dennem  forsee  og  falde  udi  nogen  Straf  eller  andre  slige 
Maade,  som  ikke  have  hjemme  der  udi  for»«  Lene,  da  hvis  slig 
Brøde  eller  Fald  anlanger,  som  udi  saa  Maade  af  fremmede, 
som  ikke  have  hjemme  der  udi  Lenene,  forbrydes,  ville  vi  os 
selv  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have.  Og  dersom 
for*«  Jørgen  Brockenhuus  kan  formærke  og  opspørge  nogen  Kro- 
nens Jord  og  Eiendom  at  være  derfra  kommen  med  Urette,  da 
skal  han  være  forpligt  det  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret  at  ind- 
tale,  saafremt  han  ikke  derfore  vil  stande  til  Rette.  Han  skal 
og  have  den  geistlige  Jurisdiktion  der  udi  Lenet  udi  Befaling 
og  Forsvar  og  Presterne  til  al  Rette  fordedige  og  forsvare;  og 
for  samme  Indkomst  paa  Stigtens  Vegne,  som  er  vor  Ånpart  af 
Tienderne,  saavidt  Erik  Walkendorf  haver  nydt  og  oppebaaret 
for  hannem,  saayelsom  og  for  hvis  Brøde  og  Sagefald  af  Pre- 
ster eller  Degne  der  i  Lenet  sig  kan  tildrage,   aarligen  gjøre  os 
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gode  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste.  Hvilken  for»*  hans 
Afgift  og  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
I)ag  1606  førstkommendes  og  siden  endes  til  Philippi  dernæst 
efter  kommendes  1607  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  eme- 
den  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst  for- 
lene  ville.  Han  skal  og  holde  Godset  [etc.  med  sedvanlig  For- 
pligtelse  angaaende  Godset,  Bønderne  og  Skovene.]  Cum  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  9  April  1606.  R.  HI.  258.  Afskr.  VI.  620. 

Til  Herluf  Daa,  nogle  Engelske  Palkefængere  [paa 
Island]  anrørendes.  Kjøbenhavn  16  April  1606.  T.  III.  242. 
Afskr.  VI.  183. 

Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  og  hans  Hus- 
tru Citzele  Hansdatter  samt  Elsebe  Eriksdatter,  Ind- 
vaanerske  der  sammesteds,  fik  Livsbrev  paa  Fjøsanger 
Gaard  [ved  Bergen  mod  aarligen  til  betimelig  Tid  at  yde  og 
udgive,  til  hvem  samme  Gaard  og  Gods  udi  Befaling  haver,  den 
sedvanlige  Leding,  Landgilde  og  anden  Rettighed.]  Kjøbenhavn 
19  April  1606.  R.  IH.  259.  Afskr.  VI.  620. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Forleningsbrev 

paa  Baahuus  Slot  og  Len. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Steen  Matssøn 
til  Rønneholm  etc.  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og 
herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  naadigst  have 
undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  forv  Steen  Matssøn  med  vort 
og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Baahuus  samt  des  tilliggendes 
Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget  i  no- 
gen  Maade,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og  skal  han 
være  forpligt  at  holde  for».»  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotslov, 
os  og  Danmarks  Riges  Raad  til  troer  Hænde,  som  en  ærlig 
og  oprigtig  Riddersmands  Mand  egner  og  bør  og  han  med 
Ære  forsvare  vil,  og  altid  have  og  holde  godt  Folk  paa 
Slottet.  Og  skal  han  aarligen  give  til  en  vis  Afgift  for  al  hvis 
visse  Rente  og  Indkomst,  som  falder  og  oppebæres  efter  Jorde- 
bogen  udi  for"«  Len,  3^  Tusinde  Daler  udi  rede  Pendinge  og  in- 
gen anden  Vare,  og  af  samme  Afgift  os  aldeles  intet  i  Regn- 
skabet  afkorte  i  nogen  Maade,  og  for".«  Penge  skal  han  aarligen 
paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  til  hyer  St.  Philippi  et 
Jacobi  Dag  levere  ind  udi  vores  Rentekammer,  vores  Renterne- 
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stere  til  Hænde.  Og  hvis  for"«  BaahuusSIots  og  Lens  visse  Ind- 
komst  over  for«  Afgift  mere  kan  inddrage  og  beløbe,  skal  for".« 
Steen  Matssøn  mue  nyde  og  beholde,  sig  selv  tilbedste  og  til  at 
underholde  sig,  sine  S vende  og  Slottens  daglige  Folk  med  samt 
til  Løn  og  Underholdning  for  en  Prædikanter  der  paa  Slottet, 
en  Vagtmester,  en  Arkelimester,  de,  som  der  nu  ere,  eller  hirilke 
vi  did  forskikkendes  vorde,  item  6  Bøsseskytler  og  40  gode,  for- 
farne og  duelige  Knegte,  som  der  aarligen  paa  Slottet  skal  hol- 
des, og  paa  dennem  aldeles  ingen  Omkostning  eller  Afregning, 
saavelsom  ei  heller  paa  -det  andet  Folk,  som  skal  holdes  der 
pBXL  Slottet  eller  udi  Lenet,  os  noget  afkorte  eller  tilskrive  udi 
nogen  Maade.  Og  skulle  forv  Krigsfolk,  Bøsseskytter  og  Knegte, 
som  der  paa  Huset  er  forordnet,  dagligen  og  stedse  holdes  til- 
stede paa  Slottet,  saa  de  ikke  mue  forskikkes  nogensteds  udi 
Lenet  udi  Slottens  eller  hans  egen  Bestilling,  eller  udi  andre 
Maade,  end  som  de  bes  tillet  ere.  Og  hvad  den  aarlige  visse 
Rente  og  Indkomst  anlanger  saavel  af  Dragsmark  Kloster 
Len,  som  af  det  Gods,  der  under  Slottet  er  lagt,  og  Steen  Mal- 
tessøn  til  des  haver  gjort  os  særdeles  Regnskab  fore,  det  altsam- 
men ville  vi  os  endnu  som  tilforn  selv  tilbedste  forbeholdet  have. 
Og  hvis  Ødegaarde,  som  herefter  optages  der  udi  Lenet  for  Le- 
ding og  Landskyld,  eller  hvis  Gods  herefter  til  Slottet  kan  til- 
lægges  og  nu  ikke  er  udi  Jordebogen  for  Leding  og  Landskyld 
indskreven,  skal  han  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  fore.  Og 
maa  han  sig  selv  tilbedste  bruge  og  beholde  al  Avlen,  Affød- 
niugen  og  hvis  anden  Fordeel,  der  paa  Slottens  underliggende 
Ladegaard  falde  kan,  og  derimod  paa  samme  Ladegaard  og  Avl 
aldeles  ingen  Omkostning  os  i  nogen  Maade  tilskrive.  Samme- 
ledes  ville  vi  os  fri  forbeholdet  have  al  hvis  Fordeel,  Nytte  og 
Gavn,  som  sig  aarlig  tildrage  kan  af  de  Laxefiskende,  der  i 
Lenet  ere  og  os  og  Kronen  tilhøre,  saavelsom  og  al  Indkomst 
og  Fordeel  af  Teglovnen  der  under  Slottet,  hvilke,  for».»  Teglov- 
nen  og  Fiskeri,  aarligen  skal  bruges  os  til  Gavn  og  Bedste  for 
den  ringeste  Omkostning,  muligt  er,  hvilken  han  og  efter  Bil- 
lighed  haver  i  Regnskabet  at  indskrive.  Medens  hvad  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  aarligen  der  i 
Lenet  tildrage  kan,  som  er  Stedsmaal,  Sagefald,  Huusbonds- 
hold.  Drift,  Forlov,  Rømningsgods  og  Vindfælder,  deraf  have 
vi  naadigst  bevilget  hannem  den  femte  Part,  og  for  den  øvrige 
Pari   af  samme  uvisse   Rente   saavelsom   og  for  al  Told,   Sise, 
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Vrag,  Oldengjæld  og  hvis,  som  oppebæres  for  rodhuggen  Skov, 
ville  vi  os  efter  godt  og  klart  Regnskab  selv  tilbedste  forbehol- 
det have.  Desligeste  skal  han  tjene  os  og  Riget  af  samme  Len 
med  4  gerust  Heste,  inden  Riget  paa  hans  egen  og  uden  Riget 
paa  vor  Bekostning,  saavelsom  og  ei  heller  tilskrive  os  nogen 
Fortæring  eller  Bekostning  paa  sig  selv,  hans  Folk,  Slottens  Tje- 
nere eller  andre,  hvor  de  her  i  Riget  forsendes  udi  vores  Tjeneste  og 
Bestillinger,  medens  skal  selv  lønne,  klæde  og  besolde  Fogderne, 
Skriverne  og  andre  Slottens  Folk,  saa  ogLadegaardens  og  hans  eget 
Folk,  og  os  deraf  intet  i  nogen  Maade  tilskrive,  ei  heller  tilstede 
dennem  at  have  nogen  Genant  i  Lenet,  undertaget  Fogderne  sin 
tiende  Pending  og  Skriverne  sin  Skriverskjæppe.  Sarameledes 
skal  for".«  Steen  Matssøn  fordre  vore  Brevdragere  og  andre,  som 
have  vor  fri  Pas,  igjennem  hans  Len  med  god  Fordrelse  og 
forsørge  dennem  med  fri  notturftig  Underholdning  til  Mad  og  01 
og  Huusly  paa  en  Nats  Trd,  og  ikke  forvise  dennem  til  Borgerne 
i  Ejøbstæderne  der  i  Lenet  om  Fordringskab,  i  nogen  Maade 
Borgerne  til  Besværing.  Sammeledes  skal  og  fori*"  Steen  Mats- 
søn være  pligtig  at  have  god  Tilsyn  til  vor  og  Kronens  Jord  og 
Eiendom  der  i  Lenet,  at  den  ikke  med  Urette  derfra  hevdes 
eller  forvendes;  og  dersom  han  kan  formærke  nogen  Jord  og 
Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  kommet  derfra  med  Urette, 
da  skal  for°«  Steen  Matssøn  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom 
og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette. 
Han  skal  ikke  maa  tilskrive  eller  anmode  os  nogen  Flikkeri  med 
Tag,  Døre,  Laase,  Vinduer  eller  andet  sligt  mere  ferdigt  at  holde 
paa  Slottet  eller  Ladegaarden,  mens  skal  og  være  pligtig  det 
ved  Magt  at  holde.  Medene  naar  vi  ville  foretage  og  bekoste 
nogen  stor  Bygning  der  paa  Slottet,  da  ville  vi  det  dermed  saaledes 
herefter  forordnet  have,  at  Lensmanden,  naar  han  tilstede  er, 
eller  Skriveren,  naar  Lensmanden  ikke  er  tilstede,  udi  Bygme- 
sterens  Nærværelse,  eller  i  Mestersvendens  Nærværelse,  naar 
Bygmesteren  ikke  tilstede  er,  skal  hverLøverdag  Aften  afregne 
med  Arbeidsfolkene  og  Pligtfolkene,  hvad  de  i  den  næst  for» 
gangne  Uge  fortjent  have,  og  paa  samme  Afregning  ved  Dage 
og  Mandtal  klarligen  udskrevet  af  for"«  Bygmester  eller  hans 
Mestersvend  tåge  underskreven  Beviis  paa  og  samme  Beviia 
aarligen  med  sit  Regnskab  her  i  vort  Rentekammer  indlægge. 
Skal  han  og  have  den  geistlige  Jurisdicts  og  Presterne  der  udi 
Lenet  udi  Befaling  og  Forsvar  og  Presterne,  naar  behov  gjøres. 
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til  alle  Rette  fordedige  og  forsvare;  og  hvis  den  geistlige  Rente  og 
Siigtens  Indkomst  samtSagefaldaf  Prester  og  Degne  der  af  Lenet 
anlanger,  skal  for".*  Steen  Matssøn  gjøre  os  klart  og  godt  Regnskab 
fore  for  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maade,  os 
alene  tilbedste,  og  ikke  heller  derfor  tilskrive  os  nogen  Omkostning. 
Skal  han  og  have  Indseende  med  Kirkernes  Rente  og  Indkomst,  at 
den  til  Kirkernes  Bedste,  Nytte  ogFremtarv  nytteligen  og  gavnligen 
anvendt  og  anlagt  bliver,  og  Kirkernes  Korn  og  anden  Indkomst 
aarligen  at  lade  ved  Kirkevergerne  til  hver  Kirke   selge   og  af- 
hænde,    enten  til  Sognefolket,    om  de  det  begjere  og  formåa  at 
betale,  eller  og  til  formuende  Borgere  i  Kjøbstæderne,  og  til  in- 
gen  anden.     Han  skal  og  frede  Sko  Vene   [etc.  i  sedvanlige  Ud- 
tryk],  og  holde  Bønderne,  til  Lenet  liggendes  ere,  [etc.  i  sedv. 
Udtryk],     Hvilket  for".«  Steen  Matssøns  Regnskab  skal  begyndes 
og  augaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  i  nærværendes 
Aar  1606  og  endes  til  Aarsdagen  derefter  1607,  og  saaledes  frem- 
deles forfølges  Aar  fra  Aar,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.     Og  have  vi  det  for  godt 
anseet  og  herefter  det  saaledes  med  Udgiften  i  vore  Regnskaber 
vilte  forholdet  have,  at  Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøi- 
agtig  Kvittants  og  Beviis  af  dennem,  som  samme  Ddgift  paaly- 
der,  hvilken  Kvittants  for"*  Steen  Matssøn  til  ydermere  Beviisning 
skal    med    egen    Haand   undertegne,   at  samme   Udgift  og  Kjøb 
hannem    vitterligt  er  og  af  hannem    paa   vore   Vegne   samtykt, 
saafremt   samme   Udgiffc  udi  Regnskabet  paa  vore  Vegne   ellers 
skal  passere  og  blive  godtgjort.  .  Cum  claus.  consv.  etinhib.  sol. 
Kjøbenhavn  20  April  1606.  R.  III.  360.  Afskr.  VI.  620. 
Hertug  Johannes  Georgius  af  Saksen  fik  Bevilling  paa  at 
lade  hans  Tjenere  tilforhandle  sig  Falke  udi  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre, 
Hr.  Johan  Georg,  Hertug  af  Saksen,  hans  Kjærligheds  Anfordring 
naadigst   have   bevilget,   at  nærværendes    hans  Brevviser,    hans 
Kj.heds Tjener,  Michael  Zeiger,  maa  sig  tilforhandle  udi  vort 
Rige  Norge,    hvis   Falke   han   paa   høibe^f  Fyrstes    Vegne   kan 
bringe  fal  og  tilkjøbs  bekomme.     Dog  skal  dennem   hermed  in- 
gen Forfang  eller  Forhindring  gjøres,  hvilke  vi  tilforn  have  pri- 
vilegeret  der  sammesteds  at  fange  Falke.     Cum  inhib.  sol.    Kjø- 
benhavn 24  April  1606.  R.  III.  263.  Afskr.  VI.  621. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Christen  Nilssøn, 
Borgermester  i  Stavanger,  anrørendes. 
C.  IV.  V-  8.  G.  t.    Vider,  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
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08  elskelige  Christen  Nilssøn,  Borgermester  i  vor  Kjøbsted  Stav- 
anger, underd.  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  for  nogen 
Tid  siden  forleden  en  Borger  afLybek  ved  Navn  Lyder  Ottes- 
søn  hans  Fuldmægtige,  som  did  med  for».*  Lyder  Ottessøns  Skib 
har  været  ankommen,  skal  have  ligget  hos  ham  til  Herberg,  og 
der  for".»  Fuldmægtige  var  ferdig  at  drage  derfra,  efter  at  han 
havde  angivet  hvis  Vare  han  i  Skibet  havde  indladet,  som  burde 
at  fortoldes,  har  han  givet  for"«  Borgermester  Kommis  og  Fuld- 
magt  nogen  efterstaaendes  Gjæld  der  i  Byen  paa  hans  Vegne 
at  opberge  og  deraf  hvis  Told,  som  resterede,  at  afbetale,  naar 
paaeskedes.  Efter  den  Tid  skal  vores  Tolder  der  sammesteds 
have  tiltalt  for"»  Borgermester  for,  at  for".«  Lyder  Ottessøns  Fuld- 
mægtige var  med  Skibet  afløben,  førend  han  havde  fortoldet 
hvis  Vare  ham  tilforn  burde  at  fortolde,  og  det  af  den  Åarsag, 
at  for"«  Borgermester  for°«  Kommis  sig  havde  antaget  anlangen- 
des  for".*  Told  paa  hans  Vegne  at  erstedige,  om  hvilken  Sag 
for".*  Borgermester  først  skal  være  stevnet  til  vor  Kjøbsted  Oslo, 
hvor  samme  Sag  siden  er  bleven  hjemfunden  og  hjemviist  til 
hans  Hjemthing  igjen,  der  at  skulle  ordeles,  og  endelig  skal 
der  være  gangen  Dom  udi  Sagen,  saa  at  for".*  Borgermester  udaf 
Lagmanden  der  sammesteds  skal  være  frikjendt,  og  hvem  udi 
den  Sag  har  nogen  Tiltale  til  for".*  Lyder  Ottessøn  eller  hans 
Fuldmægtige,  da  derom  at  gaa,  som  Lov  og  Ret  er.  Nu  paany 
igjen  skal  for".*  Borgermester  være  indstevnet  for  samme  Sag  til 
Lagthing,  hvori  han  formener  sig  at  være  skeet  Uret,  underd. 
begjerendes  derudinden  til  Rette  at  maa  forhjælpes;  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  den  Forordning,  at  for".*  Bor- 
germester for  for".*  Stevning  til  Bergens  Lagthing  bliver  kvit  og 
forskaanet,  saa  og  for  Overvold  og  Uret  haandhævet  og  forsva- 
ret, efterdi  udi  Hovedsagen  er  gangen  endelig  Dom  til  Stavanger 
Lagthing,  som  forskrevet  staar,  medens  hvem  paa  for".*  Lagmands 
Dom  noget  skader,  da  den  at  indstevne  for  sin  tilbørlige  Dommer, 
og  siden  at  gaa  derom,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus  consv. 
Kjøbenhavn  1  Mai  1606.  T.  IIL  243.  Afskr.  VL  184. 

Jørgen  Brockenhuus  med  hans  Konsorter  fik  Bevilling 
ad  gratiam  Svovlerts  fra  Island  at  udføre.  Kjøbenhavn  1 
Mai  1606.  R.  IIL  264.  Afskr.  VI.  622. 

Herluf  Daa  til  Snedingefik  Forleningsbrev  paalsland 
[mod  aarlig  Afgift  3,200  Daler  af  den  visse  Indkomst,  regnet  fra 
St.  Hans  Dag  1606;    af  det  uvisse  tilstodes    ham  en  Trediedeel 
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mod   Regnskab].-    Kjøbenhavn  2  Mai  1606.  R.  III.  264.  Afskr. 
VI.  622. 

Herluf  Daa  fik  Brev  [at  hjælpe  en  Borger  i  Malmø  til  at 
faa  nogen  paa  Island  efter  en  Hamburger,  Hans  Heins, 
udestaaende  Gjæld].  Kjøbenhavn  2  Mai  1606.  T.  III.  244. 
Afskr.  VI.  184. 

Hr.  Christen  Daridssøn,  Medtjener  til  Domkirken  udi 
Stavanger,  fik  Brev  paa  et  Eannikedom  udi  Stavanger  [Stift, 
kaldes  Vagle  Præ'bende,  som  er  ledigt  efter  afgangne  Hr. 
Peder  Jenssøn  i  Gand].  Kjøbenhavn  3  Mai  1606.  R.  HI. 
267.  Afskr.  VI.  622. 

Steen  Matssøn   [Laxmand]  og  Bispen  udi  Oslo  finge 
Brev,  H.  Anders  Pederssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  os  elskelige  Hr. 
Anders  Pederssøn,  fordum  Sogneprest  udiTorskeiand[Thorslanda] 
der  udi  Baahuus  Len,  underd.  til  os  haver  suppliceret,  anlangendes 
at  han  skal  paa  hans  Alderdom  være  trængt  fra  hans  Kald  og 
Sogn,  det  have  I  ydermere  af  hans  herhos  lagte  Supplikation  at 
forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  derom  forfare  al  Leilig- 
heden,  og  dersomhelst  for°*  hans  Supplikation  og  klagelige  Beret- 
ning findes  sandferdig  udi  sig  selv  at  være,  som  han  den  har 
andraget,  at  I  da  endeligen  tiltænke  saaledes  derudinden  at  for- 
handle, at  for".*  Hr.  Anders  Pederssøn  ei  saa  pludselig  og  ufor- 
modendes  skal  slet  blive  skilt  fra  hans  Kald  og  Sogne,  som  ham 
er  anmodet,  uden  ham  nogen  lovlig  Sag  kan  gives,  som  ei  be- 
kvemmer en  Guds  Ords  Tjener,  og  hvorfor  han  bør  at  lide.  Cum 
claus.  consv.   Kjøbenhavn  19  Mai  1606.  T.  III.  244.  Afskr.  VI.  184. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  anlangendes,  at  han  skulde. være  for- 
pligt  til,  engang  hvert  Aar,  saalænge  han  Stavanger  Len  udi  Befaling 
haver,  med  Provsterne  at  forhøre  Kirkernes  Regnskaber  og  have 
Iiidseende  med  deres  Rettighed,  dennem  at  maa  blive  til  Bedste 
anvendt.    Kjøbenhavn  19  Mai  1606.  T.  IH.  244.  Afskr.  VI.  185. 

Jørgen    Kaas  fik  Brev,  en  Tvist  anlangendes  nogen  Naa- 

densaars   Rettighed   imellem    den   forrige  Bisp  i  Stavanger, 

håns  Eftérleverske,  og M.  Laurits  Claussøn  [Schaboe], 

nu  Bisp  der  sammesteds,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og 
bøilærd  Mand,  M.  Laurits  Claussøn,  Superintendent  over  Stav- 
anger Stift,  underd.  haver  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  af- 
gangne M.  Jørgen  N.  [o:  Erik  ss  øn],    fordum  Bisp  der  sam- 
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inesteds,  hans  Hustru  og  Arvinger  skal  have  sig  tilholdet  og  op- 
baaret  udaf  hendes  Naadensaars  Rettighed  og  Indkomst  eflier 
for".*  hendes  afgangne  Huusbonde  mere  og  videre,  end  hiin  pro 
anno  gratiæ  efter  Ordinantsen  skal  være  tilberettiget,  underd. 
begjerendes  derudinden  at  maa  forhjælpes  til  Rette;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  tager  Lagmanden  til  dig  og  med  ham  forhø- 
rer samme  Sag  til  Rette,  og  dersom  samme  Irring  mellem  for*.' 
M.  Laurits  Claussøn  og  M.  Jørgens  Hustru  og  Arvinger  ikke 
kan  i  Venlighed  blive  bilagt,  du  da  med  ham  kjender  og  døm- 
mer udi  samme  Sag  og  Vederparterne  ved  Lov  og  Ret  adskil- 
ler,  givendes  beskrevet  etc.  Kjøbenhavn  19  Mai  1606.  T.  IIL 
245.  Afskr.  VL  185. 

Lagmanden,  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen 
finge  Brev,  uden  videre  Ophold  at  skulle  dømme  M.  Tho- 
mas Haassøn  og  Melchior  Ulfstands  Foged  paa  Lyse 
Kloster,  Christen  Matssøn,  imellem,  en  Trolddoms- 
Sags  Beskyldning  anrørendes.  (NB.  Samme  Sag  anrører 
og  Strange  Jørgenssøn). 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  M.  Thomas  Hans- 
søn,  Læsemester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Strange  Jørgens- 
søn, Raadmand  der  sammesteds,  underd.  for  os  have  ladet  be- 
rette, hvorledes  de  skal  have  Tiltale  til  os  elskelige  Melchior 
Ulfstand  til  Agersvold,  vor  Mand  og  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  Lyse  Kloster,  hans  Foged,  ved  Navn  Christen  Matssøn,  for 
en  Troldkvindes  Bekjendelse,  som  skal  have  for  Troldddm  ud- 
lagt  og  røbet  deres  Moder  og  Hustru  med  flere  andre  udi  be- 
meldte vor  Kjøbsted  Bergen,  hvilken  forr  Troldkvinde,  der  hun 
skulde  gaa  til  Døden,  benegtede  alt,  hvis  hun  om  for°«  Kvinder 
havde  sagt,  berettendes  sig  at  være  bleven  tiltvungen  forTrold- 
dom  (hvilket  hun  sagde  sig  ikke  at  vide  Skjel  til)  dennem  saa- 
ledes  løgnagteligen  at  angive,  hvis  Leilighed  de  selv  eller  deres 
Fuldmægtige  ydermere  vide  at  berette.  Og  endog  de  for"'  Chri- 
sten Matssøn  paa  underskedlige  Tider  for  eder  lovligen  skal 
have  ladet  stevne  udi  Rette,  skal  du,  Jakob  Jørgenssøn,  udi 
bemeldte  Sag  ikke  have  villet  nogen  endelig  Dom  og  Sen- 
tcnts  afsige  af  den  Aarsag,  for"/  Melchior  Ulfstand  af  dig  udi  sin 
Skrivelse  havde  væ.ret  begjerendes,  du  vilde  lade  Sagen  bero 
og  ikke  deri  dømme,  førend  han  selv  kommer  did  til  Landet; 
og  paa  det  for".«  M.  Thomas  og  Strange  Jørgenssøn  ikke  med 
nogen  vidtløftig   Rettergang  og  Proces  dem  til  ydermere  Skade 
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udi  denne  Sag  skal  blive  opholden,  medens  engang  for  alle  der- 
med  komme  til  Ende,  have  de  underél.  om  vor  naadigste  Befor- 
dring herudinden  til  Rette  ladet  anlange,  det  vi  og  dem  med 
Billighed  ikke  have  kunnet  benegte,  i  Synderlighed  efterdi  for"* 
Melchior  Ulfstand  nu  ikke  er  begjerendes,  forv  tvistige  Sag  for 
sin  Fraværelses  Skyld  længere  at  skulle  forhales,  men  gjerne 
tilfreds  derudinden  med  det  første  efter  Norges  Lov  og  Ret  at 
dømmes  og  ordeles.  Da  bede  vi  eder  og  ville  saa  og  alvorligen 
befale,  at  naar  forv  M.  Thomas  og  Strange  Jørgenssøn  bemeldte 
deres  Vederpart  udi  Rette  for  eder  udi  den  Sag  stevnendes  vorde, 
I  da  samme  Sag  med  største  Flid  randsage  og  overveie  og 
siden  dem  om  for»'  Sag  ved  christelig,  billig  og  retferdig  Sentents 
endeligen  adskille,  saa  de  uden  al  vidtløftig  Forhaling  og  Op- 
hold  engang  for  alle  dermed  maa  komme  til  Ende,  givendesfra 
eder  beskrevet  etc.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Mai 
1606.  T.  III.  245.  Afskr.  VI.  185. 

Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev, 
Salomon  Jonssøn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  nærværendes   Brevviser,   Salomon 
Jonssøn,   underd.  til  os  haver  suppliceret  og  klageligen   tilkjen- 
degivet,  hvorledes  hans  Hustru  udaf  Chris  tien  Matssøn,  Foged 
paa   Lyse  Kloster,  hans  Folk  og  Tjenere  skal  med  Gevalt  være 
paagreben  uden  Lov  og  Dora  og  tilligemed  en  Troldkvinde  ud- 
kastet  udi  et  Vand  og  ganske  ilde  og  utilbørligen  medfaret,  som 
udaf  to  herhos  indlagte  Stevninger  (hvormed  han  for".«  Christen 
Matssøn  for  samme  Sag  og  Gjerning  stevnet  haver)  ydermere  er 
at  forfare.     Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for"«  Christen  Mats- 
søn  igjen   paany    for   samme   hans   Bedrift  hos  dig  bliver  ind- 
stevnet,  du  da  endeligen  udi  samme   Sag   kjender  og  dømmer, 
.hvad  heller  for".«  Christen  Matssøn   møder  tilstede  eller  ikke,  ef- 
terdi han  tvende  Gange  har  været  stevnet  for  Sagen    tilforn  og 
ikke  haver  compareret  eller  sig  indstillet  for  Retten,  som  det  sig 
burde,    saa  at  fori«  Salomon  Jonssøn  maa  vederfares  Ret  over 
ham  og  vi  for  videre  hans  Overløb  maa  blive  forskaanet.    Cum 
claus.  consr.   Kjøbenhavn  28  Mai  1606.  T.  III.  246.  Afskr.  VI.  186. 
Mester   Thomas   Hanssøn,   Læsemester  udi  Bergen,    fik 
Brev  paa  en  Gaard,  heder  Ask  [i  Herlø  Skibrede,  til  Munkeliv 
Kloster  liggende,  med  sin  Sæter  og  al  dens  rette  Tilliggelse  for 
sin   og  Hustrues  Livstid  mod  sedvanlig  aarlig  Landskyld  og  Le- 
ding].    Kjøbenhavn  28  Mai  1606.  R.  III.  268.    Afskr.  VI.  622. 
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ForV  Mester  Thomas   Uaossøn  fik  Brev  paa  nogen  Ret- 

tighed  af  nogleGaarde  udi  Bergenhuus  Len,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ti  af  vor   synderlige   Gmisl   og  Naade 

have  undt  og  lilladt  og  nu  etc.    tillade,  at  os  elskelige   Mester 

Thomas  Hanssøn,  Læsemester  udi  vor  Kjobsted  Bergen,  maa  her- 

efter  aarligen  bekomme  og  lade  opbære  ror  og  Kronens  Rettig- 

hed  af  disse  efterr  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  udi  vort  Rige 

irge,  i  Bergenhuus  Len,   udi  Nordhordland  og  Herlof  [Herle] 

dbredehos  Asl^e  [Ask]  liggendes,  som  er  Aasebø,  Stye  [Sti], 

anevik  ogStremsnes,  eftersom  hans  Fader  samme  Gaarde  for 

innemiVerge  og  Brug  havt  haver,  og  dennem  at  have,  nyde, 

uge  og  beholde  udi  hans  Livstid  og  aaalænge  han  lever.    Dog 

al  han  aarligen  give  deraf  til  os  og  Kronen  5  gamle  Daler  og 

inuem  fomøie  vores  Befalipgsmand  paa  vort  Slot  Bei^enhuus, 

;n,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne 

den  Tid,  som   anden   saadan    Afgift  der  udi  for?  vort  Rige 

orge  pleier  at  ydes.      Cum  inhib.   sol.     Kjebenhavn  28  Mai 

106.  R.  m.  268.  Afskr.  VL  623. 

Nils  Wind  fik  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus. 
C.  IV.  G.  a,  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
a  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Nils  Wind 
Uiierup,  vorMand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
ist haver  og  heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  sknl, 
ive  undt  og  forlent  og  nu  &c.  forlene  for".'  Nils  Wind  med  vort 
;  Norges  Slot  og  Len  Bergenhuus  og  disse  fire  under! iggendes 
)gderier,  som  ere  Søndhord  Len,  Nordhord  Len,  SøndQord  og 
ign,  samt  Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
deles  intet  undortaget,  eftersom  os  elskelige  Laurits  Kruse  lil 
endstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  i  Dueholm  Klo- 
sr,  [det]  hertil  næst  for  hannem  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haverj 
nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
;nde8  vorde;  dog  saa,  at  han  skal  holde  for."  Bergenhuus  Slot 
li  en  tryg  og  fast  Slotslov,  os  og  Danmarks  Riges  Raad  til 
aer  Hænde,  som  en  ærlig  Mand  egner  og  bør  efter  den  Eed 
;  Pligt,  som  han  o8  og  hans  Fædreland  skyldig  er.  Dernæst 
han  aarligen  tjl  gode  Rede  skal  give  tit  Afgift  af  Kronens  og 
igtens  visse  Rente  og  Indkomst  af  for"."  Lene,  som  er  Le- 
ng,  Landskyld,  Landvare  og  Fredhold,  Tiendekorn,  Smør,  Fisk, 
iot.  Ost  etler  anden  Tiende,  som  falder  af  Sognene  i  for".'  Lene, 
!00  Rigsdaler  og  dennem    aarligen  paa  hans  egen  Omkostning 
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og  Eventyr  til  vores  Rentemester  her  i  vort  Reniekammer  lade 
levere.  Og  hvad  Slottens  Avl  og  Fordeel  af  des  anderliggendes 
Ladegaarde  anlanger,  den  maa  og  skal  for»»  Nils  Wind  selv  sig 
til  Bedste  nyde  og  beholde.  Desligeste  skal  for««  Nils  Wind 
aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  ligesom  fori'  Laurits 
Kruse  for  ham  gjort  haver,  for  den  aarlige  visse  Rente  og  Ind- 
komst  baade  paa  Kronens  og  Stigtens  Vegne  af  Søndmøre  og 
Nordfjord  Lene,  og  det  altsammen  os  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab alene  til  Bedste.  Men  hvis  Skibstold,  som  udgives  enten 
udi  Pendinge,  Meel,  Malt  eller  andre  Vare  der  udi  Lenet,  skal 
for»*  Nils  Wind  aarligen  føre  os  alene  til  godt  og  klart  Regnskab. 
Og  hvis  uvisse  Rente,  som  udi  fori»  Len  falder,  skal  han  i  lige 
Maade  aarligen  gjøre  god  Rede  og  Regnskab  for,  hvoraf  han 
for  sin  Umage  maa  bekomme  og  beholde  den  femte  Pendinge, 
og  det  andet  altsammen,  samt  hvis  Told,  Sise  eller  Vrag  udi 
for».»  Len  kan  falde  eller  aarligen  tildrage  kan,  ville  vi  os  alene 
efler  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have,  saavelsom  og 
hvis  Sagefald,  som  Presteme  og  Degnene  der  i  Lenet  kan  hende 
sig  til  os  og  Kronen  at  skulle  udgive,  ville  vi  os  alene  forbehol- 
det have.  Skal  og  for«  Nils  Wind  have  Presteme  og  Kirkerne 
der  udi  Lenet  i  Forsvar  og  Befaling  og  have  godt  Tilsyn  der- 
med, at  Kirkemes  og  Prestemes  Skove  ikke  forhugges,  uden 
aleneste  til  Prestemes  og  Kirkemes  Bygnings  og  Ildebrands  Be- 
hov, og  intet  til  at  selge  eller  til  Skibsbygning,  lidet  eller  meget, 
i  nogen  Maade  at  afhænde.  Han  skal  og  i  lige  Maade  have  godt 
Tilsyn  til  Kirkerne,  at  de  bygges  og  forbedres,  og  til  deres  Ind- 
komst,  at  den  ikke  forandres  i  nogen  Maade,  end  alene  Kirkerne 
til  Bedste.  Dersom  og  for»*  Nils  Wind  kan  formærke  nogen 
Kronens  Jorder  og  Eiendom  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at 
indtale  frakommet  Krongods,  indtil:]  ikke  derfor  selv  vil  stande 
08  til  Rette.  Skal  og  fori*  Nils  Wind  have  godt  Tilsyn,  at  de 
Tydske  Kjøbmænd  ved  Bryggen  ikke  tiltage  dennem  nogen  vi- 
dere Frihed  imod  som  dennem  bør  med  Rette;  og  ikke  skal 
han  heller  tilstede  dennem,  at  de  maa  af  Borgerne  der  sammesteds 
eller,  af  andre  vores  Undereaatter  tilhandle  dennem  nogen  Gaarde, 
Huse  eller  Jordemonner,  uden  at  det  skeer  med  vores  naadigste  Be- 
villing. Skal  han  og  tilholde  de  Tydske  Prædikanter  der  udi  Byen, 
at  de  ere  Superintendenten  efter  Ordinantsen  hørige  og  lydige,  og 
naar  som  nogen  dør  og  afgaar  af  dennem,  da  skal  det  ikke  tilstedes 
de  Tydske  Kjøbmand   at   maa   forskrive    nogen  Prædikanter  af 
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Tydskland,  uden  hvis  som  skeer  med  for"«  Nils  Winds  og  Super- 
intendentens der  sammesteds  Bevilling  og  Samtykke.  Skal  han  og 
holde  for"«  Bergenhuus  ved  Hevd  og  Magt,  som  det  nu  forefundet 
er,  og  ingen  Omkostning  tilskrive  os  derpaa  udi  nogen  Maade;  me- 
dens dersom  vi  ville  have  der  nogen  synderlig  Bygning  foretaget, 
da  ville  vi  det  selv  naadigst  befale  og  bekoste  lade.  Desligeste 
skal  han  holde  Bønderne  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk,  indtil:]  Paa* 
læg  besverge  eller  bemøde  i  nogen  Maade.  Hvilket  forv  hans 
Regnskab  og  Åfgift  skal  begyndes  og  angaa  fra  Philippi  Anno 
1606  sidst  forleden  og  endes  igjen  til  Philippi  1607  og  siden 
fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi 
hannem  med  samme  Lene  naad.  forlene  ville.  Og  have  vi  for 
godt  anseet  og  saaledes  med  vore  Regnskaber  heretter  ville  have 
forholdet,  at  Skriveren  skal  tåge  Beviis  paa  al  Udgiften  [etc.  i 
sedv.  Udtr.,  indtil:]  passere  og  blive  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
etinhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Juni  1606.  R.  HI.  269.  Afskr.  VI.  623. 
M.  Anders  Bendtssøn  [Dalin],  Bisp  i  Oslo,  fik  Brev, 

Hr.  Hans  Hjort  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Hr.  Hans  Hjort,  som  for  nogen  Tid  siden  forleden  har  betjent  Prædi- 
kestolen  udi  Gerpen  Sogn  der  udi  Bratsberg  Len,  for  nogen  hans 
Forseelse  fra  samme  sit  Kald  skal  være  removeret,  og  han  en  Tid- 
lang  derefter  udi  vort  Land  Norge  skal  have  udi  største  Armod  om- 
draget  og  sig  opholdet,  underd.  begjerendes,  saadan  hans  Forseelse 
hannem  naadigst  maatte  eftergives  og  ham  til  et  Kald  igjen  at  maatte 
stedes;  da  ere  vi  naad.  tilfreds,  at  ban  til  et  Kald  igjen  maa  blive 
accepteret,  for?  hans  Forseelse  uagtet,  saafremt  han  ellers  lovligen 
kaldet  kan  blive,  at  I  ham  derfor  ikke  gjør  nogen  Forhindring 
i  nogen  Maade;  dog  at  med  altingest  bliver  forholdet  efter  Or- 
dinantsen.     Kjøbenhavn  2  Juni  1606.    T.  IIL  246.    Afskr.  VI.  186. 

Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand  i  Bergen,  og  Michel  Skri. 
ver.  Borgermester  der  sammesteds,  finge  Befaling  at  overant- 
vorde  Nils  Wind  til  UUerup  Bergenhuus  Slot  med  dets  tilbe- 
hørige  Inventario,  Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som 
der  hos  ham  burde  at  overleveres,  samt  Bygningen  at  besigtige 
og  alting  derudinden  klarligen  fra  sig  at  give  beskrevet.  Kjø- 
benhavn 2  Juni  1606.     T.  HI.  247.     Afskr.  VI.  187. 

Strange  Matssøn  fik  Brev,  anlangendes  hvad  Maal 
og  Vegt  paa  Færø  skal  være  brugelig. 

C.  IV.     V.  G.  t.     Vid,  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Un- 
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dersaatter^  som  handle  paa  vort  Land  Færø,  underd.  for  os 
have  ladet  berette,  hvorledes  de  der  paa  Landet  skulle  besværes 
med  det  nye  Maal,  som  vi  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge 
have  forordnet,  saavelsom  og  med  strengere  og  længere  Alen 
og  Vegt,  end  tilforn  og  af  Arilds  Tid  har  været  brugeligt ;  da, 
efterdi  vi  befinde,  at  hvis  Vare  der  paa  Landet  sættes  og  kjøbes, 
er  sat  for  et  vist  Kjøb,  og  for»«  vores  Forordning  med  det  nye 
Maal,  som  her  nu  er  brugeligt,  ikke  om  for°5  vores  Undersaatter 
paa  for»f  vort  Land  Færø  er  meent  eller  in  specie  formeldet, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  gjøre  den  Forordning,  saa  at 
for".*  vore  Undersaatter,  som  der  sammesteds  nogen  Vare  have 
at  forhandle,  saavelsom  vore  Undersaatter,  der  paa  Landet  bo, 
ikke  blive  besverget  i  nogen  Maade  med  strengere  Maal,  læn- 
gere og  større  Alen  og  Vegt  eller  og  høiere  Kjøb,  end  som  af 
Arilds  Tid  der  paa  Landet  har  været  brugelig  og  sedvanlig, 
saafremt  du  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette.  Kjøbenhavn  6 
Juni  1606.     T.  IIL  247.     Afskr.  VL  187. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Kvittauts  Kvittan- 
tiarum  paa  Baahuus  [i  sedvanlige  Udtryk  for  alt  Regnskab 
af  Baahuus  Slot  og  Len  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1595  til  samme 
Dag  1606,  da  han  afgav  det  til  En  vold  Kruse  til  Hjermits- 
levgaard].    Kjøbenhavn  IJuni  1606.     R.  IIL  271.    Afskr.  VL  625. 

Jørgen  Friis  fik  Bevilling  hjem  til  sin  Behusing  i  nærvæ- 
rendes  Sommer  og  skal  forordne  en  Riddersmands  Mand,  som 
Slottens  Anliggende  og  Lenens  Sager  der  udi  Akershuus  Len  kan 
have  udi  Agt.  Kjøbenhavn  8  Juni  1606.  T.  III.  248.  Afskr. 
VI.  187. 

Til  Jørgen  Friis,  nogle  den  Jesuitiske  Religions 
Anhængere,  for  Forførelse  suspecte,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  her  udi  Riget  er  anlanget  en  Jesuiter,  som  sig  Pater 
Laurentius  lader  kalde,  kanskee  udi  den  Mening,  at  han  de 
enfoldige  udi  Kjetteri  og  Vildfarelse  vil  forføre  og  bedrage,  Re- 
ligionen i  saa  Maade  at  besmitte,  hvoraf  megen  Ulykke  (hvilket 
Gud  afvende  og  verge)  sig  udi  Længden  kunde  entstande,  det 
han  haver  noksom  ladet  tilkjendegive,  idet  han  synderlig  udi 
vor  Kjøbsted  Helsingør  nogle  des  Indbyggere  skal  have  ladet 
forsamle,  og  dem  (hvad  Religionen  belanger)  paa  sin  Side  at 
bringe  forrettet  hvis  hannem  muligt,  og  efterat  vi  nu  naadigst 
fornemme,    for"5   Patrem  Laurentium  at  være  til  Sinds    til  vort 
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Rige  Norge  sig  at  ville  begive,  muligt  samme  Jesuitiske  Lærdom 
bland t  vore  Undersaatter  der  sammesteds  i  lige  Maade  hem- 
meligen  at  udsprede;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naarsomhelst 
I  af  Superintendenterne  udi  Hamar  og  Stavanger  Stift  herom 
bliver  besøgt  eller  advaret,  hvilke  vi  og  naadigst  have  tilskrevet 
og  befalet,  eder  det  at  lade  vide,  naar  han  til  vort  Rige  Norge 
anlangendes  vorder,  I  da  endeligen  foreholder  fori*  Patri  Laii- 
rentio  og  ha^ns  Medfølgere,  og  ellers  $aa  mange  af  den  Sekt, 
did  kunne  hende  at  ankomme,  at  de  dem  strax  ufortøvet  deden 
ud  af  Riget  pakke,  og  ved  billige  Midler  paa  Skuder  eller  i 
andre  Maade  dem  derfra  forskaffer*,  dog  at  dem  alvorligen  bli- 
ver foreholdet,  at  dersom  enten  han,  nogen  hans  Ånhængere 
eller  og  nogen  af  den  Orden  fordrister  dem  til  Imod  saadant 
Forbud  udi  vort  Rige  Norge  at  begive,  de  da  ikke  ville  straffes 
paa  deres  Hals,  og  dersom  siden  nogen  saadan  Hendelse  kunde 
skee,  I  da  derover  lader  straffe,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  9  Juni  1606.     T.  HI.  248.     Afskr.  VI.  187. 

Udi  lige  Maade  finge  Bispen  af  Oslo  og  Bispen  af  Sta- 
vanger Brev,  for»«  Jesuiter  anrørendes,  med  slig  Decret,  at  de 
skulle  admonere  Presterne  udi  deres  Stifter,  sig  aldeles  intet  at 
skulle  have  at  befatte  med  for»«  Jesuiter  og  udi  ingen  Gemeen- 
skab,  enten  med  Omgjængelse,  Disput^ion  eller  anden  Vidtløf- 
tighed,  sig  med  dennem  indlade,  om  og  naar  nogen  af  den  Sekt 
did  kunde  hende  at  ankomme,  men  det  strax  forv  Jørgen  Friis 
lade  tilkjendegive.  Kjøbenhavn  10  Juni  1606.  T.  HI.  249. 
Afskr.  VI.  188. 

Til  nogle  Lensmænd  i  Norge,  Rorsbaade  at 
fremsende  til  Kjøbenhavn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  at  udi 
dit  Len  skal  findes  mange  gode,  velbyggede  Baade,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  til  vort  Behov  bestiller  N.  velbyggede,  gode 
Rorsbaade,  enhver  Baad  12  Alen  lang  og  4  Alen  bred,  og  at 
du  dem  dig  tilhandler  for  det  ringeste  Kjøb,  skee  kan,  og  siden 
med  tilfældig  Leilighed  dem  forsender  til  vort  Slot  Kjøbenhavn, 
og  hvis  for  for»*  Baade  udgives,  det  haver  du  at  føre  os  til  Regn- 
skab.  Cum*  claus.  consv.  Actum  paa  de  3  Kroner  udi  Flekker- 
øen  22  Juni  1606.     Ibidem. 

Disse  efternævnte  Lensmænd  finge  dette  Brev: 
Jørgen  Kaas  udi  Stavanger  Len  20  Rorsbaade, 
Styring  Boel  af   Nedenes        «    ^  "" 


1606.  i  55 

Hans  Billow   af  Bratsberg      Len  10  Rorsbaade. 
Fredrik  Lange  af  Tunsberg      „    10        ~ 
Nils  Wind  af  Bergenhuus  „    30        — 

Steen  Bilde  af  Throndhjems     „    10        — 

Samme  10  Baade  skulde  Nils  Wind  nederskikke  fra  Bergen. 
Peder  Matssøn  [Laxmand]  fik  Raadsens  Brev  udi  Kgl. 
Maj.s  Fraværelse  (der  Hs.  Maj,  var  forreist  til  England), 
nogen  To  Id  anrørendes. 

C.  rV.  Vores  venlige  Hilsen  forsendt  med  Gud,  etc.  Kjære 
Peder  Matssøn,  givevi  eder  venligen  at  vide,  at  eftersom  ærlig  og 
velbyrdig  Mand  Alexander  Papenheim  venligen  har  ladet 
os  tilkjendegive,  hvorledes  at  hans  Forleningsbrev  paa  Ide  og 
Marker  Lene  der  udi  Norge,  han  af  Kgl.  Maj.,  vores  allernaa- 
digste  Herre,  naad.  med  forlenet  er,  hannem  skal  tilholde  al 
Tolden  udi  for°«  Lene  og  udi  Synderlighed  udiS  vin  esund  paa 
høibe»f  Kgl.  Maj.s  Vegne  at  oppebære,  af  for".«  Told  formenendes 
sig  ikke  saameget  at  kunne  høibe^?  K.  Maj.,  som  hans  Formand 
for  ham  gjort  haver,  til  Regnskab  føre,  af  den  Aarsag,  at  I  Tolden 
af  tvende  Havner  og Toldsteder,  ved  Navn  Nidesboenog Sparre- 
vigen  [Sponviken?],  der  udi  for°«' Svinesund,  skulle  ved  eders 
Tjenere  aarlig  lade  opbære,  uamgeet,  at  hvis  Skibe  udi  for°«  tvende 
Havner  aarligen  indløbe,  næsten  al  deres  Last  udaf  hans  Len 
bekomme,  hvorudover  han  formener  sig  ikke  Hs.  Maj.s  Regn- 
skab paa  samme  Told,  som  hans  Formand  gjort  haver,  at  kunne 
fuldgjøre.  Hvorfor  er  til  eder  vores  venlige  Regjering,  at  I  eder 
med  første  Leilighed  paa  høibe'?  K.  Maj.s,  voi?  allernaadigste  Her- 
res.  Vegne,  imod  os  (hvorledes  det  sig  med  samme  Told  haver, 
og  om  eders  Forleningsbrev  eder  for"."  tvende  Havners  Told  at 
opbære  tilholder),  udførligen  erklærer  og  saa  eders  skriftlige 
Svar  udi  Hs.  Maj.s  Kantselli  indskikker.  Udi  hvis  Maade  vi 
for  vores  Personer  etc.  [i  sedvanlige  Udtryk].  Kjøbenhavn  mense 
Julii  1606.'  T.  m.  249.  Afskr.  VL  188. 

Jørgen  Friis,  Hans  Billow,  Styring  Boel  finge  Brev, 

hvis  Huder  udi  deres  Len  opbæres  til  Rettighed,  til  Kjøbenhavn 

at  forskikke,  [da  Kongen  behøver  dem  til  sit  Behov  at  lade  bruge  og 

forarbeide.]  Kjøbenhavn  6  August  1606.  T.  HL  260.  Afskr.  VL  189. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Jens  Lauritssøn 

paa  Lunde  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Hvis  nærværendes  Brevviser,  JensLau- 

'    Undertegnet  af  Brede  Rantzau,  Arild  Hvitfcldt  og  Henrik  Lykke. 
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ritssøo,  vonhaftig  paa  Lunde,  til  08  underdanigst  har  suppliceret 
og  underd.  tilkjendegivet  oin  den  store  Vold  og  Overlast,  ham 
ubilligenviis  (som  han  formener)  med  Fængsel  og  udi  andre 
Maade  skal  være  tilføiet  af  Lensmanden  der  udi  Ide  Len  og 
andre  flere,  det  altsammen  har  I  af  indlagte  hans  Supplikation 
at  forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  allerførste 
derom  grangiveligen  lader  forfare  al  Leiligheden,  og  dersom  det 
da  befindes,  ham  efter  indgivne  Beretning  at  være  skeet  for 
kort,  at  I  da  ham  forhjælper  til  Rette,  saavidt  med  Lov  og  Ret 
skee  kan.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  August  1606.  T. 
IIL  260.  Afskr.  VL  189. 

Bønderne  i  Nedenes  Len  fingeBrev,  Egt  ogArbeide 

til  Fogedgaarden  der  i  Lenet  og  anden   Tjeneste,   Egl. 

Maj.s  Lensmand  at  gjøre,  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  udi  Nedenes  Len  der  i  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersomvi 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  eder  skal  fortrykke 
den  sedvanlige  Egt  og  Arbeide  og  anden  Tjeneste,  som  I  plig- 
tige  [ere]  at  gjøre  vor  Lensmand  til  den  Fogedgaard  der  i  Lenet,  vi 
ham  naadigst  med  forlenet  have,  hvilken  eders  Modvillighed  og 
Fortrædenhed  os  meget  sælsomt  forekommer;  thi  bede  vi  eder 
alle  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen  og  alvorligen  byde 
og  befale,  at  I  tiltænke  aarligen  at  gjøre  for".«  vor  Lensmand  paa 
for"»  Fogedgaard  udi  Nedenes  Len,  den,  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder,  den  tilbørlige  og  sedvanlige  Egt  og  Arbeide 
med  Veedkjørsel  og  i  andre  Maade,  saa  og  eder  ei  fortrykke, 
ham  eller  hans  Folk  med  Heste  og  Baade  til  Kirke  og  fra  om 
Søndagen  og  andre  Helligdage  at  være  beforderlige.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  27  August  1606.   T.   HI.  251.   ACskr.  VI.  189. 

Zennt  Kuphermann  fik  Konfirmatsbrev  paa  et 
Stykke  Jord  ved  Bergenhuus  Slot  ut  séquitur. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Zennt  Kuphermann,  Ind- 
vaaner  i  vorKjøbsted  Bergen,  underd.  haver  ladet  os  tilkjende- 
give,  hvorledes  han  nogen  Tid  siden  forleden  til  sig,  sin  Hustru 
og  deres  Børn  og  Arvinger  haver  stedt  og  fæst  en  Ødeplads, 
liggendes  paa  Kannikebjerget  ved  vort  Slot  Bergenhuus,  samt 
og  et  Stykke  Søgrund,  der  nedenfor  liggendes,  af  os  elskelige 
Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  forrige  Be- 
falingsmand  der  sammesteds,  for  aarlig  Leie  og  Afgift,   hvorpaa 
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han  nu  haver  havt  her  for  os  for"«  Laurits  Kruses  forseglede  og 
underskrevne  Fæstebrev,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  etterfølger : 

Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  Høvedsmand  paa  Bergenhuus, 
kjendes  og  gjør  vitterligt  udi  dette  mit  aabne  Brev^  at  jeg  paa 
EgL  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  paa  Hs.  Maj.s 
naadigste  og  gode  Behag  haver  undt  og  bygt  og  nu  udi  dette 
mit  aabne  Brev  under,  bygger  og  til  Leie  lader  ærlig  og  vel- 
agt  Mand  Zennt  Kuphermann,  Borger  og  Indvaaner  her  udi 
Bergen,  hans  Hustru  Sophia  Mensing  samt  deres  Børn  og 
Arvinger  en  Ødeplads  og  Grund,  liggendes  paa  Kannikebjerget 
her  bfiig  ved  Slottet,  til  at  sætte  en  Vindmølle  paa,  og  strækker 
sig  samme  Grund  udi  Bredden  og  Længden,  eftersom  Møllen 
omstilles,  30  Sjælands-Alen.  Sammeledes  et  Stykke  Søgrund, 
liggendes  der  nedenfor,  til  at  lægge  et  Bulverk  paa,  som  han 
med  Baade  hvis  han  malendes  vorder  kan  til  og  fra  lægge  og 
føre,  og  strækker  sig  udi  Længden  fra  Fjeldet  og  i  Søen  25 
Alne  og  udi  Bredden  12  Alne  med  Sjælands-Alen  maalt.  Hvilke 
forv  Grunde  udi  deres  rette  Længde  og  Bredde,  som  de  nu  ere 
forefundne,  forif  Zennt  Kuphermann,  hans  Hustru  og  deres  Ar- 
vinger paa  høibe^f  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  gode  Behag  skulle  have, 
nyde  og  bruge  og  derpaa  frelseligen  bygge,  dog  foruden  nogen 
Indplankning  eller  Indhegning,  og  siden  nyde  samme  deres  Byg- 
ning den  ene  efter  den  anden,  dog  med  saadan  Skjel  og  Forord, 
at  han,  hans  Hustru  og  deres  Arvinger  skulle  aarligen  til  alle 
og  hver  St.  Michaels  Dag  give  deraf  til  visse  Afgift  og  Grundleie 
her  paa  Bergenhuus  udi  Skriverstuen  af  begge  for".«  Grunde  en 
halv  gammel  Daler  selvtilkravt.  Desligeste  skal  de  forpligtige 
være  aarligen  at  male  til  Bergenhuus  Slots  Behov  12  Stykker 
Malt,  naar  det  dennem  ved  Kvernen  leveres  og  de  male  kan; 
dog  med  slig  Besked,  at  det  til  VandmøUen  her  ved  Byen 
ikke  føres  eller  males  kan  formedelst  Sommerens  Tørke  eller 
Vinterens  Frost,  Storm  eller  Uveir,  og  derover  ikke  ydermere 
besverges,  uden  de  derfor  tilbørligen  betales.  Og  skal  han,  hans 
Hustru  og  deres  Arvinger  holde  samme  Grunde  ved  Hevd  og 
Magt,  saafremt  de  ikke  derfor  ville  stande  Kgl.  Maj.  til  Rette 
og  deres  Grundebrev  dermed  at  være  forbudt.  Til  Vidnesbyrd 
haver  jeg  trykt  mit  Signet,  hængendes  her  nedenfor.  Actum 
Bergenhuus  6  Marts  Ao.  1606. 

Og  efterat  for»*  Zennt  Kuphermann  sig  befrygter,  at  han 
paa  for"."  Plads  og  Grund  kanskee  skulde  kunne  gjøre  nogen  for- 
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gjevlig  Omkostning  med  Bygning  og  udi  andre  Maade,  haver 
han  underd.  været  begjerendes  derpaa  vores  naadigste  Konfir- 
mation  og  Stadfæstelse.  Thi  have  vi  nu  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  for".«  Laurits  Kruses  Fæstebrev  fuldbyrdet,  samtykt  og 
stadfæst  ved  sin  fulde  Magt  at  skulle  blive  udi  alle  sine  Ord, 
Punkter  og  Artikler,  eftersom  det  udi  sig  selv  formelder  og  in- 
deholder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  August  1606.  R.  III. 
272.  Afskr.  VI.  625. 

Mats    Bagge  til  Borregaard^    Gapitain,  fik  Brev  paa  Kgl. 

Maj.s   Part   af  Korn  tienden   udaf  Stangenes    Sogne  i  Viken 

[i  Baahuus  Len,  kvit  og  fri  uden  al  Afgift].    Kjøbenhavn  28  August 

ie06.  R.  III.  273.  Afskr.  VI.  626.. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  krænket  Adelsperson  udi  Bergen- 

huus  Len,  ved  Navn  Anne  Orm,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  lader  til- 
kjendegive,  hvorledes  sig  skal  tildrage  udi  Søndhord  Len,  under 
Bergenhuus  liggendes,  at  en  Bondekarl  skal  have  beligget  én 
Adelsperson  der  sammesteds,  Anne  Qrm  ved  Navn,  underd. 
begjerendes,  dignaadigst  niaatte  tilkjendegives,  hvorledes  du  dig 
derudinden  skalt  forholde,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds  med,  at 
du  fori*  Sag. og  Forseelse  for  Pendinge  lader  afsone,  rammendes 
derudinden  vor  Fordeel  og  Bedste  med  muligste  Flid,  som  vi 
os  naadigst  tilforsee.  Kjøbenhavn  28  August  1606.  T.  III.  251. 
Afskr.  VI.   190. 

Nils  Wind  fik  Brev,  afgangne  Hans  Fridag  og 
hans  efterladendes  Gods  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersooi  du  underdanigst  lader  til- 
kjendegive  om  den  ulykkelige  Hendelse  og  Tilfald,  sig  der  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen  skal  have  tildraget  med  en  Person  af  Adel, 
Hans  Fridag  ved  Navn,  som  sig  ynkelig  og  jammerligviis  selv 
skal  have  tåget  af  Dage,  underd.  begjerendes  vores  naadigste 
Betænkende  at  vide,  hvorledes  med  hans  Gjæld,  overblivendes 
Gods  og  hans  Legeme  (som  af  Ar  vinger  ne  udi  al  Underdanighed 
begjeres  at  maa  komme  udi  Christen  Jord)  skulde  forholdes ;  da, 
hvad  Gjælden  belanger,  ere  vi  naad.  tilfreds,  at  den  (saavidt  den 
ellers  befindes  rigtig  at  være)  maa  betales  af  hans  efterladendes 
Gods.  Og  endog  vi  os  ikke  anderledes  kunne  besinde,  end  at 
hvis  Gods,  som  overbliver,  naar  Gjælden  er  betalt,  bør  jo  til  os 
og  Kronen  at  være  forfalden,  saa  bede  vi  dig  dog  ligevel  og 
ville,  at  du  derpaa  tager  Dom  og  siden  efter  Dommens  Indhold 
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(saafremt  du  ikke  paa  vore  Vegne  derudinden  med  Billighed 
kan  have  DOgen  Indsafn),  retter  og  forholder.  Hvad  hans  Krop 
og  døde  Legeme  anlanger,  efterat  det  allerede  er  bleven  hen- 
lagt udi  heden  Jord  og  udenfor  Eirkegaarden,  see  vi  og  naa- 
digst  for  godt  an,  at  det  og  derved  beror.  Eftersom  vi  og  udaf 
din  anderd.  Angivende  naad.  forfare,  at  for"«  Hans  Fridag  skal 
have  været  afgangne  Christopher  Dals  [Barns]  Verge,  og  at  du 
ikke  kan  tilkomme  at  indfordre  den  Gjæld,  for»"  Christopher 
Dal  er  os  skyldig  bleven,  førend  for°«  hans  efterladendes  Barn 
nu  bliver  en  anden  Verge  tilforordnet,  hvilken  du  derom  med  Ret- 
ten kan  søge,  som  det  sig  bør,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  første  Leilighed  forordner  for".«  Christopher  Dals  Datter  en 
vederheftig  Verge  der  udi  Landet,  efterat  hendes  fødte  Verge 
efter  Loven  ikke  er  der  saa  nærværen  des  tilstede,  at  han  sig 
samme  Vergemaal  kan'  paatage,  og  at  du  siden  paa  vore 
Vegne  med  Retten  indtaler,  hvis  for««  Christopher  Dals  Ar- 
vinger os  endnu  kan  skyldig  blive.  Herefter  du  dig  underd. 
kan  have  at  rette.  Kjøbenhavn  28  August  1606.  T.  III.  252. 
Afskr.  VI.  190. 

Befaling  til  Overhalvds  Almue  i  Throndhjems  Len  at 
annamme  Hr.  Jørgen  Villumssøn  til  deres  Sogneprest. 
C.  IV.  Hilse  etc.  [i  sedvanlige  Ddtryk].  Eftersom  vi  naa- 
digst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  eders  forrige  Sjælesørger 
for  nogen  Tid  siden  ved  Døden  skal  være  afgangen  og  eder  efter 
den  Tid  udaf  os  elskelige  Steen  Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og 
Befalingsmand  over  Throndhjems  Len,  en  Person  ved  Navn  Hr. 
Jørgen  Willumssøn  skal  være  præsenteret,  som  for"»  eders  for- 
rige Sjælesørgers  Sted  kunde  beholde,  hvilken  Person  I  skal 
have  vægret  eder  udi  at  kalde  eller  annamme,  endog  I  ikke 
nogen  vigtige  eller  billige  Aarsager  skal  have  kunnet  foregive, 
hvorfor  I  hannem  ei  ville  samtykke  eller  bevilge;  thi  bede  vi 
eder,  byde  og  hermed  alvorligen  befale,  at  naar  for»«  Jørgen 
Willumssøn  eder  hermed  besøgendes  vorder,  I  da  til  for".«  ledige 
Kald  ham  antager  og  vocerer,  givendes  og  gjørendes  ham  den 
tilbørlige  Tjeneste  og  Rettighed  med  Tiende  og  udi  andre  Maade, 
som  I  eders  Sogneprest  pleie  at  gjøre  og  give  og  I  ham  pligtige 
ere.  Han  skal  igjen  være  forpligt  at  bevise  eder  al  den  Tjeneste 
inden  Kirken  og  uden,  som  hans  Kald  og  Embede  udkræver. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  August  1606.  T.  III.  253. 
Afskr.  VL  191. 
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Menige  Kapitel  i  Throndhjem  fikBrev,  M.Isak  Grøn- 
bech at  overlade  Rødens  [Lødings?]  Prestegjeld  som  et 
Eannikegjeld,  an  rørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Prælater,  Kanniker  og  menige  Ka- 
pitel udi  Throndhjems  Domkirke,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  M.  Isak  Grønbech,  Su- 
perintendent udi  Throndhjems  Stifk,  underdanigst  haver  ladet  os 
tilkjendegive,  hvorledes  han  formedelst  sin  store  Skrøbeligheds 
og  Svageligheds  Skyld  den  Bestilling,  vi  ham  der  i  Stiftet  naa- 
digst  have  paalagt  og  tilbetroet  med  Visitation  og  udi  andre 
Maade,  ikke  længere,  som  det  sig  bør  og  han  vel  ellers  gjerne 
af  Gud  havde  ønsket  og  begjeret,  kan  betjene  og  forestaa,  med 
underd.  Begjering,  vi  anseendes  fori«  Leilighed  ham  naad.  der- 
med ville  have  forskaanet  og  udaf  samme  besværlig  Bestilling 
forløvet,  saa  og  at  ham  naad.  maatte  tilforordnes  nogen  Leilig- 
hed og  Rente,  hvorudaf  han  udi  den  ringe  Tid,  af  ham  endnu 
er  ulevet,  kunde  have  sin  nødtørftige  Underholdning  og  Ophold, 
det  vi  ham  naad.  have  bevilget  og  samtykt.  Og  efterdi  vi  naad. 
komme  udi  Forfaring,  at  der  udi  Stiftet  nu  skal  vacere  et  Kan- 
nike-Prestegjeld,  Løding  ved  Navn,  da  bede  vi  eder  og  naad. 
begjere,  at  I  for".«  M.  Isak  for».*^  Løding  Gjeld  og  ingen  anden 
præsentere,  saa  han  samme  Kald  siden  ved  en  dygtig  og  skik- 
kelig Kapellan  kan  lade  betjene  og  forestaa,  og  at  ham  ikke  i 
nogen  Maade  gjøres  nogen  Forhindring  og  Forfang  paa  den 
Rente  og  Rettighed,  ham  af  for°.«  Prestegjeld  bør  at  følge  med 
Rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  August  1606.  T.  III. 
253.  Åfskr.  VI.  191. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev,  tilholdendes  hannem  sig 
ikke  med  den  uvisse  Rente«af  Halsnø  Kloster  at 
skulle  befatte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  du  dig  skalt  understaa  at  befatte  [dig]  med  den 
uvisse  Rettighed  der  udi  Halsnø  Klosters  Len,  du  naadigst  med 
forlenet  er,  endog  at  dit  Forleningsbrev  dig  det  ikke  skal  tilholde, 
ei  heller  din  Formand  (hvorpaa  og  for".«  dit  Forleningsbrev  sig 
refererer)  sig  i  det  ringeste  med  samme  uvisse  Rettighed  udi 
for°«  Len  skal  have  befattet,  efterdi  at  der  er  ikkun  Strøgods,  som 
ligger  til  forv  Kloster- og  er  Mesteparten  beliggendes  udi  Sønd- 
hordland,  hvilket  altid  haver  svaret  med  den  uvisse  Rettighed 
til   vort   Slot    Bergenhuus;    da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  etler 
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denne  Dag  med  for°/  uvisse  Indkomst  udaf  Halsnø  Klosters  Len 
dig  intet  haver  at  befatte.  Men  dersomhelst  du  enten  hidindtil 
noget  deraf  haver  ladet  opberge  eller  kunde  hende  at  lade  op- 
berge,  inden  dette  vort  Brev  dig  tilhænde  kommer,  at  du  da  est 
fortænkt  udi,  det  altsammen  igjen  fra  dig  at  levere  og  til  vores 
Befalingsmand  paa  forv  vort  Slot  Bergenhuus  at  overantvorde. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  September  1606.  T.  III.  254. 
Åfskr.  VI.  191.    (Concept  i  Rigsarkivet). 

Mats  Bagge  fik  Skjøde  paa  en  Gaard  i 
Åkershuus  Len,  kaldes  Borregaard. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Mats  Bagge  til 
Holme,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  for  os  underd. 
haver  ladet  berette,  hvorledes  en  hans  Forældres  Gaarde,  kaldes 
Borregaard,  udi''Tune  Prestegjeld  i  Nedre  Borgesjssel  udi  Åkers- 
huus  Len  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  pantviis  skal  være  kommen  fra  bemeldte  hans  Forældre 
og  endelig  iblandt  andet  afgangne  Erik  Munks  forbrudte  Gods 
under  Kronen,  underd.  begjerendes,  han  med  vor  naadigste  Be- 
villing og  Tilladelse  maatte  bekomme  samme  Gaard  igjen,  er- 
bydende  sig  at  erlægge  til  os  og  Kronen  den  Summa  Pendinge, 
som  er  500  Daler,  samme  Gaard  skulde  løses  for;  da  efterdi 
han  nu  underd.  ved  nøiagtigt  Brev  og  Segl  haver  contenteret  og 
tilfredsstillet  os  for"*  Sum  Pendinge,  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  opladt  og  afstanden  og  nu  etc.  afstaa 
fort"  Borregaard  til  for".«  Mats  Bagge  og  hans  Arvinger,  og  kjen- 
des  vi  os  og  vore  Efterkommei'e,  Konger  udi  Danmark,  og  Nor- 
ges Krone  ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Ret  eller  Rettighed  at  have 
til  eller  udi  for".«  Gaard  udi  nogen  Maade,  medens  den  ubehin- 
dret  hannem  og  hans  Arvinger  at  skulle  efterfølge.  Cum  inhib. 
sol.   Kjøbenhavn  5  September  1606.  R.  III.  274.  Afskr.  VI.  627. 

Jørgen  Friis  fik  Brev.,  anrørendes  at  lade   Mats   Bagge 

følge  den  Gaard  Borregaard  og  hvis  Breve  samme  Gaard 

paalyde. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  undt 
og  afstanden  til  os  elskelige  Mats  Bagge  ^  til  Borregaard,  vor 
Hand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  den  Gaard  Borregaard  udi 
Nedre  Borgesyssel  i  Akershuus  Len,  som  udi  forledne  Tider 
er  kommen  fra  hans  Forældre  og  under  Kronen,  og  derpaa  givet 
ham  nøiagtig  Skjøde  og  Forvaring;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  for°'  Mats   Bagge  for°/  Gaard  lader    følge  og  med  første  Lei- 
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lighed  hvis  Skjøder,  Pantebreve,  Domme  eller  andre  Breve, 
som  findes  der  paa  vort  Slot  Akershuus,  for».*  Borregaard  anrø- 
rendes,  lader  tilstille.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Sep- 
tember 1606.  T.  III.  255.  Afskr.  VI.  192. 

Styring  Boel  fik  Brev  at  bortfæste  et  Laxefang 
ved  Kvavik  udi  Lister  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  har  ladet  os 
tiikjendegive,  hvorledes  fast  mere  skal  anvendes  og  bekostes  paa 
det  Laxefang,  udi  os  elskelige  Peder  Grubbe,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  forrige  Hefalingsmand  der  sammesteds,  hans  Tid  er  bleven 
optagen  ved  Kvavik  udi  Lister  Len,  end  dets  Rente  og  Indkomst 
aarligen  igjen  kan  inddrage,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
samme  Laxefiskende  det  første  muligt  er  for  aarlig  Afgift  for- 
pagter  og  bortfæster,  rammendes  derudinden  vor  Gavn  og  For- 
deel  med  muligste  Flid,  som  vor  naadigste  Tilforsigt  er  til  dig. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  September  1606.  Ibidem. 
Mats  Skriver  fik  Fredebrev  paa  hans  Søn 
Christen  Matssøns  Vegne. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Mats  Skriver 
paa  Lister  der  udi  vort  Rige  Norge,  underd.  for  os  haver  ladet 
tiikjendegive,  hvorledes  hans  Søn,  ved  Navn  Christen  Matssøn, 
for  nogen  Tid  siden  forleden  er  uforseendeviis  ulykkeligen  kom- 
met udi  Vaade  og  Skade  for  hans  Hustrues  Moder  og  hende 
imod  sin  Villie  og  udi  Mellemløb  i  Mørke  ihjelslaget  med  en 
Kniv,  hvilken  Vaadeverk  og  uforvarendes  Misgjerning  den  dødes 
Slægt  og  Venner,  anseendes,  at  for°«  Christen  Matssøns  Agt  og 
Forsæt  ikke  haver  været  for»«  hans  Hustrues  Moder  (med  hvilken 
han  ingen  Udstand  havde,  men  derforuden  med  al  sønlig  Under- 
danighed  og  god  Villie  var  tilforpligt  og  stedse  tilbevaagen),  udi 
det  ringeste  at  skade,  hannem  godvilligen  haver  eftergivet,  han 
dog  ikke  efter  slig  Leilighed  kan  komme  til  Soning  med  vores 
Befalingsmand  eller  til  sin  Fred  igjen,  uden  det  med  vores  naa- 
digste Bevilling  skee  kan;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds  Magt  og  for  forberørte  Åarsagers 
Skyld,  (at  Gjerningen  er  skeet  af  Vanvare  og  ei  af  Forsæt,  og 
derfor  er  af  Slægten  efterladt),  undt  og  givet  og  nu  etc.  give 
for»5  Cliristen  Matssøn  hans  Fred  igjen,  saa  han  herefter  som 
tilforn  maa  være  og  blive  udi  vort  Rige  Norge  (hvor  Gjerningen 
skeet  er)   og  der  søge  sin  Næring  og  Bjering,   som    andre  vore 
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Undersaatter   der   sammesteds  gjøre.     Cum  iiihib.  sol.     Kjøben- 
havn  12  September  1606.    R.  III.  274.     Afskr.  VI.  627. 

Nils  Henrikssøn  afMandalsLeniNorge fik  OpreisniDgs- 

brev  udi  lige  saadao  en  Drabssag,  belangendes  en  Kvinde  ved. 

Navn  Anne,  ThomisMortenssøns,  han  uvillendes  havdeihjel- 

slaget.   Kjøbenhavn  12  September  1606.  R.  III.  275.  Afskr.  VI.  628. 

Nils  Wind  fik  Brev,  anlangendes  et  Stralsiuiderskib  pan 

Kgl.  Maj.s  Vegne  sig  at  tilforhandle. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ere  komne  ndi  For- 
faring, hvorledes  Peder  01  a  f  ss  øn,  Borger  og  Indvaaner  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  egen  og  Medkonsorters  Vegne  nogen 
Tid  siden  forleden  skal  have  kjøbt  og  sig  tilforhandlet  et  Skib, 
ungefær  paa  70  Lester,  af  en  Stralsundermand,  som  udi  Selløer 
i  Lister  Len  i  forgangen  Aar  1604  skal  have  stødt  og  udi  Grund 
der  sammesteds  en  Tid  lang  været  nedsjunken;  og  efterat  os 
elskelige  Styring  Boels,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  i 
samme  Len,  hans  fuldmægtige  Foged  Laurits  Søfrenssøn 
for°«  Borger  af  Bergen  skal  have  formeent  samme  Skib  der  af 
Grunden  at  lade  opskrue  og  bortføre,  indtil  saalænge  de  maatte 
gjøre  ham  nøiagtig  Forvaring  og  Forpligt,  at  de  samme  Skib 
skålde  holde  tilstede  og  til  os  igjen  afstaa,  om  vi  det  naadigst 
vare  begjerendes  og  dem  deres  anvendte  Bekostning  vilde  erste- 
dige;  da,  efterdi  vi  naadigst  ere  til  Sinds  samme  Skib  selv  at 
lade  bruge  og  beholde,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  bemeldte 
Beder  Olafssøn  og  hans  Medkonsorter  alvorligen  befaler  og  til- 
holder, at  de  nu  strax  en  rigtig  og  underskreven  Register,  paa 
hvis  samme  Skib  dem  haver  kostet  og  de  ellers  derpaa  have  la- 
det forbygge  og  anvende,  til  dig  levere.  Og  hvis  siden  skjel- 
ligen  bevises,  dennem  derpaa  at  have  bekostet,  at  du  det  dem  paa 
vore  Vegne  erlægger  og  afbetaler,  havendes  derudinden  en  flit- 
tig Indseende,  at  os  udi  ingen  Maade  skeer  for  kort;  og  at  du 
samme  Skib  [sender  til  Kjøbenhavn].  Vi  tilskikke  dig  herhos 
hvis  Breve  og  Forhandlinger  om  samme  Skib  er  gjort  og  udgan- 
gen,  hvoraf  du  i  nogen  Maade  om  den  Handel  kan  have  nogen 
Underretning.  [Udgiften  føres  Kongen  til  Regnskab.]  Kjøben- 
havn 15  September  1606.  T.  IIL  255.  Afskr.  VI.  192. 

Morten    Bertelssøn,    Borger  i  Bergen,   fik  Forskrift  til 

Nils  Wind  at  forhjælpes  ienTrætte,  ham  og  Paul  Hellies- 

søn,  fordum  Lagmand,  og  den  forrige  Foged  i  Bergen  imellem 

var.    Kjøbenhavn  16  September  1606.  T.  III.  256.  Afskr.  VI.  193. 
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Jørgen  Friis  fik  Brev  [at  tilsende  Nils  Wind  paa 
Bergenhuus  en  halv  Lest  Krud,  da  han  ved  Overleveringen 
af  Slottet  aldeles  intet  Krud  modtog  iblandt  det  andet  Inven- 
tarium].  Kjøbenhavn  19  September  1606.  T.  III.  256.  Afskr. 
VI.  193. 

Nils  Wind  samt  Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen 

finge  Brev,  et  Huus  anrørendes,  Søfren   Søfrenssøn  ag- 

tede  at  opsætte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrens- 
søn, Tolder  og  Byfoged  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  hos 
os  haver  ladet  gjøre  Ånfordring,  ham  naadigst  maatte  forløves 
paa  hans  egen  Bekostning  at  opsætte  et  brandfrit  Huus  paa 
Vaags-Alminding  der  i  for"."  vor  Kjøbsted  Bergen,  med  underd. 
Erbøding  at  ville  give  deraf  til  os  og  Byen  hvis  Rettighed  og 
Grundleie,  som  deraf  tilbørligen  kan  fordres  og  udgives;  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  første  grangiveligeu  lade 
forfare,  om  paa  for».*  Alminding,  os  og  Byen  nu  og  udi  Frem- 
tiden uden  Skade  (baade  for  Ildsvaade  og  udi  andre  Maade), 
efter  forv  Søfren  Søfrenssøns  Ånfordring  [et  Huus]  kan  blive 
^ygt  og  opsat,  og  eder  derom  med  det  forderligste  udførligen 
imod  os  erklære,  saa  vi  kunne  vide  derudinden  at  give  ham 
tilbørlig  Ansvar  og  Besked.  Kjøbenhavn  26  September  1606. 
Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  Arv  udi  Bergen,  Henrik 
Kramer  von  Cleve  tilfalden,  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Henrik  Kra- 
mer von  Cleve,  underd.  til  os  har  suppliceret  anlangendes 
en  Arv,  ham  med  andre  hans  Medarvinger  skal  være  tilfalden 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  efter  en  deres  afgangen  Blodsforvanter, 
hvilken  fori*  Arv  formedelst  rette  Arvingers  vidtbestændig  Fra- 
værelse til  en  Deel  skal  være  forrykt  og  underlig  medhandlet, 
saa  han,  som  en  Fuldmægtig  paa  hans  egne  og  for°*  hans  Med- 
arvingers Vegne  tilforordnet  og  udskikket  samme  Arv  at  hente, 
hidtil  til  ingen  Ende  dermed  har  kunnet  anlange,  det  har  du 
altsammen  vidtløftigere  af  herhos  indlagte  Supplikation  at  for- 
fare. Thi  bede  vi  dig  og  ville  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at  for- 
hjælpe  Brevviseren  til  Rette  uden  vidtløftig  Proces,  indtil:]  at 
vi  for  hans  Overløb  maa  blive  forskaanet.  Kjøbenhavn  10  Ok- 
tober 1606.  T.  III.  257.  Afskr.  VI.  193. 

Forskrift    til    Borgermester    og   Raad    udi    Bergen    for 
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Hans  Schrøder,  Borger  udi  Stavanger,  i  en  A  rvs  Udfordring 
efter  Hans  Møller,  fordum  Byfoged  i  Bergen,  at  skulle  for- 
hjælpes  til  Rette,  anrøreudes.  Kjøbenhavn  15  Oktober  1606. 
T.  III.  257.  Afskr.  VI.  194. 

Nils  Wind  fik  Brev,  det  Strøgods  til 
Halsnø  Kloster  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  efter  os  elskelige  Jørgen 
Brockenhuus  til  Volderslev,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
over  Halsnø  Kloster,  hans  underdanigste  Anfordring  naadigst 
have  iilladt  og  bevilget,  hannem  herefter,  og  indtil  saalænge  vi 
anderledes  derom  forordne,  at  maa  lade  oppebære  al  den  uvisse 
Rente  og  Rettighed  af  alt  det  Strøgods,  som  til  for°«  Halsnø 
Kloster  der  udi  Bergenhuus  Len  (du  naadigst  med  forlenet  er) 
er  beliggendes,  aldeles  intet  undtaget  i  nogen  Maade;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  forv  Jørgen  Brockenhuus  (vores  naadigste 
Befaling,  til  ham  derom  nogen  kort  Tid  siden  forleden  er  udgan- 
gen,  uagtet)  efter  denne  Dag  uhindret  lader  følge  al  den  uvisse 
Rente  og  Rettighed  [etc.  som  ovenfor].  Kjøbenhavn  16  Oktober 
1606.     Ibidem. 

Anders  Green,  Norges  Riges  Kantsler,  fik  Brev,  Jørgen 

Web  el,  Rottgiesser,  belangendes  en  Gaard  at  maa  nyde  i 

Oslo  med  en  Eng  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  rum  Tid  siden  for- 
leden og  der  vi  senesten  vare  paa  vort  Slot  Akershuus,  naadigst 
have  bevilget  Jørgen  Webel  von  Niirnberg,  Rottgiesser  der  sam- 
mesteds, at  maa  nyde  og  beholde  den  Nunneklosters  Huus 
og  Gaard  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  han  hidindtil  udi  Brug  havt 
haver  (hvorudi  vi  og  paa  vores  Omkostning  naadigst  have  ladet 
bekoste  en  Smelteovn),  samt  en  Eng,  kaldes  Kloster-Eng,  dertil 
liggendes,  og  vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  ham  paa 
fori«  Klosters  Gaard  og  Eng  skal  gjøres  Indpas  og  Forhindring 
af  dig,  efterat  du  siden  den  Tid  med  for".«  Nunnekloster  pro 
officio  naadigst  er  bleven  forlenet,  uanseet*ham  derpaa  naadigst 
er  bleven  gjort  Tilsagn,  førend  du  derpaa  haver  bekommet  vores 
Forleningsbrev  5  da  bede  vi  dig  og  naadigst  begjere,  at  du  han- 
nem for".®  Nunneklosters  Gaard  og  Eng  indtil  paa  videre  Besked 
fra  os  lader  efterfølge,  ei  gjørendes  ham  derpaa  cogen  Forhin- 
dring udi  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  18  Oktober  1606.  T.  III. 
258.  Afskr.  VI.  194. 
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Steen  Matssøn  [Laxmaiidj,  Befalingsrnand  paa  Baahuu8^ 

fik  Brev,  et  Skib,  som  Jørgen    Friis    havde  ladet  bygge 

i  Norge,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  for- 
leden have  gjort  en  Forhandling  med  os  elskelige  Jørgen  Friis 
til  Krastrup,  vor'  Maud,  Ridder  og  Statholder  udi  vort  Rige 
Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  om  et  Skib, 
vi  afnoget  Tømmer,  hannem  tilhørig,  naadigst  have  ladet  bygge 
med  saadan  Forord,  at  samme  Skib  (efterat  det  blev  forferdiget) 
skulde  ham  efter  gode  Mænds  og  om  den  Leilighed  belangendes 
Skibsbygning  forfarne  deres  Vurdering  og  Sigelse  blive  ham 
fornøiet  og  betalt;  da  efterdi  vi  til  samme  Skib  at  besigtige  og 
vurdere  naadigst  have  forordnet  os  elskelige  Gotske  Linde- 
nov  til  Lindesvold,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand, 
samt  vores  Skipper  Hans  Bagge  og  Mestersvenden  for  vores 
Tømmermænd  her  paa  Holmen  med  en  af  Borgerne  udi  vor 
Kjøbsted  Marstraud,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  gjøre  den 
Forordning,  saa  at  naar  for".*  Gotske  Lindeuov  med  for»*  Skip- 
per og  Tømmermand  did  til  den  Sted,  hvor  Skibet  nu  ligger, 
hender  at  ankomme,  det  forv  (sic)  Borgermester  af  Marstrand 
og  hvem  du  med  ham  kan  eragte  noksom  forfaren  og  besindig, 
samme  Tid  kan  være  der  tilstede,  for".«  vores  naadigste  Befaling 
med  slig  Diskretion  og  Ågtsomhed,  soip  der  tilhør  og  Magt  paa 
ligger,  at  efterkomme,  havendes  i  Agt  at  randsage  og  med  mu- 
ligste Flid  begranske,  om  for"*  Skib  med  den  Vindskibelighed 
og  Fasthed  tryggelig  og  trolig -findes  at  være  funderet,  by  gt, 
skikket  og  flyet,  som  det  sig  bør  efter  den  Kontrakts  ludhold, 
os  og  for"*  Skibsbyggere  imellem  gjort  og  gangen  er,  hvilken  Kon- 
trakt fori«  forordnede  til  samme  Sags  og  Leiligheds  Forhør  og 
Besigtelse,  som  hedenfra  did  aukommendes  vorde,  skal  blive 
medgi  vet,  dog  at  derudinden  eragtes,  at  hvis  Bygmesteren  har 
bekommet  for  samme  Skib  at  bygge,  ikke  beregnes  udi  for".«  Vur- 
dering. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Oktober  1606.  T. 
III.  258.  Afskr.  VI.  194. 

Styring   Boel  fik  Brev,  et  Bulhuus  at  lade  bygge 
paa  Fogedgaarden  udi  Nedenes  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring  af  din  underdanigste  Beretning,  hvorledes  Fogedgaar- 
den i  Nedenes  Len,  som  dig  er  forordnet  at  holde  Huus  paa, 
ikke  skal  være  med  nødtørftig  Huus  og  Værelse  saa  forbygget, 
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saa  du  bekvemmeligen  derpaa  kan  holde  Huus,  medmiDdre  vi 
Daadigsl  ville  bevilge,  at  du  der  sanjuiesteds,  furudeu  hvis  Huse 
der  allerede  fiiides,  nriaa  lade  opsætte  et  Bulhuus  med  bekvemme 
Værelser  til  forefaldeude  Mødtørft  at  lade  bruge;  da  efter  saa- 
dau  Leilighed  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første  samme 
Huus  lader  opseette,  tilholdendes  Bønderiie  der  udi  Lenet,  at  de 
efter  ganmiel  Sedvane  udi  rette  Tid  til  des  Behov  lade  hugge 
og  did  til  Gaarden  fremføre  hvis  Tømmer  og  andet,  som  dertil 
kan  fornøden  gjøres.  Hvis  Omkostning  derpaa  ellers  med 
Vinduer,  Jernfang  og  andet  saadant  kan  anvendes,  haver  du  dig 
at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23 
Oktober  1606.  T.  Ul.  259.  Afskr.  VI.  195. 

Jørgen  Friis  og  Steen  Maltessøn  [o:  Matssøn  Lax- 
mand]  finge  Brev,  hver  særdeles  udi  sit  Len  at  lade  hugge  af 
Ask  og  Hasseltræ  saameget,  som  til  1000  lange  Splitter  og  til 
100^000  Hakker  og  Spader  kan  fornøden  gjøres,  og  samme  til 
Ladestederne  lade  nedføre.  Kjøbenhavn  30  Oktober  1606.  T. 
IIL  260.  Afskr.  VL  196. 

Hartvig  Bilde  blev  paa  sit  Anlangende  forløvet  neder  til 
Danmark,  dog  saaledes  at  lade  forordne,  at  intet  i  hans  Lene 
formedelst  hans  Fraværelse  bliver  forsømt.  Kjøbenhavn  30  Ok- 
tober 1606.     Ibidem. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  til  den  foretagne  Bygning  paa  Kor s- 
ørs  Slot  at  lade  hugge  120  Bjelker,  20  Alen  lange,  120  Spar- 
rer, 17  Alen  lange.  Render  til  Vandkunsteu  100,  som  samtlige 
med  400  Tylvter  Deler  skulle  nedføres  til  Ladestederne,  til  det 
blev  affordret.     Kjøbenhavn  5  November  1606.    Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  at  skulle  meddele  Jakob  Germe- 
ritz  Stevning  over  Lagmanden  og  Lagrettet  i  Stavanger  for  en 
Dom,  dømt  mellem  ham  ogEggert  Jesperssøn,  Borger  sam- 
mesteds, at  møde  til  første  Herredag  i  Norge.  Kjøbenhavn  15 
Novembei-  1606.     Ibideni. 

Mats  Søfrenssøn  af  Throndhjem  og  hans  Hustru,  Kir- 
sten Nilsdatter,  fik  Bevilling  at  maa  være  to  adskilte 
Personer. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  nærværendes  Brevviser,  Mats  Søfrens- 
søn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  underd. 
og  paa  det  høieste  sig  haver  besverget  over  hans  Hustru  Kir- 
stine Nilsdatter,  fur  at  hun  ikke,  som  en  Dannekvinde  egner  og 
bør,  og  det  hendes  Egteskabs  Pligt  udfordrer,  med  hannem  udi 
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Liv  og  Levnet  omgaaes,  meden  ham  adskillige  nbeviislige,  er- 
digtede  Tilmæle  de  impotentia  og  udi  andre  Maade  forekaster, 
han  nem  og  hans  gode  Navn  og  Rygte  til  største  Forvidt  og 
Forklenering,  dertilmed  forkommer  og  fordeler  alt,  hvis  han  sig 
med  stor  Møde*og  Besværing  kan  lægge  til  Bedste.  Os  ogsaa 
udi  lige  Maade  forekommer  lige  Besværing  paa  hendes  Side, 
ikke  alene  om  hans  Udygtighed,  som  for^^  staar,  men  ogsaa  udi 
det,  at  han  udi  langsommelig  Tid  og  over  Billighed  sig  hendes 
Omgjængelse  entholder,  drager  fra  hende  bort  og  lader  hende 
ikke  uden  stor  Bedrøvelse  og  Bekymring  udi  hendes  Huushold- 
ning  ^idde  alene  igjen;  og  naar de endskjønt  komme  tilsammen, 
omgaaes  de  hverandre  med  Skjenden  og  Banden,  Hug  og  Slag 
og  andre  uhørlige  Maade,  som  det  sig  Egtefolk  ikke  sømmer 
og  velanstaar;  med  underd.  Begjeriug  paa  begge  Sider,  de  med 
vores  naadigste  Bevilling  og  Tilladelse  mue  blive  adskilte.  Og 
endog  de  paa  underskedlige  Tider  have  eiteret  hverandre  for 
geistlig  og  verdslig  Dommer  udi  den  Forhaabning,  de  skulde 
blive  hverandre  ledige  og  løse,  saa  haver  dog  begges  deres  Be- 
gjering  ikke  kunnet  havt  nogen  Gjænge  udaf  den  Aarsag,  ingen 
beviislige  Sager  Dommerne  ere  forekomne,  for  hvilke  de  efter 
Egteskabs-Artiklerne  kunde  adskilles.  Da  efterdi  vi  af  adskillige 
godt  Folks  sanddrue  Beretninger  naadigst  forfare,  begges  deres 
Hug  og  Hjerte  ganske  fra  hverandre  at  være  aballienerede,  og 
at  de  dennem  intet  høiere  beflitte,  end  hverandre  alt  ondt  at 
tilvende,  saa  at  samme  deres  Egteskabs  Stat  formedelst  saadan 
deres  daglige  onde  Levnet  og  Omgjængelse  mere  synes  at  være 
Gud  til  Fortørnelse,  alle  godt  ærlige  Folk  udi  den  Stand  til 
Forargelse  og  et  ondt  Exempel,  og  dennem  selv  paa  begge  Si- 
der til  største  Besværing,  en  ond  Samvittighed  og  endelig  kanske 
Aarsag  til  en  Indgang  til  den  evige  Fordømmelse,  end  at  Gud 
ved  deres  langvarige  Egteskab  skulde  kunne  skee  nogen  Ære: 
have  vi  (dermed  saadan  Forargelse,  som  skeer  andet  godt  Folk 
til  et  ondt  Eftersyn  og  Exempel,  at  forekomme)  af  Øvrigheds 
Magt  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  for".«  Mats  Søfrens- 
søn  og  Kirsten  Nilsdatter  maa  blive  adskilt  og  entlediget  for 
deres  Egteskabs  Baand.  Forbydendes  alle,  baade  geistlige  og 
verdslige  Øvrigkeder,  dennem  herimod,  eftersom  forT*  staar,  at 
hindre  eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyl- 
dest og  Naade ;  saa  og  bydendes  og  befalendes  Lagmanden  samt 
os  elskelige   Borgermestere  og  Raad  udi  vor  Kjøbsted   Thrond- 
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hjeon,  at  de  med  første  Leilighed  og  naar  af  enten  af  Parterne 
derom  gjøres  Anfordring,  deres  Gods  belangendes,  dennem  med 
en  billig,  ligelig  og  christelig  Deling  adskille,  saa  at  dem  paa 
begge  Sider  vederfares,  hvis  billigt  og  ret  er,  saafremt  de  udi 
Venlighed  derom  ikke  kunne  blive  fordragne.  Cum  claus.  cousv. 
et  inbib.  sol.  Kjøbenhavn  17  November  1606.  R.  III.  275. 
Afskr.  VI.  628. 

Egl.    Maj.s    aabne    Brev  til  Norges   Riges   Indbjggere   om 

Herredag   udi  Norge,   som  var  forordnet  at  holdes   den 

3  August. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  [etc. 
mutat.  mutand.  ordlydende  med  Herredags-Brevet  af  2  Januar 
1604,  ovfr.  S.  38  f.,  undtagen,  at  Herredagen  for  hele  Norge 
skal  holdes  i  Stavanger  Mandag  efter  vincula  Petri,  og  at 
Stevninger  SøndenQelds  skulle  udstedes  af  Høvedsmændene  paa 
Akershuus  og  Baahuus,  og  Nordenfjelds  af  Befalingsmændene 
i  Bergenhuus,  Stavanger,  Nedenes  (sic),  Throndhjem,  Nordland 
og  Vardøhuus,  hvorefter  følger  dette  nye  Tillæg  (jfr.  S.  39,  L.  4 
f.  o.)] :  Dog  derudinden  forbeholdet,  at  aldeles  ingen  Stevninger 
skal  udgives  udi  de  Sager,  som  ikke  tilforn  have  været  ordelet 
af  Lagmændene  og  Lagrettet  til  Hjemthing,  som  det  sig  bør  og 
der  sammesteds  bør  at  kjendes  og  dømmes  paa.  Dette  vi  eder 
alle  [etc.  hvor  samme  Bestemmelse  atter  er  indskudt.  Oven- 
nævnte  Herredags  Brevs  Slutning,  om  Lovenes  Revision,  er  her 
adeladt,  da  dette  ender  med:  hvis  Lov  og  Ret  er],  Antvor- 
skov  6  December  1606.  T.  III.  261.  Afskr.  VI.  196. 

[Dette  Brev  tilstilledes  med  Følgebrev  af  samme  Dag  om 
Eundgjørelse  og  Efterlevelse  samt  med  Indskjærpning  af,  at  in- 
gen Stevning  maa  udstedes  om  Sager,  som  ei  forud  ere  paa- 
dømte  ved  Hjemthinget :  Jørgen  Friis,  Steen  Matssøn  [Laxmand], 
Hans  Bilde,  Steen  Bilde,  Nils  Wind,  Hartvig  Bilde,  Olaf  Peders- 
800  [Maaneskjold],  Jørgen  Kaas  og  Styring  Boel].  T.  III.  262. 
Afskr.  VI.  196. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  fragte  et  Skib  og  dermed  ned- 
sende til  Korsørs  Bygnings  Behov  400  Tylvter Deler  og  200 
Render,  til  en  Vandkunst  at  forbruge,  og  føre  Udgiften  i  Regning. 
Antvorskov  23  December  1606.  T.  IIL  263.  Afskr.  VI.  197. 

Hr.   Knut   Pederssøn    [Kylstrup],    Sogneprest  udi 
Opdal,  fik  Brev  paa  Præbenda  Antonii,  ut  sequltur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Hr.   Knut  Peders- 
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søn,  Sogneprest  udi  Opdals  Prestegjeld  i  vort  Rige  Norge,  skal 
være  bosiddendes  næst  under  Fjeldct  og  meget  skal  besverges 
med  stor  Søgning,  Kost  og  Tæring  afdennem,  som  nødvendigen 
skulle  over  f^eldet  forreise,  og  hans  Formand  lor  hanuem  for 
slig  Leiligheds  Skyld  skal  naadigst  været  bevilget  et  Præbeuda, 
som  kaldes  Præbenda  Antonii,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at 
for".«  Knut  Pederssøn  udi  Opdal  maa  igjen  bekomme  samme 
Præbenda,  som  kaldes  Præbenda  St.  Antonii,  eftersom  hans 
Formænd  det  for  ham  havt  have,  og  det  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  vist  og  uvist,  intet 
undtaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Dog  at  han  skal 
være  forpligt  at  holde  sig  mod  deunem,  som  ham  nødvendigen 
skulle  besøge,  med  nødtørftig  Befordring,  eftersom  det  hans 
Formænd  for  hannem  gjort  have*  Skal  han  og  holde  Bønderne 
[etc.  i  sedvanlig  Form].  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  24  De- 
cember  1606.  R.  UL  276.  Afskr.  VI.  629. 

Laurits  Kruse,  Befalingsmand  over  Bakke  Klosters  Len, 
fik  Brev,  nogle  Muursteen  af  samme  Klosters  forfaldne  Byg- 
ning at  lade  følge  Vor  Frue  Kirke. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  eftersom  vi  efter  Kirkevergerne  ved 
Vor  Frue  Kirke  udi  vor  Kjøbsted   Throndhjem   deres  underda- 
nigste Anfordring  naadigst  have  bevilget,  at  de  til  for".«  Kirkes 
foretagne   Bygnings   Behov  maa  bekomme  og  lade  hente    hvis 
overbleven  gammel  Muursteen,  som  findes  udi  den  gamle  Kirke 
paa  Bakke  Kloster,  du  naadigst  med  forlenet  er;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  forv  Kirkeverger  eller  deres  AfFerdigede,  som 
derom   hender  at  gjøre  Anfordring,  for".'  Muursteen  ubehindret 
lader    følge.       Antvorskov   24   December    1606.    T.    UL    263. 
Afskr.  VI.  197. 

Udi  ligeMaade  fik  Steen  Bilde  Befaling  at  lade  forv  Kir- 
keverger følge  hvis  Steen,  der  findes  paa  Els  eter  [Helgeseter] 
Klosters-  Bygning.     Antvorskov  24  December  1606.     Ibidem. 
Olaf  Pederssøn   [Maaneskjold]   og   Hartvig   Bilde 
finge  hver   Brev,    den   Skat,   Ryssen  og  Svensken  sig 
tilholder  hos  Sø finnerne  i  Nordlandene,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  du  underdanigst   haver 
ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre 
Hertug  Carl,  hans  fyrstelige  Naades  Fuldmægtige   nu  udi  for- 
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leden  Vinter  velbemandede  og  udstafterede  skal  have  været  neder 
udi  Fjordene  udi  Nordlandene  og  udaf  vores  Undersaatter  Fin- 
nerne der  sammesteds  fordret  og  opbaaret  Skat,  og  end  det  paa 
de  Steder,  som  de  aldrig  uogen  Skat  tilforn  bekommet  have, 
imod  dit  strenge  Forbud  paa  vore  Vegne,  med  underdanigst 
Begjering  at  mue  blive  forstændiget,  hvorledes  du  dig  til  fore- 
faldende Leilighed,  og  om  de  dennem  sligt  ydermere  lade  for- 
lyste, imod  dem  skulle  forholde;  da  efterdi  vi  ingenlunde  ere 
Svensken  gestændige,  ydermere  og  høiere  Skat  af  for°«  Finner 
at  oppebære,  end  som  de  af  Arilds  Tid,  og  førend  den  Svenske 
Feide  begyndtes,  have  udgivet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar 
for»«  Svenskes  Fuldraægtige  did  igjen  ankomme,  du  da  endeligen 
og  det  ved  tilbørlige  Middel  formener  deni,  høiere  og  videre  udaf 
fori«  Finner  i  Skat  at  oppebære,  end  som  de  af  Begyndelsen, 
og  førend  for"«  Svenske  Feide  begyndtes,  have  bekommet,  hvorom 
du  og  udi  Tide  med  største  Alvorlighed  hai-  for".»  Finner  at  lade 
advare,  at  de  dennem  ingenlunde  understaa  høiere  og  større 
Skat  at  udgive,  end  som  forskrevet  staar,  under  den  Straf,  ved- 
bør.  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  rigtig  Extrakt  af  hvis  Doku- 
menter, vi  om  Finnernes  Bekjendelse,  samme  Skat  belangende. 
Anno  1601  ved  vores  dertil  deputerede  Fuldmægtige  have  ladet 
tåge,  hvorudaf  du  noksom  al  Omstændigheden  haver  at  forfare, 
hvad  de  udaf  Begyndelsen  have  givet,  saa  og  naar  og  hvilken 
Tid  derpaa  er  skeet  Forandring,  saavelsom  og  en  Udskrift  udaf 
Beslutningen  af  den  Dom,  af  begge  Rigernes  Kommissærer  udi 
den  Sag  er  bleven  dømt  og  afsagt,  hvorefter  du  dig  udi  lige» 
Maade  kanst  have  at  rette.  Dersom  de  og  (som  formenes)  den- 
nem turde  lade  forlyste,  nogen'  Kirke  udi  TitisQord  at  lade  op- 
sætte,  eller  og  noget  andet  saadant  at  foretage,  som  dette  Kon- 
gerige og  os  kunde  komme  til  Præjudice  og  Forklenering,  at 
du  den  strax  igjen  lader  nedbryde  og  afskafle  og  med  altingest 
lader  have  den  tilbørlige  og  flittige  Indseende,  som  vi  dig  naa- 
digst  tiltro. 

Postscriptum  til  for»«  Lensmænd,  Olaf  Pederssøn  og  Hart- 
vig Bilde. 

Hvad  den  Skat  belanger,  som  Svenskens  Fuldmægtige  den- 
nem tilforn  have  understaaet  paa  Kyssens  Vegne  af  Finnerne 
der  udi  dine  Lene  at  opbære,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  [det] 
dennem  efter  denne  Dag  aldeles  formene,  efterat  vi  ingenlunde 
ere  Ryssen  gestændige,  nogen  Rettighed  at  have  paa  de  Steder 
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dl  at  tege  nogen  Skat,  hvorom  åa  og  udi  lige  Haade  med  mu- 
ste  Flid  og  Alvorlighed  haver  Finneine  at  lade  advare  og  for- 
me. AntvorskoT  Juledag  1606. 
NB.  Udi  for-?  Brev  til  Hartvig  Bilde  ere  disee  efler*.'  Punk- 
om  en  Gaard  udi  Salten  Len,  kaldes  Jensvold,  og  om  de 
inde  Jorder  paa  Andenes,  Lagmanden  udi  Bergen  anrørendes, 
Iført,  al  secjuitur: 

Belangendee  de  tvende  Jorder  paa  Andenes,  Lagmanden  udi 
i^en  sig  pro  officio  tilholder,  ere  vi  naadiget  tilfreds,  at  da 
nnem  der  under  Lenet  lader  annamme,  indtil  han  ved  videre 
fordring  og  ved  Lov  og  Dom  udi  den  Sag  noget  han  erholde, 
m  da  og  underdanigst  begjerer,  at  den  Gnard  Jensvold,  der 
I  Salten  Len  tiggendes,  for  Beleiligheds  Skyld  med  vores  naa- 
;Bte  Bevilling  og  Tilladelse  maatte  blive  forordnet  til  en  ordi- 
rie  Fogdegaard,  og  at  du  den  forrige  F^gd^aards  Tilliggelse 
Atle  brage  d)  at  forbedre  Avlen  med  der  til  Bodø  Gasrd,  du 
v  holder  Uuus  paa,  saa  lade  vi  os  det  naadigst  befalde,  dog 
du  med  det  forderligste  forsyner  den  Msnd,  paa  forv  Jens- 
d  bor,  en  anden  Leilighed  der  paa  Lenet  igjen,  saa  og  udi 
Ire  Maade  udlægger  Bodø  Kirke  Fyldcet  for  den  Vog  Fisk, 
a  haver  udi  for'*  Gaard,  og  det  saaledes  udi  Jordebogen  lader 
Iføre.  Cum  claus.  coosv.  Åntvorskov  Juledag  (ut  in  litens 
postscripto)  1606.  T.  IH.  264.  Afskr.  VL  197. 
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Steen    Matssøn    [Laxmand]    paa    Baahuus    fik    Brev, 

noget  Gods,  Kgl.  Maj.  af  Hans  Brun  tilskiftet,  der  under 

Lenet  at  annamme. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  have  naadigst  bekommet 
Magelang  og  evig  Eiendom  af  os  elskelige  Hans  Brun  til 
nmersø,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  disse  efter- 
vnte  Gaarde  i  Tanum  Sogn  1  Store  Oppen,  den  første, 
ders   Gunderssøa   paabor,    skylder    aarligen    Malt  4  Tønder, 
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Eoru  1  Skjeppe,  Smør  9  M|^,  Foring  2  Heste,  derfor  gives 
Penge  11  Skilling ;  nok  en  Gaard  der  sammesteds,  Laurits  Erikssøn 
paabor,  skylder  Halt  4  Tønder,  Korn  1  Skjeppe,  Smør  9  M|L, 
Foring  til  2  Heste  eller  11  8k. ;  nok  en  Gaard,  kaldes  Kuen 
[Knæm]  i  for».*  Sogn,  Thore  Anderssøn  paabor,  skjlder  aar. 
ligen  Malt  3  Tønder,  Korn  4^  Setter,  Smør  18  M|L,  Fonng  11 
Sk. ;  nok  en  Ødegaard,  kaldes  Torp  eller Friseparten  [Fris  torp], 
udi  Hogdals  Sogn,  skylder  aarligen  Landskyld  1  Pund  Smør, 
hvilke  for»«  Gaarde  vi  ville  have  lagt  der  under  vort  Slot  -Baa- 
huus;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dennem  der  under  Slottet 
lader  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive  og  for  des  visse  og 
uvisse  Indkomst  aarligen  lad^r  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab. 
Cum  claus.  consv.  Åntvorskov  5  Januar  1607.  T.  IIL  265. 
Afskr.  VL  199. 

Egl.  Maj.s  Skjøde  paa  noget  Gods  udi  Norge, 
til  Hans  Brun  afhændt. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Hans  Brun  til  Tim- 
mersø,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  for  Magelaug  og 
evig  Eiendom  underd.  haver  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  af 
hans  Jordegods  disse  efteri*  Gaarde  og  Gods  udi  Baahuus  Len, 
i  Tanum  Sogn,  udi  store  Oppen  liggendes,  som  er:  først  en 
Gaard,  Anders  Gunderssøn  paabor,  skylder  aarlig  Malt  4  Tøn- 
der, Korn  1  Skjeppe,  Smør  9  M|^,  Foring  2  Heste  11  Skilling; 
nok  en  Gaard  der  sammesteds,  Laurits  Erikssøn  paabor^  skylder 
aarlig  Ualt  4  Tønder,  Korn  1  Skjeppe,  Smør  9  M|^,  Foring  2 
Heste  11  Skilling;  nok  en  Gaard  i  samme  Sogn,  kaldes  Kuem 
[Knæm],  Thore  Anderssøn  paabor,  skylder  aarlig  Malt  3  Tøn- 
der, Korn  ^  Setter,  Smør  18  M$.,  Foring  11  Skilling;  nok  en 
Ødegaard,  kaldes  Torp  eller  Friseparten  [Fris torp],  udi  Hog- 
dals ^ogn  liggendes,  skylder  aarligen  Landskyld  1  Pund  Smør, 
med  al  for»*  Gaardes  og  Gods's  Rente  og  rette  Tilliggelse,  ef- 
tersom  for°'  Hans  Bruns  Brev,  han  os  derpaa  underd.  givet 
haver,  ydermere  ud viser;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Ve- 
derlag naadigst  igjen  udlagt  til  for".*"  Hans  Brun  og  hans  Arvinger 
af  vort  og  Norges  Krones  Gods  en  Gaard,  kaldes  Wessie  [V ese], 
i  for«*  Baahuus  Len.  som  N. '  og  Haagen  Olssøn  paabo,  skylder 
enhver  dennem  aarligen  af  sin  Stue  Halt  6  Tønder,  Foring  3 
Heste,  som  beløber  sig  Pendinge  1  Ort  og  |  Skilling,  hvilken 
for»«  Gaard  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  Ager, 

'  I  efterfølgende  Gjenbrev  staar  Temmetei  [Thimotei]  N. 
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Eng  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk,  indtil :]  at  ligge  med  Rette, 
tor".»  Hans  Brun  og  hans  Arvinger  mne  og  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  for  evindelig  Eiendom.  Og  kjendes  vi  [etc.  i 
de  sedvanlige  Udtryk].  Antvorskov  25  Januar  1607.  R.  III.  277. 
Afskr.  VI.  631. 

Hans  Bruns  Gjenbrev  paa  for»«  Gods. 

[Mut.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskif- 
tebrev.  Vidner:  Jens  [o:  Nils]  Krag  tilAgerkrog  og  Jørgen 
Skovgaard  til  Gundestrup,  Kgl.  Maj.s  Sekretærer].  Anno, 
die  et  loco  ut  supra.     R.  III.  278.  Afskr.  VI.  631. 

Konfirmats  paa  Skrædernes  Skråa  udi  Oslo. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  menige  Skrædere,  som  bygge  og  bo 
udi  vor  Kjøbsted  Osla,  have  nu  havt  for  os  en  aaben  beseglet 
Skråa  og  Laugsret,  hvilfeen  de  samtlige  have  bevilget  og  ind- 
gaaet  og  af  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup,  vor  Mand^ 
Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Akershuus,  samt  Borgermester  og  Raad  der  sammesteds  er 
samtykt,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  efterfølger: 

1.  Først  skal  Oldermanden  sættes  af  otte  Brødre  med  me- 
nige Gildebrødres  Villie  og  Samtykke,  efter  Borgermesters  og 
Raads  Tilladelse. 

2.  Skulle  og  Gildebrødrene  være  deres  Oldermand  hørige 
og  lydige  udi  al  Tilbørlighed  og  besynderligen  hvad  Olderman- 
den tilsider  eller  lader  ved  Skafferen  og  Gildesvenden  paa  Lau- 
gets Vegne  tilsige  at  møde  til  Stevne  og  ikke  vil  møde,  bøde 
derfore  1  Fjerding  01  af  godt  norskt  01  og  1  Skilling  i  Bøs- 
serne  til  de  fattige. 

3.  Hvilken  Gildebroder,  som  ikke  kommer,  førend  Stevne 
er  sat,  og  bliver  redeligen  tilsagt,  da  skal  han  give  til  Lauget, 
om  det  er  Laugsstevne,  8  Skilling  Danske,  uden  han  haver  Lov 
af  Oldermanden  eller  andre  lovlige  Forfald,  og  det  redeligen 
kan  bevises. 

4.  Naar  nogen  Gildebroder  haver  nogen  Klagemaal  og 
Trætte  til  anden,  da  skal  nogle  af  Gildebrødrene  i  Laugshuset 
tåge  Sagen  for  sig  og  gjøre  deres  yderste  Flid  dennem  at  for- 
lige, saa  at^Lagmanden,  Borgermester  og  Raad  dermed  ikke 
skal  bemødes,  om  Gildebrødrene  kunne  det  forlige;  dog  med 
slig  Vilkaar,  at  Kongens  og  Byens  Sager  ikke  dermed  blive 
forkrænket  i  nogen  Maade. 

5.  Hvo,  som  tindes  saa  hadsker  og  uforligelig  udi  de  Sager, 
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som  ikke  ere  Ære  eller  Lempe  aDgjældendes^  og  taber  saa  Sa- 
gen paa  Raadstuen  for  Raad  og  Ret,  give  da  til  Lauget  1  Tønde 
Tjstøl  og  4  Skilling  Danske  udi  Bøssen  til  Skolen  og  Husarme. 

6.  Hvilken  Gildebroder,  som  kommer  udi  Trætte  i  Lauget, 
og  Oldermanden  begjerer  Forligel&e  af  hannem,  og  ei  vil  det 
indgaa,  da  skal  Gildebrødrene  være  pligtige  og  velvillige  til  at 
give  Byfogden  det  tilkjende,  og  han  paa  Kongens  og  Byens  Vegne 
eske  Borgen  af  hannem  og  siden  at  lade  høre  Sagen  til  Rette^ 
da,  naar  nogen  vil  stille  nøiagtig  Borgen,  være  det  efterLOven. 

7.  Hvilken  Gildebroder,  som  ^løgter"  den  anden  i  Retter- 
gang eller  bruger  Ukvemsord,  som  ikke  tilbørligt  er,  slaa  til 
Rette  efter  Loven  og  bøde  derfore  1  Fjerding  Norskt  01  hver 
Gang,  om  det  skeer  i  Laugshuus,  til  Gildet. 

8.  Dersom  nogen  lader  sig  finde  strak  gjenstridig  og  mod- 
villig  i  Laugshuset  mod  sin  Oldermand  og  ^fosseligen**  udgan- 
ger,  før  Stevne  er  holden,  og  Oldermanden  forbyder  hannem 
Døren  at  udgaa,  og  gaar  dog  ud,  den  have  forbrudt  1  Tønde 
Norskt  01  til  Lauget  og  4  Skilling  i  Bøssen. 

9.'  Hvilken,  som  Skræderlaug  vil  indgaa,  han  skal  være 
pligtig  til  at  føre  Brev  og  Beviisning  med  sig,  hvor  han  haver 
været,  og  hvorledes  han  haver  skikket  og  forholdet  sig;  desli- 
ge«te  sit  Egtebrev  efter  gammel  Skik  og  Sedvane. 

10.  Hvilken,  som  skal  komme  og  vorde  Broder  i  for».*  Laug, 
han  skal  være  pligtig  at  skjere  og  berede  til  sin  Mestergjerning 
et  Par  Kvindeklæder,  Kjortel  og  Kaabe,  og  Hoser  og  Trøie  til 
en  Karl,  som  bedst  sedvanligt,  Klædet  uforspildt  til  Upligt,  og 
saa  ret'  efter  Uld  og  Traad.  Hvilken  Overskjerer,  som  skal 
vorde  Broder  i  for«  Laug,  han  skal  være  pligtig  til  sin  Mester- 
gjerning at  skjere  og  berede  6  Alne  Leidsk,  og  de  tre  første 
^dische",  enhver  ^uhuilt^,  og  dertil  5  Alne  Klæde  at  kruse. 
Skal  og  samme  Arbeide  opredes  i  Laugshuset  udi  nogle  Gilde- 
brødres  Overværelse,  naar  samme  Mestergjerning  skal  besees  og 
besknes  af  Oldermanden  og  af  menige  Gildebrødrene.  Vorder 
det  da  tåget  for  fulde,  da  skal  samme  Arbeide  forvares  udi  8 
Dage  derefter,  og  saa  Oldermanden  med  nogen  af  Embedsmæn- 
dene*  forkynde  det  for  Borgermester  og  Raad  med  samme  Per- 
son, som  sin  Mestergjerning  haver  gjort.  Ville  de  da  tåge  han- 
nem for  Borger  og  kjende   hannem  god  for  Skat  og  Tynge,  og 

'   I  Registrene  staar  Artikel  10  foran  9. 
*  I  Reg.  staar  feilagtigt:  Oldermændene . 
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saa  give  efter  Kgl.  Maj.8,  vor  allernaadigste  Herres,  Reces^s 
Lydelse  1  Gylden  til  Lauget  og  saa  de  arme  til  Hjælp  i  Bøssen 
1  Mark  Sølv,  da  skal  han  indkomme  i  Laugshuset  og  gjøre  Ret 
og  Skjel,  som  en  anden  Laugsbroder  haver  gjort  for  hannem. 

11.  Hvilken,  som  ikke  kan  fyldestgjøre  sin  Mestergjerning, 
som  tilbørligt  og  ret  er,  han  skal  forvises  til  sin  Mester  og 
lære  bedre. 

12.  Hvilken  Svend,  som  vil  her  i  Lauget  efter  denne  Tid, 
han  skal  tjene  her  udi  Lauget  i  3  samfelde  Åar. 

13.  Naar  som  fori«  Artikler  ere  fuldgjorte,  da  skal  den, 
som  Broder  vil  vorde,  tåge  udi  Oldermandens  Haand  og  sverge 
og  vilkaare  sig  at  ville  være  sin  Oldermand  paa  Laugsvegne 
hørig  og  lydig  i  alle  disse  Artikler  og  gjøre  sine  Gildebrødre 
Hjælp  og  Bistand  udi  alle  tilbørlige  Maade,  som  det  sig  egner 
og  bør. 

14.  Fordrister  Oldermanden  eller  Skafferen  sig  (il  at  for- 
dølge nogen  af  Laug  og  Gildehuus  Ret  for  Vild  eller  Venskab, 
Had  eller  Avind,  og  det  skjelligen  dennem  overbevises,  da  bøde 
efter  8  Brødres  Sigelse. 

15.  Skal  og  ingen  Gildebroder  stede  hinandens  Svend  eller 
Dreng,  førend  anden  Dagen  efter  Faredag,  som  han  skal  vandre. 

16.  Hvilken  Svend,  som  skal  fra  sin  Huusbond,  da  skal 
han  tilsige  hannem  8  Dage  for  Faredagen,  han  agter  at  vandre. 

17.  Hvilken  Broder,  som  vorder  paaklaget  for  sit  Arbeide, 
da  skal  den,  som  paaklager,  vises  til  Oldermanden,  og  Older- 
manden skal  lade  tilsige  menige  Laugsbrødre  at  tilsamraenkomme 
og  da  retferdigen  granske  og  forfare,  om  der  findes  Brøst  paa 
eller  ei.  Findes  der  da  Brøst  og  Bræk  paa  samme  Arbeide,  da 
skal  den,  samme  Arbeide  gjort  haver,  stille  den  tilfreds,  som 
paaklager,  rettendes  hannen),  sin  -Skade  igjen.  Dog  den,  som 
vil  klage,  skal  strax  oplægge  1  Tønde  Norskt  01  og  4  Skilling 
Danske  i  Bøssen  og  siden  søge  sin  Klage,  og  da  den  betale 
for»*  Tønde  01  og  4  Skilling,  som  Sagen  gaar  under  Øine. 

18.  Hvilken,  som  staar  med  sin  Gildebroder  for  Olderman- 
den udi  Rette,  og  nogen  anden  vorder  til  Sinds  at  ville  svare 
udi  Sagen,  da  have  det  sig  udi  Oldermandens  Minde.  Og  hvis 
nogen  derimod  gjør,  og  Oldermanden  giver  der  Klage  paa,  da 
give  den,  som  paaklages,  1  Fjerding  Norskt  01  til  Lauget  og  1 
Skilling  Danske  i  Bøsserne. 

19.  Hvilken,   som    drager  Kniv  eller  anden   Verge  til  sin 
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Broder  i  Laugshuset  eller  i  Gaarden,  og  det  bliver  ham  over- 
beviist,  da  bøde  hata  til  Lauget  1  Tønde  Norskt  01  og  4  Skilling 
Danske  i  Bøssen,  endog  han  gjør  ingen  Skade  dermed.  Men 
gjør  han  Skade  dermed,  da  bøde  han  over  for".*  Vide  til  Kon- 
ningen,  Byen  og  Sagvolderen,  og  endda  til  Lauget  efter  8  Brø- 
dres Sigelse. 

20.  Om  nogen  Gildebroder  trætagtig  vorder  med  anden  i 
Laugshuus  og  ganger  ud  paa  Gaden  og  vil  gjøre  sin  Gildebroder 
'Skade  paa  sin  Hjemgang  eller  Hedengang  til  Lauget  eller  fra, 
og  det  ham  redeligen  overbevises,  da  skal  han,  som  paaklages, 
have  forbrudt  sit  halve  Laug  og  bøde  imod  Sagvolderen,  Kgl. 
Maj.  og  Byen  efter  Loven  og  Stadsretten. 

21.  Hvilken  Gildebroder,  som  indskjerer  nogen  Mands  Ar- 
beide, han  skal  gjøre  det  rede  udi  Tid  og  Time,  saa  at  ingen 
Klagemaal  kommer  derpaa. 

22.  Hvilken  Gildebroder,  som  tager  nogen  Mands  skaarne 
Arbeide,  som  hans  Gildebroder  haver  skaaret,  og  gjør  det  fer- 
digt,  uden  det  er  med  hans  Minde,  have  forbrudt  til  Lauget  1 
Tønde  Norskt  01     og  4  Skilling  Danske  i  Bøssen. 

23.  En  Skræders  Søn  eller  Datter,  som  er  fød  den  Stund, 
hans  eller  hendes  Forældre  ere  eller  have  været  i  Lauget,  bør 
at  nyde  halvt  Laug,  om  de  kunne  være  Lauget  værd,  dog  at 
prøves  af  en  [afj  Embedsmændene,  som  før  er  sagt.  Desligeste 
skal  Overskjereres  Børn  nyde  det  ligesaa. 

24.  Naar  saa  skeer,  at  Gud  almægtigst  bortkalder  nogen 
af  fori*  Laugsbrødre,  da  skal  hans  Hustru  og  Efterleverske  maa 
nære  og  bjere  sig  med  samme  Embede  Aar  og  Dag  efter  hendes 
Huusbonds  Død  og  Afgang,  og  om  hun  bliver  forseet  udi  Lauget, 
da  nyde  halve  Lauget,  som  før  er  sagt  om  Børnene,  om  hun 
skikker  sig  ærlig,  redeligen  og  vel. 

25.  Skal  og  efter  denne  Dag  ingen  Kvindespersoner  paa 
noget  Haandverk  udi  Skræderlauget  maa  indtages. 

26.  Naar  nogen  Gildebroder  eller  Syster  afdør,  da  skal 
alle  Gildebrødrene  og  Systrene  være  pligtige  at  følge  og  hjælpe 
den  afgangne  ærligen  til  sin  Begravelse  og  Leiersted;  findes 
nogen,  som  det  forsmaar  og  er  uden  lovligt  Forfald  og  Forhin- 
dringa da  have  den  forbrudt  til  Lauget  en  halv  Tønde  Norskt 
01  og  2  Skilling  Danske  i  Bøssen ;  dog  skal  enhver  til  for«  Tid 
og  Time  advares  og  tilsiges. 

27.  Hvilken   Mester,   som  tager  nogen  Læredreng  paa  sit 
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Verksted,  den  skal  give  til  Lauget  for  sin  Lære  1  Tønde  Norskt 

01  og  2  Skilling  i  Bøssen. 

28.  Hvilken  Svend  eller  Dreng,  som  kommer  og  er  lært 
udi  kongelig  Ejøbsted,  som  Laug  og  Samfund  er,  og  ikke  haver 
sit  Lærebrev  med  sig  og  Pasbord  eller  kan  bekomme  det  inden 
6  Uger,  ban  skal  give  til  Lauget  20  Skilling  Danske  og  1  Skil- 
ling i  Bøssen  og  blive  der  udenfore,  indtil  saalænge  han  er  god 
for  sit  Arbeide. 

29.  Hvilken,  som  fortaler  sin  Gildebroder  eller  Syster  paa 
deres  Bag,  enten  for  Arbeide  eller  andet,  være  sig  hvad  det  helst 
være  kan,  og  det  vorder  skjelligen  beviist,  da  have  den,  det 
gjort  haver,  forbrudt  T  Tønde  Tjstøl  til  Lauget  og  4  Skilling  i 
Bøssen. 

30.  Paa  disse  efterv  Dage  skulle  Laugsdrik  holdes  i  for".< 
Laug  ubrydeligen,  som  skal  være :  først  paa  Hellige  tre  Kongers 
Dag,  déu  anden  ad  Fastelavn,  den  tredie  ad  St.  Valborgs  Dag, 
den  Qerde  ad  St.  Hans  Midsommer,  den  femte  og  sidste  ad  St. 
Michaelis  Dag. 

31.  Hvilken,  som  nogen  Gjest  byde  vil  her  udi  Lauget, 
han  skal  byde  den,  som  Lauget  er  værd,  og  sætte  saa  Gjesten 
udi  sin  egen  Sted  udi  Laugshuset,  om  det  er  fornødent  og  ikke 
andensteds  Rum  er.  Og  dersom  Gjesten  sig  i  nogen  Maade  for- 
seendes  vorder,  da  skal  den,  som  Gjesten  haver  indbudt,  b#de 
Gjestens  Brøde,'  ligerviis  som  Broder  eller  Syster  udi  Lauget 
sig  udi  saa  Maade  forseet  havde.  Men  dersom  nogen  Gjest  skeer 
nogen  Forfang  eller  Uskjel,  da  skal  ham  skee  saa  godt  Skjel, 
som  Broder  eller  Syster  bur  at  skee,  der  saadan  Uskjel  skee  kunde. 

32.  Skal  gives  for  en  Gjest  om  Dagen  efter  8  Brødres  Si- 
gelse,  og  ettersom  Øllet  er  godt  og  gjælder  til,  og  altid    regnes 

2  Systre  mod  en  Broder,  som  bedes  til  Gjest. 

33.  Dersom  Skaiferen  forsømmer  at  oplade  Gildehusets 
Dør  i  rette  Tid,  naar  Stevne  skal  sættes  og  holdes,  da  skal  han 
have  forbrudt  4  Skilling  Danske  til  Lauget. 

34.  Skal  ingen  Skrædersvend,  den  Stund  han  er  i  Byen 
udi  sin  Huusbondes  Tjeneste,  maa  gjøre  noget  Arbeide  sig  selv 
tilgode  mere,  end  en  halv  Alen  Klæde  er  udi,  uden  at  han  haver 
det  udi  sin  Huusbondes  Minde. 

35.  Skal  og  ingen  Skrædersvende  eller  Drenge  efter  denne 
her  Dag  tilstedes  her  udi  Akershered  blandt  Bønderne,  ei  heller 
her  udi  Byen  iblandt  Borgerne  (som  ikke  haver  vundet  Laugs- 
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ret,)  Dogen  Skræderhaandverk  bruge  eller  nogei)  Klæder  skjere 
og  berede.  Dersom  nogen  befindes  i  for"«  Akershered  eller  her 
i  Byen  med  Skræderhaandverk  at  omgaa  eller  bruge,  imod 
for»*  Skrædere  her  udi  Oslo  deres  Laugsret  og  Frihed,  da  skal 
samme  Arbeide  optages,  og  den,  som  saadant  Arbeide  lader 
gjøre,  at  [stande]  derfore  til  Rette,  saavelsom  den,  sig  i  saadant 
Arbeide  lader  bruge,  at  straffes  derfore,  som  vedbør  efter  6 
Laugsbrødre  deres  Sigelse. 

36.  Skal  og  alle  Skrædere,  saa  mange  som  ere  udi  Lauget, 
være  forelagt,  ikke  at  maa  besvære  Borgerne  her  udi  Byen 
Died  nogen  ubillig  Skræderløn  ydermere  at  tåge  for  deres  Ar- 
beide, end  billigt  kan  være ;  og  dersom  nogen  herimod  til  Upligt 
nogen  Borger  dermed  besverger,  da  den  derfor  at  stande  til 
Rette,  som  vedbør,  om  det  klagel  og  angivet  bliver. 

37.  Skal  og  alle  Laugsbrødre  være  tilfortænkte  udi  deres 
Laug  og  Gildehuus  at  have  god  Varetægt  og  Tilsyn  med  Ild  og 
Lys,  saa  ingen  tager  nogen  Skade  deraf  for  deres  Uagtsomheds 
og  Forsømmelses  Skyld. 

38.  Skal  og  ingen  Laugsbroder  udi  Gildestue  og  Laugshuus 
unyttelig  og  ufornuftelig  sverge  eller  forfængeligviis  [tale]  om  Vor 
Herres  Pine,  Død,  Vunder  eller  Blod  til  Guds  Fortørnelse.  Hvil- 
ken i  saa  Maade  befindes,  skal  give  for  hver  Sinde,  det  skeer, 
1  Skilling  i  Bøssen  til  Skolen  og  de  fattige  Huusarme. 

39.  Hvilken  Gildebroder,  som  bliver  paaklaget  sinØlgjæld, 
og  der  bydes  Stevne  oppåa,  da  bøde  derfor  til  Lauget  1  Fjer- 
ding 01. 

Hvilken  for°«  Skråa  og  Laugsret  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  have  fuldbyrdt,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stad- 
feste ved  sin  Fuldmagt  at  skulle  blive  udi  alle  sine  Ord,  Punk- 
ter og  Artikler,  eftersom  den  udi  sig  selv  indeholder  og  udviser. 
Dog  ville  vi  os  naadigst  forbeholdet  have  derudinden  at  reme- 
dere,  forandre,  formindske  eller  formere,  eftersom  Tiden  og 
vore  Undersaatters  Gavn  og  Leilighed  det  kunde  fordre  og  ud- 
kræve.  Cum  inhib.  sol.  et  claus,  consv.  Kjøbenhavn  27  Fe- 
bruar 1607.  R.  HL  279.  Afskr.  VL  632. 

Steen    Matssøn    [Laxmand]  fik  Brev,    Hans    Mechel- 

borg,  Tolder  i  Helsingør,  og  en  Lybsker  ved  Navn  Hans 

Smitt  om  nogen  Forstrækning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,    eftersom  os  elskelige   Hans  Mechel- 

borg,   Tolder  udi  vor  Rjøbsted   Helsingør,    underdanigst   haver 
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ladet  os  andrage,  hvorledes  ban  nogen  Tid  sideu  forleden  paa 
Bodmeri  skal  have  forstrakt  en  Lybsker  ved  Navn  Hans  Smitt, 
som  den  Tid  var  Skipper  paa  et  lybskt  Skib,  kaldet  Hvi  de 
Due,  1601  Daler,  og  efterat  samme  Skipper  strax  derefter  paa 
Reisen  skal  have  lidtSkibbrud  og  med  alt  sit  medhavende  Folk 
druknet  og  ynkelig  omkommet,  og  Skibet  der  udi  dit  Len  skal 
være  strandet,  og  en  heel  Hob  af  hvis  Gods  derpaa  var  reddet 
og  b)erget,  og  han  nu  befrygter  sig  for  forberørte  Leiligbeds 
Skyld,  ikke  stor  Bekostning  og  langt  Ophold  foruden  at  skulle 
kunne  komme  til  sin  Betaling,  med  mindre  vi  ham  naadigst  til 
Rette  ville  forhjælpe ;  da,  efterdi  det  er  al  Billighed  gemæss,  at 
hvis  Penge  i  saa  Maade  paa  Bodmeri  forstrækkes,  forlods  bør 
og  betales,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  alvorligen  tilholder  Re- 
derne til  for".«  Skib  og  bjergede  Gods,  naar  de  om  det  at  affor- 
dre  hos  dig  gjøre  Ånfordring,  fort«  Hans  Mechelborg  for  for"5 
Summa  Pendinge  strax  og  uden  al  Forlog  at  befridige  og  conten. 
tere,  anseendes  det  udi  sig  selv  christeligt  at  være.  Cum  ciaus. 
consv.  Kjøbenhavn  27  Februar  1607.  T.  UL  265.  Afskr.  VI.  199. 
Peder  Grubbe  fikKvittantiaram  paa  Nedenes,  Man- 
dals og  Lister  Lene  [i  de  sedvanlige  Udtryk  for  alle  Skatter, 
hvoriblandt  almipdelige  Pendingeskatter  og  ellers  Bygningsskat- 
ter  til  Åkerhuus  Slots  Befæstning,  i  den  Tid  han  havde  Lenene, 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  1597,  da  han  fik  Nedenes  og  Mandals, 
Lene,  og  fra  samme  Dag  1602,  da  han  fik  Lister  Len,  og  til 
samme  Dag  1605,  dahanafgav  samtlige  Lene  til  Styring  Boel. 
Dateringen  er  udeglemt;  tilsidst  er  anført:  Subscnpserunt  Eu- 
vold  Kruse  og  Sigvart  Bech.]  R.  IIL  282.  Afskr.  III.  637. 
Nils  Wind  paa  Bergenhuus  fik  Brev,  at  han  sig  Jomfru 
Magdalena  Gyntelbergs  Vergemaal  skal  paatage,  midlertid 
den  Arv  skulde  skiftes,  hende  til  en  Deel  var  tilfalden  efter 
hendes  Moster  Fru  Adelus  Benkestok.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  2  Marts  1607.  T.  III.  266.  Afskr.  VI.  199. 

Olaf  Galde  til  Thom  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg] 
til  Fritsø  finge  Befaling  anlangendes  nogen  Trætte  melleoi 
Jørgen  Friis,  Statholder,  og  Jakob  Hanssøn,  fordum 
Skriver,*  og  Hans  Jakobssøn,  nu  Skriver  paa  Akershuus, 
om  deres  Regnskaber. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Olaf  Galde  til  Thom  og 
Peder  Ivarssøn  til  Fritsø,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.     Vider,  eftersom  sig  begi  ver  nogen  Irringer 
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og  Trætte  imelleni  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup,  vor 
Maod,  Raad^  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand 
paa  Yort  Slot  Åkershuus,  paa  den  ene,  og  Jakob  Hanssøn,  for- 
dum, samt  Hans  Jakobssøn,  nu  Skriver  paa  for"«  vort  Slot  Akers- 
huus,  paa  den  anden  Side,  aulangendes  nogle  Regnskaber,  som 
er  først:  tvende  Aars  uforklarede  Regnskaber,  som  for".«  Jakob 
Hanssøn  skal  endnu  tilbagestaa  med  uforklaret,  sidea  han  samme 
Bestilling  blev  entlediget,  endog  tidt  og  ofte  hos  ham  derom  har 
været  gjort  Anfordring,  hvorudinden  for".«  Jørgen  Friis  formener 
ham  pligtig  at  være  for  saadan  sin  lange  Forhaling  tilbørligen 
at  stande  til  Rette;  udi  lige  Maade  om  tre  næst  forgangne  Aars 
Regnskaber,  som  hos  fori""  Hans  Jakobssøn  endnu  skulle  staa 
uforklarede;  derhos  formener  for".«  Jørgen  Friis,  begge  for"*  Skri- 
vere at  være  pligtige  at  staa  til  Rette  for  hvis,  som  ydermere 
er  bleven  fortæret  og  udgivet  enten  til  Knegtene  eller  og  med 
flere  Personer  at  holde,  end  hans  Forleningsbrev  dem  tilholder 
og  for»*  Jørgen  Frii8'8  Befaling  udviser,  og  dem  udi  deres  Regn- 
skaber billigen  bør  godt  at  gjøres;  dets Leilighed  han  eder  selv 
ydermere  veed  at  berette.  Da,  paa  détde  engang  for  alle  om 
samme  Irringer  maa  blive  enten  i  Mindelighed  eller  ved  Dom 
og  Ret  adskilte,  og  ingen  af  Parterne  sig  skulle  kunne  have  at 
beklage,  dem  noget  mod  Ret  og  Billighed  at  skulle  vederfares, 
bede  vi  eder,  befale  og  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt 
give,  at  I  engang  inden  Philippi  Jacobi  Dag  eller  og  det  for- 
derligste  muligt  er  og  skee  kan  (tagendes  til  eder  to  uvillige  og 
forfarne  Skrivere,  som  samme  Regnskaber  kunne  lægge  og  gjen- 
nerasee)  iudstevne  begge  Parterne  for  eder  udi  Rette,  grangiveli- 
gen  overveie  og  lægge  for".«  deres  fem  Aars  Regnskaber,  og  hvis 
Irringer,  Mangel  eller  Tvist  begge  Parterne  derom  mellem  [er] 
eller  falde  kan,  enten  til  Mindelighed  imellem  forhandle  eller 
med  Dom  og  Ret  adskille  [etc.  om  at  give  det  fra  sig  beskre- 
vet]. Og  dersom  en  af  eder  for  lovlig  Forfalds  Skyld  ikke  kan 
paa  samme  Tid  tilstede  være,  da  skal  den,  som  tilstede  kom- 
mendes vorder,  Fuldmagt  have  at  tåge  en  anden  god  Mand  udi 
den  Sted  og  denne  vor  Befaling  ligevel  uden  videre  Forhal  at 
fiildgjøre.  Bedendes  og  bydendes  begge  Parterne,  at  I  rette 
eder  efter  at  møde  for  for".«  gode  Mænd  udi  Rette,  naar  de  eder 
deroni  tilsigendes  vorde,  og  da  at  lide  og  undgjælde,  hvis  derom 
Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  8  Marts  1607. 
T.  III.  266.  Afskr.  VI.  200. 
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Jørgen  Friis  fik  Misdve,  Fru  Do.reite  Juel,    afgangne 

Henrik    Bi'ockenhuus's    Eftcrieverske,   til  EDine,    tiogel 

Gods  til  Mugelaug  Bnrereiides. 

C-  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eltersom  os  elskelige  Fru  Dorette 
Juel  til  Elliiie,  ufgangne.  Henrik  Brrjckenhuus's  Efterleverske, 
uuderdanigst  har  været  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge 
hende  til  M^elaug'  at  mue  bekomme  efternævnle  vore  og  Nor- 
ges Krones  Gaarde  og  Gods,  som  er:  først  treGaardepaa  Ons- 
øen,  kaldes  Hofue  [Hauge],  Lille  Stene,  Mossig  samt  Mos- 
sig  Ødegaard,  nok  en  Gaard  i  Rygge  Sogn,  kaldes  Hofver 
(sic),  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  til  os  og  Norges 
Krone  igjen  at  ville  udlægge  efLernævnte  Guarde  og  Gods:  udi 
Tunsberg  Leu  (vende  Gaarde,  kaldes  Galis  og  Ulfsrød  [Ols- 
rød],  udi  Rafve  [Ramnes?]  Sogn  eu  Gaard,  kaldes  Klopp, 
udi  Saudøkedal  to  Gaarde,  kaldesLille  Barland  og  Kinsteds 
Vegene  (sic),'  paa  Onsøen  en  Gaard,  kaldes  Gaustad,  paa 
Follo  i  Ski  Sogn  en  Gaurd,  kaldes  Kjepestad,  i  Soner  Sogn 
en  Gaard,  kaldes  Stamnes,  nok  i  Rygge  Sogn  to  Gaarde, 
kaldes  Utterstad  og  Kallerød  [Kjelderød];  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  med  allerførste  om  del  Goda,  for".*  Fru  Dorette 
Juel  er  be^erendes,  lader  os  forslaaalLeiligbeden,  om  det  ikke 
ligger  08  og  Kronen  saa  beleiligt,  enten  for  eu  eller  anden  Aar- 
sag,  at  det  jo  vel  fra  Norges  Krone  kan  ombæres,  og  om  os  og 
Kronen  udi  for",'  hendes  Gods  igjen  kan  skee  Skjel  og  Fyldest; 
og  at  I  med  forderligste  med  al  omstændig  Leilighed  (samme 
Gods  belangendes)  eder  mod  os  erklærer,  indskikkendes  for".'  eders 
Erklæring  udi  vortKantselli,  saa  vi  siden  derefter  naadigst  kunne 
lade  forordne  nogle  vore  godeMænd  (saafrenit  sanniie  Magclaug 
kan  skee  os  og  Kronen  nden  Skade),  som  Godsei  paa  begge 
Sider  kunne  besiglige  og  det  siden  ligtic  og  lægge,  som  det  sig 
bør.     Fredriksliorg  8  Marts   1607.   T.   III.   267.  Afskr.  VI.  200. 

Nils    Wind   fik    Brev,    nogen    Skjærbaade   hid  neder  lil 

Kjøbenhavn  at  forskikke    anrørendes,    sa»   og  <im    et  StraU 

sunder  Skib. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
ved  vor  naadigste  Skrivelse  huve  dig  injuufreret,  noglc  Skjær- 
baade der  udi  dit  Len  at  skulle  lade  bygge,  og  du  nu  under- 
danigst begjerer  at  vide,  med  hvnd  tildræglige  Middel   efter  vo- 

'   I  et  Brev  af  2"  November  s.  A.  skrives  Nftvnel  Qniatsuger. 
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res  naadigste  Betænkende  samme  Baade  (som  til  Skibs  for  deres 
Længde  og  anden  Uleiligheds  Skyld  ikke  kan  føres  hid  neder) 
hid  skulle  forskaffes;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi 
fori*  dit  Len  lader  udtage  og  tilsige  af  Ålmuen  saamange  Baads- 
mænd,  samme  Baade  kan  løbe  hid  for  vort  Slot  Kjøbenbavn, 
forskaffendes  dertil  nødtørftig  Redskab  og  Behør.  Hvis  Omkost- 
ning derpaa  anvendt  bliver,  har  du  dig  siden  at  føre  til  Regu- 
skab.  Belangendes  det  Stralsunder  Skib,  der  udi  Lister  Len  for 
nogen  Tid  siden  er  strandet,  om  hvilket  vi  dig  naadigst  have 
tilskrevet,  du  os  det  tilhænde  (paa  dets  Forbyggelse  og  Ferdig- 
gjørelse  anvendt  Omkostning  Rederne  erstediget)  skulde  tilfor- 
handle,  eftersom  vi  af  din  underdanigste  skriftlige  Erklæring 
naadigst  forfare,  samme  Skib  ikke  at  være  de  Penge  værd,  der- 
paa bekostet  er,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  med  dets  For- 
handling, for»«  vor  naadige  Befaling  uanseet,  lader  bero  og  Re- 
derne samme  deres  Skib  uden  Forfang  lader  følge.  Ejøbenhavn 
12  Marts  1607.  T.  IIL  268.  Åfskr.  VL  201. 

Jørgen  Friis,  Statholder,  fik  Brev,  at  forskaffe  Laurits 
von  H  ad  el  en,  Befalingsmand  paa  Sæm  Gaard,  500  Daler. 
Kjøbenbavn  12  Marts  1607.     Ibidem. 

Nicolaus  de  Frtlnnt  og  Henrik  Didrikssøn,  Indvaa- 
nere i  Bergen,  fikStadfæstelsebrev  paa  Gravdal  Gaard 
og  Mølle. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Nicolaus  de  Frttnnt 
og  Henrik  Didrikssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underda- 
nigst for  08  have  havt  et  os  elskelige  Nils  W  i  n  d  til  Ullerup  Gaard, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
hans  Fæstebrev  paa  vor  og  Norges  Krones  Gaard  og  Mølle, 
kaldes  Gravdal  udi  Nordhordland,  i  Skjolds  Skibrede,  der  udi 
for»«  Bergenhuus  Len  liggendes,  indeholdendes,  at  han  dennem 
og  deres  Arvinger  for".*  Gaard  udi  næst  etterfølgende  40  Aar, 
beregnet  fra  St.  Michaels  Dag  nu  sidst  forleden  Aar  1606  og 
indtil  den  40de  Aarsdag  dernæst  efter,  med  saadan  Kondition 
og  Vilkaar  paa  vort  naadigste  Behag  haver  undt  udi  Leie,  at  de 
Bygningen  der  paa  Gaarden  skulle  holde  ved  god  Magt  og  Lige, 
desligeste  skulle  de  og  der  sammesteds  paa  deres  egen  Bekost- 
ning en  VandmøUe  vel  forbygt  lade  opsætte,  og  af  samme  Gaard 
og  Mølle  aarligen  give  til  os  og  Kronen  40  Rigsdaler,  hvilken 
for"*  Afgift  de  paa  for".»  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vore  Vegne 
skulle  fornøie  og  afbetale  vores  tilforordnede  Lensmand  der  sam- 
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mesteds  aBrligeD  til  Hænde^  samt  og  male  hvis  Meel  og  Malt 
til  Slottens  Behov  der  sammesteds  meest  kan  fornøden  gjøres, 
med  underd.  Regjering,  vi  samme  Fæstebrev  naadigst  ville 
konfirmere  og  stadfæste.  Da  have  vi  nn  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naode  fiildbyrdt,  samtykt  og  stadfæst  og  nn  etc.  stadfæste 
for"*  Nils  Winds  paa  for»*  Gaard  og  Mølle  udgivne  Fæstebrev, 
saa  at  for".*^  Nicolaus  de  FrUnnt  og  Henrik  Didrikssøn  samt  deres 
Arvinger  mue  og  skulle  udi  næst  efterfølgendes  40  Aar  bruge 
og  beholde  for"«  Gravdal  Gaard  og  Mølle  [etc.  her  gjentages  de 
ovenfor  anførte  Betingelser,  iudtil:]  under  dette  vores  udgivne 
Brevs  Fortabelse.  Og  naar  for"«  Aarsmaale  ere  forløbne,  skal 
for".'  Gaard  og  Mølle,  med  hvis  Bygning  derpaa  er  eller  bliver 
anvendt,  fra  dennem  eller  deres  Arvinger  uden  al  Betaling  igjen 
hjemfalde  til  os  og  Norges  Krone.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
13  Marts  1607.  R.  III.  283.  Afskr.  VI.  637. 

Nils  Wind  paa  Bergenhuus  fik  Missive,  Bøsser  med  Fyr- 
laase,  Bønderne  skulle  holde,  Vraggods,  som  indkommer 
for  Slottet,  og  Skomagerne  i  Bergen  deres  Arbeide  anrø- 
rendes,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  din  underdanigste  Be- 
retning naadigst  forfare,  Bønderne  der  udi  dit  Len  fast  besvær- 
ligt  at  forekomme,  deres  Bøsser,  dennem  er  paalagt  hver  at 
holde,  efter  Lovens  Indhold  med  Fyrlaase  at  have  ferdige  og 
staflferede,  som  det  sig  bør,  formedelst  de  til  saadanne  Fyrlaase 
ikke  ere  bevant,  tilmed  samme  Fyrlaasbøsser  ikke  ere  saa  vel 
at  bekomme  hos  dem  som  andre;  da  ere  vi  naadigst  tilfreds 
med,  at  dem  maa  efterlades  at  holde  Snaplaas bøsser  og  dermed 
være  kvit  holden,  indtil  vi  anderledes  derom  lade  forordne,  dog 
Lovens  Myndighed  dermed  uforkrænket.  —  Som  du  og  under- 
danigst lader  andrage,  hvorledes  20  Bundler  eller  store  Knipper 
Silke  med  samt  12  Par  Strikstrømper  Vraggods  skal  være  ind- 
kommen  der  til  vort  Slot  Bergenhuus,  begjerendes  at  vide,  hvor- 
ledes du  dig  dermed  skal  forholde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  samme  Silke  og  Strikstrømper  udi  god  Forvaring  (saa  det 
ikke  forderves)  lader  holde  tilstede,  indtil  Aar  og  Dag  forløber, 
og  dersom  derforuden  ingen  ankommendes  vorder,  samme  Gods 
vedkjender  og  er  tilhørig,  du  det  da  hid  ned  til  vort  Slot  Kjø- 
benhavn forskikker.  —  I  lige  Maade,  som  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring  (det  os  fast  sælsomt  forekommer)  hvorledes  menige 
Skomagere  der  udi  vor  Kjøbsted    Bergen    skal    understaa   sig. 
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I 

ganske  ubilligen  og  ingen  Ære  eller  Maade  betragtet,  deres  Sko, 
de  have,  til  dem,  dennem  behøver,  at  afhænde,  for  3  Murk  el 
slet  Par  Bondesko,  for  3^  Mark  et  Par  Borgersko,  og  for  3.^ 
Daler  et  Par  Støvler,  uanseet  hvis  Huder  de  der  indkjøbe  ikke 
høiere  betale  end  Stykket  1  Daler,  saadan  deres  Skinderi  vi 
dem  ingenlunde  ville  tilstede;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for 
dig  samt  Borgermestere  og  Raad  der  sammesleds  samtligen 
for"."  Skomagere  i  Gemeen  lader  beskede  og  efter  deres  Erklæ- 
rings Forhør  henholder  for"*  Borgermestere  og  Raad  uden  For- 
haling  en  rigtig,  lidelig  og  mulig  Orden  om  fori*  Skomagerverk, 
dets  Kjøb  og  Salg  at  forfatte,  og  dem  ernstlig  foreholder,  hvor- 
efter  de  skulle  være  forpligtet  deres  Vare  at  give.  Og  saafremt 
for°«  Skomagere  da  fremdeles  efter  hvis  Forordning  gjort  bliver 
(hvormed  de  deres  dennem  naadigst  meddelte  Skråa  letteligen 
kunde  hende  at  forbryde)  sig  ikke  forholde,  at  du  os  da  den 
Leilighed  med  det  forderligste  lader  andrage,  hvoretter  vi  kunne 
vide  at  lade  forordne,  at  de  Personer  af  det  Haandverk  (som 
deres  Vare  for  en  billig  Priis  ville  give)  maa  sig  der  sammesteds 
nedersætte  og  der  bruge  samme  Verk,  de  andre  uadspurgt  og 
af  dem  uformeent  i  alle  Maade.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
h»vn  13  Marts  1607.  T.  III.  268.  Afskr.  VI.  201. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogle  Los,  Bjørne 
og  Elgsdyr  at  fange. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  uforsømme- 
lig  lader  anvende  muligste  Flid,  os  med  første  tildræglig  Leilig- 
hed hid  ned  til  Kjøbenhavn  at  forskaffe^  nogle  levende  Los  og 
Bjørne,  saavelsom  to  levende  Elgsdyr,  hvorsomhelst  de  der  udi 
eders  Len  eller  dets  underliggendes  Lene  kunne  være  at  bekomme, 
hvorom  I  haver  Bønderne  der  i  Lenene  at  lade  tilsige,  det  de 
(som  saadant  Veideverk  kunde  hende  at  forekomme  og  pleie 
at  eftertragte)  sig  derhen  beflitte,  for»«  Dyr,  eftersom  forberørt 
er,  levende  at  tilveiebringe,  saa  de  i  slig  Gestalt  kunne  hid  til 
vort  Slot  Kjøbenhavn  vel  underholdne  og  uden  Meen  anlange. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Marts  1607.  T.  III.  269. 
Afekr.  VI.  202. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  i  sit  Len  at  tilveiebringe  400  Lester 
Kalk  og  100  Tylvter  Deler  til  Vardberg  Slots  Behov,  samt 
melde  Breide  Rantzau  paa  Kjøbenhavns  Slot,  naar  og  paa 
hvad  Ladesteder  det  kan  hentes.  Kjøbenhavn  14  Marts  1607. 
T.  IIL  269.  Afskr.  VI.  203. 
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Olaf  Eina rssøD  af  Tolstad  i  Norge,  i  Tunsberg 
Len,  fik  Beskjærmelsesbrev. 

C.  IVr  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brev  viser,  Olaf  Einars- 
søn  i  Tolstad  udi  Tunsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge,  underda- 
nigst for  os  haver  ladet  berejte,  hvorledes  han  med  nogen  sine 
Vederparter  skal  være  geraaden  udi  vidtløftige  Trætter  og  Uenig- 
hed,  hvilke  i  langsommelig  Tid  skal  have  varet,  og  ikke  selv 
formoder  dermed  snart  at  skulle  komme  til  nogen  Ende,  og 
efterat  han  befrjgter  sig  kan  skee  imod  al  Billighed  at  skulle 
kunne  blive  overfalden  udaf  dennem,  som  vare  af  større  Myn- 
dighed  end  han,  synderlig  efterat  han  fra  høie  Øvrighed  (for 
den  han  udi  forefaldende  Nød  skulde  have  sig  at  beklage)  er 
meget  langt  bosiddendes,  underdanigst  begjerendes  for  for»*  Leilig- 
heds  Skyld  ved  vores  naadigste  Beskjærraelse  for  ulovlig  Overfald  at 
mue  haandhæves  og  forsvares;  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds  Magt  tåget  og  annammet 
og  nu  etc.  annamme  for"«  Olaf  Einarssøn  under  vor  kongelige 
Værn,  Hegn,  Fred  og  Beskjærmelse,  besynderlig  at  ville  haand- 
hæve,  fordagtinge  og  forsvare  til  alle  Rette,  saa  hvo  haver  han- 
nem  noget  til  at  tale,  skulle  det  gjøre  med  Lov  og  Ret  og  for 
sine  tilbørlige  Dommere,  og  ikke  anderledes.  Og  skal  han  mod 
alle  i  lige  Maade  holde  sig  fredelig,  tilbørlig  og  lovlig  og  være 
forpligt  at  stande  enhver  til  Rette  og  derudinden  ogsaa  at  und- 
gjælde  og  lide,  hvis  Lov  og  Ret  kan  medgive.  Forbydendes 
derfor  alle  og  enhver,  særdeles  hans  Vederparter,  hannem  at 
hindre,  true,  undsige,  feide  eller  feide  lade  eller  nogen  Over- 
vold  at  gjøre  uden  billig  Åarsag  eller  lovlig  foregaaende  Dom. 
Kjøbenhavn  14  Marts  1607.    R.  UL  284.    Afskr.  VL  638. 

Fredrik  Lange,  Befalingsmand  i  Tunsberg  Len,  fik 
Brev,  Olaf  Einarssøns  Klage  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Olaf  Einars- 
søn, underdanigst  til  os  haver  supplieeret,  besværendes  sig  over 
dig,  din  forrige  Foged  saavelsom  os  elskelige  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjeg]  til  Fritsø,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  Foged,  det 
altsammen  har  du  af  hoslagte  hans  tvende  Supplikationer  vidt- 
løftigen  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  aller- 
første  Leilighed  paa  samme  hans  Klage  og  Angivende  dig  imod 
os  udførligen  erklærer,  indskikkendes  samme  din  Erklæring  udi 
vort  Kantselli,    saa  vi  paa  videre  for".«  Supplikants    Anfordring 
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kunne  give  tilbørlig  Svar  og  Besked;  dog  at  du  ham  midlertid 
med  Stok  og  Jern,  Pængsel  og  udi  andre  Maade  uden  vigtig  og 
stor  Aarsag  og  foregaaende  Dom  lader  blive  af  dig  og  dine  Fog- 
der umolesteret.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Marts  1607. 
T,  III.  270.  Afskr.  VI.  203. 

M.  Isak  Grønbech  fik  Brev,  sin  forrige  Biskopsbestilling 
udi  Throndhjera  at  betjene,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  forleden  Sommer  un- 
derdanigst hos  os  haver  ladet  anlange,  at  I  for  eders  udi  den 
Bestilling,  I  hidtil  forvaltet  haver,  tilføiede  Skrøbeligheds  Besvæ- 
ring  fra  Throndhjems  Stift  maatte  blive  entlediget  nu  til  Paaske 
førslkommendes,  saavelsom  underdanigst  gjort  Anfordring,  at  I 
for  eders  udi  samme  forvaltede  Bestilling  sustinerede  moles tia 
og  Umage  med  nødtørftig  Underholdning  maatte  blive  forsynet, 
hvorom  vi  ogsaa  htfve  givet  eder  nogen  Fortrøstning,  at  sligt  til 
Paaske  førstkommendes  skee  kunde;  men  efterdi  vi  nu  ere 
komne  udi  Forfaring,  at  det  dagligen  bliver  bedre  med  eder, 
og  at  eders  Skrøbelighed  nu  ikke  er  saa  stor,  som  den  været 
haver,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endnu  paa  nogen  Tid  og 
indtil  paa  vores  videre  Erklæring  samme  eders  Superintendents 
Bestilling  beholder  og  underdanigst  lader  eder  være  befalet.  Dog 
ville  vi  udi  Fremtiden,  om  det  behov  gjøres  og  eders  Skrøbelig- 
hed tiltager,  saaledes  med  alting  lade  forordne,  saa  I  over  Bil- 
lighed  ikke  skulle  blive  besverget.  Hvorefter  I  kunne  have  eder 
atr^tte.    Kjøbenhavn  16  Marts  1607.     Ibidem. 

Nils   Wind    fik    Brev,    de  Nykommere,    HoUændere   af 

Amsterdam,  som  i  Bergen  handle,  saaog  Jakob  Villums- 

søn,  Borgermester,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  de  Nykommere,  HoUændere  af  Amsterdam, 
soni  ere  priviligerede  at  maa  ligge  i  Bergen  med  deres  Vare, 
de  kunne  tilbringe  mellem  begge  Korsmisser,  og  der  dem  for- 
handle, samme  deres  Privilegio  i  adskillig  Maade  skulle  misbruge, 
saa  at  de  dennem  fordriste  til  Aaret  paa  det  næste  ud  igjennem 
under  samme  Fnheds  Skjærm  der  at  ligge  og  handle,  vores  Un- 
dersaatter  udi  Bergen  paa  deres  Næring  til  mærkelig  Besvær  og 
Afbræk;  da,  efterdi  vi  naadigst  eragte  saadan  de  Udlændiskes 
anmodet  Dristighed  af  nogle  visse  Personers  (som  i  vor  Kjøbsted 
Bergen  nogen  Gebiet  og  Myndighed  have)  deres  private  Affek- 
tion  og  Medhold  at  foraarsages,    bede  vi  dig  og  ville,  at  du  os 
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nd  og  Byfogden  i  Bergen  finge 
>r  bruge  deres  Kjøbmandekab, 

irsom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
:,  Hollændere  deraf  Amsterdun, 
t  mue  li^e  der  udi  vor  Kjøbsted 
,  imellem  begge  Eorsmisser,  den- 
lesleds  sig  at  forholde  over  den 
Aaret  ud  igjennem  og  der  saa 
's  Misbrug  drive  deres  Haandte- 
uts  Udgivelse  til  os  og  Krqnen, 
srne  der  i  Byen  give,  hvilket  os 
ildags  ssaledes  udeo  en  skarp 
rladt  og  ikke  derover  er  bleven 
ivilegier  og  Retten  er  gemæss; 
herefler  ingenlunde  tilstede  for".' 
vor  Kjøbsted  Bergen  om  Aaret 
iiegier  dennem  tilholde,  og  hvilke 
ennem  med  Retten  derfor  (iltale 
ie  straffe,  som  vedber.  Cum 
Marts  1607.  T.  III.   373.   Afskr. 
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Søfren  Søfrenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  fik  Bevilling  et 

brandfrii;  Stenhuus  der  red  Vaags  Ålminding  at  maa  opsætte 

ea  conditione,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  ete.  tillade  os  elskelige  Sø- 
fren Søfrenssøn,  Raadmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  efter  hans 
underdanigste  Ånfordring  at  mue  lade  opsætte  et  brandfrit  Steen - 
buus  paa  Vaags  Ålminding  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  efterat  vi 
naadigst  komme  udi  Forfaring  (og  det  udaf  os  elskelige  Borger- 
mestere og  Raad  der  sammesteds  deres  underdanigste  Erklæring), 
samme  Huus  og  Bygning  der  sammesteds  os  og  Byen  uden  Skade 
og  tilfældig  Ildebrands  Fare  at  kunne  opbygges.  Og  maa  samme 
Huus  og  Bygning  strække  sig  udi  sin  Bredde  med  Muren  22 
Sjælands  Alne,  saa  at  Gaden  paa  enhver  Side  mellem  samme 
Huse  og  de  andre  næst  omstaaende  Huse  endda  kan  blive  5 
Sjælands  Alne  bred,  og  udi  Længden  maa  samme  Huus  ned- 
strække  sig  til  Søen,  dog  saavidt  at  dermed  ikke  nogen  deres 
Gang  frem  og  tilbage  imellem  fori»  Huse  og  Våndet  bliver  for- 
hindret. Skal  og  forr  Søfren  Søfrenssøn  være  forpligt  til  os  og 
Kronen  at  give  den  sedvanlige  og  tilbørlige  aarlige  Grundeleie,  af 
samme  Plads  bør  at  udgives.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18 
Marts  1607.  R.  HI.  285.  Afskr.  VI.  639. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  paa  Baahuus  fik  Brev,  noget 
Gods  der  under  Slottet  at  annamme,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  disse  efternævnte  Gaarde  af  afgangne  Fru 
Giøiilds  [o :  Gyrvild  Fadersdatter  Gyldensparres]  Gods,  som  er  en 
Gaard  udi  Kjøberød,  Anders  Haagenssøn  ibor,  skylder  aar- 
Hgen  3  Pund  Smør,  nok  Hofven,  Jakob  N.  ibor,  skylder  aar- 
ligen  6  Pd.  Smør,  Staren,  som  Jon  ibor,  skylder  1  Pd.  Smør, 
Hee,  Olaf  ibor,  skylder  1  Pd.  Smør,  Bor  dal,  som  Jørgen 
Reierssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oddevald,  udi  Brug  haver, 
giver  aarligen  2  Daler,  der  udi  Baahuus  Len,  du  naadigst  med 
forlenet  er,  skal  findes  at  ligge,  som  ikke  i  det  Skjødebrev,  hun 
08  paa  alt  hendes  Gods  Søndenfjelds  der  udi  vort  Rige  Norge 
liggendes,  givet  haver,  er  indført,  hvilke  Gaarde  og  Gods  ikke 
heller  efter  hendes  Afgang  udaf  nogen  er  bleven  annanimet;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  dn  for".«  Gods  der  under  Slottet  lader 
annamme  og  for  dets  visse  og  uvisse  Indkomst  lader  gjøre  os 
aarligen  god  Rede  og  Regnskab.      Dog  skal  samme  Gods  ikke 
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jen,  førend  du  derom  vores  videre  nftadigste 
forfarer.     Cum  clnns.   consv,     Kjøbentiavn 
[II.  271.  Afskr.  VI.  204. 
Bk  Brev,  de  Tydske  paa  Bryggen 
jen  anrørendes,  om  Vrageri. 

Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have 
laadigste  Befaling  til  vore  Undersaatler,  Bor- 
nvelsom  og  de  Tydske  paa  Bryggen,  at  de 
:1  udi  at  iade  vrage  alt  hvis  Gods  de  til  deres 
ifhænde,-paa  det  at  det  Gods,  som  er  Vrag 

ikke  for  godt  og  uforfalsket  skulde  selges, 
igste  Befaling  vi  endda  siden  den  Tid  forme- 
dskiliigeforevendle  KæremaalogBesværingeri 
ave  relaxeret,  at  de  ikke  skulle  vmre  forpligtet 

Gods,  de  til  deres  egen  Fornødenhed  kunne 
len  alene  det,  de  til  vore  Undersaatter   ville 

uformodelig  forekommer,  hvorledes  de  endnu 
i  understaa  for"'  Vrageri,  som  i  sig  selv  chri- 
og  nu  engang  dem  til  Bedste  er  bleven  for- 
it,  ei  at  ville  være  undergiven,  men  uvragef, 
e,  deres  Gods  og  Vare,  ondt  og  godt  tilsam- 
lUer  (som  foraarsaget  ere  med  dem  at  handle) 
nge  ei  underlade;  da  efterdi  vi  dem  ingen- 
re,  derudinden  med  større  Frihed  at  maa  være 

egne  Rigers  Indliyggere  og  Underdaner,  det 
ennem  saadan  deres  fri  Villie  og  Forehavende 
n  skee  for  kort)  at  efterlade,  bede  vi  di^  og 
a  vore  Vegne  ernstlig  tilholder,  forv  vores 
Mandat  og  Forordning  tilbørligen  at  efter- 
nhelst  de,  endnu  paany  advarede,  eller  hvil- 
!r  samme  vores  Forordning  ikke  vil  rette,  du 

strengeligen  foreholde  vores  og  Norges  Riges 
irerne,  som  did  ankomme  og  med  for".'  Tydske 

at  de  endelig  ere  forlænkte  udi,  sig  al  enl> 

med  dennem  at  bruge  efter  denue  Dag  eller 
!:e8t6  noget  Gods  ut  udtage,  medniindre  det 
get,  nns'eendes,  at  de  derover  blive  bedragne. 

Kjøbenhavn  18  Marts  1607.     Ibidem. 
Brev,  Smeltehytlen  i  Akersbuns  Len  anr. 

.  t.     Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
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Forfaring,  hvorledes  til  Smeltehytten  der  udi  Akershuus  Len 
endnu  fast  ringe  eller  ingen  Malm  skal  være  nedkommen,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed  og  uden 
al  Forsømmelse  henholder  Bønderne,  at  der  udi  Tide  maa  blive 
nødvendig  Malm  til  for".«  Smeltehytte  forskikket,  paa  det  Arbei- 
det ikke  af  dets  Defekt  og  Mangel  skulde  blive  herefter  liggen- 
des.  Saafremt  I  ikke  hermed  haver  den  tilbørlige  Indseende,  som 
det  sig  bør,  I  da  ikke  derfor  ville  stande  til  Rette.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  18  Marts  1607.  T.  III.  272.  Afskr.  VI.  205. 
Steen  Bilde  og  Nils  Wind  fingeMissive,  nogen  frem- 
medes Haandtering  udi  Havnerne  i  deres  Len,  anr. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  af  os  elskelige  Borger- 
mestere  og  Raad  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  deres  underdanigste 
Beretning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  nogle  ud- 
lændske  Ejøbmænd,  Hullændere  og  andre,  som  u()i  Havnerne 
nordenfor  Bergen,  der  udi  dit  Len  liggendes,  med  deres  Skibe 
anlange,  dennem  skulle  understaa  imod  vores  udgangne  For- 
bud og  Mandat  og  Bergens  Bys  bevilgede  Privilegier  med  om- 
liggende Bønder,  naar  de  udi  Havnerne  -(under  det  Skin  de 
Tømmer  der  sammesteds  ville  lade)  ankomme,  at  drive  stor 
Haandtering  og  Ejøbmandskab  med  Huder,  Skind,  Talg  og  andre 
adskillige  forbudne  Vare,  som  Bønderne  have  at  aflade,  indføre 
og  derhos  adskillige  Vare  med  sig,  som  de  i  lige  Maade  tilfor- 
handle  Bønderne,  vore  Undersaatter  Borgerne  ikke  til  ringe 
Skade  og  Afbræk;  da,  paa  det  slig  ulovlig  Haandtering  (hvorved 
Indbyggerne  i  for"«  Bergen  deres  Næring  og  Bjering  betages) 
maa  aldeles  blive  afskaffet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi  dit 
Len  lader  have  flittig  og  grangivelig  Indseende,  at  slig  ubillig 
Handel  og  Ejøbmandskab  der  sammesteds  herefter  ikke  bliver 
dreven.  Saafremt  og  nogen  kunde  betrædes,  som  sig  lod  for- 
lyste herimod  at  gjøre,  at  du  da  derover  lader  straffe,  som  ved- 
bør,  efte.r  Mandatets  og  Bergens  Bys  Privilegiers  Lydelse,  saa 
det  kan  være  andre  til  Paamindelse  og  Erindring,  slig  ulovlig 
Haandtering  at  efterlade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18 
Marts  1607.    Ibidem. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,   Tømmer  til  SagmøUerne 

ved  Sæm  Gaard  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.     Vid,  eftersom  os  elskelige  Laurits    von 
Hadelen,  vor  Mand,   Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard 
Sæm,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  vores  og 
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Norges  Krones  Bønder  der  under  dit  Len  endnu  skal  restere  og 
tilbagestaa  med  hvis  Tømmer,  som  de  aarligen  bør  at  nedføre 
til  Sa^møllerne  ved  vor  Gaard  Sæm,  hvorudover  for»«  Møller  der 
sammesteds  stande  stille  og  intet  have  at  skjere^  os  ikke  til 
ringe  Skade,  uanseet  vi  noksom  forfare,  dennem  vel  at  kunne 
tilveiebringe  og  nederføre  Tømmer  til  andre,  som  dennem  det 
for  Penge  ville  fornøie  og  betale;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  allerførste  Leilighed  alvorligen  tilholder  for".*  vore  og  Kro- 
nens Bønder  og  Tjenere  der  udi  dit  Len,  at  de  uden  al  Forha- 
ling  fremføre  til  for»«  Sagmøller  ved  Sæm,  hvis  Tømmer  de  endnu 
med  tilbagestaa.  Saafremt  du  herudinden  findes  forsømmelig, 
og  vi  derover  lider  ydermere  Skade,  vi  da  ikke  skulle  vide  det 
hos  dig.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Marts  1607.  T.  HL 
273.  Afskr.  VL  206. 

Til  Herluf  Daa  paa  Island  om  et  strandet  Skib.  Kjø- 
benhavn 20  Marts  1607.   Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev,  anlangendes  enlrring  at  forlige  mel- 

lemJakob  Jørgenssøn,  Lagmand,  ogSøfren  Søfrens- 

søn,  Tolder  i  Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  der  begiver  sig  nogen  vidt- 
løftig  Irring  og  Trætte  mellem  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn, 
Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  os  elskelige  Søfren  Sø- 
frenssøn,  Tolder  og  Raadmand  der  sammesteds,  anlangendes 
tvende  Domme,  som  for°«  Jakob  Jørgenssøn  skal  have  dømt  udi 
en  Sag  mellem  for".»  Søfren  Søfrenssøn  og  Henrik  Didrikssøn 
paaden  ene,  og  Reinert  Woegh  samt  Carl  Claussøn  som 
en  Arvekjøber  efter  Anders  Rasmussøns  Død  paa  den  anden 
Side  (des  Leilighed  du  af  for"*  Domme  og  for".«  Søfren  Søfrens- 
søns  Beretning  ydermere  har  at  forfare),  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  udi  Rette  med  første  Leilighed  beskeder  for°.»  Parter  for 
dig^  tiltagendes  dig  nogle  uvildige  Dandemænd,  og  dig  siden 
med  muligste  Flid  derhen  beflitter,  at  samme  Sag  udi  Venlighed 
kan  blive  bilagt,  paa  det  de  ikke  derover  skulle  geraade  udi 
videre  Vidtløftighed,  Trætte  og  Rettergang,  saavelsom  og  for- 
gjevelig  Omkostning  paa  alle  Sider.  Cum  claus.  consv.  Kjøben* 
havn  23  Marts  1607.  T.  III.  274.  Afskr.  VI.  206. 

Udi  for»«  Martii  Maaned  finge  disse  efteri«  Borgere  af  Flens- 
borg' Pas  paa  Nordlandene,  som  ere  udgangne  af  Kantselliet, 
lydendes  paa  denne  ene  Gang  did  hen  at  maa  begive  sig,  con- 
ditione  et  dausulis  consuetis: 
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Herman  Hoe  fik  Pas  den  7  Marts.  Skipperens  Navn  paa 
hans  Skib  er  Nils  Anderssen. 

Reinert  Nansen  fik  Pas  den  27  Marts. 

Karsten  Anderssen  fik  i  lige  Maade  Pas  den  27  Marts 
Anno  1607.  R.  HI.  286.  Afskr.  VI.  639. 

Peder  Jørgenssøn,  Lagofiand  udiOslo,  fik  Brev,  udlæn- 

diske,  som  handtere  inden  og  uden  Byen,  anrørendes,  ut 

sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  af  den  største  Parten 
Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  deres  aflferdigede  Fuld- 
mægtiges  underdanigste  Angivende  og  Beretning  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  dem  skal  tilføies  megen  ulidelig  For- 
fang og  Indpas  udi  deres  retmæssige  Næring  og  Handtering  udaf 
fremmede,  saavel  udi  Byen  som  uden  Byen  paa  Ladestederne, 
Aaret  udigjennem  imod  for".»  vore  Undersaatters  Privilegier  og 
vores  naadigste  udgangne  Forordning ;  da,  efterdi  de  formene  [det] 
ubilligt  saavelsom  dem  til  yderste  Forderv  at  være,  at  fremmede 
den  Brug  og  Frihed  skulle  tilstedes  som  dem,  der  ere  Under- 
saatter  og  aarligen  til  os  og  Kronen  skatte  og  skylde,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  naar  for".*  fremmede  (som  paa  ulovlige  Tider  og 
Steder  deres  Handtering  at  drive  anklages)  for  dig  blive  indstev- 
net  udi  Rette,  du  da  ved  Dom  og  Sentents  efter  begge  Parter- 
nes  Indlæg  endelig  kjender  og  dømmer,  om  for".*  fremmede  sligt 
lovligen  gjøre  kunne  eller  ikke,  og  hvad  de  dermed  kunne  have 
forbrudt.  Dog  saafremt  dig  udi  samme  Rettergang  gamle  Kon- 
gebreve  eller  andre  slige  Dokumenter  forekommer,  hvorved  dig 
kunde  falde  altfor  besværligt  udi  Sagen  at  dømme,  du  da  samme 
Sag  indskyder  til  det  Retterthing,  som  nu  udi  August  førstkom- 
mendes  skal  holdes  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  og  begge  Par- 
terne  derhen  viser,  saa  de  strax  om  Stevning  udi  Sagen  til 
samme  Tid  at  møde  kunne  gjøre  Anfordriug.  Kjøbenhavn  11 
April  1607.  T.  UL  274.  Afskr.  VI.  206. 

Jens   Bjelke   forhvervede   Kgl.   Maj.s  Forbudsbrev,  at 

ingen  Bønder  maa  drive Kjøbmandskab  paa  Henningsvær 

udi  Lofoten  i  Nordlandene,  ut  sequitur. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  samt  me- 
nige Almue  og  Bønder,  som  aarligen  og  til  underskedlige  Tider 
besøge  den  0  udi  Nordlandene,  i  Lofoten  liggetides,  ved  Navn 
Henningsvær,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Sekre- 
tær, tilhørendes,  og  der  paa  samme  0  (naar  I  der  under  Laudet 

Nonke  Rigs-Begistr.  IV.  13     . 
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B'iskeri)  have  eders  Boliger  og  Værelser,  eviodeligen 
ror  Naade.  Vider,  eflersom  vi  naadigst  komme 
r,  hvorledes  en  Part  af  eder  (som  did  til  samme  0 
,  6om  for?' staar,  for  Fiskeris  Skyld  ankommer)  eder 
ia  tillige  adskillig  Slogs  Kjøbmandsgods  og  Vare, 
andet  derhen  med  eder  at  tilføre  og  der  udi  Været 
uenseet  saadant  er  imod  borgerlige  Friheder  og  de 
ore  Kjøbstæder  Bergen  og  Throndhjem  naadigst  med- 
,  prierdi  for".'  vore  Kjøbsræders,  Bergens  og  Thrond- 
'g^ere  alene  ere  berettigede  til  at  handle  paa  Nord- 
Loven  eder  saadnn  Brug  og  Handtering  formener, 
,  byde  flg  hermed  streiigeligen  og  alvovligen  befale, 
enne  Dag  eder  entholde  nogen  Ejøbinandshandel 
il  eller  i  andre  Maade  der  at  drive,  paa  hvad  Tid 
)aa  samme  0  eller  Vær  kuime  hende  at  ankomme, 
:ke  hvis  Vare  I  have  med  at  fare  vil  have  forbrudt 
men  og  straffes  derfor  efter  Loven.  Hvorcfter  etc. 
'  til  Embedsmændene  at  overholde  dette  Bud].  Kja- 
April  1607.  T.  IIL  275.  Afskr.  VL  207. 
;urdssøn,  Luginand  paa  Island,  fik  Forleuings- 
engsted  [Reynistadr]  Kloster,  Skagafjords  Syssel 
sr  paa  Island.  Kjøbenhavn  13  April  1607.  R.  lU. 
VL  639. 

;  Brev,  a(  hvis  Klostre,  Sysler,  Kronens  Jorder  eller 
)  bortfæstes  af  Kgl.  Maj.s  Lensmand  paa  Island, 
ime  Dag  furfæstes  ad  vitam,  [da  Indbyggerne  kla- 
tt de  hidtil  kun  havde  Bygsel  paa  Lensoiandens 
g  ved  hvert  Skifte  maatte  fæste  Gaardene  paany]. 
14  April  1607.  R.  IIL  286.  Afskr.  VL  639. 
BenediktSEøn  paa  Island  fik  Livsbrev  paa 
jraa  Kloster,  tre  Mødre  Tjelds  Jorder  og  Øde- 
sel.     Kjøbenhavn  14  April  1607.  R.  III.  287.  Afskr. 

Ining  udgik,    at  Lagmændene  paa  Island  udi 
enneni   furekommendes   vorde,  de  tvistige  Personer 

Lov  uden  vidtløltig  Furhal  og  Ophold  ved  retmæs- 
)g  Senteats  skulle  adskille  nnderStraf,  s6m  vedbør. 

14*  April  1607.  R.  III.  288.   Afskr.  VL  640. 
^urdssøn  tik  Bestilling  at  være  Lagmand  for 
/esten  Island.     Kjøbenhavn  14  April  1607.  Ibidem. 
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I  lige  Maade  fik  GisIeThordssøn  Besdllingsbrev  at  skal 
være  Lagmand  forSønden  og  Østen  paa  Island.  Kjøbenhavn 
14  April  1607.  R.  III.  389.  Afskr.  VI.  640. 

ForV  Gisle  Thordssøn  fik  Livsbrev  paa Arnestappen 
Gaard  og  3  Thingsteder  paa  Island.  Kjøbenhavn  14  April 
1607.     Ibidem. 

Paul  Gudbrandssøn  paa  Island  fik  Forleningsbrev  paa 
Thingøre  Kloster,  Vats  Syssel  og  Vatsdals  Jorder,  ad  vitani. 
Kjøbenhavn  14  April  1607.  R.  III.  290.  Afskr.  VI.  640. 
Andres  Søfrenssøn  og  hans  Hustru  fik  Livsbrev  paa 
en  Gaard  i  Norge,  kaldes  Fron,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  afgangne  Axel  Gylden- 
stjerne, forrige  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  for  uogen  ruin 
Tid  forleden  paa  vore  og  Norges  Krones  Vegne  haver  stedt  og 
bortfæstet  til  nærværendes  Brevviser,  Andres  Søfrenssøn,  Foged 
over  Follo  Fogderi,  saavelsom  til  hans  Hustru,  Anne  Him- 
mensdatter  (sic)  ved  Navn,  en  vor  og  Kronens  Gaard,  som 
kaldes  Fron,  udi  for»*  vort  Rige  Norge  udi  Froners  [Frons] 
Sogn  paa  for°«  Follo  liggendes,  dog  med  slig  Kondition,  at  han 
samme  Gaard  kvit  og  fri  skulde  beholde  al  den  Stund,  han  er 
udi  samme  Bestilling,  mens  naar  han  enten  Bestillingen  resigne- 
rer eller  og  ved  Døden  afgaar,  skal  deraf  gjøres  og  gives  til  os 
og  Norges  Krone  den  sedvanlige  Landgilde  og  Rettighed,  os  og 
Kronen  deraf  bør;  hvilket  fori*  Axel  Gyldenstjernes  Forlenings- 
brev vi  af  vor  synderlige  Gunst  ogNaade  have  fuldbyrdt,  sam- 
tykt og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste,  saa  at  for»/  Andres  Søf- 
renssøn og  hans  Hustru  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
for".»  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Fron  med  al  Rente  [etc.  i 
sedvanlige  Udtryk  indtil]  kvit  og  fri  og  uden  al  Afgift,  imidler- 
tid og  al  den  Stund  han  er  i  samme  Bestilling.  Dog  naar  han 
enten  Bestillingen  aftræder  eller  ogsaa  ved  Døden  afgaar,  da 
skal  han  eller  hans  Hustru  ligevel  beholde  for".**  Gaard  begge 
deres  Livstid  for  den  sedvanlige  Landgilde  og  Rettighed,  som 
der^aarligen  bør  at  afgange  til  os  og  Kronen.  Han  skal  og 
være  forpligt  at  holde  fora*  Gaard  med  Bygningen  og  udi  andre 
Maade  ved  god  Hevd  og  Magt  [etc.  om  Skovhugst.]  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  15  April  1607.     Ibidem. 

Konfirmatsbrev  paa  Jørgen  Friis'8,  Statholder  i  Norge, 

hans  Tilladelse,    given    en    ved   Navn    Hans  Glasmester 

13* 
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paaatbruge  hane  Haandterin 

Len  at  tilforhandle. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersoD 
til  Kiastnip,  vor  Mand,  Raad,  ^ 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  A 
leden  (anseet,  at  en  Port  hidindl 
Lenet  Falkeunger,    hvor  de   dem 

spørgo,  at  opkjøbe,  som  dog  ingen  adspurgt  og  uden  ForloT 
oindi-Lige,  ei  heller  glve  til  os  og  Kronen  nogen  Rettighed)  paa 
vort  iiaadigste  Behag  haver  foriøvet  og  tiUadt  os  elskelige  Hans 
Glasmester,  Borger  og  Indvminer  ndi  vor  Kjøbsted  Oslo,  der  udi 
vort  Rige  Norge  saa  mange  Fitlkereder  og  Unger,  som  han  udi 
Akershuus  Leo  og  andre  des  underliggende  Lene  for  billig  Værd 
og  Betaling  saavel  hos  Bønder  som  andre  kunde  opspørge,  st 
maa  sig  tilforhandle,  dog  med  saadan  Forord,  at  han  aarligen 
til  os  en  Engelst  skulde  udgive  og  der  paa  Akershuus  til  hver 
Philippi  Jacobi  Dag  levere;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  for'.'  Jøi^en  Friis'8  Tilladelse  samtykt  og  sladfæst  og 
nu  etc.  sladfæste,  saa  at  for?  Hans  Glasmester  indtil  paa  videre 
Besked  sin  Haandtering  udi  for^  Akershuus  og  underliggende 
Lene  med  samme  Falkefang  maa  bruge  og  drive.  Bydendes 
vore  Fogder,  Embedsmæud  og  alle  andre,  for**  Hans  Glas- 
mester hender  fur  at  komme,  at  I  Bønderne,  hos  hvilke 
lor"-  Falkeunger  ere  fangelige,  tilholde,  at  de  dennem  ikke  til 
andre  end.  til  for°.'  Hans  Glasmester  afhænde,  ei  gjørendes  han- 
nem  paa  for".»  Falkefang  (indtil  vi  anderledes  derom  forordne) 
Hinder  udi  nogen  Maade,  eftersom  for'."  staar,  under  vor  Hyl- 
dest og  Naade.  Kjøbenhavn  15  April  1607.  R.  IIL  291.  Afskr. 
VL  641. 

Michel  Vibe,  Thomas  Lorck  og  Hans  PederssBn, 
Borgere  i  Kjøbenhavn,  Qnge  Pas  paa  Nordlandene  paa  deres 
Skib  St.  Hane  ogafferdigedeFuldmægtige,  HansOlssøn.  Skip- 
peren ved  Navn  Holand  Bagge.  Skibet  ungefær  40  Lester.- 
Kjøbenhavn  29  April  1607.    Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  forordne  Kirstine  Sinclair,  af- 
gangne  Thomas  Dixions[Dickson?]  Efterleverske,  Indvaaner- 
ske  af  Bergen,  en  Verge  af  Borgerskabet  der  i  Bergen,  som  til 
indfaidende  b''oriiødenhed  hendes  Sag  kunde  lade  sig  være  be- 
falet.    Kjøbenhavn  5  Mai  1607.  T.  IIL  275.  Afskr.  VI.  207. 

Hr.  Heurik  Anderssen,  Sogneprest  udi  Stjørdal,  fik  For- 
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leningsbrev  paa  St.  Michaels  Præberide  iidi  Thrond- 
h jerns  Domkirke,  [som  du  efter  forrige  Sogneprest  i  Stjørdal 
Hr.  Samuel  N.  [o:  Lauritssøns]  dødelige  Afgang  vacerer  og 
ledig  er,  dog  saa,  at  naar  han  ikke  længer  i  for".''  hans  Bestil- 
ling er  forhindret,  skal  han  bo  og  residere  hos  for".»  Throndhjems 
Domkirke],     Kjøbenhavn  11  Mai  1607.  R.  HI.  292.  Afskr.  VI.  642. 

Anne  Pedersdatter,  afgangne  M.  Anders  Bendtssøn 
[Dalins]  Eflerleverske,  fik  Forleningsbrev  paaetPræben- 
deudi  Hamar  Stift,  [kaldes  Altare  vulnerum,  som  afgangne 
M.  Anders  Bendtssøn,  forrige  Superintendent  i  Oslo  Stift,  sidst 
udi  Forlening  og  Forsvar  havt  haver].  Kjøbenhavn  11  Mai  1607. 
Ibidem. 

Steen   Mat  ss  øn    [Laxmand]   paa  Baahuus  fik  Brev,    et 

Kgl.  Maj.s    Skibe  i   Aabygaards   Fjord   [AabyQorden]  dets 

Udflvning  og  Ladning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nu  naadigst  have  affer- 
diget  nserværendes  Brevviser,  Hans  Bagge,  vores  Skipper,  med 
flere  vore  Skibsfolk  op  til  Baahuus  Len,  der  et  vort  nyopbygt 
Skib  i  Aabygaards  Fjord  og  Havn  med  hvis  Redskab  vi  dem 
have  ladet  medgive  at  udtakle,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
for""  vor  Skipper  tilhjælper  der  i  Lenet  af  det  bedste  Skibsfolk, 
der  er  at  bekomme,  ved  24  Mand  at  udtage,  samme  Skib  med 
åt  besætte.  Hvad  Proviant  paa  Hjemreisen  til  Sklbsfolket  vil 
fornøden  gjøres,  haver  du  dem  efter  indlagte  Fortegnelses  Ind- 
hold  at  lade  forsørge.  Og  naar  for».»  Skib  er  udtakl^t,  provian- 
teretog  seglferdigt,  at  du  da  dem  dermed  til  Gul  maren  forviser, 
der  strax  uforsømmelig  hvis  Egetømmer  der  i  Lenet  til  vort  Behov 
er  bestilt  og  hugget,  saameget  Skibet  meest  kan  føre,  atindtage. 
Men  dersom  sammesteds  saa  stor  en  Forraad  af  Tømmer  til 
Skibsladning  ikke  er  forhaanden,  du  dem  da  Lægter  og  hvis 
andet  Tømmer  der  findes  hugget  forskaffer,  og  derhos  en  For- 
tegnelse, hvormeget  Tømmer  der  bliver  indskibet,  hid  forskik- 
ker,  og  at  du  siden  henholder  dem  at  begivesig  til-Kjøbenhavn. 
Kjøbenhavn  16  Mai  1607.     T.  Ul.  275.  Afskr.  VI.  207. 

Paul  Jakobssøn,  Borger  udi  Flensborg,  erlanget  Pas  paa 
Nordlandene.     Kjøbenhavn  18  Mai  1607.    R.  HI.  292.  Afskr. 
VI.  641. 
HansBlilow  udi  Norge  fik  Brev,  Reinhold  Piphering, 
Borger  udi  Kjøbenhavn,  anrørendes,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Rein- 
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hold  Piphering,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  under- 
danigst  til  os  har  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  han 
for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  af  en  Borger,  ved  Navn 
Vilhelm  Leder,  der  i  vor  Kjøbsted  Skien  boendes,  kjøbt  og 
tilforhandlet  sig  en  Gaard  og  Eiendom  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn, udi  lille  Færgestræde  liggendes,  hvorfor  han  for"i« 
Vilhelm  Leders  Fuldmægtige  skal  have  udi  rede  Penge  tilstillet 
fuld  og  nøiagtig  Betaling,  og  uanseet  for»«  Reinhold  Piphering 
tidt  og  ofte  om  Skjøde  paa  samme  Gaard  skriftlig  hos  ham  skal 
have  ladet  gjøre  Anfordring  [etc.  i  sedvanlige  Udtrjk  indtil]  med 
underdanigst  Begjering,  ham  naadigst  maatte  meddeles  vor  naa- 
digste  Befaling  til  dig,  at  han  med  fori"  Skjøde  saavelsom  og 
med  hvis  anden  udestaaendes  Gjæld,  han  der  sammesteds  af 
vore  Undersaatter  har  at  fordre,  maatte  til  Rette  blive  forhjul- 
pen; da  bede  vi  dig  og  ville  [etc.  i  sedvanlige  Udtjryk  om  at 
paalægge  Vedkommende  dette],  Kjøbenhavn  18  Mai  1607.  T. 
IlL  276.  Afskr.  VL  208. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  tre  Aars  Restants  udaf  Akershuus 
og  dets  underliggendes  Lene  anrørendes. 
C.  VL  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  forfare  af  de  tvende  Aars 
Regnskab,  som  I  af  vort  Slot  Akershuus  og  dets  tilliggendes 
Lene  indtil  Philippi  Jacobi  1606  haver  nu  nylig  paa  vort 
Rentekammer  ladet  forklare,  saavelsom  af  et  Overslag,  som  vi 
have  ladet  gjøre  baade  over  de  for".«  to  Aar  som  ellers  om  eders 
hele  Restants,  at  I  paa  Bygningsskatten,  Grønlandsskat,  Land- 
skat indtil  Philippi  Jacobi  1606  sidst  forleden  bliver  os  skyl- 
dig (ligesom  I  den  til  eder  annammet  og  opbaaret  haver)  31,223^ 
Daler  1 J  Ort  1  Hvid ;  og  efterdi  I  denne  Summa  udi  rede  Penge 
af  vores  Undersaatter. har  paa  vore  Vegne  annammet,  og  eder 
burde  samme  Penge  ligesaa  rede  fra  eder  at  levere  og  det  udi 
betimelig  Tid  og  aarligen,  da  kan  vi  ikke  noksom  os  for- 
undre, at  I  med  vores  Nachdeel  og  Skade,  og  det,  som  endda 
formeget  dristigt  er,  slig  en  stor  Sum  Penge  hos  eder  beholder, 
eder  selv  til  Gavn  og  Fordeel,  uden  al  vores  Bevilling  og  Sam- 
tykke, ligesom  I  mægtig  var  vor  og  Kronens  Skat  og  Penge  at 
opbære  og  siden  den  igjen  erlægge,  naar  eder  selv  lystede  og 
var  beleiligt.  Da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  retter  eders  Lei- 
lighed  efter  for".»  Summa  31,223^  Daler  1^  Ort  1  Alb.  udi  rede 
Penge  at  erlægge  paa  vort  Rentekammer  til  Michaelis  førstkom- 
mendes   i   det   allerseneste.     Saafremt  dette  ikke  skeer,  og   vi 
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videre  Skade  lide,  vi  den  ikke  skulle  siden  i  andre  Maade  hos 
eder  søge,  saavidt  vi  kunne  det  gjøre  med  Rette.  Videre,  efter- 
som  I  foruden  disse  to  Aars  Regnskaber  endda  resterer  med  et 
heelt  Aars  Regnskab  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1606  til  samme 
Dag  1607,  og  det,  som  af  eder  er  oppebaaret  baade  efter  Jor- 
debogen  og  udi  andre  Maade,  beløber  sig  ogsaa  cu  stor  Summa 
ved  16,000  Daler  at  regne  ungefærlig,  da  ville  vi  hermed  eder 
nfcadigst  befalet  have,  at  I  uden  Undskyldning  og  Forhaling  det 
saaledes  forordinerer,  at  forv  si-dste  Aars  Regnskab,  klar  reen- 
skrevet  og  forfattet,  er  paa  vort  Rentekammer  til  for".*  Michae- 
lis  førstkommendes  og  hvis  Pendinge,  I  da  derpaa  skyldig  bliver, 
kan  til  samme  Tid  aden  videre  Forhaling  blive  os  erlagt  og 
afbetalt.  Herefter  I  kan  have  eder  at  rette  og  forholde.  Kjø 
benhavn  18  Mai  1607.  T.  III.  277.  Afskr.  VI.  208. 
Jørgen  Kaas,  Befalingsmand  over  Stavanger  Lene,  fik  Brev, 
nogen  Løfter,  for  Nils  Pederssøn  [Galt]  antagne,  anr, 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  skal  have  været  udi  Løfte  for  os  elskelige  Nils  Pederssøn 
til  Engelstad,  vor  Mand  og  Tjener,  for  en  anseelig  Summa  Pen- 
ge, for  hvilken  Summa  og  des  derpaa  anvendte  Interesse  og 
Omkostning  os  elskelige  Arild  Hvitfeldt,  vor  Mand,  Raad, 
Rilens  Kantsler  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Dragsholm,  til 
dig  paa  hans  Vegne  skal  have  erlagt  6000  Daler,  des  uanseet 
skal  du  dig  dog  entholde  med  for"/  Nils  Pederssøn  om  for".«  Løf- 
ter at  ville  være  (il  nogen  endehg  Ende,  og  det  kanskee  udaf 
den  Aarsag,  at  du  formener  dig,  efter  hvis  Breve  udi  din  Verge 
kan  findes,  ham  at  være^digyderraere  skyldig;  da,  efterdi  det  er 
udi  sig  selv  christeligt,  billigt  og  ret,  at  dermed  engang  for  alle 
bliver  til  Ende  gjort,  saa  den  ene  kunde  vide,  hvad  han  havde 
at  fordre,  og  den  anden,  hvad  han  erlægge  og  betale  skal,  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  med  det  aller-  . 
første  og  uden  al  videre  Forhaling  med  for".«  Nils  Pederssøn  her- 
oin at  ^øre  til  endelig  Ende.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
28  Mai  1607.     T.  III.  277.  Afskr.  VI.  209. 

Jens  Nilssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  udi 

Fredriksstad. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  have  tilskikket  og  for- 
ordnet 08  elskelige  Jens  Nilssøn  at  skulle  være  Lagmand  udi 
vor  Kjøbsted  Fredriksstad  efter  afgangne  Olaf  Holck,  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  etc. 
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bevilge^  at  forv  Jens  Nilssøn  for  samme  sin  Umag  og  Besværing 
maa  og  skal  bekomme  og  lade  oppebære  saa  og  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger  til 
for»«  Fredriksstads  Lagstol  og  for»«  hans  Formand  nydt  og  oppe- 
baaret  haver,  emeden  og  al  den  Stund  hau  er  udi  samme  Lag- 
mands  Bestilling.  Bedendes  og  bydendes  alle  vore  kjære,  tro 
Undersaatter  over  alt  for"«  Fredriksstads  Lagmandsdom,  at  I 
herefter  agte  og  holde  forif  Jens  Nilssøn  for  eders  Lagmand  og 
hos  ham  søge  eders  Ret  udi  de  Sager,  som  for  Lagmanden  bør 
at  ordeles,  og  derfor  gjøre  hannem  den  Rettighed,  I  eders  Lag- 
mand pligtige  ere.  Han  skal  igjen  være  forpligt  at  hjælpe  eder 
alle  og  hver,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  30  Mai  1607.  R.  III.  293.  Afskr.  VL  642. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Jens  Nilssøns  Lagmands-Bestilling 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  komne 
udi  Forfaring,  at  Olaf  Holck,  fordum  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted 
Fredriksstad,  nogen  Tid  siden  ved  Døden  skal  være  afgangen, 
og  vi  nu  naadigst  have  tilbetroet  og  forordnet  os  elskelige  Jens 
Nilssøn  udi  hans  Sted  Lagmandsstolen  der  sammesteds  at  skulle 
betræde  og  forestaa,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forder* 
ligste  Leilighed  er  fortænkt  udi  hans  Lagmands  Eed  og  Pligt 
paa  vore  Vegne  af  ham  at  tåge.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg 30  Mai  1607.     T.  III.  278.  Afskr,  VL  209. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Enegtenes  Underholdning 
paa  Akershuus  Slot  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  tvende  af  Knegtene 
paa  vort  Slot  Akershuus  paa  deres  egne  saavelsom  paa  de  an- 
dre deres  Medbrødres  Vegne  der  sammesteds  til  os  have  sup- 
pliceret  og  klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  de  ikke  kunne 
blive  ved  med  den  Maanedskost  og  Fetalie  til  Underholdning, 
som  dem  der  af  Slottet  gives,  hvilken,  naar  den  efter  deres  over- 
givne og  her  hos  liggende  Fortegnelses  Ly  deise  udi  Pendinge 
(efter  den  Taxt,  eder  til  Genant  udi  eders  Forleningsbrev  er 
bevilget)  bliver  beregnet  og  overslaget,  skal  det  ikke  beløbe 
høiere  paa  hver  Person  om  Maaneden  end  til  6^  Mark  7  Skilling 
1  Den.  Danske,  med  underdanigst  Regjering,  vi  saadan  deres 
Vilkaar  og  Leilighed  anseet  med  nogen  Forbedring  paa.  deres 
Underholdning  dennem  naadigst  ville  betænke;  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  herefter  enhver  af   Knegtene  der  paa  Slottet  med 
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saameget  Korn  og  Fetalie  til  Underholdning  lader  forsørge  og 
foroøie,  som  sig  kan  beløbe  til  8  Mark  3  Skilling  Danske,  efter 
den  Genant,  eder  efter  eders  Forleningsbrevs  Ljdelse  og  Indhold 
paa  en  Person  hver  Maaned  er  bevilget,  naar  Genanten  afregnes 
for  de  Personer,  som  holdes  og  spises  der  paa  Slottet,  og  at  I 
det  saaledes  lader  føre  eder  til  Regnskab.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Juni  1607.  T.  III.  278.  Afskr.  VI.  209. 

Fortalen  paa  den  Norske  Ordinants,  udgangen  anno 
et  die,  ut  sequitur.  Kjøbenhavn  9  Juli  1607.  T.  III.  279.  Afskr. 
VI.  210.  [Trykt  foran  Originalndgaven  af  1607,  Kjøbenhavn  4to, 
og  hos  Paus,  III,  S.  467  ff.,  hvor  Fortalen  er  dateret  2  Juli]. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  skulle  forhjælpe  Christen  Vi- 
bea  Efterleverske  til  hendes  Betaling  belangendes  nogen  Penge, 
forv  Christen  Vibe  for  nogen  Tid  siden  haver  forstrakt  Hr.  Pa- 
trik [Didrikssøn],  Sogneprest  udi  Throndhjem,  hans  Stifsøn, 
der  han  her  var  in  studiis.  Kjøbenhavn  10  Juli  1607.  T.  III. 
280.  Afskr.  VI.  210. 

Aabent  Brev  til  alle  Befalingsmænd   udi   Norge,    anlan- 
gendes   to   Hollandske  Skippere,  Peder  Cornelissøn  og 
Claus  Meinerssøn,  at  anholdes,  hvor  de  betrædes. 
C.  IV.     Hilse  eder  alle,   vore  og  Kronens   Befalingsmænd 
over  alt  vort  Rige  Norge,    kjærligen   med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  eftersom  os  udaf  afgangne  Nils  Olssøn  paa  Lister  hans 
Arvingers  underdanigste   Beretning   klageligen  er   forekommet, 
hvorledes  en  Skipper  af  Holland,    ved  Navn  Peder  Cornelissøn 
af  Edam,  (efterat  han  med  for».»  Nils  Olssøn  havde  indganget  en 
Kontrakt  at  skulle  forskaffe  tilbehørig   Redskab  fra  Holland  til 
et  nybygget  Skib,  og  for  slig  hans  Besværing  skulde  den  tredie 
Part  i  samme   Skib    høre  ham  til,    med  videre  Omstændighed), 
er  han  med  samme  Skib  af  for".«  Nils  Olssøn   afferdiget  til  Hol- 
land.    Men  der  forl»  Skipper  (efterat  han   til  Holland  var   an- 
kommen)  spurgte,  for»«  Nils  Olafssøn,  hans  Medreder,  ved  Døden 
imidlertid   at  være   afgangen,    skal   han    have  givet  alle  Baads- 
mænd  (hvilke  vare  af  Norge)  paa  samme  Skib  Forlov,  under  den 
forevendte  Angivende,  at  han  fra  Holland  vilde  forfragte  Skibet 
til  Spanien  og  siden   komme  hjem   og  gjøre  forv  hans  Medre- 
der  Rede  og  Regnskab ;  men  fori»  Skipper  Peder  Cornelissøn  siden 
ikke  er  kommen  tilstede  i  Norge,  men  underfundeligviis  skal  udi 
Spanien  først  have  nedsænkt  Skibet  paa  en  Grund  (efterat  han 
selv  havde  ladet  bore  nogle  Huller  derpaa),  siden  det  for  Vrag 
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eolgt  Dg  afhændt,  som  dog  foruden  de  Huller,  derpas  af  huas 
egen  svigagtige  Bedrift  rar  boret,  endnu  i  alle  Maade  var  usksdt 
og  seglferdigt,  med  større  og  videre  Utilbørlighed,  han,  for«  Kon- 
trakt saavelsom  Oprigtiglieds  Pligt  aldeles  ubetr&gtet,  skal  hare 
iget,  forv  NileOl^søns  Arvinger  til  inærkelig  Skade  og  For- 
For  hvilken- erlidne  Skade  i  Gemeen  ogudisæren  anden 
er,  ved  Havn  Claus  Meinerssøn  af  Edam,  forr  Peder  Cor- 
øne  Medborger,  anlBngeodesfraHolland  til  Norge  (dog  langt 
er)  haver  godsagt  til  for".'  Nils  Olssøne  Arvinger  og  med 
og  Segl  sig  lilforpligtet,  dennem  samme  Skade  at  ville  op- 
mcn  samme  Claus  Meiserssøn  siden  den  Tid,  handlendes 
Torge,  mange  og  underskedlige  Havner  skal  bave  besegl, 
lg  ikke  her  hos  for**  Nils  Olssøns  Arvinger  efter  siu  udgivne 
igt  indstillet  og  dem  contenteret,  men  sig  fra  dem  entholdt, 
t  de  ham  siden  den  Tid  ikke  have  nogensteds  kunnet  be- 
:,  underdanigst  begjerendes  derudinden  vores  naadigste  Be- 
ng  til  Rette  at  maa  blive  forhjulpen.  Thi  bede  vi  eder, 
og  hermed  befale  og  Fuldmagt  give,  at  dersom  enten  forv 
lere,  Peder  Comelissøn  eller  Claus  Meinerssøn,  hender  at 
le  udi  nogen  de  Havner  udi  enhver  eders  Len,  I  udi  Be< 
have,  I  da  dem  samt  deres  Skib  og  medbavendes  Gods, 
^m  tilhørige,  paa  bemeldte  Nils  Olssøns  Arvingers  Anfordring 
en  Ret)  lade  arrestere  og  anholde;  dog  at  I  derudinden 
den  Indseende,  at  de  uden  al  Forhaling  eller  vidtløftig 
is  af  tilforordnede  Dommere  kunne  ved  en  ordentlig  Dom 
;ntents  blive  adskilte,  saa  at  deres  Medredere,  som  i  denne 
•re  ubrødige,  ikke  derover  skulle  lide  nogen  Skade.  Cuni 
consv.  et  inhib.  sol,  Kjøbenhavn  11  Juli  1607.  T.  III. 
ifskr.  VI.  210. 

lenige  Bønder  over  Jiederen,  Mandal  og  Lister  Len 
Brev,  ikke  at  maa  afhænde  enten  Falkeunger  eller  gamle 
ige  Falke  uden  til  Grev  Morits  [afNassaus'G]  Udskikkede, 
paa  videre  Besked,  med  Erindring  til  Lensnianden  over 
Lene,  at  han  over  dem,  derimod  gjøre,  ernstlig  lader  straffe, 
tnhavn  11  Juli  1607.  T.  III.  281.  Afskr.  VI.  211. 
Uexander  Rocka,  Indvaaner  udi  Hamburg,  fik  Bevil- 
at  besegle  og  besøge  Norges  Riges  Strømme  Norden  om- 
Vardøhuus  til  MalmiS,  St.  Nicolaus  eller  hvor  Vinden  han- 
vjl  føie  under  Nordland  og  Rydslands  Side,  dog  ea  condi- 
at  han  skal  udgive  den  sedvanlige  Told  til   Embedsman- 
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den  paa  Vardøhuus.  Forlovet  lydde  paa  de  to  næst  efterfølgende 
Sommere.  Kjøbenhavn  12  Juli  1607.  R.  III.  293.  Afskr.  VI.  643. 
Nils  Win  d  fik  Brev,  anlangendes  Bygningen  paa  Bergen  hu  us. 

C.  VI.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Beretning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  det  endelig 
vil  gjøres  fornøden,  at  Taarnet  paa  vort  Slot  Bergenhuus  med 
Tag  bliver  forvaret  og  overtækt,  saafremt  den  Bekostning,  der- 
paa  indvendig  er  anvendt,  ikke  med  Tiden  ganske  og  aldeles 
skal  blive  forraadnet  og  fordervet,  saavelsom  og  lade  forbe- 
dre hvis  andre  Huse  der  paa  Slottet  findes,  med  Tag  og  For- 
(ræer,  hvor  de  behov  gjøres;  da,  paa  det  saadan  Uleilighed 
i  Tide  mau  forekommes,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu 
strax  og  med  forderligste  Leilighed  for".«  Taarn  med  nyt  Tag 
lader  overtække  og  vel  forvare,  saavelsom  og  med  muligste 
Flid  lader  hjælpe  pas  hvis  Huse  der  paa  Slottet  formedelst  Tag 
eller  Forstykker  findes  bygfeeldige,  dog  at  du  derudinden 
intet  foretager  uden  paa  de  Steder,  det  endeligen  fornøden  gjø- 
res,- havendes  flittig  og  grangivelig  Indseende,  at  det  med  rin- 
geste Bekostning,  skee  kan,  maa  blive  forrettet.  Det  du  dig  siden 
saaledes  lader  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.^  Stavanger 
5  Aug.  1607.  T.  ni.  281.  Afskr.  VI.  211. 
Bagerne  udi  Bergen  finge  Eonfirmats   paa  deres  Skråa. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  menige  Bågere  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen have  nu  havt  her  hos  os  deres  aabne  beseglede  Skråa,  dem 
given  af  vores  Lensmand  samt  os  elskelige  Borgermestere  og 
B^ad  der  sammesteds,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  etterfølger: 

Vi  efter».%  Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  Høvedsmand  paa 
Bergenhuus,    Paul   Hel  li  ess  øn,    Bergens   og   Gulethings  Lag- 
flJ^nd,  Jakob  Villemssøn,  Michel  Jenssøn,  Borgermestere 
^  liergen,  Jørgen  Jakobssøn,    Søfren    Anderssøn,  Hans 
iSøller,    Nils    Helliessøn,    Peder  Claussøn,   Jens  Thp- 
missøn,    Rasmus   Pederssøn    og   Abraham    Davidssøn, 
Raadmænd    her   sammesteds,    kjendes    og   vitterligt   gjøre  med 
dette  vort   aabne    Brev,    at   paa   Bergens  Raadhuus  Anno  1597 
den  10  Mai    da    er   kommen    for   os  disse  eften*  Borgere,  som 
bruge  Bagerembed    her   udi    Byen,    ved  Navn  Henrik  Grøn- 
vold, Peter  Clemetssøn,  Oldermænd  for  Bagerembedet,  An- 
ders  Scheen,    Jochim    Voermann,    Hans  Neffuermann, 
Giert  Villemssøn,  Johan  Thomissøn,   Renik  Skirholt, 
Jesper  Scheen,    Karine    Hansdatter,    Fredrik  Everts- 
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søn,  Jakob*  Kleyst,  Anders  Nilssøn,  Rasmus  Ibsen, 
Åreiit  Henrikssøn  og  Valrof  Villamssøn,  og  gave  til- 
kjende,  at  her  inddrages  megen  Ulempe  paa  deres  Embed,  en 
Part  iblandt  dennem  selve  med  deres  Folk  og  Tjenere  dennem 
at  forlokke  og  afhændiggjøre,  og  en  Part  iblandt  andi*e,  som 
uden  Øvrigheds  Forlov  indfalder  udi  deres  Bagerembed  imod 
Kgl.  Maj.s  Breves  Lydelse,  som  formelder,  at  hver  skal  blive 
ved  sit  Haandverk.  Da,  efterdi  at  Byloven  og  kongelige  Breve 
formelde,  at  det,  som  Byens  Øvrigbed  samtykker  om  Byens 
Skik  og  Ordning,  som  ikke  er  imod  Loven,  det  skal  holdes 
dennem  imellem  i  Byen,  have  vi,  paa  høibe»?  Kgl.  Maj.s  vor 
allernaadigste  Herres  gode  Behag  at  formere  eller  formindske, 
meddeelt  for"5  Borgere  paa  Bagerembed,  som  nu  ere  eller  her- 
efter  kommendes  vorde,  disse  efterskrevne  Artikler,  hvorefter 
de  skulle  have  dennem  at  rette: 

'  1.  At  her  udi  Byen  skal  være  16  Bågere,  som  det  ganske 
Aar  skulle  holde  samme  Bagerembed  vedMagt;  dog  at  formere 
eller  formindske  efter  Byens  Leilighed. 

2.  Skal  ikke  nogen  fremmede  eller  udlændiske  (som  med 
Kvinder  og  Børn  hid  kommendes  vorde  og  af  deres  Fædreneland 
ere  fordrevne  eller  have  uddraget)  mue  her  indtages  udi  Bor- 
gerskabet  til  samme  Bagers  Haandverk  at  bruge,  fordi  de  gamle 
og  forrige  Borgere  forkortes  dermed  paa  deres  Næring  og  Bjering. 

3.  Skal  ikke  heller  andet  Haandverksfolk  her  udi  Byen 
maa  båge  i  Vogetal  for  dennem,  paa  Bryggen  eller  til  andre 
fremmede  at  omløbe  eller  selge  til  Forprang;  uden  hvad  hver 
Borger  eller  Indbygger  til  sin  egen  Huusholdning  behøver,  det 
er  dennem  frit  fore  og  uformeent  i  alle  Maade. 

4.  At  fremmede  Baadsmænd,  Skotter  eller  andre  udlændi- 
ske, som  hid  komme  til  Byen  med  Brød  at  selge,  de  skulle  ikke 
efter  denne  Dag  mue  udprange  deres  Brød  i  Hvider  eller  Skil. 
lingstal  imod  Privilegiernes  Lydelse,  men  skulle  det  selge  paa 
Torvet  i  hele  eller  halve  Tønder  under  samme  Brøds  Fortabelse 
til  Kongen  og  Byen. 

5.  At  naar  nogen  af  Bagerne  forskriver  en  Tjener  paa 
deres  Embedeaf  Tydskland,  Danmark  eller  andre  Lande,  da  skal 
samme  Bagersvend  forpligtig  være  at  tjene  sin  Huusbonde  (som 
hannem  forskrevet  haver)  paa  3  samfælde  Aars  Tid  for  den  Løn, 
som  de  blive  forligte  om,  under  den  Brøde,  som  Loven  formelder. 

6.  Skal  ingen   Huusbond   paa  Bagerembed  med  Hinterlist, 
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hemmeligen  eller  aiabenbare,  maa  forlokke  eller  afhændiggjøre 
hverandens  Tyende  formedelst  mere  Løns  Tilsagn  eller  udi  an- 
dre aretferdige  Maade.  Hvem  derimod  befindes  at  gjøre,  bøde 
efter  Loven^  og  .dertil  1  Daler,  Halvparten  til  de  fattige,  og 
Halvparten  til  deres  Laug. 

7.  Skal  og  ingen  Bagersvend  mae  forhyre  sig  til  en  anden 
Bager,  uden  det  skeér  med  hans  Huusbondes  Villie,  Vidskab  og 
Samtykke.  Hvilken  Bagersvend  derimod  befindes,  straffes  efter 
Loven  og  derforuden  have  forbrudt  en  halv  Daler  til  de  fattige 
og  Lauget,  som  foresiges. 

8.  At  naar  nogen  Bagersvend,  som  haver  udtjent  og  haver 
skikket  sig  udi  sin  Tjeneste  troligen  og  vel  og  kan  båge  sit  Me- 
sterbrød  dygtigt  og  vel,  som  det  sig  bør,  er  da  hans  Begjering 
at  sætte  sig  her  neder  at  bruge  samme  Bagerembed  hér  udi 
Byen,  og  ban  haver  Pasbord  og  Egtebrev,  og  han  begjerer  at 
gifte  sig  her  udi  Byen  med  en  ærlig  Person,  Enke  eller  Pige, 
og  naar  han  haver  bekommet  Borgerskab  af  Byens  Øvrighed, 
da  er  hannem  frit  fore  at  komme  udi  deres  Laug  og  bruge 
samme  Bagerembed  her  udi  Byen,  naar  han  giver  udi  deres 
Laug  1  Goldgylden  og  1  Tønde  Meel  til  Hiiusarme.  Sammele- 
des  ere  og  Bagernes  Børn  frit  fore  at  gifte  dem  inden  eller  uden 
samme  Bagerembed,  dog  med  deres  Forældres  Raad  og  Samtykke. 

9.  At  dersom  en  Bagersvend  lokker  eller  beligger  sin  Huus- 
bondes Pige  eller  Tjenestekvinde,  da  skal  han  være  under  Øv- 
righedens Straf  til  Kongen  og  Byen  og  forvises  af  samme  Ba- 
gerembed. 

10.  Skulle  og  alle  Bågere,  som  nu  ere  eller  herefter  kom- 
mendes vorde,  båge  godt  og  ustraffeligt  Brød  efter  den  Vegt, 
som  dennem  er  forelagt  paa  Bylagthinget  den  8  Januar  sidst 
forleden-,  og  de  6  Mænd,  som  bleve  tilnævnte  eller  herefter  til- 
nævnt  blive,  at  have  Fuldmagt  at  forandre  Bagernes  Vegt  paa 
Brødet  efter  Indkjøbet  paa  Melet. 

11.  At  naar  her  kommer  Hvedemeel  eller  Rugmeel  tilkjøbs 
paa  Skibene,  da  skal  ikke  en  eller  to  af  Bagerne  opkjøbe  eller 
underslåa  dennem,  men  hver  af  Bagerne  bekomme  efter  sin 
Anpart  og  som  han  formaar  at  betale. 

12.  At  naar  en  Mesterknegt  paa  Bagerembed  skal  båge  sit 
Hesterbrød,  da  skal  det  skee  i  en  af  Oldermændenes  Huus,  som 
skal  være  Kringler,  Vegger  og  smaa  Skonroggen,  som  han  af 
sin  fri  Haand   opsætte  skal   udi  Embedsbrødrenes  Nærværelse. 


FindeB  det  da  ikke  saa  usti 
summe  Brød  gires  til  de  ar 
1  Tøiide  01  til  Embedet.  < 
Bagereiiibed  gi  ve  deres  Ges 
ellers  mindre,  som  han  kan 
geres  Sagefald  skal  aftiDges. 
Vedtægter  paa  deres  Bagen 

Nærværelse,  som  af  Øviigheaeii  aertii  tororaiie[  utire.  Buuiie 
rig  forr  Bågere  ikke  maa  bruge  eller  have  Ild  udiaogen  Biiger- 
iivD,  ikke  heller  opslaa  noget  deres  Verksted  udi  nogle  Huse, 
som  ikke  tilforn  dertil  forordnet  ere,  førend  det  besigUges  af 
Byfogden  og  andre  Daudemænd,  om  der  maa  holdes  Bagerem- 
bed  uden  Ildsfare  eller  Skade. .  Og  for  al  Ting  sknlle  forv  Ha- 
gere hver  udi  sit  Huas  have  flittig  Opsyn  til  hver  deres  Ild  og 
Lys  for  den  Farligheds  Skyld,  som  er  hos  samme  deres  Haand- 
verk.  Og  hvilkeo,  som  befiodes  at  fare  uvarligen  med  sin  Ild, 
og  endog  at  ingen  Skade  kommer  deraf,  skal  hver  Gang  hHve 
forbrudt  til  Kongen  og  Byen  5  Daler  og  til  de  fattige  udi  deres 
Laug  1  Rigedaler.  Men  dersom  nogen  Ildsskade  kommer  af 
deres  Haandverk  og  Forsømmelse,  strafTes  de  derfore  paa  deres 
Liv  eller  i  andre  Maade  efter  Loven. 

Hvilke  Punkter  og  Artikler  forr  Bågere  her  du  for  os  selve 
iiidhyrdes  for  dennem  og  deres  Efterkommere  have  lovet  ved 
Fuldmagt  at  holde  og  til  ydermere  Vidnesbyrd  herom  have  nu 
tilbedet  os  at  trykke  vures  Signeter  nedenpaa  delte  Brev,  som 
er  givet  og  skrevet  loco  et  die  ut  supra. 

Hvilken  forv  Skratt  og  Laugsret  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  ville  have  futdbyrdt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste 
ved  sin  futde  Magt  al  blive  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Ar- 
tikler, eftersom  den  udi  sig  selv  udviser,  og  indehojder.  Dog 
dersom  for»  Bågere  ikke  befindeø  at  båge  godt  Brød  eller  saa 
vegtjgt,  som  denne  bemeldte  Skråa  dennem  tilholder  og  dennem 
bliver  forelagt,  skulle  de  (saasnart  de  dermed  beRndes)  have 
forbrudt  Lauget  og  derforuden  stratfes  af  vor  tilforordnede  Be- 
fahngsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  saa  og  Byens  Øvrighed  efter  fore- 
gaaende  Lov  og  Dom  som  de,  dennem  udi  bemeldte  deres  Haand- 
verk  ikke  saa  rigligen  have  handlet,  som  det  sig  bør.  ■  Herfor- 
uden  ville  vi  dog  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Dan- 
mai-k   og   Norge,    naadigst   have  forbeholdet   derudiude»  efter 
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Tidsens  Leilighed  at  remedere,  forandre,  formere  og  formindske, 
eitersom  vi  kunne  eragte  det  kunne  være  Riget  og  menige  des 
Indbyggere  til  Gavn    og   Bedste.     Cum  inhib  sol.     Stavanger  6 
August  1607.  R.  III.  293.  Afskr.  VI.  643. 
Kon firmats brev  paa  Jørgen  Friis^s  Bevilling,  given  Bønderne 

paa  Jæløen  og  Moss,  en  Kirke  at  lade  opbjgge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Bønder  og  Ål  mue,  vore 
og  Norges  Krones  Undersaatter,  paa  Moss  og  Jæløen  bosidden- 
des,  have  nu  havt  for  os , et  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup, 
Yor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalings- 
mand  paa  vort  Slot  Akershuus,  hans  Brev  og  paa  vores  naa- 
digste  Behag  udgangne  Befaling,  tilholdendes  dennem  der  paa 
forv  Moss  en  Kirke  paa  deres  egen  Bekostning  at  lade  opbjgge, 
efterat  det  faldt  dem  over  al  Maade  besværligt  og  ganske  ube- 
leiligt  deres  forrige  Sognekirke,  formedelst  den  fra  dennem  såa 
meget  vidt  (hvilket  dennem  udi  adskillig  Maade  stor  Uleilighed 
tilføiede)  var  beliggendes,  fremdeles  at  besøge ;  hvilken  fori«  Kirke 
de  uu  allerede  skal  have  ladet  opsætte  og  aldeles  forferdiget, 
underdanigst  begjerendes,  vi  om  samme  Kirke  bemeldte  Jørgen 
Friis's  Forordning  naadigst  ville  konfirmere  og  stadfæste.  Da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  naadigst  samtykt  og 
faldbyrdt  saa  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste  for".'  Jørgen  Friis*s 
Brev,  samme  Kirke  belangendes,  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og 
Artikler,  eftersom  det  videre  formelder  og  indeholder.  Cum 
inhib.  sol.     Stavanger  6  August  1607.  R.  III.  296.  Afskr.  VI.  646. 

Forordning,  hvorledes  udi  Bergen  med  gjort  Sølv 

herefter  skal  forholdes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  tildrage  sig  stor 
Bedrageri  og  Falskhed  med  hvis  gjort  Sølv,  som  baade  udaf  de 
Tydske  paa  Bryggen  og  andre  der  sammesteds  indføres  og 
selges,  saavel  til  Indbyggere  der  udi  Byen  som  Undersaatter  af 
Adel,  Prester,  Borgere  og  Bønder,  her  udi  Landet  boendes,  hvor- 
udaf  be*f  vore  Undersaatter  paa  det  høieste  bedrages  og  Indvaa- 
nerne  Guldsmedene  der  sammesteds  deres  Næring  betages,  af 
Aarsag  at  samme  gjorte  Sølv  ikke  holder  den  Prov,  ei  heller 
med  den  Vegt  udselges,  som  den  Norske  Lov  omformelder,  hvor- 
efler  vore  egne  Indbyggere  Guldsmedene  her  udi  Riget  den- 
nem endeligen  have  at  forholde;  da,  paa  det  saadan  Urigtighed 
maa  forekommes,  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have 
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forbudet  alle,  baade  indlændiske  og  udlændiske,  noget  gjort 
Sølv  her  udi  Riget  her  saminesteda  at  forhandle,  at  iodføre  eller 
og  udi  andre  Maade  eoteu  udiGjæld,  ved  Kjøb  eller  Pant  (med 
det  Skjel,  han  det  igjen  uomgjort  vil  afhænde)  sig  at  tilforhandle, 
med  mindre  samme  Arbeide  holder  Rigsdalers  Prov  og  selges 
og  udveies  med  Køllnsk  Vegt  efter  Loven.  Saafremt  nogen  her* 
udinden  med  Falskhed  bliver  befunden  noget  gjort  Sølv  (ved 
hvad  Middel  han  og  dertil  er  kommen)  at  selge  og  afhænde, 
som  ^ikke  holder  den  Prov  og  Vegt,  Loven  omformelder,  efterat 
derom  bliver  ransaget  udaf  den  Guldsmed  og  Proberer,  der  sam- 
mesteds af  vores  tilforordnede  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Ber> 
genhuus  dertil  bliver  forordnet,  han  da  ikke  til  os  og  Byen  vil 
have  forbrudt,  hvis  han  udi  saa  Maade  solgt  haver,  og  gjælde 
den  sin  Skade  igjen,  han  solgte.  Herefter  sig  enhver  og  en, 
baade  indlændiske  og  udlændiske,  skulle  have  at  rette  og  for 
Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  6  August  1607. 
R.  IlL  296.     Afskr.  VL  647. 

Søfren  Søfrenssøn,  Nicolaus  de  Friint  og  Henrik 

Didrikssøn  finge   Bevilling  at    maa   anrette   en   offentHg 

Viinkjælder  udi  Bergen,  ut  sequitur. 

C.  IV.  6.  a.  v.^  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  ingen  oflFentlig  Viinkjælder  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen  hidindtil  skal  være  bleven  holdet,  hvor  fremmede  og  andre, 
som  did  til  Byen  hender  at  ankomme,  ei  heller  Kirkevergerne 
der  udi  Lenet  saavelsom  og  udi  Nordlandene  til  Kirkerues  For- 
nødenhed  kunne  til  forefaldende  Nødtørft  en  god  Drik  uforfal- 
sket  Rhinskviin  bekomme;  da,  paa  det  saadan  Defekt  og  Man- 
gel des  Indbyggere  saavelsom  udenbys  Folk  til  Gavn  og  Bedste 
maa  forekommes,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade  os  elskelige  Søfren 
Søfrenssøn,  vores  Tolder  og  Raadmand,  Nicolaus  de  Friint,  for- 
dum Raadmand,  og  Henrik  Didrikssøn,  Borgere  og  Indvaanere 
udi  for^«  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  maa  der  sammesteds  til  for?» 
Brug  og  Nødtørft  en  fri  offentlig  Viinkjælder  holde  og  anrette; 
dog  med  saadan  Vilkaar,  at  de  ei  anden  Viin  end  god  uforplum- 
pet  og  ufordervet  Rhinskviin  skal  maa  indlægge,  selge  eller  ud- 
tappe,  og  det  for  en  billig  Værd  og  Phis.  Og  hvis  de  kan  be» 
findes  med  anden  Viin  at  handle,  da  skal  al  den  Viin,  de  have 
med  at  fare,  være  forbrudt  til  os  og  Byen.  Forbydendes  vore  Fog- 
der, Embedsmænd  og  alle  andre  nogen  Udtapning  med  Rhinsk- 
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viin  der  i  Byen  at  holde  (under  den  Pøen  og  Straf,  vedbør)  eller 
i  andre  Maade  dennem  paa  forv  Viinkjælder  at  anrette  at  hindre 
eller  i  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre;  saasom  og  bjdendes  og 
befalendes  Nordfarerne,  som  udi  for".*  vor  Ejøbsted  Bergen  no- 
gen Rhinskviin  enten  til  Kirkemes  Behov  eller  udi  nogen  andre 
Haade  foraarsages  sig  at  tilforhandle,  at  I  derom  bemeldte  for- 
ordnede Viinkjælder  og  ingen  anden  besøge,  hvor  dennem  for 
eo  billig  Kjøb  uforfalsket  Viin  skal  falholdes.  Herefter  I  eder 
udi  lige  Maade  kunne  have  at  rette.  Cum  inhib.  sol.  Stavan- 
ger 6  August  1607.  R.  III.  297.  Afskr.  VI.  648. 

Nils  Wind  fik  Brev,  et  Huus,  Sennt  Kupfermann  i  Ber. 

gen  agtede  at  opsætte,  saa  og  den  forrige  Slotsskrivers  Vaa- 

ning  anrørendes. 

C.  IV.  V:  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
naadigst  have  bevilget  os  elskelige  Zennt  Kupfermann,  Borger  udi 
vor  Ejøbsted  Bergen,  en  Veirmølle  paa  Kannikebjerget  udenfor 
vort  Slot  Bergenhuus  at  maa  lade  opsætte,  derhos  ogsaa  at  maa 
udlægge  et  Bulverk  nedenfor  samme  Mølle  udimod  Stranden,  og 
vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  han  paa  samme  Bulverk 
at  ville  opsætte  et  Huus,  som  (kanskee)  kunde  komme  Slottens 
Prospekt  og  Udseende  til  Forhindring,  saa  de,  som  Slottet  besidde, 
ikke  kunde  beskyde  hvis  Skibe  og  Baade,  som  paa  Stranden  og 
Fjorden  kan  findes  nordenfor  Slottet,  om  behov  gjordes ;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  endelig  paa  vore  Vegne  formener  for»»  Sennt 
Kupfermann  slig  Bygning  (som  os  og  Kronen  i  sin  Tid  til  Hin- 
der og  Skade  udi  nogen  Maade  kunde  gelange)  sig  at  foretage, 
hvilket  og  med  al  Billighed  skee  kan,  efterat  vores  naadigste 
Bevilling  paa  samme  Søgrund  ikke  tilholder  ham  derpaa.  at 
maatte  sætte  nogen  Bygning,  mens  at  maa  udlægge  et  Bulverk, 
som  han  med  Baade  kan  lægge  til  og  fra.  Eftersom  vi  ogsaa 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  det  Huus,  som  den  forrige  Slots- 
skriver  nu  ibor,  mellem  Slottet  og  Bryggen  liggendes,  skulde 
ligge  Slottet  til  stor  Ubeleilighed  og  Forhindring,  ville  vi,  at  du 
strax  lader  gjøre  derpaa  den  Forordning,  at  samme  Huus  bli- 
ver afbrudt  og  Pladsen  ryddeliggjort ;  dog  at  den,  som  Gaarden 
tilhører,  for  samme  Jordeplads  bliver  fyldestgjort  og  paa  andet 
Sted  udlagt  Vederlag.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  6  August 
1607.  T.  HI.  282.  Afskr.  VI.  212. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  ved  Navn  Hr.  Christen  udi  Vik, 

hans  Livs   Forskaanelse,   Søfren   Søfrenssøn  hans  Tol- 
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)ede  udi  9øndhordland,  og  Jakob  Pederssen, 
udi  Beinen,  hane  Remotion  ab  officio  aorørendes. 
.  G.  t.  Vid,  at  eftersoDi  Hr.  Christen  N-,  forrige 
Bergenhuus  Len,  af  Borgermestere  og  Raad  udi  vor 
en  for  nogle  adskillige  håna  grove  ForseeUer  er 
[als,  da  have  vi  for  nogle  vore  gode  Mænds  flit- 
n  og  Forbøns  Skyld  naadigst  bevilget  ham  at  maa 
sit  Liv,  dog  at  du  udaf  hanneni  under  Hals  og 
i  tager  haus  strenge  Forpligt,  at  han  engang  in- 
els  Dag  førstkommendes  forsverger  vore  Lande  og 
[orges  Krone  Hggeodes,  henholdendes  hamtnidler- 
brsagt  Dag  at  belale  og  tilfredsstille  enhver  og 
ære  noget  skyldig  bleven  eller  i  andre  Haade  kan 
1,  imidlertid  ugsaa  ikke  lader  sig  finde  nogensteds 
>jeld,  han  samme  Forseelse  og  Misgjerninger  be- 
—  Desligeate  eftersom  vi  naadigst  forfare,  at  det 
lige  Søfren  Søfrenssøn,  Raadmand  og  Byfoged  udi 
Bergen,  meget  besværligt  at  furestaa  del  Tolderi 
and,  eom  han  hertildags  haver  betjent,  af  Aarsag 
barn  langt  fra  Haandeu,  da  ere  vi  naadigst  tit- 
herefter  for  samme  Bestilling  maa  blive  forskas- 
udi  hans  Sted  dertil  lader  forordne  en  anden  dyg- 
iftig  Person,  som  der  noget  nærværendes  hos  er 
om  sig  samme  Bestilling  kan  paatage  og  derfor 
;eu  god  Rede  og  Regnskab.  —  Udi  lige  Maade 
Jakob  Pederssøn,  Byskriver  udi  vor  Ejøbsted  Ber- 
lange  Maader  udi  samme  sin  Bestilling  utilbørligen 
holdet;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ham  af- 
lægger  Borgermestere  og  Raad,  at  de  med  første 
inden  udi  hans  Sted  forordner,  som  dygtig  kan 
bestilling  at  forestaa.  Cum  claus.  consv.  Stavanger 
r.  T.  III.  282.  Afskr.  VI.  212. 
ing  over  alt  Norge,  bvad  fremmede  eller  andre, 
e  fra  Kjøbslædernei  Norge  til  fremmede  Lande 
,  liør  sig  paa  det  Sted  i  Norge,  de  boet  have,  at 

.  a.  v.,  at  efleraom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
B  mange  fremmede  og  UdJænder,  som  eoTid  lang 
ee  Bopæl  udi  vore  Kjøbstæder  her  udi  vort  Rige 
de  her  sammesteds  have  samlet  en  anseelig  For- 
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moe  hos  vore  Undersaatter,  de  indfødte  her  udi  Riget,  og  havt 
stor  Fordeel  af  den  Brug,  dennem  her  naadigst  haver  været 
tilladt,  dennem  her  udaf  Riget  skal  begive  og  forføie,  naar  dem 
godt  synes  og  nogen  Besværing  Riget  paakommer,  med  al  den 
Deel,  de  her  forofret  have,  aldeles  intet  undertaget,  og  vore  Un- 
dersaatter (udaf  hvilke  de  deres  Fordeel  have  havt)  sidde  her 
igjen,  en  Deel,  formedelst  de  forv  fremmedes  eller  andre  udvi- 
gedes  UbiUighed  udi  Salg  og  Ejøb  (med  hvilke  de  have  hand- 
let), udarmede  og  maa  udstaa  Rigens  Besværinger  uden  al  Ex- 
ception  eller  Udflugt;  da,  efterdi  saadant  i  sig  selv  er  ubilligt, 
have  vi  naadigst  ladet  gjøre  denne  Forordning,  at  de  Borgere, 
som  flytte  fra  nogen  By  her  udi  Riget  til  andre  Steder  uden 
Riget  (vort  Rige  Danmark  undertaget),  skal  dennem  efterlade 
den  tiende  Deel  af  alt  deres  Gods,  løst  og  fast,  hvoraf  vi  naa- 
digst have  efterladt  Byen  den  femte  Part  at  maa  efterfølge. 
Bedendes  og  bydendes  vore  Fogder,  Embedsmænd  saa  og  Bor- 
germestere og  Raadmænd  udi  hver  Kjøbsted,  at  I  herover  al- 
vorligen  lade  holde,  som  tilbørligt  er,  saavelsoin  og  have  flittig 
Indseende,  at  om  nogen  kan  beflndes  underfnndigviis  med  sit 
Gods  at  flytte  af  nogen  vore  Kjøbstæder  her  udi  Riget  eller 
dermed  at  omgaaes  agtendes  sig  herfra,  de  da  tilbørligen  derfor 
blive  straflTede,  som  for  anden  Utroskab.  Herefter  sig  enhver 
skal  have  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol. 
Stavanger  6  August  1607.  T.  III.  283.  Åfskr.  VI.  213.  (Orig.  i 
Rigsarkivet.) 

Borgermestere  og  Raad  udi  Kjøbstæderne  over  alt 
Norge  finge  Brev,  for°«  Forordning  at  lade  forkynde.  Åctum  die 
et  loco  ut  in  constitutione  ipsa.     T.  III.  284.  Afskr.  VI.  213. 

Forordning,    at  Lagmændene  i  Norge  skulle  dømme  udi 

udenbys   Sager   og  Borgermestere  og   Raadmænd    udi    in- 

denbys  Sager. 

C.  IV.  G.  a.  v,,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring,  hvorledes  Borgermestere  og  Raad  udi  Kjøbstæderne  her  i 
Riget  hidindtil  have  siddet  Ret  saa  og  sententseret  og  ordelet 
baade  udi  inden-  og  udenbys  Sager,  som  for  dem  udi  Rette 
kunne  blive  indstevnet,  med  Lagmanden,  som  ellers  enhver  udi 
sin  Lagmandsdom  er  en  svoren  Overdommer  saavel  over  Bor- 
germester og  Raad  udi  Kjøbstæderne  som  over  Underdommere 
paå  Landet,   han  haver  og  gjort  os  og  Riget  sin  Eed   at  skulle 

forhjælpe  enhver  hvis  Lov   og   Ret  er;    da,   paa  det   til  saadaa 

14» 
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Uekikkelighed  kaD  Qndes  nogen  billige  Middel,  SBa  at  Lagman- 
kunde  gaa  forbi  med  Byens  Ørrighed  at  dømme  udi  inden- 
Sager,  Borgermestere  og  Raad  ogsaa  kunde  blive  amo- 
srede  med  udenbys  Sager,  dem  intet  Tedkommende,  ville  vi 
>ni  herefter  strengeligen  og  alvorligen  naadigst  saaledes  hare 
rdnet,  at  Lagmændene  med  Borgermestere  og  R^d  ikke 
Ile  sidde  Ret  eller  og  ordele  udi  nogeu  indenbye  Sager,  me- 
B  de  skulle  sententseres  afdem  selv,  som  Byens  Øvrigbed  er. 
m  siden  derpaa  skader,  stevner  sig  Sagen  ind  for  Lagmæn- 
B,  som  ere  Overdommere,  og  gaaes  siden  derom  hvis  Lov  og 
er.  Ei  beiler  skulle  Borgermestere  og  Raad  i  Kjøbsttedeme 
erstaa  dem  efler  denne  Dag  at  dømme  udi  Leuens  oguden- 
Sager,  som  dem  og  deres  fimbede  intet  vedkomme,  medens 
mændene,  som  ere  forordnede  Overdommere,  skulle  derud- 
:n  kjende  og  ordele,  som  de  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
efter  sig  elle  Lagmænd  her  udi  Riget  saavelsom  og  Boi^er- 
tere  og  Raad  udi  Kjobstcederne  dennem  underdanigst  skulle 
B  at  rette  og  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  6  August 
7.  T.  III.  284.  Afskr.  VI.  213. 

Lensmændene  i  Akershuus,  Tunsberg,  Throndhjem,  Ne- 
es,  Siavanger  og  Bergenhuus  finge  Brev,  for>.*  Forordning  til 
te  Legthing  hver  i  sine  Lene  at  lade  forkynde.  Actum  loco 
lie  ut  in  edicto  ipso.  T.  III.  285.  Afskr.  VI.  213. 
Nils  Wind  fik  Brev:  1.  om  Forprang,  som  af  fremmede 
saa  og  Prester,  Bønder  og  Fogder  i  Bergenhuus  Len  dri- 
ves j  2.  om  Sager,  som  en  Part  Borgere  sig  tilforhandler af 
jordegne  Bønder;  3.  nm  Fiskeri  for  Bøndemes  Grunde, 
af  Borgerne  drives,  og  4,  hvorvidt  de  Bønder,  der  bo  ude 
til  Værs,  maa  handle  med  dem,  som  bo  inde  til  Lands; 
6.  item  at  Bønder  maa  afhænde  Trælast  til  udlændske. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efiersom  os  elskelige  Boi^rme- 
e  og  Raad  udi  vor  KJøbsted  Bergen  underdanigst  til  os  ha. 
supplieeref,  besværendes  dem  over  en  Fart  Prester  og  Fog- 
samt' Nordfarere  og  formuende  Bønder  der  i  Bergenhuus  Len, 
1  understaa  sig  at  selge  til  Almuen  saavelsom  fremmede  der 
vegne  udi  Fjordene  adskillige  Vare  imod  Noi^es  Lov  og  for?' 
gens  Bys  Privilegier;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der- 
1  har  den  alvorlige  Indseende,  at  ingen  efter  denne  Dag  sig 
Itin  Handtering  at  bruge  nnderstaar,  og  hvis  nogen  findes 
imod  at  gjøre,  at  du  dem  da  lader  straffe,  som  vedbør;  saavel- 


1607.  213 

som  og  har  Indseende,  at  ingen  fremmede  med  sine  Skibe  ind- 
løbe  udi  Havnerne  mellem  Bergen  og  Throndhjem,  der  samme- 
steds at  se]ge  og  afhænde  til  Bønderne  enten  Brød,  Salt,  Humle, 
Staal  eller  andet  saadant  imod  forv  Bys  Privilegier  og  vores  of- 
fentlig udgangne  Mandater,  under  den  Peen  og  Straf,  vedbør.  — 
Udi  lige  Maade  forfare  vi,  at  Borgerne  udi  for"«  vor  Kjøbsted 
Bergen  dennem  ved  Pant  skulle  tilforhandle  underskedlige  Sa- 
ger af  Odelsbønder,  Prester  og  andre  udi  Søndmøre  Len,  hvor- 
udover  vore  og  Kronens  Skove  til  Upligt  med  Tiden  kunne  blive 
forhugne  og  ødelægges;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dermed 
lader  have  den  tilbørlige  Indseende,  at  de  dem  efter  denne  Dag  al- 
deles ingen  Sager  tilforpante,  og  hvis  de  allerede  ved  Pant  have 
bekommet,  at  de  dem  til  deres  tilbørlige  Eiermand  igjen  afstaa, 
og  om  de  det  ikke  ellers  gjøre  ville,  at  de  da  dertil  henholdes 
med  Lov  og  Ret.  —  Sammeledes  have  vi  naadigst  forstandet, 
at  forv  Bergen  Bys  Borgere  sig  skulle  underslåa  at  bruge  Vod- 
der  og  Fiskeleier  under  Bøndernes  Grund  og  paa  deres  Forland, 
Bønderne  til  største  Nachdeel  og  Skade;  da  bede  vi  dig  i  lige 
Maade  og  ville,  at  du  Bønderne,  saadant  vederfares,  tilhjælper 
at  maa  hændes  Lov  og  Ret  over  dennem,  som  gjøre  dem  saa- 
dan  Overlast  og  Fortræd.  —  Desligeste  forfare  vi  og  naadigst, 
at  forv  Bergen  Bys  Borgere  imod  Billighed  ville  formene  Bøn- 
derne, som  bo  paa  Udøerne  og  til  Havs,  at  kjøbe  og  sig  tilfor- 
handle Slagter  og  Smør  til  deres  Huus's  Behov  (efterdi  de  ikke 
selv  have  eller  bruge  Åvl)  af  de  andre  Bønder,  som  omkring 
dem  bo;  da  ere  vi  naadigst  tilfreds  med,  at  saadant  dem  ikke 
bliver  formeent,  dog  saavidt  de  til  deres  eget  Huus's  Behov  kan 
have  fornøden.  —  Ikke  heller  ere  vi  til  Sinds,  at  Bønderne  af 
Borgerskabet  skal  formenes^  deres  Trælast  til  fremmede  og  Ud- 
lænder  (udi  Havnerne  til  dem  hender  at  indkomme)  maa  selge 
og  afhænde  for  rede  Penge.  Hvoretter  du  dig  udi  for»«  Punkter 
og  Artikler  haver  at  forholde.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  6 
August  1607.  T.  m.  286.  Afskr.  VL  214. 

Nils  Wind  fik  Brev,  at  tilstede  Borgerne  udi  Bergen 
selv  at  lade  maale  hvis  Korn  og  Salt  de  mellem  dem  selv 
forhandle,  endog  de  svorne  Byens  Maalere  ikke  ere  over- 
værende. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  menige  Borgere  og  Indvaa- 
nere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  til  os  have  slippli- 
ceret,  besvergendes  dennem,   at   de  hertildags  ere  blevne  hen- 
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holdne  (naar  de  for  Byen  ined  deres  Skibe  ere  indkorane),  hvis 
Vare  af  Korn  og  Salt  Rederne  deni  selv  imellem  have  at  for- 
handle og  bytte,  det  udi  Byens  tilforordnede  Maalers  Overvæ- 
relseatlademaale,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville 
bevilge,  de  dermed  herefter  maatte  forskaanes,  erbydendes  den- 
nem  gjerne  til  saadan  Udmaaling  at  ville  bruge  Byens  Tønde; 
desligeste  hvis  de  til  andre^  enten  af  Borgerne  eller  fremmede, 
forhandle  udi  for"/  Bymaalers  Overværelse  uden  nogen  Modsi- 
gelse  at  ville  lade  udmaale,  som  det  sig  bør;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  lader  gjøre  den  Forordning,  saa  at  Indbyggeme 
der  sammesteds  med  hvis  deres  eget  Gods  de  udi  saa  Maade 
dem  selv  som  Redere  imellem  have  at  bytte,  at  lade  maale 
efter  denne  Dag  blive  forskaanet  og  ubesverget,  dog  at  de  der- 
til bruge  Byens  Tønde,  og  hvis  af  for"«  Vare  bliver  siden  til  an- 
dre, enten  indlændiske  eller  udlændiske,  solgt,  at  det  af  den 
svorne  og  tilforordnede  Byens  Maaler  bliver  udmaalet,  som  det 
sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  6  August  1607.  T.  UL 
287.  Afskr.  VI.  215. 

Nils  Wind  og  Jørgen  Kaas  finge  Brev,  Sky  tbaade  i 

deres  Lene  at  holde  ved  Magt. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  ettersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  de  Skytbaade  udi  dit  Len,  som  Bønderne  ere 
paalagte  udi  hvert  Skibrede  at  skulle  holde,  skal  findes  brøst- 
holdne baade  paa  tilbehørig  Redskab  og  Munition,  belangendes 
de  Stykker,  hvormed  hver  efter  vor  naadigste  Forordning  bør 
være  berustet;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herudinden  lader 
gjøre  den  Anordning,  at  hvis  Mangel  paa  for".«  Baade,  deres 
Redskab  eller  Munition  kan  forefindes,  være  sig  enten  at  Segl, 
Toug,  Anker  eller  andetsaadant  kan  være forslid teller  fordervet, 
saa  det  er  ubrugeligt,  eller  og  nogen  Stykker  kan  fattes  udi  Tal- 
let, at  derpaa  med  muligste  Hast  bliver  forskaffet  Baade  (^boede^)^ 
saa  de  til  forefaldende  Nødtørft  (om  behov  gjøres)  kan  være  til- 
rede, naar  paakræves.  Hvis  Kobber  til  for".'  Stykker  kan  fattes, 
haver  du  Bønderne  i  det  Skibrede,  hvor  paa  samme  Stykker 
findes  Mangel,  at  befale,  at  de  saameget  contribuere,  som  dertil 
behøves,  saavelsom  paa  deres  Omkostning  lader  opgaa  hvis  an- 
det paa  for°«  Skytbaade  eller  deres  Redskab  skal  repareres  og 
flyes.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  b  August  1607.  Ibidem. 
Christen  Nilssøn,  Borgermester  udi  Stavanger,  samt  hans 
Hustru,  Anne  Hansdatter,  finge  Bevilling  paa  en  Gaard, 
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kaldes  Dyrdal,  [de  nu  i  Brug  have,  ad  vitam,  imod  at  betale 
den  Landgilde  m.  v.,  som   deraf  gaar,    og   holde   Gaarden  ved 
god  Hevd].    Stavanger  7  August  1607.  R.  111.298.  Afskr.  VI.  649. 
Jørgen  Kaas  fik  Befaling:  1.  Stavanger  Bjs  Haandhævelse, 
2.  Bysens  Sager,  saa  og  3.  den  geistlige  Jurisdicts  over  Jæ- 
deren,  Dalerne  og  Ryfylke  at  lade  sig  være  befalet,  anrør. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst    og   Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.   tillade,   at  os  elskelige 
Jørgen  Kaas,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Jæderen, 
Dalerne  og  Ryfylke  Lene,  herefter  skal  have  vor  Kjøbsted  Stav- 
anger  udi   Forsvar,  des  Indbyggere   til    forefaldende   Leilighed 
haandhæve  og  fordagtinge  samt  og  hvis  Sager  der  sammesteds  sig 
kunne  tildrage  paa  vore  Vegne  med  Byfogden  der  sammesteds 
at  afsone.     Udi  lige  Maade  skal   og   den    geistlige   Jurisdiction 
over  alle  for»«  Lene,  Jæderen,    Dalerne  og  Ryfylke,    med   Pre- 
sterne  at  forsvare  og  udi  andre  Maade  hannem  være  befalet  og 
betroet,  dog  at  han  sig  udi  alle  Maade  dermed  efter  Ordinant- 
sen  skal  anstille  og  forholde.     Bedendes  og  bydendes  vore  Un- 
dersaatter  Indbyggere  udi  Stavanger  samt  og  Provster,  Prester 
og  menige  Almue  over  alle  for".*  Lene,  at   I   efter    denne    Dag 
rette  eder  efter  til  al  indfaldende  Leilighed   for".«    Jørgen   Kaas 
eders  Anliggende  at  andrage  og  tilkjendegive.     Han    skal  deri- 
mod  være  forpligtet  alle  og  hver   at  forskaffe,   saavidt  Lov  og 
Ret  er.     Cum  inhib.  sol.     Stavanger  7  August  1607.    Ibidem. 
Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand,!  Bergen,  fik  Brev  paa  en 
Gaard  udi  Nordlandene,  kaldes  Blek,  ad  gratiam. 
C.  IV.  G.  a.  v,,   at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge  os  elskelige  Jakob  Jør- 
genssøn, Bergens  og   Gulethings   Lagmand,    en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard  udi  Andenes  Len  udi  Nordlandene,  kaldes   Blek, 
med  en  øde  Jord    derunder   liggendes,    som    aarligen  til  os  og 
Kronen  med  Landskyld,  LedingogTiendeskylder40  Voger  Fisk, 
hvilken  han  selv  tilforn  (indtil  den  hannem  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  er  bleven  frakjendt)  haver   havt   udi   Forsvar,   at  maa 
have,  uyde,  bruge  og   beholde,   indtil   saalænge  vi   anderledes 
derom  tilsigendes  vorde.     Cum  inhib.  sol.     Stavanger  7  August 
1607.  R.  III.  299,  Afskr.  VI.  650. 

Nils  Win d  fik  Brev,  den  forrige  Lagmand  udi  Bergen, 
Paul  Helliessøn,  hans  Faldsmaal  anrørendes,  saa  og 
Hr.  Jens  [Christenssøn],  forrige  Læsemester  ibidem. 
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C.  IV.  v.  6.  t.  Vid,  at  eiliersom  Bergens  og  Galethings 
forrige  Lagmand,  Paul  HellieesøD,  til  den  Herredag,  sodi  Anno 
1604  blev  holdt  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  en  sin  uIot. 
lig  udgivne  Doni  er  bleven  fældet,  hvorfor  han  ikke  endnu  sine 
Bøder  og  Faldsmaal  til  os  og  Kronen  skal  have  udgivet;  han 
og  nu  udi  nærværendes  Herredag  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavan- 
ger udi  lige  Maade  ved  endelig  Dom  (hvilken  han  ikke  endnu 
skal  have  efterkommet)  er  bleven  tilfunden  sine  Bøder  til  os  og 
Kronen  efter  Norges  Lov  at  udgive,  formedelst  hau  har  opbrudt, 
for  Retten  repeteret  og  igjen  begyndt  en  aftalt  Sag  og  under, 
skreven  Kontrakt  og  Forening,  os  elskelige  Michel  Skriver, 
Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  ham  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  være  imellem  gjort;  da,  efterdi  vi  ikke  ere  tilSinds 
samme  Sager  og  hvis  Tiltale  vi  til  ham  kan  have  at  lade  falde, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  Leilighed  ham  for 
den  første  Dom  lader  tiltale  og  forfølge,  tagendes  Dom  over 
ham,  hvis  han  derfor  til  os  og  Kronen  til  Fald  bør  at  udgive,  og 
samme  Faldsmaal  siden  med  den  sidste  af  ham  lader  indkræve 
og  opberge,  og  SGialedes  lader  os  føre  til  Regnskab.  —  Udi  lige 
Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  med  Retten  tilhol- 
der Hr.  Jens  N.,  forrige  Læsemester  der  udi  Bergen,  til  dig  paa 
vore  Vegne  efter  Loven  at  erlægge  og  udlægge  de  Bøder,  han  den 
4  August  nu  sidst  forleden  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  efter 
endelig  overgangen  Doms  Indhold  blev  tilfunden  til  os  at  ud- 
give. Og  eftersom  vi  nu  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at 
forB*"  Hr.  Jens  nu  nyligen  ikke  skal  paa  7  Ugers  Tid  have  be- 
søgt  sine  Sogne,  der  udenfor  for"*  Bergens  By  liggendes  ere,  og 
ei  heller  der  sammesteds  midlertid  nogen  Guds  Ords  Tjeneste 
ved  nogen  anden  for  hans  Sognemænd  ladet  gjøre;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  ham  for  saadan  hans  grove  og  utilbørlige 
Forseelse  for  den,  som  vi  til  Superintendent  der  udi  Stiftet  for- 
ordnendes  vorde  (saasnart  samme  Biskop  ankommer),  efter  Or- 
dinantsen  lader  tiltale,  til  Dom  forfølge  og  siden  efter  des  Ind- 
hold ham  lader  straffe,  saa  det  kan  være  andre  til  et  Exempel 
og  Afsky,  noget  sligt,  som  en  Guds  Ords  Tjener  ikke  sømmer 
eller  vel  anstaar,  at  foretage  eller  begynde.  Oum  claus.  consv. 
Stavanger  7  August  1607.  T.  lU.  285.  Afskr.  VL  213. 

Olaf  Galde  til  Thom  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg] 

til  Fritsø  finge  Missive,  belangendes  tvende  Jørgen  Friis's 

Skriveres  Regnskaber. 
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C.  IV.  v.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  for- 
leden have  ladet  vores  naadigste  Befaling  til  eder  udgaa,  tilhol- 
dendes  eder  at  skulle  være  som  faldmægtige  og  tilforordnede 
Dommere  overværendes  tilstede,  naar  os  elskelige  Jørgen  Friis  etc. 
hans  forrige  Slotsskrivere  der  paa  Slottet,  Jakob  Hanssøn  og 
Hans  Jakobssøn,  nogle  deres  nforklarede  Regnskaber  (an- 
langendes  hvis  de  der  udaf  Slottens  Indkomst  oppebaaret  og 
udgivet  have),  de  samme  Tid  med  tilbage  stode,  skulde  forklare, 
og  dennem  da  om  alle  indfaldende  Irringer  (forv  Regnskaber 
belangendes)  enten  til  Minde  eller  ved  endelig  Dom  og  Sentents 
at  adskille;  og  efterat  vi  nu  naadigst  forfare,  eder  allerede  Ja- 
kob Haussens  Regnskaber  at  have  forhø|rt  og  med  første  Lei- 
lighed  Hans  Jakobssøns  uforklarede  Regnskaber  at  ville  foretage, 
vi  og  herhos  af  forv  Jørgen  Friis's  underdanigste  Angivende  for- 
mærke,  at  Jørgen  Pederssøn  Fund  [Feind?],  som  nu  nylig 
paa  forv  vort  Slot  Åkershuus  skal  have  været  Slotsskriver,  end- 
nu  skal  tilbagestaa  med  sit  Regnskab  aldeles  uforklaret ;  thi  bede 
▼i  eder  og  ville  og  nu  hermed  befale  og  Fuldmagt  give,  at  I  med 
forderligste  Leilighed  og  uden  al  Forhaling  eller  Forthog  for?« 
Hans  Jakobssøns  Regnskab  efter  vor  forrige  til  eder  udgangne 
Befaling  foretage;  desligeste  og  at  I  til  samme  Tid  for»  Jørgen 
Pederssøns  Regnskab  overveie  og  med  muligste  Flid  igjennem- 
see,  granske  og  grangiveligen  forfare,  om  det  er  saa  nøiagtigt  og 
rigtigt,  som  det  sig  bør,  eller  hvorudinden  hans  Ulempe  kan 
findes,  saavelsom  og  dem  om  hvis  Irring  og  Tvist,  for".«  Regnskabs 
Forklaring  anlangendes,  imellem  er  eller  indfalde  kan,  enten  til 
Minde  forene  eller  med  Lov  og  Dom  endeligen  adskille,  tilta- 
gendes  eder  tvende  forstandige  Dandemænd,  som  samme  Sag 
med  eder  kan  forhøre  og  vor  forrige  saavelsom  denne  vor  naa- 
digste  Befaling  med  eder  kan  fuldgjøre.  Og  hvis  I  med  dem 
derudinden  kjendendes,  dømmendes,  granskendes  eller  for  Ret 
afsigendes  vorde,  at  I  det  klarligen  under  eders  Signeter  give 
fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum 
Claus,  consv.  Stavanger  7  August  1607.  T.  HL  288.  Afskr.  VL  216. 
Nils  Wind  fik  Brev:  1.  de  Skyt,6arperne  holde  paa  Bryg- 
gen, at  skulle  afskaffes,  2.  og  de  Haver,  for".*  Garper  sig 
have  tilkjøbt,  at  skulle  dele  paa.  ^ 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  de  Tydske  paa  Bryggen  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  skal  have  udi  Forraad  et  Antal  Stykker  liggendes   med 
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dertil  behørig  Krad,  Lod  og  anden    slig    MunitioD,    hvormed  de 
dem  lil  indfaldende  Nødtørft  med  bevæbnet  Haend,    om  behov 
gjordes,  kunde  fordedige,   hvilket   os  fest   aslsomt   og   fremmed 
forekommer,  at  fremmede  her  adi  vort  Land  og  Rige  uden  vor 
naadigste  Tilladelse   saadan    Munition   skulle  sig  tilfordriste  udi 
88  Forvaring  og  Gjemme  at  have,   hvoraf  adskillig   Betæa- 
ide  er  at  føre  sig  til  Sinde,  i  hvsd    Mening   det  af  dem  kan 
:e  anstille!;    ds,  efterdi  vi  af  for*.*  Aarsager  berørt   ikke   ere 
Sinds  dem  efter  denne  Deg  saadant  længere  at  tilstede  eller 
B  passere,  bede  ri  dig  og  ville,  at  du  dem  alvorligeu  tilhol- 
forr*  St.vkker  at  lede  afskaffe  og  bortføre;  saafremt  de  dem 
r  Advarsel  og  B'orbnd    beholdendes   vorde  enten   paa   Bryg- 
I  eller  udi  deres  Stuer,- at  du  dem  da  paa  vores  Vegne  lader 
age  og  forvare  som  forbrudt  Gods.  —  I  lige  Maade  ettersom 
andrages,  hvorledes  for'.*  Garper  skei  have  sig  nogen   Haver 
urhandlet  der  imellem  -eioltet   og    Bryggen,    det   vi  end  ikke 
idre  forundre,  dem,  som  alene  er  unådigst  bevilget  deres  Han- 
og  Vandel  her  i  Riget   at  drive   med  hvis  Gods  de  kunne 
skibe  eller  udskibe,  at  fordriste  dem  lil,  sig  nogen  Eiendom 
vort  Bjge  os  ubevidst  at  tilforhandie,  bede  vi  dig  og  ville, 
du  lader  forfare,  med  hvad  Praktiker  eller  Middel  de  dertil 
geraadne,  og  Sagen  for  Rette  sliltet  lader  foreholde,  om  ikke 
nme  Haver  skulle  være  forbrudte  under  os  og  Kronen,  tågen- 
I  Dom  for  dig,  som  det  sig  bør,  hvis  Lov  og  Ret  oa  derud- 
en    kan    tilholde.     Cum   cleus.   consv.     Stavanger  7   August 
7.  T.  III.  288.  T.  UL  217. 
Laurits  von  Hadelen,  Befalingsmand  paa  Sæm,  fik  Brev 
at  indstille  sig  for  Kgl.  M8J.'s  Tilforordnede  udinden  adskil- 
lige Klagemaal,  hannem  paaførte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nu  til  nærværendes  Herre- 
;  her  udi  vor  Kjøhsted  Stavaiiger  en  stor  Hob  Bønder,  der 
dit  Len  boendes,  underdanigst  haver  for  os  indlagt  deres 
gelige  Supplikation,  Bnlangendes  adskillige  Stykker  og  Punk- 
,  udi  hvilke  de  sig  høiligen  over  dig  beklage,  des  Leilighed 
af  yderligere  er  at  forfare;  da,  paa  det  vi  grangiveligen 
rt  kunne  forfare,  have  vi  tilforordnet  nogle  vore  gode  Mænd, 
n  dig  samt  Bønderne  samlligen  paa  begge  Sider  om  de- 
Beskyldning  og  din  Erklæring  skulle  forhøre.  Thi  bede  vi 
og  ville,  at  naar  for«  gode  Mænd  dig  samt  for»,'  Bønder  for 
lade  indfttevoe,  du  da  for  dem  paa  de  Steder,    de  dig  tilsi- 
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geodes  vorde,   uden   al  Undskyldniiig  eller  Forhaling  indstiller, 

dig  for  hvis  for"«  Bønder  sig  have  at  beklage  at  erklære.     Cuin 

Claus,  consv.  Stavanger  7  August  1607.  T.  III.  289.  Afskr.  VI.  217. 

Disse  efternævnte  finge  Befaling,  Laurits  vonHadelens  Sag 

at  forhøre  og  hanoem  med  hans  Vederparter  at  adskille. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Fredrik  Lange  til  Søfde- 
gaard,  Olaf  Galde  til  Thorn,  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg] 
tilFtitsø  og  Henning  Valstrup  tilN.  [p:  Kambo],  voreMænd  og 
Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
os  nu  til  nærværendes  Herredag  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger 
adskillige  Klagemaal  ere  forekomne  af  Bønderne  udi  Eker  Len  over 
os  elskelige  Laurits  von  Hadeleu,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  der  sammesteds,  hvilke  af  [dennem]  overgivne  og  udi  Pen- 
nen forfattede  Besværinger  vi  eder  herhos  tilskikke;  og  efterat 
forv  Laurits  von  Hadelen  ikke  personligen  har  været  her  tilstede, 
saa  han  til  samme  Elagter  kunde  svare,  saa  vi  udaf  hans  un- 
derdanigste Erklæring  paa  samme  Angivende  naadigst  kunde 
forfare,  hvorledes  med  samme  Sager  tilhobe  sidder,  vi  og  ingen- 
lunde ville  tilstede,  at  vore  Undersaatter  skulle  skee  for  kort: 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at  I  med  allerførste  Leilighed  og  uden  al  Forthog  og  For  ha  Ung 
paa  beleilig  Tid  og  Sted  beskede  for".«  Laurits  von  Hadelen  saa 
og  alle  Anklagerne  for  eder  udi  Rette  og  siden  Stykkeviis  paa 
for"'  Bønders  Klagt  forhøre  Laurits  von  Hadelens  Erklæring, 
og  det  saa  grundelig,  at  deraf  noksom  al  Leilighed  kan  forfares, 
og  hvis  I  derom  paa  begge  Sider  forfarendes  vorde,  at  I  det 
klarligen  under  eders  Hænder  og  Segl  [ete.  i  sedvanlig  Form, 
indtil:]  indskikke  i  vort  Kantselli.  Cum  claus.  consv.  Stavan- 
ger 7  August  1607.  Ibidem. 

Erik  Olssøn,   Borgermester  udi  Oslo,  og  Laurits  Viin- 

tapper  finge  Bevilling  at  maa  holde  en  Viinkjælder  der 

sammesteds,  ut  sequitur.^ 

C.  IV-  G.  a.  v,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  ingen  offentlig  Viinkjælder  [etc.  mutai.  mutand. 
ordret  med  Bevillingen  for  Bergen  af  6te  August  s.  A.,  ovfr.  S.  208 
f.,  indtil:]  tillade  os  elskelige  Erik  Olssøn,  Borgermester  udi  Oslo, 
og  Laurits  Viintapper,  Borger  der  sammesteds,  til  for»«  Brug  og 

'  I  Randen  er  her  tilføiet:  Den  21  Oktober  blev  denne  Kopi  saaledes  forandret, 
at  Antonius  Knutssøn  adi  Laurits  Viintappers  Sted  harer  fanget  Bevilling 
forne  Viinkjælder  med  Erik  Olssøn  at  holde. 
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og  paa  Moss,  hYorudover  vore  Undersaatter  BøDderne  stor  Skade 
enifaDge  og  meget  ilde  bedrages;  da,  paa  det  slig  Uskikkelighed 
og  Bedrageri  maa  betimen  forekommes  og  aldeles  herefter  af- 
skaffes,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed 
paa  enhver  af  for".*  Ladesteder,  Drammen  og  Moss,  forordner  en 
svoren  Vrager  og  ham  alvorligen  foreholder,  at  han  med  største 
Flid  skal  probere  hvis  Kjøbmandsgods,  det  være  sig  01,  Kjød, 
Fisl^  eller  anden  Vare,  der  paa  fori»  Ladesteder  forhandles,  saa- 
velsom  og  vrage  hvis  Gods  ikke  findes  godt  at  være  dg  for  ufor- 
falsket Kjøbmandsgods  kan  passere,  og  at  han  sig  ellers  ndi  alle 
Maade  efter  vores  forrige  udgangne  Mandat,  hvorledes  herefter 
med  Vrageri  udi  Kjøbstæderne  skal  forholdes,  retter  og  forhol- 
der. Cum  claus.  consv.  Stavanger  8  August  1607.  T.  IIL  291. 
Afskr.  VI.  219. 

Befaling  til   Lensmanden  over  Mandals,  Nedenes    og 

Lister   Lene,   Kroerhuse  (paa  nogle  faa  nær),    hvor  de 

holdes  paa  Landsbjerne,  at  af  skaffe. 

C.  IV.  6.  av.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  udi  Mandals,  Nedenes  og  Lister  Lene  her  udi  vort  Rige 
Norge  sig  stor  Uskikkelighed  skal  begive  formedelst  et  stort  Antal 
Kroerhuse,  der  sammesteds  paa  Landsbyerne  skal  holdes,  hvorved 
den  gemene  Mand  gives  Aarsag  til  stor  Guds  Fortørnelse  ved 
Drukkenskab,  Drab  og  udi  andre  Maade  tidt  og  ofte  (desværre) 
l:)egaae8;  da,  paa  det  saadan  Uskikkelighed  maa  herefter  aldeles 
blive  afskaffet,  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have 
forbudet  nogen,  det  være  sig  vore  og  Kronens  Tjenere  eller  an- 
dre, der  udi  Lenene  nogen  Kro  efter  denne  Dag  at  holde,  saa- 
fremt  de  ikke  derfor  tilbørlig  Straf  ville  have  at  forvente,  un- 
dertagendes  disse efterskrevne,  som  ere:  udi  Flekkerø  2  Kroer^ 
udiMedø  [Me  r  dø?],  udi  Vester-Risø,  udiØster-Risø  2og  udi 
Grimstad  1  Kro.  Bedendes  og  bydendes  vor  Lensmand  over 
for».*  Mandals,  Nedenes  og  Lister  Lene,  den,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  at  han  haver  flittig  og  grangivelig 
Indseende  med,  at  ingen  saadanne  Krohuse  der  i  Lenene  imod 
denne  vor  Mandat  og  Forordning  herefter  blive  holdet.  Saafrennt 
nogen  kan  befindes  herimod  at  gjøre,  han  da  dennem  derfor 
lader  tiltale  og  straffe  som  de,  vores  udgangne  Forordning  og 
Mandat  ikke  have  villet  ansee  eller  holde.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Stavanger  8  August  1607.  R.  III.  300.  Afskr. 
YL  650. 
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Brev  til  Bønderne  over  Mandals,  Nedenes  og  Lister 
Lene,  Skytbaade  at  lade  gjøre  og  udstaffere,  anrør. 
C.  IV.    Hilse  eder  alle,  vore   og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere,    som   bygge  og  bo  over  alt  Mandals,   Nedenes   og    Lister 
Lene,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.      Vider,  at  eftersom 
Loven  eder  tilholder  at  holde  ferdig  og  udi  god  Beraadskab  nogle 
Skytbaade  med  Stykker  og  Bøsser,  om  uformodeligt  noget  fiendt- 
ligt  disse  vore  Lande  og  Riger  (det  Gud  forbyde)  kunde   paa- 
komme,    hvilket  I  hidindtil   som   andre  vore   Undersaatter  her 
udi  Riget  ikke  skal  have  efterkommet;  da,  efterdidet  i  sig  selv 
er  billigt  og  Norges  Lov  gemæss,  bede  vi  eder,  ville  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  naar  I  af  os  elske- 
lige Styring  Boel,    vor  Mand,    Tjener   og  Befalingsmand  der 
sammesteds,  eller  hans  Fuldmægtige  derom   blive  tilsagte,  I  da 
tiltænke  udaf  for»*  Mandals  Len  1  Skytbaad,  af  Nedenes  Len  2 
Skytbaade  og  af  Lister  Len  2  Skytbaade  med  al  sin  tilbehørige 
Redskab  og  6  Jernstykker  paa  enhver  at  udgjøre  og  fuldferdige 
paa  den  samme  Størrelse  og  Skabelun,  som  udi  Bergenhuus  og 
ber  udi  Ryfylke  sedvanligt  er,    saa   de  til  forefaldende  Nødtørft 
kunne  være  tjenlige   og  tilrede.     Sammeledes  at  I  contribuere 
og  tilhobesamle  saa  mange  Peoge,    samme  Stykker  kan  kjøbes 
for,   og  dem  for".*  vores  Befalingsmand    tilstille,    at   han   derfor 
samme  Jernstykker  til  den  Fornødenhed  (som  af  ham  efter  vor 
naadigste  Befaling  skal  foreskrives)  kan  kjøbe  og  sig  tilforhandle. 
Saafremt  sig  nogen  herimod  mod  villig  og  ulydig  lader  befinde, 
han  da  ikke  derfor  vil  straffes,  som  vedbør.     Cum  claus.  consv. 
Stavanger  8  August  1607.  T.  III.  291.  Afskr.  VI.  219. 

Forordning,  at  Bønderne  udi  Mandals,  Nedenes  og 
Lister  Lene  skulle  efter  gammel  Sedvane  forskaffe  Kgl. 
Maj.  Bygningstømmer  af  deres  egne  Odelsskove,  naar 
de  derom  tilsiges. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  over  alt  Mandal,  Nedenes  og  Lister  Lene,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  udi 
Forfaring,  hvorledes,  naar  I  af  vores  Befalingsmand  der  over 
for".*  Lene  efter  vores  naadigste  til  ham  udgangne  Befaling  til 
vores  Behov  Bygningstømmer  eller  andet  at  hugge  tilsiges,  [T|  da 
eder  skulle  understaa  paa  vore  og  Kronens  Skove  (og  det  uden 
al  hans  Vidskab  og  Befaling)  samme  Tømmer  at  hugge,  og  det 
ikke  paa  eders  egne  Odelsskove  efter  gammel  Brug  og  Sedvane ; 
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da,  paa  det  vore  og  Kronens  Skove  ikke  med  Tiden  aldeles  skulle 
blive  forhugne,  medens  saadan  Uskikkelighed  udi  Tide  maa  blive 
forekommet  og  aldeles  afskaffet,  bede  vi  eder,  ville  samt  hver 
og  en  strengeligen  og  alvorligen  befalet  have,  at  I  herefter,  naar 
I  om  noget  Tømmer  til  vores  forehavende  Bygnings  Nødtørft 
eller  anden  Fornødenhed  af  for<?  vor  Befalingsmand  der  over 
for°«  Lene  (den,  som  na  er  eller  herefter  kommendes  vorder), 
blive  tilsagte,'  at  I  da  efter  den  gammel  Brug  og  Sedvane,  som 
af  Arilds  Tid  haver  været,  samme  Tømmer  paa  eders  egne  Skove 
lader  hugge.  Og  dersom  I  samme  Tømmer  (eder  paalægges) 
formedelst  Længdeu  eller  anden  Tilfald  paa  nogen  eders 'Skove 
ikke  kan  bekomme,  skulle  I  det  vores  Befalingsmand  andrage 
og  tilkjendegive,  som  eder  siden  paa  vore  og  Kronens  Skove 
paa  de  Steder,  det  med  ringeste  Skovskade  og  bekvemmeligst 
skee  kan,  skal  lade  forvise.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  8  Au- 
gust 1607.  T.  III.  292.  Afskr.  VI.  220. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Stavanger  erlanget  For- 
budsbrev,  at  ingen  uden  Borgerne  der  af  Byen  maa  drive 
nogen  Handel  i  nogen  Havner  paa  3  Miil  nær  Byen. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  underdanigst  for  os  have  ladet 
berette,   hvorledes  de   dennem  besverge  over  Borgerne  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  saavelsom  andre,  som  inddrage  udi  de  næste 
omkringliggende  Havner  ved  for»«  Stavanger  og  der  deres  Vare 
selge  og  afhænde  og  derimod  tilforhandle  dennem  hos  Bønderne  ' 
hvis  de  kunne  have   at   aflade,   dennem  til  største  Afbræk  og 
Kachdeel  paa  deres  Næring  og  Bjering;  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og   tilladt  og  nu  etc.  til- 
lade, at  efter  denne  Dag  ingen,  være   sig   indlændsk    eller    ud- 
lændsk,    maa   besøge  eller   drive   nogen  Handtering  eller  Kjøb- 
mandskab  med   Bønder  eller   andre  udi  nogen  de  Havner 'eller 
Ladesteder,    som   ligge   paa  3  Miil  Veis   nær  ved   vor  Kjøbsted 
Stavanger,  ei  heller  paa  Landsbyerne  og  Bygden  med  nogen  de 
Bønder  saa  nær  omkring  boendes.     Saafremt  nogen  findes  heri- 
mod  at  gjøre,  de  da  ikke  ville  have  forbrudt  hvis  de  have  med 
at  fare,  og  derforuden   straffes,    som   vedbør.     Cum  inhib.  sol. 
Stavanger  8  August  1607.  R.  III.  300.  Afskr.  VI.  651. 
Borgermestere  og  Raad  udi  Stavanger  fingeKgl.  Maj.s 
Brev  paa  en  Plads  uden  Byen,  kaldes  Egisnes  [E  ken  es]. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
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Raad  ber  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  underdanigst  have  ladet  os 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  her  for  Byen  ikke  skal 
have  nogen  bekvemnje  Plads,  paa  hvilken  de  deres  Borgere  til 
forefaldende  Leilighed  kan  lade  mastre;  da  have  vi  af  vor 
synderlige  Gunst  og  Naade  undf,  skjød t  og  givet  og  nu  etc. 
give  for»*  vor  Kjøbsted  Stavanger  en  Mark,  kaldes  Egisnes, 
her  udenfor  Byen  beliggendes,  til  for«  Fornødenhed  efter  denne 
Dag  at  mue  lade  bruge.  Forbydendes  vore  Fogder,  Embeds- 
mænd  og  alle  andre  for»«  vor  Kjøbsted  Stavanger  herimod  paa 
for"*  Plads  og  Eiendom  til  evindelig  Eiendom  (eftersom  forskre- 
vet staar)  at  mue  beholde  at  hindre  etc.  Stavanger  8  August 
1607.  R.  III.  301.  Afskr.  VI.  652. 

M.  Jens  Katholm  [Notarius  i  Throndhjems  Kapitel]  fik 
Bevilling  paa  et  Kannikedom  udi  Throndhjems  Domkir- 
ke,  kaldes  Præbenda  St.  Catharinæ,  [som  nu  efter  afgangne 
Hr.  Jens  Nilssøn  vacerer  og  ledigt  er,  ad  gratiam,  med  For- 
pligtelse  at  bo  og  residere  hos  for"«  Domkirke].  Stavanger  8 
August  1607.  Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev,  Fru  Øllegaard  Pedersdatter, 
hendes  Vérgemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  til  nærværendes  Herredag 
her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  for  Rette  er  bleven  afsagt,  at  den 
Arv  imellem  afgangne  Jon  Teistes  efterladendes  Hustru,  os  elske- 
lige Fru  Øllegaard  Pedersdatter,  og  andre  for".«  Jon  Teistes  Arvin- 
ger skal  skiftes,  hvorudover  for"»  Fru  Øllegaard  underdanigst  af 
os  haver  været  begjerendes,  vi  hende  som  en  Christen  Øvrighed 
naadigst  vilde  en  Verge  tilforordne,  som  sig  hendes  Vérgemaal 
kan  paatage,  midlertid  samme  Skifte  mellem  for".»  afgangne  Jon 
Teistes  Arvinger  og  hende  paastaar;  da  bede  vi  dig  og  ville  saa 
og  hermed  befale  og  Fuldmagt  give,  at  du  for"«  Fru  Øllegaard 
hendes  Vérgemaal'  dig,  midlertid  for".»  Skifte  paastaar,  antager 
og  hende  til  forefaldende  Leilighed  forsvarer,  havendes  grangi- 
velig  Indseende,  at  hende  paa  hendes  Anpart  skeer  Skjel  og 
Fyldest.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  8  August  1607.  T.  III. 
292.  Afskr.  VI.  221. 

'Nils  Wind  fik  Brev,  at  hjælpe  Carl  Claussøn  til  Rette 
udinden  en  Arv,  han  for  nogen  Tid  siden  har  tilforhandlet  sig 
af  en  ved  Navn  Jakob  Jenssøn,  Stavanger  8  August  1607. 
T.  HI.  293.  Afskr.  VI.  221. 

Peder  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  nogle  udi  hans  Len 
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Djs    optagtie   Ladesteder  at  afskaffe,    saa    og    megeo 

Løsagtighed,  udi  hans  Len  skal  begaaes,  at  lade  straffe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersoai  vi  ere  komne  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  du  der  udi  dit  Len  skal  have  ladet  optage  nogle 
usedvanlige  og  forbudne  Havner  og  Ladesteder,  og  efterat  det 
falder  os  meget  sælsomt  for,  at  du  dig  sligt  uden  al  vor  Befa- 
ling tør  understaa  at  gjøre,  hvorved  vorTold  og  Rettighed  kan 
aftage  og  svækkes,  og  det  ikke  aleneste,  medens  og  Egetømmer 
og  andre  forbudne  Vare  udskibes;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  nu  strax  samme  Ladesteder  lader  aldeles  afskaffe.  Saafremt 
vi  derover  nogen  Skade  paa  vores  Told  og  Rettighed  herefter 
bekommendes  vorde  eller  og  til  des  (formedelst  du  sligt  skal 
have  tilladt)  entfanget  have,  vi  da  ikke  skulle  foraarsages  des 
Opretning  hos  dig  ved  billige  og  lovlige  Middel  at  lade  søge.  — 
Eftersom  vi  og  udi  lige  Maade  formærke,  hvorledes  sig  stor 
Uskikkelighed  og  Løsagiighed  paa  Moss,  der  udi  dit  Len  lig- 
gendes,  skal  tiWrage,  og  det  formedelst  den  Aarsag  meget  skal  . 
tiltage,  at  de,  slige  grove  og  letferdige  Forseelser  begaa,  ganske 
lidet  eller  slet  intet  blive  derover  straffede;  du,  paa  det  slig  Guds 
Fortørnelse  maa  herefter,  det  meste  muligt  kan  være,  blive  af- 
skaffet,  bede  vi  dig,  ville  og  nu  hermed  strengeligen  og  alvor- 
ligen  befale,  at  du  herefter  har  flittig  og  grangivelig  Indseende 
med,  at  dersom  nogen  der  udi  fori«  dit  Len  herefter  kan  befin- 
des  at  ligge  udi  et  slemt  og  ugudeligt  Levnet,  Løsagtighed  og 
Horeri,  han  da  derfor  tilbørlig  efter  geistlig  og  verdslig  Lov, 
andre  til  Exempel  og  Afsky,  maa  blive  straffet.  Saafremt  du 
herudinden  med  nogen  seer  igjennem  Fingre  og  ikke  dem,  efter- 
som christeligt  og  billigt  er,  lader  straffe,  vi  da  ikke  det  hos 
dig  skulle  vide.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  8  August  1607. 
T.  III.  295.   Afskr.  VI.  223. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  at  opbygge  den  Gaard  hos 

Domkirken  i  Stavanger. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  faa  Dage  siden 
forleden  dig  naudigst  mundtlig  have  befalet,  paany  igjen  med 
nødtørftige  Huse  og  Værelser  at  skulle  restaurere  og  opbygge 
den  Plads  og  Grund,  her  hos  Domkirken  liggendes,  som  Kongs- 
gaarden  tilforn  har  paastaaet  og  os  elskelige  Jakob  Jørgens- 
søn,  nu  Lagmand  i  Beigen,  sidst  har  havt  sin  Værelse  udi;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  allerførste  Leilighed  med  sam- 
me Bygning  foretager,    opsættendes    der  sammesteds  saamange 
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bekvemme  og  nødtørftige  Huse  og  Værelser,  som  du  og  dine 
Efterkommere,  Lensraænd  her  sammesteds,  kunne  have  deres 
Vaaning  udi,  dog  at  du  med  altingest  haver  den  tilbørlig  og  flit- 
tig Indseende,  at  altingest  skeer  med  ringeste  Omkostning  mu- 
ligt,  eftersora  vi  dig  tiltro.  Hvis  derpaa  bliver  anvendt,  har  dn 
dig  at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Stavanger 
9  August  1607.  T.  Hl.  293.  Afskr.  VI.  221. 

Mandat,  dennem,  som  Bergenhuus  Slot  forbisegle, 
deres  Topsegl  at  skulle  fælde,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  ganske  uformodeligen  ere 
komne  udi  Forfaring,  hvorledes  indlændske  saavelsom  udiændske 
Kjøbmænd,  som  vort  Slot  Bergenhuus  forbisegle,  naar  de  med 
deres  Skibe  udi  Vaagen  der  for  vores  Kjøbsted  Bergen  deres 
Kjøbmandskfi^b  at  drive  anlange  eller  og  derfra  igjen  udsegle, 
ikke  skulle  gjøre  os  og  Riget  den  sedvanlige  og  underdanigste 
Ære  og  Reverents  med  deres  Topsegl  at  stryge,  som  det  sig 
bør,  da,  paa  det  os  og  Kronen  der  sammesteds  Inaa  vederfares 
og  skee  den  tilbørlige  Æresbeviisning  og  Reverents,  os  af  en- 
hver paa  dette  Sted  som  en  Øvrighed  her  udi  Riget  egner  og 
bør,  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudet,  at 
aldeles  ingen,  enten  indlændiske  eller  udlændiske,  Skippere  og 
Kjøbmænd  for»«  vort  Slot  Bergenhuus  maa  (efter  denne  vor  ud- 
gangne  Mandat  offentlig  bliver  anslaget)  forbisegle  enten  ind  udi 
Vaagen  eller  ud  igjen,  førend  de  for  Slottet  stryge  og  aldeles 
lade  nederfalde  deres  Topsegl,  og  det  siden  igjen  ikke  opvinde, 
førend  de  ere  for"»  vort  Slot  forbi.  Saafremt  sig  nogen  af  Mod- 
villigned  eller  andre  Aarsager  tilbevægt  understaar  herimod  at 
gjøre  og  ikke  (som  forberørt  er)  sin  Top  i  Tide,  naar  han  for"." 
vort  Slot  forbisegler,  stryger,  da  skal  han  for  ethvert  Skud,  som 
efter  hannem  til  Advarsel  af  Taarnet  bliver  skudt,  udrive  en 
Rosenobel  til  vores  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder.  Vil  han  sig 
ikke  derudaf  lade  paaminde,  og  han  derover  paa  Skib  eller  Red- 
skab  fanger  nogen  ydermere  Skade,  han  for  Hjemgjæld  da  ikke 
samme  Skade  vil  have  entfanget.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Stavanger  9  August  1607.  R.  III.  297.  Afskr.  VI.  648. 

Nils  Wind  fik  Bt^ev,  en  Svensk  Pinke,  for  Bergen 

ankommen,   anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  af  os  elskelige  Peder 

Due,  som  udi  din  Fraværelse  har  ligget  udi  Slotsloveu  der  paa 

15* 
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▼ort  Slot  Bergenhuas,  haoa  underdanigste  Skrivelse  samt  hos- 
de  Dokumenter  allernaadigst  forfare,   hvorledes  udi  Vaagen 

for  Tor  Kjøbsted  Bergen  skal  være  indkommen  en  Svensk 
te,  som  en  ved  Navn  Peder  Dunkerker  skal  være  Capi- 

paa,  Iiavendes  hoe  sig  hans  Herres  ham  medgivne  Insiruk- 
,  som  indeholder,  at  han  med  samme  Sklb  og  Pinke  skal 
ive  sig  Norden  omkring  Vai-døhuus,  der  sammesteds  paa  Sve- 
s  Krones  Vegne  af  Finner  saavelsom  Nordmænd  den  Skat 
ipbære,  som  for"  Sveriges  Krone  kan  være  tilberettiget ;  iidi 

Maade  paa  underskedlige  Steder  udi  den  Egn  at  forfare 
rdenes  Leilighed  med  Indleb  og  Udløb,  saaog  formane  Ind- 
lerne,  der  boendes,  som  nogen  Fiskeri  bruge,  at  de  derfore 
Ile  være  udi  Kgl.  Maj.  nf  Sverige,  hans  Kjærligheds  Miode 
til  den  Svenske  Krone  at  udgive  saa  meget  som  til  Ryss^n, 
iendes  at  Sveriges  Riges  Grændse  strækker  sig  midt  udi  El- 
;  item  at  tilsige  dennem,  paa  Vadsø  bo,  at  skatte  saarel  til 
riges  soni  Norges  Krone,    at    baade   Nordmænd  og   Lapper, 

der  sammesteds  ville  fiske,  skulle  give  5  Daler  i  Landsleie 
Iveriges  Krone  og  ligesna  høi  Tiende  som  til  os  og  Norges 
ne,  efler  samme  hans  medgivne  Instrux^s  videre  Indhold.  Da 
i  vi  dig  og  ville,  at  du  bemeldte  Capitain  tilholder  at  gtve 
en  nøiaglig  Vidisse  af  den  forr  Instruktion,  ham  er  medgi- 
,  under  lians  Haand  og  Segl;  dernæst  at  du  ham  paa  vore 
ne  strengeligen  og  alvorligen  forbyder  sig  paa  samme  Reise 
legive,  efterat  vi  den  Svenske   Krone  udi  det  ringeste  ikke 

gestændige  nogen  Retlighed  at  have,  vore  og  Norges  Kro- 

Havne  og  Strømme  til  at  udkiindskabe  at  besøge,  fast  min- 

ved  saadanne  Middel  vore  Undersaatter  nogen  usedvanlig 
væring  eller  Skal  at  paalægge;  og  at  du  siden  til  en  For- 
Iring  paa  samme  Reise  har  gntngivelig  Indseende,  at  han 
rken  der    udi  vor  Kjøbsted   Bergen   eller  nogen  Bergenhiuis 

underliggende  Havner  bekommer  nogen  Styrniand  paa  det 
vand.     Og  dersom  bc'»  Capitain  eftcr  saadant  Forbud   eiby- 

at  ville  begive  sig  Sønderpaa  igjen  og  bjem  til  Elfsborg, 
og  i  Sandhe<i  kan  forfare  og  mærke,  det  at  være  lians  Me- 
;,  at  du  da  ham  med  Folk,  Skib  og  Gods  ubehindret  lader 
sere.  Kanstdu  og  anderledes  af  ham  formærke  eller  udiede, 
tian  paa  samme  sin  Reise  efter  medgivne  Instruktions  Ly- 
se vil  fare  forl,  at  du  ham  da  det  med  Gevalt  forbyder,  la- 
ides  Segl  og  Kor  fra  ham,  og  strax  ludskikker  din   udførlige 


1607.  229 

skriftlige  Relation  og  Erklæring  udi  vort  Skib  Trost,  som  for 
den  Aarsags  Skyld  skal  ligge  og  forvarte  Besked  udi  Karm- 
sund, hvorefter  vi  siden  kunne  lade  anordne,  hvis  til  den  For- 
nødenhed  behov  gjøres.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  9  Au- 
gust 1607.1    T.  III.  293.    Afskr.  VI.  221. 

Gert  Gertssøn  fik  sit  Mandhelgebrev  i  en  Sag 

for  nogle  Skjeldsord. 

C,  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværendes  Brev  viser,  Gert 
Gertssøn  Snibbe,  underdanigst  haver  ladet  os  tilkjendegive, 
hvorledes  han  for  nogle  Skjeldsord,  en  ved  Navn  Egbert  Skræ- 
d  er  anrørendes,  skal  være  nederfældig  gjort,  og  han  for  samme  For- 
seelse nu  haver  tilfredsstillet  vores  Befalingsmand  paa  vore  Vegne 
saavelsom  og  Sagvolderen,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  undt  og  givet  og  nu  etc.  give  forv  Gert  Gertssøn  hans 
Mandhelg  igjen,  saa  han  herefter  som  tilforn  maa  gaa  og  staa 
i  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gilde  hos  gilde  Mænd  og  gjæve 
og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag  udi  nogen  Maade  efter 
denne  Dag.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  9  August  1607.  R.  III. 
302.  Afskr.  VI.  652. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  Arendals  Skibredes 
Bønders  Supplikation  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  hvis  nærværendes  Brevvisere,  vore  og 
Norges  Krones  Bønder  og  Tj^^^^^e  udi  Arendals  Skibrede  der  udi 
Tunsberg  Len,  underdanigst  til  os  have  suppliceret,  anlangendes 
hvorledes  dem  af  Borgerskabet  der  sammesteds  skal  forbydes  til 
Hollændere  og  andre  fremmede  deres  Trælast  at  mue  afhænde, 

'  Paa  forft*  Kgl.  Maj.s  Skrivelse  erklærcde  sig  Nils  Wind  skriftlig  ut  sequitur : 
Først,  at  forne  Svenske  Capitain  af  hans  Fuldmægtige,  Peder  Due,  i  hans 
Frarærelse  er  blcven  arresteret;  af  hans  medgivne  Instrux  tilskikker  Kils  Wind 
Kgl.  Maj.  en  rigtig  Kopi  under  for"*  Capitains  egen  Haand;  beretter  sig  at 
have  strengeligen  paa  Kgl.  Maj.8  Vegne  forbudet  ham  sjn  foretagne  Reise  at 
fuldbringe;  hannem  ogsaa  Tvivl  foruden  efter  foreholdt  Admonition  at  agte  sig 
tilbage,  det  Nils  Wind  deraf  eragter  sig  at  kunne  forfare,  at  han  efter  Forbud 
strax  lod  selge  i  Bergen  hvis  Salt  han  havde  med  sig,  som  han  udi  Nordlan- 
dene til  Fiskeri  havde  i  Sinde  at  forbrage.  Nils  tilsiger  derforuden  at  ville 
have  Indseende  med,  at  for»*  Capitain  ingen  Styrmænd,  paa  Nordlandenes  Far- 
vand  bekjendte,  skal  bekomme;  sig  og,  hvis  han  fornemmer  ikke  at  være  hans 
Alvor  at  ville  efter  hans  Tilsagn  og  Angivende  begive  sig  tilbage,  at  ville 
bctage  ham  Segl  og  Ror,  og  dersom  han  bliver  forlovet  at  udløbc,  da  at  ville 
lade  have  Indseende  med,  at  han  begi  ver  sig  Sønder  og  ikke  Nord,  saavelsom 
i  alle  andre  Maade  dcrndinden  at  ville  forholde  sig  efter  Kgl.  Maj.8  Brev. 
Bcrgenhuus  11  August  1607.    T.  HI.  294.  Afskr.  VI.  222. 
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»ig  det  (som  de  fonnene)  imod  deres  Privilegier,  det  altsammen 
har  du  af  deres  lierlios  indlagte  Snpplikatiun  ydermere  at  for- 
fare. Tlii  bede  vi  dig  og  ville,  at  [du]  med  allerførste  Leilig- 
bed  dig  udførligen  om  al  Omstændtghed  lader  forfare,  judskik- 
<"'-"<eg  siden  derom  din    Erklæring  udi  vores   Kantselli,    saa  vi 

ter  paa  videre  Anfordring  naadigst  kuimevideat  lade  give 
tilbørlig    Svar   og    Besked.     Cum  claiis.  eonsv.   Kgl,  Maj.s 

[ib  Viktor  udi  Karmsund  13  August  1607.  T.  III.  294.  Afskv. 

gen  Friis  fik  Brev,  en  Trælte  mellem  Axel  Aagessøo 

[Rosengedde]  og  Hans  Wincke  aurørendes. 
[J.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Hans  Wincke, 
rdanigst  til  os  har   suppliceret   anlangendes   nogen   Odels- 

1  c,  ham  af  Lagmanden  udi  Opiandene,  saavel  som  os  elskelige 
Aagessøn  pfia  Horne,  vor  Maud  og  Tjener,  iinellein  er,  des- 
«  ogsaa  hvorledes  han  af  for"."  Axel  Aagessøn  nbilligviis  skal 

og  undsiges,  med  hosføiede  Begjering,  derudinden  til  Rette 
aa  blive  forhjulpen  og  for  Overvold  og  Uret  haandhævet 
irsvaret,  det  altsammen  haver  I  af  hans  indlagte  Supplika- 
jdermerc  at  forfare.     Da,  efterdi  for".*  Lagniaud  udi  Opian- 

ikke  kan  være  Dommer  udi  sin  egen  Sag,  han  og  udi  en 

af  de  andre  Sager  (som  for"'  Hans  Winckes  Vederpart)  kan 
;  at  være  vildig,  bede  vi  eder  og  ville,  al  I  enten  tilforord- 
Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  eller  en  anden  uvit- 
)g  forstandig  Maud,  som  dem  om  for'?  Irringer  og  Trælte 
en  endelig  Dom  og  Sentents  kan  adskille.  Belangeudes 
Axel  Aagessøns  Undsigelse,  at  I  ham  paa  vore  Vegne  al- 
gen furchulder,  sig  saadant  at  entholde  ug  med  Lov  og  Ret 
Sager  mod  sin  Vederpart  (som  det  eig  bør)  at  udføre.  Saa- 
t  os  videre  Klagt  derom  forekumtnendes  vurder,  vi  da  ikke 
c  tænke  andre  Midler  derlil.  Kjøbenhavn  22  August  1607. 
II.  295.  Afskr.  VI.  223. 
Paul  Leth  [RandniHud  i  O.sloj  fik  Bestilling  at  være  La g- 

d  udi  Stavanget  [efter  Mats  Pederssøn,  forrige  Lag- 
1  der  siunmesteds].  Kjøbenhavn  20  September  1607.  R. 
i02.  Afskr.  VI.  653. 

Jørgen  Erikssøn,  Ridcfoged  over  Indlund,  fik  Kgl.  Maj.s 
Ifæstelsebrev  paa  Kronens  Anpart  Korntieuden  afSol- 
;  Prestetjjeld,  at  nyde  eftcr  det  Fæstebrevs  Indhold, 
af  Sieeii  Matssøn   [L"xniand],   Embedsmand   paa   Baalmiis, 


1607.  231 

derpaa  haver;  dog  forbeholdet,  om  Kgl.  Maj.  bliver  til  Sinds 
under  nogen  Kronens  Slotte,  Gaarde  eller  Klostre  samme  Tiende 
at  bruge,  at  maa  revoceres,  naar  for»®  Jørgen  Erikssøn  bekom- 
mer hans  Fæste  igjen.  Og  skal  han  give  deraf  20  Rigsdaler, 
hvilke,  om  de  ikke  i  rette  Tid  (som  er  til  hver  Paaske)  blive 
Lensmanden  paa  Baahuus  erlagt,  da  samme  Stadfæstelsebrev  at 
være  forbrudt.  Kjøbenhayn  2  Oktober  1607.  R.  III.  302.  Afskr. 
VI.  653. 

Nille,  Baltzer  Bern  tssøns,  Indvaanerske  udi  Kjøbenhavn, 
[fik]  Bevilling  at  handle  paa  Vespenø  under  Island  i  6 
Aar  alene,  naar  de  6  Aar,  hendes  forrige  Huusbonde  med  flere  have 
Bevilling  paa  af  2  April  1604,  ere  forløbne.  Hendes  Bevilling 
som  den  ældre,  uden  at  den  aarlige  Afgiffc  er  forhøiet  fra  400 
tu  500  Rigsdaler.  Kjøbenhavn  2  Oktober  1607.  R.  III.  303. 
Afskr.  VI.  653. 

Styring  Boel  fik  Brev,  at  formene  fremmede  der  udi  hans 
Len  at  fange  Falke,  undtagen  Grev  Maurits  af  Nederlande- 
ne,  Hs.  fyrstelige  Naades  Falkefængere. 

[Grev  Maurits  af  Nassaus  Falkefængere  have  klaget  over, 
at  fremmede  ved  at  fange  unge  Falke  til  Fjelds  gjøre  dem  Ind- 
pas  i  deres  Privilegium  paa  3  Aars  Fangstret,  hvorfor  Styring 
Boel  befales  at  hindre  dette  baade  i  Raabyggelaget  og  anden- 
steds,  saavel  til  Fjelds  som  ved  Søsiden].  Kjøbenhavn  11  Ok- 
tober 1607.  T.  III.  296.  Afskr.  VI.  224. 
Jehan  Hermanssøn  fik  Brev  at  maa  besegle  Thanneby 
[Tanaby]  Havn  udi  Vardøhuus  Len,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværendes  Brev  viser,  Jehan 
Hermanssøn,  Borger  og  Indvaanerudi  vor  Kjøbsted  Nyborg,  un- 
derdanigst for  os  haver  ladet  belange  (sic),  at  vi  hannem  naadigst 
ville  bevilge  og  efterlade  paa  nogle  Aars  Tid  en  vor  og  Norges 
Krones  Havn,  kaldes  Thanneby  Havn,  udi  Vardøhuus  Len  lig- 
gendes,  at  mue  besegle,  sin  Næring  og  Bjering  der  sammesteds 
med  Fiskeri  at  søge,  med  Erbydelse  til  os  og  Kronen  den  sed- 
vanlige Rettighed  af  hvis  Fisk  han  der  sammesteds  fangendes 
vorder  at  ville  udgive;  da,  efterdi  for".«  Jehan  Hermanssøn  er  vor 
og  Kronens  Undersaat,  som  aarligen  til  os  skatter  og  skylder, 
hvis  Gavn  og  Fordeel  vi  og  naadigst  billig  for  nogen  fremmed 
bør  at  vide  og  ramme,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  foi"».*  Jehan  Her- 
manssøn maa  herefter,  og   indtil  saalænge  vi  anderledes  derom 
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tilsigendes  vorde,  samme  Thanneby  Havu  med  et  hans  eget  Skib 
aarligen  lade  besegle,  hans  Fiskeri  der  sammesteds  at  bruge; 
dog  skal  han  være  forpligt,  saa  tidlig  om  Åaret  han  der  udi 
Havnen  ankommer,  sig  hos  vor  tilforordnede  Lensmand  der  paa 
vort  Slot  Vardøhuus  at  lade  angive.  Skal  han  og  være  forpligt 
at  udgive  til  os  og  Kronen  den  tiende  Fisk  af  al  den  Fisk,  han 
der  under  Landet  fangendes  vorder,  og  samme  Tiende  udi  lige 
Maade  aarligen  lade  levere  vores  Befalingsmand  der  sammesteds 
til  Hænde,  førend  han  sig  paa  Hjemreisen  igjen  begiver.  Saa- 
fremt  for*^  Jehan  Hermanssøn  befindes  herimod  at  gjøre,  han 
da  ikke  denne  vor  naadigste  Benaadning  vil  have  forbrudt  og 
derforuden  straffes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbeuhayn 
12  Oktober  1607.  R.  HI.  303.  Afskr.  VI.  653. 

Nils  Wind  fik  Brev,  enLybsker,  som  har  ført  et  Dansk 
Flag,  nogle  Nordlandske  Styrmænd,  nogen  Finner, 
nogen  Toldfisk,  Bispen  pleier  at  oppebære,  saa  og  nogle 
forfaldne  Boder  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t^  Vid,  eftersom  vi  udaf  din  underdanigste 
Erklæring  og  hosføiede  Dokumenter  naadigst  forfare,  hvorvidt 
udi  den  Sag  er  bleven  procederet  imod  den  Lybske  Skipper, 
som  nogen  Tid  siden  forleden  beskyldtes  for  at  skulle  have  ført 
underskedlige  Flag  paa  sin  store  Topmast  og  et  Dansk  Flag 
bag  sin  Kompan,  og  endog  han  sig  efter  Loven  haver  lagverget, 
ikke  at  have  havt  andre  Flag  paa  Skibet  den  Tid  end  eet 
Dansk,  saa  er  dog  af  Dommerne  den  Sag,  belangendes  det  han 
som  en  fremmed  har  ført  dette  Riges  Flag,  indstillet  til  os  selv 
og  vor  egen  naadigste  Betænkende.  Da,  efterdi  vi  ingenlunde 
ere  til  Sinds  den  Gjerning  ustraffet  at  lade  passere,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  bemeldte  Skipper  eller  og  de  Kjøbmænd  paa 
Bryggen,  som  for  ham  gange  udi  Borgen,  alvorligen  henholder, 
at  bemeldte  hans  Skib  med  dets  tilbehørige  Redskab  bliver  ind- 
ført  for  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  hvor  vi  videre  mod  ham  med 
den  Sag  naadigst  ville  lade  procedere  og  forfare.  Hvad  det 
Danske  Flag  belanger,  paa  samme  Skib  fandtes,  at  du  det  udi 
lige  Maade  med  første  Leilighed  hid  nedskikker;  saavelsom  og 
bestiller  om  de  Nordlandske  Styrmænd  og  de  Finner,  vi  senest 
gav  dig  mundtlig  Befaling  paa,  og  det  med  forderligste  Leilig- 
hed, skee  kan.  Eftersom  vi  og  naadigst  forfare,  at  den  forrige 
afgangne  Biskop  der  udi  Bergenhuus  Stift  udaf  en  Sedvane  og 
Brug  og  ikke  ved  nogen  speeial  Benaadning  eller  Rettighed  udi 
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hans  Tid  skal  have  bekommet  den  Qerde  Fisk  af  al  den  Told- 
fisk,  der  ved  Slottet  aarligen  opbæres,  da,  efterdi  vi  noksom 
kunne  besinde,  Bisperne  der  udi  Stiftet  derforuden  noksom  med 
tilbørlig  Underholdning  at  være  forsynet,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  lader  gjøre  den  Forordning,  saa  at  for".»  Fjerdefisk  her- 
efter  med  den  anden  Told  paa  vores  Vegne  bliver  oppebaaren 
og  os  ført  til  Regnskab.  Belangendes  de  sex  forfaldne  Boder 
hos  Erkebispegaarden  der  udi  Bergen,  (som  du  efter  vores  naa- 
digste  Befaling  har  ladet  vurdere  for  Pendinge),  dem  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds  med,  at  du  enten  selv  beholder  for  den  Sum,  de 
ere  vurderede  for,  som  er  450  Rigsdaler,  eller  og  til  andre  visse 
Folk  selger  og  afhænder,  og  at  du  dets  Værd  lader  føre  os  til 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  16  Oktober  1607. 
T.  m.  296.  Afskr.  VI.  224. 

Styring  Boel  fik  Brev,  nogle  Penge  af  en  Hollandsk 

Skipper  at  annamme. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  lader  til- 
kjendegive  om  en  Hollandsk  Skipper,  som  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  der  udi  dit  Len  skal  have  indladt  nogen  Egebjelker 
samt  anden  Egelast  udi  den  Agt  og  Mening,  han  det  imod  For- 
bud Vilde  af  Riget  udføre,  og  efterat  Skibet  i  sig  selv  skal  være 
bygfældigt  og  gammelt  og  dets  tilhørige  Redskab  paa  en  ringe 
Værd  kan  skattes,  fori*  Skipper  sig  dog  erbyder  for  samme  sin 
Forseelse  til  os  at  ville  udgive  300  Rigsdaler,  begjerer  du  un- 
derdanigst at  vide,  hvorledes  du  dig  derudinden  skal  forholde. 
Da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for".«  Skipper  for  saadan  hans 
Forseelse  maa  give  os  300  Rigsdaler,  hvilke  du  af  ham  har  at 
lade  annamme  og  siden  indføre  udi  dit  Regnskab,  saavelsom  og 
Skipperen  lader  passere,  efterat  han  samme  Summa  til  dig  paa 
vore  Vegne  har  erlagt  og  afbetalt.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg 16  Oktober  1607.  T.  III.  297.  Afskr.  VI.  225. 
Forbudsbrev,   Møller  ved  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naa- 
digst have  undt  og  bevilget  os  elskelige  Nicolao  de  Friint, 
Apotheker  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Henrik  Didrikssøn, 
Borger  der  sammesteds,  vor  og  Norges  Krones  Gaard  og  Mølle, 
Gravdal  kaldet,  udi  Nordhordland  i  Skjolds  Skibredc  liggen- 
des,  for  en  vis  Afgift  med  andre  omstændige  Vilkaar,  som  vores 
aabne  Brev,  derpaa  udgivet,  yderligere  formelder,  og  vi  nu  naa- 
digst komme  udi  Forfaring,  hvorledes  os  elskelige  Borgermestere 
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ug  Rasd  udi  forv  vor  Kjøbsted  Beinen  SBBvelsom  uDdre  ludvaa- 
nere  der  SBmmeeteds  sig  akal  uoderstaa  adskillige  sniaa  Skvat- 
møller  ag  andre  Møller  der  allevegne  omkring  B^en  at  opsætte, 
lor"'  Nicolao  deFrtliit  og  Henrik  Didrikssøn  til  stor  Afbræk  paa 
hvis  Nytte  og  Fordeel  de  udaf  for",'  Gaard  og  dea  tilliggende 
Møllested  (denneni  af  os  naadigst  opladt)  kunue  bave;  da,  ef- 
erdi  bei:  Micolaus  de  Frllnt  samt  Henrik  Didrikssøn  formedelst 
ores  naadigste  Bevilling,  dem  meddeelt  påa  forv  Mølle  at  an- 
ette,  allerede  en  anseelig  Bekostning  derpaa  anvendl  have,  og 
et  i  sig  selv  er  ubilligt,  at  sUgExpens,  som  de  sig  til  en  billig 
'rofit  (hvilken  dennem  og  naadigst  er  efterladt)  have  ladet 
pgaa,  dennem  til  Forlis  og  Skade  skulde  geraade,  og  paa  det 
aadan  Uleilighed  og  Besværing  maa  forekommes,  ville  vi  her- 
led  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudet  nogen  udi  6  sam- 
Elde  Aar,  efter  detle  Brevs  Datum  regnendes,  nogle  Møller  en 
alv  Uiil  Veis  fra  Byen  (eftersom  forskrevet  staar)  at  bygge  eller 
psætte,  eller  og  dersom  nogen  hidindtil  (efterat  for«  vores  naa- 
igste  Bevillingsbrev  paa  den  Mølle  udi  Gravdal  at  opsælte 
ar",'  Micolao  de  Frilut  og  Henrik  Didrikseøn  meddeelt  er)  no- 
en  Møller  haver  opbygt  saa  nær  Byen,  som  forskrevet  staar, 
ennem  udi  6  Aar  efter  dette  vort  Brevs  Datum  at  bruge  eller 
ruge  lade.  Cum  inbib.  sul.  Kjøbenhavn  19  Oktober  1607. 
i.  HI.  303.  Afskr.  VI.  654. 

Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  fil^Konfir- 
nats  paa  en  af  Munkelivs  Jorder,  kaldes  Vaneland,  og  en 
),  ved  NavnGaaseverdt(?),  at  beholde  aldenSlund,  handen 
.årlige  Genant  og  Retlighed,  som  deraf  af  Alders  Tid  ganget 
r,  udgiver  aarligen  til  Kronen.  Kjøbenhavn  20  Oktober  1607. 
t.  III.  304.  Afskr.  VI.  655. 

Mils  Wind  fik  Brev,  at  skulle  tilforhjælpe  en,  ved  Navn 
Ir.  Giebel  [Geble]  paa  Fane,  at  bekomme  hans  tilberettigede 
irundleie  af  en  hans  Grund  paa  Bryggen,  som  de  Tydske 
ur  Beleiligheds  Skyld  uden  Afgift  en  Tid  lang  akal  liave  sig  (il- 
loldet.  Kjøbenhavn  20  Oktober  1607.  T.  HI.  297.  Afskr.  VI.  225. 
Hr.  Erik  Lauritssøn  [Blix],  Sogneprest  til  Opdal,  fik 
•'orieningsbrev  paa  Præbcnda  Antouii  ad  gratiam  conditio- 
libus  consuetis.  Kjøbenhavn  25  Oktober  1607.  R.  III.  304.  Af- 
kr.  VI.  655. 

Antonius  Kuutasøn,  Raadmand  i  Oslo,  fik  Bevilling 
laa  tvende  Ød^aiirde  og  en  Sag,  [nemlig  Gaurdene  Ekeberg 


1607.  235 

Og  Krackuld  [Krokhol  i  Ski],  som  uu  eu  Tid  laug  have  stan- 
det  øde,  og  Broug  [Bro]  Sag  i  Skedsmo  Sogn,  mod  sedvanlig 
Landgilde  og  Afgift  efter  Jordebogens  Lydelse].  Kjøbenhavu  26 
Oktober  1607,  R.  III.  304.  Afskr.  VI.  655. 

Autonius  Ottessøn  [Foged  i  Baahuus  Len]  fik  Brev  paa 
eu  Gaard,  Munkeby  i  Baahuus  Len,  [mod  aarlig  Landgilde  og 
at  holde  Gaard  og  Skov  i  Hevd].     Kjøbenhavn  29  Oktober  1607. 
R.  III.  305.  Afskr.  VI.  655. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  noget  Gods  under 

Baahuus  Len  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  afgangne  Peder  Knutssøn 
[Maane skjold]  naadigst  har  været  forleuet  med  Heggen  og 
Frølands  Skibrede,  der  i  Akershuus  Len  liggendes,  hvilket 
vi  nu  naadigst  ville  have  lagt  der  under  vort  Slot  Baahuus,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Heggen  og  Frølands  Skibre- 
de der  under  Slottet  lader  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive 
og  for  des  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  aarligen  lader 
gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 30  Oktober  1607.  T.  III.  297.  Afskr.  VI.  225. 

Nils  Wind  fik  Forlov  at  begive  sig  ned  til  Danmark  til 
Foraaret,  mod  at  beskikke  en  udi  Slotsloven.  Kjøbenhavn  1 
November  1607.  T.  III.  298.  Afskr.  VI.  225. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  at  lade  levere  Laurits  von  Ha- 
delen  af  Akershuus  Skriverstue  saa  mange  Pendinge,  som  han 
kunde  afbetale  Arbeidsfolkene  ved  Jernhytterne  med,  og  paa 
Leveringen  annamme  hans  Beviis.  Kjøbenhavn  11  November 
1607.  T.  III.  298.  Afskr.  VI.  226. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  Michael  Vibe 
og  Jakob  Claussøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Michael  Vibe, 
Raadmand,  og  Jakob  Claussøn,  Borgermester  og  Indvaanere  her 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  underdanigst  have  ladet  os  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  med  første  Leilighed  ere 
til  Sitids  der  udi  Marstrund  eller  Svansund  et  Skib  paa  40  Lester 
al  lade  bygge  og  opsætte,  underdanigst  vores  naadigsle  Befordring 
l^egjerendes,  saa  at  dem  ikke  af  fremmede  eller  andre  paa  Tøm- 
ttier  at  kjøbe  og  ellers  udi  andre  Maade  paa  samme  deres  fore- 
tagne  Skibsbygning  skulde  skee  for  koYt;  da  bede  vi  dig  og 
^ille,  at,  naar  du  hermed  besøges,  du  dem  da  ubehindret  lader 
^jøbe   der  i  Lenet   saa   meget   Tømmer,    som    til  samme  Skibs 
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Bygning  kan  forDøden  gjøres ;  dog  saa,  at  under  det  Skin  ikke 
mere  Tømmer  bliver  hugget,  end  til  den  Fornødenhed  kan  behov 
gjøres,  og  siden  af  Riget  bliver  udført,  under  den  Straf,  vedbør. 
Kjøbenhavn  18  November  1607.  T,  III.  298.  Afskr.  VI.  226. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogle  Angivelser  over  Peder 
Matssøn  [Laxmand]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  vi  her  hos  tilskikke  eder  os 
elskelige  Peder  Matssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
over  Verne  Kloster,  hans  underdanigste  Erklæring  paa  de  Punk- 
ter og  Artikler,  som  over  ham  til  sidst  forgangne  Herredag  udi 
vor  Kjøbsted  Stavanger  i  vores  Eantselli  ere  indlagte,  bedendes 
eder  og  ville,  at  I  (efterat  samme  Erklæring  af  eder  er  gjennem- 
seet)  eder  vidtløftigen  og  udførligen  om  samme  Angivelser  imod 
os  resolverer,  indskikkendes  samme  eders  Resolution  udi  vores 
Kantselli,  saa  vi  derefter  naadigst  videre  kunne  vide  at  lade  forord- 
ne.   Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  20  November  1607.  Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  at  forhjælpeMats  01afssøn[Svale], 
fordum  Lagmand  i  Stavanger,  til  hans  efterstaaendes  Lagmands- 
told  og  anden  Gjæld  i  Stavanger  Len.  Kjøbenhavn  22  Novem- 
ber 1607.  Ibidem. 

Jørgen  Friis,  Steen  Matssøn  [Laxmand]  ogFruMa- 
r i  n e  Juel,  afgangne  Herman  Juels  Efterleverske,  finge  Brev, 
at  lade  hugge  udi  deres  Lene  til  det  foretagneTøihuu8's  Byg- 
ning 50  Tylvter  Furutømmer,  16  Skovalen  langt,  strax  at  hug- 
ges paa.  Skovene,  snerret  og  saa  tykt  i  Kanterne,  som  denne 
hosføiede  Stok  er  i  Længden,  samt  melde  Brede  Rantzau, 
naar  det  kan  hentes.  Kjøbenhavn  24  November  1607.  T.  UL 
299.  Afskr.  VI.  226. 

NB.  Fru  Maren  Juel  fik  Befaling  belangendes  det  Tømmer, 
hun  saaledes  skulde  anordne,  det  af  Skattømmeret  at  skulle 
anskaffes. 

Befaling  til  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  ogOlaf  Galde, 

Gods    at   besigte   imellem    Kgl.  Maj.   og   Fru   Dorette 

Juel  til  Elline. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Peder  Ivarssøn  til  Fritsø 
og  Olaf  Galde  til  Thom,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Fru  Dorette  Juel  til 
Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus's  Efterleverske,  un- 
derdanigst haver  været  begjerendes  til  Magelang  at  maatte  be- 
komme dette  efternævnte  vort  og  Norges  Krones  Gods,  der  udi 
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vort  Rige  Norge  liggendes,  som  er :  først  en  Gaard  paa  Onsøen 
under  Verne  Kloster,  kaldes  Hofve  [Hauge],  nok  en  Gaard  i 
Mosse  Fogderi,  kaldes  Mos  sig,  desligeste  Lille  Steen  og 
Mossig  Ødegaard,  nok  en  Gaard  i  Rygge  Sogn,  kaldes  Hofver 
(sic),  hvilke  forv  tre  Gaarde  skal  ligge  til  Lagstolen  i  Fredriks- 
stad;  hvorimod  hun  underdanigst  igjen  til  os  og  Norges  Krone  vil 
udlægge  dette  efternævnte  hendes  Gods,  udi  for".»  vort  Rige 
Norge  liggendes,  som  er:  først  to  Gaarde  udi  Tunsberg  Len, 
den  første  i  Kudals  Sogn,  kaldes  Galles  [Gal is],  den  anden  Ulsrød 
[0 1  s  r  0  d]  i  Slagen  ved  vor  Kjøbsted  Tunsberg ;  nok  udi  for".*  Len 
udi  Rafnnes  [Ramnes]  Sogn  en  Gaard,  kaldes  Klopp ;  nok  tvende 
Gaarde  i  Sandøkedalen,  den  ene  kaldes  Quistsuger  Csic),^  den  anden 
Lille  Bar  land;  nok  en  Gaard  paa  for°«  Onsøen,  kaldes  Gud- 
stad  [Gaustad];  en  Gaard  paa  Follo  i  Åas  Sogn,  kaldes  Kje- 
pestad;  nok  i  for".»  Sogn  en  Gaard,  kaldes  Stafn es  [Stamnes]; 
nok  udi  Rygge  Sogn  to  Gaarde,  kaldes  Kallerød  [Kjeld  er  ød] 
og  Otterstad,  eftersom.hun  selv  eller  hendes  Fuldmægtige 
eder  ydermere  veed  at  berette.  Thi  bede  vi  eder,  befale  [etc. 
i  sedvanlig  Form  Befaling  at  begive  sig  til  dette  Gods,  granske 
og  grangivelig  forfare  alt,  om  Kongen  hermed  skeer  Fyldest], 
og  derhos  udlægge  Lagmanden  udi  for^«  Fredriksstadaf  fori«  Fru 
Dorettes  Gods  saa  godt  Gods  igjen  paa  Eiendom  og  Landgilde 
og  det  ham  af  samme  Gods  næst  beleiligt  er  udistedenfor  de  tre 
Gaarde,  han  mister  fra  Lagstolen,  [samt  indsende  alt  beskrevet]. 
Kjøbenhavn  27  November  1607.  T.  IIL  299.  Afskr.  VL  .226. 

Fru  Dorette   Juel,    salig    Henrik    Brockenhuus's,  til 

EUine  fikEiendomsbrev   paa  en  Sag  paa  Moss,  kaldes 

Bjerge  Sag,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
naadigst  have  ladet  annamme  af  os  elskelige  Fru  Dorette  Juel 
til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus's  Efterleverske,  hendes 
Sager,  paa  Eker  liggendes,  da  have  vi  nu  derimod  til  fyldeste 
Vederlag  og  evig  Eiendom  naadigst  igjen  udlagt  til  for»«  Fru 
Dorette  Juel  og  hendes  Arvinger  en  vor  og  Norges  Krones  Sag, 
paa  Moss  liggendes,  kaldes  Bjerge  Sag,  med  al  des  rette  Tillig- 
gelse, hvilken  for".*  vor  og  Kronens  Sag  med  sin  Tillig[gelse], 
som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør 
dertil  at  ligge  med  Rette,  for"«  Fru  Dorette  Juel  og  hendes 
Arvinger  mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  evin- 

'    Jfr.  Brev  af  S  Marta  s.  A.,  ovfr.  S.  1S2,  og  Mageskiftc-Brevet  af  5  Jnni  1609. 
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delig  Eiendom.  Og  kjendes  vi  [etc.  den  sedvanlige  Skjødnings- 
Formular,  indtil:]  skadesløs  i  alle  Maade.  Kjøbenhavn  .29  No- 
vember 1607.  R.  III.  305.  Afskr.  VI.  656. 

Jørgen  Friis  og  Fredrik  Lange  finge  Brev,  nogen 
Master  udi  deres  Lene  at  lade  hugge. 

[Da  Kongens  forrige  Brev  herom  ikke  endnu  er  éfterkom- 
met  og  Masterne  fremførte,  befales  de  endelig  i  denne  Vinter 
at  lade  Masterne  hugge  efter  de  før  opgivne  Maal  i  de  Skove, 
hvor  de  ere  at  erholde,  og  i  Tide  melde  Statholderen  i  Kjøben- 
havn, Brede  Rantzau  til  Rantzauholm,  paa  hvilke  Ladeste. 
der  de  til  Foraaret  kunne  afhentes].  Fredriksborg  7  December 
1607.  T.  III.  300.  Afskr.  VI.  227. 

Fru  Birgitte  Brun,  Peder  Kautssøn  [Maaneskjold  s] 
Efterleverske,  fik  Kvittantiarum  paa  Frølands  Skibrede  og 
Eid  sberg  Sogn  [i  sedvanlige  Udtryk,  fraPhilippiJacobi  Dagl597, 
da  han  fik  Lenet,  og  til  samme  Dag  1607,  da  han  ved  Døden  er  afgan- 
gen].  Kjøbenhavn  10  December  1607.  R.  III.  306.  Afskr.  VI.  656. 
Jørgen  Friis  og  Fredrik  Lange  finge  Brev,  Tømmer 

til  Sæm  Gaard  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  udaf  os  elskelige 
Laurits  von  Hadelen,  vor  Mund,  Tjener  og  Befalingsmand 
over  vor  Gaard  Sæm,  hans  underdanigste  Beretning  naadigst 
komme  udi  Forfaring,  hvorledes  Bønderne  der  udi  eders  Lene 
skulle  restere  og  tilbagestaa  med  et  stort  Antal  Tømmer,  som 
udi  forleden  Aaringer  skulde  været  ydet  til  vore  Sager  paa  for"' 
Sæm,  hvorudover  Sagerne  der  saminer teds  blive  forsømmede  og 
kanskee  en  Part  undertiden  formedelst  saadan  Mangel  staa  le- 
dige; da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endeligen  ere  fortæukteudi 
med  største  Alvorlighed  at  henholde  Bønderne  nu  strax  og  med 
det  allerførste  at  yde  og  udgivc  hvis  Tømmer  de  udi  forgangne 
Aaringer  med  tilbagestaa,  saavelsom  ogsaa  dem  herefter  tilholde 
at  yde  og  udgive  hvis  Tømmer  dem  aaHigen  at  levere  er  befa- 
let og  paalagt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  December 
1607.  T.  III.  300.  Afskr.  VL  227. 

Steen  Bilde  fik  Brev,   Hr.  Jon  Jonssøn  [Budde]  at 
forhjælpe  til  at  betjene  Hospitalet  ved  Throndhjem. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Hospitalets  Prest  der  udi  vor  Kjøbsted 
Throndhjem  ved  Døden  skal  være  afgangen,  da,  efterdi  nærvæ- 
rendes  Brewiser,  Jon  Jonssøn,  hannem  en  Tid  lang  haver  tjent 


1607.  23& 

for  eu  Kapellan,  han  og  haver  sine  gode  Skudsmaal  og  Testi- 
monia fra  de  Steder,  han  haver  været  tilforn,  saa  det  for  den 
Skyld  ikke  var  ubilligt,  at  han  for  nogen  fremmed  til  samme 
ringe  Tjeneste  maatte  blive  befordret,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  ham  for  nogen  anden  (saafremt  han  ellers  dertil  kan  findes 
dygtig  efter  Ordinantsen)  til  samme  Bestilling  forordinerer  og 
indsætter.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  December  1607. 
T.  III.  301.   Afskr.  VI.  228.     ' 
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Arne  Eivindssøn  Frostenius  fik  Brev  paaet  Præbende, 
kaldes  Præbenda  St.  Halvardi  etErici,  udiThrondhjems 
Domkirke,  ad  gratiam,  formula  et  dausulis  consuetis.  Kjøben- 
havn 3. Januar  1608.  R.  III.  306.  Afskr.  VI.  657. 

Olaf  Pederssøn    [M aaneskjold]  og   Hartvig   Bilde 
finge  Brev  [hver  i  sit  Len  (Nordlandene  og  Finmarken)   at  for- 
kynde  K.  Maj.s    næstefterfølgende    aabne   Brev    om  Skytnings- 
baade  og  at  paasee    dets    Overholdelse],     Kjøbenhavn  3  Januar 
1608.  T.  III.  301.  Afskr.  VI.  229.     (Concept  i  Rigsarkivet). 
Aabent  Brev    [til  Undersaatterne    udi   Nordlandene  og  Fin- 
marken, Skytningsbaade  at  holde  ferdige,  anrørendes]. 
C.  IV.     Hilse  eder  alle,  vores  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  (baade  Finner  og  Bomænd,  ingen  under- 
laget),* som  bygge  og  bo  over   (alt  Finmarken)  (Nordlandene), 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.     Vider,  at  eftersom  vi  naa- 
digst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  hidindtil  ikke  skal  have 
ferdige  og  vedlige  holdet  eders  Skytningsbaade  der  udi  Lenene, 
som  I  ellers  til  forefaldende    Leilighed    skyldige  og  pligtige  ere 
og  Loven  eder  tilholder,  da,  efterdi  det  i  sig  selv  er  billigt,  eder 
og  eders  ganske  Fædreneland   gavnligt  og  Norges  Lov  gemæss, 
bede  vi  eder,  ville  og    hermed    strengeligen    og  alvorligen  byde 

^  TTdeladt  i  Brevet  til  Nordlandene. 
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~  befale,  at  I  eadeligen  ere  fortænkl;  udi  efter  denne  Dag  (om 

endskjønt  paa  nogle  Steder  hidindtil  udaf  Naehlæssighed  og 
-sømmelse  kunde  være  efterladt)  at  lade  bygge  og  siden  fer- 
e  og  vedtige  at  holde  saa  mEinge  Skytningsbaade  med  Segl, 
lg  og  al  deres  tilbebørigeRedskab,  som  Loven  om  formelder, 
:r  den  Størrelse  og  Skabelun,  som  udi  Bergenhuus  og  andre 

nnderliggendes  Lene  brugelig  er,  saa  de  til  forefaldende 
:turft  kunne  være  tjenlige  og  tilrede.  Saafremt  sig  nogen, 
ten  udaf  Finner  eller  Nordmændene), '  modvillig  og  ulydig 
imod  lader  befinde,  han  da  ikke  derfore  vil  straffes,  som 
bør.  Ciim  daua.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Januar 
8.  T.  IIL  302.  Afskr.  VI.  229.  (Copc.  i  Rigsarkivet.  -  Jfr. 
IS,  III.  S.  552.) 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  tilholde  Finnerne  saavelsom 
mænd  at  kontribuere  til  Sky  tningsbaade.  Kjøbenhavn 
anuar  1608.  Ibidem. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  afstaa   Akershuus   Len 
til  Philippi  Jacobi  Dag  udi  samme  Aar. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  vi  til  Philippi  Jacobi  Dag  nu 
itkommendes  naadigst  ere  til  Sinds  a(  forandre  vort  og  Nor- 

Krones  Slot  og  Len  Akershuus,  thi  bede  vi  eder  og  ville, 
[  retter  eders  Leilighed  efter,  saa  al  I  for".'  Slot  og  Len  til 
leldle  Tid  kan  fra  eder  levere,  som  ået  sig  bør,  til  hvilken 
e  gode  Mænd  vi  naadigst  deimed  forlene  ville,  dog  at  I  des 
seet  aldeles,  belangendes  eders  Reise  hid  ned,  reiter  og 
lolder  eder  efter  vores  forrige  Skrivelse  til  eder  udgangen. 
n  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Januar  1608.  Ibidem.  (Conc. 
igsarkivet.) 

Olaf  Pederssøn    [Maaiieskjold]   fik    Brev,   Hr.  Claus 

[Chris te nssøn],  Sogneprest  til  Vardø,  hans  Suecessori  at 

lade  folge  10  Daler  aarlig  af  Slottens  Indkomst,  ad  gratiam. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  for- 
5n,  da  vi  selv  personlig  vare  paa  vort  Slot  Vardøhnus,  naa- 
)t  bevilgede  den  Sogneprest,  ved  Navn  Hr.  Claus,  som  da 
;de,  10  Daler  aarligen  (il  sin  Underholdning  af  Slottens  Ind- 
ist,  og  den  Presl,  som  hannem  haver  succederet  og  samme 
d  nu  betjener,  underdanigst  til  os  haver  suppliceret  og  gjort 
'ordring,  at  snmme  Benaadning  maatte  sig  fremdeles  til  han- 
1  henstrække,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  hannem  aar- 
Uiieladt  i  Brevet  til  Nordlandene. 
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ligen  af  forv  Slots  Indkomst  til  hans  Ophold  10  Daler,  indtil  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  lader  følge,  hvilke  10  Da- 
lers Udgift  du  siden  haver  dig  saaledes  at  føre  til  Regnskah. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Januar  1608.  T.  III.  302. 
Afskr.  VI.  229.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Mag.  Anders  Micbelssøn  [Eolding]  fik  Superinten- 
dents Bestilling  over  Bergenhuus  Stift. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
Mand  Mag.  Anders  Michelssøn  er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet  til 
Superintendent  at  være  udi  Bergenhuus  Stift  efter  Mag.  Anders 
Foss,  fordum  Biskop  der  sammesteds,  hans  Død  og  Afgang,  og 
for"*  Mag.  Anders  Michelssøn  nu  haver  gjort  os  sin  Eed,  samme 
sit  Embede  og  Kald  af  sin  yderste  Formue  christeligen,  troligen 
og  gudfrygteligen  at  skulle  forestaa,  da  have  vi  af  vor  synder- 
lige Gunst  og  Naade  bevilget,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  etc. 
stadfæste  fori«  M.  Ånders  Michelssøn  Superintendent  at  være  i 
for°«  Bergenhuus  Stift  og  til  samme  hans  Befaling  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Rettighed  en  Super- 
intendent der  sammesteds  er  tillagt,  og  som  for"«  M.  Anders  Foss 
for  hannem  havt  haver,  og  skal  derimod  være  forpligt  sit  Em- 
bede og  Kald  troligen  og  retteligen  at  forestaa,  som  en  christe- 
lig  Superintendent  bør  at  gjøre,  og  have  flittig  Opseende  med, 
at  Guds  Ord  prædikes  og  læres  reent  og  purt  allevegne  der  udi 
Stiftet;  desligeste  at  Skolerne  med  gode,  skikkelige  Personer  til 
Skolemestere  (som  Ungdommen  udi  Gudsfrygt  og  boglige  Kun- 
ster retteligen  kunne  opdrage)  blive  forsørgede  og  altingest  med 
Religionen  ganger  skikkelig  og  ordentlig  til  efter  Ordinantsens 
Lydelse,  og  udi  Visitats  og  anden  Bestilling,  som  hans  Embede 
udfordrer,  sig  flittig  og  uforsømmelig  lader  befinde.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  22  Januar  1608.  R.  III.  306.  Afskr.  VI.  657. 

Menige  Undersaatter  udi  Bergenhuus  Stift  tinge  Brev, 
forv  M.  Anders  Michelssøn  [Kolding]  udi  hans  Embede  at 
være  bistandige  og  for  al  Overlast  haandhæve.  Kjøbenhavn  22 
Januar  1608.  R.  III.  307.  Askr.  VI.  657. 

For"*  Mag.  Ånders  Michelssøn  [Kolding]  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  Præbenda  Trinitatis  udi  Bergens  Dom- 
kirke, efter  M.  Anders  Foss  vacerendes,  conditionibus  et  clau- 
sulis  usitatis,  ad  gratiam.  Kjøbenhavn  22  Januar  1608.  R.  III. 
307.  Afskr.  VI.  658. 

Mag.  Hils  Claussøn  [Sævingius]  fik  Bestilling  at  være 

Norake  Rigs-Registr    IV.  16 


242  1608. 

Biskop  over  Oslo  og  Hamar  Stifter  ea  omnino  formula  et 
clausulis,  som  næstfori*  M.  Ånders  MichelssøDs  Bestillingsbrev,  ^ 
mutatis  mutandis,  og  fik  han  i  lige  Maade  Følgebrev  til  menige 
Undersaatter  over  begge  for"«  Stifter,  at  de  hans  Embede  med 
deres  Hørsomhed  skulle  bivaane,  hannem  derudinden  at  være 
bistandige  og  for  Overlast  at  fordedige,  ut  supra.  Mag.  Nils 
Claussøn  succederede  M.  Anders  Bendtssøn  [Dalin].  Kjø- 
benhavn  22  Januar  1608.  R.  III.  307.  Afskr.  VL  658. 

Nils  Wind  fik  Brev,  M.  Anders  Foss,  fordum   Bisp  udi 
Bergen,  hans  Efterleverske  at  tilholde,  Bisperesidentsen 
der  sammesteds  at  restaurere,  efterdi  hendes  Huusbond  ad- 
skillige Summer  Penge  til  den  Fornødenhed  bar  oppebaaret, 
og  det  uden  Forhal  at  skulle  efterkommes. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom   du   nogen  Tid  siden  for- 
leden haver  bekommet  vores  naadigste  Missive,  Superintenden- 
tens Residents  der  udi  vor  Ejøbsted    Bergen  at  skulle  lade  be- 
sigtige  og  taxere;  da,   efterdi   vi  naadigst  forfare,   samme  Resi- 
dents  ganske  og  aldeles  at  være  forfalden,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  den  afgangne  Bispes,  M.  Anders  Foss's,  Efterleverske  med 
største  Alvorlighed  og  muligste  Flid  henholder,    med   det  første 
og  uden  al  videre  Forthog  eller  Dilation  samme  Residents  at  lade 
restaurere,  som  det  sig  bør,  efterdi  forv  hendes  afgangne  Huus- 
bond adskillige  store  Summer  Penge  til  des  Opbjggelse  udi  vo- 
res  afgangne  Herre   Faders,   salig  og   høilovlig   Ihukommelses, 
Tid  skal  have  oppebaaret.     Gum  claus.    consv.     Ejøbenhavn  23 
Januar  1608.  T.  III.  302.  Afskr.  VI.  229.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Styring  Boel  fik  Brev  at  forskalTe  Borgermester  og  Raad 
[udi  Malmø]  12  Tylvter  Egetømmer,  hvert  Træ  12  Sjælands-Alen, 
1  Fod  tykt  i  alle  fire  Kanter,  8  Tylvter  Egestolper,  hver  6  Sjæ- 
lands-Alen  lang  og  eil  Sko  tyk  udi  alle  Kanter,  og  2  store  Bjel- 
ker til  Vindebroen,   hver  30  Sko  lang  og  IV2  Fod   tyk  i  Kan- 
terne,  og  det  til  den   nye    Bros    Fornødenhed  udi  Malmø.     Og 
skal  samme  Tømmer  af  for".«  Borgermester  og  Raad  der  samme- 
steds  deres    udskikkede  ved   Ladestedet  udi  forv  Styring  Boels 
Len  annammes.     Kjøbenhavn  31  Januar  1608.  Ibidem. 

Anders  Ivarssøn.  Foged  over  Giske  Len,  fik  Kgl.  Maj.s 
Livsbrev  paaenGaard,  kaldes  Nedre  Ger menes,  [i  Vestnes 
Sogn  i  Romsdals  Len,  hvilken  han  har  fæstet  af  Sigvard  Beck 
til  Ferslev,  Kgl.  Maj.s  Rentemester  og  Befalingsmand  over  Giske 
Len,  for  sig  og  sin  Hustru,  om  hun  ham  overlever,  og  saalænge 
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hun  sidder  udi  hendes   Enkesæde,    mod   at  svare   LensmaDden 
over  Giske  Len  den  aarlige  Leding  og   Landskyld  efter  Jorde- 
bogen  samt  Bygsel  og  anden  Rettighed  efter  Norges  Lov].     Kjø- 
benhavn  5  Februar  1608.  R.  IIL  307.  Afskr.  VL  658. 
Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Henning  Valstrup  paa 
noget  Gods  i  Norge  for  Gods  i  Halland,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Henning  Valstrup 
til  Skartebølle,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Mosseda- 
len,  nu  for  Magelaug  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  ud- 
lagt  til  os  og  Kronen  denne  efter".«  hans  Gaard  og  Gods  udi  vort 
Land  Sønder-Halland,  udi  Halmstad  Hered  i  Refvinge  Sogn  og 
By  iiggendes,  som  Olaf  Bendtssøn  og  Anders  Hanssøn  nu  paabo, 
skylder  aarligen  Smør  8  Pund,  Gjesteri  5  Mark,  Havre  1  Tønde, 
Lam  1,  Gaas  1,  Høns  2,  Fornødspenge  2  Mark,  og  give  de  (naar 
Olden  er)  1  Sviin,  med  al  for»«  Gaards  og  Gods's  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  intet  undtaget  udi  nogen  Maade,  eftersom  det  Brev, 
han  os  derpaa  underdanigst  givet  haver,  ydermere  formelder  og 
indeholder;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst 
igjen  udlagt  til  forv  Henning  Valstrup  og  hans  Arvinger  denne 
efter"«  vor  og  Norges  Krones  Gaard  og  Gods  udi  vort  Rige  Nor- 
ge, i  Rygge  Sogn  i  Moss  Fogderi  Iiggendes,  som  er  først  en 
Gaard,  kaldes  Dillingøen,  hvoraf  gives  til  aar]ig  Landgilde 
Malt  1  Skippund,  Salt  1  Skpd.,  Tørfisk  1  Bismerpd.;  nok  efter".» 
tvende  Gaardparter,  som  er  først  udi  Lille  Brevik  i  Soner  Sogn 
udi  Follo  Fogderi  V2  Skpd.  Tunge,  saaogudi  Skjelfos  i  Haa- 
bel  Sogn  udi  Mossedalen  V2  Skpd.  Tunge.  Dog  ville  vi  os  naa- 
digst have  forbeholdet  den  Sag  og  Sagfos,  der  sammesteds  tin- 
des, hvormed  for"«  Henning  Valstrup  sig  aldeles  intet  skal  befatte 
eller  derudi  nogen  Rettighed  tilholde.  Hvilken  for"«  Gaard  og 
Gaardepartér  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformular,  Sikkerhed 
mod  Vanhjemmel  etc.,  som  i  foregaaende  Skjøder].  Kjøbenhavn 
17  Februar  1608.  R.  HL  308.  Afskr.  VL  658. 

Henning  Valstrups  Gjenbrev  paa  samme  Mageskifle. 

[Mutat.  mutand,  ligelydende  med  næstforegaaende  Mageskifte- 

brev.      Vidner:  Nils    Krag   til    Agerkrog  og   Jørgen    Skov- 

gaard  til  Gundestrup,  Kgl.  Maj.s  Sekretærer].     Kjøbenhavn  17 

Februar  1608.  R.  UL  308.  Afskr.  VL  659. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev,  den  Landvare,  Finnerne  i  Tromsø 

Len  oppebære  af  Bomænd,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  dii  underdanigst  for  os  haver 

16» 
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ladet  berette,  hvorledes  Finnerne  udi  Tromsø  Len  der  udi  vort 
Rige  Norge  sig  skulle  understaa  aarligen  at  optage  Landvare 
udaf  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter  Nordmænd  der  sam- 
mesteds; da,  efterdi  forv  Finner  til  for"*  Oppebørsel,  de  dennem 
udi  saa  Maade  tilholde,  ingenlunde  ere  berettigede,  men  samme 
Landvare  og  Oppebørsel  os  og  Norges  Krone  alene  og  ingen 
anden  med  Rette  tilkommer,  'bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for».« 
Nordmænd  endeligen  tilholder,  for"«  deres  Landvare  ikke  heret- 
ter til  for".«  Finner  at  udgive,  men  at  du  den  aarligen  herefter 
paa  vores  Vegne  af  for»*  Nordmænd  lader  annamme  og  oppe- 
bære, den  du  siden  udi  saa  Maade  haver  dig  at  lade  føre  til 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Februar  1608. 
T.  IIL  302.  Afskr.  VL  229.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
M.  Isak  Grønbech,  Superintendent  over  Tbrondhjems  Stift, 
fik  Brev,  Throndenes  Kirkes  Bygning  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  menige  Almue  og  Ind- 
byggere  udi  Senjen  Len  der  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst 
for  os  have  ladet  berette,  hvorledes  Throndenes  Kirke  samt 
dens  Annexkirke  meget  skulle  være  forfaldne  og  paa  Tag,  Vin- 
duer, Døre  og  anden  Bygning  meget  brøstholdne;  da,  efterdi  I 
til  for"«  Throndenes  Kirkes  Bygnings  Forbedring  haver  af  en- 
hver Eirke  udi  Nordlandene  oppebaaret  6  Mark  saavelsom  og 
alle  Throndenes  Kirkers  visse  og  uvisse  Indkomst  aarligen  an- 
nammer og  opberger,  og  I  endnu  af  for"»  Nordlandske  Kontii- 
bution  saa  og  for"."  Kirkers  Indkomst  paa  for»«  Hovedkirke  saa- 
velsom hendes  underliggendes  Annexer  intet  eller  saare  ringe 
endnu  (som  det  sig  havde  burdet)  haver  ladet  anvende  og  be- 
koste, bede  vi  eder  og  ville,  at  I  tiltænker  med  forderligste  Lei- 
lighed  og  muligste  Flid  og  det  uden  al  Forhaling  for"?  Kirker 
(saavidt  enhver  nødvendig  behøver)  at  lade  fly  og  forferdige, 
som  I  ville  forsvare  og  være  bekjendt.  Og  dersom  efter  eders 
Død  nogen  slig  Brøst  bliver  befunden,  eders  Hustru  og  Arvin- 
ger da  ikke  Kirkerne  ville  staa  til  Rette.  Kjøbenhavn  21  Fe- 
bruar 1608.    Ibidem.     (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Throndhjems  Borgere  forhvervede  Brev,  fremmede 
Kjøbmænd  anrørendes,  naar  og  hvorlænge  om  Aaret  de 
offentlige  Kramboder  maa  holde  i  Byen. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  underdanigst  have  ladet  os 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  dem  samt  deres  Medborgere 
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skal  skee  stor  Indpas  og  Forhindring  af  fremmede  og  Udlæn- 
dere,  Hollændere  og  andre,  som  der  sammesteds  det  ganske  Aar 
igjennem  ligge  med  deres  Vare  at  forhandle  udi  Alne,  Pund  og 
Marketal,  dennem  paa  deres  Næring  til  alsomstørste  Skade  og 
Afbræk,  underdanigst  begjerendes,  saadant  ved  billige  Middel 
maatte  blive  forekommet  og  afskaffet;  da,  paa  det  vore  egne 
Undersaatter  (hvis  Gavn  og  Forbedring  vi  billig  bør  at  vide) 
ikke  af  fremmedes  Handel  skulle  blive  undertrykte  og  fordervede, 
ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligeii  forbudet  have,  at  in- 
gen fremmede  eller  Udlændere  (ihvo  de  helst  ere  eller  være 
kunne)  dennem  skulle  tilfordriste  udi  for"«  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem  med  deres  Kramboder  at  udestaa  der  sammesteds,  med 
Alen  og  Vegt  nogeu  Handtering  eller  Ejøbmandskab  at  bruge, 
længere  end  udi  Mai  Maaned  om  Sommeren  og  udi  August  Maa- 
iied  om  Høsten.  Saafremt  sig  nogen  understaar  (førend  fori*^ 
Maaneder  begjndes  eller  og  efter  de  ere  endte)  nogle  Vare  at 
selge  eller  udi  deres  Boder  at  udestaa  eller  og  efter  fori»  Tid 
der  sammesteds  at  lade  ligge  eller  forhandle  ved  sig  selv  eller 
nogen  anden,  de  da  ikke  ville  have  forbrudt  samme  Vare  og 
derforuden  straffes  efter  Norges  Lov.  Dog  skal  dennem  hermed 
ikke  være  formeent  deres  Seglation  did  sammesteds  at  mue  bruge 
og  med  rede  Pendinge  at  tilforhandle  dennem  deres  Lading  af 
Borgere  og  andre,  paa  hvilken  Tid  om  Aaret  dennem  lyster. 
Ikke  heller  skal  fremmede  hermed  være  formeent  at  løbe  udi 
Lenene  paa  de  almindelige  Ladesteder  og  tilforhandle  dem  for 
rede  Pendinge  og  ikke  for  andre  Vare  Deler  og  anden  Tømraer- 
last.  Herefler  sig  enhver  og  en  skal  have  at  rette  og  for  Skade 
at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23  Februar  1608. 
R.  lU.  309.  Afskr.  VL  659. 

Throndhjems   Borgere   fik   Bevilling  paa  nogle  visse 
Tider  om  Aaret  at  mue  begive  dennem  udi  Dalerne,  Here- 
det  og  ved  Søsiden,  Handtering  med  Bønder  at  drive. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  menige  Indbyggere  udi  vor  Kjøb- 
sted Tbrondhjem  underdanigst  have  ladet  os  andrage  og  tilkjen- 
degive,    hvorledes  det   skal   falde   Bønderue   udi   Thrøndeiagen 
ganske  besværligt  og  fast  umuligt  (uanseet,  Norges  Lov  dem  det 
tilholder)  deres  Slagtefæ,  Smør,  Meel,  Korn,  Fisk  og  hvis  anden 
Vare  de  have  at  afhænde,  til  Throndhjems  Torv  at   henføre  og 
det  der  sammesteds  at  forhandle  og  afhænde,  af  den  Aarsag  at 
Størsteparten  af  dennem  en  meget  laug  og  ond  Vei  derfra  ,Byen 
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skal  være  bosiddendes,  hvorover  Borgerskabet  udi  vor  Kjøb&ted 
Throndhjem  skulle  lide  stor  Skade  paa  hvis  Slagtefæ  og  andet 
de  til  deres  Huses  Behov  have  fornøden,  efterat  det  dennem  udi 
lige  Maade  er  formeent  nogen  Handtering  at  mue  bruge  paa 
Landet  og  Bygden  med  Bønderne,  med  underdanigst  Begjering, 
dennem  naadigst  maatte  bevilges  herefter  som  tilforn  (førend 
for"*  nye  Lov  udgik)  deres  Næring  og  Bjering  udi  Dalerne,  He- 
redet  og  ved  Søsiden  at  søge  af  enhver  uformeent;  da,  efterdi 
det  Bønderne  udi  fori«  Throndhjems  Len  vilde  falde  meget  be- 
sværligt  og  fast  (uden  deres  største  Skade  og  Forderv)  umuligt, 
for»;  deres  Vare  did  til  for»«  Throndhjem  at  nedføre,  Borgerne 
og  Indvaanerne  udi  Throndhjem  derover  og  udi  mærkelig  Skade 
vilde  geraade,  dersom  de  efter  slig  Leilighed,  forbemeldt  er, 
for»*  Vare  skulde  miste,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".*  Throndhjems 
Borgere  mue  herefter  (indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vprde)  fri  og  ubehindret,  Norges  Lov  dog  dermed  udi  alle  Maade 
uforkrænket,  fra  den  25  Marts  og  til  Pintsedag,  og  siden  fra 
Vor  Frue  Dag  seiermer  [o:  8  September]  og  til  Martini  og  ikke  læn- 
gere,  aarligen  begive  dennem  op  udi  Dalerne,  Heredet  og  ved 
Søsiden  der  deres  Handel  og  Vandel  med  vores  Undersaatter 
Bønderne  der  sammesteds  at  bruge;  dog  at  de  ikke  overgaa 
den  Tid  og  Termin,  som  for\«*  staar,  men  at  de  dennem  uden  al 
Undskyldning  eller  Forhal,  efter  den  Tid  forløben  er,  strax  igjen 
til  deres  Behusing  begive.  Dog  skal  hermed  den  Handtering 
og  Seglation  udi  Nordlandene  aldeles  intet  være  meent.  Gum 
inhib.  sol.  Kjøbeiihavn  23  Februar  1608.  R.  310.  Afskr.  VL  660. 
Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev  atordele 
mellem  Byfogden,  Søfren  Søfrenssøn,  og  Vinholdt 
Hanssøn  [p:  Janssøn],  Borgere  der  sammesteds,  om  en 
Aftingning  for  en  ulovlig  Alen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
Byfoged  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  haver  ladet 
os  andrage,  hvorledes  at,  eftersom  Vinholdt  Janssøn,  Indvaaner 
udi  for°'  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  nogen  Tid  siden  forleden  udi 
os  elskelige  Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  vor  Mand,  Tjener 
og  fordum  Lensmand  der  sammesteds,  samt  og  tvende  af  Raad- 
mændenes  Nærværelse  skal  til  os  og  Byen  for  en  uret  Alen, 
han  skal  have  brugt,  for  2 '/a  Hundrede  Daler  have  aftinget;  og 
uanseet  for".*  Vinholdt   Janssøn  selv   efter  sin   Forpligts  Lydelse 
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havde  burdet  udi  rette  Tide  fori*  aftingede  Penge  at  udgive,  er 
dog  for»«  vores  Byfoged  for  hans  Forsømmelse  og  Nachlæssigheds 
Skyld,  der  han  sine  Regnskaber  skulde  forklare  (sig  ikke  til  ringe 
Skade)  bleven  foraarsaget  for".«  Summa  udi  vores  Rentekammer 
og  til  Byen  paa  hans  Vegne  at  erlægge  og  betale ;  og  efterdi  for?« 
Vinholdt  Janssøn  sig  endnu  skal  fortrykke  for"«  Søfren  Søfrenssøn 
for  for»«  udlagte  Summa  Penge  nøiagtigen  at  contentere  og  tilfreds- 
stille, haver  han  været  foraarsaget  vores  naadigste  Forskrift  udi 
denne  Sag  til  sin  Betaling  at  maa  blive  forhjulpen  underdanigst  at 
begjere;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  for°«  Søfren  Søfrenssøn 
eder  med  deuiie  vores  naadigste  Forskrift  besøgendes  vorder,  I  da 
uden  alt  Forthog  begge  for»»  Personer  for  eder  udi  Rette  indstev- 
ne  og  siden  kjende  og  dømme  dennem  imellem,  saa  den  ene 
saavelsom  den  anden  (Sagen  og  ei  Personerne  anseet)  maa  uden 
vidtløftig  For^ial  eller  Proces  vederfares  det,  christeligt,  billigt  og 
ret  er,  saa  for"*  Søfren  Søfrenssøn  for  for".*  udlagte  Summa  Penge 
saavelsom  og  hvis  beviislig  Skade  han  derover  lidt  haver,  saa- 
vidt  Retten  kan  medføre,  maa  blive  contenteretog  tilfredsstillet, 
givendes  samme  eders  Dom  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  an- 
svare og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Marts 
1608.    T.  III.  303.  Afskr.  VI.  230.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Hans  Biilow  fik  Brev  at  meddele  Hr.  Jørgen  Jørgens- 
søn  Stevning  i  en  Årvesag  over  Engel  Jonssøn,  Lagmand 
i  Skien,  til  første  almindelige  Herredag  udi  Norge.  Kjøbenhavn 
16  Marts  1608.    Ibidem. 

Laurits  Kruse  til  Møgelgaard,  Bakke  Klosters  Len  at 
afstaa  til  Philippi  Jacobi  Dag  1608. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  naadigst  paa  nogen  rum 
Tid  med  Bakke  Kloster  der  udi  vort  Rige  Norge  haver  været 
forlenet,  og  vi  bu  naadigst  ere  til  Sinds  med  for"."  Kloster  nogen 
Forandring  at  gjøre,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter,  saa  at  du  for"»  Kloster  til  Philippi  Jacobi  Dag 
nu  førstkommendes  med  Jordebøger,  Breve  og  hvis  andet  der- 
med bør  at  følge,  som  det  sig  bør,  til  hvilken  vore  gode  Mænd  vi 
naadigst  dermed  forlene  ville,  kan  fra  dig  levere.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn*  17  Marts  1608.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  nogen  Forandring 
paa  hans  Forleningsbrev  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  naadigst  ere  til  Sinds,   dit  For- 

■     CoQceptet  er  dateret  Fredriksborg. 
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leningsbrer,  du  paa  Baahuns  Len  UDderdauigst  bekommei  haver, 
udi  efter"/  Punkter  at  lade  foraudre,  saa  at  du  efter  denne  Dag 
skal  give  os  til  aarlig  Åfgift  derudaf3066  Rigsdaler  og  6 'Lester 
Smør,  hvorimod  vi  naadigst  af  dig  ville  have  aftakket  de  af 
Åarsknegtene,  som  til  des  der  paa  Befæstningen  have  været 
underholdte.  Udi  lige  Maade  skal  du  gjøre  os  aarlig  god  Rede 
og  Regnskab  for  Stigtens  og  Dragsmark  Klosters  Indkomst 
saavelsom  og  for  afgangne  Fru  Gjørilds  [o:  Gyrvild  Faders- 
datter  Gyldensparres]  Gods,  som  efter  vores  naadigste  Forord- 
ning er  bleven  lagt  der  under  Slottet.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  efter  denne  Dag  og  indtil  paa  videre  Besked  fra  os  med 
dine  Regnskaber  og  udi  andre  Maade  retter  dig  efter  samme 
vores  naadigste  Forordning  og  ellers  udi  andre  Maade  efter  dit 
forrige  Forleningsbrev  forholder.    Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 

8  April  1608.  T.  III.  303.  Afskr.  VI.  230. 

Zacharias  Thormundssøn  fik  Bestilling  at  være  Lag- 
man d  paa  Færø  [da  den  forrige  Lagraand  er  død.  I  alt  væ- 
sentligt  stemmende  med  Formandens,  Thomis  Simonssøns, 
Bestalling  af  13  April  1601,  trykt  i  B.  III.  S.630  f.].  Ejøbenhavn 

9  Apttl  1608.  R.  in.  311.  Afskr.  VI.  661. 

Hans  Bager,  Indvaaner udiThrondhjem, fikMandhelgebrev. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans  Bager, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem,  sidst  forle- 
den Herredag,  som  blev  holdet  udi  Bergen,  af  os  og  vore  elske- 
lige Danmarks  Riges  Raad  (idet  han  en  Haandskrift  anlangendes 
os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Byfoged  udi  forv  vor  Ejøb- 
sted Bergen,  ulovligviis  haver  forandret  og  dog  siden  brugt  udi  Ret- 
tergang sig  til  Bedste,  bemeldte  sin  Vederpart  imod,)  er  bleven 
tildømt,  sig  ikke  saa  ærligen  og  oprigtigen  at  have  handlet,  som 
det  sig  bør,  og  derfor  pligtig  at  bøde  efter  Loten;  da,  efterdi 
han  nu  har  stillet  Sagvolderen  saavelsom  os  for  saadan  sin  For- 
seelse tilfreds,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  af  Øvrigheds  Magt  undt  og  givet  og  nu  etc.  give  for"«  Hans 
Bager  sin  Mandhelg  igjen,  saa  han  herefter  som  tilforn  ubehindret 
og  uden  al  videre  Anfegtning  eller  Modsigelse  maa  bygge  og  bo, 
hvor  hannem  lyster  her  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  og 
bruge  sin  Næring  og  Bjering  som  andre  vore  Undersaatter  sam- 
mesteds og  være  fri,  felig  og  sikker,  saa  og  at  mue  gaa  og  staa 
i  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gilde  hos  gilde  Mænd  og 
gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag  udi  nogen  Haade 
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efter  denne  Dag.     Cum   inhib.   sol.     Kjøbenhavn  9  April  1608. 
R.  III.  312.  Åfskr.  VI.  661. 

ÅDtoniiis  Troelssøn,  Borger  udi  Oslo,  fik  Livsbrev 
paa  en  Gaard,  kaldes  Braa  [Brauf]  [i  Ski  Sogn  paa Follo,  som 
han  nogen  Tid  har  havt  i  Hevd  og  Brug,  for  sig  og  Hustru  mod 
sedvanlig  Landskyld  og  Bygsel  in.  v.  ogpaaalmindelige  Vilkaar]. 
Kjøbenhavn  11  April  1608.  R.  IH.  312.  Afskr.  VI.  662. 

Udi  lige  Maade  fik  Moses  Stub  Eonfirmatsbrev  paa  en 
Gaard  i  Gudbrandsdalen,  kaldet  ...  .^  ad  vitam  med  samme 
Vilkaar.  ^  Kjøbenhavn  11  April  1608.     Ibidem. 

OlafGalde  og  Henning  V  als  tru  p  finge  Befaling,  Akers- 
huus  Slot  og  Len  at  aflevere  til  En  vold  Kruse  til  Hjermits- 
levgaard.  Kgl.  Maj.s  Rentemester,  med  Inventario,  Breve  og  alt 
andet,  saa  og  Bygningen  paa  Slottet  og  Ladegaardene  at  be- 
sigtige,  modo  consueto.  Kjøbenhavn  11  April  1608.  T.  III.  304. 
Afskr.  VI.  230.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

For"«  Envold  Kruse  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi 
for»«  Akershuus  Len.  Kjøbenhavn  11  April  1608.  Ibidem. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Olaf  Galde  til  Thom  fik  Brev  at  blive  beliggendes  iSlots- 
loven  paa  Akershuus  udi  Envold  Kruses  Fraværelse,  [da  han  er 
forløvet,  strax' efter  at  han  haver  annammet  Akershuus  Slot, 
han  nu  naadigst  er  med  forlenet,  at  mue  begive  sig  der  fra  Le- 
net ned  til  Danmark].  Kjøbenhavn  12  April  1608.  Ibidem. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

Christen  Thrane  fik  Brev  at  være  forskaanet  for 

Bys-Bestillinger. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Christen  Thrane, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  underdanigst 
for  os  haver  ladet  t)erette,  hvorledes  det  vil  falde  hannem  til 
stor  Afbræk  paa  hans  Kjøbmandskab  og  Handtering,  dersom 
kanskee  udi  Fremtiden  hau  med  nogen  Byens  Bestillinger,  en- 
ten Raadmands,  Byfogeds,  Kæmners  eller  nogen  anden  saadan 
Bestilling  kunde  blive  besværet,  med  underdanigst  Begjering, 
han  ved  vores  aabne  Brev  for  slige  Bestillinger  maatte  forskaa- 
nes;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevil- 
get og  nu  etc.  bevilge,  at  for».»  Christen  Thrane  maa  efter  denne 
Dag  være  og  blive  kvit  og  fri  og  forskaanet  for  be»f  eller  nogen 
andre  saadanne  Bys-Bestillinger  udi  for°«  vor  Kjøbsted  Stavanger. 

*  Navnet  er  udelailt 
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Dog  skal  bau  være  forpligtet,  hvis  Skat,  Told,  Accise  og  andet 
saadant,  han  efter  sin  Handtering  og  Kjøbmandskab  aarlig  bør 
at  udgive  til  os  og  Kronen,  vores  tilforordnedeTolder  paavores 
Vegne  at  fornøie  og  derfor  tilfreds  at  stille.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  12  April  1608.  R.  III.  312.  Afskr.  VI.  662. 

Johannes   Laurentii   Blix   fik  Forleningsbrev   paa   St. 
Margareta  Kirkes   Rente  paa  Søndmøre  at  beholde,  saa- 
længe  han  in  studiis  verserendes  vorder  og  fremdeles,  ad  gratiam. 
Kjøbenhavn  15  April  1608.  R.  III.  313.  Afskr.  VI.  662. 
Nils  Wind  fik  Brev,  Paul  Helliessøn  og  nogle  andre 

Bestillinger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
leden haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at  tiltale  og 
forfølge  06  elskelige  Paul  Helliessøn,  forrige  Lagmand  der  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen  for  hvis  han  sig  imod  os  forseet  haver, 
da  ere  vi  nu  naadigst  tilfreds,  at  alle  forv  Paul  Helliessøn  hans 
Forseelser  imod  os  indtil  denne  Dag  maa  afsones  for  200  Daler, 
at  du  dennem  derfore  lader  annamme  og  siden  føre  os  til  Regn- 
skab;  vi  ville  derimod  naadigst  lade  falde  hvis  Ugunst  vi  til 
hannem  for  saadan  Aarsags  Skyld  burde  have  havt.  —  Samme- 
ledes  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  La. 
derne  til  hvis  Stykker,  som  findes  der  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus,  skal  være  saa  forraadnede  og  udygtige,  at  Stykkerne  afden 
Aarsag  ikke  uden  stor  Besværing  kunne  bruges,  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  du  saa  meget  Tømmer,  som  til  for".«  Lader  kan 
behøves,  der  paa  Skovene  lader  hugge  og  dennem  siden  med 
al  deres  Tilbehøring  lader  forferdige;  hvis  Omkostning  du  der- 
paa  anvendendes  vorder,  haver  du  dig  at  lade  føre  til  Regn- 
skab.  —  Udi  lige  Maade  eftersom  vi  og  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Bønderne  der  udi  for".«  Bergenhuus  Len 
dennem  paa  det  høieste  skulle  beklage,  ikke  at  kanne  tilveie- 
bringe saa  meget  Kobber,  som  til  de  Stykker  (paa  hvis  Skyt- 
ningsbaade  dennem  at  lade  gjøre  og  ferdig  holde  naadigst  er 
paalagt  og  befalet)  vil  fornøden  gjøres,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  du  af  dennem  maa  lade  opbære  saa  mange  Penge,  som 
saa  meget  Kobber  med  betales  kan,  og  samme  Penge  siden  til 
os  hid  neder  forskikker,  hvor  vi  naadigst  ville  lade  støbe  og 
forferdige  samme  Stykker  og  dennem  siden  did  op  lade  forskaffe. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  April  1608.  T.  IH.  304. 
Afskr.  VI.  230.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
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Hans  Biilow  fik  Brev,  udi  hans  Len,  Bratsberg  Leu,  aar- 
ligen  at  lade  huggeogleverevéd  Saltverket  [p:  i  Langesund]  saa 
meget  Grantømmer,  som  til  Tønder  til  det  Salt,  der  brændes,  kan . 
behøves.     Kjøbenhavn  15  April  1608.     T.  IIL  304.  Afskr.  VI.  230. 
Borgermestere   og   Raad  i  Bergen   finge   Brev   om  en 
Arv,  Nils  Wind  (formedelst  den  ikke  skal    være  fordret  i 
rette  Tid)   paa   Kgl.    Maj.s  Vegne   haver   sig^  tilholdet,   at 
dømme  mellem  for»5  Nils  Wind  og  samme  Arvs  Søger,  Ja- 
kob Benecke  af  Hamburg. 

C.  IV.  vi  G.  t.  Vider,  at  nærværendes  Brevviser,  Jakob 
Benecke,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Hamburg,  un- 
derdanigst  for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes  en  ved  Navn 
Markus  Timme,*  Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Ejøbsted 
Bergen,  ved  Døden  skal  være  afgangen,  hvis  næste  og  rette 
Arving  efter  Loven  han  formener  sig  at  være,  og  efterdi  han  er 
en  seglendes  Mand,  er  han  formedelst  saadan  Aarsag  bleven 
forhindret,  saa  han  ikke  udi  rette  og  tilbørlig  Tid  haver  kunnet 
samme  Arv  aftbrdre,  hvorudover  os  elskelige  Nils  Wind,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  der  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
sig  samme  Arv  paa  vore  Vegne  som  fortaugt  Gods  skal  tilholde. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I,  naar  for"»  Jakob  Benecke  derom 
hos  eder  gjører  Anfordring,  endelig  kjende  og  dømme,  om  for".« 
Arv  som  forstanden  Gods  bør  at  være  forfalden  til  os  og  Kro- 
nen eller  og  at  følge  for°.«  Jakob  Benecke,  og  det  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16 
April  1608.  T.  III.  304.  Afskr.  VI.  231.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Laurits  von  H  ad  el  en  fik  Brev,  Pendinge  for  noget 

Tømmer  at  tåge  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  menige  vore  og  Norges 
Krones  Bønder  og  Tjenere  udi  Sandshverv  og  Hofs  Preste- 
gjeld udi  Tunsberg  Len  underdanigst  for  os  have  ladet  berette, 
hvorledes  det  vil  falde  dennem  fast  umuligt  at  tilveiebringe  hvis 
Tømmer  dennem  til  vores  Sager  paa  Eker  at  levere  haver  væ- 
ret paalagt,  med  underdanigst  Begjering,  at  de  saavelsom  andre 
vore  Undersaatter  der  udi  Lenet  herefter  udi  Stedet  for  Tøm- 
meret mue  give  Pendinge,  eftersom  de  og  selv  tilforn  gjort  have; 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  af  fori*  Bønder  den  Rest,  de  med 
tilbage  staa  for  hvis -Tømmer  de  hidindtil  og  udi  næstforledne 
tvende  Aar  skulde   have   udgivet,    udi  Penge  lader  opberge  og 

*   I  et  Brev  af  18  September  s.  Å.,  S.  281,  kaldes  han  Markus  Ti  mand. 
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siden  aarligen  saa  mange  Penge  af  dennem  hver  annammer, 
som  de  tilforn^  og  førend  denne  Tømmerskat  dennem  er  paalagt, 
have  givet,  og  at  du  for  samme  Penge  saa  meget  Tømmer,  som 
de  ellers  aarligen  skulde  yde  til  vore  Sagers  Behov,  i  det  Sted 
lader  indkjøbe  og  derfore  saaledes  lader  gjøre  os  god  Rede  og 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  19  April  1608.  T. 
III.  305.  Afskr.  VI.  231.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Arild  Brygger  fik  Bevilling  sig  i  Bergen  at  nedsætte,  der 
Haand tering  med  Bryggeri  at  bruge.  Bryggernes  Skråa  uagtet, 
og  ellers  udi  andre  Maade  som  andre  Indvaanere  der  udi  Byen 
sin  Næring  at  søge  uden  Forhindring.  Ejøbenhavn  22  April 
1608.  R.  III.  313.  Afskr.  VI.  662. 

Gjøde  Pederssøn  fikLivsbrev  paa  Tienden  udi  Sogns 
Len,  [som  er  Korntiende,  Fisketiende  og  Smaatiende,  hvilkea 
han  har  fæstet  af  Nils  Wind  til  Ullerup,  E.  Maj.s  Embedsmand 
paa  Bergenhuus,  mod  80  Daler  aarlig  Afgift,  fra  PhiUppi  Jacobi 
Dag  1608  at  regne.  Dog  dersom  E.  Maj.  i  Fremtiden  bliver  til 
Sinds  samme  Tiende  selv  at  ville  lade  bruge  til  Bergenhuus 
Slot,  da  skal  han  være  forpligtet  den  at  afstaa].  Ejøbenhavn 
22  April  1608.  R.  III.  313.  Afskr.  VI.  663. 

Jørgen  Eaas,  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  fik  Brev, 
efter  Lyder  Ottessøns  Tjener  af  Lybek,  ved  Navn  Baltzer 
von  Dohren,  hans  Fortegnelse  paa  hvis  Gods  uden  Told  og^ 
Accise  er  bleven  forhandlet,  at  tåge  Betaling  af  Christen  Nil s- 
60 n  (hans  Forlover),  Borgermester  udi  Stavanger,  og  det  siden 
saaledes  til  Regnskab  at  føre.  Ejøbenhavn  22  April  1608.  T. 
III.  305.  Afskr.  VI.  231. 

Haldor  Olafssøn  fik  Expectancebrev  paa  Mødru- 
valla  Eloster  paa  Island  efter  hans  Fader  Olaf  N.  [mod 
aarlig  Afgift].  Ejøbenhavn  24  April  1608.  R.  IIL  313.  Afskr. 
VI.  663. 

Herluf  Daa  fik  Brev,  at  lade  afbryde  hvis  Huse  de  Tyd- 
ske  kunne  have  endnu  staaende  paa  Island,  og  det  tjenlige 
Tømmer  Eirkevergerne  til  Eirkernes  og  Eirkegaardenes  Behov 
sammesteds  at  lade  følge.  Ejøbenhavn  24  April  1608.  T.  III. 
305.  Afskr.  VL  231. 

Herluf  Daa  fik  Brev  at  nedbryde  Thingøre  Eloster, 
[hvis  Bygning  er  saa  vidtløftig,  at  den  ikke  uden  stor  Bekost- 
ning kan  vedligeholdes,  og  at  opføre  en  passende  mindre  Bygning 
paa  samme].  Ejøbenhavn  24  April  1608.    Ibidem. 
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Jakob  Jenssen,  Borger  i  Skien,  fik  Eonfirmats  paa 
Halvparten  udi  en  Sagmølle  [paa  Herre  i  Bamble  Prestegjeld, 
som  han  har  fæstet  af  Hans  Billow  til  Gjerskov,  K.  Maj.s  Be- 
falingsmand  over  Bratsberg  Len,  mod  15  Rigsdaler  aarlig  Afgift 
for  sin  og  nuværende  Hustrues  Livstid].  Ejøbenhavn  28  April 
1608.  R.  m.  314.  Afskr.  VL  663. 

Peder  Matssøn  [Laxmandj,  Befalingsmand  over  Verne 
Kloster,  fik  Brev,  Skjaaberg  [Skeberg]  Sogn  efter  afgangne  Pe- 
der Brock  en  huus  at  annamme  der  under  Lenet  og  beholde 
paa  Regnskab.  Ejøbenhavn  28  April  1608.  T.  HL  306.  Afskr. 
VL  231.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Fredrik  Lange  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  finge 
Brev,  hver  dennem  Bøgetømmer  til  50  Lester  Tønder  i  sit 
Len  at  lade  hugge  og  samme  siden  til  Saltverket  udi  Langesund 
at  fremskikke.  Ejøbenhavn  30  April  1608.  T.  HL  305.  Afskr. 
VL  231. 

Jens  Viborg,  Ridefoged  udi  Nordviken,  fik  Livsbrev  paa 
en  Gaard,  kaldes  Malkerød  [Mjølk  er  ød  i  Tanum  Sogn  i  Baa- 
huus  Len,  som  han  nogen  Tid  har  havt  i  Hevd  og  Brug,  mod 
at  erlægge  aarlig  Landskyld  og  anden  Rettighed].  Ejøbenhavn 
12  Mai  1608.  R.  HL  314.  Afskr.  VL  664. 

Grev  Maurits's  Falkefængere  finge  Tilladelsebrev,  Fal- 
kefangst  i  Stavanger  Len,  paa  Agdesiden  og  i  Lister  Len  an- 
rørendes.  [Fornyet  Bevilling  for  Grev  Maurits  af  Nassau  og 
Oraniens  Falkefængere,  Brødrene  Walter  og  Johan  Bruggen, 
at  fange  unge  og  gamle  Falke  i  nævnte  Len  saavel  til  Fjelds 
som  ved  Søsiden,  mod  sedvanlig  Told  og  Rettighed  til  Eronen. 
Forøvrigt  ligt  med  ældre  Bevillinger  ovenfor],  Ejøbenhavn  13 
Mai  1608.  R.  HL  315.  Afskr.  VI.  664. 
Hr.  Jon  Gudm'undssøn  fik  Bevilling  paa  Dragsmarks 

Biskopstiende. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Jon  Gudmunds- 
søn.  Sogneprest  i  Dragsmark  der  udi  Baahuus  Len,  underda- 
nigst for  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han- 
nem  af  vores  Befalingsmand  der  sammesteds  skal  skee  Indpas 
og  Forhindring  paa  Biskopstienden,  som  ellers  hans  Formand, 
afgangne  Hr.  Peder,  slml  have  været  forlenet  med  istedenfor 
å&i  Underhold,  han  for  sin  Bestilling  tilforn  skulde  have  havt 
der  af  Elosteret,  med  underdanigst  Begjering,  samme  Tiende 
hannem  fremdeles  saavelsom  hans  Formand  tilforn  maatte  følge, 
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da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunet  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for»«  Johan  Gudmundssøn  for°«  Bi- 
skopstiende  efter  denne  Dag  til  sin  Underholdning  ubehindret 
maa  efterfølge.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  21  Mai  1608.  R. 
III.  315.  Afskr.  VI.  664. 

Laurits  Nilssøn,  Borgermester  udi  Tunsberg,  samt  hans 
Hustru,  den,  han  nu  haver,  finge  K.  Maj.s  Stadfæstelsebrev 
paa  en  Gaard  Tjern  es,  ved  Tunsberg  liggendes,  for  den  sed- 
vanlige aarlige  Landskyld  at  mue  beholde  deres  Livstid.  Kjø- 
benhavn  23  Mai  1608.    Ibidem. 

Mageskifte  mellem  K.  Maj.  og  Gjøde  Pederssøn. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Gjøde  Pederssøn, 
boendes  udi  Kaupanger  udi  Sogn  udi  Bergenhuus  Len  i  vort 
Rige  Norge,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  Kronen  af  hans  Arvegods  hans  Bonde- 
eiendom  udi  efter".'^  tvende  Gaarde  i  vort  Land  Nørre-Jylland, 
udi  Skanderborg  Len  i  Thørsting  Hered  udi  Ring  Sogn  og 
By  liggendes,  den  første,  Jens  Steffenssøn  paabor,  skylder  aarlig 
372  Daler,  og  er  Skov  fil  samme  Gaard  til  24  Sviins  Olden; 
den  anden,  Jørgen  Lauritssøn  paabor,  skylder  aarlig  1  Ørtug 
Rug,  V«  Daler  Gjerningspenge,  og  er  Skov  til  samme  Gaard  til 
17  Sviins  Olden,  med  al  fori«  Gaardes  og  Gods's  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  aldeles  intet  undtaget,  eftersom  det  Brev,  han  os 
underdanigst  derpaa  givet  haver,  ydermere  indeh older;  da  have 
vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt  til  for".* 
Gjøde  Pederssøn  og  hans  Arvinger  en  vor  og  Norges  Krones 
Gaard,  kaldes  Stedje,  udi  for"5  Bergenhuus  i  for"*  Sogn  liggen- 
des, med  des  underliggende  Ødegaarde  Torrestad  og  Flade- 
land,  skylder  aarligen  Smør  6  Løber  og  2  Pund,  6  Huder,  2*2 
Tønder  Korn  ringere  1  Mæle.  Hvilken  for»*  Gaard  og  Gods 
med  des  underliggende  Ødegaarde  og  al  anden  Rente  [etc.  den 
sedvanlige  Skjødningsformular,  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel  etc], 
Kjøbenhavn  23  Mai  1608.  R.  III.  315.  Afskr.  VI.  665. 

Gjøde  Pederssøns  Gjenbrev  paa  for".*  Mageskifte. 

[Mutat.  mutand.  ligelydende  med  Mageskiftebrevet.  Vidner: 
ærlige  og  velbyrdige  Mænd  Jens  Bjelke  til  Østeraat  og  Tyge 
Lange  til  Kjergaard].  Kjøbenhavn  23  Mai  1608.  R.  III.  316. 
Afskr.  VI.  665. 

Menige  Indbyggere  paa  Vespenø  finge  Brev,  deres  Fiske, 
de  selge,  ulovlig  Handtering,  saa  og  ulovlig   Kjøbmandskab  udi 
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andre   Maade   anrørendes.     Kjøbenhavn  .30  Mai  1608.  T.  III. 
306.  Afskr.  VI.  231. 

Menige  Bønder  udi  Finmarken  og  Vardøhuus  Len  fin- 
ge  aabent  Brev  at  afbetale  afgangne  Olaf  Pederssøn  [Maa- 
neskjolds]  Arvinger  eller  deres  Fuldmægtige  al  efterstaaendes 
Restants  uden  Forthog  [etc.  i  sedvanlig  Form.].  Kjøbenhavn  1 
Juni  160d.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Th  0  mi  ss  øn  fik  Bevilling  at  indplanke  et  Stykke 

Jord  udi  Bergen. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  afgangne  Jørgen 
Skram  til  Thiele  haver  undt  og  tilladt  nærværend^s  Brevviser, 
Jens  Thomissøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, at  indlukke  og  indplanke  en  Plads  der  sammesteds  neden- 
for Pratebænken  imod  Søen  af  den  Jord  og  Eiendom,  der  ligger 
til  Munkeliv  Kloster,  og  samme  indlukte  Plads  siden  at  maa 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  saalænge  og  al  den  Stund  han 
giver  og  gjør  deraf  hvis  aarlige  Rettighed  bør  at  gange,  efter- 
som det  af  uvillige  Dandemænd  er  bleven  sat  og  taxeret;  da 
have  vi  nu  samtykt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste  for»»  For- 
leningsbrev  udi  alle  Maade  uryggeligen  at  skulle  ved  Magt  blive; 
dog  saa  at,  dersom  vi  blive  til  Sinds  samme  Plads  selv  at  lade 
bruge,  skal  for»®  Jens  Thomissøn  være  forpligt  den  at  afstaa,  og 
da  skal  hannem  eller  hans  Arvinger  betales  og  vederlægges  hvis 
Omkostning  han  paa  samme  Lykke  og  Planke  gjort  haver.  Cum 
iiihib.  sol.    Kjøbenhavn  1  Juni  1608.  R.IU.  317.  Afskr.  VI.  665. 

Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev  paa  en 

Plads  der  i  Byen,  at  lade  bygge  sig  et  brandfrit  Huus  paa, 

ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn, 
Borger  og  Gulethingslagmand,  for  nogen  Tid  siden  forleden  efter 
vores  naadigste  af  betænkelig  Aarsag  udgangne  Befaling  haver 
ladet  aTbryde  hvis  Huse  og  Boder,  som  han  der  ved  for"«  vort 
Slot  Bergenhuus  paa  Dreggen  havde  staaende,  hvor  vi  siden 
ingen  Huse  at  lade  sætte  have  villet  tilstede,  og  for»«  Jakob  Jør- 
genssøn nu  underdanigst  haver  været  begjerendes,  hannem  maatte 
udvises  en  Plads  igjen  til  Vederlag,  paa  hvilken  han  et  brand- 
frit  Steenhuus  agter  at  ville  lade  sætte ;  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade,undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  til- 
lade, at  han  efter  hans  underdanigste  Anfordring  maa  lade 
opsætte  et  brandfrit  Steenhuus  paa  Almindingen  der  ved  S mørs- 


256  1608. 

gaard  udi  forv  vor  Ejøbsted  Bergen,  ovenfra  Gaden  50  Ålen  udi 
Længden  og  udi  Bredden  20  Alen,  saa  at  6  Alen  deraf  beholdes 
til  Gangen  paa  begge  Sider,  og  Huset  da  bliver  14  Alen  bredt, 
nedenfor  Gaden  udi  Længde  40  Alen  og  i  Bredelsen  ligesom 
oven  Gaden.  Hvilken  for°*  Plads  afvores  Lensmand  der  saniime- 
steds  hannem  skal  udvises  og  indrømmes.  Dog  skal  for".*  Jakob 
Jørgenssøn  være  forpligt  at  give  til  os  og  Kronen  deraf  saadan 
Grundleie  aarligen,  som  samme  Grund  af  uvillige  Dannemænd 
kan  sættes  og  taxeres  for  og  deraf  med  Rette  bør  at  gange. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Juni  1608.  R.  III.  317.  Afskr. 
VI.  666. 
Nogle  Borgere  udi  Bergen  finge  Bevilling  at  besegle  Færø 

samt  4er  paa  Landet  Handtering  at  drive,  ut  sequitur. 

[Fornyelse  af  ældre  Bevilling  af  5  August  1597  (trykt  i  B. 
III.  S.  507  ff.)  for  Nicolas  de  Frtlnnt,  Claus  Liudt  og  Jakob  Ja- 
kobssøn.  Borgede  i  Bergen,  saalænge  til  anderledes  forordnes  og 
mod  i  alle  Dele  at  efterkomme  den  ældre  Bevillings  Indhold. 
Bevillingen  regnes  fra  Philippi  Jacobi  I>ag  1606,  da  den  ældre 
udløb].     Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  R.  HI.  318.  Afskr.  VI.  666. 

Nils  Wind  fik  Brev  om  Tømmer. 

C.  IV.  V.  G.  t.'  Vid,  at  ettersom  menige  Kjøbmænd,  Borgere 
og  Indvaanere  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  for  os 
have  ladet  berette,  beklagendes  dennem  at  lide  stor  Skade  paa 
hvis  Deler  de  der  fra  Bergenhuus  Len  til  Spanien  og  andensteds 
henføre,  i  det  de  der  blive  skaarne  meget  smalere,  tyndere  og 
stekere  (sic),  end  nogen  andensteds  der  udi  vort  Rige  Norge,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  Bønderne  udi  fot».«  dit  Len 
at  skjere  ligesaa  lange,  tykke  og  brede  Deler,  som  det  ved  Afsi- 
den  [o:  Agdesiden]  der  udi  for»*  vort  Rige  Norge  pleier  at  skee; 
dog  at  Borgerne  der  sammesteds  saavelsom  Udiændinge  dennem 
efter  samme  Størrelse  dyrere  betale,  end  tilforn  skeet  er,  saa 
Bønderne  derover  ikke  skulle  lide  nogen  Skade.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  T.  III.  306.  Afskr.  VL  231. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 
Nils  Wind  fik  Brev  at  tilholde  sig  afgangne  M.  Anders 
Foss's  Gaard  udi  Bergen  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  etc. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vores  kjære  Hr.  Fader, 
Konning  Fredrik,  høilovlig  Ihukommelse,  saavelsom  vi  paa  un- 
derskedlige  Tider  naadigst  have  bevilget  en  anseelig  Summa 
Penge  til  Bispernes   Residents^s   Forbedring  der   udi  vor   Kjøb. 
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sted  Bergen,  hvorudaf  afgangne  M.  Anders  Foss,  fordum  Bi- 
skop der  sammesteds,  den  største  Part  skal  have  oppebaaret, 
da,  efterdi  vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  saadant,  uan- 
seet  samme  Biskopsgaard  endnu  skal  være  saa  ganske  bygfæl- 
dig  og  forfalden,  at  den  udaf  ingen  kan  besiddes,  med  mindre 
den  aldeles  af  ny  skulle  opbygges  og  foruden  den  forrige  Be- 
kostning endnu  en  stor  Summa  Penge  derpaa  anvendes,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  den  Gaard,  for°*  afgangne  M.  Anders  Foss 
haver  ladet  der  udi  Bjen  opbygge  og  hans  efterladendes  Hustru 
nu  udi  bor,  udaf  uvillige  Dannemænd  lader  vurdere  og  dig  den 
paa  vore  Vegne  tilholder,  saavidt  den  Summa  sig  kan  beløbe, 
som  for"."  hendes  afgangne  Huusbond  til  for^^  Bispegaards  For- 
bedring haver  oppebaaret  og  dog  ikke  findes  derpaa  at  være 
anvendt,  og  for  Resten  stiller  hende  nøiagtigen  tilfreds,  saa  at 
samme  Gaard  og  Vaaning  siden  kan  bruges  til  Bisperues  Resi- 
dents der  sammesteds.  Hvad  den  Plads  belanger,  som  den  gamle 
Residents  nu  paa  staar,  ere  vi  naadigst  tilfreds  at  maa  forbruges 
til  at  forvide  Kirkegaarden  med  der  hos  Domkirken.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  T.  III.  307.  Afskr.  VI.  232. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Wind  fik  siden  Brev,  den  gamle  Bispegaard  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  naadigst  forfare,  at  den 
gamle  Biskopsgaard  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  os  nu  tilhørig, 
skal  være  ganske  bygfældig  og  forfalden,  saa  den  uden  stor  Be- 
kostning aarligen  ikke  kan  holdes  Vedlige,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  du  den  med  alle  sine  tilhørige  Pladser  og  Boder  maa  selge 
og  afhænde  til  hvem  den  kjøbe  vil,  dog  ikke  ringere  end  for  2000 
Daler,  hvilke  du  dig  siden  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  Ibid.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Due  erlangede  Bevillingsbrev  paa  en  Gaard,  kaldes 
Bro,  han  paabor,  udi  Søndijord  Len  liggendes,  at  beholde,  nyde 
bruge  og  med  al  dens  Tilliggelse  ad  gratiam  kvit  og  fri;  dog 
præcaveret,  at  for"«  Gaards  Bygning  ikke  skal  forfalde  eller  dens 
Skove  til  Upligt  forhugges,  pro  modo  solito.  Kjøbenhavn  4  Juni 
1608.  R.  III.  318.  Afskr.  VI.  667. 

Borgerskabet  udi  Bergen    fik   Bevilling,    en    Kirke  af 
ny  paa  deres  egen* Bekostning  at  opsætte  og  til  des  Sogne- 
prests Underholdning  Hal  vpar  ten  af  Domkirkens  Sogn 
samme  nye  Kirke  at  tillæjgge,  ut  sequitur. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi   Forfa- 

Norske  Rigs-Begigtr,  IV.  17 
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ring,  hvorledes  Borgerskabet  og  Menigheden  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  Aar  for  Aar  fast  tiltager  og  formeres,  saa  at  den  Plads, 
som  kaldes  Stranden,  jo  længere  og  længereud  bliver  bebyg- 
get og  beboet  af  Folk,  hvorover  sig  tildrager,  at  den  Part  af 
for"*  Almue,  som  længst  ude  paa  forV  Strand  haver  deres  Vaa- 
ninger  og  Boliger,  en  fast  lang  Vei  have  til  deres  Sognekirke,  Dom- 
kirken, at  de  ikke  kan  høre  Klokken  slaa  eller  ringe,  naarden 
Tid  er,  at  de  sig  udi  forv  Domkirke  skulle  forsamle;  saadan 
lang  Kirkevei  ogsaa  allermeest  for  gamle  og  bedagede  Folk,  saa 
og  med  dennem,  som  med  Børn  at  lade  døbe  Kirken  betimelig 
skulle  søge^  falder  fast  besværlig,  med  samt  anden  mere  medføl- 
gende Uleilighed,  hvorover  Guds  Ords  Hørelse  og  Menighedens 
Saligheds  Bedste  forsømmes;  da  have  vi  nu  saadanne  betænke- 
lige  Aarsager  og  Motiver  naadigst  overveiet,  ogefterdi  forv  Bor- 
gerskab  der  udi  for"*  Sogne  underdanigst  haver  dennem  tilbudet 
(saafremt  sligt  med  vores  naadigste  Tilladelse  maatte  vederfares) 
paa  deres  egen  Bekostning  en  Kirke  paa  beleiligt  Sted  at  ville 
opsætte,  hvor  den  Part  af  Sognet,  som  ikke  vel  kan  naa  til  Præ- 
diken  udi  for".«  Domkirke,  kunde  komme  sammen  og  paa  helli- 
ge Dage  og  andre  Gud  almægtigste  sin  tilbørlige  Dyrkelse  og 
Ære  bevise,  i  den  Sted  de  hidindtil  for  Dbeleiligheds  Skyld  ugjerne 
altsomoftest  derfra  ere  blevne  forhindret  og  forheftet,  de  ogsaa 
selve  erbyde  sig  at  ville  lønne  den  Prædikant,  som  til  samme 
Kirke  bliver  forordnet;  da  have  vi  nu  (at  alting  maa  gaa  lige- 
lig  og  vel  til  saavel  inden  Kirken  med  Guds  Ords  Tjeneste  og 
hans  Æres  Forfremmelse  som  uden  anden  verdslig  Politi  og 
Regimente)  naadigst  gjort  denne  Forordning,  at  for°«  Domkirke- 
sogn  skal  skiftes  udi  tvende  lige  Dele,  saa  at  begge  Prædikanterne 
til  hver  Kirke  (den,  som  nu  er  .og  kommendes  vorder)  kan  have 
sin  tilbørlige  Underholdning  og  Behov,  hvilket  vi  og  forfare  vel 
skee  kan;  og  skal  den  ene  Part  af  samme  afdeelte  Almue  søge 
og  svare  til  Domkirken,  den  anden  Part  til  den  Kirke,  som 
for".*  vore  Undersaatter  paa  Stranden  efter  deres  underdanigste 
dennem  hermed  nu  bevilgede  Anfordring  opsættendes  vorde. 
Bedendes  og  bydendes  forv  vore  Undersaatter,  at  naar  for"«  Dora- 
kirkesogn  af  uvillige  •Dannemænd  ved  vores  Lensmand  samt 
Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  deres  Anordning,  efter 
den  Befaling,  de  derpaa  bekommet  have,  bliver  skift  og  deelt, 
de  da  reite  dennem  efter  hver  Part  at  svare  tilden  Kirke,  hvil- 
ken de  af  for»«  Synsmænd    tillagt  blive,    enhver  Part   gjørendes 
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og  givendes  sine  Sogneprester  den  Rettighed,  som  sedvanligtog 
de  med  Rette  pligtige  ere.  Forbydendes  Indvaunerne  der  iidi 
forv  vor  Kjøbsted  Bergen  saa*  og  alle  Andre  for°«  vore  Under- 
saatter  der  paa  Stranden  paa  for»*  Bevilling  en  Kirke  af  ny  at 
opsætte  og  samme  Kirke  (eftersom  den  bliver  udviist)  at  søge, 
saasom  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  udi  nogen  Maade  For- 
fang at  gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  4  Juni 
1608   R.  III.  318.  Afskr.  VI.  667. 

Nils  Wind  6k  Brev,  en  Plads  i  Bergen  til  en  Kirke  at 
jade  udvise  [og  lade  skifte  Sognet  i  to  lige  Dele]. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  bevilget 
menige  Borgere  og  Indvaanere  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at 
nuie  tilforhandle  dennem  en  Plads  der  ved  Byen,  som  de  kunne 
bygge  en  Kirke  paa,  dog  paa  deres  egen  Bekostning,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  forordner  12  uvillige  Dannemæud,  som 
Sognet  udi  tvende  lige  Parter  kunne  skifte  og  dele,  saa  at  en- 
hver siden  kan  søge  sin  Kirke,  Presterne  ogsaa  kunne  vide, 
udaf  hvilke  de  skulle  have  deres  Offer  og  Løn.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  4  Juni  1608.  T.  III.  307.  Afskr.  VI.  232. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Borgermestere  ogRaad  i  Bergen  fik  Brev,  i  Nils  Winds 

Overvær  at  undersøge,  om  den  Afsoning  er  beviislig,  lovlig 

og  nøiaglig,  som  Vin  holdt  Janssøn  har  gjort   Byfogden 

Søfren  Søfrenssøn  for  Brug  af  falsk  Alen  m.  v. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vider,    eftersom    nærværendes  Supplikant, 

os  elskelige  Vinholdt  Janssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 

underdanigst  haver  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 

han,  som  han  formener,  med  stor  Uret  for  nogen  Tid  siden  skal 

være  bleven  beskyldt  for  en  falsk  Alen,    han    udi    sit   Huus   til 

Kjøb  og  Salg  skal  have  brugt,   hvorudinden  os  elskelige  Søfren 

Søfrenssøn,  vores  Foged  og  Tolder  der  sammesteds,  hannem  skal 

have  ladet  tiltale,  foregivendes,  med  tvende  Raadmænds  Vidnes- 

byrd  sig  for°*  Vinholdt  Janssøn  at  kunde  overbevise,  at  han  for 

for"*  Beskyldning  og  Sag  med  hannem  for  250  Daler  engang  skal 

have  afsonet,  uanseet  for".*  Vinholdt  Janssøn  benegter,  sig  aldrig 

at  kunde   erindre    saadan  Afsoning   at   have  gjort,    medmindre 

det. udi  Drukkcnskab    kunde  være  skeet,    han   og    underdanigst 

beretter,  for".*  Søfren  Søfrenssøn  hannem  aldrig  den  Sag  at  have 

overbeviist,  hvorfor  han  bøde  eller  sone  skulde,  og  der  han  efter 

den  Leilighed  lovligen  skal  have  krævet  sit  Skudsitiaal  til  Thinge 

17* 
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hos  alle  indenbys  og  uden,  som  han  haver  handlet  og  vandlet 
med,  om  dennem  var  vitterligt,  hannem  nogen  falsk  Ålen  nogen 
Tid  i  sin  Handtering  at  have  bragt,  skal  for".*  Søfren  Søfrenssøn 
derudinden  gjort  hannem  Forhindring  og  Indpas,  aanseet  de  alle 
endrægtelig  vare  overbødige  hannem  samme  sit  Skudsmaal  at 
give^  underdanigst  begjerendes  derudinden  vores  naadigste  Be- 
fordring til  Rette  at  mue  forhjælpes;  da  bede  vi  eder  og  ville^ 
at  naar  fori«  Supplikant  eder  hermed  besøgendes  vorder,  I  da 
udi  vores  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  hans  Over- 
værelse  og  Paahør  indstevne  begge  for»*  Parter  for  eder  udi 
Rette  og  siden  samme  Sag  med  sin  Omstændighed  alvorligen 
foretage  at  overveie  og  randsage,  granskendes  og  grangiveligen 
forfarendes,  med  hvad  rigtig  Bevlis  for»*  Vinholdt  Janssøn  er 
overbeviist  sig  for»*  falske  Alen  at  have  brugt,  nogen  hans  Med- 
handlere  til  at  forsnilde  og  forfordele,  saa  og  hvor  lovligt  med 
den  Åfsoning,  som  skal  være  skeet,  er  tilgangen,  og  siden  begge 
Parterne  imellem  og  det  altsammen  udi  for».*  vores  Befalingsmands 
Bisiddelse  og  Paahør  endeligen  kjende  og  dømme,  givendes 
samme  eders  Sentents  klarligen  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Gum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  12 
Juni  1608.  T.  III.  307.  Afskr.  VI.  232.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jens  Sparre  tilVinderup,  Hofmarskalk,  fik  Forlenings- 
brev  paa  Bakke  Kloster  [efter  Laurits  Kruse  til  Mølgaard, 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  1608  til  samme  Dag  1609,  mod  200  gode 
Rigsdaler  i  aarlig  Afgift  for  den  visse  aarlige  Rente,  Klostrets 
Avl  og  den  uvisse,  som  er  Gaardbygsel,  Landbohold,  Sagefald 
og  andet  saadant;  for  Told,  Sise  og  Vrag  aflægges  Regnskab. 
Forøvrigt  i  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  16  Juni  1608.  R.  III. 
319.  Afskr.  VI.  668. 

Jens  Sparre  fik  og  Følgebrev  til  for"*  Bakke  Klosters 
Bønder,  at  skulle  svare  ham  og  ingen  anden,  indtil  de  anderle- 
des  derom  blive  tilsagte.    [Udateret].    R.  III.  320.  Afskr.  VI.  668. 

Jørgen  Brockenhuus   fik  Brev,    sig   med  Fredtolden 

og  Tienden  udi  Halsten  [o:  Halsnøj  Klosters  Len  ikke 

at  befatte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  du  dig  skalt  understaa  at  befatte  dig  med  Fred- 
tolden og  Tienden  der  udi  Halsten  Klosters  Len,  du  naadigst 
med  forlenet  er,  endog  at  dit  Forleningsbrev  dig  det  ikke  skal 
tilholde,  ei  heller  din  Formand  (hvorpaa  og  for»*  dit  Forlenings- 


1608.  261 

brev  sig  refererer)  sig  i  det  ringeste  med  samme  Rettighed  ndi 
for"f  Len  skal  have  befattet,  efterdi  at  der  er  ikkun  Strøgods,  som 
ligger  til  for"«  Kloster,  og  er  Mesteparten  liggendes  udi  Sønd- 
hordland,  hvilket  al  tid  haver  svaret  med  samme  Rettighed  til 
vort  Slot  Bergenhuus,  hvilket  du  dog  skalt  have  gjort  efter  en 
vores  Missive,  du  nogeb  Tid  siden  forleden  selv  skal  have  for- 
hvervet;  da,  efterdi  vi  nu  grundigen  om  samme  Sag  ere  blevne 
forstændiget,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  med 
forv  Fredtold  og  Tiende  udaf  for°«  Halsten  Klosters  Len  dig 
intet  ydermere  befatter,  medens  dersom  du  enten  hidindtil  noget 
deraf  haver  ladet  opberge  eller  kunde  hende  herefter  at  lade 
opberge,  inden  dette  vort  Brev  dig  til  Hænde  kommer,  at  du  da 
est  fortænkt  udi  det  altsammen  igjen  fra  dig  at  levere  og  til 
vores  Befalingsmand  paa  for"/  vort  Slot  Bergenhuus  at  overant- 
vorde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1608.  T.  IIL 
308.  Åfskr.  VL  232.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev,  Jomfru  Margreta 
Brockenhuus^s  Vergemaal  sig  at  paaatage,  ut sequitur. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Mar- 
greta BrockenhuuB  til  N.  underdanigst  haver  ladet  os  tilkjende- 
•gi ve,  hvorledes  hendes  rette  Verge,  Peder  Brockenhuus,  ved 
Døden  skal  være  afgangen,  hun  og  ingen  hendes  Slægt  saa  nær 
ved  Haanden  skal  have  bosiddendes,  som  sig  hendes  Vergemaal 
kan  paatage,  hvorover  hun  nu  en  anden  Verge  behøver,  som 
hendes  Gods  og  anden  Anliggende  sig  kan  lade  være  befalet,  i 
Synderlighed  efterdi  hende  efter  hendes  afledne  Forældre  en 
stor  Gjæld  at  betale  skal  være  tilfalden,  hvilken  ikke  vel  skal 
kunne  aflægges,  men  hende  i  Længden  til  den  Uleilighed  skal 
geraade,  at  hun  sig  besværligen  fra  samme  Gjæld  kan  entledige, 
men  ganske  derover  maa  komme  tilagters,  medmindre  noget  af 
hendes  Gods  maatte  afhændes,  for"«  Uleilighed  at  forekomme;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  for"»  hendes  Ver- 
gemaal dig  at  antage,  det  samme  at  forestaa  og  lade  dig  med  al  Flid 
være  befalet,  havendes  grangivelig  Indseende,  at  hende  derudinden 
maa  vederfares  den  Deel,  christeligt,  billigt  og  ret  er,  anvendendes 
dit  Bedste,  at  hun  ved  lideligste  Middel  muligt  af  for"«  Gjæld,  hun 
udi  stikker,  kan  blive  erlediget,  og  det  altsammen,  eftersom  du  vilt 
ansvare  og  være  bekjendt.    Kjøbenhavu  17  Juni  1608.    Ibidem. 

Hr.  Jon  Jonssøn,    Kapellan    (il  Stavanger  Domkirke,   fik 
Forleningsbrev  paa  et  Præbende  til  Domkirken,  kaldes  |Iart- 
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vid  Præbenda,   adgratiam,  clausula  et  inhibitione  consuetis. 
Kjøbenhavn  18  Juni  1608.  R.  III.  320.  Afskr.  VI.  668. 

Fredrik  Lange  fik  Brev  at  tilforordne  afgangne  Jens 
Søfrenssøn  (som  boede  paa  Nykirke  Prestegaard)  hans  efter- 
ladne  Børn  uvillige  Dannemænd  at  overvære,  naar  de  med 
deres  Moder  skulle  skifte,  og  siden  ydermere  deres  Vergemaal 
sig  at  antage.  Kjøbenhavn  18  Juni  1608.  T.  III.  308.  Afskr. 
VI/ 232. 

Jørgen  Kaas,  Befalingsmand  udi  Stavanger,  fik  Brev  at 
tilholde  Bønderne  udi  det  Annexsogn,  Hiterø  kaldet,  at 
flytte  og  føre  deres  Sogneprest,  Hr.  Jakob  Hanssøn,  til 
og  fra  dem,  naar  han  paa  deres  Saligheds  Vegne  dem  skal 
tjene  og  besøge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  af  os  elskelige  Hr.  Jakob 
Hanssøn,  Sogneprest  til  Sogndals  Prestegjeld  der  udi  Stavanger 
Len,  hans  xinderdanigste  Supplikation,  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Sognemændene  til  en  hans  Annexkirke,  ved 
Navn  Hiterø,  ikke  indtil  des  selv  skal  have  umaget  dennem 
til  sig  at  hente  for".»  deres  Sogneprest  med  Baad  og  slige  for- 
nødne Middel,  naar  han  deonem  paa  hans  Embeds  Vegne  med 
Prædiken  og  i  andre  Maade  at  tjene,  som  hannem  bør,  sig  lade 
være  anliggendes,  men  han  paa  sin  egen  Bekostning  saadant 
hidindtil  haver  været  foraarsaget  at  forrette,  af  den  Aarsag,  han 
ikke  haver  formaaet  for".«  hans  Sognemænd  derhen  at  bevilge, 
at  de  hannem  i  sligt  deres  egne  Anliggende  til  og  fra  sig  flytte 
og  føre  vilde;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag 
alvorligen  tilholder  for".*  vore  og  Kronens  Tjenere  og  hvilke  an- 
dre Bønder  udi  for».«  Annex  boendes  ere,  at  de  rette  dennem 
efter  fori»  deres  Sogneprest  til  Kirke  og  fra  at  flytte  og  føre  paa 
hvilke  Tider  han  dennem  Prædiken  og  anden  Tjeneste  at  gjøre 
er  pligtig,  anseet  saadant  (som  ikke  for  hans  egen,  men  for 
deres  Nytte  og  Gavns  Skyld  skeer)  er  billigt  i  sig  selv.  Saa- 
fremt  de  og  derudinden  findes  forsømmelige  eller  modvillige,  at 
du  da  derover  lader  straffe,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  19  Juni  1608.  T.  III.  309.  Afskr.  VI.  233.  (Conc. 
i  Rigsar kivet.) 

Jomfru  ØllegHard  Hansdatter  [Rød]  til  Fosen  fik  Kon- 
firmatsbrev  paa  et  Kjøb  mellem  hende  og  hendes  Syster,  for 
hendes  Giftermaals  Skyld  om  hendes  Jordegods  berammet  (sic). 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Øllegaard 
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Hansdatler  underdanigst  haver  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  hun  skal  staa  i  Handel  med  hendes  Sjster,  os  elske- 
lige Fru  Birgitte  Hansdatter,  afgangneLaurits  Dals  Efter- 
leverske,  om  noget  Gods,  hun  hende  for  en  vis  Summa  Pendinge 
haver  opladt  af  den  Åarsag  (som  vi  forfare),  at  hun  agter  sig  i 
Egteskab  at  begive  med  en  ufri  Mand  og  derfor  efter  Loven  er 
forpligt  samme  hendes  Arvegods  med  det  forderligste  til  hendes 
næste  Arvinger  at  afhænde,  med  underdanigst  Regjering,  vi  sam- 
me Forhandling  og  Kjøb  naadigst  med  vores  aabne  Brev  ville 
konfirmere  og  stadfæste,  paa  det  samme  Kjøb,  som  hun  uden 
nogen  forordnet  eller  født  Verges  Samtykke  sluttet  haver,  dog 
efter  den  forberørte  Leilighed,  Loven  gemæss,  maa  være  des 
tryggere  og  sikrere ;  da  have  vi  for»*  Handling  og  Kjøb  naadigst 
fuldbyrdet  og  stadfæstet  og  nu  etc-  stadfæste  ved  Magt  at  maa 
blive  for  hver  Mands  Tiltale;  dog  at  med  hvis  Arvinger,  hun 
med  for".*  ufri  Person  kan  hende  at  bekomme,  (saafremt  hun  sig 
med  ufri  Mand  i  Egteskab  begiver,  som  hun  hidind til  skal  have 
havt  i  Agt),  skal  forholdes  efter  Loven.  Thi  forbyde  vi  vore 
Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  forv  Jomfru  Øllegaard  Hans- 
datter  paa  fori^  Gods  til  forhel'  hendes  Syster  at  afhænde,  udin- 
den  den  Leilighed,  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  udi  nogen 
Maade  Forfang  e^t  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøben- 
havn  23  Juni  1608.  R.  HL  320.  Afiskr.  VL  668. 
Jørgen  Kaas  og  Nils  Wind  finge  Brev,   nogle  Irringer  mel- 

lem  Bergens  Borgere  og  Stavanger  Borgere  at  adskille. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jørgen  Kaas  til  [Gjelskov], 
Befalingsmand  over  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene,  og  Nils 
Wind  til  Ullerupgaard,  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi- 
der, at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  naadigst  have  pri- 
vilegeret  vore  Undersaatter,  Borgerne  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger, 
at  mtie  bruge  deres  Kjøbmandskab  og  Handtering  udaf  enhver 
uformeent  tre  Mile  Veis  rundt  omkring  deres  By,  med  de  Kon- 
ditioner,  for»«  vores  Privilegium  omformelder,  og  vi  nu  naadigst 
forfare,  at  sig  stor  Uleilighed  og  Misforstand  skal  foraarsage 
imellem  Borgerne  i  Bergen  og  Stavanger  Indbyggere,  belangen- 
des  hvorvidt  samme  tre  Mile  sig  udi  Vid  og  Bredden  skulle 
strække;  da  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen  befale  og 
Fuldmagt  give,  at  I  med  allerførste  Leilighed  beskede  for  eder 
nogle  af  de  fornemste  af  Borgerskabet  udi   begge  for"«  Byer  og 
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denneni  siden  imellem  (vores  sidst  udgangne  Benaadningsbrev 
anseet)  gjøre,  en.  rigtig  Forordning,  hvorvidt  for".*  tre  Mile  Veis 
fra  forv  Stavanger  By  skal  regnes,  baade  udi  Længden  og  Bred- 
den, saa  at  for".*  vore  Undersaatter  ikke  derover  skulle  geraade 
udi  nogen  Vidtløftighed  og  den  ene  udi  den  andens  Frihed  un- 
der den  Straf,  for».*  vores  udgangne  Mandat  omformelder,  skulde 
indfalde;  dog  at  enhver  derudinden  Indbyggerne  udi  den  By, 
han  udi  Forsvar  og  Befaling  haver,  alvorligen  henholder  dennem 
med  detes  Kjøb  og  Salg  imod  vores  Undersaatter,  Bønder  og 
andre,  saaledes  at  forholde,  at  de  ikke  derfore  ville  lide  tilbørlig 
Straf.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  25  Juni 
1608.  T.  III.  309.  Afskr.  VI.  233.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Forordning  om  Thingstuer,  Bønderne  udi  Jæderen,  Dalerne 
og  Ryfylke,  hver  i  sit  Skibrede,  skulle  opsætte. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  al  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke 
Lene,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade,  Vider,  eftersom  vi 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  der  udi  for".*  Lene, 
hvis  Thingstuer  hidindtil  have  været  udi  Brug,  nu  i  Længden 
til  en  Deel  skal  være  forfaldne  og  derover  fast  ubrugelige,  en 
Deel  paa  saa  ubeleilige  Steder  forordnet,  at,  enten  Ledingsthing 
eller  Sagefaldsthing  udi  dennem  skulle  holdes^  haver  saadant 
ikke  kunnet  skee  uden  med  største  Ugelegenhed  og  Besværing; 
da  have  vi  nu  naadigst  med  for".*  Thingstuer  gjort  denne  Foran- 
dring, hvilken  vi  og  hermed  alvorligen  ville  have  paalagt,  "at  udi 
hvert  Skibrede  en  velordnet  Thingstue  skal  skikkes,  udi  hvilken 
vores  Foged,  idesmidlertid  Thing  skal  holdes,  kan  til  den  For- 
nødenhed  have  sin  bekvemme  Værelse  og  Tilhold,  saa  ogsaa 
derhos  til  vor  og  Kronens  Rettighed  des  sikrere  Forvaring  en 
fornøden  Plads  og  Huusrum.  Thi  bede  vi  og  byde  saa  og  her- 
med strengeligen  og  alvorligen  befale  for«  vore  og  Kronens  Un- 
dersaatter udi  for".*  Lene,  at  I  rette  eder  efter  Almuen  af  hvert 
Skibrede  saadan  en  bekvem  Thingstue  til  begge  for".*  Anliggende 
udi  ethvert  Skibrede  (hvorhelst  saadant  Huus  fattes  og  ikke 
indtil  des  bekvemmeligen  haver  været  anordnet)  at  forskaffe  og 
opsætte  og  det  paa  den  Plads,  som  vores  Befalingsmand  der 
sammesteds  dertil  tjenlig  eragtendes  og  eder  udvisendes  vorder, 
saa  ogsaa  samme  Bygning  paa  eders  egen  Omkostning  at  lade 
anstille,  anseendes  at  samme  Thingstuer,  for  hvis  Sager  I  med 
hverandre  aarligen  kan  have  til  Rette  at  udføre,    eder  selv  ge- 
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raade  til  Gavn  og  Bedste.  Forbydendes  derfor  og  eder  alle  og 
hver  paa  andre  Steder  at  niaa  søge  eders  Ledingsthing  og  Sa- 
gefaldsthing  end  paa  for"»  Pladser  og  udi  de  Thingstuer,  som  udi 
saa  Maade,  som  for\«'staar,  til  den  Fornødenhed  bliver  anret, 
efter  de  fuldkommet  blive,  saafremt  I  ikke  derfor  som  raodviU 
lige  og  uhørsomme  ville  stande  til  Rette,  saavelsom  og  (om  no- 
gen  af  disse  for«  Artikler,  eder  paalagt  ere,  ikke  tilbørligen 
bliver  efterkommet)  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Juni  1608.  T.  III.  309.  Afskr.  VI. 
233.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

AabentBrev,  Kirkernes  Bygning  udi  Stavanger  Len  ikke 
uden  Lensmandens  Vidskab  at  maa  foretages. 
C-  IV.  Hilse  eder  alle,  Kirkeombudsmænd,  som  bygge  og 
bo  over  al  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene  udi  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
Yi  naadigst  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  I  hidindtil 
uden  vor  Lensmands  Villie  og  Vidskab  skulle  fordriste  eder  til, 
naar  Kirkeregnskaberne  ere  blevne  forhørte  udi  for"«  Lene,  at 
anvende  hvis  Pendinge,  som  Kirkerne  have  udi  Forraad  (og 
end  undertiden  derover),  paa  adskillige  unødige  Kirkernes  Byg- 
ninger, saa  at,  naar  nogen  nødvendig  Bygning  forefalder,  skal 
der  intet  findes  udi  Forraad,  og  det  Kirkerne  til  mærkelig  Skade; 
da  efter  saadan  Leilighed  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvor- 
ligen  have  forbudt  alle  Kirkeombudsmændene  udi  for»«  Lene  den- 
nem  efter  denne  Dag  sig  udi  det  ringeste  at  befatte  med  nogen 
Bygning  paa  Kirkerne  udi  for»«  Lene,*  være  sig  udi  hvis  Maade 
det  og  kunde  gjøres  fornøden,  uden  vores  Befalingsmand  der 
sammesteds,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder, 
hans  Bevilling  og  Tilladelse.  Saafremt  sig  nogen  understaar 
herimod  at  gjøre,  de  da  ikke  selv  ville  udstaa  den  anvendte 
Bekostning  og  det  dennem  udi  deres  Kirkeregnskaber  skal  gjø- 
res til  Mangel.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
26  tJuni  1608.  T.  III.  310.  Afskr.  VI.  233.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Tiende  af  adskillig  Slags  Fisk 
udi  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  at  oppebære,  anrør. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  vores  Undersaalter  der  udi  dit  Len  hidindtil 
ikke  skal  have  udgivet 'nogen  Tiende  af  hvisLax,  som  der  sam- 
mesteds bliver  fangen  og  tågen  udi  Korgen  og  med  Not,  ei  hel- 
ler af  Sild  og  anden   adskillig   Slags   Fisk ;    da,    efterdi  vi  som 
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en  høi  Øvrighed  dertil  udi  for".*  dit  Len  saavelsom  paa  andre 
Steder  der  udi  Riget  paa  Norges  Krones  Vegne  er  berettiget, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  samme  Tiende  paa 
vores  Vegne  lader  oppeberge  og  det  saaledes  lader  føre  os  til 
Regnskab.  Herefler  du  dig  aldeles  kanst  have  at  rette  og  dine 
Lenes  Indbyggere  derom  udi  Tide  at  lade  advare.  Ejøbenhavn 
26  Juni  1808.  T.  IIL  310.  Afskr.  VL  233. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev,  paa  Ledingen  af  hver  Gaard  udi 

hans  Lene  en  vis  Taxt  at  sætte. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  at  der  udi  dine  Lene  skal  findes  stor  Drig- 
tighed,  idet  at  hidindtil  ikke  haver  været  gjort  nogen  visse  Jor- 
debog  eller  Taxt  paa  hvis  Leding  af  hver  Gaard  til  os  og  Kro- 
neri skulle  udgives,  ei  heller  hvad  Vare  udi  en  visse  Persille 
deraf  skal  gives,  hvorudover  Bønderne  undertiden  give  udi  Vare 
Kalveskind,  Huder,  Bukkeskind  og  gemeenlig  de  Vare,  mindst  i 
Landet  gjælde,  efter  deres  egen  gode  Tykke,  naar  deres  Leding 
skal  jdes,  os  og  Kronen  ikke  til  ringe  Skade;  da,  paa  det  vi 
dermed  der  udi  dine  Lene  saavelsom  andre  Steder  engang  for  alle 
maatte  komme  til  nogen  Rigtighed,  bede. vi  dig  og  ville,  at  du 
med  allerførste  Leilighed  tiltager  dig  Lagmanden  samt  nogle  af 
de  bedste  Mænd,  udi  for°«  Lene  ere  boendes,  og  siden  samtligen 
taxerer  og  sætter  en  visse  Leding  paa  enhver  Gaard  og  hvor 
meget  enhver  aarligen  udi  en  visse  Persille  af  Vare  in  specie 
derfor  skal  udgive,  havendes  derudinden  flittig  og  grangivelig 
Indseende,  at  vor  og  Norges  Krones  Jordebog  ikke  derudinden 
bliver  forkortet,  eftersom  du  med  dennem  vilt  ansvare  og  være 
bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Juni  1608.  T.  IIL 
311.  Afskr.  VI.  233.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev,  Mats  Nilssøns  Restants  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  en  ved  Navn  Mats  Nilssøn,  forrige  Byfoged  og  Sise- 
mester  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  skal,  midlertid  han  var  'udi 
samme  Bestilling,  være  bleven  os  skyldig  paa  sit  Regnskab  248V2 
Daler  27  Skill.  1  Alb.,  hvilken  Rest  endnu  er  ubetalt,  og  vi  nu 
formærke,  hannem  udi  Akershuus  Len  (I  naadigst  medforlenet 
er)  at  have  sit  Behold,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  aller- 
første Leilighed  for"5  Mats  Nilssøn  lader  udkundskabe,  hvorsom- 
helst  han  der  udi  Lenet  er  at  finde,  og  ham  først  alvorligen  fore- 
holder, at  han  tiltænker  for".»  Rest  at  klargjøre.     Hvis   det  ikke 
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skeer,  I  det  siden  med  Lov  og  Ret  udaf  ham  den  udfordrer  og 
siden  lader  føre  os  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  28  Juni  1608.  T.  lU.  311.  Afskr.  VI.  233. 

Nils  Wind  fik  Brev,  Christopher  Dals  Arvingers 

Restants  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eflersom  afgangne  Christopher  Dal 
nogen  Tid  siden  forleden  til  os  haver  udgivet  sin  strenge  For- 
pligt  paa  2000  Daler  formedelst  nogen  Skibe,  han  der  udi  vort 
Rige  Norge  ulovligen  haver  ladet  opsætte,  udaf  hvilken  Summa 
hans  efterladendes  Arvinger  aleneste  have  betalt  496  Daler;  thi  be- 
de vi  dig  og  ville,  at  du  med  allerførsteLeilighed  den  øvrige  Rest 
udaf  for»«  Arvinger  med  Retten  paa  vores  Vegne  lader  indfordre 
og  siden  saaledes  lader  føre  os  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  28 
Juni  1608.  T.  III.  311.  Afskr.  VI.  234. 

Olaf  Galde  til  Thorn  fik  Befaling  at  være  Jomfru  Mag- 
dalene  Gyntelbergs  forordnede  Verge.  Kjøbenhavn  1  Juli 
1608.  T.  III.  312.  Afskr.  VI.  234. 

Forordning  over  Norge  om  Tjenestefolk. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersora  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring om  den  store  Uskikkelighed  og  Modvillighed,  som  sig  udi 
vort  Rige  Norge  med  Tjenestefolk  begiver,  saa  at  de  fordriste 
dem  til  saa  dyre  at  anslaa  deres  Løn,  for  hvilken  de  tjene,  at 
neppelig  nogen  kan  formåa  dennem  at  fornøie  eller  udi  Læng- 
den  nogen  Tjenestedrenge  at  holde;  de  ogsaa  skal  understaa 
dennem  ikke  at  ville  tjene  deres  Huusbonder  halve  eller  hele 
Aar  til  Ende,  men  søge  fra  [den]  ene  til  den  anden  udi  Maaneders, 
Ugers  og  Dage-Tal,  at  de  dermed  desmere  kunne  skinde  og 
skave  dennem,  som  deres  Tjeneste  fornøden  have;  da,  paa  det 
slig  Vilkaarlighed  maa  afskaffes  og  for"«  Tjenestefolk  kunne  vide 
sig  at  efter  rette,  hvorledes  de  med  deres  Tjeneste  mod  deres 
Huusbonder,  og  Huusbonderne  med  deres  Løn  mod  dennem  sig 
skjelligen  paa  begge  Sider  kunne  vide  at  forholde,  ville  vi  her- 
med strengeligen  denne  Ordning  over  alt  vort  Rige  Norge  (Nord- 
landene og  Finmarken  ifra  Numedalen  [Namdalen]  og  til  Vardø- 
huus  undertagendes)  holdet  have,  indtil  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde: 

At  ingen  ledige  og  ugifte  Karle  skulle  heretter  mue  tjene 
Bønderne  for  Dagløn,  Ugeløn  eller  Maanedsløn,  mens  hvilke 
dennem,  som  ikke  ere  hjemme  hos  deres  Forældre,  skulle  give 
sig  udi  Tjeneste  enten  paa  hele  eller  halve  Aars  Tid.     Og  naar 
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de  da  ikke  længere  ville  tjene  deres  Huusbonder,  skulle  de  ad- 
vare dennem  6  Uger^  førend  for»«  hele  eller  halve  Aar  er  forlø- 
bet,  de  have  sagt  Tjeneste  til,  og  siden  tåge  sin  Afsked.  Skal 
og  herefter  ingen  mue  tåge  nogen  Tjenestedreng  udi  Tjeneste, 
førend  han  og  lovligen  er  skilt  fra  sin  forrige  Huusbonde.  — -  Og 
ville  vi  om  for"/  Tjenestefolk  deres  Løn  saaledes  have  forordnet 
og  forholdet,  at  en  fuldvoxen  Dreng,  som  kan  gjøre  fuldt  Ar- 
beide af  hvis  dagligt  Arbeide  inden-  og  udengaards  falder,  skal 
have  til  Løn  for  et  heelt  Aars  Tjeneste  6  fulde  Daler  og  for  et 
halvt  Aar  3  Daler,  og  ikke  mere  i  nogen  Maade;  men  en  halv- 
voxen  Dreng,  som  ikkuns  for  halvt  Arbeide  kan  gjøre  Fyldest, 
skal  have  til  Aarsløn  3  Daler  og  til  Halvaarsløn  IVa  Daler,  og 
ikke  derover.  Og  skal  for»^  Løn  fornøies  og  betales  for"»  Tje- 
nestetyende  udi  Pendinge  eller  nøiagtige  Vare,  eftersom  Huus- 
bonderne  og  de,  der  tjene,  skulle  derom  blive  forenet.  —  Skulle 
og  for»«  Tjenestedrenge  ingen  Eornsæd  maa  bruge  og  nyde  hos 
deres  Huusbonder,  uden  den  dennem  udi  forv  anrørende  Løn 
skal  afkortes;  samme  Eornsæd  ogsaa  ikke  uden  Landdrottens 
Minde  maa  for"»  Tjenestedrenge  bevilges  og  tilstedes.  —  Saafremt 
for"«  Bønder  og  Huusbonder,  som  Tjenestefolk  fæste  og  bruge, 
eller  forv  Tjenestedrenge,  som  sig  lade  fæste  og  stede,  herimod 
fordriste  dennem  at  gjøre,  Huusbonderne  med  større  Løn,  end 
forordnet  er,  at  udlove  eller  give,  Tjenestedrengene  med  større 
Løn,  end  som  forskrevet  staar,  at  fordre  eller  tåge,  de  da  ikke  der- 
fore  samtligen  og  hver  især  ville  straffes,  som  vedbør.  —  Dersom 
og  vore  Undersaatter  af  Adelen  med  deres  Bønder  og  Bønders 
Tjenestedrenge  ikke  ville  have  flittig  Indseende,  at  over  denne 
vores  Mandat  bliver  tilbørligen  holdet,  da  skulle  vores  Befalings- 
mænd  (udi  hvis  Lene  saadan  Overtrædelse  skeer)  Fuldmagt 
have,  for"»  Adelens  Bønder  og  Bønders  Tjenestedrenge,  som  her- 
imod gjøre,  derfor  paa  vores  Vegne  at  tiltale  og  forfølge  som 
dem,  vores  udgangne  Breve  og  Forordning  ikke  ansee  eller  holde 
ville.  Herudinden  dog  ligevel  skal  undtages,  hvis  voxne  Karle, 
som  for  Sagmestere  eller  Sagskjerere  tjene  og  til  sligt  Arbeide 
sig  lade  bruge,  som  for  hver  Tylvt  Tømmer  eller  Sagdeler  veed 
Stykkeviis,  hvad  de  pleie  at  tåge.  Hvoretter  sig  vore  Befa- 
lingsmænd,  vore  Undersaatter  af  Adelen,  Borgere,  Bønder  og 
Tjenestedrenge  dennem  alle  og  hver  kunne  og  skulle  vide  at 
rette  og  forholde,  saa  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  4  Juli  1608.  R.  HL  321.     Afskr.  VL  669. 
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Disse  efterv  Leosmæud:  Envold  Eruse^  Statholder,  Steen 
MatssøD  [Laxmand],  Befalingsmand  paa  Baahuus,  Styring  Boel 
paa  Ågdesiden,  Jørgen  Kaas  paa  Stavanger  Gaard,  Nils  Wind 
paa  Bergenhuus  og  Steen  Bilde  paaThrondhjems  Bispegaard  (sic), 
finge  hver  Missive,  over  for»»  Mandat  at  alvorligen  holde  saavelsoni 
den  at  lade  forkynde,  more  solito.  Kjøbenhavn  4  Juli  1608.  R. 
III.  322.  Afskr.  VI.  671. 
Aabent  Brev  om  almindelig  Skat  til  Ejøbenhavns  Bygning. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvemsomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,    som 
bygge  og  bo  over  alt   Norges  Rige,    evindeligen    med   Gud  og 
vor  Naade.     Vider,    at  som  vi  for  adskillig  forefaldende  Leilig- 
heds  Skyld  foraarsages  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  noget  ydermere 
og  bedre  end  hidindtil  at  lade  befæstige  og  med  Volde,  Grave  og 
anden  tilbehørig  Nødtørft   at   lade   forbedre   og  forferdige,  som 
det  sig  bør,  da,  efterdi  til  des  Behov  en  mærkelig  Summa  Pen- 
dinge  vil   anvendes   og   opgaa,    foraarsages   vi   (endog    vi   det 
ellers  gjerne  havde  gaaet  forbi)  eder  som  vore  kjære,   tro   Un- 
dersaatter saavel  der  udi  vort  Rige  Norge  som  her  udi  vort  Rige 
Danmark  om  en  mulig  Hjælp  at  lade  besøge,  hvilken  udaf  eder 
skal  annammes   og  opbæres  som    efterfølger.     At   hver  Odels- 
bonde i  Norge,  som  haver  Odelsgods,  skal  give  os  Fjerdeparten 
af  sin  Rente  udi  dette  Aar  udi  lige  Maade,  som    han  oppebær, 
intet  undtaget;  [Odelsbønder,  hvis    Indkomst  er  under  1  Daler, 
skal  give  1  Daler  som  en  Leilænding;    hver  10  Erone-  og  Lei- 
lændingsbønder  lægges  i  Læg  og  give  10  enkende  Daler.     Hver 
Tjenestedreng  for  fuld    Løn  og  hver  løs  Earl,  som  bruger   Næ- 
ring, en  halv  Daler;   Tjenestedreng  for    halv  Løn  1  Ortsdaler; 
Huusmænd  og  Ødegaardsmænd  en  halv  Daler.     Hver  Mand,  som 
er  bosiddende  ved   Søsiden   og  bruger  Fiskeri,   give  V'^  Daler; 
hver  Udrorskarl,  som  er  kommen  til  Lavalder,  3  Ortsdaler,  yngre 
IV2  Ortsdaler.     Hver  Nordfarskipper,  som  selv  har  Skib  og  seg- 
ler i  Nordland,   og  hver   Styrmand   paa  Nordfarskibe  2  Daler. 
Af  hver  Aargangs-Sag  3  enkende  Daler,  af  hver  Flomsag  2  Daler, 
samt  den  tiende  Part  af  hvis  Deler,  som  skjeres  paa  samme  Sa- 
ger, ingen  undtagen,  ihvem  dem  bruger.     Og  skal  aldeles  ingen 
være  fri  og  forskaanet  for  samme  Skat,   der  skal  være  udgiven 
til  St.  Mortens.Dag  førstkommende  i  det  allerseneste.     For  hver 
Daler  maa  tåges  2  Lod  Sølv  eller  4  Mark,  som  Mynten  nu  gaar], 
Cnm  claus.  consv.  et  inhib.  sol.     Ejøbenhavn  4  Juli  1608.  T.  III. 
312.  Afekr.  VI.  234. 
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Jæmteland  og  Herdal  fik  Brev  paa  Halvskat.  Ejøben- 
havn  4  Juli  1608.  T.  III.  313.  Afskr.  VI.  235. 

Disse  Lensmænd  finge  hver  Brev,  samme  Skattebreve  at  lade 
forkynde,  Skatten  at  oppebære  og  føre  til  Regnskab,  modo  usi- 
tato:  Styring  Boel.  —  Nils  Wind.  —  Hartvig  Bille.  —  Jørgen 
Kaas.  —  Steen  Bille.  Kjøbenhavn  4  Juli  1608.  T.  III.  313.  Afskr. 
VI.  235.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  til  Hjermitslevgaard  fik  Porleningsb  rev 

paa  Akershuus. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Envold 
Kruse  til  Hjermitslevgaard,  vor  Mand  ogRaad,  os  og  Riget  her- 
til gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  for"«  En- 
vold Kruse  med  vort  og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Akershuus 
og  det  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tillig- 
gelse, eftersom  Jørgen  Friis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad  og 
Embedsmaud  paa  vort  Slot  Segelstrup,  det  for  haimem  senesten 
udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have,  uyde,  bruge  og 
beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og 
skal  han  først  holde  for°5  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotslov,  os 
og  Danmarks  Riges  Raud  til  troer  Hændesom  en  ærlig,  oprigtig 
Riddersmands  Mand  bør  og  egner  og  han  med  Æren  forsvare 
vil.  Dog  skal  for".*  Envold  Kruse  give  os  og  Kronen  af  for?« 
Akershuus  Slot  og  Lenens  visse  aarlige  Rente  og  Indkomst  efter 
Jordebogens  Lydelse,  desligeste  af  afgangne  Fru  Gyrvilds  Gods, 
der  under  Slottet  liggende,  og  af  Frøland  Skibrede  og  Eskebjerg 
Gods,  saa  og  for  vor  og  Norges  Krones  Anpart  af  Tienden  af 
den  geistlige  Rente,  som  til  for»*  Akershuus  oppebæres,  3,800 
Rigsdaler  til  aarlig  Afgift,  uden  al  Afkortelse  udi  nogen  Maade. 
Og  hvis  Jordebogen  paa  for".»  Gods  og  Len  samt  for"?  Tiende  og 
geistlige  Rente  ydermere  der  af  Lenet  kan  inddrage,  saa  og 
Slottens  underliggende  Ladegaards  Avl  med  Affødningen  og  hvis 
Fordeel  deraf  komme  kan,  skal  han  sig  selv  til  Bedste  nyde, 
bruge  og  beholde  og  derimod  ingen  Omkostning  os  paa  for"*  Avl, 
ikke  heller  hvis  Rugfoder  og  Havre  til  fire  Sagheste,  som  skal 
aarligen  holdes,  vil  fornøden  være,  tilskrive.  Medens  hvis  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  der  udi  Lenet  aar- 
ligen tildrage  kan,  som  er  Sagefald,  Stedsmaal,  Jordbygsel  og 
Rømningsgods,  deraf  have  vi  naadigst  bevilget  hannem  den  femte 
Part,  og  for  det  øvrige  saavelsom  og  for  de  Laxefiskende,  der- 
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udi  Lenet  .ere  og  os  og  Krooen  tilhøre,  og  al  Told,  Sise,  Vrag 
eller  anden  Rettighed  saavel  af  det,  som  indføres,  som  det,  der 
udføres  og  der  sammesteds  falde  kan,  ville  vi  os  efter  godt  og 
klart  Regnskab,  os  alene  til  Bedste,  forbeholdet  have.  Desligeste 
skal  han  tjene  og  holde  os  og  Kronen  der  af  Lenet  med  12  gerust 
Heste  og  ikke  tilskrive  os  uogen  Omkostning  og  Fortæring  paa 
sig  selv,  hans  Folk,  Fogder,  Skriver,  Slottens  Tj®'^®''^  ^^'^^  ft"- 
dre,  saavidt  som  Slottens  eller  Lenens  egne  Sager  vedkommer, 
mens  skal  foruden  forv  hans  Afgift  underholde,  lønne,  klæde 
og  besolde  baade  sig  selv,  hans  egne  og  alt  Slottens  og  Lade- 
gaardsens  Folk,  saa  og  aarllgen  til  rette  Tide  lade  fornøie  Bispen 
udi  Oslo  300  Daler  og  Hammersmeden  200  Daler,  deres  aarlige 
Deputat  og  Besolding,  saa  og  altid  holde  Aaret  igjennem  der 
paa  Slottet  1  Vagtmester,  2  Bøsseskytter,  hvoraf  den  ene  skal 
have  Opsyn  med  Arkeliet,  og  10  duelige  veragtige  Knegte,  og 
skal  give  dennem  den  Løn  og  Underholdning,  deunem  er  forord- 
net og  til  des  sedvanligt  haver  været,  og  intet  derfore  os  tilskri- 
ve eller  afkorte  udi  Regnskabet  udi  nogen  Maade.  Og  dersom 
nogen  Forandring  skeer  herefter  paa  hvis  Gods,  Besolding  eller 
udi  nndre  Maade,  som  er  afkortet  med  for";  Envold  Kruse  udi 
hans  Afgift,  da  skal  det,  naar  sligt  sig  tildrager,  saavelsom  Pe- 
der Ivarssøn  [Jernskjegs]  tvende  aarlige  Afgifter  afBrunla 
Len  og  endel  Fru  Gyrvilds  Gods,  desligeste  den  Afgift  af  Tuns- 
berg Provsti  særdeles  føres  os  til  Indtægt  og  Regnskab.  Skal 
han  ikke  heller  tilstede  foi-*.*  hans  Fogder,  Skriver  eller  nogen 
Slottens  Folk  at  bruge  nogen  Handel  og  Vandel  der  udi  Lene- 
ne,  medens  Fogderne  med  deres  Besolding,  Tiendependinge  og 
Rettighed  lade  dennem  nøie-,  og  om  nogen  af  dennem  ere  gifte, 
skulle  de  ikke  maa  kjøbe  videre  end  til  deres  Huus's  Ophold  og 
aldeles  intet  til  Forprang  at  selge  og  kjøbe  imod  Loven  og  Bor- 
gernes  Privilegier,  saafremt  de  ikke  derfore  skulle  straffes  og 
stande  til  Rette.  Og  ville  vi  os  have  forbeholdet  alle  Sagkverner, 
der  udi  Lenet  paa  Kronens  Grund  bygt  ere  og  bruges,  og  hvad 
Fordeel  deraf  komme  kan,  at  komme  os  alene  til  Bedste;  og 
hvis  Omkostning  derpaa  opgaar,  det  billigviis  at  føre  os  til  Regn- 
skab. Og  skal  for".*  Envold  Kruse  have  god,  flittig  Indseende 
med  samme  Sager,  saa  vi  deraf  kan  have  Fordeel  og  ikke  Ska- 
de, og  hvis  Sagtømmer,  som  kjøbes  eller  bestilles  og  udtinges 
af  vores  Skove  til  for"*  Sagers  Behov  og  Brug,  at  det  maa  blive 
skaaret  til  Fordeel  og  som  gavnligst  kan  være,  saa  at  hvis  for- 
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nøden  gjøres  at  bygges  paa  for".*  Sager  paa  Slottet  eller  udi  an- 
dre Maade,  at  det  kan  tåges  af  Udskyerne  af  samme  Tømmer, 
paa  det  Sagdelerne  ikke  til  Unytte  skal  udgives.  Og  skal  han 
altid  lade  skjere  den  tredie  Part  af  Sagdelerne  ooi  Åaret  udi 
gode,  tykke  Danmarks-Deler,  og  de  andre  to  Parter  udi  Hollandsk 
Last  eller  Samfængs-Deler ;  og  skal  han  have  god  Tilsyn  og  Agt 
paa,  at  han  til  vores  Bygning  her  paa  Ejøbenhavn  eller  anden- 
steds  altid  fremsender  gode  Danmarks-Deler  og  Samfængs-Deler, 
som  dertil  kunne  være  tjenlige,  og  som  Sagerne  give,  uden  al 
Undskyldning,  naar  han  derom  bliver  befalet  og  tilsagt.  Og 
skal  ikke  indkjøbes  mere  Sagtømmer  om  Åaret,  end  paa  Sa- 
gerne vel  kan  forbruges  og  bliver  opskaaren  samme  Aar,  uden 
hvis  som  ellers  kan  holdes  og  være  hos  Sagerne  nogen  Tyl  v  ter 
Tømmer  udi  nødtørftigt  Forraad.  Og  skal  han  gjøre  sin  yderste 
og  største  Flid  paa  Foraaret,  Skibene  komme,  at  selge  og  af- 
hænde  vore  Deler,  som  paa  Sagerne  skjeres.  for  et  billigt  Værd, 
og  ingenlunde  tilstede  at  blive  slig  stor  Beholdning  paa  Deler 
ved  Sagerne,  som  til  des  skeet  er,  os  ikke  til  ringe  Skade  og 
Nachdeel.  Hvilke  Sager,  som  findes  at  være  bygt  med  Kronen 
tilfællidt,  de  skulle  til  paa  videre  Besked  blive  bestaaendes.  Skal 
ogsaa  ikke  tilstedes  nogen  af  Fogderne  der  udi  Lenet  eller  no- 
gen anden  der  paa  Slottet,  enten  hemmelig  eller  aabenbare, 
udi  nogen  Maade  at  have  Sagkverner  eller  Sager  til  Flæd  og 
fællidt  med  nogen  anden  der  udi  Lenet.  Ikke  heller  nogen  Pre- 
ster maa  paa  Kirkens  eller  geistligt  6ods's  Skove  holde  Sag- 
kverner; findes  det  ogsaa,  at  nogen  er  forlenet  med  nogen 
geistlige  Lene,  Prælatur,  Kannikdømme,  Vikarier  eller  andet  sligt 
geistligt  Gods  og  hugger  udi  Skovene  Sagtømmer  eller  andet 
Tømmer  til  at  selge,  hvorudover  Skovene  kunne  forderves,  da 
skal  for"«  Envold  Kruse  det  paa  vore  Vegne  alvorligen  forbyde, 
at  det  ikke  skeer,  saafremt  han  derfor  ikke  selv  vil  stande  til 
Rette.  Dersom  og  nogen  findes,  som  det  allerede  gjort  haver, 
skal  han  det  lade  tilkjendegive  hver  særdeles  ved  sit  Navn  hvem 
sligt  gjort  haver.  Skal  han  og  lade  hugge  Master,  Spirer,  Læg- 
ter,  Tøndetømmer,  Baandstager,  Skibstømmer  og  andet  godt 
Tømmer,  som  gavnligt  er  og  kan  bruges  her  for  Kjøbenhavn 
eller  andensteds,  naar  han  derom  bliver  tilskreven  og  advaret, 
og  samme  Tømmer  lade  føre  til  Ladestederne  udi  alle  Havner, 
paa  det  vores  Skibe  kunne  bekomme  deres  Ladning,  naar  de 
derefter  ankomme,  og  ikke  skulle  opholdes  og  forsømmes,  os  til 
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forgjevlig  Omkostning  og  Skade;  og  skal  gives  Skipperne  en 
Seddel  med  dennem  tilbage,  naar  de  komme  paa  Ladestedet,  og 
naar  de  løbe  derfra  igjen;  og  hvert  Aar  udi  Slottens  Regnskab 
skal  indføres  og  antegnes  hvis  Tømmer,  som  udtegnes  hos  Al- 
runen os  til  Bedste.  Skal  og  for".*  Envold  Kruse  have  Befaling 
over  Prester  og  Prestesager  der  udi  Stiftet  og  Lenet  og  med 
dennem  efter  Ordinantsens  Lydelse,  som  om  Religionen  er  ud- 
gangen,  og  med  Superintendentens  Raad  og  lade  handle,  og  hvis 
Sagefald  af  Prester  og  Degne  der  oppebæres  og  sig  tildrager, 
skill  gjøres  aarligen,  os  alene  til  Bedste,  Regnskab  fore.  Og 
Kirkernes  Anpart  af  Tiende  og  anden  des  Indkonist  skal  for?* 
Envold  Kruse  have  flittig  og  tilbørlig  Indseende  med,  at  den 
aarligen  udkommer  og  anvendes  Kirkerne  til  deres  Nytte,  Frem- 
tarv  og  Bedste  og  ikke  af  Kirkevergerne  forvendes  og  formind- 
skes.  Skal  ikke  heller  for"*  Envold  Kruse  kjøbe  eller  maa  bytte 
sig  til  Odelsgods  af  Bønderne,  som  udi  AkershuUvS  Len  bosid- 
dendes  ere,  og  af  alle  de  smaa  Lene,  som  ligge  under  forv  Akers- 
huus  Len,  ihvem  dennem  have  og  med  forlenet  ere,  skulle  de 
ikke  have*uden  visse  Rciite,  Leding,  Gjesteri  og  Gaardbygselon, 
meden  Sagefald  skulle  de  gjøre  forv  Envold  Kruse  paa  vore 
Vegne  Rede  og  Regnskab  fore,  undertagendes  hvilke  dermed 
synderligen  ere  forlente,  og  deraf  skulle  de  beholde  den  tiende 
Pending;  og  al  Tienden  skal  fori*  Envold  Kruse  lade  oppcberge 
og  annamme,  og  Bønderne  udi  Lenet  skulle  hannem  det  hen- 
føre, hvor  de  tilsiges,  effeersom  sedvanligt  og  af  Arilds  Tid  været 
haver.  Han  skal  og  for  rede  skjelligt  Kjøb  og  Værd  tilforhandle 
og  lade  kjøbe  os  til  Bedste  Los  og  Maard,  der  udi  Lenene  fal. 
der,  og  anden  vores  Kjøb,  og  synderligen  Sagtømmer,  og  skal 
først  vore  egne  Sager  forsørges,  førend  andre  maa  kjøbe  Sag- 
tømmer. Og  af  vore  [og]  Stigtens  Klostre,  Prester  og  Kirker 
deres  Bønder  maa  Adelen  ikke  kjøbe;  og  skal  ingen,  som  ha- 
ver geistlige  Len,  bruge  mere  af  Kronens  Skove  end  til  deres  ^ 
Huus's  Behov  uden  vor  synderlige  Bevilling.  Hvilken  for».*  En- 
vold Kruses  Afgift  og  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Phi- 
lippi  Anno  1608  og  endes  Aarsdagen  1609  og  siden  Aar  fra  Aar 
forfølges,  saalænge  vi  hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene 
ville.  Han  skal  og  holde  Slottet  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bøn- 
derne, der  tilliggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og 
ingen  af  dennem  tilstede  imod  Jordebogen  og  Loven  at  uforret- 
tes  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller   usedvanlig  Tynge  og 
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Paalæg  at  besverges,  saa  og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge 
lade  nogen  de  Skove,  der  tilligge,  til  Upligt  i  nogen  Maade;  og 
dersom  han  kan  formærke,  nogen  Jord  og  Eiendom  der  udi 
Lenet  at  være  Kronen  frakommen  med  Uret,  da  skal  for°«  En- 
vold  Kruse  være  forpligt  samme  Eiendom  med  Lov,  Dom  og 
Ret  igjen  under  Kronen  at  indtale,  saafremt  han  ikke  selv  vil 
stande  os  derfore  til  Rette.  Og  have  vi  det  for  godt  anseet-  og 
det  herefter  saaledes  med  Udgiften  udi  vore  Regnskaber  ville 
forholdet  have,  at  Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtige 
Kvittantser  og  Beviser  af  dennem,  som  samme  Udgift  paaljder, 
hvilke  Kvittantser  for»»  Envold  Kruse  til  ydermere  Beviis  skal 
med  egen  Haand  undertegne,  at  samme  Udgift  og  Kjøb  haunem 
vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt 
samme  Udgift  i  Regnskabet  paa  vore  Vegne  ellers  [skal]  passere 
og  blive  godtgjort.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  24  Juli  1608. 
R.  III.  322.  Afskr.  VL  671.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Udi  lige  Maade  fik  forv  Envold  Kruse  Følgebrev  til 
Bønderne  udi  Akérshuus  Len,  stylo  consueto.  Kjøbenhavn  24 
Juli  1608.  R.  IIL  325.  Afskr.  VI.  671.  fOrig,  i  Rigs&rkivet.) 

Envold  Kruse,  Statholder  paa  Akérshuus,  fik  Følgebrev 
til  Bønderne  udi  Heggen  og  Frølands  Skibrede,  [hvormed 
afgangne  Peder  Knutssøn  [M  a  an  es  kj  old]  til  Akervik  tidligere 
var  forlenet],  formula  usitata.  Kjøbenhavn  24  Juli  1608.  T.  III. 
313.  Afskr.  VI.  235.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Fredrik  Lange  i  Tunsberg  fik  Brev,  sig  at  erklære  i  mod 
en  Bondes,  Olaf  Einarssøns,  Angivende. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Olaf  Einars- 
søn,  paa  Tandstad^  der  udi  Tunsberg  Len  boendes,  underda- 
nigst til  os  haver  suppliceret  og  sig  over  dig  udi  adskillige  Maade 
besverget,  det  altsammen  haver  du  af  indlagte  hans  Supplikation 
ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  all er- 
første  Leilighed  dig  udførligen  imod  os  erklærer,  saa  vi  paa 
videre  hans  Anfordring  kunne  vide  at  lade  give  hannem  tilbørlig 
Svar  og  Besked.  Kjøbenhavn  25  Juli  1608.  Ibidem.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev,  tre  Sager  og  Toldboden  paa 

Moss  at  forferdige. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  at  tre  af  vores  Sager  paa  Moss  en  Tidlang  have 
staaet  øde  og  saaledes  forfaldne,  at  de  ikke  os  til  Fordeel  kunne 
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bruges,  førend  de  igjen  blive  restaurerede,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  strax  paa  Foraaret  lader  forferdige  for"«  Sager,  at  de 
med  det  første  kan  komme  til  Gangs  igjen,  og  at  I  bestiller  Tøm- 
mer og  andet  hvis  dertil  behøves,  førend  Vinteren  kommer,  og 
haver  god  Indseende  med,  at  vi  af  samme  Sager  kan  have  For- 
deel  og  ingen  Skade.  Sammeledes  at  I  lader  Toldboden  der 
sammesteds  forbedre  og  forferdige,  at  Tolderen  derndi  kan  have 
sin  nødtørftige  Værelse,  og  altsammen  med  ringeste  Bekostning 
niuligt.  Hvis  I  udi  saa  Maade  bekostendes  vorder,  haver  I  til 
eders  Regnskab  at  lade  indføre.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  26  Juli  1608.  T.  III.  313.  Afskr.  VI.  235.  (Conc.  i  Rigsarkive^i.) 
Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  Erik  Olssøn, 

Borgermester  i  Oslo,  og  hans  Vederparter. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.    Vid,  at  eftersom  tvende  Borgere  og  Ind- 
bjggere  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  Laurits  Michelssøn  og  J^ns 
Holm  ved  Navn,    samt  deres  Anhængere    til  den  sidste  almin- 
delige  Herredag,    som    blev   holdt  udi  vor  Kjøbsted   Stavanger, 
havde  did  indstevnet  os  elskelige    Erik  Olafssøn,    Borgermester 
der  sammesteds,  og  hannem  beskyldte  for  de  Sager,  ikke  alene- 
ste  hans  Ære,    gode  Navn,    Rygte   og  Lempe  vare   ancørendes, 
medens  ogsaa  for  de  Sager,  som  dennem  aldeles  intet  vedkom- 
me, hvilken  deres  Beskyldning  de  ikke  saa  nøingteligen  hannem 
overbeviste,  som   det    sig   burde,    hvorudover  vi  noksommellgen 
var  tbraarsaget,  skarpere  med  Lov  og  Retten  at  have  decerneret, 
end  da  samme  Tid  skeede,  medens  dog  naadigst  efterladt,    paa 
det  vi  naadigst  vilde  foraarsage  en  fredelig  og  venlig  Correspon- 
dents  imellem    Borgermester    og    Menigheden    der    sammesteds; 
saa  formærke  vi  dog  af  for".«  tvende   Bm-geres  Supplikation,  de 
nogen  Gange  udi  vores    Kantselli    have    indlagt,    saavelsom    og 
udaf  anden  sanddru  Beretning,   at  slig  vores    naadigste   Mening 
ingen  Frugt  hos^  for".**  Erik  Olafssøns  Vederparter  haver  skatiet, 
medens  at  de  hannem  med  stor  Ubeskedenhed  udi  Ord  og  Gjer- 
ninger eftertragte.     Da,  paa  det  vi  en  Gang  for  alle  maa   blive 
for".«  tvende    Borgeres   samt  deres  Anhængeres  Overløb    kvit  og 
den  uskyldige  maa  nyde  Fredelighed,  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  paa  vore  Vegne  paa  det  alvorligste  for"«  tvende  Borgere  samt 
alle  deres  Anhængere  offentlig  paa  Raadhuset  udi  de  andres.  Bor- 
germester og  Raads   og  Menighedens  Nærværelse    anmelder  og 
tilkjendegiver,  at  de  udi  alle    Maade    skal   lade   for"*  deres  Bor- 
germester Erik  Olssøn  for  al   Ubeskedenhed    udi  Ord   og   Gjer- 
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ning  være  fri  og  forskaanet  som  den,  vi  for  deres  Tiltale  have 
engang  frikjendt,  og  paa  vore  Vegne  bevise  hannem  den  Ljdig- 
hed  og  Hørsomhed,  de  pligtige  ere  efter  deres  Eeds  og  PHgts 
Indhold,  og  paa  det  andre  skulle  have  Advarsel  og  dennem  imod 
deres  Borgermestere  og  Øvrighed  ikke  saa  letferdeligen  uden  al 
Aarsag  at  opsætte  eller  tilsammenbinde,  som  disse  Kumpaner  nu 
gjoft  have,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  fori*  tvende  Borgere 
samt  deres  Medfølgere,  saamange  som  havde  stevnet  forr  Erik 
Olssøn  til  Stavanger  og  siden  paa  hannem  suppliceret  og  klaget^ 
skulle  til  Straf  og  Amindelse  paa  denne  Gang  paa  deres  egen 
Omkostning  lade  støbe  og  give  os  en  halv  Kartove  af  Kobber 
med  al  sin  Tilhøring,  som  der  paa  vort  Slot  Akershuus  udi  Ar- 
keliet  skal  leveres  inden  Martini  Dag  førstkommendes  og  siden 
der  sammesteds  til  Husens  Behov  forvares.  Medens  dersom  de 
demiem  understaa  enten  samtligen  eller  og  nogen  in  specie  fur 
de  Sager,  vi  udi  dømt  have,  hannem  herefter  med  Ord  eller 
Gjerninger  at  molestere  eller  nogen  Klammer  at  paaføre,  de  da 
ikke  uden  al  Naade  som  oprørske  Borgere  og  Undersaatter 
ville  (etterat  saadant  dennem  lovligen  bliver  overbeviist)  straffes 
paa  deres  Hals;  dog  dersom  hannem  ellers  nogen  kan  have  uiH 
andre  Maade  at  tiltale,  da  det  dennem  at  stande  fritfore,  saavidt 
de  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan.  Sammeledes  at  I  udi  lige  Maade 
tilsiger  og  strengeligen  befaler  forv  Borgermester  Erik  Olssøn,  at 
han  herefter  for  for*?  Sager,  udi  dømt  er,  lader  dennem,  som 
hans  Vederparter  have  været,  være  fri  og  for  ydermere  Forfølg- 
ning forskaanet  og  sig  imod  dennem  saavelsom  de  andre  hans 
Medborgere  der  sammesteds  fredeligen  og  venligen  forholde, 
saafremt  vi  og  ikke  derover  skal  lade  straffe,  som  vedbør,  der- 
som nogen  Klagemaal  forekomme  og  det  hannem  nøiagtigen 
bliver  overbeviist.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Juli  1608. 
T.  III.  313.  Afskr.  VI.  235.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev,  alvorligen  udi  Akershuus  Len 
derover  at  holde,  at  1  Rigsdaler  saavelsom  og  4  Mark  Danske 
efter  Kgl.  Maj.s  udgangne  Forordning  udi  al  Handtering  for  6G 
Skilling  skulle  indtages  og  udgiveg,  og  over  samme  Mandats 
Overtrædere  ernstligen  at  lade  straffe.  Kjøbenhavn  27  Juli  1608. 
T.  HI.  314.  Afskr.  VI.  235. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  de  fremmede,  som  Deler 

udi  Norge  kjøbe,  anrørendes. 

C.  IV.    V.  s.  G.  t.    Vider,   at  eftersom   vore   Undersaatter, 
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Indbyggerne  der  iidi  Akershuus  Len,  dennem  paa  det  høieste 
besverge  over  de  fremmede  og  synderlig  Hollæudere,  som 
der  for  Byen  saavelsom  og  paa  Havnerne  og  Ludestederne  der 
«di  Lenet  indkomme  at  kjøbe  Deler,  for  at  de',  naar  de  did  an- 
komme, tagé  med  dennem  deres  eget  Maal,  hvorefter  Delernes 
Bredde  og  Tykke  maales,  saafremt  de  ikke  ellers  af  dennem 
skulle  gjøres  til  Udskud,  hvoriidover  Indbyggerne  siden  nødes 
til  at  selge  dennem  for 'halv  Værd,  dennem  ikke  til  ringe  Skade, 
uanseet  det  er  umuligt,  at  alle  Sagstokkene,,  hvorudaf  samme 
Deler  skjæres,  kunne  være  lige  tykke  og  brede  ved  begge  En- 
derne;  da,  efterdi  vi  ingenlunde  ere  til  Sinds  (og  besynderlig 
fremmede)  der  udi  vort  Rige  Norge  at  indrømme,  eftergive  og 
tilstede  slig  licentiani  med  nogen  ny  Ordning  at  opbringe,  som 
vores  egne  Undersaatter  kunde  komme  udi  Forderv,  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  herefter  med  for»*  udlændiske  haver  den  al- 
vorlige Indseende  og  dennem  derhen  holder,  at  de  for".*  Maal, 
som  bemeldte  vores  Indbyggere  er  til  Skade,  aldeles  afskaffe, 
og  at  de  kjøbe  og  lade  sig  nøie  med  hvis  Deler  Blokkene  give. 
Saafremt  sig  nogen  understaar,  efteratde  derom  ere  blevne  adva- 
rede,  herimod  at  gjøre,  I  da  derover  lader  straffe,  som  vedbør. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  28  Juli  1608.  T.  IIL  314.  Afskr. 
'VL  235.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Forordning  om  Oslo  Domkirke,  hvorledes  med  des 
Bygning,  Forbedring,  Gravsteder,  Stolestader  og  i  andre 
Maade  skal  forholdes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Domkirken  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  skal  med  Ti- 
den være  saa  ganske  og  aldeles  forfalden  baade  paa  Tag  og  udi 
andre  Maade,  og  det  formedelst  den  ganske  ringe  Indkomst, 
hun  skal  have,  at  det  endeligen  vil  fornøden  gjøres  derpaa  at 
lade  hjælpe  udi  Tide;  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  saamange 
Kirker  udi  Oslo  og  Hamar  Stifter,  som  ere  ved  nogen  Forraad 
og  Formue,  skulle  enhver  dennem  komme  for".*  Domkirke  til 
Hjælp  med  1  Rigsdaler,  hvilken  Summa  Pendinge  paa  for".*  Dom- 
kirke siden  efter  os  elskelige  Envold  Krusens,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  som  for".*  Pendinge  af  Kirkerne  skal  lade  oppeberge, 
samt  Bispens  og  Kirkevergerne  der  sammesteds  deres  Angivende 
og  Forvidende  notturftigen  skal  anvendes.  Og  paa  det  for".*  Dom- 
kirke siden,  og  efteratbe»?  Summa  derpaa  bliver  forbygt,  desbedre 
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og  ved  billige  Middel  kan  holdes  ved  lige,  god  Ilevd  og  Magt, 
ville  vi  med  dette  vort  aabne  Brev  iiaadigst  have  gjort  efter* 
Forordning,  somler: 

Først  skulle  alle  Borgere  og  Indvaanere  udi  forworKjøbsted 
Oslo,  ingen  undtagen,  som  ville  begraves  og  have  deres  Leie- 
sted udi  Koret,  give  til  Domkirken  20  Rigsdaler,  paa  det  store, 
middelste  Gulv  10  Rdl.,  udi  ViugerneSJldl,,  og  for  hvert  Barn, 
som  paa  for".»  Steder  skal  begraves,  skal  gives  til  Kirken  Halv- 
parten saameget,  'som  for\**staar.  Medens  en  fremmed  og  ud- 
lændisk,  som  paa  for".«  Steder  begjerer  at  begraves,  skal  give 
dobbelt  saameget  som  en  Indbygger.  For  et  Begravelsessted 
paa  Domkirkens  og  Hospitalens  Eirkegaarde  skal  gives  paa  de 
bedsté  og  fornemste  Pladse  IV2  Rdlr.,  paa  de  andre  Steder, 
som  ikke  ere  beleilige,  3  Ortsdaler,  og  for  et  Barn  paa  bel*  Ste- 
der Halvparten  saameget,  som  for^»  staar,  (dog  Hospitalet  selv 
at  følge,  hvis  som  for  Leiesteder  paa  Hospitalens  Kirkegaard  ud- 
gives).  Skal  og  ingen,  som  ere  saa  formuende,  at  de  deres  Grav- 
steder kunne  betale,  maa  begraves  paa  andre  Kirkegaarde,  en- 
ten udi  Klosters  eller  Hospitals  Kirkegaard,  uden  de  ville  give 
for  deres  Begravelse  til  Domkirken  og  Hospitalet  saameget, 
for7»  staar.  Naar  og  alle  de  store  Klokker  der  udi  Domkirken 
for  noget  Liig  blive  ringede,  skal  af  dennem  gives  til  Kirken  for 
hver  Gang  IV2  Rdl.,  for  de  middelste  3  Ortsdaler,  og  for  de 
niindstelVs  Ortsdaler.  Dog  skal  Klokkeren  herudaf  have  for  sin 
Besværing  den  tredie  Part  efter  den  Norske  Ordinants^s  Ljdelse  og 
Indhold.  Saafremt  nogen,  enten  indlændiske  eller  udlændiske,  her- 
imod  med  fornævnte  til  Domkirken  at  udgive,  eftersom  forT*  staar, 
findes  modvillig  og  fortrøden,  han  da  ikke  derfor  af  vores  Befalings- 
niand  paa  for".»  vort  Slot  Akershuus  (den,  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder)  vil  tiltales,  forfølges  og  straffes,  som  vedbør, 
[hvilken  Straf  og  Bøder  udi  lige  Maade  skal  komme  Kirken  til  Bed- 
ste].*  Og  efterat  vi  naadigst  forfare,  at  Kirken  allerede  skal  have 
anvendt  en  stor  Bekostning  paa  Stolestader,  som  hun  endnu  sid- 
der udi  Gjæld  og  Bekostning  fore,  da  ville  vi  hermed  strengc- 
ligen  og  alvorligen  have  paalagt  og  befalet  alt  Borgerskabet  udi 
for"»  vor  Kjøbsted  Oslo  (som  udi  for"«  Domkirke  have  deres  Sto- 
lestad)  at  betale  Kirken  hvis  Ouikostning  hun  paa  enhver  sin 
Stolestad  haver  anvendt.  Og  skulle  de  siden  være  forpligt  aar- 
ligen  at  give  af  deres  Stolestader  en  Kjendelse  til  Domkirken 
efter  den  Forordning  og   Taxt,    for»«  vores    Befalingsmand  samt 

'  Udeglemt  i  Kegistrene. 
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Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  efter  Pladsens  og  Sle- 
dens Beleilighed  derpaa  sættendes  og  faxerendes  vorde;  dog 
Borgermestere  og  Raad  deres  Stolestader  fri  og  uden  al  Besvæ- 
ring  at  beholde,  som  billigt  er.  Saafremt  sig  nogen  herimod  mod- 
villig  lader  befinde,  banda  ikke  udi  lige  Maade  derfore  vil  straf- 
fes, som  vedbør.  Herefter  sig  hver  og  en,  baade  indlændiske 
og  udiændiske,  skulle  have  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Juli  1608.  R.  III.  326.  Afskr. 
VI.  671.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Ni  Iss  øn,  Slotsskriver  paa  Baahuus,  fik  Konfirmats 
paa  Biskopstienden  af  Jiisinge  Prestegjeld,  [som  Steen 
Matssøn  [Laxmand]  til  Rønneholm,  Egl.  Maj.s  Embedsmand  paa 
Baahuus,  har  bevilget  ham  mod  20  Rigsdaler  i  aarlig  Afgift]. 
Kjøbenhavn  29  Juli  1608.  Ibidem. 
Styring  Boel  fik  Brev,  en  ny  Smeltehytte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  nu  have  afferdiget  nærværendes 
Brevviser,  Paul  Smelter,  at  skulle  begive  sig  til  vort  Rige 
Norge,  der  sammesteds  udi  dit  Len  en  Jern-  og  Smeltehytte  at 
anrette;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  muligste  Flid  lader 
forfare  al  Leilighed,  hvor  samme  Malm  houffvisch  [hyppigst?] 
og  bedst  er  at  bekomme,  og  at  du  siden  der  sammesteds  lader 
opsætte  og  bygge  hvis  Hytter  og  Mølle  samt  og  forskaffer  ham 
hvis  anden  Nødtørft  dertil  fornøden  gjøres.  Hvis  Omkostning 
derpaa  bliver  anvendt,  haver  du  dig  at  føre  til  Regnskab.  Kjø- 
benhavn  29  Juli  1608.  T.  III.  315.  Afskr.  VI.  235. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  en  Borger  af  Amster- 
dam, Cornelis  Pott,  hans  Skib,  saasnart  det  i  hans  Len  kan 
hende  at  ankomme,  at  lade  arrestere,  indtil  Mats  Bagge,  Kgl. 
Maj.s  Capitain,  for  den  Rest,  han  hos  hannem  har  at  fordre, 
kan  blive  contenteret.  Kjøbenhavn  30  Juli  1608.  Ibidem. 
Anders  Green,  Norges  Riges  Kantsler,  fik  Brev,  en  Lykke, 

et  Kloster  i  Oslo  tilhørig,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
forleden  naadigst  have  bevilget  Mester  Jørgen  Rottgieter 
Klostergaarden  samt^n  des  underliggendes  Lykke,  der  udi 
vor  Kjøbsted  Oslo  liggendes,  da,  efterdi  vi  udaf  din  underda- 
nigste Beretning  nu  naadigst  forfare,  dig  ikke  (formedelst  at  du 
tidt  og  ofte  foraarsages  der  udi  Byen  at  holde  til)  uden  stor 
Skade  samme  Lykke  at  kunne  ombære,  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  du  for<v  Klosterlykke  igjen  maa  lade  annamme,  dog  med  saa- 
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daut  Vilkaar,  at  du  for»*  Mester  Jørgen  Rottgieter  for"»  Kloster- 
gaarderi,  som  vi  hannem  tilforn  naadigst  bevilget  have,  ubehin- 
dret  lader  følge.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  31  Juli  1608. 
T.  III.  315.  Afskr.  VI.  236.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Styring  Boel  erlanget  aabne  Mandat  til  menige  Kronens 
Tjenere  udi  Nedenes  Len,  saa  megen  Brændeveed  atskulle 
forskaffe  hannem  aarligen  til  Fogedgaarden,  som  han  behøver^ 
under  den  Straf,  som  vedbør.  Nyborg  6  August  1608.  R.  III. 
327.  Afskr.  VI.  673. 

Claus  Gagge  fik  Forleningsbrev  paa  Vardøhuus 

og  Finmarken. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Claus  Gagge 
til  [Harested],  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undfc  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  for»f  Claus  Gagge 
med  vort  og  Norges  Krones  Len  Vardøhuus  og  Finmarken  med 
des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertaget,  eftersom  afgangne  Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold] 
det  senest  for  hannem  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at 
skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorde.  Dog  saa  at  han  for  des  aarlige 
visse  Indkomst  af  forv  Vardøhuus  og  Finmarken  efter  Jordebo- 
gens  Lydelse  saa  og  for  Tienden  skal  gire  til  aarlig  Afgift  300 
gode  Rigsdaler  uden  al  Afkortelse  udi  nogre  Maade  og  dennem 
paa  hans  egen  Eventyr  og  Omkostning  levere  udi  vort  Rente- 
kammer vor  Rentemester  til  Hænde.  Og  hvis  Jordebogen  og 
forv  Tiende  ydermere  kan  inddrage  skal  han  nyde,  bruge  og 
beholde  sig  selv  til  Bedste  og  til  at  lønne  og  underholde  sig 
selv,  hans  Fogder,  Skriver  og  andre  Slottens  og  Lenens  Folk 
med,  saa  og  deraf  fornøie  Lagmanden  og  Presten  der  samme- 
steds deres  Rettighed,  eftersom  dennem  af  os  naadigst  torundt 
er  og  de  til  des  bekommet  have,  saa  og  os  ingen  Omkostning 
med  Regnskabet  at  fremføre  skal  tilskrives.  Medens  hvis  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  s(^  der  udi  Lenet  falde  kan, 
som  er  Sagefaid  og  Gaardbygsel,  skal  han  aarligen  gjøre  gode  Rede 
og  Regnskab  fore,  hvoraf  vi  have  bevilget  hannem  den  femte 
Part  for  sin  Umage  at  maa  bekomme,  og  den  øvrige  Part  samt 
hvis  Kobbefiskende'der  i  Lenet  saa  og  Told,  Sise  og  Vrag  ville 
vi  08  selv  alene  have  forbeholdet  at  skulle  føi^es  os  til  Regnskab. 
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O^  skal  for"/  hans  Afgift  og  Regnskab  begyndes  og  angaa  fra 
Philippi  1608  og  endes  1609  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forføl- 
ges, emeden  og  al  den  Stund  han  samme  Len  udi  Forlening 
beholdendes  vorder.  Og  skal  han  i  alle  Maade,  som  det  sig 
bør,  vide  og  ramme  vort  og  Rigens  Gavn  og  Bedste  og  des 
Skade  og  Forderv  af  hans  yderste  Magt  og  Formue  hindre  og 
afvende.  Desligeste  skal  han  rette  sin  Leilighed  efter  at  være 
al  Vinteren  saavelsom-  Sommeren  over  paa  for°«  Vardøhuus  og 
ikke  at  begive  sig  fra  Lenet,  uden  han  af  os  naadigst  bliver 
forløvet,  og  udi  alle  Maade  have  god  og  flittig  Tilsyn,  at  de 
Svenske,  Rydserne  eller  andre  ikke  indtrænge  eller  tiltage  den- 
nem  nogen  ydermere  Rettighed,  end  dennem  bør  med  Rette. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  11  August  1608. 
R.  III.  327.  Afskr.  VI.  673.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse,  Statholder  paa  Akershuus,  fik  Brev  at  lade 
En  vold  Kruse,  Landsdommer  udi  Jylland,  hans  Skib  (naar 
det  kunde  hende  til  Drammen  eller  Moss  Ladesteder  at  ankom- 
me) følge  40  Ty]  v  ter  Danmarks-Deler  og  400  Lægter  til  As  mild 
Klosters  Bygning.  Skanderborg  5  September  1608.  T.  III.  315. 
Afskr.  VI.  236. 

Nils  V^i^ind  fik  Brev  at  tiltale  Borgermester  og  Raad  udi 
Bergen,  for  de  have  tildømt  en  ved  Navn  Jakob  Benecke, 
Indvaaner  udi  Hamburg,  en  Arv,  som  for«  Nils  Wind  paa  Kgl. 
Maj.s  Vegne  havde  sig  tilholdt,  formedelst  den  ikke  i  lovlig  Tid 
blev  fordret.  Arven  var  falden  efter  en  ved  Navn  Mar%us 
Timand,*  og  for"».»  Borgermester  og  Raad  skal  have  funderet 
deres  Dom  paa,  at  for»"  Jakob  regnes  for  Kgl.  Maj  s  Undersaat. 
Skanderborg  18  September  1608.  Ibidem. 

En  Forordning  udgik  til  Akershuus,  hvorledes  med 
Krigsknegtene  der  sammesteds  skal  holdes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  have  ladet  forfatte  nogle  Artikler, 
hvorefter  vor  Leusmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  saavelsom  og  gemeine  Knegte 
og  Krigsfolk  der  paa  Slottet  alle  og  hver  særdeles  skulle  have 
dennem  at  rette  og  forholde,  hvilke  Artikler  vi  af  enhver  efter 
hans  Kondition  og  Befaling  ubiødeligen  ville  holdet  og  efter- 
kommet  have,  under  den  Straf,  som  vedbør  og  derhos  bemeldt  er: 

For  det  første  skal  vor  forordnede  og  bestalter  Vagtmester 
og  alle  andre  gemeine  Krigsfolk  saavelsom   og  Arkelimester  og 

'  Jfr.  Brev  16  April  s.  A.,  ovfr.  S.  251. 
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Bøsseskytter  der  paa  Slottet  gjøre  og  sværge  vor  Lensmand 
paa  vore  Vegne  deres  Eed,  at  de  alle  og  hver  bcvsynderlig  ville 
være  os  og  vore  Riger  og  Lande  hulde  og  tro,  vores  og  vores 
Rigers  og  synderlig  vores  Slot  Akershuus'8  Nytte,  Gavn  og  Bedste 
vide  at  ramme,  Skade  og  Forderv  af  deres  yderste  Magt  og  For- 
mue at  hindre  og  afvende  og  her  sammesteds  paa  og  hos  vort 
Slot  og  Befestning  Akershuus,  ettersom  det  enten  af  os  selver 
eller  andre  paa  vore  Vegne  kan  blive  dennem  befalet  og  paa- 
lagt,  Dag  og  Nat,  være  sig  til  Lands  eller  Vands,  dennem  udi 
samme  deres  Bestilling  og  Tjepeste  at  skikke  og  forholde,  som 
ærlige  Krigsfolk  egner  og  bør,  og  dennem  udi  al  ærlig  og  billig 
Handel  uforti-øden  at  lade  bruge  og  derhos  at  opsætte  Liv  og 
Levnet  og  i  saa  Maade  dette  vort  Artikels-Brev  fuldkommeligen 
at  holde  og  efterkomme. 

Skal  ingen  tilfordriste  dennem  at  foragte  Guds  hellige  Ord 
og  Lære,  enten  med  uchristelig  Sværgen  eller  Banden  eller  udi 
andre  Maade,  Befindes  nogen  med  Forsæt  og  af  fri  Villie  udi 
samme  Guds  Fortørnelse  med  unyttig  Sværgew  og  Banden  at 
blive  varaftige,  og  ikke  af  Vagtmesteren  eller  andre  Befehlha- 
bere,  ei  heller  hans  egne  Medgeseller  deres  Paamindelse  og  For- 
maninger ville  lade  sig  undervise  og  slig  hans  Forsæt  og  syn- 
dige Væsen  forandre  og  afstaa,  han  skal  som  en  Gudsbespotter, 
andre  til  et  Exempel,  alvorligen  straffes. 

Skal  og  forbemeldte  vor  Lensmand  ikke  aleneste  have  udi 
Befaling  for".«  vore  Krigsfolk  og  Befalingshabere,  Arkeli  og  Bøs- 
seskytter, meden  ogsaa  skal  have  Volden  og  Befæstningen  om- 
kring Slottet  udi  Befaling  og  have  tilbørlig  og  flittig  Agt  og  Op- 
seende,  at  intet  udi  nogen  Maade  bliver  forsømmet,  men  at  al- 
tingest  af  enhver  efter  hans  Bestilling,  ogeftersom  der  kan  blive 
hannem  befalet,  bliver  udrettet  og  bestilt,  som  det  sig  bør.  Og 
dersom  nogen  befindes  derimod  at  gjøre,  han  da  efter  Artik- 
lernes  Lydelse  kan  blive  straffet,  saa  at  med  altingest  god  Skik 
og  Ordning  kan  holdes. 

Skal  Lensmanden  have  slig  Opsyn,  at  Slotsporten  til  rette 
Tide  bliver  opiadt  og  igjen  tillukt,  og  at  Vagten,  hvor  behov 
gjøres,  bliver  bestillet. 

Skal  og  enhver  af  Knegtene  og  andet  Krigsfolk  der  paa 
Slottet  med  sine  Vaaben,  Verge  og  Rustning  være  tilstede,  saa 
ofte  det  dennem  af  Lensmanden  bliver  befalet  og  paalagt,  eller 
ogsaa  naar  Trommen  slaar  om,  saa  de  da  enten  samtligen  eller 
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ogsaa  efter  Leiligheden  ved  Rode-  eller  Halvrodeviis,  eftersom 
dennem  befales,  kan  være  ferdige  og  tilstede,  og  enhver  siden 
Dag  og  Nat  med  Flid  at  forrette  hvre  hannem  bør  og  hannem 
efter  hans  Befalings  og  Tjenestes  Leilighed  paalagt  bliver  og  be- 
falet, og  ikke  deri  mod  lade  sig  finde  fortrøden  og  mod  villig,  ei 
heller  imod  Lensmanden  og  hans  Befehlingshabere  eller  nogen 
haus  Folk  nogen  Mytteri  og  Perlament  anrette  under  Livsstraf. 

Skal  Vagtmesteren  til  rette  bestemte  Tid  imod  Dag  og  Nat 
selv  opføre  og  nederføre  Vagten  og  imod  al  forefaldende  Leilig- 
hed efter  hans  Bestilling  at  paavare. 

Skal  og  hver  Krigsmand  saavelsora  Bøsseskytterne  være  for- 
pligt  at  holde  baade  Dagvagt  og  Natvagt  paa  Slottet,  paa  Vol- 
den og  ellers,  hvor  han  paa  Vagten  bliver  hen  forordnet,  og 
samme  sin  Vagt  troligen  at  forestaa  og  ikke  at  blive  ude  og 
forsømme  Vagten.  Dersom  nogen,  som  i  saa  Maade  er  befalet 
Vagten,  findes  at  blive  ude  og  ikke  kommer  tilstede  og  varer 
sin  Vagt,  han  skal  efter  afsagt  Dom  og  Senteuts  blive  straffet. 
Mens  dersom  nogen  formedelst  Sygdom  og  Skrøbelighed  blev 
forhindret,  han  skal  det  ved  hans  Rodegeseller  Vagtmesteren 
tilkjendegive  og  bede  om  Forlov,  ellers  skal  ingen  maa  forordne 
en  anden  Vægter  udi  sin  Sted  uden  Lensmandens  Villie  og  Vidskab. 

Skal  enhver  have  sin  Rustning  og  Verge  udi  god  Agt  og 
stedse  og  altid  med  Krud,  Lod  og  anden  Notturft  være  forsørget. 
Mén  dersom  hos  nogen  befindes  Mangel  for  Krud,  Lod  og  andet  sligt, 
enten  naar  de  blive  opførte  paa  Vagten,  eller  og  den  Stund  de 
ere  paa  Vagten,  han  skal  efter  afsagt  Dom  og  Sentents  straffes. 

Skal  og  ingen  hverken  Dag    eller    Nat  gaa  bort  af  Vagten 

og  i  saa  Maade  undvige  og  forsømme  den  Vagt,  haner  paafor^ 

ordnet,  undertagen  det    skeer  ved   Lensmandens    eller  Vagtme- 

•sterens  Villie  og  Vidskab;  og  dersom  nogen  saaledes  befindes  at 

undvige  Vagten,  han  skal  som  en  Meenediger  tilbørligen  straffes. 

Skal  og  de,  som  forordnes  paa  Vagten,  holde  dennem  fra 
Drukkenskab;  men  3ersom  nogen  bliver  befunden  paa  Vagten 
at  være  fuld  og  drukken,  han  skal  igjen  føres  neder  af  Vagten 
og  overantvordes  Stokmesteren  og  siden  efter  afsagt  Dom  og 
Sentents  straffes. 

Naar  Vagten  er  sat,  skal  der  ingen  gaa  af  sin  Kvarteer, 
som  han  er  hen  forordnet,  og  ingen  Nat  lade  sig  befinde  uden 
samme  hans  Kvarteer;  dersom  nogen  befindes  sligt  at  gjøre, 
skal  hau  straff*es  uden  al  Naade. 
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Skal  og  enhver  give  graugiveligen  Agt  paa  det  Løsen,  han- 
nem  altid  gives,  og  naar  han  haver  tåget  og  annammet  hans 
Løsen,  den  da  stille  hos  sig  selv  beholde  og  ingen  at  give  den 
fra  sig  eller  aabenbare,  uden  den  alene,  som  er  forordnet  paa 
Skildvagten.  Og  dersom  nogen  forglemmer  hans  Løsen  eller 
ogsaa  med  uret  Løsen  bliver  befunden,  han  skal  efterafsagt  Dom 
og  Sen  ten ts  straffes  paa  Livet. 

Skal  og  ingen,  naar  Vagten  er  sat,  med  Skrigen,  Buldren, 
Raaben  eller  Syngen  lade  sig  høre,  ei  heller  skyde  noget  Rør 
eller  Bøsse  løs  eller  anderledes  Pulver  anstikke  eller  noget  lld- 
tegn  fra  sig  give.  Hvo,  herimod  gjør,  skal  efter  afsagt  Dom 
og  Sentents  straffes. 

Skal  og  ingen,  efter  Vagten  er  sat,  sig  med  hverandre  kives, 
trættes  eller  slaaes  inden  Slottet  og  Befæstningen  ^  men  dersom 
det  hender  sig,  at  den  ene  med  den  anden  kunde  komme  udi 
nogen  Uenighed  og  ikke  udi  Venlighed  kunde  eller  stod  til  at 
forliges,  saa  at  den  ene  vilde  endelig  eske  den  anden,  da  maa 
de  sammen,  naar  de  ere  nederførte  af  Vagten,  om  Morgenen 
imellem  7  og  8  Slet  og  møde  hverandre  for  Porten.  Men  der- 
som nogen  før  den  Tid,  og  førend  Vagten  er  nederført,  vilde 
regne  og  hevne  sig  paa  den  anden,  da  skal  den  eller  de,  som 
saaledes  paa  besætter  Vagt  slages  og  balges,  straffes  paa  Livet; 
og  de,  som  ellers  paa  besat  Vagt  slaaes  med  Næver  eller  give 
hverandre  tørre  Hug,  skal  efter  afsagt  Dom  og  Sentents  straffes. 

Skal  og  ingen  fiendtligerviis  og  med  vred  Hu  blotte  og  ud- 
drage  sit  Verge  paa  Volden  og  Befæstningen  udi  den  Mening  at 
gjøre  den  anden  Skade  dermed.  Men  dersom  nogen  understaar 
sig  det  at  gj£n*e,  da  skal  han  straffes  uden  al  Naade.  Hvo,  som 
befindes  at  sove  paa  Vagten,  skal  straffes  paa  Livet. 

Skal  og  ingen  befatte  sig  med  Geschottet  paa  Volden  og 
Befæstningen,  underlagen  han  er  dertil  forordnet.  Og  dersom 
nogen  befindes  sig  herimod  at  befatte  noget  dermed,  uden  han 
haver  Befaling  derpaa,  han  skal  alvorligen  blive  straffet. 

Ingen  skal  heller  med  Ureenlighed  besmitte  Voldene  eller 
Befæstningen  paa  de  Steder,  som  ikke  bør  sig.  Hvo,  herover 
bliver  begrebet,  skal  alvorligen  straffes. 

Dersom  og  nogen  Larm  eller  Perlument  tildrog  sig,  eller  og 
lldebrand  paakom  (det  Gud  naadeligen  afvende),  og  Løsen  der- 
over bliver  skudt,  eller  og  Trommen  blev  slagen,  da  skal  en- 
hver   strax    med    hans    Rustning    og    Vetge    personligen    uden 
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al  Forsømmelse  være    tilstede   og  derhos   lade  sig  finde  under 
Livsstraf. 

Skal  og  ingen  i  det  ringeste  forgribe  sig  imod  Regimentet 
under  høieste  Livsstraf;  og  dersom  en  eller  flere  forgreb  sig 
noget  imod  nogen  disse  for"«  Artikler  og  udi  en  eller  anden 
Maade  gjorde  noget  herimod,  saa  Lensmanden  derfore  paa  vore 
Vegne  enten  ved  Vagtmesteren  ellor  hans  Stokkeknegte  skulde 
tåge  sig  det  an,  da  skal  ingen  sætte  sig  derudimod  eller  gjøre 
dennem  derpaa  nogen  Forhindring,  ei  heller  rotte  sig  tilsammen 
og  gjøre  Paalæg  .og  Mytteri  mod  dennem,  men  skal  dennem 
derved  beskytte  og  haandhæve.  Og  dersom  befindes,  aten  eller 
flere  gjøre  Vagtmesteren  eller  hans  Knegle  derpaa  nogen  For- 
hindring, og  Misdæderne  derudover  bortkomme,  han  skal  ikke 
aleneste  straffes  som  Misdæderne  selv,  rnen  udi  det,  han  haver 
sig  forgrebet  imod  Regimentet,  skal  hau  straffes  paa  Livet. 

Alle  disse  fori«  Artikler  hver  og  besynderlig  paa  vort  Slot 
Akershuus  ville  vi,  Christian  den  fjerde,  Danmarks  og  Norges 
Konning  etc.,  fast  og  ubrødeligen  have  holdet  og  efterkommet. 
Dog  ville  vi  os  forbeholdet  have  dennem  at  formere,  formindske 
og  forandre,  eftersom  tilfaldende  Leilighed  og  Notturft  kan  fordre 
og  vi  kunne  agte  og  betænke  gavnligst  at  være.  Skanderborg  23 
September  1608.  R.  IIL  328.  Afskr.  VL  673.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Aabent  Brev  til  Bønderne  paa  Eker,  deres  Arbeide 

til  Sæm  Gaard   anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønd(^r  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  Eker  Len  og  ere  lagte  under 
vor  Gaard  Sæm,  saavelsom  de,  tilforn  til  for?  Sæm  tjente  og  os 
af  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle]  ere  tilskiftede,  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  kom- 
me udi  Forfaring,  hvorledes  I  med  Tømmer  til  Ladestederne  at 
fremføre,  med  Pløining,  Egt  og  Arbeide  og  hvis  anden  Deel, 
nødvendig  til  for«  vor  Gaard  Sæm  at  gjøre,  kan  forefalde,  (naar 
I  af  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen,  vor  Mand,  Tjener  og 
Befalingmand  der  sammesteds,  blive  tilsagte),  skulle  findes  me- 
get gjenstridige,  os  og  hannem  ikke  uden  ringe  Skade  og  Af- 
bræk,  thi  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen 
og  alvorhgen  byde  og  befale,  at  I  efter  denne  Dag  og  efterat 
denne  vor  naadigste  Mandat  for  eder  bliver  forkyndt,  værer 
fortænkt  udi  baade  Tømmer  og  Deler  til  Ladesteder  at  føre  saa- 
velsom Egt  og  Arbeide    (naarsomhelst  I  af  for»«  vor  Befalings- 
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rnand  eller  hans  Fuldraægtige  derom  tilsigendes  vorde)  til  for?* 
vor  Gaard  Srem  ufortrøden  at  gjøre.  San  fremt  sig  nogen  heri- 
mod  fortrykker  og  haardnakket,  efterat  han  bliver  tilsagt,  an- 
stiller, han  da  ikke  der  fore  vil  deles,  tiltales  og  straffes  som  den, 
vores  udgangne  aabne  Brev  og  Befaling  ikke  agte  eller  holde 
vilde.  Herefter  sig  enhver  og  en  skal  vide  at  rette  og  for 
Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  23  Septem- 
ber 1608.  T.  III.  316.  Afskr.  VI.  236.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Borgermester    og    Raad  i  Throndhjem   finge    Brev  at 

skulle  Johan  Nequers.  udi  Borgerskab  uformeent  antage, 

anseet  sligt  kunde  skee  Byen  uden  Skade. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Johan  de  Nequers,  en  Flander,  underdanigst  haver  ladet  os  an- 
drage,  hvorledes  han  er  til  Sinds  sig  der  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem at  ville  nedsætte,  sin  Næring  og  Bjering  som  andre  Kjøb- 
mænd  og  Indvaanere  der  sammesteds  at  søge,  med  underdanigst 
Begjering,  at  saadant  med  vores  naadigste  Bevilling  og  Tilladelse 
maatte  skee;  da,  efterdi  der  udi  Byen  er  tilforn  mange  fremmede 
Og  Udlændinge  vonhaftige,  og  saadant  Byen  til  ingen  Skade, 
men  mere  til  Gavn  og  Forbedring  kan  geraade,  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  for".*  Johan  de  Nequers  (efterat  han  den  borgerlige 
og  sedvanlige  Jurament,  som  fremmede  og  Udlændinge  pleie  at 
gjøre,  haver  præ.steret)  udi  Borgerskabet  antage.  Cum  claus. 
consv.  Skanderborg  5  Oktober  1608.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse,  Statholder,  fik  Brev  at  bestille  100  Tyl  v. 
ter  tykke  og  rene  Daumarks-Deler  til  Koldinghuus  Bygnings 
Behov,  at  ligge  rede  paa  Foraaret.  Skanderborg  28  Oktober 
1608.  Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Bevilling  at  fortøve  her  udi  Riget,  til 
det  Skifte  er  overs tandet  efter  Fru  Pernille  Rud.  Skan- 
derborg 6  November  1608.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

M.  Jørgen  Erikssøn,  fordum  Biskop  udi  Stavanger,  hans 
Arvinger  finge  Brev,  Jørgen  Kaas,  Befalingsmand  samme- 
steds, hans  Dom  at  efterkomme  og  M.  Laurits  Schaboe,  nii 
Bisp  der  sammesteds,  den  Oppebørsel,  de  for  Naadsens  Aar 
havde  sig  tilholdet,  at  tilstille.  Skanderborg  6  November  1608. 
Ibidem. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Tredleaars-Tage  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.-  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring,   hvorledes   du  skal  tilholde  vore   og   Kronens  Bønder  og 
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Tjenere  der  udi  Throndhjems  Len,  du  naadigst  med  forlenet  er, 
at  udgive  1  Daler  i  Ti-edieaars-Tage  af  hvert  Spands  Leie,  og 
det  udaf  den  Aarsag  at  den  nye  prentede  Norske  Lov  formaar  (sic), 
at  af  hvert  Løb  Smør  og  hvert  Pund  Skyld  (paa  de  Steder,  Lø- 
ber  og  slige  Pund  sedvanlige  ere)  saa  meget  udi  hver  Tredie- 
aars-Tage  skal  udgives,  uanseet,  tilforn  der  udi  Lenet  ikke  ha- 
ver været  givet  mere  af  enhver  fuld  Gaard  end  1  Daler,  hvor 
høit  den  og  haver  været  sat  paa  Skyld;  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  for°«  vore  Undersaatter  herefter  ikke  med  høiere  Tredie- 
aars-Tage  besverger,  end  som,  førend  den  Norske  Lov  paa  Tryk 
er  udgangen,  haver  været  brugeligt,  saa  at  de  efter  gammel  Viis 
og  Sedvane  eneste  udgive  af  hver  heel  Gaard  1  Daler  og  af  hver  halv 
Gaard  '/«  Daler  udi  Landboveitsel  og  saa  fremdeles,  medmindre 
vi  ved  vores  aabne  Mandat  og  Forordning  anderledes  lade  paa- 
byde  og  befale.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  16  November^ 
1608.  T.  IIL  316.  Afskr.  VL  237.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Laurits  Markvardssøn,  Skriver  paa  Bergenhuus,  og 
hans  Hustru  Birgitte  Han  sd  åtte  r  finge  Kontirmatsbrev  paa 
en  Gaard,  de  udi  Nordhordland  i  Besiddelse  have,  kaldes  Va- 
lestrand, med  underliggende  Ødegaarde,  Eide  og  Elviken, 
at  beholde  deres  Livstid  for  sedvanlig  Leding  og  Landskyld  til 
Norges  Krone,  med  Forord  at  holde  Gaarden  vei  Hevd  og  Magt. 
Skanderborg  20  November  1608.  R.  HL  328.  Afskr.  VL  673. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Wind  fik  Bevilling  paa  til  kommendes  Foraar  at  maatte 
begive  sig  hid  ned  til  Danmark,  stilo  usitato.  Skanderborg  20 
November  1608.  T.  UL  317.  Afskr.  VL  237.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Pederssøn,    Indvaaner  udi  Bergen,    fik  Beskjær- 

m  el  8  es  brev  udinden  nogen  Overlast,  hannem  skal  tilføies 

af  den  Lybske  Nation  formedelst  en  Retssag,  han  haver 

al  udføre. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterspm  denn^  Brevviser,  Hans  Peders- 
søn, Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  sig  skal  begive  nogen 
Irring  og  Trætte  mellem  hannem  og  nogle  Borgere  og  Indvaa- 
nere  til  Lybek,  hvorudover  hannem  adskillig  Overlast  og  Over- 
vold  hidindtil  skal  være  vederfaret  og  endnu  dagligen  tilføies 
og  det  udi  Synderlighed  af  den  Lybske  Nation  ved  Bryggen  der 
udi  for"«  vor  Kjøbsted  Bergen,  saa  han  ikke  uden  Overraaben, 

*  Original-Conceptet  er  dateret  6  November. 
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Efterskrig,  Truen  og  Undsigelse  udi  sin  notvendige  Gesch&ft 
kan  gaa  der  over,  uauseet  han  noksom  findes  erbødig  at  svare 
enhver  og  en,  hvis  Lov  og  Ret  give  kan,  med  underdanigst  Be- 
gjering,  for  slig  ulovlig  Overfald  at  mue  haandh^ves  og  forsva- 
res; da  have  vi  nu  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
af  Øvrigheds  Magt  tåget  og  annammet  og  nu  etc.  annamme  for?* 
Hans  Pederssøn  udinden  vor  kongelige  Hegn,  Værn,  Fred  og 
Beskjærmelse,  besynderligen  at  ville  haandhæve,  forsvare  og 
fordagtinge  til  al  Rette,  saa  at  hvo  hannem  haver  noget  til  at 
tale,  de  skulle  det  gjøre  med  Lov  og  Ret  og  for  sin  tilbørlige 
Dominer  og  ikke  onderledes,  og  skal  han  imod  allei  lige  Maade 
holde  sig  fredeligen,  tilbørHgen  og  lovligen.  Forbydendes  alle 
og  hver,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  særdeles  forv  Tyd- 
ske  Nntion  paa  Bryggen,  forr  Hans  Pederssøn  at  hindre,  true, 
undsige,  feide  eller  feide  lade  eller  nogen  Overvold  at  pjøre  udi 
nogen  Maade,  under  vor  Kongelige  Hevn,  Straf  og  Vrede.  Skan- 
derhorg  22  November  1608.  R.  HL  328.  Afskr.  VL  674.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Indvaanerne  udi  Kjøbenhavn   finge   Forskaansels- 

brev  paa  at  lade  v  r  age  den  Sild  og  anden  Fisk,  de  selv 

lade  fange  udi  Throndhjem. 

C.  IV.  G,  a.  v.,  at  eftersora  nogle  vore  Undersaat(er  og 
Indvaanere  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  underdanigst  have  ladel 
os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  det  dennem  meget  be- 
sværligt  og  fast  (uden  største  Forhindring  og  Forløst'  paa 
deres  Handtering)  skulde  falde,  hvis  Fisk  de  udi  Bjugn  en 
og  ved  omliggende  Øer  ved  en  7  Veisøs  ungefær  fra  vor  Kjøb- 
sted  Throndhjem  fange,  til  for"?  Throndhjem  at  føre  og  det  der 
sammesteds  at  lade  vrage,  udi  Synderlighed  efterdi  det  er  saa 
meget  til  Krogs  og  at  de  der  sammesteds  aldeles  intet  hverken 
selge  eller  kjøbe,  med  underdanigst  Begjering,  at  de  for  for?« 
Throndhjems  Vragen  naadigst  maatte  væ,re  forskaanet ;  da  have  vi 
af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
etc.  tillade,  at  for".«  vore  Undersaatter  ikke  herefter  skulle  være 
forpligtet,  hvis  Fisk  og  Sild  de  selv  ved  deres  Tjenere  udi  forr 
Bjugnen  og  hosliggende  Øer  lade  fiske,  udi  Throndhjem  at  lade 
vrage,  men  at  de  ubehindret,  efterat  de  samme  Fisk  fanget  have, 
dermed  hid  udi  vort  Rige  Danmark  mue  sig  begive  og  den- 
nem siden  her  sammesteds  udi  hvad  Kjøbsted,  dennem  lyster, 
(efterat  de  der  sammesteds  ere  vragede)  mue  selge  og  forhandle. 

'  j:  Vorlust. 
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Cnm  inhil).  sol.     Skanderborg  28  November  1608.   R.  UL    328. 
Afskr.  VI.  674.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Wind  fik  Brev,  at  forhjælpe  Henrik  Kramer  von 

Cleve  hos  Jakob  Villumssøn,  fordum  Borgermester  udi 

Bergen,  etc. 

C.  IV.  \ .  6.  t.  Vid,  eftersom  vores  naadigste  Forskrift  for 
nogen  Tid  siden  forleden  for  en  ved  Navn  Henrik  Kramer  von 
Cleve  (en  Arv,  han  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  haver  at  fordre, 
belangendes)  til  dig  er  udgangen  med  Befaling,  han  til  samme 
Arv  uden  vidtløftig  Forhal  maatte  forhjælpes,  og  vi  nu  naadigst 
komme  udi  Forfaring,  hannem  med  samme  Arvsøgning  ikke 
endnu  til  nogen  frugtbar  Endskab  at  være  anlanget,  udaf  Aar- 
sag  at  den  Dom,  som  hannem  og  os  elskelige  Jakob  Villumssøn, 
fordum  Borgermester  der  sammesteds,  om  samme  Arv  imellem 
er  afsagt,  ikke  endnu  er  bleven  exekveret,  hvorudover  bemeldte 
Kramer  endnu  underdanigst  er  begjerendes,  med  samme  Sag  til 
en  endelig  Ende  at  mue  forhjælpes;  da,  efterdi  for".«  Jakob  Vil- 
lumssøn endnu  skal  have  en  stor  Formue  der  udi  Byen,  endog 
han  derfra  er  bortdragen  og  sig  til  Amsterdam  nedsat,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  Supplikanten  derhen  forhjælper,  at  bemeldte 
Dom  kan  blive  fyldestgjort,  saavelsom  ogsaa  udi  lige  Maade  for- 
hjælper hannem  til  Rette  imod  os  elskelige  Strange  Jørgens- 
søn,  Raadmand  der  sammesteds,  anlangendes  et  Grundbrev,  han 
med  hannem  omtrættcr,  saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  saa- 
fremt  bemeldte  hans  Vederpart  til  samme  Brev  ikke  befindes  at 
være  berettiget,  anseet,  vi  tvende  Gange  herom  af  fornemme 
fremmede  Folk,  som  for  hannem  i  den  Sag  have  intercederet, 
er  bleven  besøgt,  paa  det  vi  og  for  videre  Overløb  i  den  Sag 
naadigst  maa  blive  forskaanet^  Cum  claus.  consv.  Skanderborg 
6  December  1608.  T.  HL  317.  Afskr.  VI.  237.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  nogle  Deler,  af  Jørgen 
Friis's  forvaltede  Sager  annammet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Jørgen 
Fnis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Segelstrup,  hans  underdanigste  Anlangende  naadigst  komme 
udi  Foi^faring,  hvorledes,  der  hannem  for  nogle  Aar  siden  (før 
han  Akershuus  Slot  og  Len  er- kvit  bleven)  er  bleven  tilkjende- 
givet,  dig  naadigst  at  være  befalet  Tolderiet  udi  Drammen  at 
forvalte,   du  til  samme  Tid  en  ganske  Hob  tykke  Deler  og  an- 
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dre^  paa  Sagerue  der  sammesteds  skaarne,  skal  have  til  dig 
annammet,  for  hvilke  udi  vores  Renter!  at  gjøre  Rede  ogRegu- 
skab  han  nu  skal  henholdes,  hvilket  hannem  skal  falde  fast  be- 
sværligt  og  vanskeligt,  efterdi  da  (som  forberørt  er)  Delerne 
haver  annammet,  og  hannem  ikke  siden  af  dig  (endog  ofte  om- 
bedet)  nogen  Beviis  eller  Kvittants  skal  være  tilstillet,  hvoraf 
udi  fori«  vores  Renteri  kunde  forfares,  til  hvilke  vores  Skippere 
eller  til  hvilken  vore  foretagne  Bygningers  Behov  for»«  Deler 
(efter  vores  naadigste  Anordning)  kunde  være  overleveret  eller 
og  i  andre  Maade  afhændt;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udeu 
videre  B^orbal  est  tilfortænkt,  rigtige  Kvittantser  og  Beviser 
forbe'!  Jørgen  Friis  til  Hænde  hid  neder  at  forskikke,  og  det 
indeu  Fastelavn  førstkommendes  i  det  seneste,  hvoraf  (som  før 
er  rørt)  forfares  kan,  til  hvilke  Personer  af  vores  Skippere  el- 
ler andre  og  hvis  Behov  forv  Deler  af  dig  eller  din  Fuldmæg- 
tige  ere  blevne  overantvordet  og  afhændiget,  saa  at  for"«  Jørgen 
Friis  sig  ikke  ydermere  skal  kunne  have  at  undskylde,  at  han 
for  denne  Skyld  ikke  kan  komme  til  Endskab  med  sine  Regn- 
skaber, 08  udi  Længden  til  Skade  og  Nachdeel.  Cum  clans. 
consv.  Skanderborg  10  December  1608.  T.  III.  317.  Afskr.  VI. 
237.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

En  vold  Kruse,  Statholder  paa  Akershuus,  fik  Brev,  en  Gaard 
til  Kgl.  Maj.  og  Kronen  at  udlægge,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  cftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  at  I  ikke  endnu  skal  have  udiagt  den  Gaard  til  os 
og  Kronen,  som  I  for  nogen  Tid  siden  paa  en  almindelig  Her- 
redag paa  eders  og  andre  eders  Medarvingers  Vegne  eder  til- 
forpligtede,  istedenfor  den  Gaard,  afgangne  Henrik  Btilow 
ved  Rettergang  Kronen  afvundet  haver,  at  ville  udlægge,  uan- 
seet,  af  os  elskelige  Steen  Brade  til  Knutstrup,  vor  Mand, 
Raad  og  Embcdsniand  paa  vort  SlotKallundborg,  til  underskedlige 
Tider  derom  skal  være  Anfordring  gjort,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  retter  eder  efter  uden  videre  Forhal  dermed  at  gjøre 
til  Ende,  saafremt  I  ikke  vil  stande  os  til  Rette  for  hvis  Skade 
vi  derudinden  kunne  os  billig  have  at  tilregne.  Cum  claus, 
consv.  Skanderborg  14  December  1608.  T.  III.  318.  Afskr.  VI, 
237.     (Conc.  i  Rigsarkivet.^ 

Hertug  Henrik  af  Bruns  vigs  Falkefænger,  ved  Navn 
Joakim  Sommer,  blev  meddeelt  aabent  Brev,  udi  de  tre'næsl- 
følgende  Aar  at  maatte  fange  og  tilforhandle  sig  paa   hans  fyr- 
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stelige  Naades  Vegne  Falke  og  andre  slige  Veidefugle  paa 
Island  og  denneui  krit,  fri  og  ubehindret  siden  af  Landet  at 
udføre.  Cum  inbib.  sol.  Skanderborg  16  December  1608.  R. 
III.  329.  Afskr.  VI.  674. 


1609. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  tilholde  Christen  Matssøn 
paa  Inderøen  og  Peder  Grum,  Foged  i  Jæniteland,  at 
gjøre  afgangne  Laurits  Kruses  Arvinger  endelig  Rede  og 
Regnskab  for  deres  Opbørsel  af  Bakke  Klosters  Len. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  af  os  elskelige  Envold  Kruse 
til  Vingegaard,  Landsdonnmer  udi  vort  Land  Nørre-Jutland,  som 
efter  Loven  er  afgangne  Laurits  Kruse  (forrige  Befalingstnand 
udi  Bakke  Kloster)  hans  efterladendes  Børns  Verge,  hans  un> 
derdanige  Beretning  naadigst  er  bleven  forstendiget,  hvorledes 
hans  afgangne  Broders,  for"*  Laurits  Kruses,  forrige  Fogder, 
ved  Navn  Christen  Matssøn  paa  Inderøen  og  Peder  Grum,  nu 
Foged  udi  Jæmteland,  eudnu  med  nogen  for»*  Bakke  Klosters 
Lens  Regnskab  uforklaret  skulle  restere  og  tilbagestaa,  sua  at 
for"*  Envold  Kruse  ikke  kan  vide  endelig  Besked,  hvormeget 
for»*  hans  afgangne  Broder  af  for".*  Bakke  Klosters  Len  haver 
bekommet  og  oppeborget  eller  hvad  Restants  han  enten  hos 
for".*  Fogder  eller  Bønder  endnu  kan  have  at  fordre,  med  un- 
derdanigst Begjering,  at  for".*  Fogder  ved  vores  naadigste  Befa- 
ling til  dig  alvorligen  maatte  blive  tilholdne  for".*  deres  Regnskab 
at  forklare;  da,  efterdi  saadant  synes  Billighed  at  være  gemæss, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".*  Fogder  ernstlig  og  alvorligen 
henholder,  at,  naar  de  afnærværendes  Envold  Kruses  Fuldmæg- 
tij^e,  os  elskelige  Jørgen  Gram,  Indvaaner  udi  voi:  Kjøbsted 
Throndhjem,  derom  besøges,  de  da  endeligen  tiltænke  uden  al 
B^orhaling  eller  Dilation  at  gjøre  hannem  paa  for".*  afgangne  Lau- 
rits Kruses  Børns  Vegne  klar  og  rigtig  Rede  og  Regnskab  for 
hvis  Oppebørsel  de  af  for"*  Bakke  Klosters   Len    (midlertid  for?' 

afgangne  Laurits  Kruse  naadigst  dermed  var  forlenet)  cntfauget 

19* 
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og  oppebaaret  have  og  de  ikke  allerede  til  for«  afgangne  Lau- 
rits Kruse  eller  hans  Arvinger  have  gjort  nogen  Regnskab  for, 
saa  forv  Envold  Kruse  paa  for".'  sine  Broderbørns  Vegne,  som 
han  er  Verge  for,  for  deres  Forsømmelses  Skyld  ikke  skal  lide 
nogen  Skade,  saafremt  de  ikke  derfore  ville  stande  til  Rette. 
Skanderborg  4  Januar  1609.  T.  III.  318.  Afskr.  VI.  238.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev,  nogle  Soldater,  til  Akershuus 

Len  anlangede,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eflersom  vi  udaf  eders  under- 
danigste  skriftlige  Beretning,  os  elskelige  Christian  Friis,  vor 
tro  Mand,  Raad  og  Kantsler,  tilskikket,  naadigst  forfare  eders 
Betænkende  anlangendes  det  Krigsfolk,  som  en  Deel  allerede 
der  under  vort  Rige  Norge  ere  anlangede,  en  Part  og  endnu 
forventendes,  som  siden  agter  at  begive  sig  ind  udi  Sverige, 
med  Regjering,  underdanigst  at  mue  blive  forstendiget  om  vores 
Mening,  hvorledes  I  eder  udi  den  Sag  ydermere  til  forefaldende 
Leilighed  skulle  forholde,  saa  lade  vi  os  naadigst  vel  befalde 
tien  Anordning,  som  I  udi  den  Sag  gjort  haver;  dog  hvad  be- 
langer  de  120  Soldater,  som  os  elskelige  Peder  Ivarssøh 
[Jernskjeg],  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Brunla 
Len,  haver  gjort  Forhindring  paa,  see  vi  naadigst  for  godt  an, 
at  man  dennem  (efterat  de  allerede  saavidt  ere  komne)  lader 
passere,  saa  de  ikke  der  sammesteds  skulle  ligge  vore  egne  Un- 
dersaatter  til  Besværing,  dog  at  I  des  uanseet  endnu  lader  gjøre 
den  alvorlige  Anordning  hos  alle  vores  Befalingsmænd,  at  en- 
hver udi  sit  Len  haver  flittig  og  grangivelig  Indseende,  saa  at 
ingen  saadanne  Folk  (dersom  de  endskjønt  af  Storm  og  Uveder 
kunde  indtrænges  udi  nogen  af  Havnerne  der  under  Landet) 
stedes  at  gjøre  nogen  Landgang,  medmindre  de  med  vores  naa- 
digste  Pas  ere  forsynede,  medens  at  de,  saasnart  det  formedelst 
Veder  og  Vind  skee  kan,  henholdes  at  begive  dennem  ud  af 
samme  Havn  igjen,  de  anlange  udi.  Saafremt  vores  Befalings- 
mænd herudinden  findes  forsømmeligen  og  vores  Undersaatter 
derudovjer  nogen  Uleilighed  og  Skade  bliver  tilføiet,  de  da  ikke 
derfore  ville  stande  til  Rette.  Horsens  25  Januar  1609.  Ibidem. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Forbudsbrev  paa  Korn  at  udføre  af  Norge. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,    hvorledes 

■     » 

Kornet  fast  allevegne  udi  vort  Rige  Norge  skal  hølt  opstige  og 
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blive  saa  dyrt,  at  elet  er  at  befrygte,  at  dersom  slig  Leilighed 
ikke  haves  udi  Agt  og  dertil  ikke  søges  Raad  udi  Tide,  skulle 
vore  Undersaatter  der  saunnesteds  dcrudincicn  lide  Hrøst  oir 
Mangel,  hvorfore  vi  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raads 
Raad  den  Anliggende  have  betænkt,  besluttet  og  for  godt  an- 
seet,  vort  almindelige  Forbud  over  alt  for".«  vort  Rige  Norge  at 
lade  udgaa:  at  aldeles  intet  Korn  herefter  der  af  Riget  ^kal 
udføres  eller  udskibes,  enten  for  nogle  vore  Kjøbstæder,  Havner 
eller  og  andensteds,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  lade 
forordne.  Saafremt  nogen,  enten  indlændiske  eller  udlændiske, 
sig  understaar  herimod  noget  Korn  der  af  for°«  vort  Rige  Norge 
at  udføre  eller  udskibe,  da  skal  den,  sligt  gjør,  ikke  alene  have 
forbrudt  Skib  og  Gods  og  alt  hvis  han  haver  med  at  fare,  me- 
den og  derforuden  tiltales  og  straffes  som  den,  der  modvilligen 
Imod  vores  aabne  Mandat  og  Forbud  at  handle  og  gjøre  sig 
forlyster,  og  som  vedbør.  Thi  bede  vi  og  byde  vore  Fogder, 
Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre  over 
alt  for"«  Norge,  at  I  efler  denne  Dag  aldeles  intet  Korn  tilstede 
der  af  Riget  enten  for  nogle  vore  Kjøbstæder,  Havner  eller  an- 
densteds, eftcrsom  for\«*  staar,  (førend  dette  vort  Forbud  igjen 
opgives)  at  udføres  eller  udskibes,  saafremt  I  ikke  selv  derfore 
ville  stande  os  til  Rette  og  straffes  derover,  som  vedbør.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Horsens  25  Januar  1609.  R.  HI. 
329.  Afskr.  675.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Til  Lénsmændene  i  Norge,  [næstforegaaende]  Forbuds- 
brevpaa  Korn  at  lade  forkynde.  Horsens  25  Januar  1609. 
T.  HI.  319.  Afskr.  VI.  238.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Jakobssøn  [o:  Jakob  Jørgenssøn],  Lagmand  i 
Bergen,  Qk  Brev,  indenbys  Sager  sig  ikke  med  at  be- 
fatte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, at  endog  vi  til  sidste  forleden  Herredag  udi  vor  Kjøbsted 
Stavanger  vores  naadigste  Forordning  over  alt  vort  Rige  Norge 
have  ladet  udgaa,  at  Lagmændene  sig  med  ingen  de  Sager, 
som  af  Borgermester  og  Raadmænd  udi  Kjøbstæderne  burde  at 
ordcles,  skulde  befatte,  ei  heller  Borgermester  og  Raadmænd 
udi  Kjøbstæderne  med  de  Sager,  som  Lagmændene  burde  at 
dømme  udi,  du  dig  des  uanseet  alligevel  skal  understaa  at  ville 
sidde  Dom  med  os  elskelige  Borgermestere  og  Raadmænd  der 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  de  Sager,  som  dennem  alene  ved- 
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komme^  da  bede  vi  og  ville,  at  du  dig  saadant  herefter  aldeles 
enthfilder  og  intet  befatter  uden  aleneste  med  hvis  udenbys  Sa- 
ger, som  for  dig  blive  indstevnede  og  du  efter  samme  forbe- 
meldte  vores  naadigste  P^orordning  bør  at  ordele  udi,  og  intet 
lader  dig  finde  efter  denne  Dag  paa  deres  Raadhuus,  naar  slige 
Sager  udaf  dennem  blive  forhørte.  Dermed  skeer  vor  Villie. 
Thi  vid  dig  aldeles  herefter  at  rette.  Skanderborg  1  Februar 
1609.  T.  III.  319.  Afskr.  VI.  238.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Strange  Jørgen ssøn,  Raadmand  i  Bergen,  fik   Forskaa- 

nelsebrev  for  en  Bog,  kaldet   Kalfskind,   han  var  tildømt 

at  levere. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring,, hvorledes  os  elskelige  Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  der 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  skal  være  af  Lagmanden  der  samme- 
steds tildømt,  en  Bog,  kaldes  Kalvskinden  (som  tilforn  paa  Halsnø 
Kloster  skal  have  været)  at  føre  tilstede,  og  efterdi  han  nu  un- 
derdanigst tilkjendegiver  og  høiligen  benegter,  aldrig  samme  Bog 
at  have  havt  udi  hans  Verge  eller  Gjemme,  ei  heller  den  han- 
nem  at  være  til  Hænde  kommen,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  og  efter  saadan  hans  underdstpigste  Undskyld- 
ning  undt  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".*  Strange  Jørgens- 
søn for  den  Tiltale,  Forfølgning  og  Dom,  saavidt  forv  Bog  er 
anrørendes,  mue  blive  forskaanet;  dog  dersom  han  samme  Bog 
herefter  kan  udspøtge,  eller  og  den  herefter  kunde  komme  han- 
nem  til  Hænde,  skal  han  være  forpligt  den  at  føre  tilstede  og 
vores  Lensmand  der  paa  for".«  Halsnø  Kloster,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  at  overantvorde.  Thi  forbyde  vi 
alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  særdeles  vore  Fogder, 
Embedsmænd  og  alle  andre,  hannem  for  samme  Bog  imod  delte 
vores  aabne  Brev,  eftersom  forv»  staar,  at  forfølge  eller  og  efter 
denne  Dag  at  tiltale  udi  nogen  Maade  under  vor  Hyldest  og 
Naade.  Skanderborg  2  Februar  1609.  R.  III.  330.  Afskr.  VI. 
675.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Hanssøn,  Skipper,  bekom  paa  hans  Reders  Vegne 
en  Pas  paa  „lille  par  tidt"  paa  Rysland  og  Nordland,  lydendes 
ligesom  forgangen  Aar,  og  var  det  et  Skib  paa  70  Lester. 
Skanderborg  3  Februar  1609.  Ibidem. 

Johan  Hermanssøn,  Indvaaner  til  Amsterdam,  fik  Pas 
paa  et  hans  Skib,  nngefær  paa  80  eller  90  Lester  stort,  Norden 
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omkring,    og  lydde  samme   Pas   paa  2  Aar,  for  1609  og  1610. 
Skanderborg  6  Februar  1609.     R.  III.  330.  Afskr.  VI.  675. 
Steen  Bilde  fik   Brev,   Jomfru   Vivike  Bjelkes  Verge- 

maal  nnrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Sekretær,  underdanigst  for  os 
haver  ladet  berette,  hvorledes  hans  Moder,  Syster  og  han  samt- 
ligen  med  det  forderligste  efter  hans  Hjemkomst  til  hans  Behu- 
sing  agter  at  foretage  Deling  og  Skifte  efter  deres  afgangne 
Huusbonde  og  Fader,  med  underdanigst  Begjering,  efterdi  han, 
imidlertid  fori*  Skifte  paastaar,  ikke  uden  Mistanke  for».*  hans 
Systers  Vergemaal  kan  forvalte,  vi  hende  naadigst  derfor  dig  til 
en  Verge  vilde  forordne,  som  hendes  Gavn  og  Bedste  p^a  samme 
Tid  i  alle  Maade  tilbørligen  kunde  ramme;  da  bede  vi  dig  og 
ville,  saa  og  hermed  Fuldmagt  gi  ve,  at  du  retter  dig  efter,  som 
forberørt  er,  for".«  hans  Systers  Vergemaal  imidlertid,  iiaar  for".« 
Skifte  staar,  dig  at  paatage  og  lade  være  befalet,  havendes  gran- 
givelig  Indseende,  at  hende  for  hendes  Person  udi  samme  Skifte 
maa  vederfares  hvis  billigt  og  ret  er,  som  du  vilt  ansvare  og 
være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  15  Februar  1600. 
T.  III.  322.  Afskr.  VI.  242. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  erklære  sig  om 
noget  Gods,  som  Knut  Pederssøn  [Maaneskjold  til  Odsiies] 
underdanigst  til  Magelaug  er  begjerendes  [mod  noget  af  hans 
Jordegods  i  Akershuus  Len,  hvorover  følger  uedenstaaende  tvende 
Fortegnelser].    Skanderborg  18  Februar  1609.    Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  lydendes  som  Steen  Matssøns, 
anlangendes  de  Gaarde,  Knut  Pederssøn  begjerer  til  Magelaug. 
Skanderborg  18  Februar  1609.     T.  III.  323.  Afskr.  VI.  242. 

Efterfølger  Fortegnelse  paa  obbemeldte  ærlig  og  velbyrdig 
Mand  Knut  Pederssøns  Gods  samt  hvis  Gods  han  af  Hs.  Maj. 
underdanigst  er  begjerendes: 

Kgl.  Maj.s  Gods  i  Baahuus  Len:  Bendt  i  Gåande:  Meel 
li  Setting,  Malt  1^  Tønde,  Havre  1  Tønde,  Smør  1  Pund  4^ 
Mark,  Landskyld  1  Ort,  Græsleding  1  Album,  Foring  ^  Daler. 
Hvert  tredie  Aar:  Meel  IJ  Sett.,  Smør  4^  Mark. 

Russeliung:  Meel  1^  Sett.,  Malt  1  Tde.,  Havre  1  Tde., Smør 
J  Pd.  4i  M%  Landskyld  6  Skill.  2  Alb.,  Foring  J  Dir.  Hvert 
tredie  Aar:  Meel  IJ  Sett.,  Smør  4^  M|/.. 

Lillaas  Skattegodls:  Meel  10  Skrul,  Malt  IJ Tde.,  Havre 
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1  Tde.,  Smør  1  Pd.  7  M|t,  Arbeidspenge  2  Alb.,   Græslediiig  1 
Alb.,  Foring  1^  Ort.    Hvert  tredie  Aar :  Meel  5  SkruI,  Smør  3i  M|L. 

Olsby  Kronegods:  Meel  1  Tde.,  Malt  2  Tdr.,  Havre  2 
Tdr.,  Smør  7^  Pd.,  Landskyld  26  Skill.  2  Alb.,  Græsleding  4 
Alb.  2  Den.,  Foring  1  Dir.  Hvert  tredie  Aar:  Meel  1  Tde., 
Smør  18  M^. 

Tar  i  Vik:  Meel  2 Skjepper,  Malt  i  Tde.,  Smør  IJ  Pd.,  Ar- 
beidspenge 2  Alb,,  Leding  6  Den.,  Foring  J  Dir.  Hvert  tredie 
Aar:  Meel  1  Skjeppe,  Smør  6  M^. 

Er  anslaget  udi  Penge  38  Rigsdaler  1  ^. 

Knut Pederssøns Gods  paaHedemarken:  iLautenSogn, 
som  han  underdanigst  er  begjerendes  at  give  til  Magelaug:  Olaf 
Store-Rogstad  skjlder  aarligeu  3  Huder  5  Skind,  Arbeids- 
penge 1  Daler.  —  Mats  i  Morthof  skylder  aarligen  2  Huder, 
Arbeidspenge  1  Dir.  —  I  Ri  bo  iVangsSogn:  Hals  teen  Skram- 
stad skylder  aarligen  10  Skind,  Arbeidspenge  ^  Dir.  —  Ivar  i 
Holstad  skylder  aarligen  1^  Fjerding  Bygmeel,  Arbeidspenge 
J  Dir.  —  I  Ringsaker  Sogn:  Seier  i  Kvindely  [Kinnlid]  skyl- 
der aarligen  2  Huder,  Arbeidspenge  1  Dir. 

I  Østerdalen,  i  Elverums  Sogn:  Peder  i  Store-Hof 
skylder  aarligen  2  Huder  4  Skind,  Arbeidspenge  1  ^)lr. 

I  Gudbrandsdalen:  i  Ring^*bu  Sogn:  Per  i  Eøgelstad 
[Kolstad?]  skylder  aarligen  3  Huder,  Arbeidspenge  1  i)lr.  — 
EngelbretSmidesang  skylder  aarlig  i  Hud,  Arbeidspenge  JDlr. 
—  I  Dovre  Sogn:  Jon  Ullekleiv  skylder  aarligen  3  Huder,  Ar- 
beidspenge 1  Dir. — 1  Lesje  Sogn:  Knut  i  Roldstad  skylder 
aarligen  3  Sett.,  Arbeidspenge  1  Dir. 

Summa :  Huder  19,  Skind  19,  Bygmeel  2  Fjerdinger,  Daler  9. 
Er  anslaget  udi  Penge :  Rigsdaler  30.  Knnt  Pederssøn. 

Laurits  [o:  Claus]  Gagge,  Embedsmand  paa  Vardøhuus, 
fik  Brev,  adskillig  Leilighed  udi  Vardøhuus  Len,  udinden  de 
Lapper,  der  boendes  ere,  saa  og  de  Svenske  Fogder,  som 
af  Lapperne  i  forv  Len  oppebære  Tribut,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  udaf  en  skriftlig  Beretning  og 
Relation,  som  Søfren  Bondessøn,  Slotsskriver  paa  vort  Slot 
Vardøhuus,  nu  nyligen  gjort  haver,  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Sveriges  Krones  Fogder  og  Fuldmægtige  der  udi 
Lenet  underligen  skulle  tåge  afsted  og  dennem  yderligere  og  fast 
mere  Rettighed  tilholde,  end  som  den  fori*  Svenske  Krone  er 
tilberettiget  og  hun  (før  den  Svenske  Feide  begyndtes)  havt  haver, 
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idet  de  1)  udaf  Søfinner  eller  Sølapper  høiere  Skat  udkræve, 
end  som  de  af  Alders  [Tid]  givet  have;  2)  ikke  heller  nøies 
med  de  Perzeller  at  annamme  af  dem  udi  Skat,  som  sedvan- 
ligt  været  haver,  men  ville  endeligen  Skatten  udi  Fisk  op- 
berge  og  mere  end  dem  muligt  er  at  udgive;  3)  desligeste  skulle 
de  for".«  Svenske  Fogder  om  Sommeren  did  ankomme  og  Skatten 
opberge,  endogsaa  en  Part  stedse  der  at  blive  og  residere  sig 
understaa,  uanseet  at  de  ikke  pleie  at  komme  derned  til  Søen 
uden  om  Vinteren  alene;  4)  sammeledes  tåge  de  Skat  og  Tiende 
af  Nordmændene  paa  Vadsø;  5)  item  bruge  Fiskeri  i  Tanen  og 
Alten  Laxe-Elve ;  6)  som  og  bygge  Boder  og  Vaaninger  paa  ad- 
skillige beleilige  Steder,  hvilket  aldrig  tilforn  er  skeet;  7)  herfor- 
uden  skulle  de  dem  understaa  at  opberge  der  udi  Lenet  ved 
Søsiden  den  Skat,  som  Rydserne  tilforn  (dog  med  Uret  og  Gevalt) 
sig  tilholdt,  uanseet  vi  Rydsen  aldeles  ingen  Skat  eller  Indkomst 
ved  Søsiden  ere  gestendige,  end  ikke  til  den  ringeste  Skilling; 
8)  endogsaa  da  fornemme  vi,  at  en  Svensk  Foged  ved  Navn 
Erik  Johansson  haver  understaaet  sig  at  protestere  imod  vores 
Mandat,  som  om  Skytningsbaade  at  holde  vedlige  eller  og 
dertil  Penge  at  udlægge  udi  forleden  Sommer  er  publiceret ;  9)  og 
iiaar  for°«  Søfinner  dennem  besverge  saa  høi  og  usedvanlig  Skat 
at  udgive,  da  tåge  de  den  fra  dem  med  Gevalt;  10)  tilmed  truer 
og  undsiger  dem ;  11)  desligeste  naar  vore  Fogder  dem  forbyde 
saa  ubi Higen  med  de  fattige  Folk  at  fare  afsted,  da  svare  de 
dem,  at  de  have  deres  Herres  Befaling  det  at  gjøre,  og  at  Land 
og  Strand  høre  de  to  Parter  til  Sverige,  derfor  kunne  de  ingen 
Forbud  agte;  med  anden  Uretferdighed ,  som  samme  Svenske 
Fogder  der  i  Lenet  skal  begaa. 

Og  endog  vi  ikke  begjere  at  fratage  den  Svenske  Krone 
denDeel,  de  af  Alders  lovligt  havt  have,  saa  ville  vi  dog  ingen- 
lunde tilstede,  at  de  for".*  Svenske  Fogder  mere  og  høiere  Skat 
ved  Søsiden  skulle  oppeberge,  end  som  de  gjurt  have,  førend 
den  Svenske  Feide  begyndtes,  ikke  heller  paa  nogen  Sted  eller 
udi  nogen  Fjord  eller  Elv  at  skulle  sig  indtrænge,  som  de  ikke 
af  Alders  pleiede  at  komme,  enten  at  bruge  Fiskeri  eller  og 
Skat  at  optage.  Desligeste  ville  vi  ikke,  at  de  stærkerc  og  med 
flere  Folk,  ei  heller  længere  der  skulle  være  og  dennem  opent- 
holde  (sic),  end  som  de  i  gamle  Dage  pleiede,  men  naar  de 
den  Deel  have  oppebaaret,  som  dem  med  Rette  bør,  skulle  de 
drage   ufortøvet  derfra  igjen   og   vore  Uudersaatter  desimellem 
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hverken  med  ubillig  Flytning,  Spisning  eller  anden  Bekostning 
betynge.  Thi  bede  vi  dig,  ville  og  hermed  alvorligen  befale, 
at  du  fori*  Svenske  fogder  paa  vore  Vegne  alvorligen  og  solen- 
niter  udi  godt  Folks  Overværelse  forbyder,  at  de  aldeles  intet 
udi  dit  Len  ved  Søsiden  at  opberge  sig  understaa,  uden  det,  som 
de  af  Alders,  og  førend  den  Svenske  Feide  begyndtes,  med  Bil- 
lighed  og  Rette,  uden  Trusel  og  Vold  pleiede  at  opberge;  ikke 
heller  at  komme  i  de  Fjorde  eller  paa  de  Steder,  som  de  af 
Alders  ikke  pleiede  at  komme,  saa  de  ikke  pc^a  Sveriges  Krones 
Vegne  med  Opbørsel,  Fiskeri,  Bygning,  Bud,  Forbud  eller  nogen 
anden  Prætension  os  skulle  ufrigjøfe  den  Høihed,  Herlighed  og 
Jus,  som  vi  til  vor  aarlige  Indkomst  til  Fiskeri,  Elve,  Fjorde, 
til  Land  og  Strand  nu  have  og  af  Alders  til  Norges  Rige  hørte, 
mens  at  Sveriges  Krone  lader  sig  nøie  med  det,  som  Ret  er  og 
vores  er  ubevaret;  hvilket  dit  Forbud  du  ogsaa  af  nogle  godt 
Folk,  som  hos  ere,  skal  tåge  beskrevet.  Og  efter  de  Svenske 
Fogder  og  deres  Medfølgere  saaledes  ere  advarede,  siden  under- 
staa  dem  videre  Uret  vore  Undersaatter  at  tilføie  (i  hvad  Maade 
de  det  at  gjøre  sig  understaa),  da  ville  vi,  at  du  dig  med  godt 
Folk,  som  du  der  hos  dig  bedst  kanst  opbringe,  med  Vaaben 
og  Verge  saaledes  stafferer,  at  du  dem  kanst  være  mægtig,  og 
siden  dem  fiendtlig  og  med  Gevalt  angriber  og  enten  a  f  dit  Len 
forjager  eller  og  dræber  og  ihjelslaar.  Siden  skal  du  flittig  Ind- 
seende  have,  at  aldeles  ingen  Svenske  Fogder,  som  herefter  did 
vorde  sendt,  de  for",*  terminos  skulle  overtræde,  men  dersom  de 
det  at  gjøre  dem  ogsaa  fordriste,  da  skalt  du  i  ligc  Maade  med 
den  nem  procedere,  som  forskrevet  staar.  Og  for  slig  din  Gjer- 
ning, som  du  og  alle  de,  som  med  dig  ere,  efter  denne  vores 
naadigste  Befaling  imod  de  Svenske  Fogder  og  deres  Medføl- 
gere forretter  og  effectuerer,  ville  vi  bande  dig  og  dine  Folk 
haandhæve,  fordagtinge  og  for  enhver,  som  dig  derfor  kunde 
eller  vilde  beskylde,  fortræde  og  forsvare,  saa  det  skal  blive 
baade  dig  og  din  Anhang  uden  al  Skade. 

Udi  lige  Maade  skal  du  disse  efternævnte  Artikler  vel  have 
udi  Agt  og  med  det  første,  muligt  er,  om  al  Leilighed  Erklæ- 
ring udi  vores  Kantselli  indskikke: 

1.  [Hvor]  mange  Skytningsbaade  der  er  overalt  udi  dit 
Len,  og  udi  hvad  Sogne  hver  Baad  findes  tilstede.  Disse  Baade 
skal  med  stor  Flid  holdes  vedlige,  saa  aldeles  intet  derpaa  fat- 
tes; og  ville  vi  med  det  første  forskaffe  dig  noget  Skøtt,   som 
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paa  dennem  kan  brnges,  hvilket  dop:  Bønderne  selv  skulle  iidi 
Fisk  eller  Pendingc  erlægge  og  betale,  sa»  de  siden  altid  der  i 
Lenet  kunne  findes  tilstede. 

2.  Skal  du  fremsende  en  Designation,  [hvor]  mange  Skyt- 
ter eller  og  andre  staflferede  Folk  du  der  udi  Lenet  kan  bringe 
tilveie,  og  saamange  Bøsser  eller  andre  Verger,  dennem  fattes, 
skulle  de  selv  kjøbe  sig. 

3.  At  du  og  forfarer,  paa  [hvor]  mange  Steder  den  Sven- 
ske Krone  af  Alders  haver  tåget  Skat,  og  hvilke  F^orde  eller 
Steder  de  ikke  have  noget  oppebaaret,  og  hvor  meget  de  pleie 
af  hver  Søfin  at  opberge,  saa  vi  kunne  have  en  rigtig  Jordebog 
paa  alt  det,  de  Svenske  der  i  Lenet  ere  tilberettiget.  Og  paa 
det  du  des  bedre  og  vissere  af  Søfinnerne  det  kan  forfare,  sende 
vi  dig  herhos  en  udførlig  Relation,  som  afgangne  Hans  Ols- 
søn,  fordum  Befalingsmand  der  sammesteds,  udi  vort  Kantselli 
haver  indlagt,  hvorudi  alle  omstændige  Vilkaar  om  denne  Sag 
baade  til  Fjelds  og  ved  Søsiden  ere  indførte. 

4.  Eftersom  vi  forfare,  at  de  for»*  Søfinner  ingen  Leding 
udgive  til  os  og  Kronen,  (endog  alle  Almuesfolk  udi  Norges 
Rige  det  bør  at  gjøre),  da  ville  vi,  at  du  nu  strax  sætter  alle 
Søfinner  udi  dit  Len  paa  Leding.  Og  efterdi  de  ere  fattige  og 
lidet  formåa  at  udgive,  da  skal  samme  Leding  saa  ringe  og  let 
sættes,  at  den  dem  ikke  kan  være  til  Besværing,  og  vi  dog  den 
Deel,  som  vores  Regale  er,  ikke  nu  længere  skulle  miste. 

5.  Saamange  Søfinner  eller  Fjeldlapper,  som  om  Somme- 
ren komme  fra  Fjeldene  neder  til  salte  Søen  at  fiske  over  alt 
dit  Len,  af  dennem  skal  du  tåge  til  Tribut  en  billig  Ting  og 
derforuden  hver  tiende  Fisk,  ihvem  de  tilhøre;  og  skulle  de 
ikke  begjnde  at  fiske,  førend  de  fange  Forlov  af  dig  eller  dine 
Fogder  det  at  maa  gjøre.  Og  skalt  du  ikke  tilstede,  at  de 
enten  til  Svenske  eller  Rydske  Fogder  noget  udgive,  men  til  dig 
alene  paa  vore  Vegne,  efterdi  Høiheden  til  samme  Sø  hører  os 
alene  til. 

6.  Udi  de  Finnebyer,  som  i  dit  Len  ligge  til  Fjelds  og 
give  Skat  til  alle  tre  Riger,  som  ere  Arridsby,  Eskildsby, 
Indeawer,  *  Adwer,  *  Kodicke'  og  andre,  dennem  skalst  du 
udi  denne  tilkomstige  Vinter  selv  i  egen  Person  besøge  og  flit- 
tig Indseende  have,  at  de  fori«  Finnebyer  ikke' mere  give  i  Skat 
til  de  nndre  Riger  end  til  os.  Dersom  du  udi  Sandhed  og  kan 
forfare,  os  mere  Rettighed   til   samme   Byer  at  have,  end  som 

'  Imliager.    *  Adever,  lapp.  Avjovnrre.     '  Koudcken,  lapp.  Koutokæjno. 
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de  andre  Herrer,  da  skalst  du  i  slig  en  casu  ramme  vores  Gavn 

« 

Og  Bedste,  eftersom  vi  dig  tiltro. 

7.  Og  som  Forfarenhed  noksom  giver,  at  de  for".»  Finske 
og  Lappiske  Folk  af  Naturen  og  Brug  til  Trolddom  ere  tilgene- 
get,  og  derfor  baade  Nordmænd  og  andre  fromme  Folk  ikke 
vel  tør  bo  nær  hos  dennem,  meget  mindre  i  de  Skorde  sig  ned- 
sætte, som  saa  mange  Finner  ere  udi,  da  skalt  du  have  et  al- 
vorligt  Indseende,  at  de,  som  blive  befundne  at  bruge  Trolddom, 
ved  Dom  og  Sentents  uden  al  Naade  aflives.  Ere  og  nogeo 
mistæiikte,  at  de  slig  Kunst  vide,  og  dog  ikke  bevises,  at  de 
den  have  brugt,  da  skal  de  forvises  af  dit  Len  og  ikke  stedes 
at  blive  paa  noget  Sted,  som  Finnerne  have  deres  Tilhold  udi, 
hverken  udi  dit  Len  ei  heller  i  Nordlandene.  Hvorefter  du  dig 
« underdanigst  kanst  rette.  Befalendes  dig  Gud.  Skanderborg 
20  Februar  1609.  T.  III.  319.  Afskr.  VI.  238. 

Hartvig  Bilde,  Befalingsmand  udi  Nordlandene,  fik  Brev, 
lydendes  i  lige  Mening  med  det  forskrevne,  belangendes  de  Fin- 
ner udi  hans  Len,  som  give  Skat  til  Sverige,  saavelsom 
de  Svenske  Fuldmægtige  (besynderlig  en  ved  Navn  Reinhold 
N.,  udi  Ofoten  residerendes),  som  der  i  Lenet  hos  for".«  Finner 
over  Gcbør  Skat  opberge  og  i  andre  Maade  Kgl.  Maj.s  Under- 
saatter  besverge;  dog  oxcipercs  den  6te  Punkt  udi  forv'  Claus 
Gagges  Brev,  saa  den  ikke  har  usum  i  det  nærværendcs  Brev- 
dog  indeholdes  i  den  Sted  dette  efter»«  udi  Hartvig  Bildes  Brev 
særdeles,  som  ikke  haver  usum  eller  befindes  i  Clans's  Brev, 
ut  scquitur: 

Og  eftersom  der  findes  en  Finneby  udi  Saltens  Len  ved 
Navn  Sig  v  ær,  som  ligger  oppe  imod  Kjølen  eller  Fj®'^''7g- 
gen,  desligeste  Thingvær  udi  Senjen  Len,  som  og  RafnhoU 
i  Tromsø  Len,  hvilke  Byer  hidindtil  ingen  Skat  have  givet  til 
os  af  den  Aarsag,  at  vore  Lensmænd,  som  have  havt  de  Lene 
i  Befaling,  af  Ladhed  og  Forsømmelse  ikke  have  viUet  havt 
den  Umage  den  at  indkræve,  hvilket  dog  de  Svenske  Fogder 
ikke  forsømme,  thi  de  nøde  dem  i  Sigvær  til  at  give  sig  Skat, 
endog  samme  By  ligger  paa  Norges  Krones  Grund  og  ikke  paa 
Sveriges  Grund;  I  ydermere  beretter  os,  at  Kvænerne  (som 
er  et  Svensk  Folk)  brnge  Norges  Krones  Land,  som  er  imel- 
lem  Kjølen  og  den  salte  gø,  og  have  der  deres  Reeulagcr  al 
Sommeren  igjennem  og  give  dog  intet  derfore  til  os  og  Kronen, 
men  de  agte  med   slig  deres   Brug  at  tilhevde  sig  Søen;    item 
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da  skal  for"«  Kvæner  drage  neder  til  Søsiden  og  der  med  vore 
Undersaatter  drive  Kjøbmandskab,  fare  til  Baads  fra  en  Sted 
til  en  anden,  Søfinnerne  til  Skade  og  Afbræk;  da  ville  vi,  at 
da  herefter  aarligen  kræver  af  de  Finner,  som  bo  udi-  de  Byer, 
saa  meget  udi  Skat,  som  de  til  Sveriges  Krone  udgive;  derhos 
dennem  formelder,  at  den  Skat,  som  de  til  den  Svenske  Krone 
udgive,  den  give  de  ud  med  Urette  og  for  intet,  thi  de  bo  paa 
denne  Side  Kjølen.  Ogsaa  skalt  du  forbyde  og  forhindre  Kvle- 
nerne  ikke  at  holde  deres  ^Rindlaug"  paa  vores  Grund  paa 
denne  Side  Kjølen  om  Sommeren,  ei  heller  at  drive  Kjøbmand- 
skab  neder  ved  Søen,  men  formelde  dem,  at  de  sig  nære  udi 
deres  eget  Land  og  vores  Grund  lade  være  ubrugt  og  vore  Un- 
dersaatter umolesteret.  Skanderborg  20  Februar  1609.  T.  III. 
321.  Afskr.  VI.  241. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  at  nedsende  paa  Foraaret  til  Aar- 
huus  til  Skanderborg  Slots  Bygnings  Behov  30  Tylvter  Spi- 
rer, 300  Lægter  og  60  Tylvter  Deler.  Prestholm  20  Februar 
1609.  T.  III.  324.  Afskr.  VI.  243. 

Peder  Ivar  ss  øn  [Jernskjeg]  og  Olaf  Galde  finge  Brev 
anlangendes  det  Gods,  som  Fru  Dorthe  Juel  til  Mage- 
laug  af  Hs.  Maj.  underdanigst  er  begjerendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  have  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at  skulle  be- 
sigtige,  ligne  og  lægge  noget  vort  og  Norges  Krones  Gods  med 
dets  tilliggende  Eiendom,  Landgilde,  Skove,  Ager  og  Eng,  imod 
noget  Gods  med  dets  Tillæg,  som  os  elskelige  Fru  Dorthe  Juel 
til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus^s  Efterleverske, 
sig  underdanigst  derimod  haver  erbødet  til  os  og  Norges  Krone 
at  ville  udlægge,  og  vi  nu  udaf  eders  indskikkede  Besigtelse 
udi  vores  Kantselli  naadigst  forfare,  eder  aleneste  at  have  for- 
faret  og  gransket  om  begge  for".«  Gods'8  Leilighed  og  Landgilde, 
og  ikke  derhos  det  ene  Gods  imod  det  andet  efter  vores  ud- 
gangne  Befaling  lignet  og  lagt,  sCftn  det  sig  burde;  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I,  som  den  Landsende  bedst  er  bekjendt,  en- 
delig ere  fortænkt  udi  med  allerførste  Leilighed  efter  vores  før- 
ste Befaling  og  eders  egen  Besigtelse,  den  eder  herhos  igjen 
tilskikkes,  begge  for".*  baade  vor  og  Norges  Krones  saavelsom 
og  Fru  Dorthe  Juels  Gods,  baade  Landgilde  og  Eiendom,  imod 
hinanden  at  ligne  og  lægge,  hvorudaf  kan  forfares,  os  og  Nor- 
ges Krone  saavelsom  hende  i  samme  Skifte  at  skee  Skjel  og 
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Fyldesfc.  Givendee  siden  samtlige  fra  eder  beskrevet  [etc.  i  sed- 
vanlige Udtrjk].  Prestholra  21  Februar  1609.  T.  III.  325. 
Afskr.  VI.  243. 

ForcTrdning  paa  Island  publiceret,  forbydendes,  døde 
Mennesker  at  opgrave  eller  derpaa  i  nogen  Maade  at  tyranni- 
sere, ei  heller  med  utilbørlige  Ord  eller  Gjerning  deres  Lag- 
mænd  at  tiltale  eller  i  nogen  Maade  forhaane.  Haderslevhuus 
25  Februar  1609.  R.  III.  b30.  Afskr.  VI.  675. 

Forordning,  forholdendes,  [hvor]  meget  Fisk  enhver  af 
Islands  Indbyggere,  som  bruger  Fiskeri  under  Vespenø,  med 
sig  derfra  Øen  af  Ejøbmændene,  den  have  udi  Pagt,  uformeent 
maa  bortføre.  Haderslevhuus  25  Februar  1609.  R.  III.  331. 
Afskr.  VI.  675. 

Herluf  Daa  fik  Brev,  en  Skolemester  paa  Island  at  an- 
tage  i  den  afdødes  Sted,  som  var  Sønden  og  Østen  paa  Island. 
Haderslevhuus  25  Februar  1609.  T.  III.  325.  Afskr.  VI.  244. 

Samme  at  forordne  en  [særegen]  Sysselmand  paa  Ves- 
penø.    Haderslevhuus  25  Februar  1609.     Ibidem. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Paul  Michelssøn,  Foged  paa 

Bakke  Kloster,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Paul  Michelssøn,  Foged  paa  Bakke  Kloster  der  udi  vort  Rige 
Norge,  af  Lagmandeu  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  nogen 
Tid  siden  forleden  skal  være  tilfunden  at  erstedige  sin  Vederpart 
Peder  Skrøder,  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  en  anseelig 
Summa  Pendinge  for  Kost  og  Tæring  med  Interesse,  Skade  og 
Forsømmelse,  som  han  haver  anvendt  og  lidt  udi  en  Sag,  de 
omtrættede,  og  derhos  tilerkjendt  fori»  Peder  Skrøder  at  maa 
bekomme  Arrest  og  Beslag  paa  for°«  Paul  Miehelssøns  Gods, 
Penge  og  Varer,  inden-  eller  udenbys  udi  Romsdals  eller  Thrond- 
hjems  Len,  hvor  det  kunde  findes  eller  opspørges,  saafremt 
samme  anvendte  Omkost  og  Interesse  ham  ikke  blev  erlagt ;  da, 
efterdi  for»«  Paul  Michelssøn  nu  haver  tåget  Stevning  udi  Ho- 
vedsagen over  for".*  Lagmand  og  sin  Vederpart  ind  for  os  og 
vores  elskelige  Rigens  Raad,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ikke 
tilsteder  nogen  Arrest  at  skee  paa  for".*  Paul  Miehelssøns  Gods 
der  udi  Lenet,  førend  Sagen  med  ordentlig  Proces  for  høie 
Øvrighed  efter  Stevningens  Indhold  ved  forhengaaendes  Dom 
og  Sentents  bliver  udført,  og  dersom  allerede  nogen  Arrest  er 
skeet,  at  den  da,  saafremt  derpaa  endnu   intet  er  bleven  oppe- 
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baaret  og  aDnainmet,  igjen  løsgives.     Cum  claus.  consv.  [Marts 
1609.] »  T.  III.  326,  Afskr.  VI.  244. 

Hans  Pederssøn  i  Helsingør,  som  har  fragtet  Skipper 
Villuin  Pederssøns  Skib  af  Malmø  paa  Rydsk  Norderland, 
bekom  Pas.  Haderslevhaus  4  Marts  1609.  R.  III.  332.  Afskr. 
VI.  675. 

Nogle  Borgere  til  Blensborg  fik  Pas  paa  Nordlandene  paa 
tvende  deres  Skibe,  det,  Re  v  ert  Nansen,  og  det,  Mathias 
Glaassøn  er  Skipper  paa.  Haderslevhaus  7  Marts  1609.  R. 
m.  332.  Afskr.  VI.  676. 

Søfren  Søfrenssøn  og  Henrik  Didrikssøn  fik  Bevil- 
ling at  maa  holde  en  Viinkjælder  i  Bergen,  som  Gar- 
per ne  hidindtil  havt  have. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  de  Tydske  paa  Bryggen  der  udi  vor  Ejøbsted 
Bergen  hidindtil  en  offentlig  Viinkjælder  skal  have  havt  og  holdt 
paa  en  Gaard  og  Eiendom,  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad 
paa  Byens  Vegne  der  sammesteds  tilhørig,  hvilken  vi  nu  naa- 
digst for  for"*  Tydske  efter  denne  Dag  ville  have  afskaffet,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
vores  Tolder  og  Raadmand,  og  Henrik  Didrikssøn,  begge  Indvaa- 
ncre  i  for"'  vor  Kjøbsted  Bergen,  som  des  Riges  Indbyggere  og 
bosatte  Borgere  maa  paa  fori«  Gaard  og  Eiendom  der  samme- 
steds til  deres  egen  Bi;ug  og  Fordeel  en  fri,  offentlig  Viinkjæl- 
der igjen  holde  og  anrette.  Dog  skulle  de  være  forpligt,  for?' 
Borgermestere  og  Raad  paa  Byens  Vegne  for  for"«  Huus  og  Eien- 
dom med  en  visse  Leie  eller  Afgift  at  contentere  og  befridige, 
saavelsom  og  ei  anden  Viin  end  god,  uforplumpet  og  uforfal- 
sket Rhinskviin  at  lade  indlægge,  selge  og  udtappe  og  det  for 
en  billig  Værd  og  Priis.  Og  dersom  de  kunne  befindes  med 
anden  Viin  end  den,  som  uforfalsket  er,  at  handle,  da  skal  al 
den  Viin,  de  have  med  at  fare,  være  forbrudt  til  os  og  Byen. 
Cum  iiihib.  sol.     Haderslevhuus  13  Marts  1609.  Ibidem. 

Mats  Bagge  fik  Brev  at  komme  til  Ejøbenhavn,  at  lide 
Dom  for  Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  mod  Corne- 
lius  Janssøn  Pott,  hvis  Skib  han  havde  ladet  arrestere  udi 
Drammen  i  Norge.  Samme  Cornelius  bor  til  Amsterdam.  Hli- 
derslevhuus  13  Marts  1609. 

*  Dateriagen  er  udeladt;  over  Brevet  staar:    Martius. 
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Nok  et  Postscriptiun,  lydendes,  at  han  skulde  saaledes  «ti- 
ting anslaa,  at  han  kunde  iligen,  saasnart  han  var  ankommen, 
være  ferdig  at  træde  ind  paa  hvad  Skib  Hs.  Maj.  naadigst  vil  ham 
tilforordne.     Datum  ut  in  literis.     T.  III.  326.  Afskr.  VI.  244. 

Hr.  Jon  Jon ssøn  [Budde],  Hospitalsprest  udi  Throndhjem, 
fik  Bevilling  paa  et  Præbende,  til  Throndhjems  Dom- 
kirke liggendes,  ad  gratiam,  hvilket  Præbende  vacerer  efter 
Hr.  Jens  Pederssøn.  Haderslevhuus  14  Marts  1609.  R.  III. 
332.  Afskr.  VI.  676. 

Forordning  om  Løsgjængere,  som  lade  sig  bruge 

udi  Rettergang  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  nogen  Løsgjængere  og  tjenesteløse  Kumpaner, 
som  ikke  have  Borgerskab  eller  noget  synderligt  ved  at  hefte, 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  sig  skulle  understaa  og  tilfordri- 
ste  at  drive  Borgernes  Sager,  som  nogen  Sager  der  sammesteds 
med  Retten  have  at  lade  udføre,  hvormed  de  tidt  og  ofte  for 
den  ringe  Profits  Skyld,  de  deraf  kunne  have,  irritere  og  hidse 
Borgerskabet  imod  hinanden,  hvorover  stor  Uleilighed  Borger- 
skabet  og  Indvaanerne  imellem  (med  mindre  dertil  blev  andre 
Middel  optænkt,  ved  hvilke  saadan  stor  Misbrug  kunde  afskaffes) 
i  Længden  kunde  foraarsages;  da  efter  slig  forberørt  Leilig- 
hed  ville  vi  det  herefter  i  for",«  vor  Kjøbsted  Bergen  saaledes 
alvorligen  have  forholdet,  at  om  nogen  Csom  ikke  der  selv  er 
til  kvalificeret  og  dygtig)  haver  nogen  Sager,  med  Retten  til 
Doms  skal  udføres,  skulle  de  endeligen  forpligtet  være  udi  saa- 
danne  deres  Sager  at  bruge  oprigtige  svorne  Borgere  og  lov- 
fæstede  Dandemænd  der  sammesteds,  og  ikke  nogen  saadanne 
løse  Kumpaner,  som  hidindtil  skeet  er.  Saafremt  nogen  belSn- 
des  herimod  at  gjøre,  saavel  de,  slige  Gesinnecher  og  Procura- 
tores  bruge,  som  de,  sig  lade  bruge,  de  da  ikke  samtligen  der- 
fore  (som  de,  der  vores  naadigste  Mandat  og  Forordning  mod- 
villigen  have  overtrædt)  ville  tiltales  og  straffes,  som  vedbør. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  14  Marts  1609. 
Ibidem. 

Nicolaus  de  Freundt  og  Johannes  Drabitius  finge 

Bevilling  at  mue  holde  Apothecarie  udi  Bergen. 

'    C.  IV.  G.  a.  v.,  at   eftersom  vi   for   nogen  rum   Tid   siden 

forleden  naadigst  have  bevilget  os  elskelige  Nicolaus  de  Freundt 

og  Lambert  Gregerssøn  [Friis]  hver  dennem  at  maattc  an- 
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rette  og  holde  et  Åpothek  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  og  vi  nu  naa- 
digst  forfare,  at  for~  Lambert  Gregerssøn  for  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  ved  Døden  skal  være  afgangen,  da,  paa  det  der  samme- 
steds kan  holdes  to  gode  og  fuldkomne  Åpotbeker,  hvorudi  kan 
findes  og  selges  slig  Speceri,  Urter  og  Medicamenta,  som  hos  et 
fuldkomment  Apothek  bør  at  være,  og  en  anden  dygtig  Apo- 
theker  udi  forv  Lambert  Gregerssøns  Sted  kan  substitueres,  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  etc.  tillade,  at  for".*  Nicolaus  de  Freundt  og  Johannes  Dra- 
bitius,  begge  Indvaanere  udi  fori»  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa 
alene  anrette  og  holde  tvende  Apotheker  udi  forv  vor  Kjøbsted 
Bergen-,  og  paa  det  de  desbedre  kunne  holde  samme  Apotheker 
ved  Magt,  skal  ingen  anden  af  Borgerne  og  Indvaaner^e  der 
sammesteds  dennem  understaa  herefter  at  holde  noget  Apo- 
thek eller  og  selge  slige  Materialia,  Urter  og  Speceri  eller  og 
befatte  dem  med  nogen  synderlig  Destillation  og  des  Leilighed, 
som  hos  et  ferdigt  og  velforordnet  Apothek  bør  at  findes,  den- 
nem til  Skade  og  Afbræk,  uden  med  vor  naadigste  Bevilling  og 
Tilladelse.  Saafremt  nogen  befindes  herimod  at  gjøre,  de  da 
ikke  ville  have  forbrudt  til  os  og  Byen  hvis  Urter  og  Materia- 
lier  de  have  med  at  fare.  Og  skal  fort'  Nicolaus  de  Freundt 
og  Johannes  Drabitius  derimod  dennem  beflitte  og  være  forpligt 
altid  der  sammesteds  at  holde  tilstede  og  udi  Forraad  gode, 
friske  Urter,  Materialia,  Speceri  og  hvis  andet,  som  bør  at  være 
udi  et  velordnet  og  ferdigt  Apothek,  saa  det  kan  være  ustraffe- 
ligt  udi  alleMaade,  og  det  selge  og  aflade  for  et  billigtogskjel- 
ligt  Værd,  at  ingen  sig  derover  med  Billighed  kan  have  at  be- 
klage. Cum  inhib.  sol.  Haderslevhuus  14  Marts  1609.  R.  lU. 
333.  Afskr.  VL  677. 

Alexander  [Raab  von]  Papenheim  fik  Brev  om  Jom- 
fru Maren  Mogensdatter  [Rosensværds]  Vergemaal  sig 
at  paatage.  Haderslevhuus  14  Marts  1609.  T.  IIL  326.  Afskr. 
VL  245. 

Laurits  von  Iladelen  fik  Brev  at  forskafie  Kgl.  Maj.s 
Skipper  Nils  Jørgenssøn  saa  mange  Deler,  han  kan  ind- 
tage.    Haderslevhuus  14  Marts  1609.    Ibidem. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  efter  deres  Anmod- 
ning fik  Befaling  at  lade  nedbryde  hvis  Blytag  brøstfældig  var 
paa  Bergens  Domkirke,  og  det  igjen  med  første  Leilighed 
lade  opsætte,  og  derhos  at  tiltale  dem,  om  nogen  fandtes,  som 

Konke  Rigs-BegiBtr.  IV.  20 
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skyldig  var  i,  at  be*«  første  Blytag  ei  var  saa  gjort,  som  det  sig 
burde.    Haderslevhuus  14  Marts  1609.  T.  III.  326.  Afskr.  VI.  245. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  saa  og  Hans  Peders- 
søn  finge  Pas  paa  bag  om  Vardøhuus  at  maa  segle  med  et 
deres  Skib,  kaldet  St.  Hans.    Desligeste 

Simon  Surbech  og  Johan  Bøker  og  Olaf  Jørgens- 
søn  finge  i  lige  Maade  Pas  paa  et,  kaldet  Den  graa  Munk. 
Haderslevhuus  15  Marts  1609.  R.  III.  334.  Afskr.  VI.  678. 

Herman  Hoé  a  f  Flensborg  fik  Pas  paa  hans  Skib  Svanen 
paa  Nordland.     Skipperen  hed  Nils   Anderssøn.     Haderslev- 
huus 17  Marts  1609.    Ibidem. 
General-Herren-Stater  udi  Holland  fik  Bevilling  paa 
noget  Egetømmer  at  maa  dennem  i  Norge  tilforhandle. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Staterne  udi  Holland  under- 
danigst  have  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de 
udaf  høitrængende  Nød  have  udi  langsommelig  Tid  været  for- 
aarsaget  aarligen  udenfor  et  Ortsland  udi  deres  Gebeet,  kaldes 
Hundtzbusk,  en  stor  og  meget  kostende  vidtløftig  Bygning 
midt  udi  Stranden  med  Egepæle,  Stene  og  andet  at  lade  fore 
tåge  og  continuere,  paa  det  at  ikke  Havet  der  sammesteds  i 
Fremtiden  (som  tilforn  skal  være  skeet)  i  Landet  skulde  kunne 
iiidbryde  og  dennem  største  Nachdeel,  Skade  og  Forderv  tilføie, 
hvilken  foretagne  besværlige  Bygning  de  endnu  fremdeles  (Land- 
sens Skade  og  Ødelæggelse  dermed  at  afvende  og  forekomme) 
skulle  foraarsages  at  forfølge  og  udføre,  med  underdanig  Begjer, 
vi  naadigst  ville  bevilge,  at  de  til  des  Behov  og  Bygning  den- 
nem noget  Egetømmer  udi  vort  Rige  Norge  maalte  lade  tilfor- 
handle og  siden  der  af  Riget  udføre;  da  have  vi  af  vor  synder- 
lige Gunst  og  Naade  i  Synderlighed  for  den  naadigste  Affektions 
Skyld,  vi  mod  for"*  General-Stater  i  Holland  have  og  drage,  naa- 
digst  undt,  bevilget  og  tilladt,  at  for"«.  General-Stater  i  Holland 
ved  deres  Fuldmægtige  til  saadan  Bygnings  Nødtørft  udi  førstkom- 
mende Sommer,  naar  det  kan  være  dem  beleiligt,  maa  paa  een 
Gang  der  udi  for"f  vort  Rige  Norge  paa  de  Steder,  dennem  be- 
kvemmelig kan  falde,  for  billig  Betaling  [sig]  lade  tilforhandle 
tvende  Skibslaster  Egetømmer,  ethvert  Skib  100  Lester  drægtig, 
og  det  siden  der  af  Riget  ubehindret  ladeudskibe.  Dog  naar  de 
dennem  samme  Tømmer  der  sammesteds  tilforhandlendes  eller 
udskibendes  vorde,  skal  de  lade  vores  tilforordnede  Lensmand, 
udi  hvis  Len  samme  Tømmer   indkjøbes    eller   udskibes,  skrive 
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og  tegne  paa  dette  vortBrev,  hvilket  de  eneste  denne  ene  Gang 
og  ikke  mere  skulle  mue  nyde  og  bruge.  Cum  inhib.  sol.  Ha- 
derslevhuus  19  Marta  1609.  R.  III.  334.  Afsk.  VI.  678. 

Peder  Ivar  ss  øn  [Jernskjeg]  og  EngelJenssøn,  Lag- 
mand  udi  Skien,  finge  Brev,  afgangne  Hans  Bulows  efterla- 
dendes  Gods  og  Løsøre  at  registrere  og  optegne.  Haderslevhuus 
19  Marts  1609.  T.  III.  326.  Afskr.  VI.  245. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  Mand  af  Hamburg  at  forhjælpe 

.   til  Rette. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom   nærværendes    Brevviser, 
Sander  Eggertssøn,  Borger  og   Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Hamburg,  underdanigst  til  os  har   suppliceret   og  klageligen  til- 
kjendegivet,  hvorledes  en  hans  Tjener  og  Fuldmægtig,  ved  Navn 
Johan  Verdemand,  som  sig  med  hvis  Handel  og  Kjøbmand- 
skab,  han  paa  Kontoret  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  af  ham 
skal   være  tilbetroet,    uUlbørligen    skal  have   forholdet,  saa  han 
derfor  har  været   foraarsaget   Regnskab  af  samme  hans  Tjener 
at  fordre,  hvilket  han  ikke  har  villet  efterkomme,  men  sig  der- 
fra entslaget,    hvorfor   han   har   indstevnet  ham  for  os  elskelige 
Borgermestere  og  Raad   udi   for".«  vor   Kjøbsted    Bergen  og  der 
bekommet  Dom  over  ham,  at  gjøre  for".«  hans  Huusbonde  Rede 
og  Regnskab,  og  er  tilfunden,  saafremt  det  kunde  befindes  ham 
noget  skyldig  at  blive,  strax  at   betale  for".«  hans  Herskab  eller 
og  derfor  at  sætte   ham    nøiagtig   Borgen  eller  og  at  følge  ham 
til  Hamburg;  og  efterat  han  har  gjort  for  os  bevisligt,  for".»  hans 
Tjener  at  være  ham  en  anseelig  Summa  Penge  skyldig,  og  be- 
retter derhos,    hannem   samme   Dom  ikke  at  ville  fuldgjøre  og 
efterkomme,  har  han  underdanigst  været  begjerendes  ved  vores 
naadigste  Befordring  til  hans  Betaling  og  imod  hans  Vederpart 
uden  videre  og  vidtløftig  Proees  og  Rettergang  til  Rette  at  maa 
forhjælpes.     Thi  bede  vi  dig  [etc.  Ordre  herom  i  sedvanlig  Form; 
Supplikationen  og  Sagens  Akter  medfulgte.     Dateringen  er  ude- 
ladt].  T.  m.  327.  Afskr.  VI.  245. 

Johan  Villumssøn  af  Helsingør  fik  Pas  paa  at  segle 
Nordenom  Vardøhuus  [med  et  Skib,  Oliver  Ferrat  er  Skipper 
paa;  dog  maa  han  ei  bruge  Handel  mellem  Bergen  og  Vardø- 
huus mod  Bergens,  Throndhjems  eller  Kontorets  Privilegier]. 
Kjøbenhavn  2  April  1609.  R.  HI.  335.  Afskr.  VI.  679. 

Hartvig  Bilde  og  Claus  Gagge   fik    Brev,  anlangendes 

hvorlunde  Hs.  Maj.  vil  have  holdet  med  de  Svenske  iVardø- 

20* 
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hu  us  efter  Egl.  Maj.s  Forordning,  dateret  Skanderborg  den  20 
Februar  Anno  1609,  hvori  var  indstukken  en  Kopi  af  samme 
Brev,  i  Vanvare  om  det  første,  som  blev  skikket  hen  til  Lands, 
ei  var  fremkommen.  [Kjøbenhavn]  15  April  1609.  T.  III.  327. 
Afskr.  VI.  246. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  og  Knut  Enutssøn  finge 
Brev  at  levere  Alexander  Raab  von  Papenheim  Brats- 
berg Gaard  og  Gimsø  Klosters  Len;  desligeste  og  Otte  Bildt 
til  Nes  og  Knut  Pederssøn  [Maaneskjold]  til  N.  [o:  Aker- 
vik],  at  levere  Gerlof  Nettelhorst  Ide  og  Marker  Len.  Fred- 
riksborg  20  April  1609.    Ibidem. 

Anders  Green  fik  aabent  Brev,  at  Bønderne  af  Nun- 
nekloster,  ihvor  de  boendes  ere,  som  han  naadigst  med  er 
rorlenet,  ham  alene  og  ingen  andetf  skulle  gjøre  Egt  og  Arbeide. 
Kjøbenhavn  22  April  1609.  R.  IH.  335.  Afskr.  VI.  679. 

Antonius  Henrikssøn  fik  Brev  at  maa  fange  Falke 
paa  3  Aars  Tid  p|ia  Island  [paa  Grev  Maurits  af  Nassaus 
Anmodning].     Kjøbenhavn  24  April  1609.   Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  en  Kvinde,  som 
skulde  være  i  hans  Len  henrømt  fra  hendes  Ægtemand,  Peder 
i  Bjellegaarden  i  Bjerre Hered,  og  ham  fraført  sin  Eiendom 
og  Bohave,  at  lade  anholde.  Kjøbenhavn  24  April  1609.  T:  III. 
327.  Afskr.  VI.  246. 

Herluf  Daa  fik  Brev,  at Klostermændene  paalsland  efter 
deres  underdanigste  Anfordring  maatte  selge  hvis  Gjeldfaar  og 
Gjeldfæ,  som  unyttig  er,  desligeste  og  al  anden  unyttig  Boskab, 

som  dem    til  Inventarium  er  effcerladt. 25  April  1609.' 

Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Følgebrev  paa 
Bratsberg  Gaard  og  Gimsø  Kloster;  desligeste  Gerlof  Nettel- 
horst paa  Ide  og  Marker  Len.  Fredriksborg  26  April  1609. 
Ibidem. 

Hr.  Hans   Jørgenssøn,    Sogneprest   udi   Skien   i   Norge, 

fik  Bevilling   Solum-Herbds   Prestegjeld   og  Mælums 

Annex  til  sin  Underholdning  at  annamme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hans  Jør- 
genssøn, Sogneprest  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  underdanigst  haver 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,    hvorledes    hans   Formand  naa- 

^  I  Ketilsons  Forordninger  til   Island,  2  Deel  S.  24  S,   er  detto  Reskript  dateret 
Haderelevhnas  24  Febraar  1609. 
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digst  haver  været  bevilget^  Bolum-Hereds  Prestegjeld  med  Mæ- 
lams  ÅDDeX)  der  udenfor  Byen  liggendes,  at  mue  betjene,  dog 
med  den  EondikioD,  at  han  der  sammesteds  skulde  holde  en 
Kapellan,  som  inden  og  uden  Kirken  skulde  gjøre  Sognefolket 
der  sammesteds  den  tilbørlige  l^eneste,  dem  burde  at  skee,  og 
det  altsammen  udaf  den  Åarsag,  at  det  Kald  udi  Byen  skal  være 
saa  ringe,  at  han  sig  derudaf  ikke  kan  underholde,  medmindre 
han  enten  ved  saadan  eller  anden  Middel  blev  hjulpen;  og  ef- 
terat  for"«  hans  Formand  ved  Døden  skal  være  afgangen  og  han 
nu  igjen  i  hans  Sted  er  bleven  voceret,  skal  Sognemændene 
udi  for"f  Solum-Hereds  Prestegjeld  og  Mælums  Annex  hannem 
ikke  ville  acceptere  til  deres  Sjælesørger,  formenendes,  denneih 
selv  en  at  ville  vocere,  som  de  siden  for  sig  alene  ville  beholde, 
og  ikke  være  den  Person  tilobligeret,  som  udaf  Borgerskabet 
udi  Byen  bliver  kaldet;  da,  eflerdi  vi  naadigst  forfare,  at  for".« 
Hr.  Hans  Jørgenssøn  hans  Kald  er  saa  ringe,  at  han  sig  der- 
udaf alene  ei  kan  underholde,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  for"5  Hr.  Hans 
Jørgenssøn  maa  herefter  og  indtil  paa  videre  Forordning  beholde 
for".*  Solum-Hereds  Prestegjeld  samt  Mælum  Ånnexa,  eftersom 
hans  Formand  dem  for  ham  havt  haver,  dog  med  den  Kondition, 
at  han  hos  dennem  i  Sognet  skal  holde  en  skikkelig,  residerende 
Kapellan,  eftersom  forv*  staar,  som  udi  Levnet  og  Lærdom  kunde 
være  ustraffelig.  Bedendes  og  bydendes  menige  Sognemænd 
udi  Solum-Hereds  Prestegjeld  og  Mælums  Annex  at  gjore  og 
give  forv  Hr.  Hans  Jørgenssøn  den  sedvanlige  Tiende,  Offer  og 
anden  Rettighed,  som  I  eders  Sjælesørgere  pligtige  ere,  saafremt 
I  ikke  derfor  ville  straffes,  som  vedbør.  Gum  inhib.  sol.  Ha- 
derslevhuus  1  Mai  1609.  R.  IH.  836.  Afskr.  VL  679. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  at  ei  videre   tiltale  Mats  Olssøn 

Svale,  fordum   Lagmand  i   Stavanger,   for  Dom  penge,    som 

han  i  sin  Bestilling  havde  oppebaaret  og  nu   var  tildømt  at  re- 

.stituere  af  Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds.     Haderslev. 

huus  1  Mai  1609.  T.  ffl.  328.  Afskr.  VL  246. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  noget  Tømmer  at  forskaffe 
Eske  Brock:  48  Hanebjelker,  hver  18  Alen  lang  og  1V«  Fod 
i  Kanten.     Viborg  9  Mai  1609.    Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fikMissive  at  hjælpe 
Hans  [o-.Frants]  von  Bulow  i  sin  afgangne  Farbroders  Gjæld 
og  Restants  at  indfordre^  [da  han  agter  at  reise  til  Norge  for  at 
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ordne  alt   den   afdøde   vedkommeDde].     Haderslevhuus  25  Htu 
1609.  T.  JII.  328.  Afskr:  VI.  246. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev,  Hans 
von  Schemenn  om  nogen  Gjæld  til  Rette  at  forhjælpe.  Ha- 
derslevhuus 25  Mai  1609.    Ibidem. 

Stat  holder  en  udi  Korge  fik  Brev,  nogen  Deler  at  lade 
Eske  Brock  bekomme,  lOOTylvter,  tilDronningborgSIots 
Bygnings  Behov.     Haderslevhuus  26  Mai  1609.   Ibidem. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  Borgerskabet  i  Tunsberg  og 
Bønderne  i  Arendals  Skibréde  at  forhøre  og  forenige  om 
hvis  K  la  gem  a  al  Bønderne  have  over  Borgerne  sammesteds 
indiagt,  deruæst  formane  Borgerskabet,  at  de  toge  dem  vare,  at 
de  kom  ei  saa  igjen,  saafremt  de  ei  vilde  miste  det  Privilegium, 
som  dem  naadigst  var  concederet  og  undt  af  Hs.  Maj.  Haders- 
levhuus 26  Mai  1609.  T.  HI.  328.  Afskr.  VI.  247. 

Nils  Wind  og  Hartvig  Bilde  finge  Brev  at  hjælpe  Hen- 
rik Barnsdorff,  Indvaaner  i  Rostok,  til  hans  Tilgodehavende 
i  Bergen  og  andensteds  i  Lenet,    paa  Grund  af  Hertug  Carl  af 
Meklenburgs  Intercession.     Haderslevhuus  29  Mai  1609.  Ibidem. 
Alexander   Raab   von  Papenheim  fik  Brev,  den  Re- 
stants, Hans  Biilows  Arvinger  skyldig  blive,  anrør. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at   eftersom   afgangne   Hans  Biilows 
Arvinger,  fordum  Befalingsmand  udi  Bratsberg  Len,  skal  være 
bleven  os  en  stor  Restants  skyldig  paa  hans  Regnskab  af  for".* 
Len,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  paa  vore  Vegne  udi  Be- 
taling for  for".*  Restants  til  dig  annammer  hvis  Tømmer  og  Sag- 
blokke,  som  der   ved    Sagerne   fiudes  og  for"*  Hans  Billow  hos 
Bønderne   havde  ladet  betinge  og  udi  Forraad   indkjøbe.    Kjø- 
benhavn  4  Juni  1609.  T.  HI.  329.  Afskr.  VI.  247. 

Gerlof  Nettelhorst  til  Getsholm  fik  Forleningsbrev 

paa  Ide  og  Marker  Skibréde. 
[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Formandens,  Alexander 
Raab  von  Papenheims,  Forleningsbrev  af  4  Mai  1604,  ovfr.  S. 
46  f.,  undtagen  at  den  utydelige  Bestemmelse  i  dette  om  Tolden 
i  Kjøbstæderne  her  er  udeladt.  Rcgnskabet  skal  begynde  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  1609].  Kjøbenhavn  5  Juni  1609.  R.  III. 
336.  Afskr.  VI.  680. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Fru  Dorthe  Juel  i  Norge. 

C.  IV.   6.  a.  v.,  ut   efterdi    os   elskelige   Fru  Dorthe  Juel 

til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus's  Efterleverske,  nu 
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for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udlagt  til  os 
og  Norges  Krone  disse  efter°«  Gaarde  og  Gods  af  hendes  Jorde- 
gods udi  vort  Rige  Norge,  som  er:  først  Halvparten  udi  en  Gaard 
paa  Onsøen  liggendes,  kaldes  Gaustad,  skylder  aarligen  til 
for»«  Fru  Dorthe  Juel  iVa  Hud,  og  findes  til  for"  Gaard  nogen 
smaa  Egeskov  og  Furuskov  til  Bjgningstømmer  og  noget  ringe 
Sagtømmer,  og  løber  Saltfjorden  indtil  Gaarden,  med  Russc- 
sted,  hvorudi  vi  dog  selv  tilforn  paa  Norges  Krones  Vegne 
raader  Bygselen.  Nok  en  Gaard  udi  Rygge  Sogn,  kaldes  Kjel- 
derød,  skylder  af  Halvparten  aarligen  1  Fjerding  Salt  til  for".« 
Fru  Dorthe  Juel,  og  er  til  samme  Gaard  noget  Huustømmer  og 
smaa  Sparreskov.  Den  tredie  kaldes  Otte  r  stad,  hvorudi  for".' 
Fru  Dorthe  Juel  tilkommer  1  Pund  Smør,  og  raader  Hospitalet 
udi  Oslo  Bygselen  med  hvia  anden  Landskyld  derudaf  gaar,  og 
er  til  for","  Gaard  nogen  smaa  Skov  til  HoUænderlast.  Nok  en 
Ødegaard,  paa  B'ollo  liggendes,  kaldes  Kjepestad,  skylder 
aarligen  6  Kalvskind,  og  eier  en  Bonde  udi  samme  Gaard  6 
Lispund  Meel,  og  er  samme  Bonde  nu  Bygselmand,  og  gaar 
deraf  til  -Aas  Kirke  IV»  Skill.  Danske,  og  findes  der  til  for»« 
Gaard  ingen  Skov,  uden  nogen  smaa  Granskov.  Nok  en  Part 
udi  en  Gaard  i  samme  Sogn,  kaldes  Stamnes,  skylder  aarligen 
til  for»*»  Fru  Dorthe  Juel  6  Lispund  Salt,  Verne  Kloster  eier  Byg- 
selen.  Nok  en  Gaard  i  Tunsberg  Len,  kaldes  Olsrød,  skylder 
aarligen  3  Bismerpund  Smør  med  Bygselen,  findes  ingen  Skov 
til  samme  Gaard  uden  nogen  Gran  til  Huustømmer  og  smaa 
Bjelker  og  Sparreskov.  Nok  udi  Ramnes  Sogn  en  Gaard,  kaldes 
Klopp,  skylder  aarligen  2  Huder  til  for»"  Fru  Dorthe  Juel  og 
Va  Pund  Meel,  som  en  Bonde  eier  derudi;  er  for"«  Fru  Dorthe 
Juel  aelv  Bygselmand  for  de  2  Huder  efter  en  Kontrakt,  som  er 
gangen  hende  og  Bonden  imellem,  og  er  til  samme  Gaard  nogen 
Egeskov  til  Gaardens  Bygning,  Bjelker,  Sparrer  og  anden  smaa 
HoUænderlast.  Nok  en  Gaard  udi  Kudals  Sogn,  kaldes  Gal  is 
Søndergaarden,  skylder  aarligen  4  Bismerpund  Smør  med  Byg- 
selen, ligger  dertil  en  liden  Granskov  til  Bygningstømmer;  der- 
under ligger  og  en  liden  Ødegaard,  hvortil  høstes  5  Læs  Hø, 
og  et  lidet Fiskevand.  Nok  en  Gaard,  kaldes  Olsrød,*  skylder 
3  Bpd.  Smør  med  Bygselen,   og   er  dertil  nogen  Skov  til  smaa 

*  Formeentlig  den  samme  som  den  forannævnte  Gaard  Olsrød.  I  tvendo  Breve 
af  8  Marts  og  27  November  1607  om  Besigtigelse  af  de  Gaarde,  der  skulde 
mageskiftes,  nævncs  kon  cen  Gaard  af  dette  Navn. 
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Bjelker  og  Sparrer.  Nok  adi  Bratsberg  Len  en  Gaard,  kaldes 
øvre  Ballen  [Ba  ri  and],  skylder  aarligen  1  Hud,  ogerdernogen 
smaa  Egeskov,  Furu  og  Gran  i\\  Bygoingstømmer  og  anden' 
Last  med  Bjelker  og  Sparrer.  Nok  udi  Nedenes  LeniSøndelev 
Sogn  en  Gaard,  kaldesNidstudtzvadt,^  bvorafgaar  udi  Land- 
skyld til  for".»  Fru  Dorthe  Juel  IV2  Hud  med  Bygselen  og  til 
Bonden,  der  nu  paabor,  IVa  Hud.  Med  alle  for".''  Gaarde  og 
Gods's  Rente  og  rette*  Tilliggelse,  aldeles  intet  i  nogen  Maade 
undtaget,  eftersom  det  Brev,  for»«  Fru  Dorthe  Juel  os  derpaa 
underdanigst  givet  haver,  ydermere  formelder  og  indeholder. 
Da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udiagt 
til  forv  Fru  Dorthe  Juel  og  hendes  Arvinger  disse  efter"»  vores 
og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  udi  for"«  vort  Rige  Norge 
liggendes,  som  er:  først  en  Gaard,  liggendes  paa  Onsøen,  kal- 
des Hauger,  skylder  aarligen  2  Skippund  Korn  med  Bygselen; 
nok  to  Ødegaarde,  kaldes  Lillesteen  og  Mossig,  under  for".« 
Gaard  liggendes,  som  skylde  aarligen  Salt  15  Lispund;  nok  en 
Gaard,  kaldes  Mossig,  skylder  aarlig  IV2  Hud  med  Bygselen; 
nok  udi  Rygge  Sogn  en  Gaard,  kaldes  Ho  f  v  er,  som  skylder 
aarlig  Salt  3  Skippund  med  Bygselen.  Til  disse  forv  vore  og 
Norges  Krones  Gaarde  skal  efter  Besigtelsens  Lydelse  ingen 
Skove  findes,  som  skal  kunne  regnes,  undtagendes  nogle  smaa 
Bjelker,  Sparrer  og  smaa  HoUænderlast.  Hvilke  for<i«  vore  og 
Norges  Krones  Gaarde  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformel, 
Tilhjemling  og  Sikkerhed*  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  5  Juni 
1609.  R.  HL  338.  Afskr.  VL  680. 
Fru  Dorthe  Juels  Brev,  samme  Mageskifte  med  Kgl.  Maj.  anr. 

[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Hage- 
skiftebrev.  Vidner:  Nils  Krag  til  Agerkrog,  Kgl.  Maj. s  Sekre- 
tær, og  Jens  Juel  til  Kjelgaard,  Kgl.  Maj.  s  Ren  tem  ester].  Kjø- 
benhavn 5  Juni  1609.  R.  UL  340.  Afskr.  VL  682. 

Fredrik  Lange  lik  Brev,  noget  Gods  under  Tunsberg 

Len  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Fru  Dorthe 
Juel  til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus's  Efterlever- 
ske,  underdanigst  efter  vor  naadigste  Bevilling  til  Magelaug  og 
evig  Eiendom   iblandt   andet  vort   og  Norges  Krones  Gods  har 

'  Gjenbrovet  har:  Nidstedved. 
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bekommet  nogle  Gaarde  og  Gods,  8om  tilforn  har  ligget  til  Lag- 
stolen  udi  Fredriksstad,  hvorimod  hununderdauigst  igjen  haver 
udlagt  til  os  og  Norges  Krone  efter»«  Gaarde  og  Gods  af  hendes 
Jordegods  der  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Tunsberg  Len  (sic) :  paa 
Onsøen  liggendes,  som  er  først  Halvparten  udi  en  Gaard,  kaldes 
Gaustad,  skylder  aarligen  IV2  Hud,  Bygselen  følger  os  selv 
tilforn;  nok  udi  Rygge  Sogn  Halvparten  udi  en  Ødegaard,  kaldes 
Kjelderød,  skylder  1  Fjerding  Salt;  nok  udi  en  Gaard,  kaldes 
Otterstad,  1  Pund  Smør,  Hospitalet  i  Oslo  følger  den  anden 
Landgilde  med  Bygselen ;.  nok  udi  en  Ødegaard  paa  Follo,  kaldes 
Kjepestad,  5V2  Kalvskind,  og  skylder  til  en  Bonde  6  Lispund 
Meel,  som.  og  er  Bygselmand,  og  til  Aas  Kirke  2  Skilling  gan- 
ske; nok  en  Part  i  en  Gaard  i  samme  Sogn,  kaldes  Stamnes, 
skylder  til  for".*  ITru  Dorthe  Juel  6  Lispund  Salt,  Verne  Kloster 
eier  Bygselen.  Nok  udi  Tunsberg  Len  en  Gaard,  kaldes  01  sr  ød, 
skylder  aarlig  3  Bismerpund  Smør  med  Bygselen ;  nok  en  Gaard 
udi  Ramnes  Sogn,  Klopp,  2  Huder  med  Bygselen,  og  eier  en 
Bonde  Va  ^^'  ^^^1  derudi ;  nok  en  Gaard  i  Kudals  Sogn,  kaldes 
Gal  is  Søndergaarden,  skylder  4  Bismerpund  Smør,  derunder 
ligger  en  liden  Ødegaard,  høstes  5  Læs  Hø  til;  nok  en  Gaard, 
kaldes  Olsrød,  skylder  3  Bismerpund  Smør  med  Bygselen. 
Da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udaf  for»?  Gods,  vi  af  for°.«  Fru 
Dorthe  Juel  til  Magelang  have  bekommet,  med  første  lader  gjøre 
Lagmanden  udi  for»«  Tunsberg  Len  nøiagtigt  Udlæg  for  hvis 
Gods  vi  udi  saa  Haade  fra  Lagstolen  til  Fru  Dorthe  Juel  naa- 
digst  have  bortskiftet.  Hvis  siden  af  Fru  Dorthes  Gods  resterer 
og  tilovers  bliver,  haver  du  der  under  Gaarden  at  lade  annamme, 
udi  Jordebogen  indskrive  og  for  dets  visse  og  uvisse  Rente  og 
Indkomst  at  lade  gjøre  os  god  Rede  ogRegnskab.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  5  Juni  1609.  T.  HL  329.  Afskr.  VL  247. 

Styring  Boel  fik  Brev,   noget  Gods  der  under  Lenet 

at  lade  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Fru  Dorthe  Juel 
til  Elline  [etc.  som  i  næstforegaaende  Brev,  indtil:]  bekommet 
en  Gaard  der  udi  vort  Rige  Norge,  i  Nedenes  Len,  i  Søndelev 
Sogn,  kaldes  Nistedvaag,  skylder  aarligen  til  Fru  Dorthe  Juel 
IV2  Hud  og  til  en  Bonde  1%  Hud,  dog  bygger  for"»  Fru  Dorthe 
Juel  al  Gaarden,  hvilken  vi  nu  naadigst  ville  have  lagt  der  under 
dit  Len.  Thi  [etc.  som  i  nævnte  Brev],  Kjøbenhavn  5  Juni 
1609.  T.  HL  330.  Afskr,  VL  248. 
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Ligesaa  fik  Alexander  Raab  von  Papenheim  Befaling 

at  annamme  under  sit  Len  en  Gaard,  kaldetøvre  Bar  land,  som 

Fru  Dorthe  Juel   har  udlagt  til   Magelang.     Ejøbenhavn  5  Juni 

1609.    T.  III.  330.  Afskr,  VI.  248. 

Alexander  Raab  von  Papenheims  Forleningsbrev 

paa  Bratsberg  Gaard  og  Gimsø  Klosters  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Alexan- 
der Raab  von  Papenheim,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget 
hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  for".* 
Alexander  Raab  von  Papenheim  med  vort  og  Norges  Krones 
Len  Bratsberg  Gaard  og  Gimsø  Kloster  samt  des  tilbehørende 
Bønder  og  Tjenere  med  Aabjgge  Skibrede,  vist  og  uvist, 
intet  undertaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og  have  vi 
naadigst  bevilget  hannem  aarligen  at  maa  bekomme  af  Gaard- 
sens  og  Lenens  Indkomst  til  at  underholde,  lønne  og  besolde 
sig,  sine  Svende,  Gaardsens  daglige  Folk  og  Tjenere  med  saa- 
velsom  og  Fogderne  og  Skriverne  der  udi  Lenet  med,  denne 
efterskrevne  Genant,  som  er: 
Pendinge  50  Daler. 
Dansk  Rug  12  Tønder. 
Dansk  Malt  48  Tønder,  eller  for  hver  Tønde  Rug  eller  Byg  1V« 

Daler  i  Regnskab  at  maa  iudskrive,  og  intet  mere. 
Norsk  Meel  100  Tønder. 
Norsk  Malt  120  Tønder. 
Smør  6Va  Tønder. 
Slagtefæ,  levendes,  30. 
Levendes  Faar  100. 

Flesk  6  Skippund,  eller  13  Daler  for  hvert  Skippund. 
Gryn  9  Tønder. 

Saltet  Sild  2  Lester,    i  eller  for  hver  Tønde  Sild  eller  Torsk  3 
Saltet  Torsk  IV2  Lest/  Daler  1  Ort  at  mue  i  Regnskabet  afkorte. 
Tørre  Torsk  20  Vorder,  eller  for  hver  Vorde  V/^  Daler. 
Humle  4  Skippund,  eller  i  Stedet  at  maa  tilskrive  sig  for  hvert 

Skippund  16  Daler. 
Flynder  200. . 
Lax  2  Tønder. 
Aal  4  Tønder,  eller  i  Stedet  for  hver  Tønde  Aal  at  maa  afkorte 

8  Daler. 
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Bergefisk  16  Vorder.' 

Høns  24. 

Baisalt  1  smal  Lest,  eller  5  Ortsdaler  for  hver  Tønde  Salt. 

Norsk  Salt  10  Skippund. 

Lyneburger  Salt  1  Tøjnde,  eller  3  Daler  isteden. 

Edikke  8  Tønder,  eller  9  Ortsdaler  for  hver  Tønde  Edikke, 

og  have  til  Udfodring  paa  4  Heste  208  Tønder  Havre. 

Og  over  denne  for'?  Genant  maa  eller  skal  for»"  Alexander 
Raab  von  Papenheim  os  i  Regnskabet  aldeles  intet  afkorte, 
medens  hvis  Jordebogen  til  Bratsberg  ydermere  end  for"."  hans 
Genant  inddrage  kan,  skal  altsammen  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab  komme  os  til  Bedste.  Sammeledes  have  vi  naadigst  bevil- 
get  for7  Alexander  Raab  von  Papenheim  sig  selv  til  Bedste  at 
maa  nyde  Avlen  og  Affødningen  samt  al  anden  Njtte  og  Gavn, 
som  paa  Gaardsens  og  Klostrets  tilliggende  Ladegaarde  falde 
kan,  dog  at  han  derimod  paa  samme  Ladegaarde  og  Avl  ikke 
maa  eller  skal  i  nogen  Maade  os  nogen  Omkostning  eller  Udgift 
tilskrive,  saavelsom  og  ei  heller  os  udi  Regnskabet  tilskrive 
nogen  Fortæring  eller  Omkostning,  enten  paa  sig  selv,  hans 
Folk,  Fogder,  Skriveren  eller  andre,  naar  de  nogensteds  forrei- 
sendes  vorde  i  vore  Erender  og  Bestillinger.  Dog  maa  hannem 
udi  Regnskabet  godtgjøres  16  Daler  til  Skriverens  Fortæring 
med  Gaardsens  Regnskab  at  forklare.  Skal  og  for".<>  Alexander 
Raab  von  Papenheim  aarligen  ^øre  os  god  Rede  og  Regnskab 
for  al  G^ardbjgsel,  Landboveitsel,  Sagefald  og  al  anden  uvisse 
Rente  og  Indkomst,  som  der  udi  begge  Lenene  og  Aabygge 
Skibrede  sig  tildrage  kan,  aldeles  intet  undertaget,  hvoraf  han 
for  sin  Umage  maa  bekomme  den  femte  Part,  og  de  øvrige 
Parter  samt  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  i  samme  Len  sig  tildrager, 
at  komme  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  til  Bedste; 
medens  for  den  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  til  Gimsø  Klo- 
ster efter  Jordebogens  Lydelse  tilliggendes  er,  derfor  skal  for".« 
Alexander  Raab  von  Papenheim  aarligen  gjøre  os  god  Rede 
og  Regnskab  og  samme  Indkomst  paa  det  dyreste  selge  og  for- 
handle, os  til  Bedste.  Skal  og  for".«  Alexander  Raab  von  Papen- 
heim have  paa  vore  Vegne  god  Opsyn  til  vore  og  Kronens  Jorder 
og  Eiendomme  der  udi  Lenene,  at  de  ikke  med  Uret  derfra 
hevdes  eller  forvendes;  og  dersom  han  kan  formærke  eller  ud- 
spørge  nogen   Jord   eller   Eiendom,   lidet   eller  meget,  at  være 

'   Skal  være  Voger. 
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kommen  derfra  med  Uret,  da  8kal  han  være  forpligtet  at  tale 
[den]  ind  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil 
stande  os  derfor  til  Rette.  Skal  ban  og  aldeles  ingen  Bygning 
foretage  enten  paa  Huset  eller  Ladegaarden  eller  Klostret,  saa- 
velsom  og  ei  heller  paa  des  underliggende  Ladegaarde,  uden  vor 
egen  synderlige  Befaling,  saavelsom  ei  heller  os  i  Regnskab  til- 
skrive  eller  anmode  nogen  Flikkeri  med  Døre,  Laase,  Tag,  Vin- 
duer eller  andet  sligt  roere  at  holde  ferdigt.  Skal  han  og  have 
flittig  Indseende  med  vore  Sager,  der  i  Lenene  ere,  at  de  oe 
alene  til  Bedste  blive  brugte,  og  at  den  ringeste  Omkostning  og 
ingen  unyttig  Udspisning  derpaa  bliver  gjort  eller  anvendt  i 
nogen  Maade  enten  paa  des  tilbehørende  Folk  eller  paa  Sagme- 
stere, Kjøredrenge,  Tømmerfogderne,  Tømmerfløderne  eller  andet 
sligt  mere  deres  Løn  og  Besolding,  og  derhos  have  Agt  paa 
altid,  at  Sagerne  stedse  blive  holdne  ved  Magt  vel  ferdige,  saa 
de  Dag  og  Nat  kan  gange,  medens  Floden  er  forbaanden.  Des- 
ligeste  skal  han  have  i  Agt,  at  hvis  Tømmer,  som  indkjøbes  til 
Sagerne,  kan  findes  godt  Tømmer  og  for  en  billig  Værd  indkjøbt^ 
som  det  sig  bør,  saa  at  Delerne,  deraf  blive  skaarne,  kan  befin- 
des  gode  og  brugelige,  lange,  tykke  og  ustraffelige,  naar  de  her- 
neder  blive  forsendt.  Og  skal  ikke  for".*  Alexander  Raab  von 
Papenheim,  meget  mindre  andre,  enten  Fogden,  Skriveren  eller 
nogen  anden,  maa  bruge  Sager  der  i  Lenene  enten  for  dennem 
selv  eller  andre,  og  aldeles  intet  udi  Kronens  Skove  at  maa 
lade  hugge  der  i  Lenene  uden  til  Sagerne  alene,  som  vi  lade 
bruge,  saavelsom  og  hvis  til  Gaardsens  og  Klostrets  Bygnings 
Behov  og  nødtørftig  Udebrand  kan  behøves.  Skal  og  for^ 
Alexander  Raab  von  Papenheim  først  og  for  nogen  anden  det 
dyreste,  muligt  er,  selge  og  afhænde  vore  Deler,  som  han  der 
i  Lenet  aarlig  lader  skjere,  og  ikke  tilstede  dennem  usolgt  at 
lade  overligge  og  forderves,  som  der  i  Lenet  tilforn  skeet  er, 
dog  saa  han  af  Delerne  holder  saa  mange  Tylfter  i  Forraad, 
som  han  paa  vore  Vegne  fanger  Befaling  paa  hid  neder  at  skikke. 
Desligeste  skal  for».*  Alexander  Raab  von  Papenheim  have  her- 
med Befaling  at  lade  oppebære  vor  og  Kronens  Told  af  hvis 
Skibe,  Oods  og  Vare  der  udi  Lenene  og  des  tilliggende  Havner 
ind-  og  udskibet  bliver,  og  derfor  aarlig  gjøre  os  til  Bedste  god 
Rede  og  Regnskab  og  have  Indseende  med,  at  til  des  Bestilling 
gode  og  tro  Karle  bestiliet  og  befalet  vorde,  saa  Kronens  Ret- 
tighed  i  ingen  Maade  bliver  forsømmet,  eftersom  han  selv  derfor 
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Til  ansvave.  Medens  hvad  Rorstolden  [af  Skibene  og  Tolden] 
af  Trælasten  og  andre  Varer  anlanger,  som  der  sammesteds  ind- 
og  udskibes,  den  skal  annammes  og  opbæres,  eftersom  til  des 
sedvanligt  haver  været,  og  besynderlig  efter  den  Skik  og  Ord- 
ning, derom  over  alt  Norge  nu  senesten  er  bleven  adgangen. 
Dernæst  skal  han  ei  heller  maa  indlgøbe  og  udi  Beholdning 
have  mere  Tømmer  om  Aaret,  end  han  aarligen  paa  Sagerne 
vel  kan  lade  opskjere,  og  udi  disse  forif  Maade  saavelsom  udi 
alle  andre  vide  og  ramme  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  hannem 
naadigst  tiltro,  og  videre,  end  hannem  saaledes  foreskrives  kan. 
Sammeledes  skal  for"*  Alexander  Raab  von  Papenheim  have 
Presteme  og  den  geistlige  Jurisdiktion  der  i  Lenene  i  Befaling 
og  Forsvar  og  med  Superintendenten  altingest  efter  Ordinantsen 
skikke  og  forordne,  og  Presteme  der  i  Lenene  til  al  Rette  at 
haandhæve  og  forsvare,  og  have  flittig  Indseende  med  Kirkernes 
Part  af  Tienderne,  at  den  aarlig  bliver  solgt  og  afhændt  saale- 
des, at  Kirken  deraf  kan  have  Gavn  og  Fordeel  og  siden  Kir- 
kerne  alene  til  Bedste  og  Fremtarv  og  til  intet  andet  i  nogen 
Maade  at  blive  anvendt  eller  udgivet;  mens  hvad  vor  og  Kro- 
nens Anpart  af  Tienderne  i  samme  for».*  Lene  anlanger,  og  ellers 
hvis  anden  Herlighed  og  Rettighed  os  paa  Stigtens  Vegne  kan 
tilkomme,  vist  og  uvist,  samt  Sagefald  af  Prester  og  Degne  der 
udi  Lenene,  naar  Leili^heden  sig  saa  kan  begive,  anrører,  derfor 
skal  forv  Alexander  Raab  von  Papenheim  i  lige  Maade  gjøre  os 
aarligen  god  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste.  Hvilket 
forv  Alexander  Raab  von  Papenheims  Regnskab  og  Genant  skal 
begyndes  og  angaa  fra  Philippi  og  Jacobi  Apostolorum  Dag  Ao. 
1609  og  endes  til  Aarsdagen  dernæst  efter  1610,  og  saaledes 
fremdeles  aarligen  forfølges,  emedens  vi  hannem  naadigst  med 
samme  Len  forlene  ville.  Og  have  vi  det  saaledes  for  godt  an. 
seet  og  herefter  det  saaledes  udi  vore  Regnskaber  ville  forholdet 
have,  at  Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtig  Kvittants 
og  Beviis  af  denne m,  som  samme  Udgift  paalyder,  hvilken  Kvit- 
tants for".'  Alexander  Raab  von  Papenheim  til  ydermere  Beviis- 
ning  skal  med  egen  Haand  undertegne,  at  samme  Udgift  og 
Kjøb  hannem  vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  sam- 
tykt, saafremt  samme  Udgift  udi  Regnskabet  paa  vore  Vegne 
ellers  skal  passere  og  blive  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  5  Juni  1609.  R.  JIL  342.  Afskr.  VL  682. 
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Nils  Wind  fik  Brev,  belangendes  nogen,  som  ere  fængsligen 

anholdne  paa  Bergenhuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  udaf  din  underdanigste 
'  Beretning  og  Indlagte  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
en  ved  Navn  Ivar  Arnessøn,  der  udi  Bergenhuus  Len  boen- 
des, skal  have  krænl^et  og  besovet  sin  Halvbroders  Datter, 
Ingeborg  ÅnfindsdaUer  ved  Navn;  desligeste  skal  en  der 
paa  Lenet,  hedendes  Peder  i  Ostgulen,  som  er  ægtegift,  have 
beligget  sin  Hustrues  Forvandte  udi  andet  og  tredie  Led.  Og^ 
efterat  alle  for"*  Personer  for  saadanne  deres  Forseelser  ere 
dømte  i  vor  Naade  og  Unaade,  begjerer  du  underdanigst  at  maa 
blive  forstendiget,  hvorledes  vi  med  bemeldte  Personer  ville  have 
procederet  og  forfaret;  da,  efterdi  vi  naadigst  formærke,  at  det 
første  Par  dennem  udaf  Ungdom  og  Vanvittighed  have  forseet, 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  saavelsonv  og  den  sidste  Kvindes- 
person  alle  tre  blive  benaadet  paa  Livet  og  efter  deres  yderste 
Formue  afsone  Sagen ;  medens  belangendes  ft>r".*  Peder  i  Ostgulen, 
som  haver  sin  Ægtehustru  og  dog  er  bleven  befunden  udi  sligt 
et  forargelig!  Levnet  og  Blodskam,  ham  har  du  at  lade  straffe 
paa  Livet,  dog  med  Sværdet.  Kjøbenhavn  16  Juni  1609.  T.  III. 
331.  Afskr.  VI.  248. 

Kapitlet  i  Throndhjem  fik  Brev,   den  store  Afgift,  som 

Presterne,    til    hvis  Kirker  de  have  Jus  patronatus,  til  dem 

aarlig  give. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare  af 
en  Sag,  som  sig  udi  Romsdalen,  i  Vedø  Gjeld,  skal  have  nj- 
ligen  tildraget,  hvorledes  sig  skal  begive  stor  Uenighed  og  Mis- 
forstand  imellom  eder  og  Menigheden  udi  nogle  Gjeld  og  Sogne, 
til  hvilke  I  paa  Kapitlets  Vegne  skal  have  Jus  patronatus,  og 
det  formedelst  den  Aarsag,  at  naar  nogen  affor°*  Kapitels  Sogne 
vacere  og  ledig  blive,  skulle  I  Bønderne  aldeles  uafvidst  indsætte 
dennem  til  en  Sjælesørger,  hvem  eder  selv  godt  synes,  hvilken 
siden  skal  give  eder  til  en  Pens  og  aarlig  Genant  af  for"*  Kald 
en  stor  Summa  Penge,  hvorudover  Presten  siden  foraarsages  at 
geraade  udi  største  Armod  og  ikke  haver  igjen  den  Deel  behol- 
dendes,  han  kan  underholde  sig,  sin  Hustru  og  sit  Tyende  af, 
hvilket  os  ganske  fremmed  forekommer,  at  I  eder  tørunderstaa 
pro  lubitu  og  efter  eders  egen  Tykke  og  Begjerlighed  at  beskatte 
og  betrænge  dennem  udi  saa  Maade  paa  Kapitlets  Vegne,  hvortil 
I  ikke    nogen    Rettighed    have,    anseendes,    at  de  geistlige  hos 
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Eapitlerne  her  udi  Riget  ogsaa  have  Jas  patrooatus  til  en  Part 
Kirker,  hvoraf  dennem  dog  ikke  mere  til  Pens  af  Presterne  end 
6,  10  til  20  Mark  Danske,  mere  eller  mindre,  eftersom  af  gam* 
mel  Tid  haver  været  brugeligt,  og  ikke  tilstedes  Presterne  saa- 
ledes  at  beskatte,  at  de  ganske  lidet  eller  intet  have  igjen  at 
leve  af,  det  og  os  som  en  christen  Øvrighed  at  lide  vilde  være 
uforsvarligt.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endeligen  ere  for- 
tænkt  udi,  herefter,  naar  slige  Casus  sig  tildrage,  herpaa  at 
raade  Bod,  ladendes  det  blive  ved  den  Pens  og  Afgift  udaf  Pre- 
sterne at  opberge,  som  af  Arilds  Tid  haver  været  brugeligt.  Saa- 
fremt  det  ikke  skeer,  vi  da  ikke  skulle  foraarsages  at  tiltænke 
de  Middel,  ved  hvilke  saadan  ubillig  Njering,  eneste  af  eders 
Begjerlighed  foraarsaget,  kan. blive  afskaffet  og  enhver  kan  ve- 
derfares den  Deel,  christeligt,  billigt  og  ret  er.  Desligeste  ville 
vi,  at  den  Prest,  Hr.  Zakarias  [Christopherssøn  Holck],  som 
af  Vedøens  Sognemænd  med  Provstens  Raad  er  til  samme  Kald 
udvalgt,  skal  derved  blive  og  til  Kapitlet  en  lidelig  og  billig  Pens 
aarligen  udgive.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1609. 
T.  ni.  331.  Afskr.  VI.  248.     (Jfr.  Paus,  HL  S.  554  f.) 

Hans  Simonssøn  [Foged  i  Søndmøre  Len]  fik  Brev  paa 
en  Gaard,  kaldes  Spilkevik,  at  maa  beholde  i  hans  og  Hu- 
strues Livstid  [mod  sedvanlig  aarlig  Landskyld  og  Leding  til 
Bergenhuus  Slot].  Kjøbenhavn  19  Juni  1609.  R.  III.  346.  Afskr. 
VI.  682. 

Udi  lige  Maade  fik  Søfren  Hanssøn,  Steen  Bildes  Tjener, 
et  Brev  paa  en  Gaard,  kaldes  Mæren,  udiSparboen  i  Thrond- 
hjems  Len  liggendes,  for  Leding  og  Landskyld,  dog  kun  i  hans 
Livstid.     Kjøbenhavn  19  Juni  1609.    Ibidem. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev,  selv  udi 

vigtige  Sager  at  skulle  dømme  og  ei  dermed  Borgerskabet 

at  besverge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  tidt  og  ofte  skal  begive  [sig]  stor  Misfor- 
stand  mellem  eder  og  menige  iBorgerskabet  der  udi  Byen,  for- 
medelst at  naar  nogen  vigtige  Sager  om  Drab,  Trolddom  og 
andre  deslige  forefalde,  som  skulle  kjendes  og  dømmes  paa,  da 
skulle  I  eder  understaa,  og  det  efter  det  Qerde  Kapitel  i  Thing- 
fare-Bolken,  at  udgive  en  Seddel  til  12  Mænd  af  Borgerskabet, 
dennem  til  stor  Uleilighed  og  Besvæ.ring  befalendes  udi  samme 
Sager  at  dømme,  og  ikke  selv  ordele  og  sententiere  derudi,  som 
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det  sig  bør;  da,  efterdi  for"«  Kapitel  der  udi  Loven  ingenluDde 
derhen  bør  eller  kan  foretaaes,  at  I  som  Øvrighedspersoner  og 
tilforordnede  og  svorne  Dommere  paa  det  Sted  eder  kunne  und- 
slaa  at  dømme  udi  de  Sager,  der  sammesteds  kunne  forefalde, 
og  dem  henvise  til  andre,  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  stren- 
geligen  og  alvorligen  befale,  at  I  endeligen  tiltænke  selv  at 
dømme  udi  hvis  Bager  udi  saaMaade  kunne  forefalde,  og  ikke, 
som  hidindtil  skeet  er,  derudinden  gjøre  andre  til  eders  Not* 
knegte.  Medens  dersom  I  kanskee  ikke  kunne  være  saamange 
tilstede,  naar  slige  Sager  at  skulle  kjendes  og  dømmes  udi 
forefalde,  som  Loven  omformelder  og  den  Fornødenhed  udkræ- 
ver,  at  I  da  tiltage  eder  saamange  af  Lagrettet,  som  det  Tal 
kan  opfylde,  og  siden  kjende  og  ordele  udi  Sagerne,  som  det 
sig  bør  og  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  Juni  1609.  T.  III.  332.  Afskr.  VI.  249. 

Gjøde  Pederssøn  i  Kaupanger  fik  Opreisningsbrev  i 
en  Drabssag,  efterdi  han  for  den  Garp,  han  til  Bergen  havde 
ihjelslaget,  ved  Navn  Herman  Bolt  von  Bremen,  havde  udlagt 
de  Bøder,  han  var  tildømt,  og  stillet  Sagvolderen  og  Kongens 
Lensmand  tilfreds.  Kjøbenhavn  21  Juni  1609.  R.  III.  346.  Afskr. 
VL  682. 

Christen  Christenssøn,  Ridefoged  i  Sønderviken,  fik 
Brev  paa  Kgl.  Maj.s  Anpart  Korntienden  af  Foss  Pre- 
stegjeld at  skulle  annamme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Steen  Matssøn 
[Laxmand]  til  Rønneholm,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Baahuus,  paa  vore  Vegne  haver  stedt  og  bortfæst  til 
denne  nærværendes  Brevviser  Christen  Christenssøn,  Ridefoged 
udi  Sønderviken,  vor  og  Kronens  Anpart  Biskopstienden  afFoss 
Prestegjeld,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".'  Christen  Christenssøn  maa 
og  skal  aarligen  herefter  bekomme  og  lade  oppebære  vor  og 
Kronens  Anpart  Biskopstienden  af  IToss  Prestegjeld  udi  hans 
Livstid,  og  saalænge  han  lever.  Dog  dersom  vi  blive  til  Sinds 
samme  Biskopstiende  selv  at  lade  bruge  til  nogen  vore  Slotte, 
Klostre  eller  Gaarde,  ville  vi  os  forbeholdet  have  den  igjen  at 
lade  annamme  og  da  igjen  at  give  ham  hvis  Stedsmaal  han  der- 
paa  haver  udgivet.  Og  skal  han  aarligen  til  gode  Rede  give 
deraf  til  os  og  Kronen  24  Rigsdaler  og  det  udi  betimelig  Tid 
lade  yde  og  fornøie  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  den. 
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som  DU  er  eller  berefter  kommendes  vorder;  og  dersom  samme 
Afgift  ikke  udi  rette  Tide  aarligen  udkommer,  da  skal  dette 
vort  Brev  derover  være  forbmdt.  Bedendes  og  bydendes  menige 
Sognemænd  udi  for»?  Foss  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk].  Ejøben- 
havn  22  Juni  1609.  R.  III.  346.  Afskr.  VI.  683. 

I  lige  Maade  fik  Hr.  Holger  Aagessøn,  Sogneprest  udi 
Kongelf,  Bevilling  paa  at  maa  kvit  og  fri  nyde  og  beholde  Kgl. 
Maj.s  og  Kronens  Anpart  Tienden  af  Kareby  Prestegjeld  i 
Norge,  ad  gratiam.  Kjøbenhavn  22  Juni  1609.  R.  HI.  347.  Afskr. 
VI.  683. 

Nils  Wind  fik  Brev  at   lade   dem   paa   Færø   bekomme 
DOget  Tømmer  til  deres  Kirkes  Bygning,  som  er  5  Tylvter  15 
Alens  Bjelker,  4  Tylfter  Sparretømmer,  21  4  Alens  Stolper,  10 
Tylvter   huggen    Bord.     Kjøbenhavn  22  Juni  1609.   T.  III.  333. 
Afskr.  VI.  249. 
Brev  til  Nils  Wind  anlangendes  det  Vidne,  Bys  kri  ver  en 
og  Olaf  Jenssøn  Skræder  har  hjemmegjort. 
C.  IV.  V.  6.  t.    Vid,  eftersom  sig  nogen  Tid  siden  forleden 
skal  have  begivet  Irring  og  Trætte  imellem  os  elskelige  Bertel 
Laurltssøn  [Hørby]  til  Hatteberg,  vor  Mand  og  Tjener,  paa 
den  ene  og  on  Engelskmand  ved  Navn  Thomas  Bra  dford  paa 
den  anden  Side  angaaende  et  Skib,  for".«  Engelskmand  imod  vores 
udgangne  Mandat  [sig]  skal  have  tilforhandlet,   udi  hvilken  Sag 
du  paa  vore  Vegne  af  Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
skal  have  hændét  Dom;  des  uanseet  skal  Byskriveren  der  sam- 
mesteds med  en  anden  Mand    ved   Navn  Olaf  Jenssøn  Skræder 
have  udstedt  to  hjemmegjorte  Vidner  bagpaa  Lagmandens  Dom, 
hvilke  Vidner  vi  nu  dig   herhos    tilskikke,    og  efterat  vi  ingen- 
lunde ere  til  Sinds  slig  ulovlig  Gjerning  at  lade  passere,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  forv  Byskriver  saa  og  forv  Olaf  Jenssøn  Skræ- 
der for  saadan  deres  Forseelse  med  høieste  Ret  lader  tiltale  og 
forfølge,  og  at  du  i  samme  Sag  hænder  Dom  og  siden  efter  Dom- 
mens Indhold  over  dem  lader  straffe,  som  vedbør.     Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  22  Juni  1^09.    Ibidem. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  efterdi  Lagmanden  i  Throndhjem 
ved  Døden  er  afgangen,  at  tiltænke  at  opsøge  en  dygtig  Person, 
som  ham  kan  succedere,  og  derom  med  første  Leilighed  under- 
danigst Hs.  Maj.  forstendige.  Kjøbenhavn  22  Juni  1609.  T.  III. 
334.  Afskr.  VI.  250. 

Norske  Rigs-Re^str.  IV.  21 
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Styring  Boel  og  Bispen  udi  Stavanger  finge  Brev, 
et  Kald  i  Kvinesdal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  os  elske- 
lige Hr.  Nils  Pederssøu  Normand,  supplicando  os  har  an- 
draget  og  tilkjendegivet  anlangendes  et  Kald  udi  Kvinesdal, 
hvortil  han  nogen  Tid  siden  forleden  af  Sognemændene  der  sam- 
mesteds er  bleven  voceret,  ham  skal  formenes,  af  Aarsag  at 
Provsten  den  Dag,  da  han  af  Sognemændene  blev  kaldet,  ikke 
haver  compareret  og  Kaldet  i  saa  Maade  med  Bønderne  ratifi- 
ceret,  det  have  I  ydermere  af  hosføiede  Supplikation  at  erfare. 
Thi  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  med 
allerførste  Leilighed  Provsten,  Sognemændene  saavelsom  og  for^ 
Hr.  Nils  Pederssøn  for  eder  udi  Rette  citere  og  siden  endeligen 
kjende  og  dømme,  om  samme  Kald  er  saa  lovligt  og  rigtigt,  at 
det  bør  stande  for  fulde  eller  ikke;  og  hvis  I  udi  saa  Maade 
kjendendes  og  dømmendes  vorde,  at  I  det  give  fra  ederbeskre> 
vet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjeudt.  Kjøbenhavn  22  Juni 
1609.  T.  m.  334.  Afskr.  VI.  250. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  de  Sag- 
blokke,  Master,  Deler  og  andet  Tømmer,  som  Hans  BUlow 
havde  ladet  ligge  og  hans  Arvinger  nu  efter  hans  Død  tilkom, 
mer,  at  lade  vurdere  af  uvillige  Dannemænd  og  dem  sideq  til 
sig  annamme  og  Arvingerné  i  deres  Restants  afkorte.  Kjøben- 
havn 23  Juni  1609.  T.  HI.  330.  Afskr.  VI.  248. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  tilholde  Borgermestere  og  Raad  i 
Bergen  at  forhandle  en  Trætte  mellem  Hans  Rasmussøn 
og  Laurits  Mark  vordssøn,  Borgere,  og  Strange  Jørgens- 
søn,  Raadmand  sammesteds,  anlangendes  en  Sum  Penge.  Kjø- 
benhavn 23  Juni  1609.  T.  III.  334.  Afskr.  VI.  250. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  om  en  Gavl,  som 
var  nederfalden  paaBaahuus,  at  lade  forferdige.  Kjøbenhavn 
26  Juni  1609.    Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  noget  Gods 

Johan    Delbritz,    Engelskmand,    at   igjen    skulle  tilstille, 

som  han  af  et  Dansk  Skib  skal  være  berøvet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Johan  Delbritz  af  Barnstable  udi  England,  paa  siu  egen  og  sine 
Konsorters  Vegne  den  stormægtigste  og  høibaarne  Fyrste  og 
Herre  Hr.  Jakob,  Konge  udi  den  store  Britannien  etc,  vor  elske- 
lige kjære  Svoger,  Hans  Kjærligheds  Skrivelse  til  os  haver  for- 
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hvervet,  den  3  Mai  udi  nærværendes  Aar  dateret,  aulangendes 
et  Skib,  Aguila  ved  Navn,  for".«  Johan  Delbritz  og  hans  Kon- 
serter tilhørig  og  en  deres  Skipper^  Jens  Skirmand  ved  Navn/ 
betroet,  som  forleden  Aar  1608  i  Juli  Maaned  paa  sin  Reise  til 
Lissabon  ved  Berlings  af  en  vore  Undersaatters  Skib,  som  kaldes 
Jupiter  og  Søfren  Jansson  var  Skipper  paa,  røverviis  skal 
være  overfalden,  des  indehaveudes  Godfi,  aldeles  intet  efterbleven, 
med  bevæbneder  Haand  plyndret  og  Folket  siden  med  Skibet 
ledigt  og  tomt  deres  Kaas  ladet  passere.  Og  efterat  fori<>  Johan 
Delbritz  og  hans  Konsorter  vidt  og  bredt  udi  langsommelig  Tid 
med  allerstørste  Omkostning  og  Pengespilde  samme  deres  og 
deres  6ods*s  Forrædere  have  eftertragtet,  ere  de  omsider  ved  en 
Engelsk,  Villum  Weet  ved  Navu,  som  havde  været  paa  for»« 
Røverskib  Jupiter,  kommen  udi  sanddru  Forfaring,  at  for"5  Skib 
Jupiter  med  den  største  Deel  af  Godset,  som  var  røvet,  til  vort 
Bige  Norge  der  udi  dit  Len  at  skal  være  anlanget,  og  en  Part 
af  dennem,  som  samme  Skib  skulle  have  spoleret,  til  Amsterdam 
fængsligen  at  være  anholden.  Da,  efterdi  vi  naadigst  forfare, 
samme  Gods  endnu  (saameget  som  did  er  ankommen)  at  være 
udi  god  Forvaring  beholden,  ville  vi  for  Hans  Kjærligheds  flit- 
tige Intercessions  Skyld  saa  og  deres  Elendighed  og  erlidne 
Skade  anseet  for".»  berøvede  Gods  for".»  Johan  Delbritz  og  haus 
Konsorter  (saavidt  deres  Tegn  og  Mærker  paa  findes,  som  have 
havt  Gods  udi  Jupiter)  naadigst  igjen  have  restitueret  og  løsgi- 
vet.  Bedendes  dig  og  ville,  at  uaar  du  hermed  besøges,  du  da 
strax  uden  videre  Ophold  alt  hvis  Gods,  de  efter  deres  Mærker 
og  Tegn  ere  tilberettiget,  lader  følge,  derpaa  lagendes  Beviis; 
medens  hvor  deres  Tegn  og  Mærker  ikke  findes,  da  det  hid  ned 
at  forsende,  eftersom  vi  dig  den  13  Juni  have  tilskrevet.  Vi 
tilskikke  dig  herhos  tvende  Instrumenta;  udi  det  ene. har  du  et 
Inventarium  paa  hvis  Gods  udi  det  Skib  Aguila,  der  det  af  Eng- 
land seglede,  haver  været  fundet;  udi  det  andet,  someretExa- 
rainats-Brev  af  den  By  Barnstable,  findes  alle  de  Kjøbmænds 
Tegn  og  Mærker,  som  have  havt  Gods  udi  Aguila.  Havendes 
herudinden  og  med  alting  den  Forsigtighed,  som  du  kan  betænke 
udi  slig  Fald  tjenlig  at  være.  Kjøbenhavn  26  Juni  1609.  T.  III, 
334.  Afskr.  VI.  250. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  skulle   hos   Norges   Krones  Un- 
dersaatter,  saa  mange  hannem  skyldige  ere,   forhjælpes  til 
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C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  have  paalagt  os 
elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Segelstrup,  udi  vort  Rentekammer  at  skulle 
klargjøre  hvis  efterstaaendes  Restants  han  af  vort  og  Norges 
Krones  Len  Akershuus  endnu  med  tilbagestaar,  som  han  nogen 
Tid  siden  forleden  naadigst  haver  med  været  forlenet,  og  efterat 
han  underdanigst  tilkjendegiver,  sig  ikke  uden  stor  Besværiog 
det  strax  nu  at  kunne  tilveiebringe,  af  Aarsag  at  hannem  paa 
adskillige  Steder  der  udi  vori  Rige  Norge  hos  vore  og  Norges 
Krones  Undersaatter  en  anseelig  Summa  Pendinge  skal  tilstaa, 
med  mindre  han  med  vores  naadigste  Befordring  maatte  hos 
vore  Undersaatter  der  sammesteds  til  hans  Betaling  forhjælpes; 
bedendes  derfor  og  bjdendes  og  hermed  strengeligen  befalendes 
alle  og  hver,  ædel  og  uædel,  Borgere  og  Bønder,  ihvosomhelst 
I  ere  eller  være  kunne,  som  hannem  udi  saa  Maade  noget  med 
Rette  skyldige  ere,  at  I  rette  eder  efter  inden  den  15  August  først- 
kommendes  hannem  eller  hans  Fuldmægtige  for  forif  Gjæld  at 
contentere  og  befridige.  Saafremt  det  ikke  skeer,  at  I  da  ende- 
ligen rette  eders  Leilighed  efter  at  møde  tilstede  udi  vor  Kjøb- 
sted  Oslo  den  fori«  15  Dag  August  og  da  at  lide  og  undgjælde, 
hvis  Lov  og  Ret  kan  være.  Derhos  og  befalendes  vor  Stathol- 
der  der  udi  vort  Rige  Norge,  saa  og  vore  Fogder,  Embeds- 
mænd,  Lagmænd  og  alle  andre  Underdommere,  som  for".*  Jørgen 
Friis  eller  hans  Fuldmægtige  med  dette  vort  aabne  Brev  besø- 
gendes  vorder,  at  I  forhjælpe  ham  uden  videre  Forhaling  hos 
bemeldte  hans  Gjældener  til  Rette,  saa  ham  maatte  betales,  hvis 
de  hannem  skyldige  ere,  og  vederfares  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  Juni  1609.  R.  UL  347.  Afskr.  VL  683. 
Henning  Vals t ru p,  Hans  Bttlows  Arvinger,  Laurits  von 
Haclelen  og  Peder  Brockenhuus's  Arvinger  finge  Brev,  Mand- 
tals-  og Skatte-Registre  at  skulle  forklare,  at  Jørgen  Friis 
desbedre  kan  komme  til  Regnskab. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  endnu  med  Mandtals- 
Register  og  største  Delen  udaf  Skatten  af  Mossedal  og  Provsti 
Tjenere  der  sammesteds  saa  og  med  Mandtallet  af  Bygningsskat- 
ten  af  for"*  Mossedals  Len,  som  udgaves  Anno  1605,  saavelsom 
for  Grønlandsskat  1606  uforklaret  skal  tilbagestaa,  hvorudover 
os  elskelige  Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raad,  Embedsmand  peia 
vor  Gaard  Segelstrup  og  fordum  Statholder  udi  vort  Rige  Norge, 
med  hvis  han  os  skyldig  er  udi  vort  Rentekammer  udaf  Akers- 


1609.  325 

huus  Len  ikke  kan  klargjøre;  tbi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
endeligen  est  fortænkt  udi  den  16  August  nu  næstkommendes 
udi  vor  Ejøbsted  Oslo  at  comparere  og  møde  tilstede  der  sam- 
mesteds, bemeldte  Mandtals-  og  Skatte-Register  at  klarere  og 
afbetale,  hvis  du  derpaa  kan  skyldig  blive,  saa  at  for"*  Jørgen 
Friis  siden  med  sit  Regnskab  (som  ham  uden  al  Forhaling  ved 
Yort  Rentekammer  er  injungeret  og  paalagt)  kan  komme  til  en- 
delig Ende.     Kjøbenhavn  28  Juni  1609.  T.  III.  336.  Afskr.  VI.  251. 

Efternævnte  Kgl.  Maj.s  Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev  at 
endelig  tiltænke  uden  videre  Dilation  at  forklare  deres  Mandtals- 
Registre  og  betale,  hvis  de  deraf  til  Jørgen  Friis  derpaa  skyldig 
blive,  til  ovenbe»?  Jørgen  Friis  udi  Oslo  den  16  August  anno 
præsenti : 

Henning  Valstrup  resterer  med  Mandtals-Register  af 
Mossedal  og  Provstis  Tjenere,  dog  derpaa  er  betalt  46  Daler. 
I  lige  Maade  resterer  han  med  Mandtal  af  Bygningsskatten  1605, 
item  for  Grønlandsskatten  1605  [p:  1606]. 

Hans  Bulows  Arvinger  reste  med  Mandtals-Register  af 
Bamble  og  Thelemarken  for  Arbeidsskatten  til  1606  og  for  Grøn- 
landsskatten 1606. 

Lorents  von  Hadelen  rester  med  Mandtals-Register  paa 
negle  Skatter  af  Eker  uforklaret,  som  er  for  en  Skat,  til  Martini 
im)2  udgaves,  desligeste  for  Arbeidsskatten  1604,  1605,  1606  og 
med  Mandtals-Register  paa  Grønlandsskatten. 

Sal.  Peder  Brockenhuus's  Arvinger  ere  skyldige  70 
Daler  paa  et  overgivet  Mandtab-Register  paa  Skatten  til  Martini 
1606  ubetalt. 

Fru  Anna,  afgangne  Erik  Mogenssøn  [Mormand's], 
rester  med  Mandtals-Register  af  Gimsø  Len  for  2  Skatter,  oppe- 
bearne  til  Martini  1602,  1603,  nok  for  Bygningsskatten  af  for".« 
Len  til  Paaske  1604.  Desligeste  rester  hun  paa  for<i«  hendes 
Huusbondes  Vegne  for  Told  og  Sise,  oppebaaren  nogen  Tid,  som 
hun  skal  gjøre  forv  Jørgen  Rede  og  Regnskab  for  og  ham  be- 
tale, hvis  hun  kan  skyldig  blive. 

Fru  Anna  Brock,  afgangne  sal.  Erik Mogenssøns,  fik  Brev 
om  at  klargjøre  samme  Restants  hos  Jørgen  Friis,  eodem  tenore 
et  stylo.     Kjøbenhavn  28  Juni  1609.   Ibidem. 

Mange  Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev  at  skulle  kjøbe 
de  meeste  Biberskind  muligt  til  Kgl.  Maj.s  Behov  og  Bedste. 
Kjøbenhavn  28  Juni  1609.   Ibidem. 
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Alexander  Raab  voti  Papenheim  fik  Brev,  noget Tøm- 
mer hid  neder  at  skulle  tbrskikke,  samt  om  Børge  Trolles 
Skib  at  følge  de  Engelske. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eflersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  der  udi  dit  Len  skal  findes  et  Åntal  Master, 
Bjelker  og  noget  Åsketømmer,  som  afgangne  Hans  Billow  efter 
vores  naadigste  Befaling  der  sammesteds  havde  ladet  bestille; 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for"*  Tømmer  med  det  første,  vort 
Skib  did  anlanger,  hid  til  Ejøbenhavn  nedskikker.  Anlangen- 
des  hvis  Landskyld  Huder  i  forgangen  Aar  der  udi  dit  Len  kan 
være  falden,  dem  haver  du  at  selge  og  afhænde  for  det  dyreste 
Kjøb  muligt  og  siden  deres  Værd  føre  dig  til  Regnskab.  Udi 
lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  tildræg- 
lig  Leilighed  hid  neder,  vor  Statholder  her  sammesteds  til  Hænde, 
lader  forsende  alle  hvis  Vare,  som  paa  os  elskelige  Børge  Trolle 
til  Trolleholm,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  der  udi  dit  Len  arre- 
sterede  Skib,  den  Tid  det  sammesteds  blev  anholdt,  fandtes, 
undtagen  hvis  som  den  Engelskes,  Johan  Gelbritz,  og  hans 
Medkonsorters  Tegn  og  Mærke  paa  findes,  hvilket  du  dem  efter 
vores  forrige  naadigste  Bevilling  ubehindret  skalt  lade  følge,  og 
at  du  med  første  Leilighed  for»«  arresterede  Skib  lader  udtakle 
og  hvis  Bræk  og  Mangel  derpaa  findes  nødvendig  igjen  lader 
forferdige,  og  det  siden  med  godt  Skibsfolk,  hvilke  du  der  i 
Lenet  skal  lade  udtage,  hid  til  vor  Kjøbsted  Ejøbenhavn  lader 
nedskikke.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  7  Juli  1609.  T.  HI. 
337.  Afskr.  VL  252. 

Steen  Bilde  og  Bispen  i  Throndhjem  fik  Brev,  Hr. 
Søfren  i  Sunde  Prestegjeld  at  afsætte  og  Bjørn  Bjørns- 
søn  igjen  at  lade  der  indsætte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  oftersom  vi  om  Hr.  Søfren  N.,  Sog- 
neprest til  Sunde  Prestegjeld,  udi  Jæmteland  liggendes,  hans 
underskedlige,  modvillige,  grove  og  forargelige  Forseelser  og  Be- 
drift sat)dferdelig  er  bleven  forstendiget,  hvorfor  vi  endelig  ville 
huve  ham  hans  betroede  Prestekald  og  Bestilling  entsat,  da  bede 
vi  eder,  befale  og  nu  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  strax,  efterat 
denne  vores  naadigste  Missive  eder  bliver  behændiget,  for"«  Hr. 
Søfren  N.  fra  sit  Enld  og  Bestilling  endeligen  removerer  og  afsæt- 
ter.  Og  efterat  vi  naadigst  ville  have  nærværendes  Brevviser, 
Bjørn  Bjørnssøn,  til  for"."  Sunde  Sogn  og  Eald  udi  fori«  Jæmte- 
land  befordret,  da  bede  vi  eder.  os  elskelige  M.  Isak  Grønbech 
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at  I  hannem  strax,  efterat  han  eder  •  hermed  har  besøgt,  til 
Sogneprest  der  sammesteds  ordinerer.  Desligeste  bede  vi  og  dig, 
os  elskelige  Steen  Bilde,  vor  Mand  og  Tjener,  at  du  forv  Bjørn 
Bjørnssøn,  efterat  ban  af  Bispen  der  over  Throndhjems  Stift  er 
bleven  til  Prest  ordineret,  din  Collats  heretter  at  være  Sogne- 
prest udi  for"«  Sunde  Prestegjeld  paa  vore  Vegne  giver.  Cum 
Claus,  consv.    Kjøbenhavn  8  Juli  1609.  T.  III.  338.  Afskr.  VI.  252. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  hvorledes  med  Skatten  af 
Delerne  der  udi  Akershuus  Len  forholdes  skal. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersoni  I  underdanigst  be- 
gjerer  at  mue  blive  forstendiget,  hvorledes  I  eder  skulle  forholde 
med  Skatten  udaf  Delerne  at  opberge  der  udi  Lenet,  efterat  eder 
derudinden  stor  Tvivl  indfalder,  Aarsagen  at  den  Skat  er  ud- 
skreven  til  forleden  Pintsedag  at  skulle  jdes,  og  ikke,  som  til- 
forn har  været  brugeligt,  til  Martini  Dag,  hvorudover  I  forme- 
ner os  ikke  at  kunne  bekomme  et  ganske  Aars  Skatte-Deler, 
efterat  udaf  Bønderne  uden  special  Befaling  ikke  noget  kau  an- 
nammes efter  den  Tid,  Skatten  er  leveret;  da,  efterdi  Meningen 
udi  for"».»  udgivne  Skattebrev  er  denne,  at  os  bør  at  følge  den 
tiende  Part  af  de  Deler,  som  skjæres  et  Aar  igjennem,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  annammer  og  opberger  af  Bønderne  paa 
vore  Vegne  den  tiende  Part  af  hvis  Deler,  som  ere  skaarne  fra 
Pintsedag  1608  og  til  nu  næstforgangne  Pintsedag  1609,  og  det 
saaledes  lader  eder  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  8  Juli  1609. 
T.  III.  339.  Afskr.  VI.  252. 

Aabent  Brev  blev  Søfren  Rasmussøn,  Foged  iSøndhord- 
land,  givet  paa  en  Gaard,  liggendes  der  sammesteds,  [nemlig 
My  st  er  i  Vaags  Skibrede,  for  hans  Livstid,  mod  at  betale  alle 
Afgifter  efter  Jordebogen].  Kjøbenhavn  13  Juli  1609.  R.  III. 
348.  Afskr.  VI.  684. 

Christen  Søfrenssøn  fik  Skjøde  paa  en  Gaard  i 

Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Christen  Søfrenssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort  Rige 
Norge,  nu  for  Magelang  og  evig  £iendom  underdanigst  haver 
udlagt  til  os,  vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og  Kro- 
nen tvende  sine  Selveier-Bøndergaarde,  paa  Tyrholm  udi  Ve- 
stervig  Klosters  Len  liggendes,  den  første,  Peder  Lauritssøn  ibor, 
skylder  aarligen  Byg  6  Tønder,  den  anden,  Nils  Skøtt  ibor, 
skylder  aarligen  Byg  3  Tønder,  Smør  1  Pund,  med  al  for".»  Gaardes 
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og  Gods'6  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  andtaget  i  nogen  Haade, 
eftersom  det  Skjødebrev,  han  os  derpaa  givet  haver,  ydermere 
formelder  og  indeholder;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Veder- 
lag naadigst  igjen  udlagt  til  for"«  Christen  Søfrenssøn  og  hans 
Arvinger  denne  efter»«  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  liggendes 
udi  Nordfjord  Len  i  Gimmestad  Skibrede  i  Gloppens  Prestegjeld 
udi  Bergenhuus  Len,  Kolbein  N.  med  trende  andre  Mænd  nu 
ibor,  og  giver  aarligen  til  Landskyld  Smør  2  Løber,  Faar  4,  Hu- 
der  2,  Havre  2  Tønder,  hvilken  for»*»  Gaard  med  al  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformel,  Til- 
hjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  14  Juli 
1609.    R.  IIL  349.  Afskr.  VL  684. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Ålhed  Albritsdatter  udiThrond- 
hjem  til  Rette  at  forhjælpe  uden  vidtløftig  Proces  i  sin  Sag. 
Kjøbenhavn  16  Juli  1609.  T.  IIL  339.  Afskr.  VI.  253. 

Statholder  udi  Norge  fik  Brev,  den  sidst   opbaarne  Skat 

der  udi  Riget  med  forderligst  Leilighed  til  Lands  eller  Vands  paa 

eget  Eventyr   at  nedsende.     Kjøbenhavn  17  Juli  1609.    Ibidem. 

Borgermestere  og  Raadmænd   udi  Bergen  fik  Brev, 

Sander  Egger t ss øn^  Borger  udi  Hambui^,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  neerværendes  Brevviser, 
Sander  Eggertssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Ham- 
burg, underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  klage)igen  tilkjen. 
degivet,  hvorledes  en  hans  Tjener,  Johan  Verdemand,  som 
sig  med  hvis  Handel  og  Kjøbmandskab,  han  paa  Kontoret  der 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  af  ham  skal  være  tilbetroet,  utilbør- 
ligen  skal  have  forholdet,  saa  han  derfor  har  været  foraarsaget 
Regnskab  af  samme  hans  Tjener  at  fordre,  hvilket  han  ikke  har 
villet  efterkomme^  men  sig  derfra  entslaget,  hvorfor  han  har 
indstevnet  ham  for  eder  udi  Rette  og  der  bekommet  Dom  over 
ham  at  gjøre  Rede  og  Regnskab,  og  er  tilfunden,  saafremt  det 
kunde  befindes  hannem  noget  skyldig  at  blive,  strax  at  betale 
for°f  hans  Herskab  eller  og  derfor  at  sætte  ham  nøiagtig  Borgen 
eller  og  at  følge  ham  til  Hamburg.  Og  efterat  han  nu  har  gjort 
for  os  beviisligt,  for»«  hans  Tjener  at  være  ham  en  anseelig 
Summa  Pendinge  skyldig,  og  beretter  derhos,  hannem  samme 
Dom  ikke  at  ville  fuldgjøre  og  efterkomme,  haver  han  under- 
danigst været  begjerendes  ved  vores  naadigste  Befordring  til 
hans  Betaling  og  imod  hans  Vederpart  uden  videre  og  vidtløftig 
Proces  og  Rettergang  til  Rette  at  maa  forhjælpes.    Thi  bede  vi 
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eder  og  ville,  at,  uaar  I  hermed  besøges,  I  da  forhjælpe  han- 
nem  [etc.  i  den  sedvanlig  Form,  indtil:]  Overløb  maa  blive  for- 
skaanet.  Vi  tilskikke  eder  herhos  hans  Supplikation  og  hvis 
Acta  udi  samme  Sag  derhos  udi  vort  Eantselli  ere  blevne  ind- 
lagte,  hvorudaf  I  al  Leiligheden  ydermere  haver  at  forfare. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  17  Juli  1609.  T.  III.  339.  Afskr. 
VI.  253. 

Statholder  udi  Norge  fik  Skrivelse,  ved  Søsiden  at  lade 

ferdig   holde   samt   advare   alle  Lensmænd    at   have   alting 

i  god  Agt. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  af  adskillige  Ryg- 
ter  og  Tidender  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  i  His- 
panien  skal  ligge  en  stor  Krigs- Armada  ferdig,  som  med  aller- 
første  Leilighed  skal  ville  begive  sig  udi  Søen,  hvilken  kanskee 
noget  saa  snart  paa  vore  Lande  og  Riger  fiendtligviis  at  foretage 
sig  skulde  lade  forlyste,  som  paa  nogen  anden  Herres  eller  Po- 
tentats Gebeet ;  da,  endog  os  derom  ingen  synderlig  visse  Eund- 
skab  er  til  Øren  kommen,  dog  paa  det  altingest  til  befaldende 
Leilighed,  synderlig  der  udi  vort  Rige  Norge,  maa  haves  udi 
tilbørlig  Agt,  det  Gud  forbyde,  noget  uforseendeviis  kunde  paa- 
komme,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  største  Alvorlighed 
lader  foreholde  menige  Bønder  og  Almue  der  udi  Akershuus 
Len  og  dets  underliggendes  Lene,  at  de  baade  med  Veedvarder 
at  holde  vedlige,  Opsyn  at  have  ved  Strandsiden,  om  sig  kan- 
skee nogen  Flaade  vilde  understaa  at  lande,  skulle  have  altingest 
udi  god  Agt,  som  de  des  ere  pligtige;  og  at  I  ellers  altingest 
haver  udi  god  apparatu,  saa  at  paa  alle  Steder  den  Anordning, 
om  behov  gjordes,  skee  kan,  som  den  Fornødenhed  kan  ud- 
kræve  og  vi  eder  naadigst  tiltro,  saavelsom  og  alle  vore  Lens- 
mænd SøndenQelds,  os  elskelige  Steen  Matssøn  [Laxmand], 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus  (hvorom 
vi  og  selv  hannem  haver  ladet  tilskrive)  undtagen,  udi  lige  Maade 
lader  advisere  og  advare,  at  enhver  og  udi  sit  Len  lader  have 
den  Indseende  og  gjør  den  Anordning  med  altingest,  om  Nøden 
det  udkrævede,  som  enhver  for  sig  vil  ansvare  og  være  bekjendt. 
Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  alle  Ejøbstæderne 
over  alt  Akershuus  Len  lader  nu  strax  udtagesaa  mange  Baads- 
mænd,  og  det  udaf  ungt  Folk  og  forfarent,  som  I  allermeest  kunne 
afstedkomme,  og  at  I  siden  og  uden  al  Forsømmelse  forskikker 
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dem   hid  ned   til  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn.     Cuin  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  17  Juli  1609.  T.  III.  340.  Afskr.  VI.  254. 

Strange  JørgenssøD,  Raadmand  i  Bergen,  fik  Bevil- 
ling paa  at  mue  selge  et  Skib,  som  han  havde  ladet  bygge,  til 
fremmede  eller  Udlændere,  dog  det  Mandat  om  Skib  ei  at  selge 
inden  20  Aar  til  fremmede  uforkrænket.  Kjøbenhavn  19  Juli 
1609.  R.  III.  35(».  Afskr.  VI.  6^5. 

Anders  Svenssøn  fik  Bevilling  paa  tvende  Annexers 
Indkomst  i  Skogns  Prestegjeld  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  nærværendes  Brevviser, 
Anders  Svenssøn,  til  hans  Studia  at  continuere  og  sig  udi  boglige 
Kunster  at  forfremme,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorde,  aarligen  maa  oppebære  Indkomsterne  af  de  tvende 
øde  Annexkirker  udi  Skogns  Prestegjeld,  ved  Navn  Veige  og 
Sveingard,  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  som  afgangne 
Hr.  Jens  Nilssøn,  Vicepastor  til  Throndhjems  Domkirke,  med- 
forlenet  var.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  Juli  1609.  R.  III. 
351.  Afskr.  VI.  685. 
Lagmanden  udi  Stavanger  fik  Brev,  Morten  Borsch 

i  Rostok  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  denne  Brevviser,  Morten 
Barlz  (sic).  Borger  og  Indvaaner  udi  Rostok,  underdanigst  sup- 
plicerende  haver  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 
han  nogen  Tid  siden  forleden  af  Borgermestere  og  Raad  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  skal  være  tildømt  at  være  skyldig  at  betale  os 
elskelige  Jørgen  Kaas  til  Hafgaard,  vor  Mand  og  Tjener  og 
Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  en  Sum  Pendinge,  saalænge 
de  Vidnesbyrd,  i  samme  Dom  vare  indførte,  stode  ved  sin  Fuld- 
magt;  og  endog  han  ved  sin  Fuldmægtig  af  eder  skal  have 
ladet  begjere,  at  du  paa  samme  Vidner,  som  for»*  udgivne  Dom 
er  paa  funderet,  ville  kjende  og  dømme,  om  de  vare  saa  rette 
og  sandferdige,  som  de  sig  burde,  skal  du  dog  saadan  hans  bil- 
lige Begjering  ha^ve  udslaget  og  viist  ham  fra  dig,  hvorudover 
han  er  bleven  foraarsaget  om  vor  naadigste  Befordring  til  Rette 
at  mue  forhjælpes  underdanigst  at  lade  anlange.  Thi  bede  vi 
dig  og  hermed  alvorligen  befale,  at  du  strax,  efterat  denne  vor 
naadigste  Missive  er  dig  bleven  behændiget  og  for".*  Morten  Barth 
(sic)  ved  sin  Fuldmægtige  for"«  Vidnesbyrd  for  dig  lader  ind- 
stevne,  efter  dets  flittige  Forhør  og  Examination  endelig  og  uden 
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al  Forhaling  kjender  og  dømmer,  om  de  ere  saa  sandferdige, 
som  det  sig  bør,  saa  han  efter  deres  Eundskab  og  Vidne  bil- 
ligen  kan  tilfindes  samme  Gjæld  at  betale,  saa  han  uden  al  vi. 
dere  Forhaling  dermed  maa  komme  til  en  endelig  Ende  og  vi 
for  videre  hans  Overløb  mue  blive  forskaanet.  Kjøbenhavn  21 
Juli  1609.  T.  III.  342.  Afskr.  VI.  254. 

Rtatholder  udi  Norge  jQk  Brev,  Claus  Jenssøn,  Skib- 
bjgger,  hos  Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  til  Rette  at  skulle 
forhjælpe,  at  han  udi  hans  Sag  uden  videre  Ophold  maatte  blive 
befordret.     Kjøbenhavn  28  Juli  1609.  T.  III.  342.  Afskr.  VI.  265. 

Hr.  Erik  Olafssøn,  fordum  Sogneprest  til  Byglands Kirke, 

jBk  Brev,   hvor  noget  Kirkekald  eller  Skoletjeneste  vacerer, 

det  at  maa  bekomme. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hr.  Erik 
Olafssøn,  forrige  Sogneprest  til  Byglands  Kirke,  udi  Stavanger 
Stift  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  for  nogen  Tid  siden 
blev  dømt  fra  sit  Kald,  formedelst  han  havde  besovet  en  sin 
Tjenestepige,  og  efterat  vi  nu  naadigst  af  sandferdig  Beretning 
forfare,  at  han  for  samme  begangne  Forseelse  efter  Ordinantsens 
Lydelse  skal  have  standet  aabenbare  Skrifte  og  sig  ellers  siden 
den  Tid  skikkeligen  og  tilbørligen  udi  sit  Levnet  skikket  og  for- 
holdet; da  have  vi  nu  af  vor  synderlige  Gunst  ogNaade  saa  og 
for  anden  Godtfolks  og  hans  egen  underdanigste  flittige  og  idelige 
Forbøn  og  Intercessions  Skyld  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  etc.  tillade,  at  for".'  Sag  og  Dom  ikke  i  nogen  Maade  efter 
denne  Dag  skal  være  eller  komme  for".*  Hr.  Erik  Olafssøn  til 
nogen  Forhindring,  at  han  jo  til  et  Kirkekald  eller  Skoletjeneste 
maa  forfremmes  og  befordres,  saafremt  han  ellers  nogensteds 
udi  vore  Riger  og  Lande  kan  blive  kaldet.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  28  Juli  1609.  R.  III.  351.  Afskr.  VI.  685. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  erklære  sig  paa  nogen  Paul 
Simonssøns  Klagemaal  [over  Uret  udi  adskillig  Maade,  ei  nær- 
mere antydet,  men  med  Henviisning  til  vedlagt  Klage],  uagtet 
vi  vel  eragte,  at  hans  Sag  ikke  er  saa  rigtig,  som  han  den  an- 
giver, men  er  megen  Underfundighed  derhos.  Kjøbenhavn  4 
August  1609.  T.  III.  343.  Afskr.  VI.  255. 
Envold  Kruse  fik  Missive  om  en  Jernhytle  paa  Mons 
udi  Bratsberg  Len,  Anders  Henrikssøn  har  ladet  opbygge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Anders  Hen- 
rikssøn, Hammersmed  paa  Mons  der  udi  Bratsberg  Len,  under- 
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daDigst  og  klageligen  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
anlangendes  hvorledes  I  ham  skal  formeDO  at  bruge  en  Jern- 
hytte,  som  han  med  vores  naadigste  Bevilling  paa  hans  egen 
Bekostning  udi  for"*  Len  paa  Mons  skal  have  ladet  bygge  og 
opsætte,  saa  I  samme  Hytte  aldeles  skal  ville  ødelægge,  med 
underdanigst  Begjering,  at  .han  enten  samme  Jernhytte  maatte 
beholde  eller  hans  anvendte  Bekostning  uaadigst  igjen  maatte 
blive  ham  erstediget:  det  altsammen  haver  I  af  hans  herhos 
føiede  Supplikation  ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  med  tildrægligste  Leilighed  eder  imod  os  erklærer,  af 
hvad  Åarsag  bevæget  I  ham  for"«  Jernhytte  formener  at  ville 
lade  afskaffe,  indskikkendes  etc.  Kjøbenhavn  5  August  1609. 
T.  III.  343.  Afskr.  VI.  265. 

Kgl.  Maj.s  Mandat  til  menige  Eirke-Ombudsmænd,  som 

bygg®    og   bo    udi    Agdesiden    udi   Norge,    Kirkernes 

Bygning  der  sammesteds  anlangendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Kirke-Ombudsmænd,  som  bygge  og 
bo  over  al  Agdesiden  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  komne 
udi  Forfaring,  hvorledes  I  hidindtil  uden  vor  Lensmands  Vidskab 
og  Villie  skulle  fordriste  eder  til,  naar  Eirkeregnskab  er  bleven 
hørt  der  paa  Agdesiden,  at  anvende  unyttige,  unødige  Kirkens 
Bygninger,  saa  at  naar  nogen  nødvendig  Bygning  forefalder, 
skal  der  intet  findes  udi  Forraad,  og  det  Kirkerne  til  mærkelig 
Skade;  da  efter  saadan  Leilighed  ville  vi  strengeligen  og  al- 
vorligen  have  forbudt  alle  Kirke- Ombudsmændene  saa  og  Pre- 
sterne  paa  for".*  Agdesiden,  dennem  sig  herefter  udi  det  ringeste 
at  befatte  med  nogen  Bygning  paa  Kirkerne  der  paa  Agdesiden, 
være  sig  og  udi  hvis  Maade  det  og  kunde  gjøres  fornøden,  uden 
vores  Befalingsmand  der  sammesteds,  den,  som  nu  er  eller  her- 
efter kommendes  vorder,  hans  Bevilling  og  Tilladelse.  Saafremt 
sig  nogen  understaar  herimod  at  gjøre,  de  da  ikke  selv  ville 
udstaa  den  anvendte  Bekostning  og  dennem  udi  deres  Kirke- 
regnskaber  skal  gjøres  til  Mangel.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 14  August  1609.  R.  III.  352.  Afskr.  VI.  686. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  Bergmesteren  i  Akershuus 

Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at ,  I  nu  strax 
den  gammel  Bergmester  der  udi  Akershuus  Len  aftakker  og  udi 
hans  Sted   en    af  de  andre  5  Berggeseller,  hvilken  I  eragter  af 
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dem  skikkeligst  at  være,  for  en  Bergmester  antager.  Og  skulle 
I  give  ham  om  Maaoedeo  til  Pension  6  Daler  og  de  andre  4 
Berggeseller  hver  5  Daler,  tilstedendes  dem  ingenlunde  af  Lan- 
det nogensteds  sig  at  begive  eller  at  vige.  Kjøbenhavn  14  Au- 
gust 1609.  T.  III.  344.  Afskr.  VI.  255. 

Nils  Wind  fik  Brev,  Fasmer  Bock  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  en  ved  Navn  Fasmer  Bock,  Kjøbmand  paa 
Bryggen  i  Holmedal  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nogen  Tid 
siden  forleden  sig  skal  have  tilfordristet  og  understandet  mange 
falske  Daler  baade  paa  Slag  og  Pavement  der  udi  vort  Rige 
Norge  at  udgive  og  udsprede,  vore  og  Kronens  Undersaatter 
der  sammesteds  endelig  til  mærkeligtTab  og  største  Skade,  saa- 
fremt  det  ikke  udi  Tide  var  bleven  forekommet;  da,  efterdi  vi 
som  en  christen  Øvrighed  ingenlunde  ere  til  Sinds  slig  ulovlig 
Gjerning  og  falsk  Bedrift  ustraffet  at  lade  passere,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  for".*  Fasmer  Bock  med 
høieste  Ret  lader  forfølge  og  tiltale  og  ved  Lov  og  Ret  den  Sag 
med  ham  udfører,  tagendes  Dom  for  dig  og  siden  efter  Dom- 
mens Indhold  ham  lader  straffe,  som  vedbør.  Ejøbenhavn  22 
August  1609.   T.  III.  344.  Afskr.  VI.  256. 

Nils  VTind  fik  Brev,  at  Henrik  Simonssøns  Drab  paa 
en  Bonde,  Olaf  Simonssj^n,  maa  afsones,  efterdi  Manddraberen 
dertil  har  været  i  nogen  Maade  foraarsaget  af  $)en,  som  død 
blev.     Ejøbenhavn  22  August  1609.  T.  III.  345.  Afskr.  VI.  256. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  lade  annamme  af  den  forrige  Bi- 
skops Kvinde  600  Daler "  og  dermed  lade  den  gamle  Biskops- 
Residents  opbygge,  hvilke  Penge  hun  var  tildømt  at  udgive  efter 
M.  Anders  Fossas,  forrige  Superintendents,  Død  for  Resident- 
sens  Bygfældighed ;  og  dersom  han  noget  videre  udjagde,  det 
at  lade  sig  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  22  August  1609. 
Ibidem. 

Adam  Tønnessøn  fik  Forskaanelse  for  enRaadmands- 

Bestilling,  hannem  i  Bergen  var  paalagt,  efterdi  han  ei  havde 

den  Forfarenhed  udi  den  Norske  Lov,  som  den  Bestilling  udkræ- 

vede.     Kjøbenhavn  29  August  1609.   R.  III.  353.  Afskr.  VI.  686. 

Borgermestere  og  Raadmænd  i  Bergen  finge  Brev,  at 

ei  skulle  lade  bygge  paaMusterpladsen  der  sammesteds. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  eftersom  nogen  Tid  siden  forleden  udi 
afgangne  Laurits  Kruses,  fordum  jElmbedsmand  paa  vort  Slot 
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Bergenhuus,  hans  Tid  skal  være  nogle  Hase  og  Haver  der  ved 
vor  Kjøbsted  Bergen  nedrevne  og  afbrudCe  og  Pladsen  der  sam- 
mesteds igjen  til  en  Musterplads  udviist,  hvor  vore  Borgere  og 
Undersaatter  kunde  mastres  og  exerceres,  naar  Fornødenheden 
det  udkrævede,  Dg  vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  eder 
at  have  tilstedt  paa  samme  Sted  igjen  at  indtage  og  opsætte 
Huse  og  Vaaninger,  saa  for""»  Plads  derudover  bliver  forringet 
og  ikke  med  Tiden  kan  bruges  til  det,  der  er  forordineret;  da 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  endeligen 
tiltænke  samme  Plads  fri  og  ledig  at  lade  blive  til  den  Fornø- 
denhed,  han  er  forordnet;  og  dersom  der  allerede  uogen  Byg- 
ning er  foretagen  eller  fuldendt,  at  den  da  strax  uden  videre 
Forhal  bliver  afbruden,  og  ikke  efter  denne  [Dag]  tilstede  no- 
gen  derpaa  at  lade  bygge,  saafremt  I  ikke  derfor  ville  stande  til 
Rette.  Kjøbenhavn  29  August  1609.  T.  HI.  345.  Afskr.  VI.  256. 
Nils  Wind  fik  Missive,  to  Domme  i  Bergen  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  for  nogen  Tid  siden 
forleden  haver  indskikket  udi  vores  Eantselli  tvende  os  elskelige 
Borgermestere  og  Raads  Domme  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
den  ene  mellem  os  paa  den  ene  og  en  ved  Navn  Jakob  Ben- 
neche, Borger  til  Hamburg,  paa  den  anden  Side,  den  anden 
imellem  Sander  Mehn,  Borger  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Ga- 
briel Richter,  Kjøbmand  i  Holmedal  der  ved  Kontoret,  hvilke 
siden  af  Lagmanden  der  sammesteds  ere  kjendte  unøiagtige,  un- 
derdanigst begjerendes  vor  naadigste  vidtløftigere  Erklæring,  hvor- 
ledes vi  derudinden  ville  have  forholdet;  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  med  det  allerførste  alvorligen  henholder  Lagmanden  der 
sammesteds  endeligen  at  kjende  og  dømme,  om  be»?  Borgerme- 
stere og  Raad  for  saadan  deres  Forseelse  noget  bør  at  lide  og 
undgjælde,  eller  og  ikke,  og  at  du  dig  siden  retter  og  forholder 
efter  hvis,  som  derpaa  for  Dom  og  Rette  bliver  kjendt  og  af- 
sagt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  September  1609.  T.  III. 
346.  Afskr.  VI.  257. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  om  den  Re- 
stants, som  Frants  Btllow  har  at  indkræve  efter  afgangne 
Hans  Btilow.  [I  sedvanlig  Form,  at  Lensherren  skal  hjælpe 
Frants  Btllows  Fuldmægtig,  da  han  selv  ei  længer  der  kan  for- 
tøve,  til  hos  Bønderne  i  Bratsberg  Len  at  inddrive  de  efter  hans 
Fætter  Hans  Billow  udestaaende  Restantser].  Kjøbenhavn  5  Sep- 
tember 1609.  T.  m.  347.  Afskr.  VI.  257. 
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EriTold  Kruse  fik  Brev,  Thorben  Jenssøn  udiKjøben- 
hayn  og  Erik  Olssøn,  Borgermester  udi  Oslo,  anrør. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  os  elske- 
lige Thorben  JeDssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted 
Kjøbenhavn^  underdanigst  klageligen  supplicando  har  ladet  os 
andrage  og  tilkjeudegive,  anrørendes  2  Aars  Opbørsel,  han  af 
os  elskelige  Erik  Olssøn,  Borgermester  der  udi  vor  Ejøbsted 
Oslo,  skal  have  at  fordre,  som  han  af  et  Kanonikat  (som  af- 
gangne  Nils  Peder ssøn,  fordum  Renteskriver  her  udi  vort 
Rentekaamier,  haver  været  med  forlenet)  skal  have  oppebaaret, 
og  uanseet  han  nogle  Gange  om  for".'  Oppebørsels  Erstedelse 
hos  for°<^  Erik  Olssøn  skal  have  ladet  gjort  Anfordring,  skal  han 
sig  dog  fortrykke  den  at  erlægge  og  betale :  det  altsammen  haver 
I  af  hosføiede  Supplikation  og  mundtlig  Beretning  jdermere  at 
forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  eder  Thorben  Jenssøns 
Sag  saaledes  lader  være  commenderet,  at  hannem  eller  hans 
Fuldmægtige  ved  eders  Befordring  imod  for»«  sin  Vederpart  uden 
vidtløftig  Proces  eller  Bekostning  maa  vederfares  den  Deel,  chri- 
steligt,  billigt  og  ret  er,  saa  vi  for  videre  hans  Molestation  udi 
den  Sag  naadigst  maa  blive  forskaanet.  Ejøbenhavn  6  Septem- 
ber 1609.  T.  III.  347.  Afskr.  VI.  257. 

Nicolaus  de  Freundt,  Apotheker  udi  Bergen,  fik 

Bevilling  paa  Viinkjælder. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Nicolaus  de  Freundt, 
Apotheker  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  underdanigst  haver 
ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  hau  sig  befrygter,  at  det  han- 
nem af  nogen  haus  Medborgere  der  sammesteds  skal  blive  for- 
meent  Rhinske  Vine  udi  sit,  Huus  og  hos  sit  Apothek  at  ud- 
tappe,  og  det  for  nogen  Privilegiers  Skyld,  vi  andre  af  Borger- 
skabet  der  sammesteds  paa  Viinkjælder  at  holde  naadigst  givet 
have;  da,  eflerdi  sedvanligt  og  brugeligt  er  hos  ethvert  velfor- 
ordnet  og  fuldkomment  Apothek  at  maa  udtappes  Rhinsk  og 
anden  heed  Viin,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  fori"  Nicolaus  de 
Freundt  maa  frit  og  ubehindret  udi  sit  Huus  og  hos  sit  Apothek 
lade  udtappe  Rhinskviin  og  anden  heed  Viin,  eftersom  det  udi 
andre  velforordnede  Apotheker  sedvanligt  og  brugeligt  er.  Dog 
skal  han  være  forpligtet,  ingen  anden  Viin  end  den,  som  god, 
uforplumpet  og  ufordervet  er,  at  lade  indlægge,  selge  eller  ud- 
tappe, og  det  for  en  billig  Værd  og  Priis.     Og  dersom  han  kan 
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befindes  nogen  anden  Viin  end  den,  som  uforfalsket  er,  at  for- 
handle, da  skal  al  den  Viin,  han  haver  med  at  fare,  derover 
være  forbrudt  til  os  og  Byen.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhayn  7 
September  1609.  R.  III.  353.  Åfskr.  VI.  686. 

Nils  Wind  fik  [efter  Ansøgning  Kgl.  Tiiladelse  til  Vinteren 
at  begi  ve  sig  til  Danmark,  dog  at  ban  passer  Tiden  saa,  at  han 
uden  lang  Forhaling  kan  begive  sig  op  igjen,  og  at  imidlertid 
paa  Slottet  og  i  Lenet  intet  forsømmes].  Kjøbenhavn  SSepteoi- 
ber  1609.  T.  III.  348.  Afskr.  VI.  258. 

Jakob  Pederssøns  Bestilling  at  være  Lagman  di  Thrond- 
hjem  og  Jæmteland  [efter  afgangne  Henrik  Jørgenssøn 
[Stan r].  Mutat  mutand.  ordlydende  med  Bestillingsbrev  af  30 
Mai  1607,  ovfr.  S.  200].  Kjøbenhavn  11  September  1609.  R. 
III.  354.  Afskr.  VI.  687. 

Steen  Bilde  fik  Missive   at   tilholde  Jakob  Pederssøn, 
Lagmand  i  Throndhjem  og  Jæmteland,    at  gjøre  sin  Lagmands- 
Eed  efter  Loven.    Kjøbenhavn  11  September  1609.   T.  III.  349. 
Afskr.  VI.  258. 
Forordning  om  Accise  udaf  01  i  Throndhjem  udi Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  hidindtil  ingen  visse  Told  eller  Accise  skal  være 
given  af  hvis  Rostoker-01  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  ha- 
ver været  solgt  og  udtappet;  da  ville  vi  det  dermed  saaledes 
have  holdet  efter  denne  Dag,  [at  af  hver  Tønde  01,  som]  til 
fpr".«  vor  Kjøbsted  Throndhjem  bliver  henført  af  fremmede  og 
udenbys  Folk,  skal  herefter  gives  en  halv  Daler;  desligeste  skal 
af  hver  Tønde  01,  som  udaf  Indbyggerne  bliver  indført  og  der 
sammesteds  udi  Byen  bliver  solgt  og  udtappet.  gives  til  os  og 
Kronen  *Accise  1  Mark  Danske,  dog  ikke  udaf  den,  som  samme 
01  indfører,  medens  af  dem,  det  selge  og  udtappe.  Medens  her- 
med skal  ikke  være  meent  hvis  fremmed  01,  som  til  voi:e  Un- 
dersaatter  udi  Nordlandene  bliver  forskikket  og  der  sammesteds 
forhandlet  og  afhændt,  som  de  altid  af  Arilds  Tid  have  havt 
accisefri,  hvilket  dennem  herefter  som  tilforn  ubehindret,  frit  og 
uden  al  Accise  maa  efterfølge.  Saafremt  sig  nogen  understaar 
berimod  at  gjøre,  eftersom  forv*  staar,  de  da  ikke  ofientlig  ville 
straffes  som  dem,  der  gjøre  imod  vores  udgangne  Brev  og  Man- 
dat. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  September  1609.  R.  III. 
355.  Afskr.  VI.  687. 
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Alexander   Raab    [von    Papenheim]    fik    Missive,    en 

Forordning  om  Sagtømmer  saa  og  andre  Bestillinger 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  du  endnu  som  tilforn  under- 
danigst  est  begjerendes,  vores  naadigste  Mandat  at  maa  udgaa, 
Ted  hvilket  maatte  forbydes,  at  ingen  af  vore  og  Norges  Krones, 
saa  og  Stigtens,  Klostrenes,  Kirkernes  og  Presternes  Bønder  og 
Tjenere  der  udi  Bratsberg  og  Gimsø  Klosters  Len,  du  naadigst 
med  forlenet  er,  maatte  kjøbe  Sagtømmer,  uden  alene  hvis  som 
kan  komme  til  vore  egne  Sager  der  for  vorKjøbsted  Skien  og 
ved  Herre;  desligeste  at  vi  naadigst  ville  konfirmere  nogen  For- 
ordninger, som  Anno  94  og  Anno  1604  af  de  forrige  Lensmænd, 
som  for»«  Bratsberg  Len  have  havt  udi  Befaling,  ere  gjorte  og 
bevilgede ;  da,  efterdi  vi  ingenlunde  ere  til  Sinds  nogen  ny  For- 
ordning om  den  Leilighed  at  lade  udgaa,  ei  heller  noget  derudi 
at  ændre  og  mutere,  som  udaf  Arilds  og  i  dine  Formænds  Tid 
haver  været  brugeligt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  dermed 
udi  alle  Maade  lader  bero.  Hvorefter  du  dig  kan  vide  at  rette. 
Kjøbenhavn  22  September  1609.  T.  III.  349.  Afskr.  VI.  258. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  at  tilholde  Bønderne  i  sit 
Len  at  holde  enSkyttebaad  med  3  Kobberstykker  paa,  og  til 
des  Behov  dem  tilholde  at  udgive  2  Skippund  Kobber  eller  i 
dets  Sted  100  Daler,  havendes  Agt  paa,  atisamme  Kontribution 
hver  bliver  skattet  og  sat  efter  sin  Evne.  Kjøbenhavn  27  Sep- 
tember 1609.    Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Missive,  Ingeborg  Nilsdatter  af  Ber- 
gen til  sin  Betaling  i  Stavanger  at  forhjælpe.  Kjøbenhavn  28 
September  1609.  T.  III.  350.  Afskr.  VI.  258. 

I  lige  Maade  fik  Nils  Wind,  om  en  Grund  og  Eiendom, 
be*?  Ingeborg  Nilsdatter  skulde  være  der  i  Bergen  med 
Urette  frakommen,  Missive,  hende  til  Rette  at  forhjælpe.  Kjø- 
benhavn  28  September  1609.    Ibidem. 

Envold  Kruse  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik 
Befaling,  Gods  at  besigte  imellem  Kgl.  Maj.  og  Henning 
Valstrup. 

[I  sedvanlig  Form.  Henning  Valstrup  til  Kambo,  Befalings- 
mand  over  Marie  Kirkes  Gods,  har  begjeret  til  Magelang  to 
Kronens  Sager  paa  Moss,  som  ligge  til  Hospitalet  i  Oslo,  den 
ene  ud  for  Olaf  Haakonssøns  Huus,  som  Søfren  Nilssøn 
endnu  har  i  Brug,  skylder  aarlig  til  de  fattige  6  Daler,  den  an- 
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den  der  tvert  nedenfor  Christopher  Galdes^  vor  Mand  og 
Tjeners,  Sag,  som  afgangne  Peder  Brockenhuus  for  nogen 
Tid  siden  har  havt  i  Brug  og  gav  aarlig  til  de  fattige  6  Daler; 
hvorimod  han  tilbyder  to  Gaarde  i  Sønder-Halland,  den  ene  i 
Egene  Sogn  og  By,  den  anden  en  ^enistig**  Gaard,  kaldetGaU 
lenegjere.  De  skulle  begive  sig  personlig  til  Sagerne  og  ligne 
dem  mod  en  oversendt  Besigtelse  over  de  Hallandske  Gaarde 
0.  8.  v.  Og  skeer  Kronen  herved  Fyldest,  skal  de  til  Oslo  Ho- 
spital udiægge  af  Kronens  Gods  saa  megen  Indkomst,  som  hun 
mister].  Kjøbenhavn  28  September  1609.  T.  III.  350.  Afskr. 
VI.  258. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  i  sit  Len  at  hugge  nogle  Tylvter 
Master  til  28,  26  og  24  Palmer  og  paa  Vinterføre  lade  fremføre 
til  de  beleiligste  Ladesteder  samt  melde,  naar  det  kan  afhentes, 
og  sørge  for,  at  Skibet  faar  fuld  Ladning.  Kjøbenhavn  5  Okto- 
ber 1609.  T.  III.  352.  Afskr.  VI.  259. 

Henning  V  al  strup  fik  Brev,  nogle  Nærreb  ær-  og  Mul- 
tebær-Ri  is  at  lade  oprykke  og  hid  ned  forsende. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  «t  vi  nogle  af  de  Nærrebær-  ogMul- 
tebær-Biis,  der  udi  vort  Land  Norge  voxer,  her  udi  Landet  ville 
lade  pode  og  sætte;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  en  ganske 
Hob  af  forbe^f  Nærrebær-  og  Multebær-Riis  med  Roden  lader 
oprykke  og  siden  dennem  hid  neder  vel  forvarede  med  nærvæ- 
rendes  vort  Skib  fremskikker.  Cura  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
5  Oktober  1609.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Styring  Boel  fik  Brev,  Hans  Jenssøn  at  forhjælpe 

i  en  Gjældssag. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  uærværendes  Brevviser, 
Hans  Jenssøn,  der  udi  vort  Rige  Norge  i  Lister  Len  boendes, 
underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  hvorledes  en  din  Tjener, 
ved  Navn  Laurits  Søfrenssøn,  der  skal  være  Foged  over 
for".«  Lister  Len,  ham  skal  være  bleven  skyldig  4  Kjør,  8  Tønder 
Korn  og  noget  andet,  og  han  af  ham  intet  kan  bekomme,  med 
underdanigst  Begjering,  vi  ham  hans  retferdig  tilstandendes  Gjæld 
at  bekomme  naadigst  ville  være  behjælpelig;  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  for».*  din  Foged  derhen  holder,  at  han  for"*  Hans 
Jenssøn  contenterer  og  tilfredsstiller  og  ham  udi  alle  Maade 
samme  sin  retferdige  Skyld  at  bekomme  værer  beforderlig,  saa- 
vidt  christeligt  og  billigt  er  og  med  Lov  og  Ret  skee  kan.  Og 
endog  for°«  Hans  Jenssøn  os  for  sin  Forseelses  Skyld,  idet  han 
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sig  imod  Loven  med  noget  Gods  for  tidlig  haver  befattet,  for 
hvilket  du  paa  vore  og  Kronens  Vegne  ham  har  til  at  tale,  no- 
get er  bleven  skyldig,  dog  alligevel  bør  ham  paa  fori«  hans  til- 
staaendes  Gjæld  derfor  ikke  at  skee  nogen  Forhindring.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  5  Oktober  1609.  T.  III.  352.  Afskr. 
VI.  259. 

Hans  Jenssøn  fik  Befaling  at  forfare,  hvem  der  udi Lister 

Len    haver   udført   eller   at  udføre  samijkt  Egetømmer  og 

Skibe. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  af  adskillige  Havner  og  Fjorde  udi  Lister  Len 
der  udi  vort  Rige  Norge  adskilligt  Egetømmer  saa  og  Skibe,  af 
Egetømmer  opbjgde,  skulle  udføres,  uauseet  vi  det  udi  vores 
aabne  Mandater  strengeligen  og  alvorligen  have  ladet  forbyde; 
da  have  vi  naadigst  forordnet  og  tilbetroet  nærværendes  Brev- 
viser,  Hans  Jenssøn,  udi  forV  Lister  Len  paa  Strømsland  byg- 
gendes, at  han  med  største  og  muligste  Flid  skal  ransage  og 
efterforske,  hvem  udi  saa  Maade  imod  vores  naadigste  Mandat 
forv  Egetømmer  og  Skibe  der  af  Landet  haver  udført  og  samtykt 
sligt  at  maatte  skee,  og  at  han  det  os  siden,  efterat  han  saadant 
har  erfaret,  underdanigst  skal  tilkjendegive.  Bedendes  og  by- 
dendes  vore  Undersaatter,  udi  for°.*  Lister  Len  boendes,  at  I 
fori»  Hans  Jenssøn  herudi  ingen  Difficultet  eller  Forhindring 
^øre  udi  nogen  Maade,  men  med  Vidnesbyrd  og  udi  alle  andre 
mulige  Maade  gjøre  hannem  derimod  Assistence  og  Bistand, 
som  den  Fornødenhed  udfordrer,  anaeendes,  det  er  vores  naa- 
digste Villie  og  Befaling.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Ok- 
tober 1609.  R.  ni.  356.  Afskr.  VI.  688. 

Alexander  Raab  von  Papenheim,  Brostrup  Gedde, 
Fredrik  Lange,  Styring  Boel  finge  Missive  at  lade  hugge  Tøm- 
mer til  Hs.  Maj.s  Behov  og  det  til  Ladestederne  lade  uedføre. 
Kjøbenhavn  9  Oktober  1609.  T.  III.  353.  Afskr.  VI.  259. 

Anno  et  die  eodem  fikEnvold  Kruse  Brev  super  eodem. 

Dette    er   Fortegnelse    paa,    hvormeget   Tøcnmer  de  skulle 
lade  hugge: 
Akershuus  Len:  Sparrer,  16  Sjælands- Alen  lange,  10  Tyl  vter; 

Bjelker,   14  Sj.-Al.   lange,    11  Tylvter;    Sparrer,   12  Sj.-Al. 

lange,  6  Tylvter. 
Gudland: ' 

'  BestcmmeUcQ  for  (jrottland  er  her  udeladt  som  Norge  uvedkommende. 
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Bratsberg  Len:  Bjelker,  18  Sj.-Ål.  lange,   10  Tylvter;  Spar- 
rer, 16  Sj.-Al.,   10  Tylvter;    Bjelker,    14  Al.,    11  Tylvter; 
Sparrer,  12  Al.  lange,  6  Tylvter. 
Tunsberg  Len:    Bjelker,  18  Sj.-Al.,   10  Tylvter;  Sparrer,  16 
Al.,  10  Tylvter;    Bjelker,   14  Al.,   11  Tylvter;    Sparrer,  12 
Al.,  6  Tylvter. 
Nedenes,    Mandal  og  Lister   Len:    Styring   Boel  skal  lade 
hugge  nu  i  Vinter  ligesaa  meget  Egetømmer  som  i  forgan- 
gen Vinter,  at  være  ferdigt  til  Foraaret. 
Erter   Jackson,    Indvaaner  i  Lunden  i  England,  fik  Pas 
Norden    omkring   Vardøhuus   og   der   at   kjøbe  og  handle  med 
Rysserne  og  Lapperne,  dog  han  ei  maa  kjøbslaa  mellem  Bergen 
og  Vardøhuus  imod  Bergens  Borgeres,  Kontors  og  Throndhjems 
Privilegier  og  Friheder,    givendes  den  tilbørlige  Told.     Kjøben- 
havn  19  Oktober  1609.  R.  III.  356.  Afskr.  VL  688. 

Claus  Gagge  fik  Missive,  Tolden  af  Engelske  og 

Hollændejre  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  undertiden  naadigst 
unde  og  bevilge  Engelske,  HoUændere  og  andre  fremmede  Na- 
tioner  vores  naadigste  Søpas  (hvoraf  vi  dig  nu  rigtig  Kopi  naa- 
digst tilskikke),^  at  maa  besøge  vores  og  Norges  Krones  Strømme 
Norden  omkring  vort  Slot  Vardøhuus  til  Malmis,  Korvage  eller 
andensteds,  hvor  Vinden  dem  under  Lapland  eller  Rysland  ville 
hen  føie,  og  der  sammesteds  med  Lapperne  eller  Rysserne  at 
handle,  dog  med  saadanne  Vilkaar,  at  de  af  deres  Skib  og  in- 
dehavende  Gods,  naar^de  forbemeldte  vort  Slot  Vardøhuus  paa 
Henreisen  forbisegle,  den  Rettighed  og  Told,  os  og  Kronen  deraf 
tilkommer,  til  vores  betroede  Befalingsmand  der  paa  Slottet 
skulle  erlægge  og  betale.  Og  paa  det  du  grundeligen  kanst 
vide,  hvorledes  du  dig  med  Tolden  af  bemeldte  udlændiske  Per- 
soner at  oppeberge  skulle  forholde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  nogen  af  bemeldte  udlændiske  Nationer  dig  med  forv  vort 
Søpas  besøger  og  did  til  vort  Slot  Vardøhuus  med  deres  Skib 
og  Gods  paa  Henreisen  til  Lapland  eller  Moskovien  anlanger,  at 
du  da  af  ethvert  Skib  til  Skibstold  lader  annamme  en  Portugal- 
øser  og  for  hver  en  Lest,  som  Skibet  billigen  kan  skjønnes  og 
er  drægtig,  en  halv  Rigsdaler,  og  at  du  siden,  efterat  du  samme 
Told  paa  vores  Vegne  haver  opbaaret,  paa  forbemeldte  vores 
udgivne  Søpas  antegner,  paa  hvad  Dag  de  dig  Tolden  have  for- 

*  Trykt  hos  Faas,  III.  S.  556  f. 
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Døiet,  paa  det  de  obbemeldte  Pas  ei  mere  end  een  Gang  kan 
bnige,  og  dennem  siden  ubehindret,  deres  forehavende  Reise  at 
fuldende,  lader  passere.  Hvis  Told  du  i  saa  Maade  oppebergen- 
des  vorder,  haver  du  os  at  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  Oktober  1609.  T.  III.  353.  Afskr.  VI.  260.  (Jfr. 
Paus,  III.  S.  555  f.) 

Steen  Bilde  jQk  Missive,  Paul  Paulssøn,  Bøsseskytter, 
at  skulle  til  Rette  forhjælpe  i  en  tvistig  Sag  anlangendes  en 
Bondegaard  i  Jæmteland,  kaldes  Oflo,  til  hvilken  Supplikanten 
sig  meente  at  være  berettiget.  Kjøbenhavn  26  Oktober  1609. 
T.  III.  355.  Afskr.  VI.  260. 

[Ordre  til  En  vold  Kruse,  Steen  Matssøn  [Laxmand]  og 
Brostrup  Gedde  at  hugge  Tømmer: 

IBaahuusLen:  4  Skibsladninger  Egetømmer,  14,  10,  12  og 
8  Alen  langt,  og  2  Skibsladninger  Spirer,  Lægter  og  Stil- 
lingstømmer.  Til  Tøihuset:  Furutømmer,  16  Sjælands-Alen 
langt,  50  Tylvter. 
I  Akershuus  Len:  at  En  vold  Kruse  gjør  Anordning  i  Brats- 
bergs, Laurits  von  Hadelens  og  sit  eget  Len,  at  i  Vinter  skjæ- 
res 0 — 700  Tylvter  tykke  Deler  til  Frediiksborgs  Bygning. 

G  ulland: » 

Item  til  Statholderen  om  nogle  Asketræer,  6,  7  eller  8  Alen 
lange,  som  Kgl.  Maj.  til  Postvogne  vil  lade  forbruge,  der  i  Le- 
net at  hugge.  Kjøbenhavn  26  Oktober  1609].  T.  III.  355.  Afskr. 
VI.  260. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  jQk  Brev  om  Egetømmers 

Udførsel   imod    Forbud   at   tiltale    Bønderne,    det  have 

solgt  til  fremmede,  og  siden  have  flittig  Opsyn  dermed. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,   at   eftersom  os  elskelige  Hans  Kø- 

ning    [p:    Koningham],    vor    Skibshøvedsmand,    nogen    Tid 

siden  forleden  der  udi  dit  Len  har  antrufFet  et  Hollænderskib  af 

Borkum  i  Vest-Friesland,  som  Samuel  Janssøn  af  Bewerwijk 

er  Kjøbmand  og  Jarre  Janssøn  er  Skipper  oppåa,  hvilke  der 

sammesteds  have  ladet  Egetømmer  og  det  om  Nattetider  villet 

adføre,  paa  hvilke  for"«  Personer  saavelsom  og  paa  deres  Skib 

og  Gods  her  nu  udi  vor  Kjøbsted   Kjøbenhavn  er  gangen  Dom, 

saa  kommer  det  os  ganske   fremmed   for,    at  du  (som  der  paa 

den  Sted  af  os  for  den  Skyld  er  deputeret  og  forordnet,  at  du 

med  altingest  ikke  aleneste  paa  Slottet,  mens  ogsaa  i  Lenet  paa 

^  Udelades  her  som  Norge  uvedkommende. 
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vore  Vegne  skal  have  den  tilbørlige  Indseende,  det  sig  burde,) 
dog  herudinden  er  funden  saa  gantz  nachlæssig,  atsligUdførsel 
er  skeet,  os  og  Riget  og  dets  Indbyggere  til  Skade.  Derforuden 
bliver  dig  ogsaa  der  hos  Slottet  holdet  Skrivere,  Fogder  og  andre 
paa  vores  Løn,  hvilke  du  til  den  Fornødenhed  kunde  have  i 
Lenet  at  bruge,  dersom  du  ellers  derudinden  anvendte  den  Flid, 
som  din  Bestilling  udkræver.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  nu 
strax  lader  tiltale  og  forfølge  alle  de  Bønder  og  Tjenere,  som 
have  solgt  Egelast  til  for".«  Hollænder,  og  siden  over  dem 
saaledes  lader  straffe,  at  andre  sig  sligt  at  entholde  derudaf 
kunne  tåge  Exempel.  Dersom  sig  og  kunde  hende  og  tildrage, 
at  slig  Forseelse  mere  skeer,  da  skålt  du,  som  paa  det  Sted 
sidder  paa  vore  Vegne  ikke  udi  anden  Mening,  end  at  du  skal 
have  flittig  Indseende  udi  saadan  og  anden  Tilfald,  som  den 
Fornødenhed  udkræver,  selv  endelig  være  fortænkt  udi,  al  Und- 
skyldning  uagtet,  derfor  at  stande  til  Rette,  som  det  sig  bør. 
Herefter  du  dig  kanst  vide  at  rette.  Kjøbenhavn  29  Oktober 
1609.  T.  III.  355.  Afskr.  VI.  260. 

Borgermester  og  Raadmænd  i  Fredriksstad  finge 

Brev,  Nils  Mørch  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Arild  Huit- 
feldt til  Odersberg,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  over 
Gershered  udi  vort  Land  Skaane,  underdanigst  har  l^det  os  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  at  der  skal  være  en  ved  Navn 
Nils  Mørch,'  boende  der  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  som  skal 
have  været  afgangne  Erik  Mogenssøn  [Mormand],  fordum 
Landsdommer  udi  vort  Land  Laaland,  hans  Foged  paa  det  Len, 
han  der  udi  vort  Rige  Norge  naadigst  medforlenet  var,  og  skal 
tilbagestaa  med  nogle  Aars  Regnskaber  uforklarede;  og  efterdi 
fori«  Arild  Huitfeldt  er  afgangne  Erik  Mogenssøns  Arvinger  deres 
Verge,  haver  han  underdanigst  været  begjerendes,  at  samme 
Foged  ved  vores  naadigste  Missive  maatte  tilholdes  hid  neder 
at  komme  og  ham  paa  deres  Vegne  samme  Regnskab  at  for- 
klare; da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  alvorligen  tilholder  for".» 
Nils  Mørch,  at  han  med  det  allerførste  iligen  og  med  dette  Bud 
hid  ned  sig  til  for»«  vort  Rige  Danmark  begiver  her  sammesteds 
hos  for"»  Arild  Huitfeldt  paa  for";  Erik  Mogenssøns  Arvingers 
Vegne  og  afbetaler,  hvis  han  dem  derpaa  kan  skyldig  blive,  an- 
seet,  at  det  udi  sig  selv  ohristeligt  og  billigt  er.  Kjøbenhavn 
7  November  1609.  T.  HI.  356.  Afskr.  VI.  261. 
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Statholder  Envold  Kruse  fik  Brev,  Egetømmer,  som  af 
Evjesund  i  Verue  Klosters  Len  er  udført,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersora  vi  naadigst  ere  komne 
udi  Forfaring,  hvorledes  en  Skipper,  ved  Navn  Hans  Vi  brån  ts- 
søn,  for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  paa  underskedlige 
Tider  adskillig  Slags  Egetømmer  imod  vores  udgangne  Mandat 
af  Evjesund  udført,  som  han  sig  der  udi  Verne  Klosters  Len, 
os  elskelige  Peder  Matssøn  [Laxmand],  vorMand  og  Tjener, 
medforlenet  er,  skal  have  tilforhandlet;  og  efterat  sig  lader  nok- 
som ansee,  ligesom  fori*  Skipper  med  for"«  Peder  Matssøns  Fuld- 
mægtiges  Bevilling  samme  Tømmer  der  udi  for°«  Len  skulde  have 
opkjøbt  og  indskibjet,  efterdi  han  for";  Skipper  uden  al  Forhin- 
dring igjennem  Fingre  seet  og  ubehindret  uden  Forbud  har  ladet 
udaf  Ladestedet  udiøbe,  dets  Leilighed  [I]  af  herhos  tilskikkede 
Dokumenter  ydermere  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder,  ville 
og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  strax  uden  al  Forhaling  lader 
for".«  Peder  Matssøns  Fuldmægtige  for  saadan  hans  Forseelse  og 
Itachlæssighed  som  den,  der  imod  vores  udgangne  Mandat  ulov- 
ligen  og  viden tlig  handlet  haver,  med  Retten  tiltale  og  forfølge. 
Og  dersom  det  kan  befindes,  for°;  Peder  Matssøn  udi  samme 
Sag  at  være  medinteresseret,  at  I  da  og  udi  ligeMaade  udi  den 
Sag  imod  ham  paa  vore  Vegne  hænder  Dom,  om  han  og  ikke 
selv  bør  for  saadan  hans  Efterladenhed  stande  os  til  Rette,  som 
det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  November  1609. 
T.  IIL  357.  Afskr.  VL  261. 

Ånders  Green  fik  Missive  at  klargjøre  den  Restants  af 
Onsø  Len,  som  efterstaar  fra  Philipp!  1606  til  Aarsdag  1608, 
inden  16  Marts  førstkommendes.  Kjøbenhavn  10  November  1609. 
T.  IIL  358.  Afskr.  VI.  262. 

Udi  lige  Maade  fik  Fru  Dorette  Juel  til  Elline  Missive 
at  betale  en  Restants  paa  70  Daler  af  Grønlandsskatten,  som 
til  Martini  1606  udgaves  af  SkebergLen,  som  hendes  Huusbond, 
afgangne  Peder  [o:  Henrik]  Brockenhuus,  da  var  forlenet 
med.     Kjøbenhavn  10  November  1609.  Ibidem. 

Sammeledes  fik  Henning  Valstrup  [Missive]  anlangen- 
des  Tolden  udi  Softuens  [o:  Sons]  Tolderi,  han  oppebaaret  haver 
og  [med]  tilbagestaar  fra  August  1604  og  til  Philippi  Jacobil608; 
nok  med  Resten  af  Landskatten  af  Mossedals  Len  fra  Martini 
1603,  som  er  23V2  Daler  1  Ort;  nok  med  Landskatten,  78  Daler 
2  Ort  13  Skill.,  af  Mossedals  og  Rakkestads  Len  til  Martini  1606; 
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nok  med  Resten  af  Bygniqgsskatten,  72Vs  Daler  1  Ort  12  Skill., 
som  af  Mossedals  Len  til  Paaske  1604  udkom,  saa  og  med  Resten 
af  Arbeidsskatten  til  Akershuus,  9  Daler  1  Ort  6  Skill.,  som  til 
Paaske  1605  er  udgiven,  --  og  det  altsammen  med  rigtige  Re- 
gistre at  klargjøre  og  afbetale  til  16  Marts  førstkommendes. 
Kjøbenhavn  24  November  1609.  T.  III.  358.  Afskr.  VL  262. 

Envold  Kruse  fik  Brev  om  nogle JørgenFrii8'sDeler, 

om  Lagmanden  i  Fredriksstad  og  at  Peder  Knuts- 

øøn  gjør  klart  udi  Renteriet  1207  Daler. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen 
Friis,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup, 
underdanigst  er  bleven  udi  vores  Rentekammer  gjort  Mangel 
paa  disse. efterv  Deler:  først  250  Tylvter  paa  Moss,  52  Tjlvter 
lange,  tykke  Deler  paa  Buskerud  og  Bragernes,  item  16  Tylvter 
stakket  og  tjkke  Deler,  saa  og  87Vs  Tylvter  Samfængsdeler 
samt  48  Tylvter  Deler  ved  vores  Sager  hos  Buskerud  og  Bra- 
gernes, hvilke  udi  det  Inventarium,  eder  er  tilstillet,  skal  findea 
at  være  antegnet,  dog  ikke  regnet  eder  til  nogen  Indtægt;  des- 
ligeste  skal  ham  være  gjort  til  Mangel  352  Vs  Tyl  v  ter  Deler 
samt  254  Vs  Tyl  v  ter  Deler,  som  paa  forv  Moss  og  ved  Bragernes 
af  vore  Skippere  skal  være  vraget  og  udskudt  og  udi  Fosserne 
sønderslagne,  for  hvilke  forv  Deler  han  os  nu  underdanigst  med 
en  Summa  Penge  har  contenteret  og  tilfredsstillet.  Thi  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I,  naar  I  hermed  besøges,  da  ubehindret  lader 
ham  eller  hans  Fuldmægtige  samme  Deler,  hvor  de  findes,  følge. 
Og  dersom  det  befindes,  Fogderne  der  udi  Lenet  nogen  af  forv 
Deler  at  have  solgt  og  afhændet  eller  og  i  andro  Maade  af  dem 
at  være  forkommen,  at  I  da  henholder  dem,  at  de  for"*  Jørgen 
Friis  eller  hans  Fuldmægtige  samme  Deler  betale  og  derfor  til- 
fredsstille. —  Desligeste  og  at  I  tilholder  Jens  Nilssøn,  Lag- 
mand  udi  vor  Ejøbsted  Fredriksstad,  at  han  den  Dom,  som  Lag- 
manden udi  Oslo  over  ham  har  afsagt  (anlangendes  de  Deler, 
som  han  efter  Regnskabs  Lydelse  skal  være  for".*  Jørgen  Friis 
skyldig  bleven,  der  han  har  været  Foged  paa  Moss,)  fyldestgjør 
og  efterkommer.  —  Udi  lige  Maade  at  I  og  henholder  Peder 
Knutsson,  forrige  Foged  paa  Thoten,  at  han  endelig  og  uden 
al  Forsømmelse  med  det  første  udi  vort  Rentekammer  paa  for".« 
Jørgen  Friis's  Vegne  1027  (sic)  Daler  efter  hans  Æres  Forpligt 
erlægger  og  betaler,  som  er  af  den  Skat,  som  skulde  have  været 
udgiven  Aar  1602  og  nu  af  for».*  Jørgen  Friis  udi  vortRentekam- 
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mer  er  klargjort.  Kjøbenhavn  24  November  1609.  T.  III.  359. 
Afskr.  VI.  262. 

Euvold  Krus 6)  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  anlangen- 

des  iDventarium  der  paa  Åkershuus,  hannem  leveret 

af  Jørgen  Friis. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen 
Friis,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup, 
os  har  underdanigst  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 
der  paa  vort  Slot  Åkershuus  saa  og  udi  Årbeidsstalden  der  samme- 
steds og  udi  Slottens  Smedie,  udi  Hjulhuset  ved  Åkers  Sager, 
paa  Jernhytten  og  paa  Buskerud  skal  findes  adskillig  Boskab, 
som  ikke  i  det  forseglede  og  eder  overantvordede  Inventario 
skal  være  indskrevet  og  indført,  hvilket  I  af  denne  indlagte  For- 
tegnelse ydermere  haver  at  forfare;  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  med  det  første  grangiveligen  lader  forfare,  om  samme  Bo- 
skab der  paa  Slottet  er  blevet  leveret,  og  dersom  det  findes  der 
sammesteds  efter  Fortegnelsens  Lydelse,  at  I  lader  give  ham 
derpaa  nøiagtigt  Beviis,  saa  han  derfor  her  udi  vort  Rentekam- 
mer kan  blive  kvitteret,  og  at  I  det  siden  udi  Inventario  lader 
antegne  og  indskrive.  ^ammeledes  eftersom  vi  og  udaf  for"." 
Jørgen  Friis  hans  underdanigste  Beretning  naadigst  er  bleven 
forstendiget,  hvorledes  hans  forrige  Skriver,  som  nil  skal  være 
udi  eders  Tjeneste,  ved  Navn  Tage  Erikssøn,  skal  tilbagestaa 
med  mange  Beviser,  som  han  billigen  hos  hans  Regnskaber 
skulde  have  indlagt;  da  bede  vi  eder  i  lige  Maade  og  ville,  at 
I  tUholder  for°«  Tage  Erikssøn,   at  han  tiltænker  endelig  inden 

3        

den  16  Marts  førstkommendes  for"*  Beviser  udi  for"«  vort  Rente- 
kammer her  i  Kjøbenhavn  engang  for  alle  at  levere;  saafremt 
det  ikke  skeer,  at  da  ikke  dertil  skal  tænkes  andre  Middel. 
Kjøbenhavn  24  November  1609.  T.  III.  360.  Afskr.  VI.  263. 

Styring  Boel  fik  Missive  anlangendes  om  en,  haver  været 

Sognefoged   der   i  Lenet   og   sig   haver  forseet  med  nogen 

Told  at  oppebære. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  en  vor  og  Norges  Krones 
Undersaat  ved  Navn  Thjøstel  Taxelssøn  (sic),  Sognefoged 
udi  Mandals  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvor- 
ledes  han  nogen  Tid  siden  forleden,  og  det  midlertid  han  haver 
været  Havnefoged  udi  Hellesund,  skal  være  udi  nogen  Utroskab 
befunden,  hvorudover  han  for  samme  sin  Forseelse,  som  sig  til 
18  Daler  skal  erstrække,  skal  være  Dom  overgangen ;  da,  efterdi 
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han  erbyder  eig  ved  hans  Slægts  og  Venners  Hjælp  formedelst 
500  Rigsdaler  Sagen  hos  os  underdanigst  at  forsone,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  da  ham  uanfegtet  der  udi  dit  Len  lader  omdrage, 
saa  han  uhindret  hans  Slægt  og  Venner  om  samme  Hjælp  kan 
besøge,  og  naar  samme  500  Daler  enten  til  os  selv  eller  dig  paa 
vore  Vegne  underdanigst  blive  erlagte,  og  vi  derom  af  dig  blive  for- 
stendiget,  ere  vi  naadigst  tilfreds  at  givehaui  Opreisningi  samme 
Sag.    Kjøbenhavn  9  December  1609.  T.  III.  361.  Afskr.  VI.  263. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  finge  Brev,  Peder 
Ånderssøn,  Raadmand  i  Kjøbenhavn,  at  forhjælpe  til  Rette 
udi  en  Gjældssag  [hos  en  Hob  deres  Medborgere,  hos  hvem  han 
har  en  stor  Gjæld  og  Restants],  Kjøbenhavn  11  December  1609. 
Ibidem. 

Frants  Btilow  fik  K  vittantiarum  paa  afgangne  Hans 
Bu  lo  WS  Vegne  af  Bratsberg  Len,  [Tune  og  Aabygge  Skibrede, 
saa  og  for  geistlig  og  Stigtens  Rente  og  alle  Pendingeskatter 
samt  for  Inventarium  paa  Bratsberg  Gaard  og  paa  Toldboden 
ved  Skien,  fra  Philippi  Dag  1602,  da  Hans  Btilow  fik  Lenet  efter 
Johan  Urne  til  Valsø,  og  til  samme  Dag  1609,  da  Frants 
Btilow  paa  sin  Farbroders  Vegne  blev  det  kvit  og  afgav  det 
til  Alexander  Raab  von  Papenheim,  og  blev  han  derpaa 
aldeles  intet  skyldig].  Kjøbenhavn  14  December  1609.  R.  HI. 
356.  Afskr.  VI.  689. 

Steen   Matssøn  [Laxmand]  fik  Missive,   nogen  Hollæn- 

diske  Skippere,   som  sig  udi  hans  Len  Tømmer  have  tilfor- 

handlet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Hans  Kon- 
ning,  vor  Skibshøvedsmand,  nogen  Tid  siden  forleden  der  udi 
dit  Len  har  antruffet  to  HoUændiske  Skibe,  det  ene  af  Rotter- 
dam udi  Holland,  som  Simon  Adrianssøu,  det  andet  af  Em- 
den,  som  Johan  Villumssøn  har  været  Skipper  paa,  hvilke 
der  sammesteds  have  ladet  Egetømmer  og  det  siden  villet  udføre, 
paa  hvilke  for".«  Personer  saavelsom  og  deres  Skibe  og  Gods  her 
im  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbinghavn  er  gangen  Dom,  saa  kommer 
det  os  ganske  fremmed  for,  at  du  [etc.  ordret  som  i  Brev  til 
Samme  af  29  Oktober  s.  A.,  ovfr.  S.  341  f.,  indtil]  :  tåge  Exempel. 
Vi  sende  dig  herhos  begge  Skipperes  deres  Bekjendelse,  hvoraf 
du  deres  Navn  kan  erfare,  som  samme  Egetømmer  til  dem  have 
solgt  og  afhændet.  Dersom  sig  og  kunde  hende  og  tildrage 
[etc.  som  i  nævnte  Brev].     Kjøbenhavn  14  December  1609. 
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Postscriptum.  At  han  skulde  med  første  Leilighed  muligt 
hid  neder  skikke  det  Hollændiske  Skib,  8om  endnu  er  belig- 
gendes  i  hans  Len,  med  hvis  Tømmer  derudi  findes,  og  dersom 
det  ei  haver  sin  fulde  Last,  at  han  da  skulde  lade  indskibe  saa 
meget  Egetømmer,  som  det  meest  kunde  drage,  saa  det  ei  med 
halv  Ladning  skulde  løbe  hid  neder.  Datum  ut  in  literis.  T. 
III.  362.  Afskr.  VT.  264. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Matssøn  [Laxmand]  Missive, 
lydende  Ord  fra  Ord  ut  præcedens,  anlangendes  et  Skib  af  Har- 
lingen  udi  Friesland,  som  Cornelius  Josias  haver  været  Skip- 
per paa,  Kjøbenhavn  14  December  1609.  T.  III.  363.  Afskr. 
VI.  264. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Missive  at  lade  skeeExe- 
kution  over  de  Bønder,  som  havde  solgt  obbenævnte  Ege- 
tømmer efter  Dommens  Indhold. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes der  allerede  skal  være  gangen  Dom  over  de  Bønder  og 
Folk,  som  sig  skal  have  forseet  med  den  Egelast  at  selge,  om 
hvilke  du  tilforn  har  bekommet  vor  naadigste  Befaling  at  skulle 
lade  tiltale  og  forfølge ;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  første 
Leilighed,  andre  til  et  Exempel  og  Afsky,  over  dennem  enhver 
udisær  lader  efter  Dommens  Indhold  skee  Exekution.  Belan- 
gendes  vores  forrige  Befaling  til  Bønderne  der  udi  dit  Len,  at 
de  skulle  holde  Vagt  hos  hvis  Vare  der  sammesteds  er  bleven 
opsat,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  [at  de]  udi  denne  Vinters  Tid 
og  indtil  paa  Foraaret  dermed  niaa  blive  forskaanet.  Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  24  December  1609.    Ibidem. 

Rasmus  Ruse  og  Peter  Lutkens  og  deres  Eonsorter 
udi  Hamburg  fik  Pas  paa  Nordlandene  Norden  om  Vardøhuus 
[paa  sedvanlige  Betingelser,  for  næste  Aar,  1610,  med  et  deres 
Skib  paa  omtrent  60  Lester,  kaldet  St.  Peter,  som  Peter 
Fichen,  Borger  i  Hamburg,  er  Skipper  paa.  Hen  fastsatte 
Told  have  de  indbetalt  i  Rentekammeret].  Kjøbenhavn  24  De- 
cember  1609.  R.  III.  358.  Afskr.  VI.  689. 

I  lige  Maade  fik  Jan  Chadsley  van  Hull  i  England  paa 
et  Skib,  stort  30  Lester,  kaldet  Willkom,  Pas  Nord  om  Vardø- 
huus.    Kjøbenhavn  24  December  1609.    Ibidem. 
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Herred agsbreve  udi  Norge. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Rid- 
dersmænds  Mænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Ejøbsteds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  alle  og  hver  som  vore  kjære, 
tro  Undersaatter  af  Øvrigheds  Pligt  og  naadigst  Bevaagenhed 
billigen  ere  tilgeneiget  og  naadigst  villig  at  hjælpe,  befordre  og 
haandhæve  med  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  derudinden  som 
i  alle  Maade  eders  Gavn  og  Bedste  at  vide  og  betænke,  da, 
paa  det  alle  og  hver  vore  Undersaatter  der  udi  Riget,  som  nogen 
Sager  har  med  Retten  at  udføre  eller  udi  andre  Maade  dennem 
kunne  have  at  beklage  med  Uret  at  være  besværet,  kunne  blive 
til  Rette  forbjulpne,  have  vi  naadigst  betænkt  og  ere  til  Sinds 
udi  tilstandendes  Sommer  udi  egen  Person  med  nogle  vore  Raad 
og  gode  Mænd  at  sidde  Retterthing  og  høre  Sager  udi  vor  Ejøb- 
sted  Oslo  Mandagen  efter  S.  Bodils  Dag,  som  indfalder  den  18 
Juni  nu  førstkommendes,  der  sammesteds  for  os  og  for".«  vores 
elskelige  Riges  Raad  skal  indføres  alle  de  Sager,  som  vore  Un- 
dersaatter der  udi  for"«  vort  Rige  Norge,  baade  Søndenfjelds  og 
NordenQelds,  kunne  have  at  forrette;  hvor  til  samme  Tid  hvis 
Sager  og  Elagemaal,  som  for  os  indkommendes  vordQ,  mellem 
begge  Parterne  skulle  forhøres  udi  Rette,  forordeles,  og  enhver 
og  en  hjælpes,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Og  paa  det 
nogen  af  eder  ikke  med  lang  Vandring,  stor  Omkostning  og 
anden  Møisommelighed  skulle  besverges  at  søge  om  Stevning, 
da  have  vi  tilskrevet  vores  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershnus,  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Baahuus,  og  Befalingsmand  udi  Tunsberg  Len,  ogBefalings- 
mand  over  Bratsberg  Len,  at  skulle  meddele  alle,  som  dennem 
derom  besøge  og  Søndenfjelds  ere  boendes,  Stevning  over  deres 
Vederparter,  sammeledes  tilskrevet  og  befalet  vores  Embeds- 
mand paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Embedsmand  udi  Stavanger, 
Embedsmand  udi  Nedenes  Len,  Befalingsmand  paa  vor  Gaard 
udi   Throndhjem,   Befalingsmand  udi   Nordlandene  og  Embeds- 
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mand  paa  vort  Slot  Vardphuus,  at  skulle  meddele  dennem,  som 
Hordenfjelds  ere  boendes,  Stevning  over  deres  Vederparter  til 
fori*  Tid  at  møde  udi  for"«  vor  Kjøbsted  Oslo,  dog  derudinden 
forbeholdet,  at  aldeles  ingen  Stevning  skal  udgives  udi  de  Sager, 
som  ikke  tilforn  have  været  ordelet  afLagmændene  og  Lagrettet 
til  Hjemthing,  som  det  sig  bør  og  der  sammesteds  bør  at  kjendes 
og  dømmes  paa.  Dette  vi  eder  alle  og  enhver  hermed  naadigst 
ville  vide  lade,  at  ^ig  enhver  kunne  og  skulle  have  herefter  at 
forholde;  og  hvilke  nogen  Sager  have  at  indføre  for  Rette  og 
tilforn  til  Hjemthing  ere  ordelet  (som  forskrevet  staar),  da  beti- 
men  hos  hvilken  vores  Lensmand  hannem  er  beleiligst  at  fordre 
om  Stevninger,  og  siden  til  for"«  bestemte  Tid  og  Sted  eders 
Sager  og  Anliggende  for  os  eg  vore  elskelige  Riges  Raad  at  an- 
drage,  hvor  eder  derudinden  skal  hende  og  vederfares,  hvis 
I^orges  Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Januar 
1610.  T.  IIL  365.  Afskr.  VL  265. 

Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev,  [næstforegaaende]  Herre- 
dagsbreve   hver  udi  sit  Len   at  lade  læse  og  forkynde.      Kjø- 
benhavn 3  Januar  1610.  T.  HL  366.  Afskr.  VL  266. 
Disse  efterskrevne  finge  for""  Brev  : 

Envold  Kruse.  Hartvig  Bilde. 

Steen  Bilde.  Fredrik  Lange. 

"Steen  Matssøn  [Laxmand].  Claus  Gagge. 

Nils  Wind.  Styring  Boel. 

Alexander  Papenheim.  Jørgen  Kaas. 

Aabent  Brev  til  alle  udi  Norge,  Hyldingen  anrørendes. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Rid- 
dersmænds  Mænd  og  alle,  som  fri  og  frelse  kjendes,  Superin- 
tendenter, Lagmænd,  Prælater,  Kanniker,  Provster,  Prester,  Bor- 
germestere, Raadmænd,  Borgere,  Lagrettesmænd,  Bønder  og 
menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og 
bo  over  alt  vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud 
og  vorNaade.  Vider,  at  eftersom  menige  Danmarks  Riges  Stæn- 
der  nu  nogen  rum  Tid  siden  forleden  af  høivigtige  Betænkende 
have  samtligen  keiset,  kaaret  og  udvalgt  den  høibaarne  Fyrste, 
Hertug  Christian,  Hertug  til  Slesvig,  Holsten  etc,  vores  elske- 
lige kjære  Søn,  til  Danmarks,  Norges  og  des  underliggende  Landes 
og  Prpvinciers  Konning  at  være  (om  Gud  og  allermægtigste  det 
saaledes  havde  forseet,  at  Hans  Kjærlighed  vores  Død  overle- 
vendes vorder),  og  derhos   udi  lige  Maade  bevilget  og  dennem 


L 


350  1610. 

forskrevet  udi  sin  Tid,  og  naar  det  af  denneni  begjeredes,  at 
ville  (eftersom  gammel  Skik  og  Sedvane  udi  disse  Lande  og 
Riger  altid  været  har)  hylde  høibemeldte  vores  elskelige  kjære 
Søn,  da  have  vi  nu  for  raadeligt  og  godt  anseet  at  ville  lade 
høibemeldte  vores  elskelige,  kjære  8øn  hylde  af  alle  vore  Un- 
dersaatter  over  all  vort  Rige  Norge  og  det  udi  vor  Ejøbsted 
Oslo  St.  Vili  Dag,  som  indfalder  den  15  Dag  Juni  nu  først- 
kommendes.  Thi  bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles  byde,  at 
I  rette  eders  Leilighed  efter,  hver  af  Adel,  hver  Lagmand  og 
Superintendent  udi  egen  Person  og  to  Kanniker  med  Fuldmagt 
af  hvert  Kapitel,  Provsten  og  to  Prester  af  hvert  Skibrede,  af 
hver  Kjøbsted  en  Borgermester  med  to  Raadmænd  og  to  andre 
fornemme  Borgere  med  deres  Stads  Sigil  og  alles  eders  Fuld- 
magt, to  Lagrettesmænd  og  tvende  Embedsmændene  af  hvert 
Prestegjeld,  saa  at  I  visseligen  for»«  Tid  og  Sted  kunne  være 
der  tilstede,  da  alle  ydermere  at  forfare,  hvis  til  samme  Tid  om 
høibemeldte  vores  elskelige,  kjære  Søns  Hylding  bliver  foregivet, 
og  derudinden  at  gjøre  og  samtykke,  hvis  alle  vore  Undersaatter 
til  samme  Tid  for  godt  anseendes,  gjørendes  og  bevilgendes 
vorde,  hvortil  I  alle  som  vore  kjære,  tro  Undersaatter  eder  god- 
villigen  ville  lade  befinde.  Vi  ville  saadan  eders  tro,  underda- 
nige Hørsomhed  med  al  Gunst  ogNaade  forskylde  og  bekjende 
og  igjen  være  eder  alle  og  hver  en  iiaadig  Herre  og  Konge  og 
eders  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  som  vi  vore  kjære,  tro 
Undersaatter  pligtige  ere.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Januar 
1610.  T.  III.  366.  Afskr.  VI.  267. 

Disse  efterskrevne  finge  for»«  Brev  : 

Envold  Kruse.  Steen  Bilde. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Nils  Wind. 

Alexander  Papenheim.  Hartvig  Bilde. 

Fredrik  Lange.  Claus  Gagge. 

Styring  Boel.  Jørgen  Kaas. 

Lensmændene  udi  Norge  Bnge  Missive,  Hyldings  aabne  Brev 
at  forkynde.  Kjøbenhavn  3  Januar  1610.  T.  III.  367.  Afskr.  VI.  268. 
Hans  Schaweshuusen,  Hans  Walle,  Asmus  Rost  og  Morten 
Elders,  Borgere  i  Hamburg,  fik  Pas  paa  Nordlandene  paa 
et  deres  Skib,  som  kaldes  St.  Morten,  paa  80  Lester  stort, 
som  Johan  Falsbrinck  er  Skipper  paa,  næstkornmeudes  Som- 
nier  at  niaa  besegle;  iiaver  erlngt  Tolden  her  paa  Rentekam^ 
meret.     Kjøbenhavn  5  Januar  1610.  R.  III.  359.  Afskr.  VI.  690. 
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Styring  Boel  fik  Missive  at  udtage  udi  sit  Len  en  Åntal 
Baadsmænd,  at  føre  ned  til  Kjøbenhavn  et  forbrudt  Hol- 
landsk Skib. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  til  forefaldende  Lei- 
lighed  paa  vore  Orlogs-  og  andre  vore  Skibe  at  bruge  behøve 
en  Åntal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit 
Len  selv  udi  egen  Person  udtager  udi  denne  Vinter  saamange  unge, 
ugifte  og  duelige  søfarende  Baadsmænd,  som  kan  gjøres  fornøden 
til  at  hidføre  til  vor  Kjøpsted  Kjøbenhavn  til  os  forbrøden  det 
Hollandske  Skib,  som  der  i  dit  Len  er  beliggendes,  uanseet  hvad 
Uudskyldning,  enten  de  denuera  paa  Borger-Skibe  kunne  have 
forhyret,  eller  og  hvad  de  udi  saa  Muade  kunne  forevende,  og 
dennem  siden  tilholder  samme  Skib  for  for".*  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn at  nedføre,  saa  de  endeligen  nu  til  Paaske  førstkom- 
mendes  kunne  være  tilstede,  anseendes,  at  vi  siden  ere  til  Sinds 
samme  Baadsmænd  udi  vor  Tjeneste  til  Skibs  at  lade  bruge,  og 
at  du  tilforordner  en  god  Skipper  og  Styrmand  paa  samme  Skib, 
naar  del  hidskikkes,  desligeste  og  lader  det  med  første  Leilighed 
indtage  noget  af  hvis  Tømmer,  som  skulde  hidsendes,  saafremt 
det  ikke  allerede  har  sin  fulde  Ladning  inde,  og  at  du  giver 
flittig  Agt  paa,  at  ikke  (som  tilforn  skeet  er)  fremsendes  nogen, 
som  tilsøs  ikke  er  dygtig  og  duelig.  [Kjøbenhavn  11  Januar 
1610].  T.  HL  372.  Afskr.  VL  272. 

Nogle  af  Lensmændene  og  Kjøbstæderne  finge  Breve 

om  Baadsmænd  at  udgjøre. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  til  forefaldende  Leilighed 
paa  vore  Orlogsskibe  og  ellers  udi  andre  Maade  at  lade  bruge 
behøve  en  Antal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu 
udi  Vinter  der  udi  dit  Len  paa  Landsbyeme  paa  Søsiden  saa- 
velsom  og  paa  des  underliggendes  Øer  selv  udi  egen  Person 
udtager  15  unge,  ugifte  og  duelige  søfarende  Baadsmænd,  uan- 
seet nogen  Undskyldning,  enten  de  dennem  paa  Borger-Skibe 
kunne  have  forhyret,  eller  hvad  de  udi  saa  Maade  kunne  have 
at  forevende,  og  dennem  siden  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
fremskikker,  saa  de  endeligen  nu  til  Paaske  førstkommendes  kunne 
væi-^  her  tilstede,  og  at  du  giver  flittig  og  grangivelig  Agt  paa, 
at  ikke  (som  tilforn  skeet  er)  fremsendes  nogen,  som  tilsøs  ikke 
er  dygtig  og  duelig,  men  at  de  alle  til  saadau  Bestilling  og 
Arbeide,  som  det  sig  bør,  kunne  være  bekvemme  og  tjenlige, 
og  at  du  udi  lige  Maade  med  dennem  fremsender  en  rigtig  For- 
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tegnelse  og  Register  paa  hver  deres  Navn,  som  du  fremskikker. 
Ville  vi  og  lade  forordne  dem  Underholdning  og  Løn  lige  ved  andre 
vores  Baadsmænd  her  sammesteds,  midlertid  de  ere  udi  vores 
Tjeneste.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Januar  1610.  T. 
III.  372.  Afskr.  VI.  273. 

Baahuus  Len  15,  Marstrand  10,  Oddevald  6,  Eongelf  5. 

Akershuus  Len  20,  Oslo  16,  Tunsberg  8,  Fredriksstad  6. 

Bratsberg  Gaards  Len  10,  Skien  8. 

Nedenes,  Mandal,    Lister,  herfra  blev  forskrevet  nødtørftigt 
Folk,   et  Skib  at  nederføre,  som  i  Missiven*  formeldes. 

Brunla  Len  8.  , 

Bergenhuus  Len  20,  Bergen  By  20. 

Stavanger  Len  15,  Stavanger  By  6. 

Postscriptum.  Sam  meledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  der 
af  eders  By  lade  udtage  N.  Skibstømmermænd,  der  samme- 
steds ere  at  bekomme,  og  at  I  dennem  siden  hid  til  vor  Kjøb- 
sted  Kjøbenhavn  fremskikke,  saa  de  endeligen  til  Midfaste  Søn- 
dag førstkommendes  udi  det  seneste  kunne  være  her  tilstede, 
og  at  I  med  dem  fremsende  en  Fortegnelse  og  Register  paa  alle 
deres  Navn,  hid  tilskikkes;  vi  ville  siden  lade  forordne  Besol- 
ding  og  Underholdning  lige  med  andre  vore  Skibstømmermænd, 
midlertid  de  ere  udi  vor  Tjeneste.     Datum  ut  in  Uteris. 

Fortegnelse  paa  Lenene  og  Stæderne,  af  hvilke  blev  udtaget 
Skibstømmermænd : 

Baahuus  Len 6.     Stavanger  Len     6.    Kongelf  ....  4. 

Akershuus  Len    ...  6.     Oslo 8.     Tunsberg  ...  4. 

Bratsberg  Gaards  Len  4.     Stavanger   ...  4.     Fredriksstad   .  4. 

Nedenes,  Mandal,  Bergen 6.     Skien 4. 

Lister  Len 8.     Oddevald  ....  4. 

Bergenhuus  Len  ...  8.     Marstrand    ...  4. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  skulle  lade  straffe 

dennem,  som  Egetømmer  udi  hans  Len  til  fremmede  og 

udlændske  havde  solgt  og  afhændet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Peder 
Hanssøn,  udi  dit  Len  Søndervigen  boendes,  underdanigst  for  os 
haver  selvvilligen  bekjendt,  hvorledes  han  saavelsom  andre  flere 
vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  der  i  Baahuus  Len  boen- 
des, til  fremmede  og  udlændske  imod  vores  udgangne  Mandat 
og  Forordning   paa   adskillige   Tider   haver   solgt  og  afhændet 

'  Til  Lensmanden,  Styring  Boel,  ovenfor  S.  351. 
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Egetømnier,  des  Leilighed  du  af  indlagte  hans  egen  underskrevne 
Fortegnelse  saavelsom  af  hans  mundtlige  Beretning  ydermere 
haver  afc  erfare;  derhos  og  underdanigst  beretter,  at  han  for 
nogen  Tid  siden  udi  din  Paahør  skal  have  tilsagt  din  forrige  og 
afsatte  Foged  Christen  Christenssøn  og  Tolder  Christen 
Jenssøn  i  Viken,  at  saadan  ulovlig  Handtering  dennem  var 
bevidst,  for  hvilke  Ord  de  hannem  for  Lagmanden  i  Viken  skal 
have  ladet  indstevne  og  derfor  gjøre  ham  til  en  Løgner,  uanseet 
han  formener  sig  hans  Angivende  og  Beskyldning  noksom  at 
kunne  bevise.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  for»«  Peder 
Hanssøn  for  saadan  hans  Forseelse  med  for".''  Egetømmers  ulov- 
lige  Åfhændelse  stille  dig  paa  vore  Vegne  ved  en  lidelig  og  billig 
Afsoning  og  Pendings  ITdgift  tilfreds  og  siden  er  hannem  befor- 
derlig,  saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  at  han  ikke  paa  sin 
Ære  eller  i  andre  Maade  lider  nogen  Skade  for  hvis  Ord  han 
for°5  Foged  og  Tolder  har  tilsagt,  anseendes,  at  de  sig  udi  deres 
Bestilling  saa  flittigen,  troligen  og  oprigteligen,  som  det  sig  havde 
burdet,  ikke  have  forholdet,  hvilket  og  i  Synderlighed  af  et 
Brev,  for".*  afsatte  Tolder  denne  Brevviser  har  tilskrevet,  kan 
erfares ;  og  at  du  siden  forv  Christen  Christenssøn  og  Christen 
Jenssøn  for  deres  Forseelse  og  Uflittighed  udi  deres  betroede 
Bestilling  samt  og  hvis  andre  imod  for»»  vores  Forordning  og 
Mandat  handlet  have,  alvorligen  med  Retten  lader  forfølge,  til- 
tale og  straffe,  som  det  sig  bør,  saa  de  kan  blive  andre  til  en 
Afsky  noget  ulovligt  og  imod  vores  Mandat  ogudgangne  Befa- 
ling at  foretage,  og  at  du  med  ingen  herudinden  seer  igjennem 
Fingre,  saafremt  du  ikke  selv  i  sin  Tid  derfor  vil  stande  os  til 
Rette.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  13  Januar  1610.  T.  UL 
368.  Afskr.  VL  268. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  finge  Pas  paa  et  deres 
Skib  paa  Nordland,  som  kaldes  Den  blaae  Due,  som  er  un- 
gefær  paa  40  Lester  og  Jens  Hvid  Skipper  paa.  Ejøbenhavn 
4  Februar  1610.  R.  IIL  359.  Afskr.  VI.  690. 

Jørgen    Kaas,    Befalingsmand    over   Stavanger   Len,    fik 

Brev,  nogle  oprørske  Personer  udi  Hetlands  Skib- 

rede  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  udaf  din  skriftlige  Be- 
retning  saavelsom  af  en  Dom,  udi  vores  Kantselli  indlagt,  Lag- 
manden udi  Stavanger  Len  den  31  Oktober  Aar  1609  [har]  dømt, 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  nogle  oprørske  Perso- 

Norske  Bigs-Registr   IV.  ^ 


354  1610. 

ner,  ved  Navn  Ingemund  Tøsved  [Thysvær],  Christopher 
Føre,  Peder  Are,  Anders  Gjerde  og  Arne  Falkeid,  som 
din  Foged,  ved  Navn  Rasmus  Lauritssøn,  og  Skriveren  udi 
Ryfylke  Len  paa  Gismervik  Ledingsthing  der  udi  dit  Len  skal 
have  forulempet  og  derforuden  den  menige  Almue  oprørt,  som 
dennem  med  væbneder  Haand  til  Stranden  skal  have  forfulgt, 
saa  de  med  Livet  neppelig  skal  være  undkommet;  da,  efterdi 
vi  ingenlunde  ere  til  Sinds  saadan  deres  modvillige  og  utilbørlige 
Bedrift  ustraffet  at  lade  passere,  have  vi  dennem  samtligen  med 
vores  egen  Stevning  til  almindelig  Herredag,  som  er  berammet 
at  skulle  holdes  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  den  18  Juni  førstkommen- 
des,  indstevnet,  hvilken  vores  Stevning  vi  dig  herhos  tilskikke. 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Stevning  lovligen  for  dem 
lader  læse  og  forkynde,  tagendes  af  dem  streng  og  nøiagtig  Bor- 
gen, at  de  endeligen  til  fori«  Tid  og  Sted,  enhver  udi  egen  Per- 
son, møde  tilstede,  der  at  lide  og  undgjælde,  hvis  Lov  og  Ret 
er.  Desligeste  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  fori*  din 
Foged  og  for"«  din  Skriver  udi  Ryfylke  Len,  som  samme  Sag 
er  anrørendes,  at  de  og  udi  for"«  vor  Kjøbsted  Oslo  samme  Tid 
møde  tilstede  tagendes  med  dennem  hvis  Domme,  Breve,  Vid- 
nesbyrd  og  Beskyldninger  de  imod  for"»  oprørske  Kumpaner  kan 
have,  og  da  samtligen  at  lide  og  undgjælde,  hvis  Lov  og  Ret  er. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  13  Februar  1610.  T.  IIL  369. 
Afskr.  VL  269. 

En  vold  Kruse  fik  Missive,  Hartvig  Huitfeldt  at  hen- 
holde, atVillum  Henrtkssøns  Arvinger  deres  Betaling 
af  ham  kunne  bekomme. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  afgangne  Villum  Hen- 
rikssøns  Arvinger  samtligen  os  underdanigst  have  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  til 
Throndstad,  vor  Mand  og  Tjener,  skal  være  bleven  fori«  af- 
gangne Villum  Henrikssøn  hal vot  tende  Hundrede  Daler  skyldig 
efter  hans  strenge  udgivne  Haandskrift  til  visse  Tid  og  Termin, 
han  dog  ikke  haver  holdet,  ei  heller  hidindtil  for°«  Gjæld  for".« 
Arvinger  haver  villet  tilfredsstille,  uauseet  de  tidt  og  ofte  hos 
hannem  derom  have  ladet  gjøre  Anfordring,  med  underdanigst 
Begjering,  de  ved  vores  naadigste  Forskrift  uden  vidtløftig 
Trætte  og  Proces  til  samme  deres  Betaling  maatte  forhjælpes, 
hvilket  vi  dennem  naadigst  ikke  have  villet  benegte,  bedendes 
eder  og  ville,  at  I  foriv  Hartvig  Huitfeldt   alvorligen   henholder, 
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al  han  herudi  staar  sig  selv  til  Reite  med  det  første  samme  hans 
Gjæld  at  betale  og  for»«  Arvinger  at  tilfredsstille  baade  for  for".* 
Hovedstol  saavelsom  for  al  efterstaaendes  Rente,  Kost,  Tæring 
og  anden  Skadegjæld.  Saafremt  det  ikke  skeer,  vi  da  ikke 
skulle  foraarsages  dennem  ved  anden  Middel  til  deres  Betaling 
hos  ham  at  forhjælpe.  Kjøbenhavn  13  Februar  1610.  T.  III. 
369.  Afskr.  VI.  270. 

Herefter  [o :  efter  Søpasset  af  5  Januar  s.  A.,  ovfr.  S.  350,]  blev 
gjort  tvende  Nordlandspaspaa  tvende  Borgere  af  Amsterdam. 

[Personerne  og  Skibene  ere  ei  udførte.  Til  Embedsmanden 
paa  Vardøhuus  skal  paa  Henreisen  betales  1  Portugaløse  af  Ski- 
bet  og  en  halv  Daler  af  hver  Lest,  Skibet  er  drægtigt].  For- 
bydendes  vore  Skibscapitainer  og  Udliggere  samt  og  vore  Fog- 
der etc.    Kjøbenhavn  14  Februar  1610.  R.  III.  359.  Afskr.  VI.  690. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  en  Pallads  udi  Oslo  til 
Prindsens  Hylding  at  opbygge. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  si- 
den forleden  til  menige  Norges  Riges  Stænder  have  ladei  vores 
Breve  udgaa  om  vores  elskelige,  kjære  Søn,  høibaarne  Fyrste, 
Hertug  Christians  Hylding,  som  skal  hojdes  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Oslo  den  15  Juni  nu  førstkommendes,  da,  efterdi  det  vil 
fornøden  gjøres,  at  en  Pallads  anrettes  og  opbygges,  hvorpaa 
samme  Hylding  kan  blive  holden,  bede  vi  eder  og  viile,  at  I 
midt  paa  Torvet  udi  for».*  vor  Kjøbsted  Oslo  (efter  den  Afrids 
og  Fortegnelses  Indhold,  vi  eder  herhos  indlukt  tilskikke,  hvoraf 
I  Høiden,  Længden  og  Bredden  kunne  forfare,)  med  det  aller- 
første  paa  vores  egen  Bekostning  af  Tømmer  alene  uden  al  an- 
den StafTering  lader  opsætte  og  opbygge  eu  Pallads,  som  til 
for"*  vores  elskelige,  kjære  Søns  Hylding  kan  være  tjenlig,  og 
at  I  derpaa  anvender  største  Flid,  saa  forv  Pallads  (alene  saa- 
vidt  Tømmer  sig  belanger)  det  allerførste,  muligt  er,  kan  blive 
ferdiggjort.  Hvis  I  derpaa  anvender  og  bekoster,  haver  I  eder 
til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
15  Februar  1610.  T.  HI.  370.  Afskr.  VI.  270. 

Jost  Ledeboe  og  Margreta  [o:  Birgitte]  Gorgis  fik 
Pas  paa  Nordlandene  [paa  denne  ene  Gang  i  dette  Aar  med 
deres  Skib,  hvorpaa  Søfren  Nilssøn  af  Kjøbenhavn  er  Skip- 
per, mod  at  betale  sedvanlig  Told  paa  Vardøhuus.  Begge  vare 
Borgere  i  Malmø].     Kjøbenhavn  20  Februar  1610.   R.  III.  259. 

Afskr.  Vi.  690. 
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Desligeste  disse  efterekrevne :  Evert  Dichmann,  Corne- 
lius  Anderssøn,  Paaske  Krone,  Gert  Slitter,  Borgere  i 
Malmø,  Pas  paa  et  deres  Skib,  Den  røde  Løve,  som  forl' 
Cornelius  Ånderssøn  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  20  Februar 
1610.  R.  III.  360.  Åfskr.  VI.  690. 

Michel  Jenssøn,  Borgermester  udi  Bergen,  fik  Brev  paa 
en  Jord,  udi  Bergenhuus  Len  liggendes,  kaldes  Øvre  Eide 
[i  Arne  Skibrede  for  sin  Livstid  mod  aarlig  Afgift  til  Lensman- 
den].     Kjøbenhavn  22  Februar  1610.     Ibidem. 

Bertel  N.,  Indvaaner  til  Hamburg,  fik  Pas  paa  et  hans 
Skib  paa  38  Lester,  Markus  F  er  ess  er  Skipper  paa,  kaldet  Ma- 
rit, [for  denne  ene  Gang.  Tolden  er  erlagt  paa  Rentekamme- 
ret].   Kjøbenhavn  24  Februar  1610.  R.  III.  360.  Afskr.  VI.  691. 

Envold  Kruse  fik  [Brev],  en  Antal  Tylvter  Deler  at 
lade  forskaffe  til  Ladestedet  udi  Oslo  Fjord. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  til  nogen  foretagen 
Bygnings  Behov  paa  vort  Slot  Vordingborg  en  Antal  Tylvter 
Deler  vil  fornøden  gjøres,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
første  Leilighed  til  des  Fornødenhed  udi  Oslo  Fjord  til  Ladeste- 
det  lader  udi  Forraad  nedføre  100  Tylvter  gode  Deler,  saa  at 
de  paa  Foraaret,  naar  os  elskelige  Henrik  Lykke,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  forv  vort  Slot  Vordingborg,  derefter 
skikkendes  vorder  dennem  at  lade  affordre,  de  da  kunne  ligge 
tilstede,  saa  at  han  ikke  skulle  fragte  Skibe  derefter  til  forgjæ- 
ves. Kjøbenhavn  24  Februar  1610.  T.  III.  370.  Afskr.  VL  271. 
Envold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev, 
Paul  Smelter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eflersom  vi  naadigst  med  nær- 
værendes  Brevviser,  ved  Navn  Paul  Smelter,  wohnhaftig  udi 
vor  Kjøbsted  Helsingør,  have  handlet  og  kontraheret,  saa  han  paa 
hans  egen  Bekostning  en  Jernhy  tte  udi Brensherred  [o:  Berums 
Hered]  der  udi  Akershuus  Len  med  al  des  Behør  skal  lade 
bygge  og  opsætte,  dog  at  hannem  til  forv  Hyttes  Bygnings  Be- 
hov skal  leveres  udi  Penge  200  Daler  samt  og  nødtørftig  Tøm- 
mer og  Deler,  som  dertil  kunde  fornøden  gjøres;  desligeste  skal 
hannem  overantvordes  efter  Vurdering  hvis  Redskab  til  den  for- 
rige Jernhytte  været  har,  og  skal  for««  Redskab  kortes  og  af- 
regnes  udi  forv  200  Daler,  som  ham  til  Bygningen  naadigst  undt 
og  bevilget  er.  Og  naar  for"«  Paul  Smelter  ved  Døden  afgaar, 
eller  og  han  samme  Jernhytte  tilforn  kvit  bliver,   da  skal  forv 
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Bygning,  Redskab  og  anden  des  Tilbehør  komme  os  alene  til 
Bedste  og  ikke  han  eller  hans  Arvinger  derfor  at  have  nogen 
Vederlag  udi  nogen  Maade.  Udi  lige  Maade  have  vi  og  naa- 
digat  bevilget  hannem  (den  forrige  Summa  undtaget)  200  Daler 
at  maa  bekomme,  hvilke  fort*  200  Daler  han  igjen  med  Jern, 
som  han  der  sammesteds  forarbeidendes  vorder,  skal  aflægge 
og  betale,  ethvert  Skippund  for  8  Daler.  Og  hvis  Jern  han  vi- 
dere  kan  afstedkomme,  skal  han  til  os  alene  og  til  ingen  anden 
for  8  Daler' hvert  Skippund  levere.  Thi  bede  vi  eder  og  ville, 
at,  naar  forv  Smelter  eder  hermed  besøgendes  vorder,  I  da 
hannem  hvis  Penge,  Deler,  Redskab  og  anden  des  Tilbehør, 
efltersom  forv^staar,  lader  følge,  hvilket  I  siden  haver  at  lade 
føre  eder  til  Regnskab,  havende  flittig  Indseende,  at  alle  for".* 
Punkter  af  ham  igjen  blive  holdet  og  efterkommet,  som  for^** 
staar.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  27  Februar  1610.  T.  III. 
371.  Afskr.  VI.  271. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fikMissive,  nogen  Bygning 
der  paa  Slottet  paa  Foraaret  at  foretage,  saa  og  Slot- 
tens Kirke  og  en  Søbod  at  lade  nedtage  og  en  anden 
Eirke  igjen  at  opbygge  [m.  m.]. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  lader  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  Stykvernet  der  paa  Slottet 
skulle  være  meget  brøstfældigt,  saa  det  endelig  vil  fornøden  gjø- 
res med  første  Leilighed  derpaa  at  lade  fly,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax  paa  Foraaret  paa  forv  Stykvernet  udaf  de 
Eampesteen,  som  findes  ved  Dragsmark  Kloster,  lader  gjøre 
og  tilhugge  ny  Vinduer  og  alt  siden  lader  Stykvernet  udi  sig 
selv  tække  ovenpaa  med  Deler  og  Nspver,  eftersom  den  Ma- 
neer  andensteds  paa  Blottet  sammesteds  skeet  er.  Vi  tilskikke 
dig  en  Steenhugger,  som  samme  Steen,  der  ligger  ved  for".<^  Drags- 
mark Kloster,  saa  mange  deraf  tjenlige  ere,  skal  tilhugge  og 
ellers  derforuden  hugge  saa  mange  flere,  dertil  kan  fornøden 
gjøres.  Vi  ville  udi  lige  Maade  med  første  Leilighed  tilskikke 
dig  en  Muurmester,  som  samme  Arbeide  skal  foretage.  Anlan- 
gendes  Slottens  Kirke,  som  staar  slet  paa  Fald,  og  den  Søbod 
der  ved  Slottet  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  begge  lader  ned- 
tage, paa  det  derudaf  ikke  ydermere  Skade  skal  foraarsages, 
om  de  kunde  hende  af  sig  selv  at  nedfalde,  og  at  du  siden  la- 
der en  anden  Eirke  opbygge  paa  den  samme  Størrelse,  denne 
er,  brugendes  dertil  hvis  Tømmer,  Muursteen  og  Tagsteen,  som 
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findes  baade  udi  for".''  gamle  Kirke  og  Søbod,  dog  at  det  skeer 
med  mindste  Bekostning  muligt.  Ettersom  du  og  underdanigst 
begjerer  at  mue  forsteudiges,  hvorledes  du  dig  med  Hyldingen 
skal  forholde,  da,  efterdi  du  dig  lader  munstre  udi  vvr  Kjøb- 
sted  Lund,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dig  der  sammesteds 
personligen  lader  finde,  ihvor  Hyldingen  skal  skee,  dog  at  du 
siden  strax  begiver  dig  op  til  Lenet  igjen,  havendes  udi  Ågt, 
at  der  sammesteds  formedelst  din  Fraværelse  intet  bliver  for- 
sømmet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Februar  1610. 
T.  IIL  371.  Afskr.  VL  271. 

Johan  Villumssøn,  Raadmand  udi  Helsingør,  fik  Pas 
paa  Nordlandene.  Kjøbenhavn  3  Marts  1610.  R.  UL  360.  Åfskr. 
VL  691. 

Desligeste  fik  Matthis  Claussøn,  Borger  til  Flensborg,  Pas 
paa  sig  selv  for  een  Gang.    Kjøbenhavn  3  Marts  1610.  Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,   en   ved  Navn  Jakob  Jørgens- 

søn  at  henholde  at  betale  nogle  Kgl.  Maj.s  Gottlinger,  som 

han  havde  solgt  udi  Skotland. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværende  Brevvisere,  Claus  Lau- 
rits søn  og  Olaf  Pederssøn  ved  Navn,  Borgere  og  Indvaa- 
uere  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  os  underdanigst  have 
ladet  andrage  og  tilkjendegive  anlangendes  en  Skipper,  Jakob 
Søfrenssøn  (sic)  Storing  ved  Navn,  som  hans  Udreders  Skibs- 
parter  med  fire  vores  Gottlinger,  dennem  aldeles  uafvidendes, 
udi  Skotland  skal  have  solgt  og  der  med  altsammen  bortrømt 
og  undveget,  hvilken  sig  dog  der  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger 
skal  have  nedsat,  det  haver  du  altsammen  af  deres  herhos  [føl- 
gende] Supplikation  ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  samt  med  Borgermestere  og  Raad  der  udi  vor  Kjøb- 
sted Stavanger  gjører  den  Anordning,  at  os  saavelsom  fori«  tvende 
Supplikanter  for  deres  erlidende  Skade  udaf  for"*  Skippers  Gods 
og  Bo  maa  skee  Skjel  og  Fyldest  og  blive  tilfredsstillede.  Og 
dersom  for°«  Skipper  ikke  er  saa  formuendes,  at  de  af  hans 
Gods  kunne  komme  til  deres  Betaling  eller  og  han  kan  gjøre 
dem  nøiagtig  Forsikring,  du  da  tilhjælper,  at  fori«  Person,  saa- 
fremt  han  ikke  kan  stille  Borgen,  fængsligen  indtil  Rettens  Ud- 
gang  maa  blive  anholdet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3 
Marts  1610.  T.  HI.  374.  Afskr.  VI.  274. 

Morten  Hanssøn,  paa  Skjelver  [i  Fet  Sogn,  Nedre  Ro- 
merike]   boendes,    fik    Brev    samme  Gaard,   han  udi  bor,    paa 
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Livstid  at  mue  beholde  [paa  sedvanlige  Vilkaar].  Kjøbenhavn 
5  Marts  1610.  R.  III.  361.  Afskr.  VI.  691. 

Helmer  Rode,  Herman  v.  Ham,  Evert  Brun,  Sven 
Bendtssøn,  Borgere  udi  Kjøbenhavn,  fik  Pas  paa  Nordland  paa 
et  deres  Skib,  ungefær  paa  32  Lester,  som  Bernt  Gudessøn 
er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  6  Marts  1610.  R.  III.  360.  Afskr. 
VL  691. 

Herman  Hoé  af  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordland  paa  et 
hans  Skib,  som  Nils  Anderssøn  er  Skipper  paa.  Kjøben- 
havn 14  Marts  1610.  R.  IIL  361.  Afskr.  VI.  692. 

NilsJakobssøn  af  Flensborg  med  hans  Medredere  fik  Pas 
paa  Nordlandene  paa  [et]  Skib,  han  selv  er  Skipper  paa,  denne  ene 
Gang.     Kjøbenhavn  15  Marts  1610.  R.  III.  361.  Afskr.  VI.  691. 

Desligeste  fik  Karsten  Anderssøn  Pas  paa  Nordland 
som  forrige.     Kjøbenhavn  15  Marts  1610.     Ibidem. 

Hans  Nansen  af  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordland  paa 
denne  ene  Gang.  Kjøbenhavn  21  Marts  1610.  R.  III.  361.  Afskr. 
VI.  692. 

Fru  Anna  Brock,  Erik  Mogenssøn  [Mormands],   fik 

Kvitt  ants  paa  for»?  hendes  afgangne  Huusbondes   Vegne 

[for]  Onsø  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Fru  Anna  Brock  til  Brams- 
lykke,  afgangne  Erik  Mogenssøns  Efterleverske,  haver  nu  en- 
deligen ladet  08  gjøre  Rede  og  Regnskab  for  en  Landskat,  som 
rastede  og  stod  tilbage  uforklaret  af  Onsøens  Len  udi  Norge, 
som  fori«  hendes  afgangne  Hunsbonde  af  os  naadigst  var  raed- 
forlenet,  og  var  paabuden  at  udgives  til  St.  Martini  Dag  Anno 
1603;  sammeledes  for  en  Bygningsskat,  som  til  Paaskedag  Anno 
1604  udgaves  til  Bygningen  paa  vort  Slot  Akershuus ;  desligeste 
og  gjort  Besked  for  hvis  Rorstold  og  Lasttold,  som  er  oppebaa- 
ren  i  for°«  Onsøens  Len,  midlertid  hendes  Huusbonde  dermed 
forlenet  var,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1596,  til 
hvilken  Dag  og  Tid  han  dermed  først  af  os  blev  forlenet,  og 
til  Philippi  Jacobi  Dag  1604,  for"/  Fru  Anna  Brock  efter  hans 
Død  og  Afgang  for".«  Len  igjen  er  kvit  bleven.  Og  hvis  ellers 
den  visse  og  uvisse  Indkomst  af  for"«  Len  belanger,  den  haver 
hendes  Huusbonde  nydt  og  beholdt  kvit  og  fri  sig  selv  til  Bedste 
efter  vores  derpaa  udgivne  Forleningsbrevs  Ly  deise,  hvilket  hun, 
samt  hvis  Kvittantser  hun  af  vort  Rentekammer  bekommet, 
haver  nu  igjen  paa  vore   Vegne  der  indleveret  til   os  elskelige 
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Sigvard  Beck  til  Førslev  og  Jens  Juel  til  Kjelgaard,  vore 
Hdænd,  Tjenere  og  Rententiestere,  og  er  hun  os  derpaa  aldeles 
intet  skyldig  bleven.  Thi  lade  vi  etc.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  21  Marts  1610.  R.  III.  361.  Åfskr.  VI.  692. 

Envold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  at 
forhjælpe  en  Rostoker  [til]  sin  Betaling. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  nærværendes  Brevviser,  Joa- 
kim L  orma  a,  Borger  og  Indvaaner  udi  Rostok,  underdanigst 
til  os  haver  Quppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  Jakob  Par- 
kow,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  skal  være 
hans  afgangne  Fader  Balthasar  Otten  en  Summa  Pendinge 
skyldig  bleven,  hvilken  for»«  Summa  han  ved  Retten  af  hannem 
agter  at  lade  udfordre,  som  I  vidtløftigen  af  hans  herhos  ind- 
lagte  Supplikation  og  Regnskab  ydermere  haver  at  forfare.  Og 
efterat  han  som  en  fremmed  og  Udlænder  befrygter  sig  uden 
vidtløftig  Proces  og  Rettergang  ikke  at  skulde  kunne  komme 
til  hans  Betaling,  har  han  underdanigst  været  begjerendes  denne 
vores  naadigste  Befordring  til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  I  hermed  besøges,  I  da  lader 
gjøre  den  Forordning,  at  han  uden  vidtløftig  Forhaling  og  Op- 
hold  ved  billig  Middel  bliver  forhjulpen  til  sin  Betaling,  anseen- 
des  det  udi  sig  christeligt  og  ret  at  være,  [saa]  vi  for  videre 
hans  Overløb  mue  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  21  Marts  1610.     T.  III.  374.  Afskr.  VI.  274. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  en  ved  Navn  Pe- 

der  Hanssøn  og  nogle  Bønder  der  udi  Sønderviken  anrø- 

rendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  udaf  din  underdanig- 
ste Angivende  og  Beretning  saavelsom  af  hosføiede  udi  vort 
Eantselli  indskikkede  Lagmandsdom,  vi  dig  nu  igjen  tilsende, 
naadigst  forfare,  hvorledes  du  nogen  Tid  siden  efter  en  vores 
naadigst  til  dig  udgangen  Missive  og  Befaling  den  forrige  og 
afsatte  Foged  Christen  Christenssøn  og  Christen  Jens- 
søn,  Tolder  i  Sønderviken,  samt  og  nogle  flere  Bønder  her  sam- 
mesteds, anlangendes  hvis  Beskyldning  og  Klagter  en  ved  Navn 
Peder  Hanssøn,  boendes  der  i  Sønderviken,  underdanigst 
over  dennem  for  nogen  Tid  siden  forleden  her  udi  forv  vort 
Kantselli  har  indlagt  og  angi  vet,  for  Lagmanden  der  udi  for*.* 
Viken  har  ladet  indstevne,  og  at  for»«  Pedar  Hanssøn  ikke  er 
selv,  ei  heller  nogen  paa  hans  Vegne  mødt  for  Retten,  den  Tid 
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DommeD  i  for"«  Sag  skulde  gaa,  tilstede,  hvorudover  udi  Ho- 
vedsagen ikke  er  gangen  nogen  endelig  Dom,  medens  forv 
Peder  Hanssøn  er  bleyen  tildømt  at  give  sin  Stevnefald  etter 
Loven  og  sine  Vederparter  Kost  og  Tæring  efter  sex  Mænds 
Ejendelse,  eftersom  samme  Dom  ydermere  og  vidtløfbigere  udi 
Besluttelsen  indeholder  og  omformelder.  Og  efterat  du  nu  un- 
derdanigst er  begjerendes,  naadigst  at  nue  blive  forstendiget, 
hvorledes  vi  med  samme  Sag  fremdeles  ville  have  forholdet,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  Leilighed  tilholder 
forv  Peder  Hanssøn  saavelsom  og  de  Personer,  af  hannem  ere 
beskyldte,  med  Retten  ved  ordentlig  Proces  og  Dom  at  udføre 
hvis  Tiltale  de  til  hverandre  kunne  have  og  endelig  tåge  Dom, 
om  de  for  saadan  Peder  Hanssøns  Beskyldninger  bør  fri  at  være 
eller  ikke.  Derefter  du  siden  enten  af  Parterne  paa  vore  Vegne 
til'^oms  skal  lade  tiltale,  forfølge  og  straffe.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  22  Marts  1610.  T.  HI.  375.  Åfskr.  VI.  275. 
Envold  Kruse  fik  Brev,  Peder  Matssøn  [Laxmand] 

anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  I  tilforn  have  be- 
kommet vores  naadigste  Skrivelse  og  Befaling  anlangendes  no- 
gen Forfølgning  og  Tiltale,  som  I  over  os  elskelige  Peder  Mats- 
8øn,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Veme  Klosters 
Len,  og  hans  Foged  skulde  lade  begynde  for  hvis  Egetømmer 
der  udi  Lenet  imod  Forbud  er  bleven  udført;  da,  efterdi  vi  for- 
medelst nogle  vore  gode  Mænds  Intercession  og  anden  Under- 
handling, forv  Peder  Matssøn  og  os  i  en  Sag  imellem  gjort  og 
gangen  er,  samme  Tiltale  naadigst  have  afstaaet  og  eftergivet, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  samme  Forfølgning,  som  I  til  han- 
nem eller  for"«  hans  Foged  udi  forv  Sag  efter  vores  naadigste 
Befaling  kunne  have  begyndt,  lader  falde,  anseendes  han  os 
derfor  underdanigst  haver  tilfredsstillet.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  24  Marts  1610.  T.  III.  375.  Afskr.  VI.  276. 
Envold  Kruse  fik  Brev,  Viet  von  Hervørden  og  Mar- 
grete Kl  ut  ten  til  deres  Betaling  at  forhjælpe. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Viet  von 
Hervørden,  Borger  og  Indvaaner  til  Rostok,  saavelsom  Margrete 
Elutten,  Borgerske  der  sammesteds,  underdanigst  til  os  have 
suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  nogle  Borgere  og  Ind- 
vaanere  der  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg  skal  være  dennem  en 
Sum  Pendinge  skyldig  bleven  efter  Haandskrifter  og  Regnskabs 
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Lydelse,  som  først  skal  være  Laurits  Nilssøn,  som  skal  være 
forv  Viet  von  Hervørden  skyldig,  sammeledes  Christen  Jør- 
genssøn,  Peder  Nilssøn,  Laurits  Holck  ogNilsSvens- 
søn,  hvilke  skal  være  for°«  Margrete  Elutten  skyldige.  Og 
endog  de  ofte  om  deres  Betaling  skal  have  gjort  Ånfordring,  skal 
de  dog  intet  have  kunnet  erlange;  og  efterat  de  som  fremmede 
og  Udlændere  befrygte  dennem  uden  vidtløftig  Proces  og  Ret- 
tergang ikke  at  skulle  kunne  komme  til  deres  Betaling,  have 
de  underdanigst  været  begjerendes  denne  vores*  naadigste  Be- 
fordring til  Rette  at  mue  blive  forhjulpne.  Thi  bede  vi  eder 
og  ville,  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk].  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  27  Marts  1610.  T.  IIL  375.  Afskr.  VL  275. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev,  fire  Borgere  udi 

Rostok  til  Rette  at  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre  Hr. 
Carl,  Hertug  til  Meklenburg  etc,  vores  kjære  Fætter,  ved  Hans 
Kjærligheds  Intercessions-Skrivelse  underdanigst  til  os  haver 
ladet  belange,  anlangendes  nogen  Gjæld,  nogen  Hans  Kjærlig- 
heds Undersaatter,  udi  Rostok  vonhaftige,  ved  Navn  Viet  von 
Hervørden,  Joachim  Scheinen,  Balthasar  Grassem  og 
Hans  Han  der,  efter  deres  Svoger,  afgangne  Hunvig  Bol- 
che,  som  nogen  Tid  siden  forleden  der  udi  vor  Kjøbsted  Skien 
ved  Døden  skal  være  afgangen,  skulle  have  at  fordre,  det  alt- 
sammen haver  du  af  Hans  Kjærligheds  samt  og  forr  fire  Bor- 
geres tvende  Skrivelser,  som  vi  dig  herhos  indlukte  tilskikke, 
udførligt  at  forfare.  Og  efterdi  vi  ere  skyldige  den  udlændige 
daavelsom  den  indlændige,  saavidt  Loy  og  Ret  medfører,  til 
Rette  at  forhjælpe,  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  be- 
søges,  du  da  for".*  fire  Borgeres  Sag  saa  lader  dig  være  angele- 
gen og  befalet,  at  de  imod  deres  Vederparter,  saavidt  christe- 
ligt,  billigt  og  ret  er,  udi  alting  kunne  blive  til  Rette  forhjulpne, 
saa  enhver  dennem  kan  nyde  den  Deel,  han  lovligen  kan  være 
tilberettiget.  Kjøbenhavn  27  Marts  1610.  T.  HL  376.  Afskr. 
VL  276. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  finge  Pas  paa  Nord- 
land paa  et  Skib,  Roland  Bagge  er  3kipper  paa,  u-ngefær 
paa  40  Lester,  kaldes  St.  Hans.  Kjøbenhavn  27  Marts  1610. 
R.  m.  362.  Afskr.  VL  692. 

Christopher  Anderssøn,  Rasmus  Nilssøn,  Raadmænd, 
og  Herman  v.  Ham  med  Konsorter  fik  Pas   paa  Gry  de  vik 
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paa  Island  paa  et  deres  Skib  paa  63  Lester,  som  Peder 
Hanssøn  er  Skipper  paa,  fra  Island  til  Hamburg  og  siden 
hvorhen  de  lyste.  Kjøbenhavn  29  Marts  1610.  R.  III.  362. 
Afskr.  VI.  692. 

Rasmus  Nilssøn,  Raadmand,  og  Anders  Olafssøn, 
Borger  her  sammesteds,  med  deres  Eonsorter  fik  Pas  paa  Nord- 
land paa  deres  Skib  ^lille  Petit^,  som  Peder  Søfrenssøn  er 
Skipper  paa.     Kjøbenhavn  29  Marts  1610.    Ibidem. 

Envold  Kruse  til  Vingegaard  fik  Kvittants  paa  Island 
[fra  Phillppi  Jacobi  Dag  1602  til  Aarsdagen  1606].    Kjøbenhavn 

29  Marts  1610.  R.  III.  362.  Afskr.  VI.  693. 

Jens  Munk  fik  Pas  Norden  omkring  Vardøhuus; 
Skibet  kaldes  Angel  ibrand. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  nu  have  aflFerdiget  nærværendes  Brev- 
viser,  Jens  Munk,  med  nærværendes  Skib,  kaldes  Angelibrand, 
at  skulle  begive  sig  herfra  og  Norden  omkring  vort  Slot  Vardø- 
huus og  siden  efter  Leiligheden  hid  tilbage  igjen.  Thi  bede 
vi  venligen  vore  kjære  Venner,  Naboer  og  Forvandte,  saa  og 
øtrengeligen  byde  vore  egne  Undersaatter,  som  for°«  Jens  Munk 
med  Skib,  Folk  og  Gods  paa  samme  Reire  hende  for  at  komme, 
at  I  fordre  og  fremme  dennem  til  det  Bedste,  og  dersom  de  af 
Storm  og  Uveir  indtrænges  udi  nogen  eders  Havner,  at  I  da 
ville  undsætte  dem  med  Ankertoug,  Folk,  Fetalie  og  hvis  an- 
den Deel  de  have  behov  og  de  eder  derom  paa  vore  Vegne  til- 
sigendes  vorde.  Det  ville  vi  med  for«  vore  kjære  Venner,  Na- 
boer og  Anforvandte  udi  lige  og  større  Maade  forskylde  og  be- 
kjende  ogaf  vore  egne  Undersaatter  det  saa  alvorligen  holdet 
have.     Kjøbenhavn  30  Marts  1610.  Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Knut  Matssøn  Pas  paa  samme  Far- 
vand  [med]  Skibet  Rytteren,  som  kaldes  Pinas.     Kjøbenhavn 

30  Marts  1610.  R.  III.  363.  Afskr.  VI.  693. 
Instruktion,  medgiven  de  Skippere,  Styrmænd  og  Folk,' 

som  bleve  afferdiget  Norden  om  Vardøhuus. 
C.  IV.  Instruktion  og  Underviisning,  som  vi,  Christian  den 
Qerde  etc,  have  medgivet  K n u t  Matssøn,  Skipper  Anders 
Olafssøn  og  Johan  Stenge,  Styrmænd,  og  Nils  Munk, 
vores  Rysse-Tolk,  som  nu  ere  tilforordnede  ved  vor  Pinas,  som 
kaldes  Rytteren,  at  skulle  begive  dennem  udi  Vestersøen  Nor- 
den omkring  vort  Slot  Vardøhuus  og  siden  fremdeles  til  Novam 
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Se  mb  lam,  efter  hvilken  de  dennem   underdanigst  skulle  vide 
at  rette  og  forholde. 

Først  skulle  forv  Knut  Matssøn,  Skipper,  Anders  Olafssøn, 
Johan  Stenge  og  Nils  Munk  med  deres  medhavende  Folk,  som 
paa  forv  vores  Pinas  ere  forordnede,  nu  strax  udi  April  Maaned, 
saasnart  Vinden  sig  føier,  begive  dennem  paa  Reisen  herfra  og 
op  ad  Nordlandene  og  indløbe  udi  Kil  din  eller  en  anden  Havn 
der  næst  hos  liggendes,  hvor  de  bedst  kan  opsalte  hvis  Salt  de 
medhave,  saavelsom  hvis  andre  Var^r  dem  ere  medgivne  [at] 
forhandle.  Dernæst  skulle  de  være  ferdige  at  segle  af  samme 
Havn  med  for"*  Skib  ungefær  den  10  eller  12  Juni  østover  at 
søge  Novam  Semblam  paa  69  eller  70  Grad  og  siden  forfølge 
Landet  op  paa  74,  75  og  paa  76  Grad,  saalangt  de  meest  kan 
komme  for  lis,  og  der  langs  Landene  søge  efter  Tran  og  andet 
hvis  der  kan  falde,  indtil  den  1  September,  om  de  ikke  tilforn 
kunne  bekomme  deres  fulde  Ladning;  og  skal  deres  medhavende 
Skibsfolk  være  forpligt  at  arbeide  og  ro  med  Sloffven  [Sluppen] 
uden  Modvillighed,  som  den  Lands  Seglads  og  Reise  udkræver. 
Desligeste  skulle  de  paa  samme  foretagne  Reise  med  for'V  Skib 
(saafremt  Leiligheden  kan  sig  saa  give  og  de  for  lis  kunne 
komme  frem)  indløbe  udi  Weygadt^)  en  Dags  Seglads  eller 
to  og  forfare  vis  Beskeden  om  samme  Lands  Leilighed,  saa  de 
til  deres  Igjenkomst  underdanigst  kunne  gjøre  os  en  vis  og  ud- 
førlig  Relation  om  altingest.  Og  naar  Skipperen  paa  samme 
Skib  agter  sig  paa  Hjemreisen  igjen  fra  Nova  Sembla,  da  skal 
for".«  Skib  med  det  andet  vort  Skib,  Angelibrand,  som  og 
paa  samme  Reise  er  medsendt,  saafremt  de  formedelst  Storm 
og  Uveir  ikke  altid  underveis  blive  tilhobe,  forsamle  dennem  udi 
Kostin  Saurk  og  siden  følges  derfra  til  vort  Slot  Vardø- 
huus,  der  at  opsætte  deres  Slup,  saafremt  de  ellers  bekomme 
deres  Skibe  ladte  med  Gods,  og  siden  derfra  med  første  Leilig- 
hed  paa  Hjemreisen  dennem  samtligen  igjen  begive.  Skal  og 
for"«  Styrmænd  og  Tolk  samt  deres  ganske  medhavende  Folk 
være  flittige  og  tro,  enhver  efter  sin  Leilighed  og  Bestilling,  som 
de  ere  tilforordnede  og  tilbetroede.  Fremdeles  skal  begge  for".« 
Skibe  med  deres  Skibsfolk  være  hverandre  bebjælpelige  udi  Nød 
og  Fare,  hvis  dennem  paa  samme  Reise  kan  hende  og  paa- 
komme.  Saafremt  sig  nogen  herimod,  eftersom  forskrevet  staar, 
forseer  og  modvillig  sig  lader  befinde,  han  da  ikke   derfor  skal 

')  Vaigatch. 
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streflpes,  som  vedbør.     Gum  claus.  consv.  et  inhib.   sol.      Kjø- 
benhavn  30  Marts  1610.  R.  III.  363.  Afskr.  VI.  693. 

Udi  lige  Maade  fik  Jens  Munk,  Skipper,  Anders  Nolck, 
Stjrmand,  og  Hans  Brock,  Styrmand  og  Tolk  paa  Ångeli- 
brand  Instruktion. 

Claus  Mechelborg,  Proviantskriver,  fik  Forl  eningsbrev 
paa  tvende  Kannikedøminer  udi  Stavanger  Domkirke, 
[nemlig  Kalnes  og  Overvatne  Præbender,  som  ere  ledige 
efter  afgangne  Christen  Hammer].  Kjøbenhavn  2  April  1610. 
R.  m.  364.  Afskr.  VI.  694. 

Jens  Christenssøn,  Lagmand  udi  Viken,  fik  Brev, 
Jon  Pederssøn  [Dalpiil]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  os  elskelige  Jon  Pederssøn  til  Røs- 
torp  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive  an- 
langendes  et  Morgengave-Brev,  afgangne  Thormod  Matssøn 
[Btraale]  hans  Hustru,  os. elskelige  Fru  Anna  Pedersdatter 
[M  a  ane  skjold],  paa  hans  Gaard  Strøm  og  des  tilliggendes 
Gode  skal  have  givet,  hvilket  forv  Brev  os  elskelige  Mats 
Bagge  til  N.  [o:  Holme],  vor  Mand  [og]  Tjener,  saavelsom  hans 
afgangne  Fader,  Peder  Bagge,  skal  have  beseglet,  samtykt 
og  stadfæstet,  og  du,  der  samme  Brev  for  dig  skal  være  indstev- 
net,  haver  dig  besverget  noget  derudinden  at  kjende  og  dømme, 
formedelst  forbemeldte  Adelspersoner  samme  Brev  med  deres 
Hænder  og  Segl  skal  have  bekræftiget,  det  haver  du  altsammen 
vidtløftiger  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  ydermere  at  er- 
fare. Thi  bede  vi  og  ville,  at  du  samme  Sag  paany  igjen  (naar 
den  for  dig  lovligen  bliver  indstevnet)  foretager  og  derudinden, 
forbemeldte  Adelsmænd  deres  Stadfæstelsesbrev  uagtet,  endeli- 
gen kjender  og  dømmer,  paa  det  at  for".«  Jon  Pederssøn  uden 
videre  Forhal  maa  skee,  hvis  Lov  og  Ret  kan  være  gemæss. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  April  1610.  T.  III.  376.  Afskr. 
VI.  276. 

Skattebrev  over  alt  Norges  Rige. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  os  udi  til- 
standendes  Sommer  til  adskillig  vor  og  disse  Rigers  Nødtørft 
forestaar  adskillig  uvanlig  og  extraordinær  Udgift,  Omkostning 
og  Besværing,  fast  mere  end  udi   forledne  Aaringer  skeet  er. 
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da  haver  vores  elskelige  Danmarks  [Riges]  Raad  efter  yor 
naadigste  Begjering  bevilget  os  en  almindelig  Skat  og  Lande- 
hjælp  til  den  Fornødenhed  at  mue  lade  opberge,  hvilken  udi 
saa  Maade,  som  efterskrevet  staar,  af  eder  skal  udgives:  saa 
at  enhver  Odelsbonde  over  alt  vort  Rige  Norge,  som  har  Odels- 
gods, skal  give  os  Fjerdeparten  af  hans  Rente  udi  dette  Aar, 
eftersom  han  den  opberger,  intet  undertaget;  [etc.  ordlydende 
med  det  ovfr.  8.  269  i  Uddrag  meddelte  Skattebrev  af  4  Juli 
1608.  For  hver  Rigsdaler  maa  tåges  4  Mark  Danske  eller  8 
halve  Markstykker  eller  i  det  Sted  74  Skilling  Danske  i  Smaa- 
penge  af  dem,  som  Daler  ikke  kan  afstedkomme].  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  3  April  1610.  T.  III.  389. 
Afskr.  VI.  289. 

Udi  lige  Maade  fik  Bønderne  og  menige  Almue  udi  Jæm- 
teland  Brev  at  give  halv  Skat;  desligeste  de  af  Herdalen 
bleve  ogsaa  paa  halv  Skat  forskaanet.  Ejøbenhavn  3  April  1610. 
T.  III.  390.  Afskr.  VI.  290. 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev,  Skattebreve 

at  lade  forkynde  [m.  m.]. 
C.  IV.  V.  6.  1.     Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vort  aabne 
Brev  om  en  almindelig  Skat  og  Laudehjælp   [etc.   i  de  sed  van- 
lige  Udtryk  om  at  lade  det  læse  for  Almuen  og  indkræve  Skat- 
ten].    Vi  tilskikke  dig  udi  lige  Maade  herhos  2  (sic)  vores  aabne 
Breve  og  Mandater,  den  første  om   Brylluper,  den  anden  en 
trykt  Forordning  om  Mynten  og  den  tredie  om  Leiermaal 
udi  tredie  saa  og  andet  og  tredie  Led,  den  Leilighed  du   deraf 
ydermere  haver  at  forfare.    Bedendes  og  ville  etc.    Cum  claus. 
consv.     Ejøbenhavn  3  April  1610.     Ibidem. 
Disse  blev  for"«  Brev  tilskrevet: 

Steen  Matssøn  [Loxmand]  —  Baahuus. 

Envold  Eruse  —  Akershuus. 

Nils  Wind  —  Bergenhuus. 

Steen  Bilde  —  Throndhjem. 

Claus  Gagge  —  Vardøhuus. 

Hartvig  Bilde  —  Nordlandene. 
Peder  Skrøder,  forrige  Byskriver  i  Bergen, 

[fik]  Opreisning. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Peder 
Skrøder,  forrige  Byskriver  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  for  nogen 
Tid  siden  forleden  skal  have  skrevet  og  beseglet  et  Vinde  [o :  Vidne] 
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udi  hans  eget  Haus,  og  os  elskelige  Nils  Wind,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  efter  voves 
naadigste  Befaling  hannem  derfor  haver  tiltalt  og  over  ham  for 
den  Sag  Dom  forhvervet;  og  efterdi  han  nu  for  samme  sin  For- 
seelse haver  paa  vore  Vegne  tilfredsstillet  for"*  Nils  Wind,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds 
Magt  undt  og  givet  og  nu  etc.  give  for°«  Peder  Skrøder  hans 
Mandbelg  igjen,  saa  ban  herefter  som  tilforn  maa  gaa  og  staa 
udi  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gildehuus  med  gilde  Mænd 
og  gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  3  April  1610.  R.  III.  364.  Afskr.  VI.  695. 
Nils  VTind  fik  Brev,  Peder  Skrøder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  for  nogeu  Tid  siden  for- 
leden  skal  paa  vore  Vegne  have  tiltalt  Peder  Skrøder  for  et 
Vinde,  han  skal  have  skrevet  og  beseglet  udi  haus  eget  Huus, 
og  derfore  over  hannem  forhvervet  Dom,  da  ere  vi  nåadigst  til- 
freds, at  forv  Peder  Skrøder  maa  samme  Sag  afsone  for  en  billig 
og  lidelig  Summa  Pendinge.  Bedendes  dig  derfor,  at  du  samme 
Sag  hos  hannem  paa  vore  Vegne  for  en  lidelig  Summa  Pendinge 
afsoner  og  siden  fori«  Dom,  som  over  hannem  er  forhvervet,  kas- 
serer og  tilstiller  herhos  følgende  vores  Opreisningsbrev.  Kjø- 
benhavn 4  April  1610.  T.  III.  377.  Afskr.  VI.  277. 

Claus  von  Ahnen  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Mariæ 
Kirke  Proysti  og  Rakkestad  Sogn  boendes.  Kjøbenhavn  4  April 
1610.  R.  III.  365.  Afskr.  VI.  696. 

Claus  von  Ahnen  fik  Forleningsbrev  paa  Mariæ 
Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Claus 
von  Ahnen  til  N.  [o:  Nederhof],  vor  Kjøgemester,  os  og  Riget 
hidindtil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  be- 
vise maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  for".« 
Claus  von  Ahnen  med  vgrt  og  Norges  Krones  Len  Mariæ  Kir- 
•  kes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn  saa  og  vor  og  Kronens  Part  af  Tien- 
den af  samme  Gods  aarligen  falde  kan,  samt  for".*  Lens  tilliggen- 
des  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  intet  undtaget  udi  nogen 
Maade,  eftersom  afgangne  Henrik  [o:Henning]Valstrup  det  før 
hannem  sidst  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have, 
njde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri^  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorde.     Sammeledes  have  vi  nåadigst  be- 
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vilget  ham  at  mue  og  skulle  aarligen  lade  oppebære  vores  og 
Kronens  Sise  og  Told  af  indlændske  og  udiændske,  som  handle 
og  vandle  der  udi  Lenet,  og  paa  dets  underliggende  Toldsteder 
og  Havner  falder  og  oppebæres,  eftersom  udi  for"»  Henrik  Val- 
sirups  Tid  skeet  er.  Og  skal  hau  med  samme  Told  udi  alle 
Maade  forholde  efter  den  Rulle  og  Skik,  vi  have  der  udi  Norge 
ladet  gjøre  og  udgaa,  og  dermed  have  den  tilbørlige  Indseende, 
at  os  skeer  og  vederfares  det,  som  ret  og  tilbørligt  er.  Sam- 
meledes  ville  vi  os  alene  have  forbeholdet  alt  hvis  Vrag  sig  der 
udi  Lenet  aarligen  tildrage  kan.  Hvilket  for".«  Claus  von  Ahnens 
Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  1610  og  endes 
til  Åarsdagen  1611  og  siden  saa  aarligen  forfølges,  meden  vi 
ham  med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.  Og  dersom  for".^' 
Claus  von  Ahnen  kan  bemærke  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at 
indtale  frakommet  Krongods].  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
6  April  1610.  R.  m.  364.  Afskr.  VL  695. 
Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  Steen  Matssøn  [Laxmand] 
bekomme  nogen  Lester  Kalk  til  Baahuus  Bygning. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  til  Baahuus  Slots 
og  Befæstnings  Bygning  behøve  en  stor  Antal  Lester  Kalk,  hvor- 
for vi  og  naadigst  have  befalet  os  elskelige  Steen  Matssøn,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  for".«  vort  Slot  Baahuus,  at 
skulle  fragte  nogle  Skuder  og  dem  siden  med  det  første  did  op 
til  vort  Slot  Akershuus  at  fremskikke,  som  samme  Kalk  der 
kunde  indtage  og  did  nedføre;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at, 
naar  fori^'  Skuder  did  til  vort  Slot  Akershuus  ankomme,  I  da 
lader  gjøre  den  Anordning,  at  forv  Skuder  uden  langt  Ophold 
med  hvis  Kalk  der  meest  er  at  bekomme  kunne  faa  deres  fulde 
Ladning,  saa  de  uden  alt  Ophold  eller  Forsømmelse  kunne  komme 
paa  Hjemreisen  igjen.  Cum  dans.  consv.  Lundegaard  15  April 
1610.  T.  HL  377.  Afskr.  VI.  277. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  hvorledes  han  sig 
med  Tolden  af  Kjøbstæderne  udi  Landtholst   skal   for- 
holde, saa  og  andre  Bestillinger  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.    Vid,  eftersom  du  os  underdanigst  har  ladet 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  Hamburgere,  Flens- 
borg ere  og  andre,  udi  vore  Hertugdømmer  Slesvig  og  Hol- 
sten vonhaftige,  som  drive  deres  Handtering  der  udi   dit  Len 
udi  vort  Rige  Norge,  sig  skulle  vægre  nogen  Told  til  os  og  Kro- 
nen at  udgive  udaf  hvis  Tømmerlast  og  andet  de  der  af  Riget 
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udføre,  formeneDdes,  vi  dennem  derfor  lige  med  Indbyggere  her 
udi  Riget  ville  have  forskaanet,  med  underdanigst  Begjer  at 
maa  blive  forstendiget,  hvorledes  vi  dermed  ville  have  forhol- 
det ;  thi  bede  vi  dig  og  ville^  at  du  herefter  vore  Undersaatter 
Indbjggere  udi  vore  Kjøbstæijer  Haderslev  og  Flensborg 
samt  og  alle  de,  som  bo  udi  de  Kjøbstæder  udi  fori<  Hertugdom 
Holsten,  som  nu  er  under  os,  for  al  Told  at  udgive  lige  med 
vore  Undersaatter  her  udi  Riget  lader  være  forskaanet,  og  at 
du  alvorligen  tilholder  bemeldte  Hamburgere  saavelsom  alle  andre 
udi  forif  Hertugdom  Holsten  boendes,  som  ikke  ere  under  os 
beslddendes,  naar  de  udi  fori«  dit  Len  noget  Gods  lade  udføre, 
den  tilbørlige  paalagte  Told,  som  alle  fremmede  udgive,  deraf 
til  os  og  Kronen  at  udrede.  —  Ånlangendes  den  Handtering  og 
Kjøbmandskab,  en  Part  privilegerede  Personer  saavel  paa  vort 
[Land]  Hi  sin  gen  som  andensteds  der  i  dit  Len  [drive]  med 
Udskibning  og  Indskibning,  derom  ville  vi  naadigst  saaledes  have 
forordnet,  at  de  udaf  hvis  de  ud  af  Riget  udføre  og  indskibe 
igjen  til  os  og  Norges  Krone  skulle  udgive  ligesaa  stor  Told 
som  andre  vore  Undersaatter,  i  Kjøbstæderne  der  i  Riget  ere 
boendes.  —  Eftersom  du  udi  lige  Maade  underdanigst  begjerer 
at  vide,  hvorledes  vi  naadigst  ville  have  forholdet  med  Fragten, 
som  skal  gives  de  Skuder,  som  føre  Kalk  fra  vort  Slot  Åkers* 
huus  did  til  vort  Slot  Baahuus,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
samme  Fragt  udgiver,  den  du  dig  siden  saaledes  haver  at  lade 
føre  til  Regnskab.  —  Eftersom  du  og  herforuden  underdanigst 
er  begjerendes  at  maa  blive  forstendiget,  ved  hvad  Middel  vi 
ville  have  hvis  Steen  paa  Dragsmark  Klosters  Grund  hug> 
ges  og  igjen  til  den  foretagne  Bygning  paa  for"*  vort  Slot  Baa- 
huus skal  forbruges,  did  til  for»*  vort  Slot  fremført,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  lader  tilsige  Bønderne,  der  omkring  for".* 
Dragsmark  Kloster  boendes,  at  efterhaanden  med  deres  Baadé 
samme  Steen  til  for"*  vort  Slot  Baahuus  fremføre  og  det  uden 
Fragt.  Cum  clau«.  consv.  Lundegaard  15  April  1610.  T.  lU. 
377.  Afskr.  VL  278. 

Envold  Kruse  lik  Brev  at  lade  Mogens  Kaas,  [Embeds- 
mand  paa  Hallumsted^  Gaard,]  bekomme  tvende  Skuder  fulde 
af  Deler,  [de  bedste  og  tykkeste,  der  i  Lenet  ere  at  bekomme, 
til  Hallumsteds  Bygnings  Behov].  Lundegaard  15  April  1610. 
T.  HL  378.  Afskr.  VL  278. 

^  ^'  Halmstad. 
Norske  Rigs-Re^str.  IV.  24 
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Jakob  Wright  til  York  udi  England  fik  Pas  paa  Nord- 
land [for  et  Skih,  paa  omtrent  95  Lester,  for  Aaret  1611  at 
segle  Nord  om  Vardøhuus  til  Malmis  og  videre.  Tolden  er  be- 
talt paa  Rentekammeret].  Kjøbenhavn  25  Mai  1610.  R.  III. 
865.  Åfskr.  VI.  696. 

Stjring  Boel  fik  Brev,  Fredrik  Herres  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Fredrik  Herres, 
Skipper,  boendes  til  Ildst  udi  Friesland,  underdanigst  t\]  os  har 
suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  han  for  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  med  sit  Skib  skal  være  indkommen  der  udi  dit  Len 
udi  Svinøhavn,  hvor  han  der  sammesteds  imod  Forbud  skal  have 
kjøbt  noget  Egetømmer  af  vore  Undersaatter,  der  omkring  bo- 
endes, hvilket  Egetømmer  han  beretter  at  ville  lade  hjælpe  sit 
Skib  med,  som  udi  Søen  for  hannem  skal  være  bleven  læk  og 
en  Part  Indholt  søndergangen,  med  underdanigst  Begjering,  vi 
naadigst  hans  Forseelse  paa  denne  Gang  vilde  eftergive  og  unde 
hannem  hans  Skib  igjen,  som  der  udi  dit  Len  skal  ligge  arre- 
steret,  hvilket  vi  hannem  naadigst  paa  denne  Gang  have  bevilget 
og  samtykt.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  besø- 
ges,  du  da  hannem  samme  Skib  med  indehovendes  Gods  ube- 
hindret  lader  følge,  ei  gjørendes  hannem  derpaa  nogen  Forhin- 
dring udi  nogen  Maade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28 
Mai  1610.  T.  III.  378.  Afskr.  VI.  279. 
.   Nils  Wind  fik  Brev,  Urtekræmmerne  udi  Bergen 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Sent  Kupfer- 
mand,  Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  un- 
derdanigst  og  klageligen  har  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  hannem  og  hans  Medborgere  af  Apothekerne  der  udi 
for»«  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  formenes  at  maa  selge  og  forhandle 
Sukker,  Peber,  Ingefær  og  andre  Madurter,  og  det  formedelst 
det  Privilegium,  for".»  Apothekere  der  sammesteds  for  nogen  Tid 
siden  forleden  er  bleven  gi  vet;  da,  efberdi  vi  for".»  vores  naa- 
digste  Bevilling  ingenlunde  derhen  ville  have  hentydet  eller  for- 
staaet,  at  Borgerskabet  der  sammesteds  dermed  skal  være  for- 
meent  og  forbudt  Sukker,  Peber,  Ingefær  og  andre  Madurter 
enten  til  deres  eget  Behov  eller  til  andre  at  maa  indkjøbe,  selge 
eller  forhandle,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  for».«  Apo- 
thekere udi  for"«  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  de  sig  ingenlunde  her- 
efker  understaa  forv  Bergen  Bys  Indbyggere  paa  deres  Næring 
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med  Sukker,  Peber,  Ingefær  og  andre  Madnrter,  som  ikke  Apo- 
thekerens  Bestilling  vedkommer  at  indkjøbe,  selge  og  forhandle, 
nogen  Forhindring  eller  Indpas  at  gjøre  udi  nogen  Maade.  Kjø- 
benhavn  30  Mai  1610.  T.  III.  379.  Åfskr.  VI.  279. 

Jørgen  Kaas  og  Rispen  udi  Stavanger  finge  Brev 
M.  Jens  Jørgenssøn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  os  elskel.  M.  Jens  Jørgenssøn,  Sogneprest  der 
udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  formedelst  hans  Skrøbelighed  samme 
sit  Kald  ikke  længer  skal  kunne  forestan,  hvorfor  ogsaa  efter 
vornaadigste  Befaling  en  anden  udi  det  Sted  skal  forordnes;  og 
eflerdi  for"  M.  Jens  ikke  for  nogen  hans  Forseelse  fra  samme 
hans  Kald  skal  removeres,  men  aleneste  formedelst  det  Kors 
og  Svaghed,  Gud  ham  har  paalagt,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  eder  derhen  beflitte,  at  ham  udaf  den,  som  udi  hans  Sted  til 
samme  Prestekald  bliver  forordnet,  saa  meget  til  aarlig  Indkomst 
ndlægges,  som  eder  kan  sjnes  christeligt  og  ret  atværeoglnd- 
komsten  bekvemmeligen  kan  taale,  anseendes  sligt  at  være  Or- 
dinantsens  Mening  og  Forstand.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  14  Juni  1010.  T.  III.  387.  Afskr.  VI.  287. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  finge  Brev  at  skulle 
dømme  over  Ingemund  Tossuendt.' 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  en  ved  Navn  Inge- 
mund Tossuendt,  udi  Stavanger  Len  boendes,  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  udi  nogen  Oprør  og  Mytteri  iblandt  menige  Bønder 
og  Almue  der  sammesteds  som  en  Hovedmand  være  befunden, 
for  hvilken  hans  forargelige  Bedrift  han  for  os  er  udi  Rette  stev- 
net; da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  byde  og  befale, 
at  I  med  det  første  udi  for"«  Ingemund  Thossweds  hans  onde 
Bedrift  kjende  og  endelig  dømme,  om  han  for  saadan  hans  Gjer- 
ning bør  at  straffes  paa  hans  Liv  eller  ikke,  saa  han  siden  efter 
Dommens  Indhold  mue  blive  straffet.  Cum  claus.  consv.  Akers- 
huus  18  Juni  1610.  T.  IIL  379.  Afskr.  VI.  280. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  finge  Brev  at  dømme 
imellem    Peder   Ivarssøn    [Jernskjeg]  og  hans  Tjener, 
ved  Navn  Olaf  Ry d tzland  [o:  Røysland]. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,    hvorlunde    der   begiver   sig  nogen 
Irring  og  Trætte   imellem  os   elskelige  Peder  Ivarssøn  til  Laur- 

^  Formeentlig   Thorsthveit  i  Skjolds   Prestegjeld,   Byfylke.     Jfr.  Brev  af  21 
Juni  8.  A .  nedenfor  S.  380. 
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viken,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Brunla  Len, 
paa  den  ene  og  en  hans  Tjener,  ved  Navn  Olaf  Rydtzland,  paa 
den  anden  Side,  hvilken  Sag  for  os  og  vort  elskelige  Danmarks 
Riges  Raad  her  har  været  stevnet  udi  Rette;  da,  oftersom  der 
ei  skal  være  udi  dømt  til  Hjemthing,  bede  vi  eder,  ville  saa  og 
hermed  byde  og  befale,  at  I  iligen  og  uforsømmet  samme  Sag 
for  eder  en  Gang  imorgen  betimelig  Tid  foretoge  udi  Rette  og 
derudinden  endelig  dømme  og  ordele,  hvis  billigt,  christeligt  og 
rei  kan  være.    Akershuus  19  Juni  1610.  T.  III.  380.  Afskr.  VI.  280. 

Styring  Boel  fik  Evittants  paa  3,480  Rigsdaler,  han 
efter  naadigst  Befaling  her  udi  vort  eget  Kammer  os  selv  til 
Hænde  haver  erlagt  af  Agdesidens  Lenes  Indkomst.  Akers, 
huus  19  Juni  1610.  R.  III.  366.  Afskr.  VI.  696. 

Udi  lige  Maade  fik  Alexander  Papenheim  Evittants 
paa  2000  Rigsdaler  af  Bratsberg  Lens  Indkomst.  Kjøbenhavo 
19  Juni  1610.    Ibidem. 

Esaias  Hasse,  Badskjer  udi  Oslo,  blev  forskaanet  for  al 
borgerlig  Skat  og  Tynge,  [som  han  ellers  at  leiste  underdanigst 
pligtig  er].     Akershuus  19  Juni  1610.    Ibidem. 

Henrik  Halvardssøn  fik  Fredebrev,  at  ingen  skulde 
tale  hann^^m  til  for  det  Slagsmaal,  han  haver  gjort,  [da  han, 
der  er  barnefød  paa  Fuske  i  Valdres,  i  sit  14de  Aar  og  endnu 
umyndig  kom  for  Skade  og  Ulykke  at  ihjelslaa  en  Mand  ved 
Navn  Ole  Rolfssøn,  hvorfor  han  blev  dømt  i  Eongens  Naade 
og  Unaade;  han  har  nu  imidlertid  forligt  sig  med  Statholderen, 
Envold  Eruse,  og  den  Dødes  Arvinger,  der  have  hændet  Bod  af 
ham].     Akershuus  19  Juni  1610.  R.  III.  366.  Afskr.  VI.  697. 

Hr.  Michel   Christenssøn,   Sogneprest  til    Hiterens 
Prestegjeld,  fik  Brev  at  maa  bo  udi  Hevne  Annex. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd 
Mand  Hr.  Michel  Christenssøn,  Sogneprest  til  Hiterens  Preste- 
gjeld,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  han  for  nogen  rum  Tid  siden  forleden  skal  have  fæst  en 
vor  og  Eronens  Gaard,  udi  Hevne  Annex  udi  Throndhjems  Len 
beliggendes,  og  derpaa  med  Bygning  og  udi  andre  Maade  den  at 
forordne  stor  Bekostning  anvendt,  saa  det  nu  vilde  falde  hannem 
fast  ungelegen  udi  Hovedsognet  at  residere,  med  underdanigst 
Begjering,  vi  naadigst  ville  efterlade  hannem  fremdeles  udi  for»« 
Hevne  Annex  at  maatte  blive  boendes  og  ikke  til  Hovedsognet 
at  hentrænges;    da   have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
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undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for"«  Hr.  Michel 
udi  haD8  Livstid  og  saalænge  han  lever  maa  besidde  foiv  vor 
og  Kronens  Gaard  udi  for".»  Hevne  Ånnex  og  paa  Residentsen 
udi  Hovedsognet  at  bo  at  inue  være  forskaanet.  Dog  skal  for».* 
Hr.  Michel  være  forpligt  den  sædvanlige  Landgilde,  han  hertil 
udaf  samme  Gaard  udgivet  haver,  til  gode  Rede  at  fornøie,  saa- 
velsom  være  uforsømmeligen  enten  selv  eller  ved  en  retsindig 
Kapellan  Hovedkirken  og  Annexet  at  lade  betjene,  at  Sognefol- 
ket derover  ikke  skal  have  sig  at  beklage.  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  19  Juni  1610.  R.  UL  367.  Afskr.  VI.  697. 

Laurits  Nilssøn,  Sorenskriver  i  Romsdalen,  fik  Bevilling 
[paa  Gaarden  Bolsøen  i  Vedøens  Prestegjeld  for  sin  Livstid 
mod  aarlig  Afgift  til  Lensmanden  paa  Throndhjems  Gaard]. 
Akershuus  20  Juni  1610.  R.  UL  367.  Afskr.  VL  698. 

Jens  Michelssøn,  Sorenskriver  i  Jæmteland,  fik  Bevilling 
[paa  Gaarden  Sørgaard  sammesteds  for  sin  Livstid  imod  til 
Lagmanden  i  Jæmteland,  til  hvis  Bestilling  Gaarden  er  lagt,  at 
udgive  den  aarlige  Landskyld,  Foring,  Leding  og  anden  Rettig- 
hed].     Akershuus  20  Juni  1610.  R.  HL  368.  Afskr.  VL  698. 

Erik  paa  Vesterhuus  i  Jæmteland,  hans  Hustru  ogBørn 
fik  Livsbrev  [paa  denne  Gaard  mod  sedvanlig  Afgift  til  Lensman- 
den i  Throndhjem].     Akershuus  20  Juni  1610.    Ibidem. 

Borgermestere  udi  Throndhjem  finge  Bevilling  30  Da- 
ler aarlig  sig  selv  til  Bedste  af  Borgerpengene  der  samme- 
steds at  mue  lade  annamme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  de  tvende 
Borgermestere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  som  jiu  ere  eller 
herefter  kommendes  vorde,  aarligen  for  deres  Besværing  og 
Umage  af  Borgerpendinge,  der  sammesteds  aarligen  annammes, 
30  Daler  at  mue  lade  oppebære,  hvilke  Pendinge  de  imellem 
hinand^en  siden  ligeligen  kunne  skifte  og  dele.  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  20  Juni  1610.  Ibidem. 

Søfren  Jenssøn,  Borgermester  udi  Stavanger,  fik  Bevil- 
ling  paa  en  Gaard,  kaldes  Furaas,  i  hans  og  Hustrues  Livstid, 
[dog  at  det  skeer  med  Bondens  Minde  og  mod  aarlig  Landskyld 
efter  Jordebogen],     Akershuus  20  Juni  1610.  Ibidem. 

Jakob  Christopherssøn,  Foged  i  Orkedal,  [fik  paa  sin 
og  Hustrues  Livstid  Brev  paa  Kronens  Gaard  Gjølme  i  Orkeda- 
len,  som  han  nu  paabor,    mod    at  betale  de  sedvanlige  aarlige 
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Afgifter   efter    Jordebogen].      Akershuus  20  Juni   1610.    R.  III. 
369.  Afskr.  VI.  698. 

Peder  Claussøn,  Borgermester  i  Bergen,  fik  Brev  at 
være  forskaanet  for  Grundleie  af  de  Grunde,  han  der  sam- 
mesteds haver  bebygt. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gmist  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tiliadt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige 
Peder  Olaussen,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa 
herefter  være  fri  og  forskaanet  for  Grundleie  at  give  af  de  Grunde, 
han  der  sammesteds  haver  ladet  opbygge,  som  kaldes  Tho- 
mas Bøssesky tters  Grund  ovenfor  Gaarden,  Peder  Axel- 
mands  Grund  nedenfor  Gaarden  og  Li  flan  ds  Grund  oven- 
og  nedenfor  Gaarden,  som  gives  aarlig  deraf  til  Grundleie  til 
Munkeliv  Kloster  6  Daler  3  Ort  5  Skill.,  indtil  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Cum  iuhib.  sol.  Akershuus 
20  Juni  1610.  R.  III.  369.  Afskr.  VI.  699. 

Adelens  Tjenere  udi  Akershuus  Len  finge  Bevilling 
at  være  forskaanet  for  Egt  og  Arbeide  at  gjøre  til  for».« 
Akershuus. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Uudersaatter  af  Adel 
her  udi  vort  Rige  Norge,  saa  mange  som  have  Sædegaarde  og 
Gods  her  udi  Akershuus  Len  og  andre  des  underliggendesLene, 
underdanigst  have  ladet  andrage  og  tilkjendegive  iblandt  andre 
Besværinger  her  udi  Oslo  til  denne  almindelige  Herredag,  som 
er  holdet  udi  Juni  Maaned  udi  nærværendes  Aar,  hvorledes  deres 
Bønder  og  Tjenere  i  for»*  Lene  paa  nogen  Tid  lang  have  været 
paalagte  og  henholdne  Arbeide  til  vort  Slot  Akershuus  at  gjøre, 
Adelen,  paa  hvis  Arbeide  Bønderne  bør  til  deres  egne  Hoved- 
gaarde  og  Avlsgaarde  at  gjøre,  til  Skade  og  Afbræk,  med  under- 
danigst Begjering,  saadan  Besværing  og  Tynge  med  Arbeide  til 
for".«  Akershuus  Slot  at  gjøre  maatte  aldeles  afskaffes,  saa  at 
deres  Bønder  herefter  ikke  med  videre  Arbeide  at  gjøre,  end 
som  Loven  dennem  udi  Krigsbrug  og  Fredstid  tilholder,  skulle 
besverges,  paa  det  Adelen  desbedre  kunde  holde  deres  Gaarde 
og  Avl  ved  Magt  og  ikke  agtes  og  holdes  som  andre  Odels- 
mænd,  som  ikke  Adels-Friheder  have;  da  have  vi  naadigst  den 
Leilighed  anseet  og  forv  vore  Undersaatter  af  Adelen  deres 
underdanigste  Anliggende  betragtet  og  naadigst  dennem  saadan 
paalagte  Besværing  efterladt,  at  for";  deres  Bønder,  saamauge 
de  selv  have  Bygsel  af  og  sex  Mile   nær  Adelens  Hovedgaarde, 
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som  de  selv  holde  Huus  paa^  saavelsom  de  Gaarde,  de  holde 
Avl  og  daglig  Folk  paa,  skal  efter  denne  Dag  være  forskaanet 
og  fri  for  at  gjøre  noget  Arbeide  til  for"*  vort  Slot  Akershuus 
eller  nogen  andensteds  til  os  og  Kronen  videre,  end  Loven  den- 
uem  tilholder,  som  forbemeldt  er.  Og  skal  denne  Forordning 
ikke  videre  hentydes  eller  henstrække  sig  til  nogen  andre  vore 
Lene  her  udi  Riget,  udi  hvilke  Adelens  Bønder  ikke  have  gjort 
Arbeide  til  vore  og  Kronens  Slotte  og  Gaarde,  medens  aleueste 
til  for".*  Akershuus  Len  og  des  anderliggendes  Lene.  Cum  inhib. 
sol.  Akershuus  20  Juni  1610.  R.  IIL  369.  Afskr.  VL  699,  (Orig. 
i  Rigsarkivet.) 

Olaf  Olafssøn,  i  Vaage  Prestegjeld  i  Gudbrandsdalen  paa 

Breiden    boendes,    fik   Bevilling  sin  Gaard  kvit  og  fri  at 

mue  beholde. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  nærværendes  Brevviser,  Olaf  Olafssøn,  i  Vaage 
Prestegjeld  i  Gudbrandsdalen  paa  en  Gaard,  heder  Breiden,  boen- 
des, skal  have  stor  Besværing,  saavel  vore  egne  Bud  til  Nød« 
tørft,  naar  de  enten  til  Fjelds  eller  fra  Fjelds  udi  vores  Hverv 
foraarsages  at  forreise,  med  Mad  og  01  at  forsørge,  som  andre 
Veifarende  at  betjene,  desligeste  01  og  Mad  at  forskaffe  den- 
nem  paa  Veien  over  Fjeldet,  for  hvilken  sin  Umage  og  Bekost- 
ning han  og  den  Gaard,  han  paabor,  med  sine  Lutter  og  Lunder 
haver  havt  kvit  og  fri,  saavelsom  og  hans  Formænd  før  ham, 
indtil  nu  paa  nogen  kort  Tid  hannem  paa  des  Tillig[gelse]  er 
skeet  Forhindring,  med  underdanigst  Begjering,  vi  hannem  med 
den  forrige  Frihed  vilde  beuaade^;  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at 
for"?  Olaf  Olafssøn  maa  og  skal  herefter  nyde  og  beholde  for?« 
Gaard,  han  nu  paabor,  med  alle  sine  Lutter  og  Lunder  kvit  og 
fri,  som  han  og  hans  Formænd  tilforn  havt  have.  Cum  inhib. 
sol.     Akershuus  20  Juni  1610.  R.  IIL  370.    Afskr.  VI.  699. 

Hr.  Hans  Nilssøn  fik  paa  et  offentligt  Krog  at  holde 

Stadfæstelse. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vel- 
lærd  Mand  Hr.  Hans  Nilssøn  paa  Lindaas  underdanigst  hos  ps 
haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  nogen  Tid  siden  forleden 
haver  ladet  opsætte  og  bygge  af  ny  et  Huus  paa  en  af  Preste- 
bolens  Grunde  ved  Kiilstrømmen  i  Nordhordland,  hvor  han 
til  menige  veifarendes  Folks  Gavn  og   Bedste   haver  indsat  en, 
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som  dennem  til  Mad  og  01  og  anden  saadan  Nødtørftighed  for- 
skaffer og  underholder,  og  det  efter  afgangne  Laurits  Kruses 
til  Svenstrup,  fordum  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
hans  Bevillingsbrev,  det  han  her  for  os  haver  præsenteret  med 
underdanigst  Regjering  (efterdi  den  Bevilling  sig  paa  vores 
naadigste  Behag  beror),  vi  samme  Brev  ville  i  alle  sine  Punkter 
naadigst  stadfeeste  og  konfirmere;  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  lilladt  og  nu  etc.  tillade,  at 
forv  [Hr.]  Hans  Nilssøn  maa  og  skal  obbemeldte  Grund  og  des  Til- 
liggendom  (sic),  som  det  nu  forefunden  er,  nyde,  bruge  og  be- 
holde og  der  at  mue,  ved  hvem  han  dertil  forordnendes  vorder, 
lade  holde  et  offentligt  Herberg  for  Gjest,  [ridendes]  og  gaaendes, 
som  der  hender  at  anlange,  eftersom  det  Brev,  obbe».*  Laurits  Kruse 
ham  derpaa  givet  haver,  ydermere  udviser  og  indeholder.  Dog 
skal  obbe*"  Hr.  Hans  Nilesøn  vor  Lensmand,  den,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne  [være]  hørig  og  lydig 
og  holde  samme  Huus  ved  god  og  lovlig  Hevd  og  Bygning,  saa 
ogsaa  i  alle  Haade  være  fortænkt  sig  fra  al  Kjøbmandskab, 
være  sig  hvad  det  være  kan,  at  entslaa  og  afholde.  Cum  inhib. 
sol.  [Akershuus]  20  Juni  1610.  R.  IIL  370.  Afskr.  VL  700. 
Styring  Boel  fik  Brev  at  lade  oppebære  Tiende  og  Told 
af  hvis  Fisk,  som  udi  hans  Len  bliver  tågen  og  fangen. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  vore  Undersaatter  der  udi  dine  Lene  hidindtil 
ikke  skal  have  udgivet  nogen  Tiende  af  hvis  Lax  og  andre  ad* 
skillige  Slags  Fisk,  som  der  sammesteds  bliver  tågen  og  fangen 
udi  Korg,  Vad,  Teiner  eller  udi  andre  Maade,  da,  efterdi  vi  som 
en  høi  Øvrighed  dertil  udi  for".*  dine  Lene  saavelsom  paa  andre 
Steder  her  udi  Riget  paa  Norges  Krones  Vegne  er  berettiget, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  samme  Told  paa 
vores  Vegne  lader  oppelierge  og  det  saaledes  lader  føre  os  [til] 
Regnskab.  Herefter  du  dig  aldeles  kan  have  at  rette  og  dine 
Lenes  Indbyggere  deronn  udi  Tide  at  lade  andrage.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  20  Juni  1610.  T.  III.  380.  Afskr.  VI.  280. 
Steen  Bilde  fik  Brev,  at  enhver  Bonde,  udi  Stjørdals  Fog- 
deri boendes,  skal  levere  en  Tømmerstok  til  Throndhjems 
Borgere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Borger- 
mestere og  Raadmænd  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  deres 
underdanigste    Angivende    naadigst    ere    komne   udi  Forfaring, 
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hvorledes  menige  Indvaanere  der  sammesteds  af  Vand  stor  Skade 
skal  være  tilføiet  der  for  deres  By,  da  have  vi  efter  deres  un- 
derdanigste Anfordring  naadigst  bevilget,  at  dennem  til  samme 
Skades  Opretning  og  Forbedring  af  menige  vore  og  Kronens 
Bønder  og  Tjenere,  udi  Stjørdals  Fogderi  boendes,  maa  bevilges 
af  enhver  Bonde  en  Stok,  hvilken  for»»  Bønder  selv  skulle  age 
og  fremføre.  Bedendes  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges, 
du  da  henholder  for".*  Bønder  udi  fori«  Stjørdals  Fogderi,  den- 
nem samme  Tømmer  og  Blokke  at  age  og  tilføre  under  den 
Straf,  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  20  Juni  1610.  T. 
III.  380.  Afskr.  VI.  280, 

Laurits  Hanssøn,  Borgermester  udi  Skien,  fik  Livsbrev 
paa  en  Gaard,  kaldes  Rendjesund,  [med  dens  tilliggende  Sag- 
møUer  og  Kronens  Anpart  i  den  øverste  Sagmølle  i  Bratsberg, 
mod  at  betale  Lensmanden  den  aarlige  Landskyld  m.  v.]  Akers- 
huus 21  Juni  1610.  R.  III.  371.  Afskr.  VI.  700. 

Vinold  Johanssøn  i  Bergen  fik  Opreisning. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  nærværendes  Bre  v  viser,  Vinold 
Johanssøn,  Borger  udi  Bergen,  til  denne  almindelige  Herredag, 
som  nu  er  bleven  holdet  udi  vor  Kjøbsted  [Oslo],  formedelst  en 
Alen,  han  skal  have  misbriigt,  haver  været  her  udi  Rette  stev- 
net; da,  efterdi  han  os  nu  for  samme  hans  Forseelse  haver  til- 
fredsstillet,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
af  Øvrigheds  Magt  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  saa- 
dan  hans  Forseelse  ikke  skal  komme  ham  eller  hans  Arvinger 
paa  deres  gode  Navn  og  Rygte  til  Nachdeel,  Skade  eller  Efter- 
tale  udi  nogen  Maade,  saa  hun  herefter  som  tilforn  maa  gaa  og 
staa  i  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gildehuus  med  gilde  Mænd 
og  gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag  og  Forseelse 
at  forvide  udi  nogen  Maade.     Akershuus  21  Juni  1610.   Ibidem. 

Hans  Wrangel  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  paa  Ste- 
gen og  i  Finmarken  [efter  afgangne  Peder  Han  ss  øn  [Schøn- 
nebøl].     Akershuus  21  Juni  1610.  R.  Ul.  372.    Afskr.   VI.  701. 
Olaf  Gud mundssøn  fik  Brev  at  maa  beholde  den 

Gaard  Tofte  kvit  og  fri. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  denne  nær- 
værendes Brevviser,  Olaf  Gudmundssøn  paa  Tofte,  maa  og  skal 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  den  vor  og  Kronens  Gaard  Tofte, 
liggendes  under  Dovrefjeld,  som  han   selv  udi  bor  (anseet  den 
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store  Besværiug,  han  haver  formedelst  ideligt  og  dagligt  Gje- 
ster! af  vore  og  andre  der  fremreiseudes  Folk,  ridendes  og  gaa- 
endes,)  kvit  og  fri  for  al  Egt  og  Arbeide  saa  og  al  sedvanlig 
Landskyld  og  Afgift,  [indtil]  saalænge  vi  anderledes  derom  lilsi- 
gendes  vorde;  dog  saa  at  for".'  Olaf  Gudmundssøn  skal  være  os 
og  vore  Etterkommere,  Konninger  i  Danmark,  og  Kronen  huld 
og  tro  og  vor  Lensmand,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  hørig  og  lydig,  bygge  og  forbedre  Gaarden  og 
den  holde  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ei  lægge  bort  fra  Gaarden 
Ager  eller  Eng,  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen 
de  Skove,  dertil  ligge,  til  Upligt  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib. 
sol.     Akershuus  21  Juni  1610.  R.  III.  372.  Afskr.  VI.  701. 

Jens  Christenssøn  paa  Toften  [Lagmand  i  Baahuus  Len 
og  Viken]  fik  Egl.  Maj.s  Stadfæstelsebrév  paa  kongelig  Anpart 
Korntienden  i  Thorsby  Prestegjeld,  i  Baahuus  Len  lig- 
geiides,  [som  han  hur  stedt  og  fæstet  af  Befalingsmanden  paa 
Baahuus,  Steen  Matssøn  [Laxmaud]  til  Rønneholm,  mod 
16  Rigsdaler  i  aarlig  Afgift.  Forøvrigt  af  Indhold  som  Brev  af 
22  Juni  1609,  ovfr.  S.  320f.].  Akershuus21  Juni  1610.  Ibidem. 
Forordning,  atBønderne,  i  Throndhjems  Len  boendes, 
ikke  skulle  tåge  uden  4  Skilling  af  hver  Hill. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  af  os  elskelige  Borgermestere 
og  Raad  samt  menige  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem  deres  underdanigste  Angivende  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Bønderne  og  menige  Almue  over  alt  Thrond- 
hjems Len  boendes  med  Skydsheste  og  Flytningsbaade  at  bort- 
leie skal  være  saa  ganske  ulidelige,  at  Borgerne  der  sammesteds, 
som  paa  deres  Næring  og  Kjøbmandskab  foraarsages  der  udi 
Lenet  at  vandre  eller  anden  deres  nødvendige  Hverv  og  Bestil- 
linger at  forrette,  endeligen  trænges  til  at  udgive,  hvis  Bønderne 
udi  sua  Maade  for  deres  Skydsferd  begjere,  SHafremt  de  ellers 
paa  saadan  deres  nødvendige  Reise  ville  være  befordrede;  da, 
paa  det  derudindeu  kunde  blive  holdet  nøie  Rigtighed,  ville  vi 
herefter  aldeles  over  alt  Throndhjems  Len  holdet  have,  at  ingen 
af  Bønderne,  udaf  hvilke  nogen  Skydsferd  bliver  begjeret,  skulle 
tåge  af  enhver  Miil,  de  til  Lands  skydse,  mere  end  4  Skilling 
Danske;  dog  skul  hermed  ikke  Flytningsbaade  være  meent,  me- 
dens den  veifarende  Mand  sau  meget  at  udgive,  som  han  med 
Bønderne  derom  kan  overeens  komme.  Bedendes  derfor  og 
bydendes  saa  og    hermed   strengeligen  og   alvorligen  befalendes 
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iiienige  Bønder  og  Almue,  saa  cnaDge  som  skydse^  over  alt  Thrond- 
hjems  Len,  at  I  alle  og  enhver  denne  vores  naadigste  Forord- 
ning og  Mandat  rette  eder  efter  at  holde.  Åkershuus  21  Juni 
1610.  R.  III.  373.  Afskr.  VI.  702. 

Borgermestere  og  Raadmænd  udiThrondhjem  finge 
Brev  paa  et  Stykke  Jord,  kaldes  Lykkerne,  at  mue  be- 
komme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  naadigst  konmie  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Borgermestere  og  Raadmænd  der  udi  vor  Ejøb- 
sted  Throndhjem  for  deres  Umage  og  Besværing  udi  samme 
deres  Bestilling  med  aldeles  ingen  Aflæg  skulle  være  forsy- 
nede,  og  vi  naadigst  nu  ere  blevne  forsteudiget,  hvorledes  en 
Part  af  Borgerne,  der  sammesteds  boendes,  og  andre  skulle  have 
udi  Brug  og  være  forlenet  med  nogen  Agerjord,  kaldes  Lyk- 
kerne,  imellem  Hospitalet  og  forv  vor  Kjøbsted  Throndhjem 
liggendes,  hvilke  dog  tilforn  forrige  Borgermestere  og  Raadmænd 
der  sammesteds  for  deres  Bestilling  og  daglige  Besværing  skal 
have  været  tillagt ;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".»  Throndhjems  Bys 
Borgermestere  og  Raadmænd  og  deres  Efterkommere  for  samme 
deres  Besværing  (eftersom  deres  Formænd  nogen  Tid  tilforn  havt 
have),  mue  samme  Lykker,  naar  de,  som  dennem  nu  udi  Brug  have, 
ved  Døden  afgaa,  igjen  bekomme,  nyde,  bruge  og  beholde,  ind- 
til  vi  anderledes  derom  lade  forordne,  dog  ikke  videre,  end  for- 
nævnte  Borgermestere  og  Raad  for  samme  deres  Bestilling  før 
nu  have  været  tillagt  Og  bevilget.  Cum  inhib.  sol.  Åkershuus 
21  Juni  1610.  R.  III.  373.  Afskr.  VI.  703. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Bønderne  udi  Throndhjems 

Len  boendes,  Bøsser  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  din  underdanigste  Re- 
lation  naadigst  ere  blevne  forslendiget,  hvorledes  Bønderne  der 
udi  Throndhjems  Len  skulle  fast  besverge  dennem  Fyrlaase  til 
deres  Bøsser  at  kunne  bruge^  meden  med  Snaplaase  behændiger 
vide  at  omgaaes,  om  vi  dennem  det  ville  efterlade,  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  du  fori*  Bønder  (indtil  paa  videre  Besked 
og  Anordning)  med  for".«  Fyrlaase  forskaaner  og  i  det  Sted 
Snaplaase  at  bruge  tillader,  og  at  du  sammeledes  lader  gjøre 
den  Anordning,  at  Bønderne  udi  ethvert  Skibrede  skafie  dennem 
Pibe  og  Tromme.  Cum  claus.  consv.  Åkershuus  21  Juni  1610. 
T.  in.  380.  Afskr.  VI.  281. 
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Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Ingemund  Thorswend  anrør.^ 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  der  er  gangen  Dom  og 
Sentents  over  en  nriodvillig  Skalk  ved  Navn  Ingemund  Thorswendt 
for  sit  Mytteri  og  Oprør,  hvortil  han  har  været  Hoved mand,  paa 
Livet  at  skulle  straffes,  dog  vi  for  nogle  vore  gode  Mænds  un- 
derdanigste Bøn  og  Intercession  naadigst  det  have  efterladt  med 
den  Kondition,  at  han  skal  afsone  Sagen  med  500  Daler,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  med  det  forderligste  forv 
Ingemund  Thorswend  obbemeldte  500  Rigsdaler  dig  at  erlægge 
og  betale  og  siden  lader  ham  passere  og  derhos  tager  en  streng 
Forpligtelse  af  ham,  at  han  effcer  [denne]  Dag  der  udi  dine  Lene 
ydermere  ei  skal  lade  [sig]  tinde  under  sit  Livs  Fortabelse.  Hvis 
Penge  du  i  saa  Maade  annammendes  vorder,  haver  du  dig  til 
Regnskab  at  lade  føre.  Cum  clans.  consv.  Akershuus  21  Juni 
1610.  T.  III.  381.  Afskr.  VI.  281. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Birgitte  Hansdatter  [Rød] 
og  hendes  Børn  en  Verge  at  tilforordne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  os  elskelige  Otte  Bjelke  til  Lade,  vor  Mand 
og  Tjener,  ikke  skal  være  saa  vederheftig,  at  han  Birgitte 
Hansdatter  til  N.  hendes  og  hendes  Børns  Vergemaal  længere 
tilbørligen  kan  forestaa,  og  [hun]  for  den  Aarsag  en  anden  Verge, 
som  noget  har  og  fori*  hendes  Vergemaal  sikkerligere  og 
hende  uden  Skade  kan  administrere,  behøver,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  for»*  Birgitte  Hansdatter  en 
anden  vederheftig  Verge  forordner  og  tilnævner,  foreholdendes 
ham  samme  betroede  Vergemaal  saaledes  at  forvalte,  som  det 
sig  en  christelig  Verge  egner  og  bør  og  han  siden  [i  sin]  Tid 
tænker  at  forsvare.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610. 
Ibidem. 

Steen  Bilde  fik    Brev   at   lade  gjøre    en    Forordning    udi 

Jæmteland  om  Dyrene,   som    udi    ulovlige  Tider  der  af 

Landet  forjages  ind  udi  Sverige. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  den  største  Part  Bønder 
og  Almue  udi  Jæmteland  for  os  haver  supplicando  tilkjendegi vet, 
hvorledes  de  af  Rånen  og  Ham  mer  da  Is  Thinglage  udi  ulov- 
lige Tider  rende  efter  Dyr,  dennem  samtligen  ikke  til  ringe  Skade 
og  Nnchdeel,  efterdi  Dyrene  saaledes  forjages  over  Landemærket 

*  Jfr.  Brev  af  18de  Juoi,  ovfr.  S.  371 
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ind  i  Sverige,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  første  Gelegenhed 
og  Leilighed  herom  grangiveligen  forfarer  og  siden,  eftersom  du 
det  efter  Landsens  Gelegenhed  og  Leilighed  bedst  og  gavnligst 
eragter,  derom  underdanigst  lader  befatte  en  Forordning  og  Skik, 
ved  hvilken  saadan  Uleilighed  kan  forhindres  og  afskaflies,  og 
den  siden  neder  udi  vort  Eantselli  skikker,  saa  at  vi  den  siden 
naadigst  kunne  stadfæste  og  konfirmere.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  21  Juni  1610.  T.  IH.  381.  Afskr.  VL  282. 

Bønderne  udi  Jæmteland  finge  Brev,  deres  Smør- 
tiende  og  Korntiende  i  Halmen  at  jde  til  deres  Sog- 
neprester. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  ihvosom- 
helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og  bo  over  al  Jæmteland, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naa- 
digst komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  eder  skal  fortrykke  og 
besverge  til  eders  Prester  og  Sjælesørgere  eders  Korntiende  (som 
I  aarligen  med  anden  Smørtiende  pligtige  ere  at  udgive)  at  yde 
med  Halm,  som  dog  ikke  nogen  Tid  tilforn  der  udi  for".«  vort 
Land  Jæmteland  har  været  brugeligt  dennem  at  forhindre;  thi 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at  I  rette  eder  efter  samme  eders  Korntiende,  som  I  til  eders 
Prester  og  Sjælesørgere  pligtige  ere  at  yde  med  Halmen,  saavel- 
som  anden  Smørtiende  til  rette  Tide  at  udgive.  Saafremt  sig 
nogen  herimod  at  gjøre  fordrister  og  Smørtienden  med  Korn- 
tienden  med  Halmen  til  rette  Tide  at  yde  fortrykker,  eftersom 
for\**  staar,  han  da  ikke  derfor  vil  tiltales  og  straffes  som  den, 
der  saadan  vor  aabne  Mandat  og  Befaling  modvilligen  vident- 
ligen  foragter.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T. 
IIL  382.  Afskr.  VL  282. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Stavanger  finge  Brev, 
deres  forrige  Kapellan  at  mue  forhjælpe  til  Sogneprest. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  hæderlig  og  vellærd  Mand  M.  Jens  Jør- 
geussøn,  Sogneprest  der  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  skal  være 
en  meget  aldret  og  bedaget  Mand,  saa  han  for  sin  Alderdoms 
og  Svagheds  Skyld  sit  Kald  og  Enibede  ikke  længere  kan  be- 
tjene og  forestaa  og  derfor  har  været  foraarsaget  sit  Kaldsbrev 
fra  sig  at  levere;  da,  efterdi  vi  noksom  ere  blevne  fbrstendiget, 
hans  Kapellan  og  Medtjener,  ved  Navn  Hr.  Jonas,  som  samme 
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Kald  nogen  Tid  lang  udi  hans  Sted  skal  have  betjent  og  sig 
midlertid  tilbørligen  forholdet,  skal  være  ndi  Levnet  og  Lærdom 
duelig  og  skikkelig  samme  Kald  igjen  at  kunne  betjene,  bede 
vi  eder  og  naadigst  begjere,  at  I  for"*  Hr.  Jonas  til  samme  Kald 
igjen  vocere,  anseendes  hans  Levnet,  Lærdom  og  Skikkelighed. 
Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T.  IIL  382.  Afskr. 
VL  283. 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev,  Olaf  Ryd tzland 

[o:  Røysland]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  for  nogle  vore  gode 
Mænds  underdanigste  og  flittige  Intercession  og  Forbøns  Skyld 
for  denne  Gang  have  benaadet  Olaf  Rydtzland  i  Opdal  i  Nume- 
dals  Len  paa  sit  Liv,  som  nu  til  denne  Herredag  for  adskilligt 
Mytteri  og  Oprørs  Skyld,  som  han  iblandt  Almuen  der  udi  dit 
Len  har  opyakt,  en  Dom  er  overgangen,  dog  med  den  Kondi- 
tion,  at  han  skal  bøde  til  os  200  Daler.  Bedendes  dig  og  ville, 
at  du  henholder  for"»  Olaf  Rydtzland  med  det  forderligste  til  ob- 
bemeldte  200  Rigsdalers  Betaling  og  siden  lader  ham  passere  og 
derhos  tager  af  ham  en  Forpligtelse,  at  han  under  Livs  Straf  ei 
efter  denne  Dag  ydermere  sig  her  udi  vort  Rige  Norge  skal  lade 
finde.  Hvis  Penge  du  udi  saa  Maade  annammer,  haver  du  dig 
at  lade  føre  ndi  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21 
Juni  1610.     Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Palle  Lauritssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  [forfare], 
hvorledes  her  paa  vort  Slot  Akershuus  fangligen  skal  anholdes 
en  ved  Navn  Palle  Lauritssøn,  hvilken  ikke  nleneste  udi  under- 
skedlige  Leiermaal  med  adskillige  Egtemænds  Kvindfolk  sig  skal 
have  forseet,  for  hvilken  Sag  han  og  tilforn  sig  haver  tilforpligt 
ikke  at  skulle  komme  mere  hid  ind  udi  Riget,  medens  ogsaa 
idet  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  tyranniskviis  og  modvilli- 
gen  en  Prestemand  skal  have  overfaldet  og  nogetnær  ihjelskudt, 
hvilken  Sag,  om  med  hannem  skulde  strenges,  endeligen  vilde 
udgaa  paa  hans  Hals,  saa  have  vi  dog  for  nogle  vore  gode 
Mænds  Forbøn  og  Intercessions  Skyld  paa  denne  Gang  samme 
hans  Forseelse  efterladt,  dog  med  denne  Kondition,  at  han  skal 
afsone  sig  gehn  (sic)  med  500  Rigsdaler.  Bedendes  eder  og  ville, 
at  I  med  det  forderligste  henholder  fori»  Palle  Lauritssøn  eder 
nøiagtig  og  vis  Forsikring  paa  vore  Vegne  at  gjøre  for  for»»  500 
Rigsdaler,  derhos  tager  stærk  Bepligtelse  af  ham,    at   han    efler 
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denne  Dag  sig  ikke  ydermere  i  dette  Rige  skal  lade  finde  un- 
der sit  Livs  Fortabelse,  og  siden  lader  ham  passere;  saafreint 
han  ved  de  Middel  ikke  vil  afsone  Sagen,  I  da  over  ham  lader 
tåge  Dom  og  skee  Exekution.  Hvis  Penge  I  udi  slig  Maade  an- 
nammendes  vorder,  -  haver  I  eder  til  Regnskab  at  lade  føre. 
Cum  Claus,  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T.III.  383.  Afskr. 
VI.  283. 

Gerlof  Nettel  horst  fik  Brev,  Jomfru  Maren  Mogens- 
datter  [Rosensværds]  Vergemaal  sig  at  paatage. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jomfru  Maren  Mogens- 
datter  underdanigst  haver  hos  os  ladet  anholde,  at  vi  naadigst  vilde 
hende  tilforordne  en,  som  hendes  Vergemaal  kunde  forvalte  og 
antage,  efterat  hun  ingen  har  saa  nær  udi  Lnndet  tilstede,  som 
samme  Vergemaal  efter  Loven  kan  betjene  og  forestaa;  da,  efterdi 
af  Øvrigheds  Embede  os  bør  saadan  underdanigst  hendes  Re- 
gjering at  lade  være  til  det  bedste  befalet,  bede  vi  dig  og  ville 
og  [med]  dette  vort  Brev  Fuldmagt  give,  at  [du]  fori«  Jomfru 
Maren  Mogensdatters  Vergemaal  antager  og  i  alle  Maade  lader 
dig  hendes  Leilighed  være  befalet  og  hendes  Gods,  rørendes  og 
urørendes,  udi  forefaldende  anliggendes  Sager  haandhæver  og 
forsvarer,  saavidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  og  derndinden 
i  alle  Maade  vider  og  rammer  hendes  Gavn,  Fordeel  og  Bedste, 
som  en  Christen  Verge  bør  at  gjøre,  og  som  du  baade  for  Gud 
saa  og  for  andre  i  sin  Tid  vil  vide  at  ansvare  og  være  bekjendt. 
Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T.  III.  383.  Afskr. 
VI.  284. 

Aabent  Brev  til  menige  Almue,  over  al  Op  dal  og  Ren- 
nebu er  boendes,  at  de  aarligen  udgive  den  Rettighed,  de 
til  den  Mand,  paa  Drivs  tu  en  under  DovreQeld  er  boen- 
des, [pligtige  ere]. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge 
og  bo  over  al  Opdal  og  Rennebu,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  eder  med  den  aarlige  Rettighed,  I  til  den  Mand, 
paa  Drivstuen  under  DovreQeld  boendes,  pligtige  ere  iat  udgive, 
meget  skal  fortrykke,  uanseet  vores  elskelige  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  efter  Hs.  Kjærligheds  Befaling 
ved  gode  Mænd  derom  nogen  rum  Tid  forleden  til  eder  sit  aabne 
Brev  og  Mandat  haver  ladet  udgaa ;  da  bede  vi  eder  saa  og  her- 
med strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  endeligen  ere 
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fortænkt  udi  til  den,  som  im  paa  fori*  Drivstuen  boendes  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  at  fornøie  og  til  gode  Rede  at  udgive, 
hvis  I  hidindtil  og  af  Alders  Tid  givet  og  fornøiet  have.  Saa- 
fremt  sig  nogen  af  eder  herimod  at  gjøre  tilfordrister  og  ikke  den, 
som  nu  paa  samme  Drivstue  er  bosiddendes,  eller  og  hvem  her- 
efter bosiddendes  vorder,  sin  Rettighed  til  gode  Rede,  som  altid 
sedvanligt  haver  været  (og  af  fremfarne  Konninger  er  konfirmeret 
og  studfæst),  udgiver,  eftersom  forr?*  staar,  han  da  ikke  derfor  vil 
tiltales  og  straffes  som  den,  vores  aabne  Mandat  og  Befaling  ikke 
efterkomme  ville.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Akershuus 
21  Juni  1610.  T.  III.  391.  Afskr.  VI.  291.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
En  vold  Kruse  fik  Brev,  Sag  erne  udi  Norge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  saavel  paa  vore  og  Kronens  Gruede 
saavelsom  og  Kapitels,  Provsters  og  Presters  Grunde  her  udi 
vort  Rige  Norge  skal  være  allevegne  opbyggede  og  endnu  dag- 
ligen  opbygges  mange  Sager,  uanseet  vi  sligt  at  mue  skee  ved 
vores  udgangne  Brev  og  Mandat  for  nogen  rum  Tid  siden  for- 
leden (hvilket  der  endnu  paa  vort  Slot  Akershuus  skal  findes 
tilstede)  haver  ladet  forbyde;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  en- 
deligen er  fortænkt  at  holde  over  for°*  vores  udgangne  Mandat, 
saa  at  hvis  Sager  udi  saa  Maade  findes  paa  for».»  vor  og  Kro- 
nens, Kapitels,  Provster  og  Prester  deres  Grund,  blive  afskaffede 
og  ei  tilstedet  efter  denne  Dag  nogen  paa  de  Steder  at  opbygges. 
Cum  claus.  consv.  „Argo"  22  Juni  1610.  T.  III,  383.  Afskr. 
VI.  284. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  at  lade  annamme  Tune  og 
Aabygge  Skibrede  under  Akershuus. 

C.  IV.  y.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ville  have 
Tune  og  Aabygge  Skibrede  lagt  under  vort  Slot  Akershuus,  som 
hidindtil  har  svaret  til  Bratsberg  Len,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  for"."  Tune  og  Aabygge  Skibrede  der  under  Slottet  lader 
annamme,  udiJordebogen  indskrive  og  [for]  des  visse  og  uvisse 
Rente  og  Indkomst  lader  aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regn* 
skab.  Cum  claus.  consv.  „Argo"  22  Juni  1610.  T.  III.  384. 
Afskr.  VI.  284. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  nogle  Breve  registrere, 

som  stande  paa  Akershuus  Slot. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  der  paa  vort  [Slot]  Akershuus  skal  udi 
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langsommelig  og  nogle  LeDsmænds  Tid  have  standet  forseglet 
nogle  Brevkister  uregistreret,  iblandt  hvilke  uden  al  Tvivl  flndes 
de  Breve,  som  Lenet  og  Riget  udi  Synderlighed  ligger  Magt  paa, 
og  er  at  formode,  at  de  ndi  Længden  ganske  kunne  blive  for- 
raadne  og  fordervede,  *  med[mindre]  de  blive  optaget  og  tilseet 
udi  Tide,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  allerførste  Leilig- 
hed  tilforordner  Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  med  en 
andeu  Dannemand  udaf  Byen,  som  dertil  kan  være  tjenlig,  som 
samme  Breve  kunne  optage  og  registrere  under  deres  Hænder 
og  Segl,  og  I  dennem  siden  udi  god  Forvaring  igjen  lader  ind- 
sætte.  Cum  claus.  consv.  „Argo"  22  Juni  1610.  T.  III.  384. 
Afskr.  VI.  285. 

Aabent  Brev  til  de  Bønder,   som  ligge  til  Nunnekloster, 
at  skulle  gjøre  Egt  og  Arbeide  til  Akershuus. 

C.  IV.  Hilse  eder,  Bønder  og  menige  Almue,  som  ligge 
og  tjene  til  Nunnekloster,  som  os  elskelige  Anders  Green, 
vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler,  udi  Befaling  og 
Forsvar  haver,  saa  mange  som  ikke  med  Høsten  og  Pløien 
gjøre  Egt  og  Arbeide  til  Kjølberg,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og  hver  hermed  særdeles  stren- 
geligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder  efter,  efter 
denne  Dag  og  naar  I  af  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjer- 
mitslevgaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  blive  tilsagte,  at  gjøre 
Egt  og  Arbeide  til  vort  Slot  Akershuus.  Saafremt  nogen  eder, 
efterat  I  derom  blive  advarede  og  tilsagte,  findes  forsømmeligen, 
I  da  ikke  derfore  ville  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  «Argo**  22  Juni  1610.  T.  III., 391.  Afskr.  VI.  292. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Vester-  og  Øster-Bergums 

Hereder  udi  Akershuus  Len,  Kalk  at  brænde,  o.  s.  v. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  saa 
mange  som  have  Kalkovne  og  bygge  og  bo  over  al  Vester-  og 
Øster-Bergums  Hereder  [og  Asker  Sogn]  ^  her  udi  Akershuus 
Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
vi  til  adskillige  vore  foretagne  Bygningers  Behov  behøve  en 
anseelig  [Antal] 2  Lester  Kalk,  da  bede  vi  eder  og  ville  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,   at  naar  os  elskelige 

'  Tilføict  i  Originalen. 

*  Udeglemt  i  Originalen  og  Tegn. 

Norske  Rigs-Begistr.  IV.  25 


la  10. 

]Jermitslevgaard,  vor  Kaod,  Ruad,  Stathol- 
rge  og  Euibedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
siger]'  og  I  forniedelat  eders  Avl  ikke  der- 
da  endeligeD  ere  fortæakt  udi  at  brænde 
I  meest  kunne  afsted komme,  hvilket  eder 
Tttxt  og  Priis  udaf  be'°  voresStntholder  t>kal 
It.  Cum  claus.  con  sv.  et  iiihib.  sol.  ^Argo" 
391.  Afskr.  VI.  292.  (Orig.  i  Rigsarkivel.) 
'øgbakken  fik  Bevilling  paa  den  Gaard, 
og  Hustrues  Livstid,  [da  tiaii  frygter  for  at 
I  Plads,  han  der  paabor,  dug  mod  sedvan- 
14  Juni  1610.  R.  Ul.  374.  Afskr.  VI.  703. 
aøu  paa  Strøm  fik  Stadfæstelsebrev  paa 
ienden  af  Annexerne  Herrestad,  Høg- 
Sogne  og  skal  aarligen  give  deraf  lil  Afgift 
'e  hver  Philipp!  Jacolii  Dag  paa  Baahuus. 
610.    Ibidem. 

3SØD,  Byfoged  udi  Marstrnnd,  fik  Konfir- 
laa  Kløfverøeu  hans  Livstid  at  beholde, 
lu  selv  paabor  og  af  Sognepresten  udi  Mar- 
laver,  mod  at  betale  denne  de  aarlige  Åf- 
12  Juli  1610,  Ibidem, 
øn,  Lagmand  iThrondhjem,  fik  Konfirmats 
ides  udi  Rumsdals  Len,  kaldes  Vestnes, 
3  Hustrues  Livstid  mod  sedvanlig  Afgift  til 
,     Kjubenhavn   14  Juli  1610.    R.  Ul.    375. 

[Laxmand]  fik  Brev  om  100  Baads- 

mænd  at  udtage. 
Vid,  at  som  vi  til  vore  Orlogs-  og  andre 
høve  el  Aulal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dlg 
til  des  Behov  udtager  der  udi  alt  dit  Len, 
rølsoui  audensteds,  100  gode,  duelige  søfa- 
deiii  strax  udeu  al  Forsømmelse  fremskik- 
jøbenhavn,  saa  de  med  det  allerførste  kan 
tilstede,  og  at  du  giver  flittig  Agt  paa,  at 
fremseudes  nogen,  som  tilsøs  ikke  er  due> 
ned  dem  og  fremsender  en  Fortegnelse  og 
es  Navne,  som  hidskikkes.    Vi  ville  siden 

>g  Tega. 
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lade  forordne  dem  Besolding  og  Underholdning  lige  med  andre 
voree  Baadsmænd,  saalænge  de  ere  udi  vor  Tjeneste.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  16  Juli  1610.  T.  III.  384.  Afskr.  VI.  285. 

Udi  lige  Maade  fik  Envold  Kruse,  Statholder  i  Norge, 
Brev,  100  Baadsmænd  at  hid  forskikke.  Kjøbenhavn  16  Juli 
1610.  T.  III.  386.  Afskr.  VI.  286.    • 

Mages kifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Fru  Bodil  Galde,  afgangne 
Henrik  [o:  Henning]  Valstrups  Efterleverske. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Fru  Bodil  Galde 
til  Kambo,  afgangne  Henning  Valstrups  Efterleverske,  nu  for  Ma- 
gelaug  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udiagt  til  os  og  vore 
Efterkommere  Konger  i  Danmark  og  Kronen  disse  efter".*  tvende 
Gaarde  og  Gods  af  hendes  Jordegods,  som«er  liggendes  udi  vort 
Land  Nørre  Halland,  i  Vardberg  Len,  i  Faraas^  Hered,  den  første 
i  Ogome^  Sogn  og  By,  Sven  Anderssøn  ibor,  skylder  aarligen 
Smør  4  Pund,  Gjesteri  en  halv  Daler,  Gjesteri-Havre  1  Tønde, 
Arbeidspenge  1  Daler,  Fornød  1,  eller  2  Mark  derfor,  Sviin  1, 
naar  Olden  er,  og  er  Oldenskov  til  20  Sviin;  den  anden  i  for".« 
Jlered  i  Gjællerød'  Sogn  i  Galnegjerde,  Sven  Olssøn  paabor,  skyl- 
der aarligen  Landgilde  Smør  4  Pd.,  Gjesteri-Penge  en  halv  Da- 
ler, Gjesteri-Havre  1  Tønde,  Fornød  1,  Arbeidspenge,  naar  han 
ikke  arbeider,  1  Daler,  Sviin,  naar  Olden  er,  1,  og  er  Oldenskov 
til  20  Sviin;  med  al  for".«  Gaardes  og  Gods's  Rente  og  rette  Til- 
liggelse, aldeles  intet  undtaget,  eftersom  det  Brev,  hun  os  under- 
danigst derpaa  givet  haver,  ydermere  udviser.  Da  have  vi  der- 
imod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udiagt  til  for".«  Fru 
Bodil  Galde  og  hendes  Arvinger  tvende  vore  og  Norges  Krones 
Sager,  der  udi  vort  Rige  Norge  paa  Moss  liggendes,  som  hidtil 
have  ligget  til  Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  den  ene  ud  for 
Olaf  Haakonssøns  Huus,  som  Søfren  Nilssøn  nu  udi  Brug 
haver,  skylder  aarligen  til  for"."  Hospital  6  Daler;  den  anden 
der  tvert  nedenfor  os  elskelige  Christopher  Galde  til  Ny- 
gaard, vor  Mand  og  Tjener,  hans  Sag,  som  afgangne  Peder 
Brockenhuus  for  nogen  Tid  siden  skal  have  havt  udi  Brug, 
gav  aarligen  deraf  til  forv  Hospital  6  Daler.  Hvilke  forv  tvende 
vore  og^  Kronens  Sagmøller  med  al  deres  Rente  [etc.  den  sed- 
vanlige  Skjødningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Van- 
hjemmel].    Kjøbenhavn  20  Juli  1610:  R.  HI.  375.  Afskr.  VI.  704. 

Fru  Bodil  Galdes  Gjenbrev  paa  samme  Mageskifte., 

[Mutaf;  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskif- 

»  Nu  Faurås.     «  Okommo.     *  Gftnared. 
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samme  Sag  begjerendes,  hvilken  vi  hannem  ikke  have  villet 
benegte;  bedendes  dig  og  ville,  at  du  udi  samme  Sag  forhjæl- 
per  ham,  saa  at  ingen  uformodelig  Overveld  imod  Billighed  ham 
vederfares.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Juni  [o:  Juli] 
1610.  T.  III.  385.  Afskr.  VI.  286. 

Bø nd erne   udi    Ryfylke  Len,   til   Stavanger   liggendes, 

finge  Brev   at  skulle   forskaffe   Jørgen   Kaas  saa  megen 

Brændeveed,  som  han  aarligen  behøver. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  Bønder  og  Almue,  som  bygge 
og  bo  over  alt  Ryfylke  Len,  saa  mange,  som  tjene  og  ligge  til 
vor  Gaard  udi  Stavanger,  evindeliged  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  os  elskelige  Jørgen  Kaas,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Stavanger  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  be* 
rette  og  tilkjendegive,  hvorledes  I  eder  skulle  fortrykke,  ham 
at  forskaffe,  age  og  fremføre  aarligen  saa  megen  Veed,  som  han 
sødtørftigen  at  forbrænde  kunde  behøve,  uanseet  at  det  udi 
andre  omliggendes  Lene  skal  være  brugeligt  og  sedvanligt;  da 
bede  vi  eder  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I 
aldeles  rette  eder  efter,  naar  fori*  Jørgen  Kaas  eller  hans  Fuld- 
mægtige  eder  derom  tilsigendes  vorder,  at  I  da  ere  fortænkt  udi 
aarligen  og  betimen  at  forskaffe  ham  saa  megen  Brændeveed, 
som  han  aarligen  at  forbrænde  nødtørfteligen  kan  behøve.  Saa- 
fremt  nogen  af  eder  herimod  sig  fortrykker  og  ikke  samme  Veed 
udi  Tide  did  til  vor  Gaard  udi  Stavanger  fremfører,  han  da  ikke 
derfor  vil  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  29  Juli  1610?  Ibidem. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Barbara  Throndsdatter  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Barbara  Throndsdatter, 
afgangne  Morten  Nilssøn,  forrige  Lagmand  der  udi  vorKjøb- 
sted  Stavanger,  hans  Efterleverske,  os  underdanigst  klageligen 
haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  enTroldkvinde, 
som  der  sammesteds  piinligen  er  bleven  forhørt,  udi  samme  sin 
Smerte  og  Vildelse  formedelst  adskillige  Spørgsmaal  overilet 
nogen  Ord  skal  have  ladet  falde,  hvorover  for".«  Barbara  Thronds- 
datter er  bleven  udraabt  og  forulempet  paa  hendes  ærlige  Navn 
og  Rygte,  hende  som  ærlig  og  hidindtil  uberygtet  Kvinde  til  al- 
somstørste  Spot  og  Eftertale,  uanseet  at  forv  Misdæder,  strax 
hun  er  kommen  af  Pinen,  samme  Ord  skal  have  igjenkaldet  og 
hende  paa  det  bøieste  undskyldet;  og  efterdi  hun  er  en  vergeløs 
Enke  og  ingen  har,  som  for  hende  i  samme  Sag  vil  svare,  har 
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anvende,  haver  du  siden  at  lade  føre  dig  til  Regnskab.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  August  1610.  T.  III.  387.  Afskr. 
VI.  288. 

Styring  Boel  og  Laurits  Schaboe  finge  Brev,  Jørgen 
Thomessøn  til  et  Prestekald  at  forhjælpe. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  du,  Styring  Boel,  nu 
senesten  udi  vor  Kjøbsled  Oslo  os  underdanigst  har  tilkjende- 
givet,  hvorledes  der  udi  dit  Len  skulde  være  et  godt  Prestegjeld 
ledigt,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  nærværendes  Brevviser, 
Jørgen  Thomessøn  (som  nu  nogen  rum  Tid  har  tjent  os  udi  vort 
Sangeri  og  vi  naadigst  nu  til  samme  Kald  ville  have  befordret) 
til  samme  ledige  Prestegjeld  forhjælpe,  havendes  dog  Indseende 
med,  at  altingest  dermed  maa  skee  efter  Ordinantsen.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  19  August  1610.    Ibidem. 

Alexander  Papenheim  [og]  M.  Anders  Michelssøn 
[Golding],  Bisp  udi  Bergenhuus  Stift,  finge  Breven  Gjø- 
de Pederssøn  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Laurits  Christenssøn,  barnfød  udi  Bergenhuus  Stift,  under- 
danigst for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  en  ved  Navn  Gjøde 
Pederssøn,  som  endnu  skal  være  Foged  udi  Sogn,  sig  meget 
utilbørligen  skal  have  forholdet,  udi  det  han  ikke  aleneste  imod 
os  utroligen  skal  have  sig  anstillet  og  vore  Undersaatter  der 
sammesteds  udi  mange  og  underskedlige  ubillige  Maader  uforret- 
tet, medens  ogsaa  Manddrab,  Horeri,  Gud  til  stor  Fortørnelse, 
skal  have  beganget,  eftersom  I  udaf  denne  herhos  føiede  Seddel 
og  for".«  Laurits  Christenssøns  Angivende  ydermere  have  at  erfare; 
og  efterat  for».»  Laurits  Christenssøn  saadan  Gjøde  Pederssøns 
Misgjerninger  udi  hans  egen  Nærværelse  for  nogle  vore  gode 
Mænd  og  Raad  her  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn  ham  har  tilsagt, 
formenendes  derhos  saadant  altsammen  noksom  at  ville  gjøre 
bevisligt,  saafremt  ham  paa  de  Steder  at  komme,  hvor  han  lov- 
ligen  Vidnesbyrd  kunde  opkræve,  saadan  hans  Angivende  med 
at  bekræftige,  naadigst  maatte  tillades;  det  og  ikke  alene  paa 
den  Retfighed,  os  og  Kronen  bør,  som  [for»»  Gjøde  Pederssøn] 
os  med  Utroskab  skal  have  fravendt,  sig  heden  strækker,  me- 
dens og  den  geistlige  Stand,  idet  han  udi  Horeri  og  andet  uskik- 
keligt  Levnet  (Gud  til  Fortørnelse)  skal  være  befunden, ♦vedkom- 
mer, bede  vi  eder,  ville  saa  og  hermed  samtligen  befale  og 
Fuldmagt  give,   at,  naar  I  hermed  besøges,  I  eder  da  strax  til 
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teDdent  over  BergeDhuus  Stift^  saintlig  afc  skulle  forhøre  alle  hvis 
Besværinger  vore  kjære,  tro  Undersaatter  af  Borgere  og  Bønder 
der  sammesteds  over  forv  Gjøde  Pederssøn  dem  kunne  foregive, 
saa  og  granske  og  forfare,  hvorledes  for»«  Gjøde  Pederssøn  sig  efter 
saadanne  hans  angivende  Misgjerninger  udi  samme  hans  Bestil- 
ling har  forholdet.  Thi  bede  vi  eder  alle,  Borgere  saavelsom 
Bønder  og  menige  Ålmue,  saa  og  hermed  alvorligen  byde  og 
befale,  at  naar  I  af  for°*>  tilforordnede  gode  Mænd  om  noget, 
for»«  Gjøde  Pederssøn  hans  Gjerninger  og  onde  Bedrift  vedkom- 
mer, blive  adspurgte,  I  da  sandferdeligen  vidne  og  bekjende, 
hvis  eder  derom  kan  være  vitterligt,  ei  agtendes,  at  nogle  af 
eder  tilforn  for°<  Gjøde  Pederssøn  til  hans  Sags  Befordring  noget 
kunde  have  vunden.  Og  dersom  nogen  af  eder  af  for"»  Gjøde 
Pederssøn  nogen  Uret  kan  være  tilføiet,  I  da  eder  for  forv  gode 
Mænd  angive  og  eders  Sandhed  derudinden  bekjende.  Vi  ville 
eder  ajle  og  enhver  for  al  Uret  og  Overvold  haandbæve  og  be- 
skytte, som  vi  vore  kjære,  tro  Undersaatter  pligtige  ere.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  August  1610.  T.  III. 
392.  Afskr.  VI.  293. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  100  Tylvter  Furudeler  og  4  Ma- 
stespirer  at  lade  forskaffe  Caspar  Markdaner,  [Befalings- 
mand  paa  Eoldinghuus].  Haderslevhuus  20  September  1610. 
T.  III.  387.  Afskr.  VI.  288. 

Sidsel  Hansdatter  [afgangne  Strange  Jøi^genssøn, 
fordum  Raadmand  i  Bergen,  hans  Efterleverske,]  fik  Stadfæ- 
stelsebrev  paa  en  Gaard,  kaldes  Venneland  [Unn  el  and],  og 
en  0,  dertil  liggendes,  kaldes  Gaaseverdt,  udi  Arne  Skibrede, 
udi  Haus  Prestegjeld,  hendes  Livstid.  Haderslevhuus  29  Sep- 
tember 1610.   R.  III.  377.  Afskr.  VI.  705. 

Bertel  Mule,  Borgermester  udi  Oslo,  fik  Bestilling  at  skulle 
være  Lagmand  udi  Oplandene  [efter  forrige  Lagmand  Hans 
Glad.  —  I  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  10  Oktober  1610.  R. 
in.  378.  Afskr.  VI.  705. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  maatte.  forløves  at  drage  ned 
til  Danmark  [i  næstkommende  Januar  Maaned,  dog  at  han  med 
det  første  vender  tilbage,  og  at  han  imidlertid  forordner  Peder 
Matssøn  [La x m and],  Befalingsmand  over  Verne  Kloster,  at 
ligge  i  Slotsloven  paa  Akershuus].  Kjøbenhavn  10  Oktober 
1610. »  T.  ni.  388.  Afskr.  VI.  288. 

*  Denne  Tilladelae  blev  tilbagekaldt  ved  Brev  af  1 1  November  s.  A. ;  se  S.  394  f. 
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der  fra  Leuet  begiver,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  samme  eders 
Reise  til  en  anden  bekvemmeligere  Tid  hensætter  og  eder  der 
udi  Lenet  altid  tilstede  forholder,  indtil  1  ydermere  hcrudinden 
om  vores  naadigste  Villie  bliver  forstendiget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  11  November  1610.  T.  III.  394.  Afskr.  VI.  294. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  skulle  have  flittig  Tilseende  med 

Vragerne  udi  Throndhjem. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  til  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  der  udi  vor 
Kjøbsted  Throndhjem  vores  naadigste  Befaling  have  ladet  ud- 
gaa,  anlangendes  Vragere  der  sammesteds  at  skulle  forordnes, 
som  saltet  Kjød,  Fisk  og  hvis  anden  Vare  der  udi  Byen  i  Tøn- 
detal  kunde  blive  forhandlet,  skulle  see  og  mærke,  og  vi  naa- 
digst  nu  forfare,  hvorledes  med  samme  Vragere  stor  Uskikke- 
lighed  og  Falskhed  Dag  fra  Dag  opkommer,  da  bede  vi  dig, 
ville  saa  og  hermed  alvorligen  befale,  at  du  strengeligen  holder 
over  samme  vort  udgangne  Mandat  og  haver  flittig  Indseende 
med  Vragerne  der  sammesteds,  og  saafremt  nogen  af  dem  kunde 
befindes  at  drive  nogen  Falskhed,  at  du  dem  da  ved  Retten 
lader  tiltale  og  straffe,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 15  November  1610.  T.  III.  394.  Afskr.  VI.  295. 

Nils  Wind  fik  Brev  en  Skipper  ved  Navn  Peter  Røger 

[anrørendes]. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  en  Skipper  ved  Navn  Peter  Røger  did  til 
vor  Kjøbsted  Bergen  for  nogen  Tid  siden  forleden  (med  etSkib, 
ladet  med  Salt)  skal  være  ankommen  og  det  for  et  Lybsk  Skib 
under  Kontors  Rettighed  der  sammesteds  angivet,  og  ved  saadan 
Underfundighed  skal  han  ikke  have  udgivet  til  os  og  Kronen 
af  hans  indehavende  Last  den  rette  og  tilbørlige  Told,  uanseet 
at  hau  ikke  har  havt  noget  Søbrev,  ei  heller  skal  han  have 
gjort  bevisligt,  samme  Salt  og  Gods  til  nogen  der  ved  Kontoret 
at  være  forskrevet,  men  forv  Skipper  skal  samme  Skibs  Last 
have  afhandlet  og  udskibet  og  igjen  Sagdeler  samt  anden  Træ- 
last  udi  samme  Skib  indlagt,  som  han  ei  heller  skal  have  rette- 
ligen  angivet  og  fortoldet,  saa  det  noksom  lader  sig  ansee,  at 
han  ved  saadanne  hans  underfundige  Praktiker  vilde  gjøre  os 
og  Kronen  paa  vores  Told  og  Rettighed  forkort;  og  endog  vi 
havde  Aarsag  ham  for  saadan  «Forseelse  ved  den  høieste  Ret  at  lade 
tiltale  og  forfølge,  da  ere  vi  dog  naadigst  tilfreds,  at  du  samme 
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der  udi  Akershuus,  Bratsberg  ogL^orents  von  Hadelens  Len  lader 
bestille  tykke  Deler,  7Tylvter;  udi  ligeMaade  udaf  efterskrevue 
Træer  de  allerstørste,  der  kan  være  at  bekomme,  som  er:  Løn- 
træer  3  Tylvter,  Lindetræer  3  Tylvter,  Espetræer  3  Tylvter, 
Skovæbletræer  4  Tylvter. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  af  Baahuus  Len:  Ege- 
tømmer,  14,  12,  10  og  8  Alne  lange,  3  Skibsladninger ;  Spirer, 
Lægter  og  Stillingstømmer  2  Skibsladninger;  Furutømmer  tilTøi- 
husét,  16  Alne,  bO  Tylvter. 

Alexander  Papenheim  af  Bratsberg  Len:  Bjelker,  18 
Sjælandske  Alne,  10  Tylvter;  Sparrer,  16  Sj.  Alne,  10  Tylvter; 
Bjelker,  14  Sj.  Alne,  11  Tylvter;   Sparrer,   12  Alne,  6  Tylvter. 

Fredrik   Lange  af  Tunsberg  Len:  Bjelker,  18  Sj.  Al., 

10  Tylvter;  Sparrer,  16  Sj.  Al.,  10  Tylvter;  Bjelker,  14  Sj.  Ah, 

11  Tylvter;  Sparrer,  12  Sj.  Al.,  6  Tylvter.  Udi  lige  Maade 
udaf  efter°«  Træer  de  allerstørste,  der  kan  være  at  bekomme: 
Løntræer  3  Tylvter,  Lindetræer  3  T.,  Aspetræer  3  T.,  Skov- 
æbletræer  3  T.,  Asketræer  til  Rustvogne  3  T. 

Styring  Boel  fik  Brev,  som  for\«^  staar,  at  skulle  lade 
hugge  udi  sine  Lene  af  det  allerstørste  Egetømmer,  der  er  at 
bekomme,  ligesaa  meget,  [som]  han  disse  forrige  Aaringer  har  ladet 
hugge,  og  at  han  sig  erklærer,  hvor  meget  Egetømmer  der  endnu 
er  liggendes  af  det,  som  disse  forrige  Aaringer  bestillet  er,  des- 
ligeste  til  hvad  Havn  for"«  Tømmer  bliver  nedført. 

Postscriptum.  At  Envold  Kruse  skal  lade  hugge  udi 
Akershuus  en  10  eller  12  Master  paa  28  og  30  Palmer,  des- 
ligeste  nogle  Spirer  og  andre  Master  og  dem  til  Drammen 
Ladested  at  lade  nedføre.  —  Udi  lige  Maade  at  Alexander 
Raab  von  Papenheim  der  udi  Bratsberg  Len  ville  bestille 
10  eller  12  store  Master  paa  30  ^ler  28  Palmer,  desligeste  andre 
Master  og  Spirer  til  Kgl.  Maj.s  Behov.  —  Ligesaa  fik  Styring 
Boel  Befaling,  at  han  skulde  lade  hugge  1  eller  2  Tylvter  af 
det  allerstørste  Egetømmer,  der  er  at  bekomme,  og  siden  saa 
meget  Egetømmer,  som  han  der  sammesteds  aarligen  pleier  at 
lade  hugge,  som  vidtløftigere  omformeldes  udi  Brevet. 

Anno  1610  have  [N.]  Frøhof,  Hans  Lagum  og  Gunder 
Melby  været  her  udi  Kgl.  Maj.svor  allernaadigste  Herres  Kant- 
selli  med  en  Supplikation  paa  menige  Mænds  Vegne  udi  øvre 
Romerike,  nedre  Romerike  og  Solør  udi  vort  Rige  Norge  udi 
Akershuus  Len,   at   adskillig  ny  Tynge  og  usedvanlige   Besvæ- 
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ved  billige  Middel  til  Rette  at  maa  forhjælpes.  Thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  værer  forv  Jørgen  Friis 
hans  Fuldnfiægtige  behjælpelig,  at  de,  som  ham  noget  kan  være 
skjldig  blevue,  uden  videre  Forhal  ham  betale  og  tilfredsstille, 
og  ellers  gjører  ham  Bistand,  saavidt  Lov  og  Ret  kan  være  ge- 
mæss,  saa  han  engang  for  ^Ue  maa  komme  til  hans  Betaling  og 
den  Deel,  han  kau  være  berettiget.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  11  December  1610.  T.  III.  397.  Afskr.  VI.  297. 

Gellis  Mathiessøn  [og]  Asm  us  Russ,  Borgere  udi  Ham- 
burg, finge  Pas  paa  deres  Skib,  St.  Michel,  40  Lester  stort, 
Nordland  denne  ene  Gang  at  maa  besøge,  som  Michel  von 
Ly  bek  er  Skipper  paa.  Tolden  er  betalt.  Kjøbenhavn  12  De- 
cember 1610.  R.  III.  379.  Afskr.  VI.  706. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  anlangendes 

noget  Tømmer. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Olaf  Rosensparre,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Dragsholm,  en  Øxenstald  der  ved  for"«  vort  Slot 
Dragsholm  at  skulle  lade  oprette.  Thi  bedevidig  og  ville,  at  du 
til  des  Behov  der  udi  dit  Len  udi  nærværendes  Vinter  lader 
hugge  og  til  bekvemt  Ladested  nederføre  efterskrevne  Tømmer: 
først  Egelømmer  til  Stolper  og  Fodstjkker,  12  Alen  lange,  6 
TyWter;  Furutømmer  til  at  lægge  i  Huset,  til  Løsholter,  Gavl- 
tømmer,  til  Skillerumme  og  Muurlelder,  12  Al.  lange,  11  T.  4 
Bjelker;  Furutømmer  til  Indbygning,  10  Al.  lange,  10  T. ;  Fu- 
rusparrer  6  T. ;  Furutømmer  til  Hanebjelker,  hvert  Træ  7  Alen 
langt,  3  T. ;  Deler  til  Dørene  og  andensteds  til  samme  Huus  at 
forbruge,  10  T. ;  og  at  du  dig  med  det  første  imod  forV  Olaf 
Rosensparre  erklærer,  til  hvad  Ladested  samme  Tømmer  bliver 
nedført,  saa  han  i  Tide  kan  lade  fragte  Skibe,  som  det  kan 
hente  og  fremføre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Decem- 
ber 1610.  T.  HI.  398.  Afskr.  VI.  297. 

Maurits  Boestede,  Borger  udi  Bergen,  fik  Brev  paa  en 
Gaard,  kaldes  Fedde  [Fitje]  i  Vaags  Skibrede,  Bergenhuus  Len, 
at  beholde  hans  Livstid,  [eftersom  os  elskelige  Jakob  [p:  Strange] 
Jørgen^søn  den  hidtiliBrug  havt  haver,  mod 40  Bergens  Gyl- 
den i  aarlig  Afgift  til  Bergenhuus  Slot  og  iøvrigt  paa  sedvanlige 
Vilkaar].  Kjøbenhavn  15  December  1610.  R.  III.  379.  Afskr.  VI.  706- 
Fredrik  Lange  fik  Brev,   Master  at  lade  hugge  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  Tuns- 
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Bergen  og  Vardøhuus   samt   give   Told   paa   sidstnævnte  Sted]. 
Kjøbenhavn  9  Januar  1611.  R.  III.  400.  Afskr.  VI.  725.      ' 
Udgik  aabne  Breve,  l^aadsmænd  at  antage  udi  Norge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  have  afferdiget  os  elskelige  N.,  vor 
Skibshøvedsmand,  ind  udi  vort  Rige  Norge  udi  N.  Len,  der  sam- 
mesteds til  vores  Orlogsskibes  Udrustnings  Behov  Baadsmænd 
at  udtage  baade  udi  Ejøbstæderne  og  paa  Landsbyerne.  Thi 
bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere, 
Raadmænd  og  alle  andre,  for°«  vor  Skibshøvedsmand  hermed 
besøgendes  vorder,  at  I  væter  hannem  behjælpelig,  at  vi  mue 
bekomme  det  Skibsfolk,  som  os  og  Riget  til  den  Fornødenhed 
kunde  være  tjenligt,  og  have  grangivelig  Indseende  med,  at  in- 
gen, som  i  saa  Maade  af  hannem  bliver  udtagen,  undkommer 
eller  entviger,  men  at  enhver,  som  paa  Registret  ved. sit  Navn 
bliver  optegnet,  visseligen  kunde  være  tilstede  her  udi  vor  Kjøb- 
sted  Kjøbenhavn  inden  den  31  Marts  førstkommendes.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  13  Januar  1611.  R.  III. 
381.  Afskr.  VI.  707. 

Disse  efterv  Gapitainer  finge  Befaling  Baadsmænd  at  udtage, 
eflersom  for\«»  staar : 

iBaahuus      | 
Akershuus  >  Lene. 
Tunsberg    ) 

rr          Tr      •       ru       -1  (Bratsberg    j  _ 

Hans  Koning[ham] )\   a    'd       I  ^^°®- 

{Stavanger    ) 
^       I  Lene. 

Nogle  af  Lens mænd ene   udi  Norge  finge   Brev  at  skulle 

forhjælpe   Kgl.  Maj.s  Skibshøvedsmænd,    Baadsmænd   at 

udtage. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  til  vore  Orlogsskibes 
Udrustning  behøve  en  stor  Antal  Baadsmænd,  hvorfor  vi  ogsaa 
nu  naadigst  have  afferdiget  os  [elskelige]  N.,  vor  Skibshøveds- 
mand, der  udi  dit  samme  Len  saa  mange,  han  meest  kan  be- 
komme, at  skulle. udtage 5  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  værer 
ham  behjælpelig,  at  han  baade  udi  Kjøbstæderne  og  paa  Lands- 
byerne der  udi  for««  dit  Len  gode,  duelige,  søfarende  Folk,  de 
fleste  muligt  er,  (dog  de  undtagne,  som  tilforn  [ere]  udtagne  og 
opskrevne)  kunde  bekomme,  som  os  og  Riget  til  denne  Fornø- 
denhed   kunde   være   tjenlige,  og  at  du  lader  have  grangivelig 
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efter    hans  medfølgende   Supplikation].     Kjøbeiihavn  7  Februar 
1611.  T.  III.  400.  Afskr.  VI.  298. 

Claus  Niemand,  Raadmand  udi  Skien,  fik  Bevilling  en 
Viinkjælder  der  sammesteds  at  holde  og  anrette. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efte^som  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  ingen  offentlig  Viinkjælder  udi  vor  Kjøbsted 
Skien  hidindtil  skal  være  bleven  holdet,  [etc.  mutat.  mutand. 
ordret  med  Bevillingen  for  Bergen  af  6te  August  1607,  ovfr.  S. 
208  f.,  indtil:]  for  en  billig  Værd  og  Priis.  Og  skal  han  sig 
udi  alle  Maade  rette  og  forholde  efter  vor  naadigste  Forordning, 
som  om  Viin  at  selge  og  forhandle  er  udgangen.  Saafremt  han 
derimod  findes  at  gjøre,  han  da  ikke  vil  tiltales  og  straffes,  som 
vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Februar  1611.  R.  III. 
382.  Afskr.  VI.  708. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev  paa  den  geistlige 

Jurisdiktion  udi  Bratsberg  Len. 
C.  IV.  Hilse  eder^^alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Prov- 
ster,  Prester,  menige  Kleresi,  og  alle  andre  over  alt  Bratsberg 
Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
denne  geistlige  «Turisdiktion  for  adskillige  Aarsagers  Skyld  nogen 
Tid  lang  ikke  har  efterfulgt  vor  Lensmand  der  sammesteds  efter 
hans  Forleningsbrevs  Lydelse,  da  have  vi  nu  det  saaledes  ladet 
forordne,  at  os  elskelige  Alexander  Papenheim,  vor  Mand,  Tje- 
ner  og  Befalingsmand  over  fori«  Bratsberg  Len,  herefter  skal 
have  Presterne  og  for".»  den  geistlige  Jurisdiktion  der  i  Lenet  i 
Befaling  og  Forsvar  og  med  Superintendenten  alting  efter  Or- 
dinantsen  skikke  og  forordne  og  Presterne  der  udi  Lenet  til  al 
Rette  haandhæve  og  forsvare,  med  al  anden  Rettighed,  eftersom 
hans  Forleningsbrev  vidtløftigere  ham  tilholder  og  udviser.  Thi 
bede  vi  eder  alle  [og]  hver  særdeles  befale,  som  samme  geist- 
lige Jurisdiktion  udi  for"«  Bratsberg  Len  er  undergiven,  at  I  rette 
eders  Leilighed  efter  at  svare  for".«  vor  Lensmand  overfor"*  Brats- 
berg Len  og  hos  hannem  og  ingen  anden  søge  eders  Ret.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Februar  1611.  T.  IIL  400.  Afskr. 
VI.  298. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  hos  sig  at  beholde 
hvis  Penge  Lensmændene  i  Norge  hid  ned  forskikke,  samt 
og  [at]  tilsige  Byfogden  i  Marstrand,  at  han  sig  skal  begive 
til  Kgl.  Maj. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  formode  vore 
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og 

*  '    „        . 
rhotnas  Pederssøn  i  Fredrikssted. 

Vider,    at   nærværendes    Brewiser,  Peder 

ItidvBRner  udi  vor  Kjøbsted  Horsens,  un- 
os  aDdrage  og  lilkjeiidegive,  hvorledes  han 
'orleden  skal  have  kjøbl  oghandlet  [af]  Tho- 
hartig  der  udi  vor  Kjøbsted  Predrikselad,  100 
[deler  efter  hans  derpaa  udgivne  Brevs  Ly- 
to  Gange  sknl  have  med  stor  Bekostning 
^ ,  Deler  at.  hente,  haver  han  dog  ingen  af 
ikomme,  men  Skibene  ledige  at  være  løbne 
ns  Næring   og  Bjering  til  starste  Skade  og 

underdanigst  har  været  begjerendes,  nden 
tergang  ogOphold  ved  vores  naadigste  Be- 
]  maa  blive  lorhjalpet.  Thi  bede  vi  eder 
ermed  beaøges,  I  da  forhjælpe  for"."  Peder 

hans  Sag  uden  vidtløftig  Forhal  og  Op- 
i  Ret  er  gemæss,  til  Rette,  anseendes  at 
hristeligt,  billigt  og  ret.  Cum  claus.  coiisv. 
lar  1611.  T.  III.  403.  Afskr.  VI.  300. 
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Ditlev  Rantzaus  Forleningsbrev  paa  Bakke  Kloster. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Ditlev 
Rantzau  til  Bodtløss  [o:  Potlos],  vor  Hofmarskalk,  os  og  Riget 
hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  for°«  Dit- 
lev Rantzau  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Bakke  Kloster  med 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  und- 
taget,  eftersom  os  elskelige  Jens  Sparre  til  Vinderup,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Sølvitsborg,  det 
hertil  udi  Befaling  og  Forsvar  havt  haver,  at  maa  have,  nyde, 
brnge  og  beholde  kvit  og  fri  al  den  Stund,  han  Lieutenants  Be- 
stilling forvalter  og  betjener.  Og  naar  vi  ham  udi  samme  Lieu- 
tenants Bestilling  ikke  længere  agte  at  bruge,  skal  han  frem- 
deles for»*  Bakke  Klosters  Len  nyde  og  beholde,  indtil  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  dog  saa  at  han  derefter  for 
den  aarlige  visse  Rente,  Klosters  Avl  og  hvis  Fordeel  deraf  komme 
kunde,  saa  og  for  det  uvisse,  som  er  Gaardbygsel,  Landbohold, 
Sagefald  og  andet  sligt  mere,  som  for  uvist  kan  og  bør  at  regnes, 
skal  give  os  til  aarlig  Afgift  200  gode  Rigsdaler  og  dem  paa  sin 
egen  Omkostning  og  Eventyr  lade  yde  og  levere  paa  vort  Ren- 
tekammer, vor  Rentemester  der  sammesteds  paa  vore  Vegne  til 
Hænde.  Meden  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  (om  sig  der  udi  Lenet 
noget  tildrage  kan)  skal  komme  os  alene  til  Bedste  efter  godt 
og  klart  Regnskab.  Og  dersom  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om 
at  indtale  frakommet  Jordegods].  Hvilken  for"«  hans  Afgift  Skal 
begynde  og  angaa  Philippi  Jacobi  Dag,  naar  han  for"*  Lieute- 
nants Bestilling  kvit  og  entlediget  bliver,  og  endes  til  Aarsdagen 
deraæst  efter  og  saaledes  Aar  for  Aar  forfølges  [etc.  i  sedvanlige 
Udtryk].  Kjøbenhavn  15  Februar  1611.  R.  IIL  382.  Afskr.  VL  708. 
Ditlev  Rantzau  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Bakke 
Kloster.  [I  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  15  Februar  1611.  T. 
in.  403.  Afskr.  VL  300. 

Brev,  givet  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Stavan- 
ger, deres  Forseelse  ikke  at  skulde  komme  dem  til  nogen 
Skade. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  nogen  Tid  siden  forleden 
formedelst  en  Troldkvindes  Bekjendelse,  de  imod  Loven  skal 
have   givet   beskrevet,    udaf  Lagmanden    der   sammesteds  skal 
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være  tildømt  hver  af  dennem  til  os  at  udgive  8  Ørtuger  og  13 
Mark  Sølv,  hvilke  forl«  Bøder  de  nu  lier  udi  vort  Rentekammer 
underdanigst  have  erlagt  og  betalt;  da  ville  vi  ikke  aleneste 
for»«  Borgermestere  og  Raadmænd  for  samme  Bøder  hermed 
have  kvitteret,  medens  og  alle  og  hver  særdeles  alvorligen  og 
streugeligen  have  forbudet,  dennem  samme  Sag,  efterdi  vi  eragte 
det  af  Forseelse  og  Uagtsomhed  og  ikke  af  nogen  Forsæt  at  være 
skeet  til  det  Værste,  at  forekaste  eller  derfor  at  eftertale  udi 
DOgen  Maade,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  17 
Februar  1611.  R.  III.  382.  Afskr.  VI.  709. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev  om  Borgermestere  og  Raadmænd  udi 
Stavanger  ogjen  Borger  der  sammesteds  at  skulle  forlige. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  sig  skal  begive  nogen  Irring  og  Uenighed 
mellem  os  elskelige  Borgermestere  og  Raadmænd  der  udi  vor 
Kjøbsted  Stavanger  og  Mathias  Henriksjøn,  Skolemester  der 
sammesteds,  belangendes  en  Troldkvindes  Bekjendelse,  for»« 
Borgermestre  og  Raadmænd  for<!«  Mathias  Henrikséøn  hans  Hus- 
tru anrørendes  skal  have  udstedt,  da,  efterdi  vi  fast  heller  see 
ug  høre  vore  Undersaaiter  med  god  Samdrægtighed  altid  tilsam- 
nien  at  mue  forenes,  end  hverandre  indbyrdes  at  tragte  dem  selv 
til  største  Skade  og  Nachdeel  at  forderve,  bede  vi  dig  og  ville, 
du  muligste  Flid  anvender  fori«  tvistige  Parter  at  forene,  saa  den 
Sag,  dennem  nu  imellem  er,  ei  mere  skulle  paatales  eller  nogen 
af  Parterne  komme  til  Forhindring,  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 17  Februar  1611.     T.  III.  404.  Afskr.  VI.  301. 

Peder  Jørgenssøn,  Lagmand  udi  Oslo,  fik  Bevilling  piaa 
et  Præbende  udi  Hamar  Stift,  kaldes  [Katharinas  Altars 
og]  Al  ms  Præbende  [efter  afgaugne  Hr.  Christopher  Jens- 
søn,  forrige  Sogneprest  til  Stange],  Kjøbenhavn  19  Februar 
1611.  R.  III.  383.  Afskr.  VI.  709. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  at  Erik  Olssøn,  Borgermester, 
samt  fem  Raadmænd  udi  Oslo  skulle  blive  udi  deres  Be- 
stilling, item  for°«  Erik  Olssøn  at  forskaanes  for  en  Dom, 
han  har  forseglet,  samt  ug  for  Sise,  han  og  tvende  andre 
Borgere  skulle  udgive. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  eders  underdanigste  skrift- 
lige Beretning  og  Akter,  som  I  udi  vort  Kautselli  har  iudskik- 
ket,  nuadigst  forfare,  os  elskelige  EnkX)lssøn,  Borgermester,  samt 
fem  udaf  Raadmændene  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  deres  Bestil- 
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linger  at  have  eder  opsagt  og  dem  ikke  videre  derudinden  at 
ville  lade  bruge,  og  det  udaf  den  Aarsag,  at  de  dagligen  udaf 
nogle  urolige  'Hoveder  med  Rettergang  og  i  andre  Maade  be- 
sverges, og  begjerer  I  derfor,  at  de  for  saadanne  deres  Rumor 
og  Oprør  maatte  blive  Raadhuset  forviste,  og  en  lidelig  Straf 
paalagte;  da,  efterdi  vi  ikke  kunne  eragte,  at  denne  deres  Be- 
stillings Opsigelse  dem  med  Billighed  kan  regnes  for  nogen  Op- 
rør, have  vi  for  godt  anseet,  at  de  fremdeles  blive  udi  deres 
Bestilling,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  dem  for  denne  Sag  i  alle 
Maade  lader  være  utiltalt  og  ustraffet.  —  Anlangendes  en  Dom, 
som  forl^*  Erik  Olssøn  skal  have  forseglet  og  dog  tilforn  af  ham 
skal  være  bleven  beoegtet,  begjerer  I  vores  naadigste  Villie  at 
vide,  hvorledes  I  eder  dermed  skal  forholde ;  efterdi  samme  Sag 
er  gammel  og  andre  anrørendes,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  eder 
paa  vore  Vegne  intet  dermed  befatter,  men  enhver  selv,  som 
samme  DoinT  er  anrørendes,  at  søge  sin  Ret.  —  Belangeudes  den 
Sise,  som  for°*  Erik  Olssøn  med  to  andre  Borgere  der  udi  for?« 
vor  Kjøbsted  Oslo  ikke  skal  have  villet  udgive  af  hvis  Viiu,  de 
did  til  Byen  skal  have  udi  eders  Tid  ladet  føre,  samme  Sag  ville 
vi  og  udi  lige  Maade  lade  falde.  Thi  vi  nu  lade  gjøre  en  For- 
ordning, hvad  Sise  herefter  af  Viin  og  anden  Drik  der  udi  vort 
Rige  Norge  skal  tåges,  eder  med  første  Leilighed  en  Rulle  og 
Fortegnelse  ville  tilskikke,  hvorledes  dermed  skal  forholdes,  saa 
I  eder  derefter  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
19  Februar  1611.  T.  III.  404.  Afskr.  VI.  301. 

•   Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  anlangendes  at  han 
skulde  henholde  Christopher  Thyressøn  at  betale  Fru 
Bodil  Galde  500  Daler    efter    hans  Haandskrifts  Lydelse. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Bodil  Galde 
tilKambo  Gaard,  Henrik [o: Henning]  Valstr  upsEfterleverske, 
underdanigst  og  klageligen  har  ladet  os  andrageog  tilkjendegive, 
hvorledes  en  Person  ved  Navn  Christopher  Thyressøn,   der  udi 
vor  Kjøbsted  Oddevald  boendes,    skal  paa  hans  Regnskab  efter 
hans  egen   derpaa  udgivne   Haandskrifts    Lydelse  være    bleven 
for°«  hendes    afgangne    Huusbonde,    midlertid   han  var  udi  hans 
Tjeneste,  500  Rdl.  skyldig,  og  uanseet  hun  ikke  uden  ringe  Be- 
kostning tidt  og  ofte  om  sin   Betaling   hos   ham  skal  have  ladet 
gjøre  Anfordring,  skal  hun  dog  aldeles  intet  dermed  have  kun- 
net udrette,  men  af  ham  Tid  fra  Tid  opholdes,  med  underdanig 
Begjering,  at  hun  uden  lang  Proces  eller   Rettergang  ved  vores 
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og  Uforrettelse  maatte  blive  afskaff*et,  samt  hosføiede  Commi- 
nation,  saafremt  det  ikke  skeede,  da  foraarsagedes  vi  dertil  at 
bruge  tjenlige  Middel,  ved  hvilke  slig  Uret  kunde  forhindres, 
eflersom  vore  paa  Tryk  udgangne  Patenter  det  videre  indeholde  ] 
da  have  vi  siden  trende  Skrivelser  fra  høibemeldte  Konning 
i  Sverige  bekommet  ogderaf  forfare  ingen  Forhaabning  at  være 
paa  Færde,  at  høibemeldte  Konning  sin  begyndte  Indtrang  vir- 
keligen  vil  afstaa.  Af  slige  Åarsager  have  vi  med  vore  elskelige 
Rigens  Raad  endrægteligen  for  raadsomt  anseet  og  besluttet  at 
paaføre  høibemeldte  Konning  udi  Sverige  en  aabenbare  Krig  og 
Feide,  dermed  at  erholde  vore  Rigers  Regalier,  Høihed  og  vores 
kongelige  Reputation  og  at  beskytte  vore  Undersaatter  for  Uret, 
og  ligesom  samme  Konning  os  og  vore  ^Undersaatter  efter  vores 
Værste  trakterer,  da  ville  vi  i  lige  Maade  med  Krigsmagt  det 
vedergjøre^  tilbagedrive  og  Hans  Kjærlighed  det  retsindeligen 
betale,  saavidt  Gud  almægtigste  os  Lykke  og  Magt  dertil  given- 
des  vorder. 

Naar  nu  vor  Statholder  og  gode  Mænd  tilsammen  komme, 
da  skulle  de  først  overveie,  hvorledes  Akershuus  Len,  det  er 
den  Tractus  fra  Svinesund  indtil  Dovrefjeld,  saavidt  det  med  det 
Kongerige  Sverige  grændser,  kan  for  Indfald  beskyttes,  saa  Fien- 
den dennem  med  Mord  og  Brand  ikke  skulle  Skade  tilføie;  der- 
næst  at  med  altingest  saaledes  disponeres,  at  vore  Undersaatter 
der  fra  Akershuus  Len,  naar  de  see  Leilighed  dertil,  kunne  gjøre 
Tog  og  Indfald  udi  Sverige  paa  de  Steder,  som  grændse  der 
næst  hos,  og  at  Fienden  maatte  gjøres  slig  Afbræk,  som  meest 
niuligt  er,  anseendes  at  vi  ville  holde  i  for".*  Akershuus  Len  paa 
en  beleilig  Sted  ved  en  af  Grændserne,  hvor  for"«  vore  gode 
Mænd  selv  for  raadsomt  ansee  og  beleiligt  eragte,  et  Feltleiger, 
som  altid  kan  være  tilrede  at  gjøre  Indfald,  Fienden  til  Skade 
og  vort  Laud  til  Beskytning.  Dernæst  skulle  vore  gode  Mænd 
overveie  og  betænke,  hvormange  Fodfolk  og  Ryttere  det  Folk, 
i  Akershuus  Len  og  dets  underliggendes  Lene  er  boendes,  kan 
ndgjøre  i  Leding,  som  ogsaa  de  udi  Tunsberg  Len,  Skiens  Len, 
Agdesiden,  Stavanger  Len  og  Bergenhuus  Len.  Thialtdet,  som 
ligger  udi  den  Tractu,  det  skal  hjælpe  til  det  for"'  Akershuusiske 
Feltlager  at  staffere  og  ikke  at  bruges  paa  andre  Steder.  De, 
som  hjemme  sidde,  skulle  hjælpe  at  besolde  eller  Kbst  give  den- 
nem, som  uddrage  i  Leding,  og  skal  hver  Lensmand  i  sit  Len 
tilsee,  at  der  gaar  dermed  christeligen,    ligeligen  og  ret  til,    og 
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at  ikke  deres  Fogder  og  Skrivere  derudi  formeget  raade  og  for 
Gaver  og  Skjænks  Skyld,  som  de  pleie  at  tåge  af  en  Part  Bøn- 
der, Uordning  og  Uleilighed  foraarsage,  hvorudover  Almuen  kunde 
blive  uvillig  og  sig  paa  det  høieste  besverge.  Saafremt  det  be- 
findes  og  udi  Fremtiden  bevises,  da  skulle  for»*  Lensmænd  os 
derfore  stande  til  Rette,  og  [ikke]  desmindre  Fogderne  og  Skri- 
verne at  straffes  af  os  for  slig  deres  Uretferdighed  og  Finantseri. 

Vor  Statholder  og  gode  Mænd,  naar  de  indbjrdes  deliberere, 
hvormange  Mand  af  hvert  Len  eller  Menighed  skal  udskrives  i 
Leding,  da  skulle  de  mere  Respekt  have,  at  djgtige  Folk  ud- 
skrives, end  at  saare  mange  udskrives,  paa  det  vi  og  Riget  des- 
bedre  kan  være  tjent  og  Undersaatterne  desmindre  kunne  vorde 
belyngede.  Og  synes  os,  at,  saafremt  det  Akershuusiske  Felt- 
lager  bliver  6000  Mand  til  Fods  stærkt,  og  samme  Antal  udi  12 
eller  14  Fenlin^  bliver  afdeelt,  da  kunde  det  i  nogeu  Maade  pas- 
sere. Vi  tvivle  ikke  heller,  at  Adelen  og  de  fornemste  Odels- 
mænd  vel  kunne  opbriuge  en  eller  kanskee  to  Faner  Ryttere 
saaledes  stafferet,  eftersom  det  Riges  Leilighed  medfører. 

Og  efterdi  vor  Statholder  og  gode  Mænd  selv  vide  af  Con- 
stitutionibus  regni  og  Retten,  at  naar  slig  Krig  os  og  Riget  fore- 
staar,  da  skulle  Undersaatterne  dennem,  som  saaledes  udi  Le- 
dingen udskrives,  med  Vaaben,  Verge  og  anden  l^ødtørftighed 
forsyne,  saa  ville  vi  vores  gode  Mænd  til  videre  Underretning 
derhen  have  henviist,  at  I  med  altingest  saaledes  ordinere,  som 
det  sig  bedst  kan  lage,  og  som  det  os  og  vore  Uudersaatter 
mindst  kan  være  til  Tyngsel  og  Besværing. 

Vi  ville  og,  at  for".«  vor  Statholder  selv  udi  egen  Person  skal 
følge  Legeret,  altid  være  nærværendes  tilstede  og  som  et  Hoved 
og  Principal  over  at  raade  og  commendere.  Næst  hnnnem  skal 
Styring  Boel  have  Commendement.  De  andre  vore  Lens- 
mænd, Peder  Matssøn  [Laxmand],  Alexander  v.Papen- 
heim,  Jørgen  Kaas,  Lensmanden  udi  Tunsberg,  Lo  r  ents 
Hadeln,  Gerluf  Nettelhorst,  Jørgen  Brockenhuus,  Nils 
Wind  etc,  skulle  som  Høvedsmænd,  Capitainer  og  Befalhabere 
forestaa  Krigsfolket,  hvilke  til  Underofficierer  sig  kunne  tåge  af 
Adelen  og  de  bedsle  og  vældigste,  iblandt  Almuen  findes.  Men 
Anders  Green,  Norges  Riges  Kantsler,  Olaf  Galde  og  Pe- 
der Ivarssøn  [Jernskjeg],  de  skulle  ligge  udi  Slotsloven  paa 
vort  Slot  Akershuus   og   forrette,   hvis  baade  der  og   andensteds 

'  o."  Ffthnlein. 
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udi  Lenet  at  gjøre  fornøden  er  og  forefalder,  og  udi  alle  Maade, 
sora  tro  Rigens  Mænd  bør  at  gjøre,  at  vide  og  ram  me  vores  Gavn 
og  Bedste,  eftersom  vi  dennem  naadigst  tiltro  og  de  med  Æren 
og  godt  Skjel  i  sin  Tid  for  os  kunne  forsvare. 

Vor  Statholder  og  gode  Mænd  skulle  altingest  saaledes  for- 
ordne, at  samme  Krigsfolk  udi  Begyndelsen  in  Majo  ere  ved 
Grændsen,  saavidt  det  muligt  er  og  skee  kan,  og  siden  denne 
vores  Ordning  og  naadigste  Befaling  at  exekvere,  og  naar  altin- 
gest er  ordineret,  at  I  da  med  forderligste  Leilighed  os  det  lader 
vide.  Kjøbenhavn  3  Marts  1611.  R.  III,  384.  Afskr.  VI.  710. 
Hverv  til  En  vold  Kruse,  for".«  Instruktion  i  Synderlighed  anr. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  sende  eder  vor  Instruktion,  hvorefter 
baade  I  og  de  andre  vore  gode  Mænd  skulle  have  [eder]  at  rette. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  saasnart  samme  vor  Befali-ng  eder 
bliver  behændiget,  at  I  strax  ufortøvet  forskriver  til  Akershuus 
eller  til  et  andet  beleiligt  Sted  de  syv  Personer,  paa  hvilke  sam- 
me Instrux  lyder,  saa  I  samtligen  uden  Fortog  og  Forsømmelse 
altingest  kunne  ordinere.  Og  naar  det  er  gjort,  at  I  da  de  an- 
dre vore  Lensmænd,  som  ikke  ere  i  Instruxen,  paa  vore  Vegne 
befaler,  at  de  rette  dennem  at  opdrage  og  at  gjøre,  hvis  I  ordi- 
neret og  samtlige  for  godt  og  raadsomt  anseet  have.  Vi  tvivle 
ikke,  at  dervil  iSndes  Landsknegte-Fenlin,  som  I  kunne  bruge; 
men  hvis  Feltgeschutz  og  Munition  behøves,  det  haver  I  vel  selv 
Raad  til  paa  Slottet.  Dette  hosliggende  Brev  til  os  elskelige 
Steen  Bilde  skulle  I  sende  hannem  med  sligt  et  vist  Bud,  saa 
samme  Brev  ikke  kommer  udi  andre  Hænder.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  3  Marts  1611.  R.i  III.  386.  Afskr.  VI.  712. 

Steen  Bilde  og  Jens  Bjelke  finge  Brev,  adskillige  Kgl. 
Maj.s  Befalinger  i  Throndhjems  Len  at  udrette.  Kjøbenhavn 
4  Marts  1611.  T.  III.  407.  Afskr.  VI.  303.  (Trykt  i  Norske  Sam- 
linger in  Bvo.,  I.  S.  363  IF.  efter  Norske  Tegnelser.) 

Envold  Kruse  fik  Missive  at  skulle  Axel  Aagessøn 
[Rosengedde]  iniod  Hans  Wincke  for  Slag  og  Overlast  til 
Rette  forhjælpe,  saavidt  Loven  medgav,  og  derhos  lade  for".®  Hans 
Wincke  enten  sætte  Borgen  eller  og  anholde  indtil  Rettens  Ud- 
drag,  saa  han  i  de  (sic)  sin  Trudsel  ikke  skulde  fuldkomme  eller 
i  Verket  stille.  Kjøbenhavn  4  Marts  1611.  T.  III.  408.  Afskr. 
VI.  303. 

*   Er    af  Sekretæren  (Oluf  Boscnkrands)  feilagtig  indført  i  Registre  istedenfor 
Tegnelser. 
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xmand]  fik  Brev,  adskillige 

laahuus  Len  at  udrette. 

t  den    Uisroretand  og  Uvillie,    som 

Sverige  paa  nogen  Tid  været  har, 
r,  at  vi  have  intet  fredeligi  eller  godt 
i  dig  og  ville,  at  du  med  alting  der 

god  Beredskab,  saa  at  Huset  bliver 
i,  og  at  du  med  Flid  udkundskaber 
ed  Grændseii  og  med  vis  Leilighed 
loftde  skal  du  der  i  Lenet  have  til- 
ilket  af  de  dygtigste  og  bedste,  der 
,  at  vi  dem  i  en  Hast  havde  behov, 
tilstede.  Vi  sende  dig  ved  nærvæ- 
:v,  som  vi  vor  Statbulder  paa  Akers- 

du  med  et  viet  Bud,  der  man  sig 
>r  Statholder  sk»l  forsende  og  det 
for."  Brev  ikke  kommer  udi  andre 
t  forderligste  om  alting  faa  videre 
lig  Gud.     Kjøbenhavn  5  Marte  1611. 

'  i  Norge,  fik  Missive,  nogle  trykte 
erige  at  indskikke. 
;  vi  herhos  tilskikke  eder  uogle  trykte 
udi  Sverige  ville  have  indseadte 
len  [at]  udbyttes;  thi  bede  vi  eder 
i  forderligste  Leilighed  for».'  trykte 
;e  lader  iiidfere  og  iblaudt  Almuen 
irbragl,  tuugt  og  understukne,  paa 
furslendiget.     Kjøbenhavn  10  Maris 

iteen  Bilde  og  Steen  Matseøn 
i  ut  supra.  Ibidem. 
ed  Navu  Gjøde  Pederssøn  anr. 
t  eftersom  dig  vel  vitterligt  er,  hvor 
I,  som  er  Foged  udi  Sogn,  skal 
et  imod  vore  Undersaatter  der  sam- 
og  underekedlige  Maade  ubilligen 
imod  os  utroligen  i  samme  sin  Tje- 
brholdeti  og  efterat  vi  ingenlunde 
;ter  af  ham  eller  andre  at  skulle  udi 
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slig  eller  anden  Maade  uførrettes,  ei  heller  saadanne  hans  util- 
børlige Gjerninger  og  grove  Forseelser  at  ville  lade  ustraffet 
(andre  til  et  Execnpel)  passere,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
for"«  Gjøde  Pederssøn,  naar  han  did  udi  Lenet  hender  at  kom- 
me, for  Retten  lader  kalde  og  indstevne  og  med  største  Ålvor- 
lighed  lader  dig  være  befalet  ham  for  saadan  hans  begangne 
grove  Utroskab  imod  os  og  utilbørlige  Gjerninger  imod  forl"  vore 
Undersaatter  med  Retten  at  tiltale,  og  at  du  siden  over  ham 
for  saadanne  hans  utilbørlige  Bedrift  og  Utroskab  hænder  Dom, 
saavidt  du  kanst  gjøre  med  Lov  og  Ret,  og  nt  du  saaledes  sam- 
me Proces  udfører,  at  dersom  noget  for  din  Forsømmelse  Skyld 
bliver  efterladt,  du  da  ikke  derfor  vil  stande  os  tilrette.  Og 
efterdi  vi  udi  Stavanger  en  Gang  naadigst  have  befalet  dig  for?« 
Gjøde  Pederssøn  ikke  til  nogen  Bestilling  paa  vore  Vegne  at 
skulle  bruge,  og  vi  dog  nu  forfare  ham  siden  den  Tid  for"»  Sogns 
Fogderi  at  have  betjent,  hvilket  os  ikke  ringe  forundrer,  da  ville 
vi  endnu  saavel  som  tilforn  alvorligen  have  dig  forbudet,  at  du 
ham  ikke  efter  denne  Dag  nogen  Bestilling  betror,  saa  han  over 
nogen  vore  Undersaatter  skulde  have  at  raa'de.  Vi  herhos  til- 
skikke dig  efterfølgende  Dokumetiter  og  Akter,  som  du  udi  denne 
Sag  mod  ham  skalt  bruge:  1)  Os  elskelige  Alexander  Pa- 
penheim  og  M.  Anders  Michelssøn  [Golding],  Superin- 
tendent over  Bergenhuus  Stift,  deres  Relation,  hvoraf  kan  for- 
fares, hvi  utilbørligen  han  sig  imod  vore  Undersaatter  og  utro- 
ligen  mod  os  har  forholdet.  2)  En  rigtig  Ddskrift  af  tre  Aars 
Regnskab,  som  han  af  hans  Fogderi  gjort  har,  hvoraf  sees,  hvad 
for  en  ringe  Summa  Penge  han  os  har  ført  til  Regnskab,  og 
hvilken  stor  Summa  han  selv  beholdet  har.  3)  Udskrift  af  to 
vore  Mageskiffce- Breve  med  for»«  Gjøde.  4)  En  Designation  paa 
en  stor  Summa  Penge,  som  Bønderne  til  Gjøde  skal  have  ud- 
givet  og  ikke  er  i  Papenheims  og  Bispens  Optegnelse  indført, 
fordi  Bønderne  da  ikke  kunde  være  tilstede.  5)  En  Seddel,  som 
Gjøde  har  skrevet,  at  nogle  Bønder  skulde  komme  til  ham  til 
Kaupanger  og  tåge  deres  Segl  med  dem,  og  ville  vi  endeligen 
vide,  hvad  han  med  Bøndernes  Signeter  har  at  forsegle  paa  sin 
Gaard.  Vi  sende  dig  en  Fortegnelse,  efter  hvilken  forv  Gjøde 
skal  tiltales  og  Dom  hændes.  Og  naar  udi  denne  for".«  Sag  Dom 
er  gangen,  skal  du  det  saaledes  forordne,  at  fori«  Gjødes  Gods 
og  Løsøre  bliver  uforrykt,  gjører  os  underdanigst  Relaticm  og 
om  videre  Besked  hos  os  udi  denne  Sag  anholder.     Og  efterdi 
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dermed  bedragen  og  af  Gjøde  besveget;  først  idet  hans  Skjøde 
lyder  paa  en  Gaard,  heder  Kaupanger,  som  skulde  skylde 
aarligen  3^  Løber  Smør,  2  Tønder  Byg,  2  Huder  med  sine  un- 
derliggende Ødegaarde;  item  fik  han  og  Skjøde  paa  en  Gaard, 
heder  Stedje,  skylder  aarligen  6  Løber2Pund  Smør,  6  Huder, 
2J  Tønder  Korn  ringere  1  Mæle,  med  des  underliggende  Øde- 
gaarde Thorsstad  og  Flatland,  uanseet  at  det  forfares,  at 
samme  tvende  Gaarde  Thorsstad  og  Flatland,  og  foruden  dennem 
da  bruger  han  endda  under  Stedje  en  Gaard,  heder  Holdekveg 
[Hy  11  ek  ve],  som  ikke  er  i  Skjødet,  ikke  skal  være  øde,  mens  ere 
bygte  Gaarde.  Dernæst  er  ikke  angiven  den  skjønne  Furuskov, 
som  til  for"*  Kaupanger  og  Stedje  ligger,  hvilken  langt  bedre 
skal  være  end  Gaardene  med  deres  Ager  og  Eng  i  dennem  selv. 
Tdermere  da  haver  han  deraf  ikke  givet  til  os  og  Kronen  sin 
aarlige  Leding,  som  han  burde,  men  den  underslagen,  og  skal 
denne  Tractus,  som  hører  til  Kaupanger  og  Stedje,  være  en  stor 
begreben  Eiendom  med  saa  skjønne  Furuskov,  som  der  i  Lenet 
kan  findes.  Om  denne  Artikel  skal  saaledes  sættes  udi  Rette, 
først,  at  efterdi  for»«  Gjøde  ikke  haver  givet  af  for".»  Gaarde  sin 
aarlige  Leding,  dernæst  for  os  og  Kronen  er  skeet  meget  for 
kort  med  samme  Mageskifte,  formedelst  at  det  Norske  Gods  ikke 
er  besigtiget,  om  han  herudover  ikke  samme  Gods  til  os  og  Kro- 
nen igjen  haver  forbrudt. 

For  det  tredie  forfares,  at  Gjøde  Pederssøn  haver  brugt 
nogen  Sager  ved  Kaupanger,  dernæst  ogpaa  Sager  brugt  ved 
Stedje,  saavelsom  en  Sag  tvert  over  Fjorden,  af  hvilke  Sagers 
alle  Deler,  som  ikke  maa  være  en  ringe  Hob,  vi  ikke  have 
fanget  nogen  Told  eller  Rettighed,  hvorfor  derndi  skal  kjendes 
og  dømmes,  hvad  han  for  slig  vores  Told,  som  han  haver  un- 
derslaget, burde  at  lide. 

For  det  fjerde  haver  for"»  Gjøde  Pederssøn  befalet  vore  Un- 
dersaatter,  at  de  nogle  Heste  skulde  føre  til  Bergenhuus,  og  fore- 
givet,  at  de  skulde  til  vores  Behov,  hvorpaa  af  os  aldeles  ingen 
Befaling  er  givet  hannem;  den  Leilighed  derfore  skal  forfares 
og  siden  derpaa  gjøres  Erklæring. 

For  det  femte  haver  Gjøde  Pederssøn  pantet  og  tilhandlet 
sig  en  god  Hob  Odelsgods  udi  Bergenhuus  Len  af  vore  Under- 
saatter  der  sammesteds  for  Penge  og  Laan,  en  Part  tåget  til 
Sagefald  af  Bønderne,  og  dog  hverken  ført  os  Godset  eller  Pen- 
gene til  Regnskab,  uanseet  at  aabne  Mandater  og  Forbudsbreve 
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Jørgen  Brockenhuus  fik  Bevilling,  saameget  V  r  a  g,  som 

ligger  udi  Våndet  i  Norge,  paa  sin  Bekostning  at  maa  optage. 

C.  IV.  G.  a.  ,v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige 
Jørgen  Brockenhuus  til  Voldersløv,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Hardanger  og  Halsnø  Kloster,  maa  over  alt  vort 
Rige  Norge  saamange  Vrag,  som  findes  under  Våndet  liggendes 
og  ere  forladte,  paa  hans  egen  Bekostning  optage  og  dennem 
nyde  og  beholde  sig  til  Bedste  kvit  og  fri  udi  alle  Maade.  Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  4  April  1611.  R.  III.  387.  Afskr.  VL  713. 

Jens  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Reins  Kloster 
[samt  Tuterøen  og  Viks  Gods  efter  Henning  Gjøe  til 
Kjelstrup  mod  450  Daler  i  aarlig  Afgift  for  vist  og  uvist  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  førstkommende;  for  Told,  Sise  og  Vrag  aflægges 
Regnskab.  —  Forøvrigt  i  sedvanlig  Form],  Kjøbenhavn  5  April 
1611.  Ibidem. 

Aabent  Brev  til  Bønderne,  liggendes  til  Reins  Kloster 
[samt  Tuterøen  og  Viks  Gods]  i  Norge,  at  de  heretter  svare 
Jens  Bjelke  [til  Østeraat  fra  Philippi  et  Jacobi  Dag  istedenfor 
Henning  Gjøe  til  Kjelstrup].  Kjøbenhavn  5  April  1611.  T. 
III.  409.  Afskr.  VL  303. 

Søfren   Søfrenssøn    og   Henrik    Diderikssøn   finge 

Bevilling,  en  Mølle  at  forflytte  og  paany  igjen  at  opsætte. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
Byfoged  og  Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Henrik  Dide- 
rikssøn, Borger  der  sammesteds,  os  underdanigst  have  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  skaj  have  liggendes  en  Mølle 
ved  Dudals(?)  Elv  paa  en  Grund  og  Eiendom,  som  os  elske- 
lige Borgermestere  og  Raadmænd  der  udi  for».«  Bergen  dennem 
skal  have  undt  og  bevilget,  med  underdanigst  Begjering,  vinaa- 
digst  ville  dennem  bevilge  samme  Mølle  til  Søbredden  at  forflytte 
og  paany  igjen  opsætte;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv  Søfren 
Søfrenssøn  og  Henrik  Diderikssøn  mue  paa  samme  deres  egen 
Grund  fra  den  Mærkesteen,  som  staar  i  Bækken,  136  Sjælands- 
Alen  ud  i  Bredden  og  derfra  og  lige  tvert  over  Duedals-Elven 
op  til  Hans  Skomagers  Husevæg  og  saa  ret  neder  i  Søen  paa 
begge  Sider  Elven,  saalangt  bygges  kan,  samme  deres  Mølle 
forflytte  og  den  paany  igjen  opsætte  og  den  siden  dem  til  Nytte 
og  Fordeel  at   bruge  udi  alle  Maade;  dog  skal  det  dem  ikke 
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Venders  Konning  elc,  hvortil 
vil  forDøden  gjøres,  da  have 
vor  es  elskelige  Danmarks  R 
at  lade  gjøre  en  ny  Taxt  og 
nens  Told,  Siae  og  anden  n 
Kjebmand,  indlændisk  saave 
Kontors  Gods  og  al  anden  V: 
Norge  indføres  eller  udføres, 
lerlid  og  al  den  Stund  samni< 
Dog  hvis  engang  udi  vore  f 
og  forsisel,  skal  siden  være  f 
Sise  at  skalle  udgives.  Og  I 
des  af  Kontors  8klbei  Berger 
lertid  denne  Told  varer,  annt 
Toldere,  Sisemestere,  Byfogd 
stæder  eller  paa  andre  Toldsl 
Sise  og  anden  Rettighed  pae 
6om  og  enhver  indlændisk  i 
komme,  skulle  have  sig  at 
Kjøbenhavn  10  April  1611. 


Ille  SUgi  ■«■ 

En  Tønde  Hyede    .... 

En     - 

R"g 

Eo     — 

Byg 

En     — 

Havre    .... 

En     — 

Boghvede  .    .    . 

Eo     - 

Erter     .... 

En     - 

Malt      .... 

En     - 

Hvedemeel     .    . 

En     - 

Rugmeel    '.    .    . 

En     - 

Bjggryn    ■    ■    . 

En      — 

Boghvedegryn     . 

En     — 

Havregryn      .    . 

En     — 

Hvedebrød     .    . 

En     — 

Rugbrød    .    .    . 

En      - 

Hollænder-  eller  I 

En     — 

DaDziger,Kolberge 

bak  og  Eavringbr 

En  Stråa  Bøckling  .  . 
En  Tende  Hobelie  (sic). 
En  —  Surkaal,  .  . 
En  Skok  CabuzehoTeder  , 
En  Tønde  Sennep  . 
En  —  Rødder  eller  Leg 
En  —  Æbler  eller  Pærei 
Åd«l 
Et  Skippund  Vox  .... 
Et  —  Tatg  eJler  Tællelj 
Et  —  Humle  . 
Et  —  Fjær  .  . 
Et  —  Duun  .  . 
Et  —  fiin  UId  . 
Et  —  grov  Uld 
Et  —  Bomuld  . 
Et  —  Flok  .  . 
Et  —  Harpix  , 
En  Lest  Spansk  eller  Fransk  i 
En  Tønde  Lyneburger  Salt, 

Salt 

En  Lest  Hasselnødder  eller 
En  Kurv  eller  Eiste  Fransk 

Danziger  Glas  . 
En  Skue  (sic)  Glas  .  .  . 
En  Kisle  Drikkeglas  .  .  . 
En  Skok  hele  Bendimken-Glt 

diniken-Glas    .    . 
En     —     Glasflasker  .     .     . 
En  Kurv  eller  Kiste  Kruse  e 
Et  Fad  eller  Kiste  Filthatte 

Et  Fad  Kaarder 

Et  Lispund  Elephant-Tændei 
En  Lest  grovbaandt  Beg  elle 
En  —  kleinbaandt  Beg  ell 
Ett  Tønde  Sæbe  . 
En  —  Potaske 
Et  Lispund  BIjaske 
£n  Tønde  Dansk  Aske  . 
En      —      Elendshaar 
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Et  Skippund  Takkel  eller  Toug 1    Ort. 

Et      -         Hørgarn 1^  Dalr, 

Et      —        Blaargarn IJ  Ort. 

Et      —        Hørblaar  eller  Hampeblaar i     — 

En  Tønde  Hørfrø  eller  Hampefrø i    — 

Træ-Tare. 
Anlangendes  Told  af  Tømmerlast  ogTrævare  skal  blive  ved 
Kgl.  Maj.s  den  forrige  Forordning,  Anno  1602  er  udgangen,  og 
aldeles  dermed  efter  deslndhold  forholdes.  Dog  skal  Egl.  Maj.s 
Undersaatter  udi  Danmark,  Norge,  Fyrstendømmerne  Slesvig, 
Holsten  give  den  samme  Told,  som  fremmede  give  strax  paa 
Ladesteden,  alligevel  de  for"»«  Tømmerlast  og  Trævare  føre  til 
Danmark  og  Fyrstendømmerne;  og  da  skulle  de  siden  være  fri 
for  ydermere  Told. 

Foderverk  «g  Tlldvare. 

En  Timmer  Graaverk 1  Ort. 

En  Mantel  Graaverk 1  — 

En  Timmer  Hermelin ^(eic)  — 

En  Mantel  Hermelin 1  — 

Et  Loss-Skind 1  — 

En  Zobel }  — 

En  Maard 4  Skill. 

Et   Ulveskind 4  — 

En  Filfras 4  — 

En  rød  Ræv 2  — 

En  hvid  Ræv ^  — 

En  sort  Ræv 1  — 

Et   Odderskind 2  — 

En  Bjørnehud 4  — 

En  Timmer  Ilderskind .  6  — 

En       —         sortegraa  Eaninskind   .........  4  — 

Et  Bæverskind 4  — 

Et  Hundrede  Ekken  [Ekhorn]  eller  Vildkatte,  Stykket  1  Alb. 

Et  Dusin  Romaniskind 12  Skill. 

En  Grævling 1  Alb. 

En  Timmer  Mencker 1  Ort. 

Hoder  og;  alle  Slags  Skind. 

En  Elendshud 4  Skill. 

En  Hjortehud  eller  Reenshud 2  — 

En  Deger  saltet  eller  barket  Huder 1  Ort. 
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Sammeledes  skal  herefter  gives  6  Skilling  Danske  af  hver 
Tønde  dobbelt  Norsk  01,  og  af  hver  Tønde  gemeent  Norsk  01, 
som  selges  og  udtappes  i  Kjøbstæderne  og  føres  til  andre  Ejøb- 
stæder  og  Landsbyer  og  der  ogsaa  udtappes,  [4  Skill.]. 

Udi  lige  Maade  skal  gives  af  en  Tønde  dobbelt  Dansk  01  6  Skill- 

og  [af)  en  Tønde  gemeent  Dansk  01 4   — 

som  udtappes  i  Kjøbstæderne  eller  føres  til  Landsbyerne  og  ud- 
tappes der  sammesteds. 

Skibstdld. 
Et  Skib,    hvor  det  haver  hjemme,    saavelsom  Indbyggernes 
Skibe,  som  indkommer  udi  nogle  Havner  der  udi  Riget  at  bruge 
fiin  Handel,  ladet  med  Ejøbmandsgods  og  stort  over  100  Lester, 

giver  til  Rorstold 4  Rosenobler. 

Er  det  baglastet,  giver 3         — 

Et  Skib  under  100  Lester  stort,  ladet  med  Ejøb- 
mandsgods, giver  til  Rorstold 3         — 

Er  det  baglastet 2         — 

Et  Skib  under  30  Lester  stort,  ladet  med  Ejøb- 
mandsgods, giver 2         —  [og] 

2Goldgylden. 

Er  det  baglastet,  giver 2  Rosenobler. 

Haver  nogen   fremmede,  i  hvad  Steder  det  være 

kan,  Skibsparter  med  hverandre,  da  give  deraf    2         — 
Haver  nogen  indskibet  deres  Gods   udi   et  andet 

Skib  med  hverandre,  gives  deraf  ....  2  — 
Hvilke  Skippere,  som  segle  frem  for  de  Steder,  som  holdes 
Blos  og  Lys,  som  er  Skagen  og  Anholt,  og  ikke  løbe  med 
deres  Skibe  igjennem  Sundet  for  Eronborg,  medens  lade  og  losse 
paa  andre  Steder  der  udi  Riget,  skulle  udgive,  som  efterfølger : 
*  Først  de,  som  segle  paa  Ejøbenhavn,  Landskrone,  Malmø 
eller  andensteds,  skulle  give  Tøndepenge  af  et  Skib  paa  30  Le- 
ster og  derover \  Daler 

og  et  Skib,  mindre  end  30  Lester 24  Sk.  D. 

Efter  den  samme  Form  og  Maade  skal  og  gives  Tønde-  og 
Veiepenge  af  de  Skibe,  som  segle  paa  Aalborg. 

Indskibe  og  fremmede  deres  Gods  paa  Danske,  Norske  eller 
de  af  Fyrstendømmerne  deres  Skibe,  da  give  de  dog  Rorstold, 
som  forskrevet  staar. 

Desligeste,  kommer  nogen  Skibe  afHispanien,  Portugal  eller 
Frankrige,  ladet  med  Salt,  da  give  de  af  Skibet  6  fulde  pakkede 


^ 
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gen  indlændisk  eller  udlændisk  Kjøbmand,  Tystølsfører  og  Skip- 
per deres  indehaveode  01,  Gods  og  Vare,  hvad  det  helst  er  eller 
være  kan,  haver  retteligen  angivet,  da  maa  for»«  Tolder  og  Sise- 
mester  have  Fuldmagt  strax  deres  Gods  at  lade  besegle  og  deres 
01  at  lade  hele  [hælde?]  af  Skuderne.  Befindes  da  noget  at  være 
fordulgt,  da  skal  det,  som  fordulgt  er,  være  forfalden  til  Kgl. 
Maj.,  og  Tolderne  og  Sisemesterue  det  foruden  videre  Proces  at 
maa  lade  annamme  og  føre  Kgl.  Maj.  til  Regnskab.  Kjøbenhavn 
10  April  1611.  R.  III.  389.  Afskr.  VI.  714. 

Missive  til  Lensmændene  udi  Norge,  Tolden  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  formedelst  denne  til- 
faldende Krig  og  Feide,  vi  nu  ere  geraadne  udi,  have  været  for- 
aarsagedé  med  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Bevilling 
og  Samtykke  at  lade  gjøre  en  ny  Taxt  og  Forordning,  hvorle- 
des vor  og  Kronens  Told,  Sise  og  anden  mere  Rettighed  af  den 
handterende  Kjøbmand,  indlændiske  saavelsom  udiændiske,  af 
hvis  Vare  og  Gods,  som  indføres  eller  udføres  i  vort  Rige  Norge, 
paa  alle  Toldsteder  skal  tåges  og  oppebæres,  imidlertid  samme 
Krig  og  Feide  varer  og  paastaar,  eftersom  du  af  hosliggende 
Taxter  og  Ruller  videre  har  at  forfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  vor  Tolder,  Sisemester,  Byfoged  eller  andre,  som  kan 
være  forordnede  nogen  Tid  Sise  eller  anden  Rettighed  paa  vore 
Vegne  at  oppebære,  udi  enhver  Kjøbsted  der  udi  dit  Len  en  vor 
forseglet  og  underskreven  herhos  føiede  Taxt  eller  Rulle  tilstiller, 
at  de  dem  saavelsom  indlændiske  og  udiændiske  kunne  have  sig 
derefter  at  rette  og  forholde.  Og  dersom  flere  Toldsteder,  enten 
udi  Havnerne  ved  Ladestederne  eller  andensteds  der  udi  dit  Len 
eller  des  underliggendes  Lene,  kunne  findes,  hvor  nogen  Told, 
Sise  eller  anden  Rettighed  paa  vore  Vegne  pleier  at  oppebæres, 
at  du  da  alle  tilforordnede  Toldere  og  Toldskrivere  der  samme- 
steds en  rigtig  Kopi  af  for"«  Rulle  og  Taxt  under  din  Haand  og 
Segl  tilstiller,  saa  de  i  lige  Maade  samt  indlændiske  og  udiæn- 
diske, som  did  hende  at  komme,  kunne  have  dem  at  rette  og 
forholde,  og  at  du  siden  alvorligen  derover  lader  holde  baade 
udi  Kjøbstæderne  og  andensteds,  saa  aldeles  intet  derimod  skeer 
eller  handles.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  April  1611. 
T.  III.  415.  Afskr.  VI.  307. 

Lensmændene,  som  for".'  Missive  gik  ud  til,  ere  disse: 

Envold  Kruse.  Steen  Bilde. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Jørgen  Kaas. 
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Alexander  Papenheim. 

Styring  Boel. 

Skattebreve  ove 

C.  IV,  Hilse  eder  alle,  vore  kj 
der  og  menige  Almue,  ihvosomheli 
bygge  og  bo  overalt  N.  Len  og  des 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vii 
og  geraadede  ndi  en  aabenbar  Kri^ 
tige,  høibaarne  Fyrate  og  Herre,  I 
thers  og  Venders  Konge  etc,  hvort 
dinge  og  slort  Forread,  eamoie  Kajif 
fornøden  gjøres,  da  have  vi  derfor  i 
Riges  Raads  Bevilling  og  Samljkkt 
at  menige  Bønder  og  Almue  udi  b 
og  Norge,  skulle  komme  os  aarligen 
Penge,  hvilken  i  sea  Uaade,  som 
aarligen  ekal  udgives,  saa  at  enhv 
og  des  underliggendes  Lene,  som  1 
aarligen  Fjerdeparten  af  hans  Renti 
den  oppebærer,  intet  undtaget.  Sa: 
bonde  aarligen  give  os  1  Rigsdaler, 
Desligeste  skal  hver  Huusmand  gi' 
enhver  Ødegaardsmand  en  halv  Rdl. 
som  tjener  for  fuld  Løn,  give  os  be 
lige  Maade  skal  de,  som  have  Sagt 
AargangssBg  3  Rdl.  og  af  enhver  Fl 
de  og  give  os  aarligen  den  tredle  ] 
som  skjæres  paa  samme  Sager,  ing 
dem  bruger.  Og  skal  aldeles  Inge 
samme  for»."  Hjælp  eller  Penge  at  i 
og  Hjælp  aarligen  være  udgiven  ti 
efter  i  det  allerseneste,  imidlertid  c 
og  Feide  paastaar;  og  skal  os  elsk 
Befaliagsmand  paa  vort  [Slot]  N.,  el 
des  vorder,  lade  lægge  og  skrive  ; 
Len  og  des  underliggendes  Lene,  s 
tige  og  altingest  ganger  ligeligen  0{ 
me  Skat  siden  af  eder  indkræveog 
deles  ved  klare  Register  og  Mand 
fremskikke  paa  de  Steder,  vi  hann 
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vi  eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde  [etc.  i  de  sed- 
vanlige Udtryk].  Kjøbenhavn  10  April  1611.  T.  III.  411.  Afskr. 
VI.  304. 

Efter  denne  for»«  Kopi  har  efter"?  Lensinænd  bekommet  Skat- 
tebrever 

Steen  Malssøn  [Laxmand]  —  Baahuus. 

Envold  Kruse  —  Akershuus. 

Nils  Wind   —  Bergenhuus. 

Alexander  Papenheim  —  Bratsberg  Len. 

Jørgen  Kaas  —  Stavanger. 

Styring  Boel  —  Agdesiden. 
Skattebreve  over  Throndhjems  Len  og  Nordlandene. 
G.  IV.  Hilse  eder  alle,  [etc,  som  i  næstforegaaende  Skat- 
tebrev, indtil :]  hver  Odelsbonde  udi  vort  Rige  Norge,  som  bor 
udi  Nordlandene  og  Throndhjems  Len  og  har  Odelsgods,  skal 
give  os  aarligen  fjerdeparten  af  hans  Rente  og  Indkomst,  efter- 
som  han  den  oppebærer,  intet  Undtaget.  Desligeste  skal  enhver 
Leilændingsbonde  give  os  aarligen  1  Rigsdaler,  den  rige  hjælpe 
den  fattige.  Sammeledes  skal  enhver  Leilænding  boende  ved 
Søsiden  give  os  1^  Rdl.,  og  skal  enhver  Udrorskarl  eller  Dreng, 
som  tjener  for  fuld  Løn  ved  Søsiden,  give  os  aarligen  3  Rigsorls- 
daler.  Udi  lige  Maade  skal  enhver  Ødegaardsmand  eller  Huus- 
mand,  som  tjener  for  fuld  Løn  til  Fjelds,  give  os  aarlig  en  halv 
Rdl.  Og  skal  enhver  Dreng,  som  tjener  for  halv  Løn  ved  Søsi- 
den, give  08  aarlig  en  halv  Rigsortsdaler ;  desligeste  skal  enhver 
Dreng,  som  tjener  for  halv  Løn  til  Fjelds,  give  os  aarligen  1 
Rigsortsdaler.  Udi  lige  Maade  skal  enhver  Skipper,  Styrmand 
eller  Jackteri  give  os  aarlig  2  Rdl.  Og  skal  aldeles  ingen  være 
fri  og  forskaanet  for  samme  for°.«  Hjælp  eller  Penning  at  udgive. 
Og  skal  etc.  Reliqua  harum  literarum  pars  et  conclusio  ex  proxi- 
mis  superioribus  petatur,  Kjøbenhavn  10  April  1611.  T.  III. 
412.  Afskr.  VL  305.  ' 

Efter  denne  for».«  Kopi  fik  Steen  og  Hartvig  Bilde  Breve. 

Skattebreve  over  Vardøhuus  Len. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  [etc.  som  ovenfor,  indtil :]  enhver 
Skipper  og  Styrmand,  saavel  Nordmænd  som  Søfinner,  som  bor 
udi  vort  Rige  Norge,  udi  Vardøhuus  Len  og  des  underliggendes 
Lene,  skal  give  os  aarlig  2  Rigsdaler.  Sammeledes  skal  hver 
bofæst  Mand  give  os  aarligen  1^  Rdl.    Og  skal  hver  Tjeneste. 

^  Her  tilfjøies»  ^Hartvig  Bildes  Brev:  saavel  Nordmsend  som  Søfinner." 


1611.  431 

Biskoperne  udi  Norge  finge  Brev  Skat  anlangendes. 

Oslo  og  Hamar  Stift  150  Daler,  Stavanger  Stift  50  Daler, 
Bergenhuus  Stift  100  Daler,  Throndhjems  Stift  100  Daler.  Des- 
foruden  fik  og  Biskoperne  Missive,  anlangendes  at  de  skulde  udi 
hvert  Provsti  forkynde  Egl.  Maj.s  aabne  Brev  overalt  Norge,  at 
enhver  Prest  skulde  gi  ve  udi  Skat  SRigsdaler;  dog  alle  Prester 
udi  Finmarken  og  Vardøhuus  Len,  efterdi  de  ingen  Decimas 
have,  at  være  fri.  Ere  alle  for".«  Breve  udgangne  under  Dato 
10  April  1611.  T.  III.  415.  Afskr.  VI.  307. 

Steen   Matssøn   [Laxmand]  fik  Missive   at  skulle  Kgl. 

Maj.s  Feidebreve,  Eonningen  i  Sverige  tilskrevne, 

i  sit  Len  forkynde. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  ere  komne  og  geraadede 
udi  en  aabenbar  Krig  og  Feide  med  den  stormægtige,  høibaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Carl  IX,  Sveriges,  Gothers  og  Venders 
Konning  etc,  eftersom  du  af  vore  herhos  føiede  Undsigelses-  og 
Feidebreve,  for»«  Konning  tilskrevne,  videre  har  at  forfare;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  vort  aabne  Brev  for  menige 
Almue  der  udi  dit  Len  lader  læse  og  forkynde  og  dem  vores 
naadigste  Villie  tilkjendegive,  paa  det  at  de  dem  des  flitteligere 
for  uforvarendes  Indfald  og  Skade  kunne  tåge  sig  ivare,  og  at 
du  der  i  Lenet  har  flittig  Indseende  med  altingest  og  dig  ellers 
i  alle  Maade  forholder,  som  en  ærlig  Riddersmandsmand  egner 
og  vel  anstaar  og  du  udi  sin  Tid  med  Æren  for  os  vil  ansvare 
og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  April 
1611.  T.  in.  416.  Afskr.  VI.  308. 

Udi  samme  Mening  under  samme  Dato  fik  disse  efter««  Breve : 

Envold  Kruse.  Alexander  Papenheim. 

Nils  Wind.  Jørgen  Kaas. 

Styring  Boel.  Steen  Bilde. 

Hartvi*g  Bilde  fik  ogsaa  Missive  at  skulle  forkynde  Kgl. 
Maj.s  Feidebrev,  Konning  Carl  tilskrevet,  for  Almuen  i  sit 
Len,  saa  de  dem  des  flittigere  for  uforvarendes  Indfald  kunde 
tåge  sig  vare,  og  at  han  med  største  Flid  skulde  gjøre  den  For- 
ordning, at  der  udi  Lenet,  hvor  fornøden  gjordes,  blev  god  Vagt 
og  Varetægt  holden,  saa  at  de  Svenske  ikke  skulde  kunne  med 

Btedder  om  Skatton,  komme  de  overeens  med  de  Breve,  som  blev  skrevet  til  de 
Kjøbstæder  i  Danmark  i  samme  Pankt  og  findes  i  de  Sjælandske  Tegnelser, 
daterede  10  April  1611.'' 
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Jørgen  Daa,  vor  Mand  og  Tjener,  med  vor  Skibsflaade  udi  Ve- 
stersøen  sig  paa  det  Elfsborgske  Forvandt  at  opholde,  der  sam- 
mesteds al  Tilføring  og  Undsætning  Svensken  at  formene  og 
forhindre  saa  og  nu  herefter  udi  alle  mulige  Maade  vore  Fi- 
ender Skade  og  Åfbræk  at  gjøre  og  i  Synderlighed  nogle  vore 
Fienders  Skibe,  som  sig  paa  fori«  Forvandt  skal  forholde,  for- 
sigteligen  med  første  tilfaldende  Leilighed  at  skulle  overfalde, 
angribe  og  indtage.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  dersom  for?* 
Jørgen  Daa  eller  nogen  af  vore  medfølgende  Skibshøvedsmænd 
enten  Skibe,  Skjærbaade  eller  Folk  til  forefaldende  Leilighed 
kunde  behøve  og  eder  derom  tilsigendes  vorder,  I  da  uden  al 
Forsømmelse  som  tro  og  lydige  Undersaatter  godvilligen  dem 
med  des  Nødvendighed  ville  forhjælpe  og  undsætte  og  ellers, 
eftersom  Leiligheden  kan  udkræve.  Bistand  gjører.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  26  April  1611.  T.  III.  417.  Afskr.  VI.  309. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  flnge  Brev  en 
Fribytter  udi  Søen  at  eftertragte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  eders  underdanigste  indlagte 
Supplikation  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Sørøver 
eller  Fribytter  paa  det  Forvandt  mellem  Lindesnes  og  Skudesnes 
og  meest  udenfor  Hvitingsø  skal  sig  fra  og  til  udi  Søen  opholde, 
der  sammesteds  vore  Undersaatters  saavelsom  fremmede  deres 
Skibe,  som  sig  til  Bergen  ville  begive,  med  Plynderi  og  Røveri 
uforrette  og  overfalde,  som  nu  nyligen  forleden  en  Sundisk 
Skipper  skal  være  vederfaret  og  en  stor  Deel  Gods  og  Vare 
skal  være  frataget,  og  I  derfor  underdanigst  ere  begjerendes 
vores  naadigste  Villie  at  vide,  om  I  paa  samme  Fribytter  maa 
gjøre  Anslag,  at  I  kunne  blive  ham  mægtige.  Thi  have  vi  for 
godt  og  raadeligt  anseet,  at  I  forv  Fribytter  med  tildrægligste 
Leilighed  og  Behændighed  eftertragte  at  forraske,  [saa]  I  hans 
Skib  enten  med  List  eller  Magt  kunne  indtage;  og  dersom  I 
samme  Fribytter  og  hans  Medfølgere  kan  mægtige  blive,  skal  I 
efter  Dom  og  Sentents  lade  skee  over  dem  tilbørlig  Exekution. 
Dog  saafremt  I  nogen  paa  de  Steder,  som  Plynderi  [drives?], 
kunne  betræde  og  overkomme  og  befindes  af  nogen  Herre  elier 
'Potentat  Bestilling  at  have,  dem  skal  I  indtil  paa  videre  Besked 
fængsligen  anholde  og  flitteligen  lade  forvare  og  det  siden  med 
forderligst  Leilighed  os  lade  vide.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 27  April  1611.  T.  IIL  418.  Afskr.  VI.  310. 

Envold   Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  at  skulle 
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Heste  og  Rostjenesfce  er  anlangendes,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
enhver  af  dem  maa  udi  Steden  for  1  Hest  holde  2  Skytter;  udi 
lige  Maade  ville  vi  og,  at  med  Adelen  udi  for»»  vort  Rige  Norge 
skal  holdes.  Vi  ville  og,  at  Adelen  her  udi  vort  Rige  Danmark, 
som  udi  Norge  har  Gods,  saavelsom  og  Lagmænd,  Kanniker, 
Geistlige  og  Borgere,  ihvosomhelst  de  ere  eller  være  kunne, 
som  efter  Norges  Lov  og  gammel  Sedvane  have  holden  enten 
Heste  eller  Folk,  skulle  dem  endeligen,  eftersom  paabudt  er,  udi 
alle  Maade  rette  og  forholde.  Belangendes  Skjøttet  paa  vort 
Slot  Akershuus  formene  vi  for".*  vort  Slot  noksom  dermed  at 
være  forsørget.  Og  er  udi  Byen  saa  mangfoldigt  og  vel  stafferet 
Borgerskab,  at  Lensmanden  sig  ei  med  Føie  kan  besverge  Huset 
at  holde,  om  nogen  hastig  og  uformodendes  Eare  paakom,  udi 
Synderlighed  efterdi  Borgerskabet  der  sammesteds  er  forobli- 
geret  og  pligtigt,  om  Nøden  tilsiger,  deres  Huse  og  Gaarde  at 
stikke  udi  Brand  og  dem  selv  ind  paa  Befæstningen  at  begive. 
Eftersom  I  og  udi  eders  Skrivelse  underdanigst  ere  begjerendes 
at  maa  blive  forstendiget,  hvorledes  med  Bygningen  paa  for".« 
vort  Slot  Akershuus  skal  forholdes,  saa  kommer  det  os  noget 
sælsomt  og  underligt  fore,  at  I  udi  denne  Tid,  der  alle  Mand 
nok  har  at  tåge  vare,  endnu  om  nogen  Bygning  ville  bekom- 
mere  \  og  skal  I  derfor  med  Norges  Riges  Magt  drage  imod  Ri- 
gens  Fiender  paa  de  Steder,  I  dem  meest  kunne  Afbræk  gjøre; 
vi  ville  ikke  have  dem  nu  til  forn«  Akershuus  eller  nogensteds 
der  udi  Riget.  Ei  heller  os  lidet  forundrer,  at  I  eder  tør  for- 
driste at  lade  mærke,  Tiden  at  falde  nogen  for  kort,  efterdi  I 
selv  noksom  af  langvarende  Rygte  ^  og  Tidende  saa  og  af  de 
trykte  Patenter,  som  for  lang  Tid  siden  af  eder  selv  som  vores 
Lensmænd  ere  ind  udi  Sverige  forsendte,  herom  have  været  for- 
stendiget, saa  I  herudinden  ingen  lovlig  Undskyldning  indvende 
kunne.  Thi  byde  og  befale  vi  eder  alle  og  enhver  strengeligen 
og  alvorligen,  at  I,  saa  kjær  eder  eders  Velferd  er,  rette  eder 
efter  strax  uden  al  Forsømmelse  eder  efter  vores  forrige  Skri- 
velse med  Folket  at  begive  paa  de  Steder,  som  I  kunne  ervagte 
Rigens  Fiender  imod  Indfald  og  udi  alle  andre  mulige  Maade 
at  kunne  gjøre  Skade  og  Afbræk.  Og  skal  I  dirigere  eders 
Beise  ind  udi  wester  Jutlandt^  og  alle  dem  af  Fienderne,  som 
efter   vore   Patenters   Indhold  ville  os  tilfalde,  ingen    Last  eller 

'   bekymre. 

*  Vestergøtland. 
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du  fange  at  vide,  om  nogen  Rettighed  deraf  skal  gives  eller  ei, 
eftersoin  billigt  og  ret  kunde  være.  Desligeste  Alten  Elv,  som 
Finnerne  bruge,  da,  efterdi  de  ere  Svensken  mere  tilgethan  end 
os,  maa  du  ogsaa  den  bruge  indtil  paa  videre  Besked  fra  os. 
Sidst,  efterdi  os  og  Sveriges  Rige  nu  aabenbare  Fiendskab  er 
imellem,  og  Feidebreve  ere  udgangne  derom  og  dig  tilskikkede 
der  udi  Lenet  at  publicere,  du  og  haver  bekommet  en  Instrux, 
hvorefter  du  skulle  forholde  dig,  da  skalt  du  med  største  Flid 
og  Alvorlighed  og  Vindskibelighed  dig  rette  efter  samme  Instrux ; 
og  paa  det  vore  Undersaatter  kunne  være  des  sikrere  for  de 
Svenske,  da  skalt  du  strax  befale  alle  Lapperne  at  drage  hen 
til  Øerne  med  alle  deres  Baade,  saa  du  ikke  tilsteder  enten  nogen 
Lapper  eller  Baade  at  blive  inde  udi  Fjordene,  paa  det  om  Sven- 
sken uforvarendes  kunde  indfétlde,  han  da  slige  Baade  ikke  skulde 
bekomme  og  Undersaatterne  derover  Skade  tilføie.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  1  Mai  1611. '  T.  IIL  420.  Afskr.  VL  312. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  Finneskatten  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  Skrivelse,  dateret 
Bodøgaard  den  14  Marts  sidst  forleden,  have  forfaret,  hvorledes 
det  denne  forgangne  Vinter  der  udi  L^net  har  tilstanden,  først 
at  Svensken  80  stærk  har  draget  der  igjennem  Lenet  og  op- 
taget  dobbelt  Skat,  og  du  dog  ingen  anden  Forhindring  har  gjort 
dem  end  aleneste  sendt  din  Foged  til  dem  og  foreholdt  dem 
vores  naadigste  Befaling,  at  de  sligt  ikke  burde  at  gjøre,  derhos 
du  dig  undskjlder,  at  du  formedelst  Tidsens  Uleilighed,  som  de 
ere  nederkommen  udi,  ei  Forhindring  dem  at  have  kunnet  til- 
føie.  Og  efterdi  du  Anno  1608  har  bekommet  en  vis  Instrax, 
hvorledes  du  dig  mod  de  Svenske  skal  forholde,  om  de  saaledes 
did  til  Lenet  anlangede,  tilmed  da  erst  du  altid  residerendes  der 
tilstede,  saa  de  udi  ingen  Maaned  om  Aaret  der  kan  anlange, 
med  mindre  at  de  jo  skal  drage  ner  om  Bodøen,  hvor  du  hol- 
der Huus,  da  kommer  det  os  fremmed  for,  at  du,  den  forv  vor 
Befaling  og  Instrux  uagtet,  saaledes  har  ladet  dem  vore  fattige 
Undersaatter  overfalde,  os  og  Riget  til  Præjudicio,  Spot  og  Skade; 
og  som  vi  seneste  Gang  udi  forleden  April  Maaned  haver  dig 
en  ny  Instrux  samt  et  Feidebrev  tilskikket,  da  ville  vi,  du  bedre 
og  flitteligere  derefter  dig  retter,  end  som  du   tilforn  efter  den 

*  Undertegnet  nf:  „Høibe^  Egl.  Msj.s  forordinerede  rejgerendes  Regjerings  Raad 
i  Hs.  Maj.8  Fraværelse:    Christian  Friis.  Steen  Brahe.^ 
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ckenhuus,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Halsnø Klo- 
ster, naadigst  har  været  forlenet  med  vor  og  Kronens  Jernhjtte 
samt  en  Sagmølle,  der  ved  vor  Kjøbsted  Skien  liggendes,  med 
des  tilliggendes  Jordemon ;  da,  efterdi  de  Aarsmaale  ere  forløbne, 
som  han  samme  Jernhytte  uiaatte  bruge  efter  hans  Forlenings- 
brevs  Indhold,  og  han  den  nu  har  opsagt,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  samme  Jernhytte  med  sin  Tilliggelse  og  Tilbehør  lader 
igjen  til  Lenet  annamme  og  udi  alle  tilbehørige  Maade,  som  vi 
dig  tiltro,  dermed  rammer  vor  Profit,  Gavn  og  Bedste,  saa  vi 
deraf  maa  bekomme  det  meste  muligt  kan  være,  og  hvis  du  udi 
saa  Maade  paa  vore  Vegne  bekommendes  vorder,  haver  du  siden 
at  lade  føre  dig  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
10  Mai  1611.  T.  III.  422.  Afskr.  VI.  313. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Wedige  von 

Jasmund  at  indtage  der  paa  Baahuus  for  Lieutenant. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  forordnet 
08  elskelige  Wedige  von  Jasmund,  vor  Capitain,  at  skulle  være 
Lieutenant  der  paa  vort  Slot  Baahuus  og  dig  udi  alle  Maade  at 
være  lydig  udi  hvis  du  ham  paa  vore  Vegne  kan  have  at  befale, 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  did  til  Slottet  anlanger,  du 
da  ham  til  dig  indtager  og  for  en  Lieutenant  der  ^  paa  Befæst- 
ningen,  eftersom  forbemeldt  er,  bruger.  Cum  claus.  consv.  Felt- 
leireu  for  Kalmar  15  Mai  1611.    T.  III.  423.  Afskr.  VI.  313. 

Envold  Kruse  fik  Brev  20  Lester  Tjære  at  indkjøbe  [og 
efterhaanden  inden  Vinteren  at  nedsende  den  til  Kjøbenhavn. 
Udgiften  føres  til  Regnskab].  Kjøbenhavn  20  Mai  1611.»  T.  III. 
423.  Afskr.  VI.  314. 

Søfreu  Søfrenssøn  fik  Brev  Tolden  anrørendes. 

C.  IV.  Kjære  Søfren  Søfrenssøn,  gode  Ven.  Eders  Skrivelse, 
dateret  Bergen  den  9  Mai  sidst  forleden,  have  vi  bekommet  og 
Meningen  noksom  deraf  forstanden,  belangendes  først  at  nogeii 
af  Borgerskabet  der  i  Byen,  som  havde  tilladet  deres  Skibe  med 
adskillige  Slags  Vare,  førend  I  opkom  med  Kgl.  Maj.s  Rulle,  og 
de  dog  med  samme  Skib  laa  der  for  Byen,  besverge  dem  udi  og 
af  samme  Gods  ingen,  Told  eller  Sise  ville  give;  da,  efterdi  det 
noksom  eragtes,  at  samme  Gods  selges  lige  saa  dyre,  som  det 
Gods  gjøres,  der  bliver  tågen  Told  og  Sise  af,  thi  bør  derfor  af 
fori«  Vare,  som  laa  i  Skibene  for  Byen,  der  I  hjemkom,  ligesaa 

'  £t  lignende   Brev  til  firostrup   Gcdde    paa  Gotland    udcladcs   her   som 
Korge  uvedkommende. 
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Søfren  Søfrenssøn  fik  Brev  Pengene,  som  han  af  Tolden 

havde  oppebaaren,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  begjerer 
at  forstendiges,  hvorledes  vi  ville  have  forholdet  med  de  Penge, 
som  oppebæres  af  Tolden,  og  ved  hvad  Middel  de  skulle  hid 
forskikkes;  og  efterdi  det  skal  være  usikkert  dem  tillands  at 
nedføre,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forskaifer  det  saa,  at 
samme  Penge  med  et  vist  Bud  tilvands  paa  et  Skib,  hvor  de 
kunde  være  forvarede,  hid  med  forderligste  Leilighed  fremsen- 
der.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni  1611.  T.  III.  425. 
Afskr.  VI.  315. 

Alexander  Raab  v.  Papenheim  fik  Brev  et  Gottenborgsk 

Skib  og  Folk  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdaiugste 
Skrivelse  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  udi  Lange- 
sund der  udi  vort  Rige  Norge  et  Gottenborg-Skib  med  nogle 
Gottenborg- Borgere  og  Indvaanere,  som  af  Sverige  vilde  bort- 
rømme, skal  være  indkommen,  hvilket  Skib  du  med  des  inde- 
havendes  Folk  og  Gods  som  vore  Fiender  har '  optaget  og  dem 
siden  forsendt  til  vor  Kjøbsted  Skien,  der  sammesteds  indtil  paa 
videre  Besked  ladet  anholde,  med  underdanigst  Begjering,  [at 
forstendiges,  hvorledes]  du  dig  fremdeles  med  for"«  Folk,  Skib 
og  Gods  skal  forholde;  da,  efterdi  de  ere  Kong  Carls  og  Sveriges 
Riges  Undersaatter  og  vore  Fiender,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
ikke  tilsteder  Skipperen  eller  nogen  af  for"*  Gottenborgske  Folk 
igjen  udi  Sverige  at  inddrage,  ei  heller  der  udi  vort  Rige  Norge 
at  blive,  men  strax  dem  forløver  og  befaler,  at  de  begive  dem 
hen  over  til  Holland;  hvad  Godset  anlanger,  som  paa  samme 
Skib  findes,  skal  du  til  dig  annamme  og  anvende  os  det  til  bed- 
ste,  eftersom  dig  synes  gavnligst  kan  være.  Skibet,  som  skal 
være  læk  og  ellers  derforuden  ikke  seglferdigt,  ville  vi,  at  du 
igjen,  saavidt  fornøden  gjør[es],  lader  forferdige  og  siden  det  med 
forderligste  Leilighed  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker. 
Hvis  Gods  du  udi  saa  Maade  til  dig  annammendes  vorder  og 
Omkostning  du  paa  Skibet  anvender,  har  du  at  lade  føre  dig 
til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni  1611. 
Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  blive  der  ved  Bergenhuus. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  paa  vort 
Slot  Bergenhuus   for   din   Person  bliver  tilstede,  havendes  med 
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yderniere  Arbeide  udi  denne  uleilige  Tid  der  paa  Slottens  Be- 
fæstning  at  lade  foretage,  thi  vi  forhaabe  den  med  Bygning  nok- 
som at  være  forvaret  og  fast  gjort.  Medens  hvad  Borgerne  der 
udi  vor  Kjøbsted  Oslo  vedkommer,  anlangendes  at  de  skulle  for- 
lade deres  Huse  og  Gaarde  og  stikke  dennem  udi  Brand,  om 
noget  hastigt  Overfald  Slottet  kunde  paakomme,  derudinden 
have  I  dennem  den  gamfe  Brug  og  Sedvane  at  foregive  og  eder 
efter  vores  forrige  Skrivelse,  den  Leilighed  anrørendes,  at  rette 
og  forholde.  Og  eftersom  vi  videre  udaf  samme  eders  Skrivelse 
naadigst  formærke,  hvorledes  nogle  Sørøvere  sig  ud  med  Søsiden 
udi  Mandals  Len  skulle  have  ladet  see  og  allerede  vore  Under- 
saatter  der  sammesteds  Skade  tilføiet,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  Bøndeme  udi  for»«  Mandals  Len  mue  blive  hjemme  ved  deres 
Huse  og  Gaarde,  dog  at  de  efter  deres  egen  Erbydelse  give  en 
lidelig  og  billig  Skat  og  Eontribution,  andre  i  det  Sted  med  at 
lønne  og  besolde,  og  siden  alvorlig  tilholdes  at  holde  god  Vagt 
og  paa  de  Steder  at  være  tilstede,  som  nogen  Indfald  af  saa- 
danne  Røvere  eller  andre  Skjelmer  kunde  være  at  befrygte,  og 
al  Skade  og  Nachdeel  af  yderste  Formue  afverge  og  forekom- 
me. Dette  vi  eder  paa  samme  eders  Skrivelse  naadigst  ville 
have  givet  til  Ansvar.  Befalendes  eder  Gud.  Feltleiren  for 
Kalmar  18  Juli  1611.  T.  HL  427.  Afskr.  VI.  316. 

Walter  og  Johan  Bruggen,  Brødre,  Orev  Maurits*s 
Falkefængere,  fik  Brev  paa  4  Aars  Tid  at  maa  fange  Falke  i 
Lister  og  Stavanger  Lene,  [mod  sedvanlig  Told].  Kjøbenhavn 
19  Juli  1611.  R.  m.  400.  Afskr.  VL  725. 

Anders  Green,  Olaf  Galde  og  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjeg]  finge  Raadsens  Brev,  som  efterfølger. 

KjærÉ  Venner.  Vi  tilskikke  eder  efter  eders  Begjering  og 
Skrivelse  en  Kopi  af  den  Instrux,  Kgl.  Maj.  til  Statholderen  og 
eder  samtligen  har  ladet  udgaa,  paa  det  I  eder  derefter  kunne 
vide  at  rette  og  forholde;  bedendes  eder,  at  I  samme  Instrux 
beholder  hos  eder  selv  udi  god  Forvaring,  saa  den  ikke  kommer 
andre,  være  ihvo  det  være  kan,  til  Hænde,  thi  hans  Maj.  er  der 
høiligen  Magt  paaliggendes.  Vi  begjere  endnu  saavel  som  tilforn, 
dersom  I  efter  denne  Tids  Leilighed  kunne  have  noget  hos  Hs. 
Maj.  at  forrette,  I  da  selv  Hs.  Maj.  derom  ville  besøge,  eftersom 
Hs.  Maj.  er  eder  nærmere  ved  Haanden,  end  vi  ere.  Kjøbenhavn 
27  Juli  1611.  T.  HI.  428.  Afskr.  VI.  317. 
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og  siden  har  forhvervet  Kongsdag,   synes  os,  saafremt  han  sig 

« 

imod  Kongsdags-Brev    forbryder   og  sig  ikke  efter  Norges  Lov 
forholder,  at  I  da   lader   straffe  over  ham,  som  vedbør.     Dette 
vi  eder  etc.     Kjøbenhavn  3  August   1611.    T.  III.  428.   Afskr. 
VI.  317. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  [fik]  Brev  Baandstager  anr. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  nærværendes 
Brevviser,  Laurits  Pederssøn,  vor  Skipper  paa den  Laaland- 
ske  Baad,  strax  saa  mange  Baandstager  forskaffer,  som  han  fleest 
kan  indlade,  og  at  han  med  Baandstager  uden  al  Forsømmelse 
tilbage  igjen  maatte  blive  afferdiget.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 6  August  1611.  T.  UL  428.  Afskr.  VI.  318. 

Kantslerens  Brev  til  Steen  Matssøn   [Laxmand]  en 
Engelsk  Mand  ved  Navn  Johan  Gertssøn  anrør. 

Kjære  Steen  Matssøn,  giver  jeg  dig  venligen  at  vide,  at  nær- 
værendes Brevviser,  Johan  Giedtzen  von  Bristol  udi  England, 
har  været  her  og  sig  besverget,  formedelst  at  du  for  nogen  Tid 
siden  forleden  skal  have  afkjøbt  ham  et  Vragskib  med  des  Til- 
behør, som  skal  være  indkommen  og  strandet  der  udi  Baahuus 
Len  udi  Sønderviken,  for  700  Rigsdaler  efter  din  derpaa  udgivne 
Seddels  Lydelse,  hvilken  du  med  din  egen  Haand  har  underskre- 
vet, hvilken  Summa  Pendinge  han  ikkeendnu  har  af  dig  kunnet 
bekomme,  saa  har  han  nu  derfor  denne  min  Skrivelse  for  sig 
udi  denne  Sag  til  dig  været  begjerendesj  bedendes  dig  derfor 
venligen,  at  du  ville  gjøre  den  Forordning,  at  han  maatte  blive 
tilfredsstillet,  paa  det  han  ikke  videre  skulle  blive  foraarsaget 
at  forhverve  Konningen  af  Englands  Forskrift  til  vores  naadigste 
Herre  om  videre  Befordring  udi  denne  Sag.  Udi  hvis  etc.  Kjø- 
benhavn 6  August  1611.     Ibidem. 

En  vold  Kruse  fik  Brev,  som  etterfølger: 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  af  eders  samt  de 
andre  vore  gode  Mænds  Skrivelse,  os  elskelige  Christian  Friis 
til  Borreby,  vor  Eantsler,  og  Steen  Brahe  til  Knutstrup,  vore  tro 
Mænd  og  tilforordnede  Regjeringsraad  udi  vor  Fraværelse,  til- 
skrevet, naadigst  have  fornummet,  hvorledes  muthvillig  og  i 
mange  Maade  gjenstridig  sig  Bønderne  der  udi  vort  Rige  Norge 
have  anstillet,  og  efterdi  vi  ingeledes  tvivle,  at  jo  nogle  af  dem 
udi  Synderlighed  til  saadan  Modvillighed  have  givetAarsag,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hemmeligen  med  største  Flid  og  Vind- 
skibelighed  gjører  eders  Bedste,  om  [I]  ved  nogen  Middel  kunne 
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Nederlandene  os  en  Kompagni  Soldater  hverve,  som  vi  der  paa 
vort  Slot  Baahiius  i  Fremtiden  ville  have  liggendes,  hvilke  han 
did  til  vor  Kjøbsted  Marstrand  med  allerførste  Leilighed  skaJ 
indføre.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  for"«  Lukas  Klus- 
mand  med  for".«  Soldater  did  til  for»«  eders  By  hender  at  komme, 

1  da  dem  indtage  og  der  sammesteds  for  deres  egen  Betaling 
forlægge,    indtil  I  bekomme  fra  os  videre  Besked.     Kjøbenhavn 

2  September  1611.  T.  III.  430.  Afskr.  VI.  319. 

Steen  Matssøn  pLaxmand]  fik  Brev  nogle  Soldater  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bestillet  og  anta- 
get  os  elskelige  Lukas  Kl  us  mand  for  en  Capitain  at  skulle 
ndi  Marstrand  1  os  en  Kompagni  Soldater  hverve,  som  vi  agte  i 
Fremtiden  bekvemmeligen  der  paa  vort  Slot  Baahuus  at  kunne 
indlægges,  hvilke  han  med  forderligste  Leilighed  did  til  vor  Kjøb- 
sted Marstrand  skal  indføre.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  d\x 
det  saaledes  lader  forordne,  at  naar  han  med  for".«  Soldater  did 
til  for".«  vor  Kjøbsted  hender  at  komme,  at  han  der  sammesteds 
ikke  bliver  forhindret  eller  opholdet,  men  for  Betaling  bliver 
forlagt,  og  at  du  med  allerførste  Leilighed  med  dit  Bud  dig 
erklærer  om  alting,  hvorledes  der  paa  Slottet  og  ellers  udi  Eg- 
nen tilstaar.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  September  1611. 
T.  UL  430.  Afskr.  VI.  320. 
Steen  Bilde  fik  Raadsens  Brev  adskillige  Bestillinger  anr. 

Kjære  Steen  Bilde,  synderlig  gode  Ven.  Din  Skrivelse, 
datcret  Throndhjem  den  19  August  sidst  forleden,  have  vi  be- 
kommet, dernæst  ogsaa  Jens  Bjelkes  anlangende  Borgerme- 
sters og  Raads  i  Throndhjems  Breve  og  to  Instrumenter  derhos, 
hvoraf  vi  den  Landsorts  Leilighed,  saavelsom  ellers  hvis  baade 
du  og  de  andre  godt  Folk  ere  begjerendes,  have  forfaret,  hvor- 
paa  vi  dig  til  venligt  Gjensvar  ville  vide  lade :  først  hvad  sig 
belanger,  at  du  formedelst  Sygdom  og  Svaghed  ikke  kunde 
komme  selv  med  paa  det  Tog  i  Jæmteland,  eftersom  dig  af 
Hs.  Maj.  befalet  var,  du  ogsaa  endnu  skal  ligge  ved  Sengen  og 
meget  hart  være  forskent  (sic),  derfor  du  est  begjerendes,  at  Hs. 
Maj.  naadigst  vilde  forlove  dig  at  blive  der  hjemme  udi  Byen  ;  da, 
efterdi  man  ikke  uden  Guds  Villie  intet  (sic)  kan  udrette,  eragte 
vi,  fordi-  at  Hs.  Maj.  jo  naadigst  bliver  med  tilfreds,  du  bliver  der 
i  Byen,  indtil  saa'længe6ud  vil,  du  bliver  til  passe  igjen.  For 
det  andet,  om  nogen  forfarne  Krigsfolk,  I  samtligen ere begje- 

*   Feilskrift  for  Nederlandene;  so  næstforegaaende  Brev. 
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indtage].  Kjøbenhavn  12  September  1611.  T.  III.  432.  Afskr. 
VI.  321. 

Nils  [Wind]  fik  Brev,  den  gammel  Biskops-Residents 

udi  Bergen  at  lade  opbygge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  aÉ  eftersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
leden har  bekommet  vores  naadigste  Befaling  anlangendes  den 
gammel  Biskops-Residents  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  skulle 
lade  opbygge  og  forferdige,  til  hvis  Behov  du  600  Daler  af  den 
forrige  Biskops  Kvinde  skulde  annamme;  og  efterdi  vi  forfare, 
sligt  til  des  ikke  at  være  skeet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
første  Leilighed  erst  fortænkt  udi  samme  Residents  at  lade  op- 
bygge og  forferdige,  saa  vores  forrige  Skrivelse  udi  alle  Maade 
kunde  blive  efterkommen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13 
September  1611.    Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogen  Baandsta- 
ger  anrørendes  [at  forsende  til  Kjøbenhavn  ved  Skipper  Lau- 
rits [Pederssøn]  paa  den  Laalandske  Baad  det  allerførste 
muligt  er].     Kjøbenhavn  28  September  1611.    Ibidem. 

Disse  efterskrevneLensmænd  finge  Brev,  Skyttebaade  at 

lade  gjøre:  Envold  Kruse  5,  Niels  Wind  6,  Alexander  Raab 

v.  Papenheim  2,    Jørgen   Kaas  2,    Styring   Boel  3,   Fredrik 

Lange  2. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  efter  denne  Tids  Leilighed  nogen 
velbygle  Jagter  eller  Skyttebaade  behøve;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  der  [udi]  N.  Len,  hvor  dig  bedst  synes  beleiligt, 
N.  gode,  vel    ordinerede  Skyttebaade   eller   Jagter  strax  lader 

« 

byggG  og  forferdige,  og  skal  enhver  for".«  Skyttebaad  udi  Kjølen 
være  udi  det  ringeste  20  Alen  lang  og  i  det  meste  24  Alen,  des- 
ligeste  med  Indhold  og  anden  des  Tilbehør  vel  være  forvaret, 
saa  vi  dem  til  forefaldende  Nød tørft  orlogsviis  imod  vore  Fiender 
kunne  lade  bruge.  Vi  ville  og,  at  du  betimen  udi  Holland  eller 
andensteds,  hvor  du  det  bedst  kan  tilveiebringe,  bestiller  og  kjø- 
ber  hvis  Segl,  Toug  og  anden  Skibsredskab,  som  dertil  kan  for- 
nøden gjøres,  og  herudinden  udi  alle  Maade  rammer  vort  Gavn 
og  Bedste,  at  de  blive  med  det  første  og  ringeste  Bekostning  skee 
kan  ferdige.  Hvis  du  udi  saa  Maade  gjører  [og]  paa  anvender, 
har  du  at  lade  føre  dig  til  Regnskab,  og  siden  paa  Foraaret, 
saa  snart  muligt  er  og  Isen  er  afHavnerne,  samme  Skyttebaade 
eller  Jagter  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker,  haven- 
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hous,  og  efterdi  vi  ikke  sact  snart  samme  Proviant  ij< 
have  vi  for°.*  vore  Undersaatter  udi  Kjøbstæderne  tils! 
de  eiidnu  indtil  paa  videre  Beslced  med  samme  Tilføi 
lade  anstaa,  at  de  derudover  ikke  skulle  lide  nogenSl 
bede  vi  eder  og  ville,  at  dersom  nogen  med  Proviant 
Kjøbsted  Marstrand  ankommer  eller  og  allerede  (lid 
ankommen,  som  vel  formodellgt  er,  at  I  da  efler  en  r 
t^nelse  lade  hvis  for°.'  vore  Undersaatter  i  saa  Maad 
levere  og  os  elskelige  Steen  Matssøn,  vor  Mend,  Tjen 
bedsmand  paa  vert  Slot  Baahuus,  ikke  har  Plads  eller 
til,  annamme  og  i  gud  Forvaring  lade  oplægge,  give 
derimod  nøiagtigt  Beviis,  hvorefter  vi  dem  naadlgst  d( 
ling  her  udi  vort  Rentekammer  eller  og  enhver  ved  d 
mænd,  under  hvilke  de  ere  boendes,  ville  lade  erlæg 
tale.    Kjøbenhavn  6  Oktober  1611.  T.  III.  434.  Afskr 

Bønderne  udi  Norge,   som  ere  under   Laurits 

delens  Commendement,   hannem   at  være  følgagl 

Befaling. 

C.  IV.  G.  a,  v.,  at  eftersom  vi  naadlgst  komme 
faring,  hvorledes  en  Part  af  vore.Undersaalter  der  udi 
Norge,  som  under  os  elskelige  Laurits  von  Hadelens  h 
meodement  og  Befaling  ere  tilForordnede  Grændserne 
norBro  ogTolvmileakoven  for  Indfald  at  forfare, 
sig  meget  uhørsom,  gjenstridig  og  muthvillig  befinde 
komme,  hvis  for°.'  Laurits  von  Hadelen  dennem  paa  v 
lader  tilsige  og  befale,  uanseet  det  er  dem  selv  ogdei 
neland  til  Gavn  og  Bedste;  thi  bede  vi  og  byde  o 
delte  vort  aabne  Brev  strengeligen  og  alvorligen  befa 
enhver,  saamange,  som  nu  ere  oj  herefter  under  fo 
von  Hadelens  Commendemenl  blive  forordnet,  at  I 
ere  foitænkt  som  tro  Undersaatter  for°.'  Laurils  von  I 
være  følgagtige,  naar  han  dem  paa  vore  Vegne  noge 
egel  Lands  Velfærd,  Gavn  og  Bedste  og  Fienden  til  A 
falendes  vorder.  Saafremt  nogen  af  vore  Undersaatlei 
liefinde  ulydig  og  herimod  at  gjøre,  han  da  ikke  vil 
8traft'es  .som  den,  der  imod  vores  Befaling  gjort  og  ham 
Herefler  fnhver  skai  have  sig  at  rette,  forholde  og 
at  tåge  vare.  Kjøbenham  13  Oktober  1611.  R.  III.  ; 
VI.  724. 

29' 
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at  du  samme  Eompagni  strax  ufortøvet  mustrer  og  derpaa  lader 
skrive  en  rigtig  Rulle  og  Fortegnelse  under  din  Haand  og  Segl 
og  samme  Eompagni  siden  der  paa  vort  Slot  Baahuus  indlægger 
og  derimod  afskaffer  de  Bønder,  som  til  Vagtens  Bestyrkelse  der 
sammesteds  holdes.  Vi  tilskikke  dig  en  F&hnlein  samt  300  Lun- 
terør  til  at  beverge  forv  Kompagni  med;  hvis  deraf  bliver  til- 
overs, maa  du  lade  forvare  indtil  videre  Fornødenhed.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  21  Oktober  1611.  T.  III.  435.  Afskr. 
VI.  324. 

Steen    Matssøn  pLaxraand]  fik  Brev,   Jørgen  Daa  at 

være  behjælpelig   den    Svenske  Flaade  at  erobre,  som 

ligger  for  Elfsborg. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Jørgen  Daa,  vor  Mand,  Tjener  og  Admiral  udi  Vestersøen, 
at  skulle  gjøre  sit  Bedste,  at  han  enten  kunde  blive  den  Svenske 
Flaade  mægtig,  som  nu  ligger  for  Elfsborg,  eller  ogsaa  stikke 
den  udi  Brand.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ham  udi  alle 
mulige  Maade  dertil  er  behjælpelig,  og  dersom  de  tvært  over 
for  samme  Flaade  kunne  føre  Stykker,  samme  Flaade  med  at 
kunne  gjøre  Afbræk,  at  du  dem  der  af  Slottet  undsætter  med 
to  af  de  ^Stykker,  vi  nyligen  did  op  have  forskikket,  med  samt 
hvad  de  ellers  dertil  kunne  behøve.  Kjøbenhavn  5  November 
1611.    Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Penge  anrørendes. 

C.  IV.  V:  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  saa  mange 
Penge,  som  du  baade  af  dit  Len  haver  opbaaret  med  samt  hvis 
du  herefter  annammendes  vorder,  saa  og  fra  andre  Lene  der 
udi  Riget  bekommet  og  annammet,  hos  dig  udi  god  Forvaring 
tilstede  beholder  indtil  paa  videre  Besked.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  8  November  1611.  T.  UL  435.  Afskr.  VI.  325. 

Styring  Boel  fik  Brev  den  sidst  paabudne  Skat  samt 
hans  Lens  Indkomt  paa  Baaljiuus  at  skulle  levere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  begjerer 
vores  Villie  at  vide,  hvorledes  du  skulle  forholde  dig  med  den 
sidste  paabudne  Skat  af  dine  Lene,  og  hvor  du  dem  skal  levere, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Skat  samt  Lenens  Ind- 
komst  til  vort  Slot  Baahuus  fremskikker;  vi  have  befalet  os  el- 
skelige Steen  Matssøn  [Laxmand],  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  der  sammesteds,  for^i*  Pendinge-Skat  og  Indkomst, 
naar  den  did    ankommer,    at   skal  annamme  og  derpaa  udgive 
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Steen  Matssøn   [Laxmand]   fik    Brev  at   mustre    nogle 

Soldater  med  Eske  Brock  og  dem  siden  en  halv  Maaneds 

Besolding  at  erlægge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  os  elskelige 
Eske  Brock  til  Estrup,  vor  Mand,  Raad  og  tilforordnede  Krigs- 
commissarius  did  til  vort  Slot  Baahuus  hender  at  anlange,  du 
da  retter  din  Leilighed  efter  med  ham  at  mustre  hvis  Krigsfolk 
vi  did  op  til  vor  Ejøbsted  Marstrand  forvente  at  skulle  ankom- 
me, og  at  du  siden  paa  beleilige  Steder  lader  forordne  for»«  Krigs- 
folk Kvarteer,  eftersom  for»*  Eske  Brock  det  for  godt  anseerj 
sammeledes  at  du  og  samme  Krigsfolk,  naar  de  ere  mustrede, 
en  halv  Maaneds  Besolding  lader  erlægge  og  fornøie  af  hvis 
Penge  du  efter  vores  naadigste  Befaling  der  paa  Slottet  har  an- 
nammet udi  Forvaring,  det  [du]  siden  saaledes  lader  føre  dig  [til] 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  November  1611. 
T.  III.  437.  Afskr.  VI.  325. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  dennem,  som  handle 

med  Svensken,  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Beretning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  der  udi  [vor] 
Kjøbsted  Oddevald  skal  findes  nogle  Personer,  som  sig  skulle 
understaa  at  selge  Salt  og  andet  til  de  Svenske  og  igjen  sig 
tilforhandle  andre  Vare,  desligeste  skal  det  og  gaa  urigtigen  til 
med  de  Svenske,  som  der  blive  fangne-,  da,  daafremt  det  befin- 
des  nogen  med  de  Svenske  at  have  kjøbslaaet  eller  handlet  eller 
ogsaa  herefter  at  kjøbslaa  eller  handle,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  dem  efter  Norge&  Lov  og  ikke  efter  Krigsartiklerne  lader 
tiltale  og  hænde  Dom  og  siden  efter  Dommens  Indhold  lader 
straffe,  som  vedbør;  og  dersom  du  kan  erfare  eller  fornemme 
nogen  at  have  Correspondents  eller  Gemeenskab  med  de  Svenske 
veci  Kundskab  eller  udi  andre  Maade,  som  os,  vore  Riger  og  des 
Undersaatter  kan  komme  til  Skade,  at  du  da  dem  paa  vort  Slot 
Baahuus  udi  god  Forvaring  indtil  paa  videre  Bcsked  lader  an- 
holde. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  November  1611.  T. 
III.  437.  Afskr.  VI.  326. 
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herimod  understaar  sig  nogen  Baadsmand,  eftersom  forskrevet 
staar,  at  indtage  eller  hos  sig  beholde,  $kal  han  derfor  tiltales 
og  straffes  uden  al  Naade.  Og  skulle  Tore  Befaliiigsmænd,  hver 
udi  sit  Len,  have  flittig  og  grangivelig  Indse[ende]  med,  at  dette 
vores  naadigste  Mandat  alvorligen  holdes  og  efterkommes,  saa- 
fremt  vi  ikke  skulle  vide  det  hos  dem.  Derefter  sig  alle  og  en- 
hver kan  vide  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Vardberg 
24  Januar  1612.  R.  III.  401.  Afskr.  VI.  728. 

Missive  til  Lensmændene  udi  Norge  aabne  Breve 

at  lade  forkynde. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  tilskikke  dig»  herhos  nogle  vore  aabne 
Breve,  des  Indhold  du  deraf  kan  forfare;  bedendes  dig  og  ville, 
saa  og  hermed  bjde  og  befale,  at  [du]  samme  aabne  Breve 
allevegne  der  udi  dit  Len  lader  læse,'  forkynde  og  paa  Kirke 
anslaa,  saa  enhver  sig  derefter  kan  vide  at  rette,  og  at  du  siden 
med  største  Alvorlighed  lader  straffe  over  de,  som  findes  der- 
imod  at  gjøre,  saafremt  du  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til 
Rette.    Vardberg  24  Januar  1612.  T.  III.  439.     Afskr.  VI.  328. 

Disse  efterskrevne  finge  forskrevne  Breve: 
Envold  Kruse.  Styring  Boel. 

Jørgen  Kaas.  Nils  Wind. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Alexander  Papenheim. 

Fredrik  Lange. 

Envold  Kru*se  tik  Brev  at  møde  paa  Baahuus,  nogen 
Breve  at  forsegle  og  underskrive. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  [eder]  og  ville,  at  I  retter  eders 
Leilighed  efter  nu  til  den  sidste  Dag  i  Februar  paa  vort  Slot 
Baahuus  at  være  tilstede,  der  sammesteds  at  forsegle  og  under- 
skrive den  Freds-Notul  og  en  Revers,  som  den  9  Marts  næst- 
kommendes  til  de  Svenske  Commissarier  paa  Grændseu  skulle 
leveres.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Januar  1612.  Ibidem. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Kvittants  paa  500  Rigsd. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Steen  Matssøn  til  Rønne- 
holm,  vor  Mand,  Tjener  og  Enibedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 
haver  nu  os  selv  til  Hænde  leveret  500enkende  Rigsdaler.  Thi 
ville  vi  nu  hermed  for  os  og  vore  Efterkommere  Konninger  udi 
Danmark  og  Kronen  have  for"*  Steen  Matssøn  og  hans  Arvinger 
for  for".«  500  Rigsdaler  kvitteret  og  udi  alle  Maade  skadesløs  hol- 
den. Og  skulle  fori*  500  Daler  hannem  udi  vores  Rentekammer 
godtgjøres.    Nyløse  31  Januar  1612.  R.  III.  402.  Afskr.  VI.  728. 
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naar  ri  videre  derom  lade  tilsige,  med  deres  Befehlingshebere, 
Feimiker,  Gevær  og  hver  dem  en  Maaneds  Fetalie  paa  de  Steder 
sig  ufortøvet  [at]  begive,  hvor  vi  dem  behøve,  dog  at  Vagten  der  paa 
Slottet  og  ved  Grændsen  derforuden  noksom  bliver  forseet,  som 
det  sig  bør.  Baahuus  15  Februar  1612.  T.  III.  440.  Afskr.  VI.  329. 
Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev  Sidsel 
Matsdatters  Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviserske,  Sid- 
sel Matsdatter  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  os  underdanigst  har 
ladet  andr[age]  og  tilkjendegive,  hvorledes  hendes  Faderbroder 
Strange  Jørgenssøn,  som  var  hendes  rette  Lagverge,  skal 
være  ved  Døden  afgangen,  saa  hun  derfor  ingen  Lagverge  har, 
med  underdanigst  Begjering,  eder  ved  vores  naadigste  Skrivelse 
maatte  paalægges  hende  en  Verge  at  forordne^  som  udi  alle 
Maade  hendes  Gavn  og  Bedste  kunde  vide  at  ramme,  det  vi 
hende  naadigst  ikke  kunne  benegte.  Thi  bede  vi  eder  og  ville, 
saa  og  hermed  byde  og  befale,  at  I  for°«  Sidsel  Matsdatter  af 
eders  Medborgere  der  sammesteds  forordner  en  vederheftig  og 
forstandig  Mand^  som  sig  hendes  Vergemaal  kan  paatage  og 
forestaa  udi  alle  Maade,  som  han  vil  ansvare  og  [være]  bekjendt, 
anseendes  saadant  udi  sig  selv  christeligt,  billigt  og  ret  at  være. 
Kjøbenhavn  13  Marts  1612.  Ibidem. 
Borgermester  og  Raad  udi  Marstrand  finge  [Brev]  at 
skulle  erklære  dem,  hvad  Proviant  der  findes  udiForraad. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  strax  og  ufor- 
tøvet eder  imod  os  skriftligen  erklære,  hvor  meget  Proviant  der 
udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  findes  udi  Forraad  og  Behold  af  hvis 
forgangen  Aar  efter  vores  naadigste  Befaling  der  sammesteds  af 
vore  Undersaatter  er  bleven  leveret  og  oplagt,  og  siden  samme 
eders  Erklæring  hid  til  vores  Kantselli  indskikke.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  28  Marts  1612.  T.  III.  441.  Afskr.  VI.  330. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogleEngelske 
Soldater  der  udi  Lenet  at  forlægge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  did  til  vort 
Slot  Baahuus  eller  vor  Kjøbsted  Marstrand  Engelske  Soldater  og 
Krigsfolk,  som  vi  have  ladet  hverve,  hender  at  komme,  du  da 
dem  der  sammesteds  eller  og  andensteds  der  udi  Lenet  paa  de 
Steder,  du  kan  eragte  bekvemligen,  udi  Garnison  lader  forlægge 
og  bekomme  for  billig  Betaling,  hvis  de  [til]  Nødtørft  og  Under- 
holdning kunne  behøve,  havendes  Indseende  med  samme  Krigs- 
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Hs.  Maj.s  Bestillinger  og  Hverv  forskikkendes  vorde.  Hvilken 
for"«  hans  Afgift  skal  begynde  og  afigaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1612  og  endes  til  Philippi  1613  og  saaledes  Aar  fra  Aar  [forføl- 
ges], saalænge  Kgl.  Maj.  ham  nned  samme  Len  naadigst  forlene 
vil.  Han  skal  og  holde  Gaardene  til  samme  Len,  som  han  hol- 
der Huus  paa,  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ingen  Omkostninger 
tilskrive  Hs.  Maj.  udi  Regnskapet  med  Tag,  Vinduer  eller  andet 
sligt  mere  ferdigt  at  holde,  og  ingen  Bygning  forelage  uden  Kgl. 
Maj.s  egen  Befaling.  Han  skal  ikke  heller  maa  bygge  Skibe  der 
udi  Lenet,  smaa  eller  store,  ikke  heller  tilstede  andre  at  mue 
gjøre  uden  Kgl.  Maj.s  naadigsté  Bevilling,  og  aldeles  ingen  at 
maa  hugge  der  udi  Skovene  enten  for  sig  selv  eller  andre,  uden 
alene  hvis  som  Kgl.  Maj.  hos  hannem  lader  bestille  og  hvis  til 
Ildebrand  og  Bygningstømmer  paa  Gaarden  nødtørftigen  kan  be- 
høves. Og  skal  Gunde  Lange  have  god,  flittig  Opseende  og 
Tilsyn  med,  naar  Kgl.  Maj.s  Breve  komme  did  til  Lenet  om 
Tømmer  at  lade  hugge  og  bestille,  at  samme  Tømmer  uden  For- 
sømmelse vorder  betimeligen  og  til  rette  Tide  hugget  og  nedført 
paa  Ladestederne,  som  det  bedst  kan  indtages,  saa  at,  naar  Ski- 
bene komme  did  til  Lenet  efter  Tømmer,  de  da  det  uden  Fare 
kunne  indtage.  Og  skal  han  ikke  heller  tilstede  Skipperne  eller 
Skibsfolket  at  drage  fra  Skibet  og  udi  Lenet  enten  at  bruge 
deres  Kjøbmandskab  eller  tåge  anden  Forsømmelse  derfore,  og 
give  hver  Skipper  en  Beviis  med  sig  tilbage,  paa  h vad  Dag  han 
bekom  sin  Ladning  ind,  og  hvorledes  Skipperen  med  Skibsfolket 
have  skikket  dennem  den  Stund,  de  laa  udi  Havnen,  paa  det 
Kgl.  Maj.  altid  kunde  vide  Besked,  om  for  deres  Forsømmelse 
iioget  bliver  efterladt.  Og  skal  for»«  Gunde  Lange  intet  Egetøm- 
raer  tilstede  der  fra  Landet,  lidet  eller  meget,  at  udskibes  uden 
Kgl.  Maj.s  Bevilling,  undtagen  hvis  hid  udi  Riget  indføres.  Han 
skal  og  holde  Bønderne,  der  udi  Lenet  ere,  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  dennem  imod  Jordebogen  og  Loven  intet  ufor- 
rette  eller  med  nogeu  ny  Paalægge  besverge  eller  tilstede  at 
besverges  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19 
April  1612.  R.  HL  402.  Afskr.  VL  729. 

Almuen  udi  Sjø-Lenene  udi  Throndhjems  Len  finge 

Brev,  Skyttebaade  at  forferdige. 

C.  IV.     Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  ihvosom- 

helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og  bo  udi  Sjø-Lenene  udi 

Throndhjems  Len  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og 
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vor  Naade.  Vider,  at  vi  < 
eders  Skyttebaade  skal  være 
tlii  bede  vi  eder  og  ville,  ss 
ligen  berale,  at.  I  med  det  a 
ferdige  saa  mange  Skyttebai 
nt  skulle  holde,  saa  de  til 
tjeotige  og  brugelige  og  ede 
uformodentlig  ar  Fienden  k 
April  1612.  T.  III.  442.  Afsl 

Capilain  Steckenburg  l 
lilforhandle  et  Skibsle 
C.  IV.  G.  a.  v.,  al  vi 
have  undt,  bevilget  og  tillad 
unde,  bevilge  og  tillade,  st 
tain  Steckenburg,  selv  eller  ■ 
des'  Sommer,  naar  det  ki 
denne  ene  Gang  der  udi  v 
nem  bekvemmeligst  kan  fali 
Skibslast  Egetømmer  og  det 
udskibe.  Dog  skal  han  gi 
er  forordnet  al'  Egetømmer 
dersantter  give.  Og  naar  li 
lilforhandlendes  eller  udskit 
tilforordnede  Lensmand,  udi 
eller  udskibes,  skrive  og  ley 
ket  han  [eneste  paa]  ^  dennt 
nyde  og  bruge.  Cum  inhi 
R.  III.  404.  Afskr.  VI.  730. 
Bispen  fik  Brev  nogei 
forhjælpe  til  Kal 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid 
sterne  af  Jæmleland  skal  ha 
Tilstand  neder  [til]  Throudhj 
da,  paa  del  de  med  andre  1 
bede  vi  eder  og  ville,  at  m 
vacere  og  ledig  blive,  I  da 
hjælper  og  ellers  lader  gjt 
[ikke]    med    det  førete  kan 

'   Orl^iniilcn  hur:  dcime  n 

'  S&alrdei  i  Originalen. 
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udi   Stiftet,  enhver  efter  sin  Evne  og  Leilighed,  komme  dem  til 
deres   Underholdning  med  noget  til  Hjælp,  indtil  de  med  andre 
Kald   kunne   \^l\ve   forsørgede  eller  og  nogen  Forandring  skeer. 
Kjøbenhavn  20  August"  1612.  T.  III.  442.  Afskr,  VI.  331. 
Steen   Bilde  og  Jens  Bjelke  finge  Brev  at  skulle  for- 

ordne  god  Vagt  udi  Throndhjems  Len  paa  Grændsen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  udi  forleden  Sommer 
med  det  Tog  udi  Jæmteland  imod  vore  og  Rigens  Fiender  intet 
frugtbarligt  er  bleven  udrettet,  og  vi  nu  for  den  Skyld  eragte 
ganske  ugavnligt  at  være  videre  noget  Krigsfolk  over  de  Grændser 
udi  Throndhjems  Len  udi  tilkommendes  Sommer  at  forsende, 
thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  uærværendes  Sommer  indtil 
paa  videre  Besked  udi  Jæmteland  aldeles  ingen  Indfald  gjøre, 
medens  forordne,  at  Grændserne  udi  for»«  Throndhjems  Len  blive 
me*  Vagt  vel  forsørgede  og  Passerne  vel  besatte  paa  de  Steder, 
I  kan  tænke  Fienden  at  skulle  kunne  gjøre  Indfald,  og  ellers 
alting  '  saaledes  ordinere,  som  I  kunne  eragte  os  og  eders  eget 
Fædreneland  til  Defension,  Gavn  og  Velfart  kan  være  fornøden . 
Kjøbenhavn  23  April  1612.     Ibidem. 

Steen  Bilde  og  M.  Isak  Grønbech  finge  Brev  Hr.  Patrik 
[Diderikssøn]  at  henholde  at  give  dobbelt  Skat.  ^ 

C..  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr.  Patrik, 
Sogneprest  til  Domkirken  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem, 
skal  understande  sig  ikke  at  ville  udgive  den  sidst  paabudne 
Skat,  som  Presterne  over  begge  vore  Riger,  Danmark  og  Norge, 
at  contribuere  naadigst  ere  paalagte,  uanseet  han  noksom  der- 
om skal  være  paamindet;  da  bede  vi  eder  og  befale,  at  I  for?« 
Hr.  Patrik  hedenholder,  at  han  er  fortænkt  udi,  14  Dage  efter 
at  dette  vores  Brev  bliver  eder  behændiget,  at  udgive  dobbelt 
saa  meget  Skat,  som  han  ellers  tilforn  skulde  have  udlagt,  og 
det  til  en  Straf  og  Paamindelse,  for  han  ikke  saa  villig  og  rede, 
som  det  sig  burde,  samme  Skat  har  udgiven.  Saafremt  for".«  Hr. 
Patrik  sig  endda  fortrykker  og  samme  Contribution  og  Skat  ei 
velvillig  vil  udlægge,  I  da  ham  Prædikestolen  der  sammesteds 
forbyder,  af  Kaldet  afsætter  og  det  siden  saaledes  ordinerer,  at 
en  anden  skikkelig  udi  hans  Sted,  efter  Ordinantsen  lovlig  kal- 

,    '  Formeentlig  en  Skrivfeil  for:  April.    Brevet  er  i  Tognelseme  indført  mellcm 
Breve  af  20  og  23  April. 
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syge,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dem  for".«  deres  Lohnung 
paa  videre  Regnskab  lader  forstrække,  og  at  du,  paa  hvis  du 
dem  udi  saa  Maade  forstrækker,  tager  nøiogtig  Kvittants.  Efter- 
som  du  og  underdanigst  er  begjerendes  at  maa  [be]komme  en 
Årkelimester,  som  Arkeliet  der  paa  Fæstningen  kan  tåge  udi 
Åntvoring,  saa  ville  vi  naadigst,  det  første  muligt  er,  en  Arke- 
limester  did  til  Slottet  forskikke.  Af  de  Bønderknegte,  som  vi 
og  naadigst  have  befalet  at  skulle  komme  hid,  skal  du  uden  al 
Forsømmelse  efterhaanden,  som  de  did  til  Slottet  ankomme,  ili- 
gen  hid  forskikke.  Vi  see  og  naadigst  for  godt  an,  at  du  med 
det  første  hid  til  for»«  vort  Feltleiger  til  vores  eget  Behov  for- 
sender  noget  fersk  Smør  og  Brød.  Feltleiren  for  Elfsborg  8  Mai 
1612.  T.  III.  443.  Afskr.  VI.  332. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  et  Fad  Brændeviin 

til  Leigret  at  forskikke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  allerførste 
Leilighed  hid  til  vort  Feltleiger  forskikker  det  Fad  Brændeviin, 
som  du  har  der  paa  vort  Slot  Bcahuus  liggendes,  og  at  du  der- 
bos  lader  befale  Skipperen,  som  samme  Brændeviin  hid  skal 
fremføre,  at  handen  til  os  elskelige  OtteSkeel,  vores  Proviant- 
mester,  skal  antvorde.  Feltleiren  for  Elfsborg  14  Mai  1612. 
T.  III.  444.  Afskr.  VI.  332. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  skulle  kjøbe 

Kgl.  Maj.  200  Heste  og  Sadler. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  hos  Bønder 
der  udi  Baahuus  Len  for  den  bedste  Kjøb,  muligt  er,  os  til  Bed- 
ste  lader  kjøbe  50  Heste  og  Sadler  af  de  bedste,  dig  muligt  er 
at  bekomme,  og  saafremt  Bønderne  restere  med  noget  af  deres 
Landgilde  eller  i  andre  Maade  dig  paa  vore  Vegne  noget  skyl- 
dig ere,  da  du  maatte  kvittere  samme  deres  Landgilde  og  Re- 
stants  for  hvis  Heste  og  Sadler  du  udi  saa  Maade  bekommer, 
saavidt  det  kan  tilstrække,  og  anvend  din  største  Flid,  saa  du 
for»*  50  Heste  og  Sadler,  det  allerførste  muligt  er,  kan  tilveie- 
bringe; og  naar  du  for".«  50  Heste  har  samlet,  skal  du  dem  over 
til  vort  Land  Hisingen  forskikke  og  os  det  siden  ufortøvet  lade 
vide.  Du  skal  og  siden  endda  efter  Leiligheden  os  til  Bedste 
indkjøbe  af  for".»  Bønder  150  Heste  og  Sadler,  saa  det  kan  være 
200  Heste  og  Sadler  tilsammen,  og  at  du  dennem  udi  lige  Maade 
over  til  vort  Land  Hisingen  forsender  og  os  det  siden,  eftersom 
du  dem  bekommer,  underdanigst  lader  give  tilkjende.    Hvis  du 

Norske  Bigs-Rcgistr.  IV.  30 
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Grændsen  saa  forsørger  og  anordner,  som  I  kan  eragte  os  og 
for".*  Norges  Krone  allermeest  kan  komme  til  Gavn  og  Bedste 
og  Sveriges  Krone  til  største  Forderv  og  des  Undersaatter  [til] 
Nachdeel  og  Skade.  Belangendes  de  5  Skyttebaade,  som  I  og 
underdanigst  formelder  at  skulle  blive  ferdige,  dem  skal  I  efter- 
haanden,  som  de  blive  forferdiget,  med  muligste  og  tildrageligste 
Leilighed  hid  til  vort  Feltleiger  forskikke.  Leiren  for  Elfsborg 
18  Mai  1612.  T.  III.  445.  Afskr.  VI.  333. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogen  Muurmestere 
og  Kalk  til  Elfsborg  at  forskikke  etc. 

C.  rV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  muligste 
og  forderligste  Leilighed  hid  til  vort  Slot  Elfsborg  forsender  al 
den  Kalk,  som  du  haver  ladet  slaa  der  ved  vort  Slot  Baahuus, 
saa  og  at  du  hid  forskikker  de  fleste  Muurmestere,  dig  muligt 
er  at  bringe  tilveie,  og  saafremt  M.  Lennert  endnu  er  saa  ved 
Magt,  at  han  kan  arbeide,  skal  du  sende  ham  hid  med  de  an- 
dre  Muurmestere.  Du  skal  og  endnu  udi  Forraad  lade  slage 
saa  megen  Kalk,  som  dig  muligt  er  at  lade  bringe  tilveie,  og 
den  i  lige  Maade,  efterhaanden  som  den  bliver  slagen,  hid  for- 
skikke. Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  betaler  nær- 
værendes  Brevviser,  Hans  Amager,  en  billig  Fragt  for  vores 
Arkeli,  han  har  hidført,  det  du  siden  saaledes  har  at  lade  føre 
dig  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Elfsborg  26  Mai  1612. 
T.  III.  446.  Afskr.  VI.  334. 

Biskopen  i  Bergen  fik  Brev,  Paul  Lauritssøn,  Fuld- 

mægtig  paa  nogle  Færømænds  Vegne,    med   Hr.  Peder 

Foss  til  Rette  at  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Paul  Lauritssøn, 
Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  Fuldmægtig  paa  nogle  Mænd 
paa  vort  Land  Færø  deres  Vegne,  underdanigst  har  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive  anlangendes  en  Arv,  som  samme  Færø- 
mænd  efter  afgangne  Magdalene  Søfrensd atter  skal  være 
tilfalden,  hvilken  Arv  dem  skal  forholdes  formedelst  et  Brev, 
hæderlig  og  vellærd  Mand  Hr.  Peder  Foss,  Sogneprest  til  Kors- 
kirken der  udi  for".«  vor  Kjøbsted  Bergen,  om  samme  Arv  skal 
have  udgivet,  des  Leilighed  I  af  denne  herhos  indlagte  Suppli- 
kation  ydermere  har  at  forfare,  med  underdanigst  Begjering, 
herudinden  til  Rette  at  maatte  forhjælpes.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at,  naar  I  hermed  besøges,  I  da  strax  ufortøvet  for"5  Paul 

Lauritssøn  paa  fori*  Færømænds  Vegne  udi  samme  Sag  over  for?« 
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Byfogden  udi  Marstrand  fik  Brev  en  Badskjer  at 
give  Maauedspeiige,  som  de  Engelske  heler. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  have  forordnet  og  an- 
taget  os  elskelige  Mester  Al  br  et  (hans  Haandverk  en  Badskjer) 
at  skai  sig  med  det  allerførste  did  til  vor  Ejøbsted  Marstrand 
begive  og  hele  hvis  syge  og  gekvæste  Engelske  Soldater,  som 
allerede  der  udi  Byen  ere  og  heretter  til  Byen  blive  forsendte, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  giver  forv  Mester  Albret  eller  og 
hans  Svend,  lodtil  saa  længe  han  selv  did  [til]  Byen  ankommer, 
hver  Maaned  til  Pension  24  Daler,  derhos  haver  den  Indseende, 
at  for»*  Engelske  Soldater  af  ham  ikke  blive  forsømte,  det  du 
siden  saaledes  har  dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Baahuus  6 
Juni  1612.     T.  III.  448.  Afskr.  VI.  335. 

Styring  Boel  og  [Gerlof]  Nettelhorst  finge  Brev  400 
Bønder,  som  kunne  hugge,  at  forskaffe,  [m.  m.]. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  strax  og 
uden  Forsømmelse  begive  eder  med  alt  det  Folk,  I  der  ved 
Svinesund  har  samlet,  op  til  vor  Ejøbsted  Oddevald;  sam- 
meledes  at  I  lade  tilsige  Rytterne,  at  de  og  der  sammesteds  det 
allerførste  muligt  er  møde  tilstede.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  til  for»«  vor  Ejøbsted  Oddevald  forsende  400  Bøn- 
der, som  kunne  hugge  og  sig  paa  Tømmernehr  (sic)  udi  nogen 
Maade  forståa,  hvilke  for".«  Bønder  ingen  anden  Gevær  skulle 
tåge  med  sig  end  Øxer  og  Naver.  Baahuus  6  Juni  1612.  T. 
III.  448.  Afskr.  VI.  336. 

Ejøbmændene,  som  lade  besegle  Hofshuus,  fik  Pas 
paa  deres  Skib,  kaldet  Den  lange  Wage,  som  Jesper 
Christenssøn  er  Skipper  paa  og  Jost  Lasskuel  Ejøbmand. 
[Ejøbenhavn]  12  Juni  1612.  R.  III.  405.  Afskr.  VI.  731. 

Envold  Eruse  fik  Brev  20  Skippund  [Stang-]Jern  Sten 
Mat8Søn[Laxmand]  at  levere  [til  Baahuus  Slots  Bygnings 
Behov  og  samme  at  føre  til  Regnskab].  Ejøbenhavn  20  Juni 
1612.  T.  III.  448.  Afskr.  VI.  336. 

Jørgen  Eaas  og  Styring  Boel  finge  Brev  at  henholde 

Bønderlensmændene,  udi  hvis  Toldsedler  de  udgive,  at  spe- 

cificere  det,  som  fortoldet  bliver. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  Bønderlensmændene  der  udi  dine  Lene  adskillige  Told- 
sedler til  Borgerne  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  paa  hvis  Vare  og 
Gods  de  udi  for».*  Lene  kjøbe  og  sig  tilforhandle,   udgive,  udi 
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skabet  der  iidi  vor  Kjøbsted  Marstrand  forlægge,  forordnendes 
dem  god  Varetægt  og  nødtørftig  Underholdning,  saa  de  iidi  ingen 
Haade  blive  forsømte.  Hvia  derpaa  bliver  anvendt,  skal  eder 
af  vor  Rentemester  igjen  fornøies  og  betales.  Elfsborg  10  Juli 
1612.  T.  III.  450.  Afskr.  VI.  337. 

Envold  Kruse,  Ånders  Green,  Olaf  Galde  og  Peder  Ivars- 
8øn  [Jernskjeg]  finge  Brev  om  nogen  Munition,  dem  til- 
skikkes [m.  m.]. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  have  begjeret,  at 
eder  maatte  tilskikkes  nogen  Stykker  og  Munition,  som  I  der 
paa  vort  Slot  Åkershuus  behøve,  da  sende  vi  eder  nu  samme 
Hunition  efter  denne  indelukte  Fortegnelse.  Belangendes  Byg- 
ningen paa  Slottet  og  andet,  som  I  skrive  om,  maa  I  lade  bero 
indtil  paa  videre  Besked.  Kjøbenhavn  4  August  1612.  T.  III. 
450.  Afskr.  VI.  338. 
Envold  Krusle  fik  Brev  det  Norske  Krigsfolk  saavelsom 
Jørgen  Lunges  medhavende  Krigsfolk  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  be- 
troet  og  aflFerdiget  os  elskelige  Jørgen  Lunge  til  Odden,  vor 
Mand,  Tjener,  bestelter  Øverster  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Ørum,  med  et  Antal  Krigsfolk  sig  did  op  til  vort  Rige  Norge 
at  skulle  begive  og  der  sammesteds  at  forrette,  hvis  [vi]  ham 
naadigst  have  givet  udi  Befaling;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
paa  hans  Begjering  gjører  ham  al  mulig  Befordring  med  Bønder 
at  arbeide,  Tilførsel,  Proviant,  Forstrækning  med  Penge  efter- 
haanden  til  Krigsfolket  og  udi  hvis  andre  Maade  han  kan  det 
behøve  og  af  eder  begjerendes  vorder.  Og  efterdi  vi  formærke, 
at  det  Norske  Fodfolk,  paa  Grændsen  har  været  forsamlet,  me- 
steparten skal  være  forløben  og  en  ringe  Ting  dermed  kan  ud- 
rettes, da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strax  samme  Norske  Fod- 
folk aftakker  og  forløver,  og  hvis  Penge  dertil  skulle  kontribueres 
herefter  som  tilforn  lader  opberge  og  det  Krigsfolk  anvende,  som 
forv  Jørgen  Lunge  er  befalet  at  kommandere  over,  men  hvis 
Rytteriet  anlanger,  som  og  der  sammesteds  findes,  de  skulle 
følge  forn«  Jørgen  Lunge  og  rette  sig  efter  hvis  han  dem  befa- 
lendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Nisserød  5  Aligust  1612.  T. 
III.  451.  Afskr.  IV.  338. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Antonius  Ottes- 
80  n,  udi  Baahuus  Len  boendes,  at  henholde  sin  Broders 
Regnskab  at  forklare,  som  var  Skriver  paa  Vardberg. 


1612.  473 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  Rk  Brev  at  skulle  mastre 

Krigsfolket. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Lei- 
lighed  efter  uu  strax  og  med  det  allerførste  at  niustre  alt  hvis 
Krigsfolk,  som  er  nu  der,  os  elskelige  Jørgen  Lunges,  vor 
bestelter  0 verste rs  Regiment,  saavelsom  og  at  du  med  for".'  Jør- 
gen Lunge  mustrer  alt  hvis  Rytteri,  som  der  omkring  vore  Slotte 
Baahuus  og  Elfsborg  ligger  udi  Garnison,  samt  alt  det  Engelske 
Krigsfolk,  og  det  siden  saaledes  kontinuerer  hver  Maaned.  Kjø- 
benhavn  22  September  1612.  T.  IIL  452,  Afskr.  VL  339. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Fru  Elsc^  Galde, 
Wedige  von  Jasmunds  Efterleverske,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  08  elskelige  Fru  Else  Galde  til  N., 
afgangne  Wedige  von  Jasmunds  Efterleverske,  underdanigst  har 
ladet  06  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  tre  Sergenter,  ved 
Itavn  Jørgen  Michelssøn,  Christen  Harboe  og  Christo- 
pher Nilssøn,  uden  bevilslig  Åarsag  skal  have  ladet  borttage 
og  arrestere  en  Jagt  med  noget  for"«  hendes  Huusbondes  efter- 
ladendes  Gods,  uanseet  at  de  med  flere,  som  hende  forv  hendes 
Huusbondes  Gods  forholde,  ikke  dertil  skal  være  berettiget,  des 
Leilighed  du  vidtløftigere  af  denne  herhos  lagte  Fortegnelse  har 
at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for»»  Fru  Else 
Galde  dig  hermed  lader  besøge,  du  da  for°«  Personer  for  dig 
fordrer  og  siden  hende  herudinden  til  Rette  forhjælper,  saa- 
vidt  du  kan  gjøre  med  Rette.  Kjøbenhavn  28  September  1612. 
Ibidem. 

Jens  Viborg  [paa  Melkerød],  Ridefoged  udi  Nordviken  i 
Baahuus  Len,  fik  Stadfæstelse  paa  Kronens  Part  Kornti enden 
af  Na  verstad  Prestegjeld  at  beholde  ad  gratiam,  [hvilken  han 
har  fæstet  af  Steen  Matssøn  [Laxmand]  mod  en  aarlig 
Åfgift  af  12  Daler,  at  betale  paa  Skriverstuen  paa  Baahuus]. 
K^øbenhavn  1  Oktober  1612.  R.  III.  405.  Afskr.  VI.  732. 

Nils  Wind  fik   Brev   Lagmanden  at  henholde  udi  Peder 

Rafn*s,  Byskriver  udi  Oslo,  hans  Sag  endeligen  at  dømme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Peder  Rafn, 
Borger  og  Byskriver  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  os  underdanigst  har 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,  det  har  du  af  hans  herhos  ind- 
lagte  Supplikation  ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  naar  for"*  Peder  Rafn  dig  hermed  besøger,  du  da  ham  her- 
udinden til  Rette   forhjælper,    at  han   uden  vidtløftig  Proces  og 
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Vagt,  Varetægt  bliver  holdet  og  Grændserne  vel  besatte,  at  her- 
efter  formedelst  din  Forsømmelse  intet  Indfald  skeer  enten  (il 
Lands  eller  Vands,  paa  det  vore  Undersaatter  ikke  skulle  uogen 
ydermere  Skade  og  Overlast  tilføies,  som  tilforn  skeet  er,  etter- 
som du  vilt  ansvare  og  udi  sin  Tid  være  bekjendt. —  Vi  tilskikke 
^dig  og  herhos  vort  aabne  Brev  til  menige  Bønder  der  udi  næste 
omliggende  Lene  og  Fogderi  ved  vor  Gaard  Throndhjem  at  skulle 
forskaffe  100  Tylvter  Tømmerstokker  til  Throndhjems  Bys  Be- 
hov, des  Leiligbed  du  vidtløftigere  af  samme  vort  aabne  Brev 
har  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  vort 
aabne  Brev  for  Bønderne  der  sammesteds  lader  læse  og  forkynde 
og  siden  henholder  enhver  efter  sin  Evne  og  Leilighed  at  for- 
skaffe og  fremføre  saa  mange  Tømmerstokker,  som  du  kan  er- 
agte  at  ville  fornøden  gjøres  for»»  100  Tylvter  med  at  fuldgjøre. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Oktober  1612.  T.  IIL  453. 
Afskr.  VL  340. 
Bønderne  udi  Throndhjems  Len  finge  Brev  100  Tylvter 
Tømmerstokker  til  Throndhjem  at  forskaffe. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore'  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  ved  Søkanten  og  paa  Landet  udi 
næste  omliggende  Lene  og  Fogderi  ved  vor  Gaard  Throndhjem, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  ettersom  vi  naa- 
digst  have  bevilget  Throndhjems  By  at  maa  bekomme  100  Tylv- 
ter Tømmerstokker,  fori«  By  for  et  Anløb  med  at  befæstige,  thi 
bede  vi  eder  og  ville  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at,  naar  os  elskelige  Steen  Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  paa  for»«  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  eder  herom  lader 
tilsige,  enhver  da  forskaffer  saa  mange  Tømmerstokker,  ham 
bliver  befalet,  og  dem  siden  fremfører  til  forv  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem, naar  fori*  Steen  Bilde  eller  hans  Fuldmægtige  eder  derom 
tilsigendes  vorder,  anseet  sligt  skeer  eder  og  eders  Fædreneland 
til  Beskjærmelse.  Saafremt  sig  nogen  fortrykker  og  samme  Tøm- 
nierstokker  ikke  vil  forskaffe  og  fremføre,  ettersom  for\«»  staar, 
han  da  ikke  derfor  vil  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Oktober  1612.  T.  IIL  454.  Afskr. 
VI.  341. 

Steen  Bilde  fik  Brev  Birgitte,    afgangne  Hr.  Erik  Mo- 

genssøns,  fordum  Sogneprest  ogProvst  udi  Oviken  i  Jæm- 

teland,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  ettersom  nærværendes   Brevviser- 
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andre  herefter  har   flittig   Indseende.     Kjøbenhavn    31   Oktober 
1612.  T.  III.  455.  Afskr.  VI.  342. 

Envold  Kruse  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersora  vi  udaf  eders  Skri- 
velse til  os  elskelige  Christian  Friis,  vor  Mand,  Raad  og 
Kantsler,  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  Bønderne 
der  udi  vort  Rige  Norge  sig  skulle  besverge,  ikke  længere  at 
kunne  udgive  de  Pengp,  som  de  fremmede  Soldater  skulle  be- 
soldes  med,  da,  efterdi  de  dem  selv  tilforn  paa  adskillige  Tider 
have  erbødet,  hvorom  I  os  end  selv  paa  deres  Vegne  tilskrevet 
har,-  at  de  gjerne  vilde  besolde  fremmede  Folk,  om  de  selv 
maatte  blive  hjemme,  dem  ei  heller  mere  er  paalagt,  end  som 
de  tilforn  have  udgivet,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endeligen  op- 
kræver  udaf  Bønderne  saa  mange  Penge  hver  Maaned,  som  de 
tilforn  deres  eget  Folk  med  at  besolde  have  udgivet,  og  dem 
siden  nedskikker  til  de  Steder,  som  vore  Krigsfolk,  vi»  did  op 
have  forordnet,  ligge  Garnison,  og  ved  eders  Fuldraægtige  til 
deres  Officerer  deraf  lader  uddele,  ettersom  os  elskelige  Jør- 
gen Lunge,  vor  Mand,  Tjener  og  Statholder  paa  vort  Slot 
Elfsborg,  det  forordnendes  vorder,  saafremt  vi  ikke  skulle  vide 
det  hos  eder,  om  Pengene  ikke  udi  rette  Tid  fremkomme  og 
derudover  sig  nogen  Uleilighed  tildrage  kunde.  Den  Usik- 
kerhed  og  Fare,  som  I  udi  eders  Skrivelse  omformelder,  med 
Penge  udi  Vinter  at  fremsende,  kan  lettelig  ved  en  Konvoj 
forekommes,  naar  I  ellers  udi  andre  Maade  gjører  eders  Flid.  — 
Det  norske  Rytteri  ville  vi  nu  med  det  første  at  skulle  begive 
sig  til  vor  Kjøbsted  Oslo  og  siden  der  sammesteds  at  ligge  udi 
Vinterleir.  —  Vi  ere  og  naadigst  tilfreds,  at  os  elskelige  Fru 
Bodil  Galde,  afgangne  Henning  Walstrups  Efterleverske, 
de  Penge,  hun  dk  skyldig  er,  eder  paa  vore  Vegne  til  rette  Tid 
erlægger  og  betaler.  Fredriksborg  7  November  1612.  T.  III. 
456.  Afskr.  VI,  342. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Bønderne  udi 
Baahuus  Len  og  paa  Risingen  anrørendes. 

C.  IV .^  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones 
Bønder  og  menige  Ålmue  der  udi  Baahuus  Len  saavelsom  paa 
vort  Land  Risingen  os  underdanigst  har  ladet  andrage  og  til- 
kjendegive,  hvorledes  deres  Huse  og  Gaarde  med  næsten  alt, 
hvis  de  havde,  af  vore  og  Rigens  Fiender  er  bleven  afbrændt 
og  ellers  af  dem  udi  andre  Maade  har  lidt  stor   Skade,   saa  de 
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sage,  og  dersom  han  ikke  er  tilstede,  at  I  da  udi  hans  Huus  med 
Flid  lade  søge  efler  hvis  Breve  og  Skrifter  der  sammesteds  fin- 
des;  men  dersom  ban  der  sammesteds  findes  tilstede  og  kan 
betrædes,  at  I  dfet  med  ham  fortfare  og  procedere,  som  vi  eder 
tiltro  og  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Vi  forfare  og  naa- 
digst,  at  for"«  Hr.  Jakob  der  udi  Stiftet  skal  have  nogle  Brødre, 
som  ere  Prester  og  udi  lige  Maade  ere  berjgtede  at  være  ka- 
tholske,  om  hvis  Leilighed  I  og  flitteligen  skulle  inkvirere  og 
dem  saavelsom  andre  slige  udi  lige  Maade  procedere,  eftersom 
I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Fredriksborg  28  November 
1612.  T.  in.  458.  Afskr.  VI.  344. 

Envold  Kruse  fik  Brev  nogle  Soldater  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
gjøre  den  Anordning,  at  os  elskelige  Godske  von  Anfeld 
[o:  Alefeldt],  vor  bestelter  Oberstlieutenant,  did  op  til  vort 
Rige  Norge  til  Langesund  et  Antal  Krigsfolk,  ungefærlig  til  400, 
fra  vort  Fyrstendom  Holsten  skal  fremføre,  som  der  sammesteds 
indtil  paa  videre  Besked  skulle  blive  liggendes ;  thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  det  saaledes  forordner,  at  naar  for°«  Soldater  did 
hende  at  ankomme,  de  da  der  sammesteds  kunne  blive  forlagte 
og  til  paa  videre  Besked  bekomme  nødtørftig  Underholdning. 
Fredriksborg  2  December  1612.  Ibidem. 
Bønderne  udi  Norge  finge  Brev  Knegtepengene  at  udgive. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  Almue  udi  vort  Len  N., 
ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have 
eder  til  Bedste  for  godt  anseetog  saaledes  forordnet,  at  I  skulde 
sidde  hjemme  og  ikke  mere  udskrives,  dog  at  I  hver  Maaned 
skulde  udgive  hvis  Knegtepenge,  som  I  ere  taxeret  for  og  pleie 
at  udgive,  det  fremmed  Krigsfolk,  som  vi  did  op  til  vort  Rige 
Norge  have  forordnet,  med  at  besolde,  og  efterat  vi  nu  naadigst 
komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  eder  skulle  fortrykke,  samme 
Knegtepenge  hver  Maaned  at  udgive  til  rette  Tid,  da  bede  vi 
eder  og  hermed  enhver  særdeles  strengeligen  og  alvorligen  byde 
og  befale,  at  I  endeligen  ere  fortænkt  udi  uden  al  Undskyldning 
strax  aterlægge  og  betale  hvis  Knegtepenge,  som  I  med  tilbage 
staa  fra  den  Tid  forv  fremmede  Krigsfolk  did  op  blev  forskikket, 
og  siden  fremdeles  hver  Maaned  til  rette  Tid  at  udgive  for".*' 
Knegtepenge,    eftersom    enhver  er   taxeret,   indtil   saalænge  vi 
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byde  og  befale  vore  Embedsmænd  og  alle  andre,  som  paa  vore 
Vegne  nogen  Befaling  have,  saavelsooi  og  alle  vore  Undersaatter, 
Borgere  og  Bønder  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge,  at  I  ere 
dennem  aldeles  behjælpelige  og  aldeles  rette  eder  efter,  hvis  de 
paa  vore  Vegne  befalendes  vorde,  baade  med  Skibe  og  Skibs- 
folk  at  forskaffe,  og  saamange  af  eder,  som  have  Skibe,  naar  I 
af  nogen  dennem  derom  blive  tilsagt,  at  I  da  ufortøvet  gjøre 
samme  eders  Skibe  seglferdige.  Cum  inhib.  sol.  Lagholm  16 
Januar  1613.  R.  III.  405.  Afskr.  VI.  733. 

Instruktion  og  Underviisning, 
som  vi,  Christian  IV,  have  givet  os  elskelige  Jørgen  Lunge, 
bestelter  Øverster  og  Gouverneur  paa  vort  Slot  Elfsborg,  hvor- 
etter han  skal  have  sig  at  rette. 

Først  skal  han  begive  sig  herfra  til  for"*  vort  Slot  Elfsborg 
og  der  sammesteds  saavelsom  allevegne  udi  vort  Rige  Norge 
mustre  sit  eget  Regiment  samt  alle  de  engelske  Kompagnier, 
hvor  de  helst  ere  og  ligge  udi  Garnison;  og  naar  de  ere  mu- 
strede,  skal  han  alt  Folket  aftakke,  lade  dennem  nedlægge  deres 
Gevær  og  rive  Fanerne  fra  Stængerne. 

Dernæst  skal  han  gjøre  sin  største  Flid  at  forskaffe  Capi- 
tainerne  saa  mange  Penge,  som  de  deres  Soldater  med  kunne 
contentere,  og  til  des  Fornødenhed  skal  han  forskrive  Penge  fra 
os  elskelige  Envold  Kruse,  vor  Mand,  Raad,  Statholder 
udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus, 
og  Steen  Matssøn  [Laxmand],  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand paa  vort  Slot  Baahuus,  saavelsom  ellers  Fuldmagt 
have  at  optage  Penge  tillaans  baade  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand 
og  andresteds,  hvor  han  dennem  kunne  tilveiebringe,  og  eftersom 
Leiligheden  udkræver.  Hvad  Capitainerne  og  Officiererne  an- 
langer,  dem  skal  han  henvise  til  vort  Rentekammer  udi  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  hente  deres  endelige  Afregning. 

Siden  skal  han  og  paa  det  flittigste  see  til,  at  han  alt  Fol- 
ket med  det  første  og  med  den  bekvemmeste  Leilighed  er,  kan 
bringe  til  Skibs,  hvortil  han  skal  have  Fuldmagt  at  forskrive 
og  bruge  alle  de  Skibe,  som  findes  baade  udi  Vardberg  Len  og 
udi  vort  Rige  Norge,  såavel  og  dertil  allevegne  at  lade  udtage 
nødtørftige  Skibsfolk,  om  han  nogen  kan  behøve.  Hån  skal  udi 
lige  Maade  mustre  og  aftakke  de  Dragoner  og  dennem  formelde, 
sig  at  have  udi  Befaling  at  forskaffe  det  saa,  at  de  kunne  kom- 
me bort  til  Skibs,    saamange  som  det    begjere   og  ville    tilforn 

Norske  Iligjs-Kcgistr    IV.  oj- 
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nu  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  at  ville  forlene  dig 
med  Øvids  Klosters  Len,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter 
din  Leilighed  efter  til  samme  Tid  at  levere  vort  Slot  Baahuus 
til  os  elskelige  Jørgen  Lunge,  vor  Mand,  Tjener,  bestelter 
Øverster  og  Gouverneur  paa  vort  Slot  Elfsborg,  og  dig  siden  hid 
ned  til  fori*  Øvids  Kloster  begiver.  Imidlertid  skal  du  forskikke 
til  vort  Slot  Kjøbenhavn  alt  hvis  Skyt,  som  nogen  kort  Tid, 
førend  Krigen  begyndtes,  did  til  Slottet  blev  opsendt,  saavelsom 
alt  hvis  Skyt,  som  fra  Guid  borg  did  hen  er  bleven  opskikket. 
Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  alvorligen  forbyder, 
at  ingen  sig  understaar  at  bygge  paa  det  Sted,  som  Konge  I  f 
tilforn  [har]  staaet,  men  hvo  noget  ville  bygge,  han  skal  bygge  paa 
Øer  nedenfor  vort  Slot  Baahuus,  eftersom  enhver  bliver  udviist, 
hvorom  vi  have  givet  fori«  Jørgen  Lunge  videre  Befaling.  Lag- 
holm  16  Januar  1613.  T.  IIL  460.  Afskr.  VI.  345. 
Jørgen  Lunge  fik  Brev  det  aftakket  Krigsfolk  anrør. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  saafremt  du  efter 
denne  Tids  Leilighed  ikke  kan  bringe  derfra  enten  til  Eng- 
land, Nederland  eller  audensteds  under  Tydsklands  Side 
Krigsfolket  til  Skibs,  at  du  da  dem  forlægger  allevegne  hos  Bøn- 
derne  udi  Baahuus  og  Akershuus  Len,  indtil  Våndet  bliver  aa- 
bent,  at  de  kunne  forskaffes  bort  til  Skibs,  og  saa  mange,  som 
midlertid  ville  drage  paa  deres  egen  Eventyr  igjennem  Landet, 
det  mue  gjøre,  dog  med  alvorlig  Inhibition,  at  de  ikke  gjøre 
Undersaatterne  nogen  Skade.  Derforuden  skalt  du  gjøre  din 
Flid,  at  du  kunde  overtale  nogen,  synderlig  de  Engelske,  at  de 
ville  begive  sig  ind  udi  Sverige,  paa  det  man  ved  slige  og 
andre  Middel  kunde  vorde  dem  kvit,  men  for  altingest  skal  du 
rette  din  Leilighed  efter,  at  vi  ingen  Besolding  eller  Gage  ville 
være  dem  pligtig,  saa  du  dem  med  det  første  muligt  er  aftakker. 
Helsingborg  28  Januar  1613.  T.  III.  460.  Afskr.  VI.  346. 
Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  at  lade  gjøre 
Taksigelse  af  Prædikestolen  for  Fred. 

C.   IV.  V.   G.   t.     Vid,    at   eftersom   imellem    os.  Kgl.  ^yi' 

udi  Sverige  og  vore   Riger   en    bestandig   Fred  (des   Gud  være 

lovet)  er  oprettet,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  over  alt 

dit  Len  Freden  af  alle  Prædikestole  lader  forkynde  og  til   Gud 

derfore  gjøre  en  alvorlig  Taksigelse;   desligeste  at  du  alle  vore 

Undersaatter,  udi  fori«  dit  Len  boendes,    lader  tilkjendegive,   at 

de  nu  frit  og  uden  al  Frygt  og  Fare  rtied  Sveriges  Riges  Under- 
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Basse,  vor  Mand  og  Tjener,  samt  og  af  vore  Undersaatter  og 
meuige  Almue  udi  Jæmteland,  udiHerdalen,  udiStjørdals 
Prestegjeld  og  de  Sogne,  som  ligge  fra  for"«  Stjørdals  Prestegjeld 
og  til  Meråker  Fjeld,  boendes,  blive  besøgt,  og  de  ere  til 
Sinds  at  hos  eder  forhverve  og  føre  nogen  Vidnesbyrd,  I  da, 
efterat  de  lovligen  for  eder  blive  indstevnet,  give  dem,  hvilke 
det  begjere,  samme  Vidnesbyrd  under  eders  Signeter  fra  eder 
beskreven,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn 
30  Januar  1613.  T.  III.  462.  Afskr.  VI.  347, 

Claus  Gagge  og  Hartvig  Bilde  finge  Brev  at  annamme 
hvis  Skyld  og  Rettighed  den  Svenske  Krone  sig  paa  sin 
egen  og  paa  den  Rydsers  Vegne  der  udi  deres  Lene  har 
tilholden. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  udi  det  Fredsfordrag,  som  nu 
senest  ved  Knæ røds  Grændse  blev  oprettet,  have  bekommet  al 
den  gamle  Skyld  og  Rettighed,  som  Sveriges  Konninger  og  den 
Svenske  Krone  haver  af  Alders  haft  udi  Norge  i  Nordland  og 
Vardøhuus  Lene,  fra  Titisfjord  indtil  Varanger,  af  de 
Sølapper,  som  paa  de  Steder  langs  Vesterhavet  bo,  samt  at 
de»  Rettighed,  som  Sveriges  Krone  udi  den  for"«  Traetu  i  Vardø- 
huus  Len  indtil  Varanger  afRydsen  ved  en  Kontrakt  bekommet 
haver,  med  al  Jus,  Høihed,  Dominio  maris  og  anden  Herlighed, 
som  Sveriges  Krone  sig  paa  de  for".*  Steder  i  Norge  i  Nordland 
og  Vardøhuus  Lene  ved  for"»  Vesterhavet  anmodede,  saa  aldrig 
nogen  Konning  udi  Sverige  eller  Sveriges  Krone  til  evig  Tid  sig 
noget  ved  Søsiden  i  Norges  Rige  paa  de  for»!!»  Steder  skulle  an- 
mode; thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  al  for"«  Skyld,  Ret- 
tighed og  Herlighed,  som  under  dit  Len  hører,  der  under  Lenet 
lader  annamme  og  udi  Jordebogen  indskrive  og  siden  aarligen 
for  hvis  visse  og  uvisse  Indkomst,  som  deraf  kan  falde,  lader 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab.  Udi  lige  Maade  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  udi  egen  Person  at  møde 
til  den  almindelige  Herredag,  som  er  berammet  at  skulle  holdes 
der  udi  vor  Kjøbsted  Skien  den  2  August  førstkommendes,  der 
sammesteds  dig  at  erklære  om  hvis  Finne-  eller  Lappebyer,  som 
der  udi  dit  Len  ligge  til  Fjelds.  Og  dersom  der  udi  for".«  dit 
Len  nogen  Fogder  eller  andre  Personer  kunne  findes,  som  om 
for".»  Lappebyers  Leilighed  nogen  god  Kundskab  have,  du  da 
lader  gjøre  den  Forordning,  at  de  i  lige  Maade  til  samme  Tid 
møde  tilstede,  anseendes  at  der  nogen  Tvist  om  samme  Lappe- 
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hos  os  har  at  forrette,    sorn    Magt   paaligger.     Kronborg  19  Fe- 
bruar  1613.  T.  III.  463.  Afskr.  VI.  347. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  Oddevalds  Kjøbsted  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersonri  vi  naadigst  formode,  at  vor 
Kjøbsted  Oddevald,  som  udi  næst  forgangen  Feide  er  bleven 
afbrændt,  paa  et  bekvemmere  og  beleiligere  Sted  kunde  hen- 
lægges,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  derheden  begiver  og 
flitteligen  al  Leiligheden  forfarer  og  dig  siden  udførligen  derom 
imod  os  erklærer;  desimellem  skal  Borgerne  aldeles  forbydes 
paa  det  forrige  Sted  nogen  Bygning  at  hensætte  indtil  paa  videre 
Besked.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  alle  de  Feltsadler,  som  did 
til  vort  SlotElfsborg  forgangen  Aar  bleve  opsendte,  os  elskelige 
Corfits  Rud,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Hindsgavl,  til  Hænde,  med  det  allerførste  muligt  er  hid  neder 
forskikker  tilvands.  Kronborg  20  Februar  1613.  T.  III.  464. 
Afskr.  VI.  348. 

Gellis  Mathissøn  og  Asmus  Russ  og  Peter  Schell, 
Borgere  udi  Hamburg,  finge  Pas  paa  Nordlandene  en  Gang 
paa  et  Skib,  kaldes  St.  Michel,  ungefær  paa  40  Lester,  som 
Michel  von  Ltibeck  er  Skipper  paa,  og  have  de  Tolden  er- 
lagt.    Kjøbenhavn  26  Februar  1613.  R.  III.  407.  Afskr.  VI.  735. 

Herman  Hoe  af  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordlandene 
paa  hans  Skib,  som  Nils  Anderssøn  er  Skipper  paa,  paa 
denne  ene  Gang.    Kronborg  9  Marts  1613.    Ibidem. 

Karsten   Anderssøn,    Jørgen    Richardssøn,    Hans 
Numsen,  Mathis  Claussøn,  Renort  Numsen  af  Flensborg 
fik  hver  et  Pas  paa  Nordlandene  paa  denne  ene  Gang.     Kjø- 
benhavn 19  Marts  1613.     Ibidem. 
Hans  Glad,  Lagmand  udi  Bergenhuus,  [fik]  Brev  en  Prest 
ved  Navn  M.  Jon  Pederssøn  [o:  Mogenssøn]^  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad- 
mænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  os  underdanigst  have  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  en  Prest  ved  Navn  M.  Jon 
Mogenssøn,  Sogneprest  udi  Nordfjord,  skal  understande  sig  at 
drive  ulovlig  Handtering  videre  og  anderledes,  end  Ordinantsen 
ham  tilholder,  hvilken  Brug  de  formene  at  skee  imod  Bergen 
Bys  Privilegier  og  dem  paa  deres  Næring  til  Forhindring,  Skade 
og  Afbræk;  da,  efterdi  for°«  M.  Jon  for  saadan  sin  ulovlig  Brug 
og  Handel  af  for"»*  Borgermestere  og  Raadmænd  for  os  elskelige, 
hæderlig og høilærd Mand  M.  Anders  Michelssøn  [Golding], 

^  Sogneprest  til  Indviken. 
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Sag  skal  forholde;  da,  saafremt  du  eét  vis  paa,  at  vi  til  samme 
Arv  kan  være  berettiget,  og  du  ikke  til  forgjæves  derpaa  iiogen 
Bekostning  paa  vore  Vegne  skal  anvende,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  uden  lang  Forhaling  derpaa  taler,  saavidt  du  kanst  gjøre 
med  Lov  og  Ret.  Kronborg  29  Marts  1613.  T.  III.  466.  Afskr. 
VI.  349. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Tage  Thott  nogen  Deler  at 

forskaffe. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  os  elske- 
lige Tage  Thott  Anderssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Lagholm,  hos  eder  lader  gjøre  Anfordring  ved  sin 
Fuldmægtige,  I  da  ham  lader  bekomme  til  Loftenes  Behov  paa 
for°*  vort  Slot  Lagholm  80  Tylvter  Danmarks-Deler,  saavelsom 
og  80  andre  gemene  Deler  til  Stillinger,  dog  at  samme  gemene 
Deler  [gjøres]  noget  tykkere,  end  de  vare,  som  ham  forleden  Aar 
er  bleven  leveret.  Det  I  eder  siden  saaledes  har  at  lade  føre 
eder  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  30  Marts  1613.  T.  III.  464. 
Afskr.  VI.  348. 

Bønderne  udi  Throndhjems  ogJæmtelands  [ogHer- 
dalens]  Lene  finge  Brev  at  svare  Claus  Daa  [til  Ravn- 
strup  efter  Steen  Bilde  til  Bildesholm].  Kjøbenhavn  1  April 
1613.  T.  III.  466.  Afskr.  VI.  349. 

Palle  Rosenkrands  Børgessøn  fik  Forleningsbrev 
paa  et  Prælatur  og  Præbende  udi  Throndhjems  Domkirke  [nem- 
lig Archidiaconatus  Prælatur  og  Ætmundi  Præbenda 
med  dens  Residents,  Ødegaard  og  Lykker  efter  afgangneHr.  Peder 
Olssøn].     Kjøbenhavn  3  April  1613.  R.  III.  407.  Afskr.  VI.  735. 

Envold  Kruse  fik  Brev   de   to    Bønder,    som  førte  det 
'    Folk  udirGudbrandsdalen,   som  slog  de  Skotske,  an- 

rørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  tilsiger  og 
henholder  de  to  Bønder,  som  er  Laurits  Hage  og  Peder 
Rand  kle  v,  hvilke  anførte  de  Bønder,  der  sloge  det  Skotske 
Krigsfolk  i  Gudbrandsdalen,  at  de  rette  deres  Leilighed  efter  udi 
egen  Person  at  møde  tilstede  til  den  Herredag,  som  er  beram- 
met at  skulle  stande  udi  vor  Kjøbsted  Skien  den  2  August  næst- 
kommendes.    Kjøbenhavn  3  April  1613.  T.  IIL  466.  Afskr.  VI.  350. 

Nils  [Wind]  fik  Brev  at  maatte  for  lø  ves  fra  Lenet 

hid  ned  til  Landet. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  væ- 
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Gaard  [og  Len  efter  os  elskelige  Steen  Bilde  til  Bildesholm, 
mod  Barlig  Afgift  5,373  gamle  Daler  fri  Penge  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1613  og  fremdeles.  —  løvrigt  ordret  med  det  for 
Jakob  Trolle  den  22  Juli  1597  (B.  III.  S.  503  ff.)  udstedte 
Lensbrev].     Kjøbenhavn  1  Mai  1613.  R.  III.  409.  Afskr.  VI.  736. 

Claus  Daa's  Forleningsbrev  paa  Jæmteland  og 

Hefdalen. 

[Mutat.  mutand.  ordret  med  Jakob  Trolles  Lensbrev  af  22 
Juli  1597  (B.  m.  S.  506  f.)  mod  samme  aarlige  Afgift  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1613].  Kjøbenhavn  1  Mai  1613.  R.  III.  412.  Afskr. 
VI.  736. 

Claus  Daa's  Forleningsbrev  paa  Romsdalen. 

[Mutat.  mutand.  ordret  med  Formandens,  Steen  Bildes, 
Lensbrev  paa  samme  'Len  af  27  Mai  1604  (ovfr.  S.  48)  mod 
samme  aarlige  Afgift  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1613].  Kjøbenhavn 
1  Mai  1613.  R.  Ul.  413.  Afskr.  VI.  736. 

Ernst  Normand  fik  Forleningsbrev  paa  Lyse 

Kloster  og  Len. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Ernst 
Normand,  vor  Kammerjunker  og  Hofskjænk,  os  og  Riget  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  fori»  Ernst  Nor- 
mand med  vort  og  Norges  Krones  Len  Lyse  Kloster  med  dets 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere  og  dets  aarlige  visse  Indkomst 
satnt  for»."  Klosters  underliggendes  Ladegaard  og  Avl  kvit  og  fri, 
sig  selv  til  bedste  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Men  hvis  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  i  samme  Len  til- 
drage kan,  som  er  Bygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  derfor  skal 
han  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  have  naadigst 
bevilget  ham  den  femte  Part  for  sin  Umage  at  maa  nyde  og 
bekomme,  og  den  øvrige  Part  samt  Tienden  og  hvis  Told,  Sise 
og  Vrag,  der  i  Lenet  sig  tildrage  kan,  skal  altsammen  efter  godt 
og  klart  Regnskab  komme  os  alene  til  Bedste.  Og  dersom  for"."" 
Ernst  Normand  kan  formærke  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk  om 
at  indtale  frakommet  Krongods,  at  holde  Klostret  og  Ladegaar- 
den  ved  Hevd  og  Bygning,  ei  hugge  i  Skovene  uden  til  Ude- 
brand  og  Huusbygning,  holde  Bønderne  ved  Lov  og  ei  paalægge 
dem  ny  Indfæstninger].     Hvilket  forv  hans  Regnskab  skal  be- 
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Lunge  til  Odden,  vor  Mand  og  Tjener,  [etc.  i  alt  væsentligt  over- 
eensstemnnende  med  Steen  Matssøn  Laxmands  Forleningsbrev 
af  20  April  1606,  ovfr.  S.  142  ff.,  medfølgende  faaÆndringer: 
8. 142,  L.  8  f.  n  :  efter  „godt  Folk  paa  Slottet**  tilføies  her :  og  ved 
sit  fulde  Tal,  som  han  bør  at  holde  der  paa  Slottet.  —  S.  S.,  L. 
7  f.  n.  lyder  Bestemmelsen  om  Afgiften  saaledes  :  Og  skal  han 
aarligen  give  os  til  en  vis  aarlig  Afgift  for  al  visse  Rente  .... 
3086  Rigsdaler  udi  rede  Penge  og  ingen  anden  Vare  og  6  Le- 
ster Smør,  og  af  samme  Afgift  os  aldeles  intet  i  Regnskabet 
afkorte  i  nogen  Maade.  —  S.  143,  L.  7  f.  o. :  ,,40  gode,  forfarne 
og  duelige  Knegte"  nedsættes  her  til  30].  Hvilket  for"®  Jørgen 
Lunges  Regnskab  skal  begyndes  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1613  etc.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  1  Mai  1613. 
R.  IIL  417.  Afskr.  VL  738. 

Jørgen  Lunges  Forleningsbrev  paa  Elfsborg.^   Kjø- 
benhavn 1  Mai  1613.  R.  IIL  421.  Afskr.  VL  738. 
Borgerne  udi  Marstrand  finge  Bevilling  at  forskaanes 

for  et  Aars  Krigsskat. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naadesaa 
og  for  den  Besværing,  Umage,  Troskab  og  Tjeneste,  som  os 
elskelige  Borgermestere,  Raadmænd  og  Menigheden  udi  vor 
Kjøbsted  Marstrand  nu  udi  forleden  Feide  have  havt,  naadigst 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  de  for  et  Aars  Krigsskat,  som  er 
500  Daler,  maa  være  kvit,  fri  og  forskaanede.  Kjøbenhavn  3 
Mai  1613.  R.  III.  422.  Afskr.  VI.  738. 

Jørgen  Nilssøn,  Landsthingsskriver  i  Nordviken,  fik  Brev 
paa  Biskopstienden  af  Nesine  Prestegjeld  at  mue  lade 
oppebære  ad  gratiam,  og  skal  han  aarligen  deraf  yde  16  Rigsdaler, 
saafremt  han  samme  Tiende  ikke  vil  have  forbrudt.  Kjøbenhavn 
3  Mai  1613.  R.  IIL  423.  Afskr.  VI.  739. 

Envold  Kruse  og  Bisrpen  udi  Oslo  finge  Bi^ev  nogle 
papistiske  Prester  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  eders  Skrivelse  til  vor 
Kantsler  naadigst  have  forfaret,  hvorledes  der  udi  Stiftet  skulle 
findes  Prædikanter,  som  for  den  papistiske  Religion  ere  mistænkte, 
hvilken  Suspicion  og  af  nogle  Dokumenter  og  Breve,  som  og 
udi  vort  Kantselli  ere  indskikkede,  i  nogen  Maade  er  at  forfare; 
da   bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strax  forbyde  M.  Christopher 

'   Paa  Gcnant.    Udcladcs  her  som  Kargo  uYcdkommcnde. 
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Tid  lang  udi  Elendighed  forholde,  igjen  til  for*!5  Rauendal  Sogn 
befordret;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for»;  Hr.  Søfren  N. 
strax  afsætter  og  for"«  Hr.  Peder  Anderssen  udi  hans  Sted  til  en 
Sogneprest  udi  for°«  Rauendal  Sogn  forordner.  Dog  at  dermed 
forholdes  efter  Ordinantsen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
13  Mai  1613.  T.  III.  468.  Afskr.  VI.  351. 
Jørgen  Erikssøn  fik  Brev  paa  en  paard,  udi  Baahuus  Len 
liggendes,  kaldes  Guid  bring,  i  sin  og  sin  Hustrues  Livstid. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge  nærværendes  Brevviser, 
Jørgen  Erikssøn,  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  kaldes  Guldbring, 
udi  Baahuus  Len  liggendes,  som  udi  denne  forledne  Feide  af 
Rigens  Fiender  er  bleven  afbrændt,  saa  han  den  herefter  med 
al  sin  rette  Tilliggelse  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde udi  hans  og  hans  Hustrues  og  et  deres  Barns  efter  den- 
nem  deres  Livstider,  [etc.  mod  aarlig  paa  Baahuus  at  betale  den 
aarlige  Landskyld,  Foring  og  Leding  efter  Jordebogen].  Skal 
han  og  forn«  afbrændte  Gaard  igjen  lade  opbygge  og  den  siden 
holde  ved  god  Hevd  og  Bygning,  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om 
ei  at  forhugge  Skoven  til  Upligt].  Kjøbenhavn  17  Mai  1613. 
R.  m.  422.  Afskr.  VI.  738. 

Hans  Glad,  Lagmand   udi  Bergen,   fik  Brev  at  skulle  udi 
^  Jørgen  Brockenhuus*6  Fraværelse  levere    Lyse   Klo- 
ster til  Ernst  Normand. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  ved  vores  Man- 
dat og  aabent  Brev  have  befalet  os  elskelige  Jørgen  Brocken- 
huus,  vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  paa  Halsnø  Kloster, 
at  være  overværendes  tilstede,  naar  Lyse  Klosters  Len  bliver 
os  elskelige  Ernst  Normand,  vor  Hofskjænk,  leveret  ogoverant- 
vordet,  og  vi  nu  befrygte,  at  for"«  Jørgen  Brockenhuus  til  samme 
Tid  ikke  skulde  kunne  være  der  sammesteds  tilstede,  formedelst 
at  vi  ham  tilforn  naadigst  have  forløvet  at  begive  sig  hid  neder 
til  vort  Rige  Danmark,  da,  paa  det  derover  dog  intet  skulde 
blive  forsømmet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  dersom  fori«  Jørgen 
Brockenhuus  ikke  kan  til  samme  Tid  tilstede  være,  du  da  retter 
dig  efter  at  være  der  sammesteds  overværende^  tilstede  og  dig 
udi  alle  Maade  retter  og  forholder  efter  forv  vores  til  for"*  Jør- 
gen Brockenhuus  udgangne  Befaling,  tagendes  til  dig  en  anden 
god  Mand,  hvem  dig  selv  godt  synes.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg  18  Mai  1613.  T.  lU.  468.  Afskr.  VI.  351. 
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for  samme  Penge  og  Hjælp  lade  skrive  og  lægge  udi  Læg  sam- 
men, og  siden  rette  eder  efter  den  aarligen  betimen  hannem  at 
7de,  fornøie  og  overantvorde  inden  de  bestemte  Tider,  som  for- 
skrevet staar,  i  det  allerseneste,  lad  endes  det  ingenlunde.  For- 
trykker sig  nogen  og  vil  samme  Skat  ikke  betimen  udgive,  da 
skal  vor  Lensmand  dennem  derfor  tiltale  og  forfølge.  I  ville 
derfor  herudinden  som  lydige,  tro  Undersaatter  eder  lade  befinde. 
Vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  Kon- 
ning  og  eders  Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maade  vide  og  ramme, 
som  vi  vore  kjære,  tro  Undersaatter  pligtige  ere.  Kjøbenhavn 
19  Juni  1613.  R.  IH.  431.  Afskr.  VI.  744. 

Disse  efterskrevne  finge  forv  Brev: 
Jørgen  Lunge  —  Baahuus.  Jørgen  Kaas  — -  Stavanger. 

Envold  Kruse  —  Akershuus.     Styring  Boel  —  Agdesiden. 
Nils  Wind  —  Bergenhuus.         Claus  Daa  —  Throndhjems  Len. 
Alexander  Papenheim  —  Brats-,  Hartvig  Bilde  —  Nordlandene. 

berg  Len.       Claus  Gagge  —  Vardøhuus. 

Kapitlerne  udi  Bergen,  Stavanger,  Oslo  og  Throndhjem 
finge  [Brev]  den  sidste  paabudne  Skat  disse  tvende  næst  efterføl- 
gendes  Aar  at  skulle  udi  Rigsdaler  in  specie  udgive.  Kjøbenhavn 
19  Juni  1613.  R.  III.  433.  Afskr.  VI.  746. 

Claus  Daa  fik  Brev,  hvorledes  han  sig  imod  de  Jæmter 

skulde  forholde.    . 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  en  stor  Part  af  Bønderne 
udi  Jæmteland  boendes,  nemligen  alle^  som  have  svoret  Kon- 
ningeu  udi  Sverige,  item  de,  som  have  ligget  under  Johan 
Weslings  og  Henning  Jenssøns  Fenle,  desligeste  alle  de 
JsBmter,  som  have  svoret,  læst  eller  vidst  af  det  Svenske  Brev 
om  AfTald,  dem  blev  tilskrevet,  de  ere '  for  deres  begangne  For- 
seelser, som  er  skeet  udi  denne  forledne  Feide,  til  denne  almin- 
delige  Herredag  af  os  og  vort  elskelige  Rigens  Raad  dømt  at 
have  forbrudt  til  os  og  den  Norske  Krone  al  deres  Odel  og 
at  være  fredløse;  sammeledes  de  andre  Jæmter,  der  ikke  ere 
brødige  i  de  3  forrige  grove  og  skjelmiske  Forseelser,  dog  alli- 
gevel  have  været  gjenstridige  og  ulydige,  idet  de  ikke  have 
holdt  flittig  Vagt,  forskaffet  Fetalie  i  rette  Tid,  brændt  Rug- 
sund  imod  Forbud,  ført  falske  Kundskab  0.  s.  v.,  de  ere  til- 
dømte derfor  at  skulle  tiltales  og  straffes  efter  Loven,  eftersom 
samme  Dom  i  sig  selv  videre  indeholder;  ilige  Maade  de  Bønder 
i  Stjørdal,  Indhered  og  der  omkring  boendes,  som  ikke  have 
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Svenske  Øverste  Mønnighoffuen  at  komme  i  Sverige.  Vi  have 
tilskrevet  4  af  vore  gode  Mænd  og  Undersaatter,  som  dig  skal 
være  følgagtige  og  bistandige,  naar  de  for°«  Sager  skulle  fore- 
tages,  hvilket  Brev  vi  dig  herhos  tilskikke.  Saamange  Prester 
og  Kapellaner,  som  have  svoret  Kongen  af  Sverige,  de  skal  for- 
vises Landet  og  ikke  tilstedes  nogen  Tid  der  at  blive.  Gam  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  19  Juni  1613.  T.  III.  469.  Afskr.  VI.  352. 
Jens  Bjelke,  Palle  Ros  en  kran  ds,  Jakob  Pederssøn, 
Lagmand,  og  Jørgen  Grum,  Borgermester  i  Throndhjem, 
finge  Brev  at  følge  Claus  Daa  ind  udi  Jæmteland. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat  og 
Befalingsmand  udi  Reins  Kloster,  Palle  Rosenkrands  til  Ørup, 
Archidiaconum  udi  Throndhjems  Domkirke,  vor  Mand  og  Tjener, 
Jakob  Pederssøn,  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  og  Jør- 
gen  Grum,  Borgermester  der  sammesteds,  kjærligen  og  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Eftersom  en  stor  Part  af  Bøn- 
derne  og  Almuen  udi  vort  Land  Jæmteland  udi  den  forleden 
Feide  er  falden  os  fra  og  deres  fædrene  Rige  og  svoret  Kon- 
gen  udi  Sverige  Huldskab  og  Troskab,  desligeste  ere  de  alle, 
som  have  ligget  under  de  to  Ifenle,  som  Johan  Wesling  og 
Henning  Jenssøn  vare  Capitainer  over,  [og]  ikke  villet  være 
dem  følgagtige,  som  det  ærlige  og  gode  Folk  burde,  udi  lige 
Maade  alle  de  Jæmter,  som  have  læst,  seet  eller  vidst  af  det  Brev, 
Fienden  dem  tilskrev  og  var  dateret  den  7  August  1611,  de  ere 
af  os  og  vort  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  paa  den  alminde- 
lige  Herredag,  som  er  holden  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
den  31  Mai  udi  nærværendes  Aar,  dømt  fra  deres  Odel  og  Fred. 
Desligeste  da  ere  andre  Jæmter,  som  ikke  udi  de  3  forrige  grove 
Forseelser  ere  brødige  funden,  dog  alligevel  have  været  gjen- 
stridige og  ulydige,  idet  de  ikke  have  holdt  flittig  Vagt,  forskaffet 
Fetalie  udi  rette  Tide,  brændt  Rugsund  imod  Forbud,  ført  falske 
Kundskab  o.  s.  v.,  de  ere  tildømte  at  skulle  derfor  tiltales  og 
straffes  efter  Loven,  eftersom  samme  Dom  i  sig  selv  videre  for- 
melder.  I  lige  Maade  da  ere  de  Bønder  udi  Stjørdalen,  Indhered 
og  der  omkring  boendes,  som  ikke  have  gjort  Mønnighoffuen, 
den  Svenske  Øverste,  Forhindring  at  drage  til  Sverige,  tildømt 
derfor  at  være  udi  vor  Lensmand  der  sammesteds  hans  Minde, 
som  Dommen  derom  videre  formelder,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  naar  for^i*  vor  Lensmand  Claus  Daa  sig  vil  begive  til  Jæmte- 
land eller  Indhered  og  paa  vore  Vegne  at  effectuere  det,    som 
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deraf  16  RJgsdaler.   EjøbenhavD  30  JudI  1613.  R.  III.  423.  Afskr. 
VI.  739. 

Desligeste  fik  Erik  Jenssøn  Brevpaa  Dragsmark  Klo- 
sters og  Bokenes  Sognes  Tiender  og  give  deraf  8  Rigs- 
daler.    Kjøbenhavn  [30  Juni?]  1613.    Ibidem. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Forleningsbrev  paa 
Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Lene. 

[Er  en  næsten  ordlydende  Gjentagelse  af  det  tidligere  For- 
leningsbrev til  Samme  af  9  April  1606,  ovfr.  S.  140  ff.,  kun  med 
de  Forandringer,  at  Ordene:  vor  Sekretær  (S.  141,  L.  2  f.  o.) 
her  ere  ombyttede  med:  vor  Mand  og  Tjener,  —  og  at  Afgiften 
nedsættes  til  300  Daler,  regnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1613 
næstforgangen].  Kjøbenhavn  2  Juli  1613.  Ibidem.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jon  Pederssøn  [Dalpiil]  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Skrivelse  naadigst  forfare,  at  du  har  forordnet  os  elskelige  Jon 
Pederssøn  til  Heredshøvding  der  udi  Lenet,  da  lade  vi  os  saa- 
dant  naadigst  befalle,  og  dersom  de  to  Heste-Gjesteri  af  hver 
Gaard  os  intet  vedkommer,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for?« 
Jon  Pederssøn  dem  for  sin  Umage  og  Besværing  udi  for».*"  sin 
Bestilling  maa  nyde  og  opberge.  Hvad  den  Kompan  vedkommer, 
som  har  med  været,  der  den  vores  Foged  blev  dræbt  og  ihjel- 
slagen,  da,  efterdi  han  ikke  er  dømt  fra  Livet,  maa  du  paa  vore 
Vegne  tåge  Bøder  af  ham.  Fredriksborg  3  Juli  1613.  T.  III.  472. 
Afskr.  VI.  355. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Hans  Wincke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  i  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans 
Wincke,  udi  sidst  forleden  Herredag,  som  blev  holden  udi  vort 
Rige  Norge,  af  os  og  vort  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  ved 
adskillige  Domme  er  dømt  at  udgive  Kost  og  Tæring,  og  han 
sig  nu  befrygter,  hans  Vederparter  paa  det  strengeste  med  ham 
derudinden  at  skulle  procedere,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
saafremt  forv  Kost  og  Tæring  ikke  allerede  er  erlagt,  I  da  har 
Indseende  med,  at  ham  derudinden  ikke  vederfares  andet,  end 
hvis  billigt  og  ret  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Juli  1613. 
Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev  de  Lybskers  Handtering  med 
Nordfarerne  til  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  V*  G.  t.    Vid,  at  eftersom  vi  udi  denne  næstforledne 
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Herredag  have  la 
og  Raad  udi  Ljb 
DaDinark  og  Mor) 
Nordfarere,  komn 
samme  deres  Var 
dem  paany  igjen 
vi  dig  og  ville,  a 
mange  Nordfaren 
igjen  blive  med  i 
har  været  brugel 
mange,  som  deru 
dertil  forordner  a 
nøden  gjøree.  B 
VI.  355. 

Mester  Ras 

C.  IV.   G.  a, 

HansEøn,  udi  vi 
forleden  ved  Død 
skikket  og  nu  etc 
Erikesøn  Aeseniui 
og  foi-  samme  sit 
Rente  og  Indkom 
hannem  havt  hav 
og  Ungdommen  i: 
stilling  udkræver. 
undt  og  bevilget, 
efter  Kapitels  Sta 
kirke,  som  vacert 
P  r  æ  b  e  n  d  e,  og  ( 
og  rette  Tilliggel 
have,  nyde,  brug' 
sd  gratiam  [paa  i 
1613.  R.  III.  iUS. 
Alexander 
Brev  at  besij 
underliggende 
C.  IV.  Hilse 
penheim,  Befaling 
horst,    Befalingsm 
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Tjener,  samtligen  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
eftersom  vi  naadigst  bave  forlenet  os  elskelige  Christopher 
[von]  Grjeben  til  Fidtzboedt,  vor  Mand  og  Tjener,  med  vort  og 
Kronens  Kloster  Verne  Kloster,  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes, 
med  des  tilliggendes  Gods,  eftersom  afgangne  Peder  Matssøn 
[Laxmand]  det  før  ham  havt  har,  da  bede  vi  eder  og  befale, 
at  I  med  det  allerførste  begiveeder  til  for"«  Verne  Kloster,  Byg- 
ningen der  sammesteds  besigte,  hvorledes  den  nu  foreilndes  og 
er  ved  Magt  holden,  saa  og  begive  eder  paa  Skovene,  til  for5« 
Kloster  liggendes  ere,  granskendes  og  grangiveligeu  forfarendes, 
vhvorledes  de  ere  fredede  og  ved  Magt  holden,  givendesdet  klar- 
ligen  fra  eder  under  eders  Signeter  beskrevet,  som  I  ville  an- 
svare og  være  bekjendt,  og  det  siden  til  for"«  Christopher  Greben 
overantvorde.  Kjøbenhavn  24  Juli  1613.  T.  III.  473.  Afskr.  VI.  356. 
Maren  Jørgensdatter  udi  Skien  fik  Bevilling  at  maa 
holde  en  Viin  kjæl  der  der  sammesteds. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  en[deel]  Aar  siden  naa- 
digst have  undt  og  bevilget  Chius  Weimand^,  forrige  Raad- 
mand  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  at  maatte  holde  Viinkjælder  der 
sammesteds,  og  nogen  Tid  efter  for»«  Claus  Weimand  derpaa  vort 
aabne  Brev  bekommet  haver,  skal  han  være  ved  Døden  afgangen, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt,  og  nu  etc.  tillade,  at  Maren  Jørgensdatter,  afgaigne  Claus 
Weimands  Efterleverske,  alene  maa  for".«  Viinkjælder  ved  Magt 
holde  og  Viin  udtappeder  udi  Byen,  og  ingen  anden,  og  samme 
Privilegium  at  nyde  og  beholde,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes 
vorde ;  dog  med  saadan  Kondition,  at  hun  ei  anden  Viin  end 
god  og  uforplumpet  og  ufordervet  [Rbinskviin]  maa  indlægge, 
selge  eller  ud  tappe,  og  det  for  en  billig  Værd  og  Priis.  Og  skal 
hun  sig  i  alle  Maade  rette  og  forholde  efter  vor  naadigste  For. 
ordning,  som  om  Viin  at  selge  og  forhandle  er  udgangen.  Saa- 
fremt  hun  derimod  findes  at  gjøre,  hun  da  ikke  vil  tiltales  og 
straffes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  September 
1613.  R.  III.  425.  Afskr.  VI.  740. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  noget  Tømmer  ved  Elfsborg 
at  lade  hugge.*  Kjøbenhavn  2  September  1613.  T.  III.  474. 
Afskr.  VI.  356. 

'   Se  Bevilling  af  12  Febraar  161 1,  ovfr.  S.  403,  hvor  han  kaldes  Claus  N  i  c m  and. 
*  Udelades  her  som  Norge  avedkommende. 
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Hans  Robertssøn  udi  Oslo  fik   BevilliDg  der  af  Akershuus 
Len  at  maa bekomme  40  Rigsdaler  til  aarligt  Underhold. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans  Roberts- 
søn af  8kotland,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  udi  sidst  for- 
leden Feide  imod  vore  og  Rigens  Fiender  haver  ladet  sig  bruge 
for  en  Capitain  og  sig  der  udi  vort  Rige  Norge  vel  forholdt,  er 
og  derover  ble  ven  skudt,  saa  han  haver  mist  sin  Helbred  og 
Førlighed,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt, 
bevilget  og  tillad t  og  nu  etc.  tillade,  at  for"«  Hans  Robertssøn 
der  af  vort  Len  Akershuus  til  sin  Underholdning  aarlig^n  maa 
bekomme  24  (sic)  Rigsdaler,  hvilke  af  vor  Statholder  der  paa 
vort  Slot  Akershuus  hannem  skal  erlægges.  Bedendes  og  by- 
dendes  vor  Statholder  etc.  Kjøbenhavn  2  September  1613.  R. 
IH.  427.  Afskr.  VL  741. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev  Sagerne  for  Skien 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  mange,  som  have  vore  og  Kronens  Sager 
at  bruge  der  for  vor  Kjøbsted  Skien,  sig  skulle  understaa  samme 
Sager  til  andreat  bortleie  eller  og  hemmeligenforpantsætte,  os  til 
stor  Skade  udi  adskillige  Maade,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar 
saadan  Forseelse  hos  nogen  efter  denne  Dag  findes,  du  da  hvis 
Sager,  de  udi  Leie  har,  fra  dem  tager  og  til  andre  bortleier, 
som  sig  dermed  ville  forholde  efter  vores  derom  udgangne  For- 
ordning. Cum  claus.  consv.  [Kjøbenhavn]  2  September  1613. 
T.  m.  474.  Afskr.  VL  356. 

Menige  Almue  udi  Bratsberg  Len  finge  Brev  noget 
Tømmer  til  Sagd  el  er  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Undersaatter 
udi  Bratsberg  Len  dennem  skulle  understaa  hvis  Tømmer  til 
Sagdeler  forbruges  ved  2  Alne  stækkere  at  lade  hugge,  end  til- 
forn sedvanligt  haver  været,  hvorudover  samme  Deler  siden  for 
Vragdeler  blive  beliggendes,  os  paa  vores  Told  og  Rettighed 
saavelsom  dennem  selv  til  Skade  og  Nachdeel;  da,  paa  det  slig 
Misbrug  maa  afskaffes  og  i  Tide  forekommes,  ville  vi  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  forordnet  have,  at  ingen,  være  sig 
ihvo  det  helst  er  eller  være  kan,  sig  efter  denne  Dag  skal  un- 
derstaa at  hugge  noget  Tømmer  til  Sagdeler  stækkere  end  8 
Alne,  saafremt  de  ikke  ville  have  forbrudt  til  os  og  Kronen  hvis 
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ler,  med  al  for»«  Gaardes  og  6ods's  Eiendom  etc.  [som  i  nævnte 
Brev].     Fredriksborg  3  September  1613.  R.  III.  428.  Afskr.  VI. 
743.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
EnTold  Kruse  og  Nils  Wind  finge  Brev  Johan  Steegh 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brev  viser,  Johan 
Steegel  (sic),  underdanigst  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  han  paa  hans  Børns  Vegne  til  noget  Odelsgods,  der  udi 
dit  Len  liggendes,  skal  være  berettiget  og  derover  foraarsages 
derom  med  det  første  at  gjøre  Anfordring,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at,  naar  du  hermed  besøges,  du  da  ham,  saavidt  med  Lov 
og  Ret  skee  kan,  til  Rette  forhjælper,  saa  han  med  det  første 
uden  lang  Ophold  og  vidtløftig  Proces  dermed  kan  komme  til 
Ende.  Kjøbenhavn  3  September  1613.  T.  III.  474.  Afskr.  VI.  357. 
Bønderne  paa  Agdesiden  finge  Brev  Sagerne  anlang. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Undersaatter 
ved  Agdesiden  dennem  skulle  understaa  mange  Sager  af  ny  at 
opbygge,  hvorved  de  gamle  Sager  ødelægges  og  Skovene  des- 
mere forhugges;  da,  paa  det  saadant  i  Tide  maa  forekommes, 
ville  vi  hermed  strengelJgen  og  alvorligen  forbudet  have  alle  de 
Bønder,  som  tjene  paa  vort  og  Kronens  saavelsom  geistligt  Gods 
ved  for»«  Agdesiden,  efter  denne  Dag  nogen  Sag  af  ny  [at]  opbygge 
flere  end  de,  som  allerede  og  af  Arilds  Tid  været  haver.  Sam- 
meledes  ville  vi  og  hermed  alvorligen  forbudet  have,  at  ingen 
Odelsbonde  udi  for»«  Agdesidens  Len  maa  bygge  eller  bruge 
DOgen  Sager,  uden  Eiendommen,  som  han  vil  opsætte  Sager  paa, 
hører  Odelsmanden  selv  alene  til.  Saafremt  nogen  sig  under- 
staar  herimod,  eftersom  forskrevet  staar,  at  handle  eller  gjøre, 
han  da  ikke  derfor  vil  straffes,  som  vedbør.  Herefter  sig  alle  og 
hver  kan  vide  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Kjøbenhavn  3 
September  1613.  R.  III.  428.  Afskr.  VL  743. 
Styring  Boel  fik  Brev  nogen  Skøttebaade  der  udi  hans 

Lene  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Un- 
dersaatter udi  de  Lene,  du  naadigst  af  os  medforleuet  er,  have 
været  paalagt,  os  og  deres  Fædreneland  til  Gavn  og  Bedste,  at 
skulle  holde  5  Skøttebaade,  og  de  nu  os  underdanigst  have  ladet 
andrage  og  tilkjendegive,  at  de  ikke  formåa  saamange  Skøtte- 
baade ved  Magt  at  holde,  med  underdanigst  Begjering  derfor  at 
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mue  forskaaoes,  da  have  vi  oaa 
mue  bolde  3  Skøttebaade,  saaledei 
udrustet,  sas  man  dem  kunde  til 
Kjøbenhavn  3  Seplember  1613.  T. 

Bønderne  udi  Lister  og  Mi 
tvende  Lagrettessi 

C.  IV.  Hilse  [eder]  alle,  vore  kj 
og  menige  Almue,  saamange  som  t) 
Mandals  Lene  udi  vort  Rige  Norge. 
Naade.  Vider,  at  eftersoiii  vi  ne 
at  Legthingene  udi  forv  Lieter  og 
lang  have  været  holdne  paa  ads 
med  for".'  Lagthing  saaledes  holdet 
Lister  Len  herefler  skal  altid  hold< 
get  udi  Uandals  Len  ved  Tørred 
nes.  Thi  bede  vi  eder  alle  og  I 
og  befalCj  at  I  rette  eder  efter  hv 
at  forskaffe  Tømmer  og  Tag  sat 
Lagthingsstuer  dermed  at  opbjgge 
der  nedenfore  [kan  sættes?]  udi  Fi 
Losemenle  ovenpaa,  hvorudinden  v 
Foged  kunne  have  deres  Værelse,  i 
og  det  altsammen  efler  som  os  i 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  ved 
og  forvise.  Cum  claus.  consr.  K 
R.  IIL  430.  Afskr.  VL  743. 

Envold    Kruse   fik    Brev    ni 

sotn  Peder  Ivarseøn  [Jerm 

gjerendes. 

C.  IV.  V.  B.  G.  t.  Vider,  at 
den  have  bekommet  af  os  elskelige  ] 
Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  I 
paa  Eker  ved  Navn  Starren  [Ski 
liggendes,  og  vi  samme  Tid  have  t 
Friis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Ra 
Slot  Segelstrup,  som  den  Tid  var  S 
at  han  ham  skulde  derimod  udiæ 
det  var,  hvilket  endnu  ikke  skal 
og  ville,  at  I  disse  efterskrevne  Gi 
liggendes,    hvilke    han   til  Vederlaj 
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rendes,  som  ere:  Dragenes  (?),  Østerød  (sic)  med  Øen 
Langen,  Frosuer,^  lader  ligne  og  lægge  imod  fori*  Gaard 
Skarren  og  siden  eder  med  det  allerførste  imod  os  erklærer, 
om  for".*  Gaarde  og  Gods,  han  i  saa  Maade  til  Mageskifte  er 
begjerendes,  for  Beleiligheds  Skyld  og  ellers  i  andre  Maade  fra 
Lenet  kan  mistes  og  ombæres,  og  om  vi  i  alle  Maade  igjen  baade 
paa  Beleilighed,  Rente  og  anden  Herlighed  kan  skee  Skjel  og 
Fyldest,  «g  siden  samme  eders  Erklæring  udi  vores  Eantselli 
indskikker,  saa  vi  paa  videre  hans  Anfordring  kan  lade  forfatte 
Mageskiftet.  Kjøbenhavn  3  September  1613.  T.  UL  475.  Afskr. 
VL  357. 

« 

Antonius  Ottessøn  fik  Brev  paa  en  (isic) Gaard  udi  Baa- 
huus  Len,  [han  selv  paabor,  kaldes  Holtaas,  Kolher(?)  og 
Lindholm,  for  sin  Livstid  mod  «edvanlig  Landskyld  og  øvrige 
Forpligtelser].  Kjøbenhavn  6  September  1613.  R.  IIL  430.  Afskr. 
VL  744. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev  Borgermestere  udi  Hel- 
singør [Tømmer]  at  lade  bekomme  [til  et  Spiir  paa  Byens 
Eirketaam,  nemlig  26  Tylvter  Furubjelker,  16  og  20  Alen  lange, 
1  Fod  i  Kanten,  og  2  Tylvter,  12  Alen  lange,  samt  nedføre  det 
til  Langesund,  hvor  Kronens  Bønder  skulle  tilhugge  det].  Fred- 
riksborg  14  September  1613.  T.  IIL  475.  Afskr.  VL  358.  (Trykt 
i  Danske  Magazin,  I.  S.  255.) 

Bergens  Borgermestere  og  Raad  finge  Brev  Laurits 
Pederssøn,  udi  Honningsvaag  i  Finmarken  boendes,  at  skulle 
være  behjælpelig  udi  en  Sag,  naar  den  for  dem  blev  indstevnet, 
saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan.  Kjøbenhavn  19  September 
1613.    Ibidem. 

Gregorius  Kettuigh,  Borger  i  Bremen,  fik  Brev  at  maa 

handtere  Norden  omkring  Vardøhuus  i  efterkommende  fire 

Aar  med  et  sit  Skib. 

C.  IV.  G.  a.  v.  [etc.  Tilladelse  i  sedvanlig  Form  til  at  handle 
paa  Rusland  og  fiske  der,  hvorimod  al  Handel  mellem  Bergen  og 
Vardøhuus  forbydes].  Udi  lige  Maade  have  vi  og  naadigst  undt 
og  bevilget  for«  Gregorius  Kettuigh  ved  sin  Fuldmægtige  med 
et  hans  Skib  at  maatte  besøge  vor  Kjøbsted  Throndhjem  og  med 
Borgerne  der  sammesteds  fri  og  ubehindret  handle  og  vandle; 
dog  skal  han  aldeles  intet  maa  handle  med  andre  vore  og  Nor- 
ges Krones  ITndersaatter,  undtagen  Throndhjems  Borgere  alene, 

'   JIt.  Peder  Ivarsaøns  Mageskiltebrev  af  3  Februar  1614,  S.  515  f. 
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paa  Vik  og  Lagrettesmændene  paa  Indland  skal  være  sagt  udi 
vores  Naade  og  Unaade  for  etManddrab,  han  skal  have  began- 
get,  da  efterdi  samme  Drab  synes  mere  af  Vaade  og  Forseelse 
at  være  skeet  end  af  Forsæt,  ere  vi  naadigsttilfreds,  atdu  samme 
Sag  af  hans  jderste  Formue  med  ham  afsoner,  og  naar  han  har 
tilfredsstilet  den  Dødes  Slægt,  saa  maa  han  dermed  have  sin' 
Fred  og  i  Landet  bruge  sin  Næring  som  tilforn.  —  —  —  —  i 
Cum  Claus,  consv.  Koldinghuus  11  Januar  1614.  T.  III.  477. 
Afskr.  VI.  359. 

Skattebrev  til  Almuen  udi  Elfsborg.»  Koldinghuus  11 
Januar  1614.  T.  III.  478.  Afskr.  VI.  360. 

Mester  Isak  Grønbech  fik  Brev  Gerlof  Nettelhorst 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  efterladt  og 
bevilget,  at  os  elskelige  Gerlof  Nettelhorst,  vor  Mand,  Tjener 
og  Befalingsmand  over  Ide  og  Marker  Lene,  maa  begive  sig  udi 
Ægteskab  med  os  elskelige  Jomfru  Vi  vike  Bjelke,  uanseet 
at  hans  afgangne  Hustru  skal  have  været  med  hende  udi  tredie 
Led  forvandt,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  den 
Forordning,  at  der  ingen  afPresterne  udi  eders  Stift  gjører  ham 
herudi  nogen  Forhindring,  anseendes  at  det  skeer  med  vor  naa- 
digste  Villie  og  Tilladelse.  Koldinghuus  11  Januar  1614.  T.  III. 
479.  Afskr.  VI.  361. 

Johan  Hermanssøn  fik  Pas  til  Altenfjord  og  Tane- 

by fjord  i  Vardøhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a,  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Claus  Gagge,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Vardøhuus,  haver 
indgangen  en  Kontrakt  med  Johan  Hermanssøn,  Borger  og  Ind- 
vaaner  i  vor  Kjøbsted  Nyborg,  saa  han  udi  næstkommendes 
Sommer  maa  besøge  vore  og  Norges  Krones  Havner  AltenQord 
og  TanebyQord,  i  Vardøhuus  Len  udi  Finmarken  liggendes,  der 
vor  Rettighed  og  Indkomst,  som  forv  Claus  Gagge  paa  vore 
Vegne  tilkommer,  at  lade  hente  og  der  sammesteds  ingen  yder- 
mere  Kjøbmandskab  at  bruge;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade  fori*"  Johan 
Hermanssøn  at  maa  ved  sig  selv  eller  hans  Fuldmægtige  udi 
næst  tilkommendes  Sommer  og  ikke  længere  besøge  for°«  Havner, 

'    Det  øTrige   af  Brevet,  der  handler  om  Skattens  Opkrævelse  i  Elfsborg  Len,  er 

her  adeladt  som  Norge  uvedkommende. 
*  Udelades  her  som  Norge  uvedkommende. 
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dre,  og  om  de  skjønt  ikke  saa  snart  dem  at  erlægge  kan  afsted- 
komme,  saa  kan  det  dog  skee  med  Dag  og  Stund,  saa  at  de 
for".'  Bøder  maa  være  dem  alle  en  Paamindelse,  at  de  dem  odi 
forleden  Feide  anderledes  imod  os  og  deres  Fædrenerige  have 
forholdet,  end  som  dem  burde  at  have  gjort;  ellers  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  det  bliver  ved  den  Afsked  og  Beslut  med  de 
for°«  Jæmtiske  og  Indbereds  Sager,  ligesom  det  er  udi  eders 
samtlige  Relation  og  des  Forklaring  forfattet.  Belangendes  to  Pri- 
vatsager,  som  du  udi  særdeles  Memorialer  begjerer  vor  naadigste 
Erklæring  paa,  da  ere  vi  først  tilfreds,  nt  Hr.  Erik,  Kapellan 
udi  Berg,  maa  for  hans  Alderdoms  Skyld  blive  i  Landet  og  der- 
for bøde  100  Daler,  paa  det  han  ikke  skal  rømme  Landet.  Der- 
næst  da  maa  du  tåge  Bøder  af  Joni  Erogeedt  i  Raffuens^ 
Prestegjeld  for  hans  grove  Forseelse  med  Sodomia,  efterdi  han 
kun  var  10  Aar  gammel,  der  det  skeede,  og  siden  har  havt  sine 
to  Hustruer  og  skikket  sig  vel.  Cum  claus.  consv.  Eoldingl4 
Januar  1614.  T.  HL  479.  Afskr.  VL  361. 

Claus  Daa  fik  Brev  den  gammel  Muur  paa  Thrond- 

hjems  Gaard  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  ladet 
os  tilkjendegive,  hvorledes  den  gammel  Muur  der  paa  vor  Gaard 
udi  Throndhjem  meget  skal  være  bygfældig  og  forfalden,  saa 
det  er  at  befrjgte,  at  dersom  den  ikke  med  det  første  bliver 
hjulpen,  den  med  ganske  skulde  nedfalde;  desligeste  er  os  fore» 
kommet,  at  der  sammesteds  skal  og  være  en  Deel  gammelt, 
ubrugeligt  Inventariums-Kobber  saa  og  nogle  gamle  og  ubrugelige 
Inventariums-Klæder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".«  gam- 
mel Muur  lader  forbedre,  anseendes  at  altingest  skeer  med  rin- 
geste Bekostning  muligt  er,  desligeste  at  du  lader  af  for°«  gam- 
melt Kobber  støbe  Stykker,  som  altid  der  hos  Gaarden  til  In- 
ventarium  kan  blive  tilstede,  saa  og  at  [du]  giver  de  gamle 
Klæder,  som  der  sammesteds  findes,  til  Hospitalet,  paa  [det]  de 
ikke  med  alle  skulle  blive  til  Spilde.  Koldingshuus  15  Januar 
1614.  T.  IIL  481.  Afskr.  VL  362. 

Kils  Wind  fik  Brev  Fru  Beate  Huitfeldts  Gaard  udi 

Bergenhuus  Len  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,   at   os  elskelige  Fru  Beate  Huitfeldt 
til   Møllerød,   afgangne  Knut  Ul  fe  Ids  Efterleverske,  underda- 
nigst  har   ladet   give   os  tilkjende,  hvorledes  en  hendes  Gaard, 

*  Bofanda. 

Norske  Bigs-Begistr.  IV.  33 
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Søfren    Søfrenssøn,    Borgermester  i  Bergen,  Strange 

Matssøn,  Borger  i  Ejøbenhavn,  og  Nicola  us  deFreundt, 

Borger  i  Bergen,  finge  Bevilling  paa  Færø  paa  3  Aar. 

[Stemmer   i  alt   væsentligt    med    den    ældre    Bevilling  af  5 

August   1597,   B.  III.  S.  507  ff.,  og  nu  udstedt  i   Anledning  af, 

at  de  to  Bergens  Borgere,  Claus  Liudt  og  Jakob  Jakobssøn, 

havde   afstaaet   sin    Bevilling.      Den    nye   Bevilling    regnes  fra 

førstkommende  Philipp!  Jacobi   Dag  1614].     Kolding  3  Februar 

1614.  R.  III.  435.  Afskr.  VI.  747. 

Mageskifte  mellem  Kg.  Maj.  og  Peder  Ivars søn  [Jern- 

skjeg]  til  Fritsø. 
C.  IV.  G.  a.  v.,    at   efterdi  os   elskelige  Peder  Ivarssøn  til 
Fritsø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Brunla  ogNu- 
medals   Lene,    nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom    underdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  Norges   Krone  dette  efter".*  Gods  af  hans 
Arvegods  udi  vort  Rige  Norge,  i  Akershuus  Len  paa  Eker  lig- 
gendes,    som   er:  først  Vestre  Skarre  [Skare],  Laurits  Nilssøn 
paabor,    skylder   aarligen  til  for»*  Peder  Ivarssøn  18  L9  Korn, 
Fornød    1  Daler,   for   Arbeide  3  Mark,    udi   hvilken  for»»  Gaard 
Peder   Ivarssøn   altid    Bygselen   haver    havt;    af  samme  Gaard 
skyldes    og   aarligen    til  Joachim   Gertssøn,  Borger  udi  vor 
Kjøbsted    Oslo,    18  Lff  Korn;    til   samme    Vestre  Skarre  er  en 
Sameieskov,    udi    hvilken    for"."  Peder  Ivarssøn  Fjerdeparten  til- 
kommer,   hvorudi   fiudes   Skov  til    Tømmer,  Spirer,  Bjelker  og 
Sparrer,  herforuden  Fjerdeparten  i  en  Kvernefos  og  Fjerdedelen 
i  en  „Halvøre  Slede**  i  Jungers  vand s^  Fiskeri,  af  hvilke  Lutter 
og   Lunder  ingen  Landskyld   afgaar.     Nok  2  BS^  Smør  udi  en 
Gaard  i  Tunsberg  Len,   kaldes  Reine,  udi  hvilken  Gaard  for?» 
Peder  Ivarssøn    eier  og  haver  3  B9  og  6  M|L  Smør  saa  og  en 
halv  Hud,  med  hvilke  for".«  2  BS'  Smør  Landskyld  vi  Bygselen 
udi  samme  Gaard  bekomme,  og  ligger  til  for»»  Gaard  Reine  en 
sameiende .  Skov    med    Søndre  Reine,  hvorudi  findes  hjælpelige 
Huustømmer    og   Sparrer,   —   med    al   fori'  Gaardes    og    Gods's 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undtaget  i  nogen  Maade, 
eftersom   det  Tirev,  for»«  Peder  Ivarssøn  os  underdanigst  derpaa 
givet  haver,  ydermere  formelder  og  udviser.      Da  have  vi  der- 
imod    til    fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt  til  for".*  Peder 
Ivarssøn   og   hans    Arvinger  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og 
Gods  udi  for".«  vort  Rige  Norge,  udi  Brunla  Len  liggendes,  som 
er  først:  Dragenes^,  Laurits  Anderssøn  paabor,  skylder  aarligen 

*  JaDg-Vand.    '  Hagenes  i  Hedram?  33* 
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tømmermænd,  imidlertid  de  ere  udi  Tjeneste.      Eoldinghuus  20 
Februar  1614.  T.  III.  482.  Afskr.  VI.  363. 

Disse  efterskrevne  finge  Brev,  hver  8  Skibstømmermænd  udi 
deres  Len  at  udtage: 

Jørgen  Lunge:  Baahuus  Len,  Marstrand. 

Envold  Kruse:  Akers[huus]  Len,  Oslo. 

Alexander  Papenheim  :  Bratsberg  Len,  Skien, 

Gunde  Lange:  Tunsberg  Len,  Tunsberg. 

Styring  Boel:  Agdesidens  Len,  6. 

Simon  Artzen  af  Amsterdam  fik  Pas  paa  et  Skib  paa  65 
Lester  Norden  om,  som  Peder  Claussøn  er  Skipper  paa,  udi 
næst  Hlkommendes  Sommer  og  ikke  mere.  Eoldinghuus  5  Marts 
1614.  R.  III.  440.  Afskr.  VL  749. 

Hans  Pajssen  med  hans  Eonsorter  til  Flensborg  fik  Pas 
paa  Nordlandene.  Koldinghuus  5  Marts  1614.  R.  III.  441. 
Afskr.  VI.  750. 

Nogle  af  Lensmændene  finge  Brev  Fjær  og  Duun  at 

kjøbe,  Egl.  Maj.  til  Bedste. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit 
Len  lader  kjøbe  os  til  Bedste  nogen  Fjær  og  Duun,  som  gode 
er  og  kan  bruges  til  Herresenge,  og  det  for  det  ringeste  Ejøb  mu- 
ligt,  og  dem  siden  strax  til  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  fremskikke. 
Hvis  du  derfor  udgivendes  vorder,  har  du  dig  til  Regnskab  at 
lade  føre.     Eolding  11  Marts  1614.  T.  III.  482.  Afskr.  VI.  364. 

Axel  Aagessøn  [Rosengedde]  fik  Bestilling  at  være 

Lagmand  til  Skien. 

C.  IV.  G.  a,  v.,  at  ettersom  vi  have  nu  tilskikket  og  til- 
forordnet  os  elskelige  Axel  Aagessøn  til  Horne  Gaard,  vor  Mand 
og  Tjener,  at  være  Lagmand  udi  vor  Ejøbsted  Skien  udi  vort 
Rige  Norge  efter  Engel  Jenssøn,  forrige  Lagmand  der  sam- 
mesteds (som  samme  Bestilling  ikke  længere  kan  forestaa),  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  [ete.  i  den  for  Lag- 
mands-Bestallinger  sedvanlige  Form].  Haderslevhuus  14  Marts 
1614.  R.  in.  440.  Afskr.  VI.  749. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  at  skulle 
forordne  en  Tilsynsmand  over  Saltverket. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  at  med  Saltverket  der  udi  vort  Rige  Norge  ikke  ha- 
ves den  tilbørlige  Opsyn,  som  det  sig  bør,  da  bede  vi  dig  og 
ville,   at  du  berefter  har  flittig  Indseende  med  den  Person,  som 
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sig  hos  eder  vil  nedersætte,  sin  Næring  søge  og  Haandvei 
herimod  Forhindring  eller  udi  nogen    Mande  Forfang, 
forV  slaar,    under   vor    Hyldest   og    Naade.      Haderslev 
Marts  1614.  R.  111.  440.  Afskr.  VI.  749. 

Carsten  Anderssen,  Nils  Jakobssøn  og  N 
derssøn  af  Flensborg  fik  hver  et  Pas  paa  Nordla 
den  sedvanlige  S'iit.  Haderslevhiius  24  Uartsl614.  R. 
Afskr.  VI.  750, 

Nils  Wind  fik  Brev  (o  Taarne  paa  Bergenhu 
desligeete  Gjøde  Pederssøns  Gods  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersoin  vi  naadigst  af  dii 
denigste  Beretning  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  der 
Slot  Bergenhuns  skal  være  toTBHme,  det  ene  ved  Skrii 
det  andet  kaldes  Ty  vetaarnet,  som  skal  være  bygfæ 
saafremt  do  ikke  med  det  første  blive  hjulpne,  er  at 
de  med  Tiden  skulle  gandlz  forfalde,  da  hede  vi  dig 
al  hvie  du  kan  eragte  til  samme  begge  Taarnee  Bygfi 
høiligen  at  være  fornøden,  du  da  det  lader  gjøre,  do 
duderudinden  rammer  vores  Gavn  og  Bedste,  saadet  sh 
ringeste  Bekostning  og  Pengeudgift  muligt.  Desligeste 
du  og  underdanigst  er  begjerendes  at  vide,  hvorledes 
med  Gjøde  Pederssøns  eflerladendes  rørendes  Gods  skal : 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  saameget  du  kan  synes  o 
demf  os  tjenligt  og  gavnligt  at  være,  du  del  til  vort  Slot 
havn  nedskikker  vor  Rentemester  der  sammesteds  til 
og  ellers  det  øvrige  Gods  lader  vurdere  og  os  ti!  Be 
dyreste  muligt  selge,  og  hvis  du  derfor  bekommende 
lader  gjøre  os  gode  Regnskab.  Haderslevhuus  24  Ma 
T.  III.  483,  Afskr.  VI.  364. 
Nils  Wind  og  Claus  Daa  finge  Brev  en  Forordni 
ulovligt  Kjøbmandekab,  som  bruges  udi  deres  1 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vort  aat 
til  menige  Almue,  som  bygger  og  bor  melleni  vore  Kji 
Bergen  og  Throndhjem,  indeholdendes,  ingen  med  fi 
at  mue  kjøbslaa  og  handle,  des  Leilighed  du  vidtle 
for"*  vort  aabne  Brev  har  at  forfare,  Thi  bede  vi  dig 
at  du  for"'  vort  aabne  Brev  der  sammesteds  udi  dit  L 
læse  og  forkynde  og  siden  med  Flid  lader  udspørge  og 
skabe  dem,  som  slig  Laadkjøb  [bruge,  og  dersois.  det 
flndes  nogen,  som  i  saa  Maade  bruge  Lnndkjøb]',  ellei 
'  Indakndt  efl«r  d«t  ligelrdcnde  Brev  til  Jørgen  Eass  af  29  April,  i 
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nem  Fingre.  Cum  inhib.  sol.  Haderelevhuus  25  Marts  1614. 
T.  III.  484.  Afskr.  VI.  365. 

Herman  Hoé,  Indvaaner  til  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nord- 
landene [for]  et  hans  Skib,  Nils  Aiiderssøn  er  Skipper  paa. 
Haderslevhuus  29  Marts  1614.  R.  III.  441.  Afskr.  VI.  750. 

Peder  Anderssøn,  Raadmand,  Nicolaus  Schwab,  Mynt- 
mester,  Jens  Christenssøn  og  Peder  Pederssøn  fik  Pas 
til  Nordland  paa  et  deres  Skib,  kaldes  Jephtha,  som  Søfren 
Nilssøn  af  Ejøbenhavn  er  Skipper  paa.  Haderslevhuus  29 
Marts  1614.    Ibidem. 

Johan  Villumssøn,  Borgermester  i  Helsingør,  fik  Pas 
paa  Nordlandene  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Fortuna,  som 
Nils  Kierchel  er  Skipper  paa.  Haderslevhuus  2  April  1614. 
R.  in.  442.  Afskr.  VI.  751. 

Peiter  Skiell  og  Jørgen  Meier  til  Hamburg  med  deres 
Eonsorter  der  sammesteds  finge  Pas  fil  Nordlandene  paa  et 
deres  Skib,  40  Lester  stort,  som  Michel  Lttbeck  er  Skipper 
paa,  og  have  de  erlagt  Tolden  her  i  Hs.  Maj.s  eget  Kammer. 
Haderslevhuus  12  April  1614.     Ibidem. 

Hr.  Hans  Jørgenssøn  fik  Brev  paa  et  Præbende  irdi 
Throndhjems  Domkirke  efter  afgangne  Hr.  Nils  Jørgens- 
søn, [hans  Formand  som  Sogneprest  til  Tiller  og  Klæbu;  Præ- 
bendet  kaldes  ^Præbenda  Voll*].  Haderslevhuus  13  April  1614. 
Ibidem. 

Michel  Vibe  og  Thomis  Lorck  med  deres  Eonsorter 
finge  Pas  paa  Nordlandene  paa  et  deres  Skib,  kaldes  St. 
Hans,,  ungefær  40  Lester  stort,  som  Roland  Bagge  er  Skip- 
per paa.     Fredriksborg  23  April  1614.  R.  III.  443.  Afskr.  V  I.  751. 

Nok  finge  for»»  Michel  Vibe  og  Thomis  Lorck  ligedant 
Pas  paa  deres  Skib  St.  Michel,  paa  50  Lester,  som  Jens 
Hvid  er  Skipper  paa.    Fredriksborg  23  April  1614.     Ibidem. 

Michel  Vibe  og  Jakob  Claussøn  med  deres  Eonsorter 
[finge]  Pasfor  deres  Skib  Jonas,  paa  30  Lester,  Bernt  Gunders- 
søn  er  Skipper  paa.     Fredriksborg  23  April  1614.     Ibidem. 

Ivar  Paulssøn  og  Nils  Gertssøn  finge  Pas  paa  Nord- 
land paa  et  deres  Skib,  kaldes  Den  blaaLøve,  HansThrond- 
hjem  er  Skipper  [paa].  Fredriksborg  23  April  1614.  R.  III.  443. 
Afskr.  VI.  752. 

Michel  Vibe  og  Herman  Wust  med  deres  Eonsorter 
finge  Pas  paa  Nordland  paa  deres  Skib  Hjorten  paa  80 Le- 
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lænder^  Henrik  BuchstoD,  at  fange  Falke  der  paaØen.  —  Da 
ingen  Skolebørn  holdes  i  Skolerne  fra  Paaske  til  Mortens  Dag, 
skulle  Bisperne  gjøre  Rede  for,  hvortil  den  Rente  og  Indkomst, 
der  er  lagt  til  Skolerne,  er  bleven  anvendt].  Kjøbenhavn  30 
April  1614.  T.  III.  485.  Afskr,  VI.  366. 

Claus  von  Ahn  fik  Følgebrev  til  Bønder[ne],  sonn  ligge 
til  Sæm  Gaard  og  Eker  Prestegjeld,  som  Laurits  von  Ha- 
delen  med  tilforn  var  forleuet.  Kjøbenhavn  30  April  1614.  T. 
III.  486.  Afskr.  VI.  366. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  at  forskaffe  Olaf  Ro  sens  parre 
en  Antal  Bjelker  og  Deler  [til  nogen  Bygning,  der  skal  foretages 
paa  Drags h olm  Slot,  nemlig  60  Bjelker,  hver  16  Alen  lang, 
og  100  Tylvter  Deler].  Kjøbenhavn  2  Maj  1614.  R.  III.  486. 
Afskr.  VI.  367. 
Claus  von  Ahn  fik  Forleningsbrev  paa  Sæm  og  Eker 
Prestegjeld,  saa  og  paa  Drammens  To  1  deri. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Claus 
von  Ahnen  til  Nederhof,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  for»*  Claus  von  Ahnen  med  vort  og  Norges  Kro- 
nens Len  Sæm  og  Eker  Prestegjeld  udi  vort  Rige  Norge,  som 
os  elskelige  Lorents  von  Hadelen  til  des  udi  Verge  og  For- 
svar havt  haver,  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist 
og  uvist,  aldeles  intet  undertaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  til  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og  skal 
han  aarligen  give  for  des  visse  Indkomst  og  Tiender,  som  der 
nu  tilligge,  200  gode  enkende  Daler  uden  al  Afkortelse  udi  no- 
gen Maade  og  dennem  udi  vort  Rentekammer  paa  hans  egen 
Bekostning  og  Eventyr  lade  levere;  meden  for  den  uvisse  Ind- 
komst, som  sig  aarligen  der  udi  Lenet  tildrage  kan,  skal  han 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  og  deraf  maa  sig  tilskrive  og 
nyde  den  femte  Part  for  hans  Umage.  Skal  han  og  sig  selv  til 
Bedste  kvit  og  fri  nyde  og  beholde  al  Avlen  og  Fordelen  af 
Ladegaarden,  til  Sæm  Gaard  liggendes  er,  dog  saa  at  han  ingen 
Omkostning  eller  Udgift  derpaa,  enten  paa  sig  selv  eller  Gaard- 
sens  Folk  og  Tjenere,  skal  os  tilregne  udi  nogen  Maade,  mens 
Bønderne,  under  samme  Gaard  liggendes  ere,  at  skulle  hjælpe 
Avlen  til  Gaarden  at  drive  og  høste,  som  sedvanligt  er.     Sam- 
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siden  forleden  af  os  naadigøt  er  bleven  befalet  paa  vore  Vegne 
at  lade  opberge  Tolden  af  Sognehavn  og  Ladested,  som  ligger  [i] 
Marie  Kirkes  Provstis  Len,  som  os  elskelige  Claus  von  Åhn  til 
Nederhof,  vor  Mand  og  Tjener,  naadigst  er  med  forlenet,  af  den 
Åarsag  han  ikke  selv  var  hos  for»«  Len,  da,  eflerdi  for»;  Claus 
von  Ahn  nu  herefter  skal  residere  og  bo  udi  vort  Rige  Norge 
og  selv  kan  have  tilbørlig  Indseende  med  for".*  Told  og  derfor 
gjøre  os  Rede  og  Regnskab,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  nu  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  udi  nærværende  Aar  intet  i  nogen  Maade 
befatter  eder  med  den  Told,  som  kan  falde  i  for"5  Sognehavn  og 
Ladested,  men  ham  den  at  oppeberge  ubehindret  lader  følge 
efter  hans  Forleningsbre^s  Lydelse.  Kjøbenhavn  2  Mai  1614. 
T.  IIL  487.  Afs^r.  VL  367. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Kvittantiarum  paa 
Baahuus  Slot  og  Len.  [I  sedvanlig  Form  meddeles  Steen 
Malssøn  til  Rønneholm,  Befalingsmand  paa  Øvids  Kloster  og  St. 
Peders  Kloster  i  Lund,  Kvittering  for  hans  Regnskab  over  Lenets 
Indtægter  og  Udgifter   fra   Philippi  Jacobi  1606  til  samme  Dag 

1613,  Inventarium  og  de  modtagne  Skatter].     Kjøbenhavn  2  Mai 

1614.  R.  IIL  449.  Afskr.  VL  752. 

Brev  til  menige  Almue  over  al  Thrond hjems  Lene 
Tjære,  som  udføres,  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bor- 
gere,  Bønder  og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller 
tilhøre,  som  bygge  over  al  Throndhjems  Lene,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  af  vort  Rentekam- 
mers  Registere  komme  udi  Forfaring,  ingen  Told  til  os  og  Kro- 
nen hidindtil  at  være  given  af  hvis  Tjære,  som  der  af  Lenet  er 
bleven  udført,  da  have  vi  for  godt  anseet  og  ville  det  saaledes 
dermed  herefter  have  holdet,  at  af  enhver  Lest  Tjære,  som  der 
af  Riget  og  Lenet  udføres,  beregnet  12  Tønder  udi  en  Lest,  skal 
gives  til  os  og  Kronen  1  Rigsdaler.  Thi  bede  vi  eder  alle  og 
hver  særdeles  byde,  at  I  rette  eder  efter  for»«  Told  til  vore  for- 
ordnede Toldere  herefter  at  udgive  og  betale.  Saafremt  nogén 
herudinden  befindes  gjenstridigen  og  ei  forV  Told  ville  udgive, 
de  da  derfor  ikke  ville  tiltales  og  straffes  som  de,  vores  konge- 
lige Mandater  og  Forordninger  ikke  holde  eller  agte  ville.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Mai  1614.  T.  III.  487.  Afskr.  VL  367. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  annamme  Jernhytterne 
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at  gjøre,  du  da  dem  derfor  lader  tiltale  og  straffe,  som  vedbør. 
Kjøbenhavn  4  Mai  1614.  T.  III   488.  Afskr.  VI.  368. 

Udi  lige  Maade  fik  han  Brev  Sildetienden  anrørendes 

og  Tjæretolden. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  og  de  forrige  Befa- 
lingsmænd  der  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  have  tilholdet  [eder] 
efter  vores  naadigste  Forleningsbrev  Tiende  af  hvis  Sild  der  udi 
Lenet  kan  falde,  og  vi  nu  ere  til  Sinds  for»«  Tiende  selv  heref- 
ter  at  ville  lade  oppeberge,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  udi  uærværendes  Aar  1614  og  siden  fremdeles 
udi  etterfølgende  Aar  for°5  Sildetiende  os  alene  til  Bedste  lader 
annamme  og  derfor  aarligen  lader  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn- 
skab.     Kjøbenhavn  4  Mai  1614. 

Postscriptum :  Vi  tilskikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev  an- 
langendes  Tolden  af  hvis  Tjære,  der  udi  Lenet  forhandles,  hvoraf 
du  ydermere  Leilighed  deraf  kan  forfare,  hvilket  du  skalt  lade 
læse  og  forkynde  og  siden  holde  derover,  som  det  sig  bør.  Da- 
tum ut  supra.     Ibidem. 

Walter  og  Johan  Brugeren,  Brødre,   Grev  Maurits^s 

Falkefængere,  finge  Bevilling  at  fange  Falke  udi  Thele- 

marken  og  Bratsberg  Len. 

C.  IV.  6.  a.  v.  [etc.  Bevillingen  gjælder  for  saa  mange  Aar, 
som  de  ifølge  Bevilling  af  19  Juli  1611,  ovfr.  S.  443,  have  Ret  til 
at  fange  Falke  i  Lister  og  Stavanger  Len ;  iøvrigt  ordret  med  tid- 
ligere Bevillinger  for  de  samme  og  med  følgende  Tillæg:]  dog  med 
slig  Kondition  og  Vilkaar,  saafremt  ikke  nogen  anden  derpaa 
haver  vores  naadigste  Brev  og  Benaadning.  Og  skulle  de  deraf 
udgive  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed.  Fredriksborg  5  Mai 
1614.  R.  III.  449.  Afskr.  VI.  752. 

Udi  lige  Ma^de  fik  Johan  von  Elmdt,  velbemeldte  Grev 
Maurits^s  Falkefænger,  Benaadning  at  maa  fange  Falke  udi 
Tromsø  Len  og  Finmarken  paa  et  Aars  Tid,  saafremt  derpaa 
ingen  anden  haver  Bevilling,  og  skal  han  give  den  sedvanlige 
Told.  Fredriksborg  5  Mai  1614.  R.  III.  450.  Afskr.  VI.  753. 
Styring  Boel  fik  Brev  Bøn  dem  e  udi  Ro  bygg  el  aget  anr. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  Bønderne  udi  Robygge- 
laget  udi  sidst  forleden  Herredag,  som  blev  holden  udi  vor  Ejøb- 
sted Skien, formedelst Muthvilli gh ed,  som  de  udi  forgangen 
Feide  haver  beganget,  er  bleven  dømt  fra  deres  halve  Boes- 
lcd,  da,  efterdi  vi   komme   udi   Forfaring,    at  Størsteparten    af 
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begjerendes,  vi  naadigst  ville  tilstede,  at  de  det  der  af  Riget  maa 
lade  adføre  og  til  fremmede,  hvor  de  bedet  og  dyrest  kunne, 
selge  og  afhænde,  da  have  vi  saadant  deres  underdanigste  Be* 
gjerende  naadigst  bevilget,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  dem 
for»*  Skib  frit  og  ubehindret  af  Riget  lader  udføre,  ei  gjørendes 
dem  derpaa  Forhindring  i  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  8  Juni  1614. 
T.  III.  489.  Afskr.  VI.  369. 

Peder  Rafn  udi  Oslo  fik  Brev  paa  et  Vikarie  udi  Hamar 
Stift  saa  og  paa  en  Gaard,   kaldes  Ekeberg. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  ha:ve  antaget  og  bestilt  os 
elskelige  Peder  Rafn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Oslo,  at  skulle  være  Rigens  Skriver  udi  Norge  og  sig  udi  samme 
Bestilling,  naar  han  af  vor  Statholder  eller  Rigens  Kantsler  der 
sammesteds  bliver  tilsagt,  troligen  og  flitteligen  at  lade  sig 
bruge,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  han- 
nem  det  Vikarie,  som  nu  vacerer  og  ledigt  er  udi  Hamar  Dom- 
kirke efber  afgangne  Hr.  Thorsten  Søfrenssøn,  kaldes  Al- 
tare  St.  Crucis  og  skylder  aarligen  14  Huder,  2Pund  Tunge, 
1  Sold  Rug,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Til- 
liggelse, intet  undtaget  udi  nogen  Maade;  dog  saa  at  han  deraf 
skal  gjøre  slig  Tynge  og  Besværiug,  som  andre  Vikarier  der 
sammesteds,  og  holde  Bønderne  dertil  liggendes  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dennem  at  uforrette  imod  Loven  eller  med 
nogen  ny  eller  usedvanlige  [Indfæstninger]  besvære,  ei  heller  for- 
hugge  eller  forhugge  lade  Skovene  til  Upligt  i  nogen  Maade. 
I  lige  Maade  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  at  han  maa 
bekomme  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  liggendes  udenfor 
forv  Oslo,  kaldes  Ekeberg  og  nu  ligger  øde,  med  hvilken  af- 
gangne  Antonius  Enutssøn,  fordum  Borgermester  udi  for?« 
Oslo,  naadigst  tilforn  var  medforlenet.  Hvilket  for".«  Vikarie  saa- 
velsom  og  den  øde  Gaard  for".«  Peder  Rafn  kvit  og  fri  skal  have, 
ftyde,  bruge  og  beholde,  saalænge  vi  hannem  udi  for».*  Bestilling 
bruge  ville.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10  Juni  1614.  R.  III. 
450.  Afskr.  VL  753. 

Claus  Gagge  fik  Brev  Finnerne  ved  Søsiden  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Finnerne,  udi  dit  Len  ved 
Søsiden  boendes,  hertildags  have  udgivet  Skat  til  os,  Sverige 
og  Rydsland,  og  udi  denne  forleden  Fredsfordrag  er  forordine- 
ret,  at  de  den  til  os  alene  og  ingen  anden    skulle   udgive,    da^ 
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saa  og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Peder  Enuts- 
søD  08  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troli- 
gen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlen  t  og  nu 
etc.  forlene  hannem  saavelsom  og  hans  Hustru  Gunhild  Mo- 
gensdatter  med  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Hallingstad, 
paa  Thoten  liggendes^  som  han  nu  selv  paabor,  samt  tvende  andre 
Gaarde  derunder  liggendes,  som  han  og  udi  Brug  haver,  ved 
Navn  store  og  lille  Jerstad,  hvilke forv  trende  Gaarde  med 
al  deres  Eiendom,  Rente  og  rette  Tilliggelse  for»«  Peder  Enutssøn 
hans  Livstid  og  saalænge  han  lever,  og  Gunhild  Mogensdatter 
efter  hans  Død,  saalænge  hun  sidder  udi  hendes  Enkesæde,  kvit 
og  fri  for  Leding,  Landskyld  og  al  anden  Afgift  skal  have,  nyde, 
bruge  og  beholde.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  Juni  1614. 
R.  IIL  451.  Afskr.  VL  754. 

Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  fik  Brev 
Gerlof  Pederssøn,  Borger»,  der  sammesteds,  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  denne  Brewiser,  Gerlof  Peders- 
søn, underdanigst  til  os  har  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvor. 
ledes  en  Person,  ved  Navn  Morten  Spranger,  skal  have  ham 
uden  billig  Aarsag  stor  Uleilighed,  Skade  og  Omkostning  paa- 
ført,  hvorfor  han  agter  ham  saavelsom  hans  egen  Broder  Arnt 
Pederssøn  for  Regnskab  og  andet,  han  kan  have  ham  at  be- 
skylde, med  Retten  at  lade  tiltale,  med  underdanigst  Begjering, 
at  han  uden  vidtløftigere  Proces,  Rettergang  og  langt  Ophold 
maatte  til  Rette  forhjælpes,  des  Leilighed  I  vidtløftig  af  denne 
hans  herhos  indlagte  Supplikation  have  at  forfare.  Thi  bede  vi 
eder  og  ville,  at,  naar  for"«  Gerlof  Pederssøn  eder  hermed  be- 
søger,  [I  da  ham]  og  for".*  hans  Vederparter  for  eder  udi  Rette 
stevne  og  dømme  og  ellers  ham  herudinden  til  Rette  forhjælpe, 
saavidt  I  kan  gjøre  med  Lov  og  Ret.  Fredriksborg  22  Juni 
1614.     T.  m.  491.  Afskr.  VL  371. 

Nils   Wind   fik    Brev,    Johanne   Christens  og  Anne 
Gundersdatter,   Indvaanersker  udi   Bergen,   [at  forhjælpe  til 
Rette  efter  indlagte  deres  Supplikations  Indhold}.    Fredriksborg 
1  Juli  1614.     Ibidem. 
Jørgen  Lunge  fik  Brevatvære  Fru  Mette  Grubbes  Verge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Mette  Grubbe, 

afgangne  Anders  Greens  Efterleverske,  er  til  Sinds  med  første 

Leilighed  at  ville  skifte  og  dele  med  for".«  hendes  afgangne  Huus- 

bonds  Arvinger,  hvorfor  hun  underdanigst  af  os  har  været  be- 
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dig  og  ville,  at  du  under  dit  Len  hvis  Gaarde  udi  den  Jordebog 
flndes^  dig  overleveret  er,  lader  annamme,  efterdi  Godset  ikke 
fra  Lenet  kan  mistes,  fordi  det  er  strød  udi  underskedlige  Ho- 
vedlene.  Kjøbenhavn  24  August  1614.  T.  III.  492.  Afskr.  VI.  372. 
Claus  Daa  fik  Brev  nogle  Sager  at  maatte for  Penge  lade  afsone. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  af  din  underda- 
nigste Beretning  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  du  efter  vores 
til  dig  udgangne  Missive  har  forh vervet  Dom  over  Knut  Jens- 
søn,  forrige  -Foged  over  Romsdalen,  for  et  ulovligt  Ejøb,  han 
efter  et  Karts  Indhold  imod  Bergens  Borgeres  Kontors  og 
Throndhjems  Borgeres  Privilegier  og  Friheder  med  en  Kjøb- 
mand  af  Amsterdam,  ved  Navn  Henrik  Henrikssøn,  gjort 
har,  ved  hvilken  for».*  Dom  han  af  Lagmanden  er  tildømt  at 
bøde  til  os  8  Ørtuger  og.  13  Mark,  desligeste  ogsaa  Varen 
til  os  at  være  forbrudt,  uden  vi  ham  anderledes  benaade  ville, 
efterdi  Ejøbmanden  ikke  har  bekommet  samme  Vare  efter 
Kartets  Indhold;  desligeste  eftersom  du  og  udi  lige  Maade  har 
forhvervet  Dom  over  forv  Knut  Jenssøn  efter  et  vores  til  os 
elskelige  Steen  Bilde  til  Bildesholm,  vor  Mand,  Tjener,  ud- 
ganget  Missive  for  en  urigtig  Toldseddel,  han  Anno  1612  til  en 
Engelskmand  ved  Navn  Villem  Threttel  udgivet  har,  udi 
hvilken  forv  Dom  han  er  tildømt  af  Lagmanden  udi  vores  Naade 
og  Unaade  efter  forv  Doms  videre  Indhold,  for  hvilke  tvende 
forskrevne  Sager  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  du  med  ham  paa 
vore  Vegne  for  1000  Daler  afsoner,  dog  saa  at  han  tilforn  for?» 
Vilhelm  Threttel  for  hvis  Skade,  han  formedelst  for»»  Knut  Jens- 
søns  Skyld  bekommet  har,  tilfredsstiller.  Desligeste  eftersom 
vi  og  af  din  underdanigste  Angivende  naadigst  erfare,  at  udi 
Romsdalens  Len  skal  et  sygt  Barn  være  dragen  under  Jorden, 
for  hvilken  Sag  24  Mand  have  dømt  5  fra  deres  Liv,  som  ere 
Bamsens  Moder  ved  Navn  Gurre  paa  Ottebo  [Oterbog], 
Marthe  Jensdatter,  Ingebret  Steensvoll,  Elder  paa 
Huusby  og  en  Pige  ved  Navn  Ingeborg  paaThorhuus,*for 
hvilken  for»  Sag  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  du  dem  lader  stande 
aabenbare  Skrifte  og  siden  af  dem  tager  en  ringe  Sagefald.  Udi 
lige  Maade  eftersom  i  for"*  Romsdalen  paa  Hi  i  stad  (?)  har  været 
5  Mænd  af  os  elskelige  Jakob  Rosenkrands  til  Kjerstrup,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Hagenskov,  hans 
Bønder  ved  Navn  Enge  br  et  Erikssøn,  Askild  Ellingssøn, 

'  Samtlige  disse  Gaarde  ligge  i  Næsets  Prestegjeld  i  Romsdalen. 
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ces  og  Rettergang  maa  komme  dermed  til  Ende  og  vi  for  videre 
hans  Overløb  maa  blive  forskaanet.  Kjøbenliavn  2  September 
1614.  T.  III.  494,  Afskr.  VI.  374. 

Nils  Wind  fik  Brev  Byfogdens  Regnskab  udi 

Bergen  anrørendes. 
G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Rasmus  Lauritssøn, 
Byfoged  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  os  underdanigst  har  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  du  til  dig  skal  have  annammet 
baade  hans  Regnskaber  og  hvis  Penge  han  der  udi  for°*  Bergen 
paa  vore  Vegne  har  oppebaaret,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at, 
naar  du  hermed  besøges,  du  ham  da  strax  for"5  Regnskaber  og 
Penge  igjen  overleverer,  og  hvis  dig  udi  forY  hans  Regnskaber 
om  nogen  Mangel  er  vitterligt,  at  du  det  da  udi  vort  Renteri 
vor  Rentemester  til  Hænde  indskikker.  Kjøbenhavn  8  Septem- 
ber 1614.    T.  III.  493.  Afskr.  VI.  373. 

Palle  Rosenkrands  Børgessøn  [til  Ørup]  fik  Bevilling 
paa  et  Præbende  og  Eannikedom  udi  Throndhjem,  [kaldes 
Præbenda  Thomæ,  paa  sedvanlige  Betingelser].  Kjøbenhavn 
9  September  1614.  R.  III.  452.    Afskr.  VI.  755. 

I  lige  Haade  fik  Hans  Anderssøn  Forleningsbrev  paa  et 
Kantordom  udi  Oslo  Domkirke  efter  afgangne  Hr.  Claus 
Berg.   Kjøbenhavn  9  September  1614.  R.  III.  453.  Afskr.  VI.  755. 
Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  Bergen,   og  Hen- 
rik Diderikssøn,  Borger  sammesteds,  fik  Brev  at  maatte 
fange  fival fiske  paa  Norges  Strømme. 
C.  IV.  G.  a.  v.,    at  vi  af  vor  synderlige   Gunst   og   Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Bor- 
germester udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  og  Henrik  Diderikssøn,  Bor- 
ger  der  sammesteds,  maa  selv  eller  ved  deres  Fuldmægtige  udi 
næstfølgende  fire  Aar  med  deres  Skibe  besøge  vbre  og  Norges 
Krones  Strømme,  der  sammesteds  at  fange  saamange  Hvalfiske, 
de  kunne  overkomme.     Og   skal  det  være  dennem  frit  fore  at 
mue  tåge  til  sig  to  eller  tre  fremmede,  som  Videnskab  om  sam- 
me Fiskefang  have,  og  dermed  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det 
bedste  de  kunne.     Cum   inhib.   sol.    Kjøbenhavn   9  September 
1614.    Ibidem. 

Rasmus  Lauritssøn,  Byfoged  udi  Bergen,  fik  Brev  en 

Sag  at  maatte  lade  afsone. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,    at  ettersom  du  os  underdanigst  har 
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vide  at  forordne.    Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  12  September 
1614.  T.  III.  495.  Afskr.  VI.  375. 
En  vold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  Muren  og 

Volden  der  om  Slottet  at  lade  opbygge  og  forbedre. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  efterdi  vi  naadigst  forfare,  at  ad- 
skillig Bygfældighed  der  paa  vort  Slot  Åkershuus  skal  befindes 
og  det  i  Sjnderlighed  med  Volden  omkring  Slottet,  som  er  ned- 
sunket og  sig  over  den  murede  Fundament  haver  udskøt  saa- 
velsom  og  Murene  paa  den  søndre  Side  af  det  Huus,  Kjøkkenet  , 
udi  er,  en  stor  Deel  at  være  nedfalden,  hvilket  altsammen  beti- 
meligen  vil  behjælpes,  saafremt  større  Skade  deraf  ikke ^  skal 
foraarsages ;  thi  bede  vi  eder  dg  ville,  at  I  med  første  Leilighed 
gjør  den  Forordning,  at  for"«  Vold  med  sin  murede  Fundament  bli- 
ver forbedret  det  bedste  og  bestændigste  skee  kan,  saavelsom  og 
den  Side,  som  er  udfalden  paa  det  Huus,  Kjøkkenet  udi  er, 
lader  forferdige  med  Muuranker  og  med  hvis  udi  andre  Maade 
til  for"."  Bygninger  kan  eragtes  fornøden  at  være,  og  hvis  I  paa 
for".»  Bygninger  anvendendes  vorder,  det  I  eder  siden  saaledes 
har  at  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  12  September  1614. 
Ibidem. 

Mester  Paul  Smelter  fik  Bestilling  paa  Jernhytterne 
og  Bergverket  udi  Åkershuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  denne  nærvæ- 
rendes  Brevviser,  M.  Paul  Smelter,  at  skulle  have  Jernhytterne 
og  Jernbjerget,  i  Åkershuus  Len  liggendes,  i  Befaling  og  For- 
valtning og  dermed  saavelsom  med  des  tilhørende  Opvartere, 
som  ere  Berggeseller,  Smede,  Hammerslagere,  Kulbrændere, 
Kulkjørere,  have  tilbørlig  Indseende  og  Opsyn,  at  vores  og  Ri- 
gens  Gavn  og  Bedste  bliver  efterkommet  og  befordret,  saavel- 
som og  Skade  dorudinden  tilbørligen  afskaffet  og  aflagt,  som  en 
tro  Tjener  egner  og  bør.  Sammeledes  skal  han  og  være  for- 
pligtig  at  bestille  og  forordne  om  Hyttefolkene,  [at  de]  hver 
Mand[ag]  betimeligen  begynde  at  smelte  og  arbeide  indtil  Lø- 
verdagen  Middag  dernæst  efter.  Dag  og  Nat,  og  hvis  midlertid 
bliver  smeltet  skal  af  Hammersmedene  i  samme  ITge  blive  udi 
Stangjern  forarbeidet,  hvilket  Jern  skal  af  Hyttemesteren  blive  til 
Hytteskriveren  overantvordet  til  Regnskab,  hvor  det  bliver  til  vores 
Gavn  og  Bedste  forsmidt  og  forbrugt,  efter  godt  og  klart  Regnskab. 
Dernæst  hvilken  af  Hyttefolkene  sin  Ugedaguden  Sygdom  eller  an- 
den lovlig  Forfald  forsømmer,  skal  hannem  for  hver  slig  to  Dags- 
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EDvold  Kruse,  H.  Nils  CIbussød  og  Borgermestere 
og  Raad  adl  Oslo  finge  Brev  Hospitalet  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  efterdi  vi  naadigst  forfare,  at  til 
Hospitalet  der  udi  vor  Ejøbsted  Oslo  skal  ligge  en  temmelig  Rente 
og  Indkomst,  og  er  at  formode,  at  fori*  Indkomst  ei  skal  tilbør- 
ligen  til  de  fattiges  Underholdning  anvendes,  som  det  sig  burde, 
af  den  Aarsag,  at  der  ingen  Fundats  eller  Forordning  fandtes, 
hvorefter  med  for^**  Hospitals  Indkomst  kan  forholdes;  thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  første  forv  Hospitals  Jordebog 
overslage  og  derefter  gjøre  en  vis  Skik  og  Fundation,  hvor 
mange  udi  for"f  Hospital  herefter  skal  underholdes,  hvorledes 
de  skulle  spises,  med  andet  mere,  som  udi  slig  Fundation  bør 
at  indføres,  og  den  siden  ind  udi  vores  Eantselli  indskikke, 
saa  vi  den  siden  derefter  kunne  approbere  og  stadfæste.  Cum 
claus.  consv.  Ejøbenhavn  28  September  1614.  T.  III.  496. 
Afskr.  VI.  375. 
Afsagt  mellem  Envold  Kruse  og  Hr.  Nils  Thomissøn. 

C.  IV.  G.  a,  v.,  at  eftersora  der  begiver  sig  nogen  Irringog 
Trætte  mellem  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjermitslevgaard, 
vor  Hand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  paa  den  ene 
Side  og  Hr.  Nils  Thomissøn,  Provst  over  Romerike  og  Sogneprest 
til  Ullensaker,  paa  den  anden  Side  om  et  Kaldsbrev,  for"*  Hr. 
Nils  Thomissøn  med  syv  Mænd  af  Nannestad  Prestegjeld  til  Hr. 
Henrik  Henrikssøn  udgivet  haver,  datere t  27  Marts  udi  nær- 
værendes  Aar;  efterat  forv  Kaldsbrev  saavelsom  og  Klagebreve 
og  Vidner,  efter  Kaldsbrevet  var  tåget,  have  været  læste  for  os 
udi  forv  Envold  Kruses  og  for»«  Nils  Thomissøns  Paahørelse,  da 
have  vi  naadigst  udi  denne  for".*  Sag  saaledes  forafskedet,  at 
for".*  Kaldsbrev  skal  blive  ved  Magt  og  for"f  Hr.  Henrik  samme 
Nannestad  Prestegjeld  at  nyde  efter  for"»  Kaldsbrevs  Formelding. 
Kjøbenhavn  1  Oktober  1614.  R.  HL  455.  Afskr.  VI.  757. 
Borgermestere  og  Raad  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  finge  Brev, 
at  de  skulle  Skræderne  deres  Skråa  fratage. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring om  den  store  Uskikkelighed,  som  udi  vor  Kjøbsted  Oslo 
udi  vort  Rige  Norge  med  Skrædere,  som  Skraaer  have  og  Laugs- 
ret,  sig  begiver,  idet  de  paa  det  høieste  besværge  vore  Under- 
saatter  med  hvis  de  hos  dennem  skulle  lade  gjøre  og  forarbeide, 
hvortil  deres  Skraaer  og  Laugsretter  dem  Anledning  give,  og 
efterdi  enhver  Skræder  udi  Bjen    sin   Næring   og   Haandtering 
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Jørgensdatter,  afgangne  Olaf  Kalips'8  Efterleverske,  og  Olaf 
ChristopherssøD  [Rytter]  til  Ousby  paaden  anden  Side  om 
Kverner  og  des  Fang,  Stevning  og  Brug  udi  Sarp  udi  Borge- 
sjssel,  og  vi  nu  naadigst  forfare^  eder  saavelsom  de  andre 
for"«  vore  gode  Mrend  samme  Befaling  for  adskillige  indfaldende 
Leiligheds  Skyld  endnu  ikke  at  have  fuldgjort  og  efterkommet, 
thi  bede  vi  eder  og  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  rette 
eders  Leilighed  efter  med  de  andre  vore  gode  Mænd  for».*  til 
eder  udgangne  Befaling  med  allerførste  Leilighed  uden  al  videre 
Ophold  at  fuldgjøre^  og  dersom  nogen  afeder  for  lovlig  Forfalds 
Skyld  ikke  til  den  Tid,  berammet  bliver,  kunne  tilstede  være, 
da  skulle  I,  som  tilstede  kommendes  vorde,  Fuldmagt  have  at 
tåge  andre  gode  Mænd  i  den  Sted  og  samme  Befaling  uden 
videre  Forhaling  at  fuldgjøre,  eftersom  I  vil  ansvare  og  være 
bekjendt,  efter  forrige  til  eder  udgangne  Befalings  Lydelse  og 
Indhold.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  24  Oktober  1614.  T. 
III.  497.  Afskr.  VI.  376. 

Johan  Hermanssøn,  Indvaaner  udi  Nyborg,  fik  Brev 
at  maatte  besøge  Alten  fjord  og  Tane  fjord  i  Vardøbuus  Len 
udi  to  Aar  anrørendes. 

[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  det  for  samme  under  14 
Januar  s.  A.  udstedte  Brev,  ovfr.  S.  511  f].  Kjøbenhavn  16  No- 
vember 1614.  R.  III.  463.  Afskr.  VI.  764. 

Aabent  Brev  til  Adelen  Søndenfjelds  udi  Norge,  som  Forle- 
ning have,  den  Erigordinants  om  de  Fodfolk  anr. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  vor  og  Norges  Riges  Adel, 
som  over  alt  Norges  Rige  Søndenfjelds  med  vore  Slotte,  Huse, 
Klostre  og  Gaarde  forlenet  ere,  kjærligen  og  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  Norges  Rige  til  Gavn 
og  Bedste  ere  til  Sinds  at  lade  gjøre  en  Krigsordinants  paa  nogle 
Tusinde  Mand  til  Fods,  hvilke  altid  skulle  være  tilrede  med  de- 
res Geværer  og  anden  Nødtørft,  at  afverge  vpr  og  Norges  Riges 
Skade,  om  noget  fiendtligt  os  og  Riget  bliver  paaført,  og  vi  sam- 
me vores  naadigste  Mening  og  Villie,  hvorledes  denne  Sag  over 
for?f  vort  Rige  Norge  SøndenQelds  kan  begyndes  og  udi  Verk 
stilles,  have  tilkjendegivet  og  befalet  os  elskelige  Mogens  Ul- 
feld,  vor  Raad  og  Admiral,  og  Jørgen  Lunge,  Embedsmand 
paa  vore  Slotte  Baahuus  og  Eifsborg,  hvilke  Len  fra  Len  sig 
skulle  begi  ve,  indtil  det,  vi  den  nem  naadigst  befalet  have,  er 
forrettet.     Thi  bede  vi   eder,   begjere  og  ville,  at,   naar  I  her- 
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med  besøges,  I  da  t 
BigoatioQ  paa  alle  Bi 
[hvor]  meget  enhver 
andet  mere,  som  fo 
Forretniog  kan  gjør< 
son  ere  tilstede,  naai 
nigheden  udi  eders  1 
Commission  desbedn 
benhavn  17  Noremb 
Aabent  Brev  t 
Norge,  den  Kri 
en rørendes. 
C.  IV.  Hilse  e( 
som  bjgge  og  bo  S< 
ligen  og  evindeligen 
som  hertildags  ikke 
folk  til  Fods,  som  oi 
om  noget  der  udi  Ri 
og  vi  eragte  ikke  8 
god  Forordning  om 
med  det  alierførste 
ogsaa  høiligen  fornt 
Riget  blev  paaført,  I 
og  brækagtig  paa  øi 
og  ere  for  den  Aars 
des  Aar  at  gjøre  en 
Norge  Søndenfjelds  [ 
skulle  være  tilstede 
terftighed  forsynet,  i 
noget  fiendtligt  sig  1 
befalet  08  elskelige 
gens  Admiral,  og  Je 
Baahuus,  at  de  dei 
Lene  søndenQelds  c 
skrive  af  de  Bønder 
des,  dennem  registei 
efter  vil  som  udskre 
til  videre  Underretn 
hvad  enhver  til  Løu 
Riget   beviser,   udi 
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Thi  bede  og  bjde  vi  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder,  soni 
for»»  Mogens  Ulfeld  og  Jørgen  Lunge  herom  noget  paa  vore 
Vegne  befalendes  vorde,  at  I  for  dennem  møde  tilstede  paa 
hvad  Tid  og  Sted  de  eder  befalendes  vorde,  og  siden  efter 
vores  naadigste  Villie,  som  de  eder  videre  skulle  tilkjendegive, 
som  lydige  Undersaatter  bør  at  gjøre,  eder  forholde.  Og  ere 
vi  eder  allesammen  en  naadig  Herre  og  Honning  og  med  al  kon- 
gelig Gunst  og  Naade  gevogen  og  tilgedan.  Kjøbenhavn  17  No- 
vember 1614.  R.  III.  457.  Afskr.  VI.  758. 

Brev  til  Mogens  Ulfeld  og  Jørgen  Lunge,  de  tvende 
Breve,  det  ene  til  Lensmændene,  det  andet  til  Kronens  Bøn- 
der SøndenQelds,  samt  den  Instruktion  om  den  Krigsord- 
ning  anrørendes. 

C.  IV,  V.  s.  G.  t.  Vi  sende  eder  herhos  føiet  tvende  aabne 
Breve,  et  til  vore  Lensmænd  SøndenQelds  og  et  til  alle  vore  og 
Kronens  Bønder  der  sammesteds  samt  en  Instruktion  om  Krigs- 
ordning,  som  vi  ville  lade  gjøre  over  alt  fori«  Norges  Rige;  be- 
dendes  eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed  samme  vo- 
res Befaling  stille  i  Verk,  saa  vi  sidst  in  Februario  i  til  kommen- 
des Aar  kunne  have  eders  skriftlige  Relation  udi  vores  Kantselli 
Indlagt.  Kjøbenhavn  17  November  1614.  R.  III.  458.  Afskr. 
VI.  759. 

Instruktion  og  Befaling, 
som  vi,  Christian  IV,  etc,  have  givet  os  elskelige  Mogens  Ul- 
feld, vor  Mand,  Raad  og  Rigens  Admiral  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Tranekjær,  og  Jørgen  Lunge,  Embedsmand  paa  vore 
Slotte  Baahuus  og  Elfsborg,  hvorefter  de  dennem  skulle  rette 
og  forholde. 

Eftersom  fremfarne  Konninger  udi  Danmark,  vore  elskelige, 
kjære  Forfædre  og  Prædecessores,  høilovlig  Ihukommelse,  ikke 
have  udi  deres  Kjærligheds  Regimentes  Tid  forordineret,  at  der 
udi  Norges  Rige  skulde  holdes  nogen  vis  Antal  Krigsfolk  til 
Fods,  som  Riget  kunde  være  til  Forsikring  og  Beskjærmelse, 
og  naar  man  med  Flid  overveier  vore  Naboers,  de  omliggende 
Kongedømmer  og  Fyrstendømmer  deres  Tilstand,  hvad  sig  i 
disse  Tider  derudi  tildrager,  baade  udi  Religionens  og  politiske 
Sager,  saa  forfares  deraf,  at  vore  Riger  og  dessen  Indbyggere 
ikke  ere  udi  en  saadan  tryg  og  felig  Statu,  som  de  udi  forrige 
Tider  været  have;  hvilket  foraarsager  os  Middel  og  Veie  at  be- 
tænke,  hvprledes  Norges  Riges  Indbyggere,  vore  kjære,  tro  Un« 
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at  være  denne  vor  Erigsordinants  undergivne  og  at  lade  dennem 
bruge,  naar  behov  gjøres,  og  de  uden  Tvivl  begjere  at  vide, 
hvad  deres  Traktement  og  Løn  skal  være,  da  skolle  [de]  den- 
nem paa  vore  Vegne  derom  saaledes  erklære :  Først,  naar  Krigs- 
ordinantsen  og  Artiklerne  blive  forferdiget  og  de  under  Fænlet 
skulle  sverge,  da  skulle  enhver  Fænle  Knegte  blive  forsynet  med 
en  Capitain  og  en  ^Luttenant^,  som  ere  øvede  Krigsfolk;  men 
Fænrik,  Sergeanter  og  andre  slige  Officierer,  som  ringe  ere, 
skulle  tåges  i  Begyndelsen  af  det  udnævnte  Bondefolk.  Disse 
Fænriker,  Sergeanter  og  sligé  smaa  Officierer  saavelsom  og 
alle  andre  gemeine  Knegte,  som  blive  indtegnet  og  udnævnt, 
skal  njde  deres  Gaarde,  de  paabo,  kvit  og  fri  for  aarlig  Land- 
skyld, de  til  os  og  Kronen  give,  fri  for  Skat,  naar  almindelig 
Skat  udskrives  over  alt  Riget,  fri  for  Indfæslning  og  første  Byg- 
sel saavelsom  og  for  hvert  tredie  Aars  Tage,  fri  for  Egt  og  Ar- 
beide og  anden  kongelig  Tynge,  al  den  Stund  og  saa  længe  de 
ere  udi  samme  Stand  og  Bestilling.  Men  udi  Feidetide,  eller 
naar  vi  dennem  ville  bruge,  da  skal  enhver,  baade  Officier  og 
andre  gemene  Knegte,  beholde  det,  de  udi  Fredstid  nydt  have, 
som  forT^staar,  og  dertil  gives  om  Maaneden:  enhver  Fænrik 
10  Daler,  en  Sergeant  og  slige  Officierer  hver  4  Daler  om  Maa- 
neden, og  enhver  gemein  Soldat  2^  Daler  om  Maaneden,  alt 
udi  Rigsmynt  beregnet.  Item,  naar  alt  Krigsfolk  er  udtaget  og 
under  Fænlene  stillet,  da  ville  vi  dennem  første  Gang  bevære 
med  slig  Gevær,  som  de  bør  at  have,  saa  de  dennem  ikke  skal 
komme  til  Besværing;  men  efterat  vi  dennem  første  Gang  saa- 
ledes have  beværet  paa  vor  og  Kronens  Bekostning,  da  skal  de 
dennem  siden  selv  altid  med  dygtige  og  gode  Gevær  paa  deres 
egen  Bekostning  forsyne  uden  al  vores  og  Kronens  Omkostning 
og  Pengespilding.  Hvem  som  haver  noget  disse  Krigsfolk  til  at 
tale,  som  deres  Ære,  Stand,  Liv  eller  sligt  vedkommer,  da  skal 
det  skee  for  Krigsretten ;  men  in  forensibus  negotiis  og  Sager, 
som  fornemlig  til  Hjemthing  og  Lagthing  høre,  om  de  beskyldes, 
som  er  for  Arv,  Jordetrætter,  vitterlig  Gjæld,  Løfter,  Brev  og 
Segl  eller  andet  sligt,  da  skal  det  skee  til  Hjemthing  og  Lag- 
thing efter  Norges  Lov, 

Naar  ingen  Feide  er,  og  vi  dog  dennem  noget  paa  vore 
Vegne  at  forrette  befale  udi  det  Land,  de  ere,  da  skal  de  det 
uden  Besolding  at  gjøre  være  forpligtet,  men  dersom  vi  ville 
broge  dem  uden  Norges  Grændse,   og  det  skal  være  over  en 
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skulle  blive  adi  vor  daglige  Tjeneste  her  paa  Holmen,  eller  hvor 
vi  behøve  dennem  at  bruge,  beregnet  fra  April  Haaned  Anno 
1615,  til  hvilken  Tid  de  her  paa  Holmen  dennem  skulle  indstille, 
indtil  April  1618,  til  hvilken  Tid  disse  Baacjsmænd,  som  nu  ud- 
skrives,  igjen  skulle  forløves  hjem  at  drage  og  andre  fra  de 
for".*  Kjøbstæder  og  Lene  Søndenfjelds  skal  hid  forordineres;  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  til  alle  Kjøbstæder  og  Lene  ved  Sø- 
siden  SøndenQelds  i  Norge  eder  begive  og  udtage  os  280  Baads- 
mænd  af  de  bedste  Søfolk,  der  er  at  bekomme,  unge  og  ugifte 
Folk,  saavidt  muligt  er,  og  siden  vore  Lensmænd,  som  de  bo 
under,  saa  og  Borgermestere  og  Raad  i  de  Kjøbstæder,  de  ud- 
tages,  tilstille  en  klar  Designation  paa  alle  dennem,  som  af  eder 
blive  udtagne,  saa  de  midt  in  Aprili  Maaned  her  kan  være  til- 
stede. Og  paa  det  I  desbedre  kunne  vide  vores  Mening,  hvor 
mange  af  hver  Kjøbsted  eller  Len  kan  ungefærlig  og  bekvem- 
melig udskrives,  saa  og  af  nogen  Uligelighed  en  Part  ikke  skulle 
formeget  betynges  og  en  Part  forskaanes,  da  sende  vi  eder  her- 
hos  en  Fortegnelse,  [hvor]  mange  af  hvert  Len  eller  Kjøbsted 
kunne  udskrives;  dog  skulle  I  ikke  denne  Tax  strikte  følge, 
men  den  bruge  saavidt  eder  synes  og  til  Gavns  skee  kan.  Kjø- 
benhavn  17  November  1614.  R.  IH.  462.  Afskr.VL  763. 

Fortegnelse  og  Forslag,  [hvor]  mange  Baadsmænd 
udi  hvert  Len  og  udi  hver  Kjøbsted  udi  Norge  Søndenfjelds  kan 
ud  tåges : 


Baahuus  Len 25 

Marstrand 20 

Oddevald 4 

Kongelf 2 

Akershuus  Len       ....  50 

Oslo 20 

Tunsberg  By 15 

Tunsberg  Len 15 

Fredriksstad 10 


Bratsberg  Len 
Skien  By  . 
Nedenes  Len 
Mandals  Len 
Lister  Len 
Brunla  Len 
Stavanger  Len 


25 
13 
15 
15 
15 

8 
20 

8 


Stavanger  By 

Summarum :  280 
Udi  lige  Maade  fik  Jens  Bjelke  og  Ivar  Pederssøn  [o:  Pe- 
der Ivarssøn  Jernskjeg]  en  Missive  at  udtage  Baadsmænd 
udiBergenhuus  Len  og  By  lige  efter  samme  Stiil,  mutatis 
mutandis,  og  derhos  en  Fortegnelse  at  udtage  af  Bergens  By 
20  Baadsmænd  og  udaf  Bergenhuus  Len  30.  Kjøbenhavn  17 
November  1614.    R.  UL  463.    Afskr.  VL  764. 

Johan  de  Willem,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Bevilling 
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Nils  TVind  fik  Brev  noget  Gode  der  under  Slottet  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  afgangne  Anders  Green, 
forrige  Norges  Riges  Kantsler,  har  været  forlenet  med  Dals 
Prestegjeld,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  til  Philippi 
Jacobi  Dag  førstkoramendes  for"«  Dals  Prestegjeld  der  under 
Slottet  lad^r  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive  og  for  des 
visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  aarligen  lader  os  gjøre  gode 
Rede  og  Regnskab.  Cum  claus.^consv.  Kjøbenhavn  6  Decem- 
ber  1614.  T.  III.  498.  Afskr.  VI.  377. 

Gunde  Lange  fik  Brev  to  Tømmermænd  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  med  nærværendes  Brev. 
visere.  Galle  Troels  von  Lipsigh  og  Gregorius  Grabbe 
von  Borge  (?),  har  ladet  fortinge  anlangeudes  nogle  Boder, 
som  de  der  udi  Tunsberg  Len  skulle  opbygge,  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  dem  til  samme  Boder  at  opbygge  lader  bekomme 
Bjelker,  14  Alen,  91^  Tylvter,  Stolper,  12  Alen,  37j  Tylvter,  til 
Skillerum,  12  Alen  Træ,  50  Tylvter,  Sparretræer,  12  Alen,  37| 
Tylvter,  Fodstykker,  16  Alen,  12J  Tylvter,  Lægter  200  Tylvter, 
Hanebjelker,  16  Alen,  50  Tylvter.  Desligeste  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dem  efterhaanden,  og  som  Arbeidet  ganger  for  sig, 
forstrækker  hvis  de  behøve,  dog  saa,  at  hvis  du  dem  forstræk- 
kendes  vorder,  ikke  beløber  sig  over  550  Daler.  Kjøbenhavn 
6  December  1614.     T.  III.  499.  Afskr.  VL  378. 

Jens  Bjelke  fik  Forleningsbrev  paa  Nunneseter 
Kloster  og  Onsøen  Len  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Isener  og  Norges  Riges  Kantsler, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  fori«  Jens  Bjelke  [med] 
vor  og  Norges  Krones  Lene  Nunnekloster  og  Onsøen  samt  des 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  med  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertaget,  som  afgangne  Anders  Green  nu  sidst  udi  Verge 
og  Forsvar  havt  haver,  herefter  kvit  og  fri  foruden  Afgift  at 
maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stund 
han  er  udi  for".»  Riges  Kantslers  Bestilling.  Og  skal  han  for?« 
Lene  nu  til  St.  Philippi  Jacobi  Apostolorum  Dag  førstkommendes 
maa  annamme  og  antage;  dog  skal  han  være  forpligt  at  holde 
forv  Klosters  Bygning  ved  god  Hevd  og  Magt,  eftersom  det  nu 
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Robert  Ingtgraff  af  Holland  fik  Pas  paa 

C.  IV,  G.  a,  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gi 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vorl 
bevilge  og  lillade,  et  denne  Brewiser,  Rober 
land,  maa  paa  denne  ene  Gang  og  udi  næste  t 
mer  med  et  hans  Skib,  som  kaldes  Lossen, 
eter,  som  Claus  Cbriesen  er  Skipper  paa, 
og  Norges  Krones  Strømme  Norden  omkring 
huus  til  Malmis,  Ejørvaag,  St.  Nicolai  eller  and 
den  barn  tinder  Lapland  eller  Rjdsland  vil  fø 
hed  sig  bedst  begive  kan,  og  der  snmmestc 
eller  og  med  Lapperne  handle  og  forvandle  h 
han  medfører,  og  sig  igjen  at  tilforbandle  h 
bekomme,  og  dermed  fremdeles  at  bruge  og  s 
eller  Lapperne  bans  Næring  og  Bjering,  hvc 
synes.  Dog  skal  ban  ikke  maa  bruge  uog 
med  vore  Undersaatter  mellem  Bergen  og  Vs 
gens  Borgeres,  Eonlors  og  Throndbjems  Borg 
.Friheder.  Og  haver  han  ladet  erlægge  og  b 
Rentekammer  hvis  Told  og  Rettighed  os  og 
for°*  bans  Skib  og  Gods  kan  tilkomme.  Cuii 
benhavn  20  Januar  1615,  R.  III.  468.  Afskr. 

Jan  Jakobssøn  van  Strallen,  Kjøbmand 
bamssøn.  Skipper,  fik  Pas  etter  for°*  Copii 
Duen  paa  45  Lester.  [Ejøbenbavn]  20  Jan 
469.  Afskr.  VI.  766. 

Udi  lige  Maadefik  Robert  ReyexvanI 
landene  paa  et  Skib,  kaldes  Providence  v 
Lester,  bvorpaa  han  selv  er  Skipper.  [Kjebe 
1615.    Ibidem. 

Aabent  Brev,  udgangen  udi  Tbrondl 
Leiermael  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst 
ring,  hvorledes  iblandt  vore  Undersaatter  der 
Len,  saavel  geistlige  som  verdslige,  stor  Uski 
findes,  idet  et  mange  Earle  og  Evindfolk,  so 
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Raad  og  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  for  en  Summa  Penge, 
som  han  efter  din  skriftlige  Begjering  skal  have  udgiyet  til  en 
Gapitain  og  ikke  ham  skal  være  siden  bleven  godtgjort,  saa, 
efterdi  vi  befrygte,  at  noget  kunde  sig  uformodendes  tildrage 
udi  din  Fraværelse,  saa  du  ikke  skulde  kunne  [udi]  egen  Per- 
son dig  derfra  begive,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig 
efter  selv  personligen  at  være  tilstede  og  ]ader  dig  for"«  Befæst- 
ning  med  største  Flid  være  befalet,  eftersom  du  veed,  os  og  Ri- 
get derpaa  Ma^t  er  anliggendes,  dog  at  du  fremskikker  din 
Fnidmægtige,  som  med  forv  Envold  Kruse  paa  dine  Vegne  kan 
gaa  udi  Rette.  Kjøbenhavn  7  Februar  1615.  T.  III.  500.  Afskr. 
VI.  378. 

Simon  Artzen  af  Amsterdam  fik  Pas  paa  Nordlandene 
paa  et  Skib,  kaldes  de  Fryes,  stort  45  Lester.  [Kjøbenhavn] 
17  Februar  1615.  R.  III.  469.  Afskr.  VI.  766. 

Peder  Skiell  og  Jørgen  Meier  af  Hamburg  med  deres 
Konsorter  fik  Pas  paa  Nordland  paa  deres  Skib^  kaldes  St.  Mi- 
chel, paa  40  Lester,  som  Michel  van  Ltlbeck  er  Skipper 
paa.    Kjøbenhavn  28  Februar  1615.     Ibidem. 

Disse  efterskrevneaf  Flensborg  finge  hver  en  Pas  paa  Nord- 
land, dateret  Kjøbenhavn  8  Marts  1615:  Jørgen  Fischer, 
Nils  Anderssøn,  Hans  Paysen,  Mathis  Paysen, 'Car- 
sten Ånderssøn,  Jørgen  Lassen.    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Bergenhuus 
Len.  [I  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  17  Marts  1615.  T.  III. 
501.  Afskr.  VI.  379.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Knut  Urnes  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Knut 
Urne  til  Aasmark,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  forv  Knut  Urne 
meå  vort  og  Norges  Krones  Len  Bergenhuus  og  de  fire  under- 
liggendes  Fogderier,  som  ere  Søndhord  Len,  Nordhord  Len,  Sønd- 
Qord  og  Sogn,  samt  Bønder  og  Tjenere  og  al  dets  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  afgangne 
Nils  Wind  hertil  næst  for  hannem  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorde ;  dog  saa,  at  for"«  Knut  Urne 
skal  holde  forv  Bergenhuus  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotslov, 
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nogen  videre  Fribed  imod  som  dennem  bør  med  Rette;  og  ikke 
beiler  skal  ban  tilstede  dennem,  at  de  af  Borgerne  der  samme- 
steds eller  af  andre  vores  Undersaatter  mue  tilforbandle  dennem 
nogen  Gaarde,  Huse  eller  Jordemonner,  uden  det  skeer  med  vor 
naadigste  Bevilling.  Skal  ban  og  tilbolde  deTydske  Prædikan* 
ter  der  i  Byen,  at  de  ere  Superintendenten  efter  Ordinantsen 
børige  og  lydige,  og  naar  som  nogen  dør  eller  afgaar  af  den- 
nem, da  skal  det  ikke  tilstedes  de  Tydske  Ejøbmænd  at  maa 
forskrive  nogen  Prædikanter  af  Tydskland,  udén  bvis  som  skeer 
med  forv  Knut  Urnes  og  Superintendentens  der  sammesteds  Be- 
villing og  Samtykke.  Skal  ban  og  bolde  Bergenbuus  ved  Hevd 
og  Bygning,  som  det  nu  forefundet  er,  og  ingen  Omkostning  os 
tilskrive  derpaa  i  nogen  Maade;  mens  dersom  vi  ville  bave  der 
nogen  synderlig  Bygning  foretaget,  da  ville  vi  det  naadigst  selv 
befale  og  lade  bekoste.  Desligeste  skal  ban  og  bolde  Bønderne 
[etc.  i  sedvanlige  Udtryk  indtih]  Paalæg  besverge  eller  bemøde 
i  nogen  Maade.  Hvilket  forv  bans  Afgift  og  Regnskabskal  be- 
gynde  og  angaa  fra  Pbilippi  Jacobi  Dag  Anno  1615  nu  førstkom- 
mendes  og  endes  til  Pbilippi  Jacobi  Dag  dernæst  efter  Anno  1616, 
og  det  siden  fremdeles  at  forboldes,  imedens  og  al  den  Stund  vi 
hannem  med  samme  Lene  naadigst  forlene  ville.  Og  bave  vi 
for  godt  anseet  at  [p:  og]  saaledes  med  vore  Regnskaber  beref- 
ter  ville  boldet  bave,  at  Skriveren  skal  tåge  Beviis  paa  al  Ud- 
giften  [etc.  i  sedv.  Ddtr.,  indtil :]  passere  og  blive  godtgjort. 
Cum  inbib.  sol.  Kjøbenbavn  20  Marts  1615.  R.  HI.  471.  Afskr. 
VI.  768.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Nicolaus  de  Freundt  fik  Bevilling  at  fange  Hvalfiske 
udi  Norge.  [Mutat.  routand.  ordret  med  Bevilling  af  9  Septem- 
ber 1614,  ovfr.  S.  535].    Kjøbenbavn  23  Marts  1615.  R.  HI.  473. 
Afskr.  VI.  768. 
Maurits   Bodsted,   Indvaaner   udi   Bergen,   fik  K.  Maj.s 
Stadfæstelsebrev  paa  Munkelivs  Grund  der  sammesteds. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  efkersom  os  elskelige  Maurits   Bodsted, 
Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,    underdanigst   baver   ladet 
os  tilkjendegive,  bvorledes  bans  Hustrues  Fader,  afgangne  Stran- 
ge Jørgenssøn,  fordum  Raadmand  der  sammesteds,  fornogen 
Tid  siden  forleden    til   sig,    sin    Hustru  og  Arvinger   skal    bave 
stedt  og  fæst  en  af  Munkelivs  Grunde  efter  et  Brev,  os  elskelige 
Borgermestere  og  Raadmænd  udi  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  der- 
paa skal  bave  udgivet,  lydendes  Ord  for  Ord  som  etterfølger: 


aigst  uDOi.  og  ueviigei  nergeus  uy  nvis  urnnae  ai  muDKeiiT, 
St,  Hans,  Og  Allehelgens  Kirkes  Grunde,  Bon\  af  Byens  Færnark 
er  indhegnet,  efter  fis.  Haj.s  Brevs  Ljdelse,  ds  have  ri  fordi 
iindt,  bygt  og  til  Leie  ladet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
ande,  bygge  og  til  Leie  lade  ærlig  og  velngt  Mand  Strange 
Jørgenssøn,  Raadmand  her  sammesteds,  hans  Hnstru,  Sidsel 
Uansdatter,  og  deres  Arvinger  en  af  for'.'  Munkeli vs  Grunde, 
som  ei  en  Enghave,  liggendes  neden>  og  næst  udenfor  Munke- 
liv,  strækkende  sig  udi  Længden  udmed  Gaden  200  Alne  og 
adi  Bredden  fra  Gaden  og  neder  imod  Søen  134  Alne,  alt  med 
Sjælandske  Alne  maalt,  eftersom  den  nu  forefunden  og  indplan- 
ket  er,  hvilken  for'.'  Enghave  forbeif  Strange  Jørgenssøn,  bans 
Hustru,  Sidsel  Hansdatter,  og  deres  Arvinger  skulle  ogmaafrit 
og  frels  nyde,  bruge  og  beholde  til  evindelig  Eiendom,  emeden 
og  al  den  Stund  han,  haos  Hustru  eller  deres  Arvinger  aarltgen 
betaler  og  udgiver  til  Bergens  Bys  Kæmner,  som  nu  er  etler 
bereder  kommendes  vorder,  paa  Byens  Vegne  til  hver  St.  Mi- 
chels Dag  eelvpaftmindt  og  ukrævet  6  Mark  Danske  udi  Gruod- 
leie.  Til  Vidnesbyrd  herom  have  vi  med  Villie  og  Vidskab  ladet 
hænge  vores  sedvanlige  Stads-Sekret  her  nedenunder.  Acrtum 
Bergen  den  20  December  Anno  1606. 

Thi  have  vi  nu  etc.  [den  .sedvanlige  Stadfæstelseformel]. 
Kjøbenhavn  34  Marte  1615.  R.  HL  473.  Afskr.  VL  768. 

Michel  Vibe,  Jakob  Claussøn  og  Bernt  Guoderssøn 
fik  Pas  paa  Nordlandene  paa  deres  Skib  Jonas  paa36  Lester, 
Boni  forv  Bernt  Gunderssøn  er  selv  Skipper  paa.  Kjøbenhava 
27  Marts  1615.  R.  Ul.  469.  Afskr.  VL  767. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Kumpan,  som  to  Gange  har 
forseet  sig  i  hans  Ægteskab  og  nu  tredie  Gang  er  borlløben  med 
hans  T^jenestepige,  at  skulle  lade  straffe  paa  Livet.  KjøbenhavD 
1  April  1615.  T.  HL  501.  Afskr.  VL  379. 

Thomas  Noll  fik  Forleningsbrev  paaLyse  Kloster. 
[Mutat.  mutand.  ordret  med  Formandens,  Ernst  Normands, 
Forleningsbrev  af  1  Mai  1613,  ovfr.  S.  491.  Brevet  er  ndsledt 
for  „os  elskelige  Thomas  NoU,  vor  Mand,  Tjener  og  Hoptnand 
paa  vort  Slot  Kronborg,"  og  skal  han  nyde  Lenet  „kvit  og  f" 
sig  selv  til  Bedste  for  for".*  hans  Hopmands-Bestilling"  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  1615].  Kjøbenhavn  4  April  1615.  R.  HL  474. 
Afskr.  VI.  769. 
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Jørgen  Lange  fik  Brev  en  Drabssag  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Angivende  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Persod, 
ved  Kavu  Knud  Paulssøn,  skal  have  stukket  en  udaf  Drags- 
marks  Klosters  Bønder,  ved  Navn  Olaf  Erikssøn,  udi 
Munkeby  boendes,  med  en  Pondert,  hvorudaf  han  og  nogen 
Tid  dererter  skal  være  død,  dog  skal  for".*  Knut  Paulssøn  have 
forligt  sig  med  for"«  Olaf  Erikssøn,  der  han  endnu  levede,  og 
du  nu  underdanigst  er  begjerendes  at  vide,  hvorledes  du  dig  med 
for°«  Knut  Paulssøn  skal  forholde,  da,  efterdi  han  med  den  Døde 
er  bleven  udi  hans  Velmagt  forligt,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  ham  for  den  Sag  lader  blive  fri  og  utiltalt.  Kjøbenhavn  6 
April  1615.  T.  III.  501.  Afskr.  VI.  379.  ^ 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Tyge  Stygge  anrørendes  [nem- 
lig at  ^forordne  ham  udi  Envold  Kruses  Sted  for  en  Lieute- 
nant^  paa  Eifsborg  Slot]^.  Kjøbenhavn  8  April  1615.  Ibidem. 
Hans  Glad^  Lagmand,  og  Søfren  Søfrenssøn,  Borger- 
mester udi  Bergen,  fik  Befaling  at  levere  Inventarium 
paa  Bergenhuus  til  Knut  Urne. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Hans  Glad,  Lagmand  i  Ber- 
gen, og  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  der  sammesteds,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst 
have  forlenet  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor  Mand  og 
Tjener,  med  vort  og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Bergenhuus, 
da  bede  vi  eder,  befale  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  naar  os 
elskelige  Fru  Kirstine  Juel  til  Ullerup  Gaard,  afgangneNils 
W  in  ds  Efterleverske,  fra  sig  leverer  forl«  Slot,  I  da  ere  over- 
værende  tilstede  og  til  for°f  Knut  Urne  overantvorde  hvis  Inven- 
tarium, Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som  hos  for?* 
Slot  findes  og  bør  at  lades  og  overantvordes.  Desligeste  at  I 
og  besigte  Bygningen  paa  forv  Slot  og  Ladegaarden  der  samme- 
steds, hvorledes  det  nu  forefindes  og  er  ved  Magt  holden,  giveu- 
des  det  klarligen  fra  eder  under  eders  Signeter  beskrevet,  som 
I  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  og  det  siden  tilfor".*  Knut  Urne 
overantvorde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  April  1615.  R. 
m.  475.  Afskr.  VL  769. 
Maurits  Bostede  hans  Hustru  fik  Livsbrev  paa  en  Gaard 

Fedde  [Fitje]  i  Bergenhuus  Len. 
C.  IV.  O.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  have  undt  og  be- 

'  Udelades  her  som  Korgc  aYedkommeBde. 
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frasagt  Sig  Embedet].    Kjøbenhavn  25  April  1615.  R.  III.  476. 
Åfskr.  VI.  770. 

Claus  Gagge  fik  Brev  Roluf  Berntssøn^  Borger  i 

Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Roluf  Berntssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  til 
os  har  suppliceret  anlangende  nogen  tilstandendes  Gjæld,  han 
der  udi  dit  Len  skal  have  at  kræve,  det  har  du  vidtløftigt  af 
disse  to  hans  herhos  indlagte  Supplikationer  at  forfare.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at,  naar  han  dig  hermed  besøger,  du  da  ham 
ved  billige  Midler  uden  langt  Ophold  og  Forhaling  hos  hans 
Gjældener  forhjælper  til  sin  Betaling,  suavidt  muligt  med  Rette 
skee  kan,  anseendes  det  udi  sig  selv  billigt  og  ret  at  være. 
Cuin  claus.  consv.  Fredriksborg  25  April  1615.  T.  III.  502. 
Afskr.  VI.  379. 

Knut  Urne  fik  Brev  Baltzer  Feldbereder,  Borger 

i  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Baltzer  Feldbereder, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  til 
os  har  suppliceret  anlangende  en  hans  Stampemølle,  som  os 
elskelige  Søf  r  en  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  for".«  vor  Kjøb- 
sted Bergen,  formedelst  en  anden  Mølles  Stevning  skal  have  gjort 
ham  stor  Skade  paa,  saa  for°5  Mølle  ganske  skal  være  fordervet, 
ham  ikke  til  ringe  Skade,  des  Leilighed  du^vidtløftig  af  denne 
hans  herhos  indlagte  Supplikation  har  at  forfare.  Thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at,  naar  han  dig  hermed  besøger,  du  da  samme 
Sag  med  Flid  forfarer  og  siden  herudinden  ham  til  Rette  for- 
hjælper, saavidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  at  vi  for  videre 
haus  Overløb  kunne  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg 29  April  1615.  T.  III.  502.  Afskr.  VI.  "380. 

Claus  Daa  fik  Følgebrev  paa  Reins  Kloster.  Kjø- 
benhavn 29  April  1615.     Ibidem. 

Brev,  hvorledes  Lensmanden  paa  Island  og  Borgerne, 
som  Island  besegle,  skulle  forholde  sig  imod  deunem,  som  der 
ander  Landet  fange  Hval  og  der  paa  Strømmene  plyndre 
[nemlig  Biscayere  og  andre].  Fredriksborg  30  April  1615.  R. 
III.  477.     Afskr.  VI.  770. 

Michel  Vibe  og  Thomis  Lorch  fik  Pas  paa  Nordland 
paa  deres  Skib,  som  Roland  Bagge  er  Skipper  paa.  Kjøben- 
havn  5  Mai  1615.  R.  III.  469.     Afskr.  VI.  767. 
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Skowmager  med  deres  Skib,  som  kaldes  Krabben,  atbegive 
sig  udi  Vestersøen  og,  efterat  han  sin  paalagte  Reise  haver  fuld- 
endt,  begive  sig  hid  tilbage  igjen.     Cum  claus.  consv.     Kjøben- 
havn  14  Mai  1615.  R.  III.  478.  Afskr.  VI.  771. 
Nogle  Jæmter  deres  Supplikation  til  Kgl.  Maj.  og  Svar  derpaa. 

Anno  1615  den  15  Mai  have  nærværendes  Jæmter  paa  ni 
Prestegjelds  Vegne  saavelsom  ogsaa  nogle  paa  ^Roffues"  Preste- 
gjelds Indbyggeres  Vegne  Tæret  her  pa^i  Kronborg  hos  Kgl.  Maj. 
og  leveret  tvende  Supplikationer  udi  Hs.  Maj.s  Kantselli,  begge 
angaaende  disse  efter»«  trende  Poster,  som  erfe: 

Først:  at  de  maatte  forskaanes  for  den  nye  Landskyld, 
dennem  nu  er  paalagt,  som  er  1^  Mark  R.  (sic)  af  hver  Tønde  Sæd. 
For  det  andet:  at  de  maatte  beholde  deres  Tiendekorn  for 
det  sedvanlige  Kjøb.  For  det  tredie:  at  trende  Jæmtebønder 
maatte  ikke  mere  give  i  Søl  v  skatten   end  een   norsk  Bonde. 

Hvorfor  dennem  er  given  denne  efter».»  Erklæring  og  Beske- 
den,  hvilken  de  Menigheden  i  for°.«  ni  Prestegjeld  saavelsom  og 
Roffues  Gjeld  igjen  kunne  tilkjendegive,  som  er:  Først:  efterdi 
deres  Gaarde  ere  forbrudte  efter  Kgl.  Maj.s  og  Rigens  Raads 
Doms  Lydelse,  da  skulle  de  udgive  IJ  Mark  R.  af  hver  Tønde 
Sæd,  som  nu  er  dennem  paalagt  udaf  Kgl.  Maj.s  Commissarier; 
désligeste  ogsaa  at  betale  deres  Tiendekorn  saa  dyre,  som  Kor- 
net  kan  gjælde  eller  en  fremmed  derfor  vil  give;  dernæst:  da 
skulle  enhver  Jæmtebonde  herefter  give  fuld  almindelig  Skat, 
som  andre  Bønder  udi  Norges  Rige  gjøre,  ettersom  og  Kgl., Maj.s 
Missive,  om  for".*  tvende  Poster  til  Claus  Daa  er  udgangen, 
videre  indeholder.  Actum  Kgl.  Maj.s  Kantselli  paa  Kronborg 
ut  supra.     R.  III.  479.  Afskr.  VI.  771. 

Anno  1615  den  15  Mai  er  indlagt  udi  Kgl.  Maj.s  Kantselli 
her  paa  Kronborg  en  Supplikation  paa  Per  Mortenssøns  og 
Thorsten  Bendtssøns  Vegne  i  Jæmteland  angaaendes  en 
Gaard,  kaldes  Kongsnes,  som  af  Arilds  Tid  ikkun  haver  ganget 
6  Hermelinskind  til  Landskyld  af,  mens  udi  Ludvig  Munks 
Tid  er  dennem  paalagt  at  give  4  Daler  aarligen.  Hvorpaa  Kgl. 
Maj.  haver  naadigst  sig  erklæret,  at  de  af  samme  Gaard  skulle 
udgive  4  Daler  aarligen  herefter,  som  de  udi  Ludvig  Munks  Tid 
er  indskreven  for  i  Jordebogen.  Actum  Kronborg  ut  supra. 
R.  III.  480.  Afskr.  VI.  772. 

Anno  1615  den  15  Mai  er  indlagt  udi  Kgl.  Maj.s  Kantselli 
paa  Kronborg  Peder  Pederesøn  Jæmte  og  hans  Broderhustru 
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des,  skylder  aarlig  1  Øre,  hvorimod  han  underdanigst  erbyder 
sig  igjen  at  ville  udiægge  til  os  og  Norges  Krone  en  hans  Gaard 
og  Gods  der  sammesteds,  kaldes  Setteren  [Sætran],  i  Stjørdalen 
liggendes,  skylder  aarlig  1  Spand,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
samme  Magelang  maa  skee;  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du 
samme  Mageskifte  med  ham  paa  vore  Vegne  gjør  til  Ende,  havendes 
flittig  Indseende  med,  at  os  og  Kronen  derudinden  skeer  Skjel 
og  Fyldest.     Kjøbenhavn  22  Mai  1616.  T.  III.  503.  Afskr.  VI.  381. 

Ånders  Søfrenssøn,  Foged  paa  Follo,  fik  Brev  paa  en 
Gaard,  Fron,  [i  Frons  Sogn  paa  Follo,  som  han  for  nogen  rum 
Tid  siden  havde  stedt  og  fæstet  af  afgangne  Axel  Gylden- 
stjerne, kvit  og  fri,  uden  al  Åfgift,  for  sig  og  si)i  Hustru  Ma- 
ren Bendtsdatter,  saalænge  han  er  Foged;  naar  han  fratræ- 
der  Bestillingen  eller  afgaar  ved  Døden,  skal  han  eller  hans 
Hustru  fremdeles  beholde  Gaarden  i  sin  Livstid,  men  betale  den 
sedvanlige  aarlige  Landgilde  og  Rettighed].  Fredriksborg  6  Juni 
1615.  R.  III.  480.  Afskr.  VI.  773. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  JTils  Gregerssøn  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Nils  Gregerssøn, 
underdanigst  til  os  har  suppliceret,  anlangendes  at  du  ham  skal 
have  ladet  fængsle  uden  Lov,  Dom  og  Ret  og  billig  Aarsag,  det 
har  du  vidrløftig  af  denne  hans  herhos  indlagte  Supplikation  at 
forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  herom  imod  os  er- 
klærer og  samme  din  Erklæring  udi  vores  Kantselli  indskikker, 
saa  vi  paa  videre  hans  Anfordring  kan  lade  give  ham  Svar  og 
Besked.     Kjøbenhavn  13  Juni  1615.  T.  HI.  504.   Afskr.   VI.  381. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  Tågene  over  Hvælvingerne 
paa  Baahuus,  hvor  fornøden  gjøres,  at  lade  fli  og  forferdige 
og  siden  dem  ved  Magt  at  holde,  og  hvis  derpaa  bliver  anvendt 
at  føre  til  Regnskab.     Kjøbenhavn  14  Juni  1615.    Ibidem. 

Alexander   Papenheim    fik    Brev,    Engel    Jenssøn, 

Axel    Aagessøn    [Rosengedde]    og   Thorgius   Grif- 

gjord  anrørendes. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
vis  Forfaring  om  den  store  Uskikkelighed  og  anden  Mod  villig, 
hed,  som  Axel  Aagessøn,  forordnet  Lagmand  der  udi  vor 
Ejøbsted  Skien,  paa  nogen  kort  Tid  udi  adskillige  Maade  skal 
have  øvet  og  beganget,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi  Bor- 
germesteres, og  Raadmænds  Nærværelse  der  sammesteds  ham  paa 

vore  Vegne  fra  sin  Lagmands- Bestilling  afsætter,   saa  han  ikke 
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over  dem  lader  hænde  Dom  og  siden  efter  Dommens  Indhold 
eder  imod  dem  forholder.  Kjøbenhavn  17  Juni  1615.  T.  III.  505. 
Afskr.  VI.  382. 

.  Jørgen  Lunge  fik  Brev,  udi  Kongelf  en  Kirke,  mu- 
ret imellem  Stænger,  af  ny  at  lade  opbygge,  desligeste  at  lade 
forferdige  Hestetnøllen  og  Smedien  der  paa  Baahuus  og  det  at 
gjøre  med  ringeste  Bekostning  muligt;  hvis  derpaa  bekostes,  det 
at  lade  føre  til  Regnskab.  Fredriksborg  22  Juni  1615.  Ibidem. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  Henrik  Weihe  samt  andre  afgangne 
Peder  Boehops  Arvinger  til  Rette  at  skulle  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Henrik  Weihe, 
samt  andre  afgangne  Peder  Boehops  Arvinger  samtligen  have 
forhvervet  til  os  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian, 
Hertug  til  Bruns vig  og  Lyneborg,  Hs.  Ejærligheds  Intercessions- 
Skrivelse  anlangendes  en  Arv,  som  de  der  udi  dit  Len  efter 
for°«  afgangne  Peder  Boehop  skulle  have  at  fordre,  des  Leilighed 
du  af  denne  deres  herhos  indlagte  Supplikation,  høibe»«  Hs.  K}\*^ 
tilskreven,  vidtløftigere  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  naar  for»5  Henrik  Weihe  paa  sfn  egen  og  hans  Medarvingers 
Vegne  dig  hermed  besøger,  du  da  ham  est  beforderlig,  at  han 
uden  vidtløftig  Proces,  Rettergang  og  langt  Ophold  bekommer, 
hvis  Arv  han  i  saa  Maade  kan  være  [til]  berettiget.  Kjøbenhavn 
29  Juni  1615.  T.  IH.  506.  Afskr.  VI.  383. 

Graf  Maurits's  Falkefængere  finge  Bevilling  at  maa 
fange  Falke  paa  nogle  Steder  udi  Norge.  [Tilladelse  i  sedvan- 
lig Form  for  Grev  Maurits  af  NassauOraniens  Falkefængere, 
Walter  og  Johan  Brugeren,  Brødre,  til  i  de  4  følgende  Aar, 
regnet  fra  2  Oktober  førstkommende,  at  fange  Falke  overalt  i 
Lister,  Stavanger,  hele  Agdesiden,  Bratsberg  Len  og  Thelemar- 
ken,  saavel  til  Fjelds  som  ved  Søsiden,  mod  sedvanlig  Told  og 
Rettighed].  Kjøbenhavn  11  Juli  1615.  R.  III.  481.  Afskr.  VL  773. 
Styring  Boel  fik  Brev  en  halv  Gaard  at  tilskifte  Hs.  Maj. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  ladet 
give  08  tilkjende,  at  en  Bondegaard,  kaldes  Skrepeneå  [Skarpe- 
nes],  (hvorudi  vi  eie  Halvparten  og  Bonden,  som  derpaa  bor,  den 
anden  Halvpart),  skal  ligge  os  saa  beleilig  ved  vor  Gaard  N  e  d  e- 
n  es,  du  naadigst  med  forlenet  er,  saa  vi  den  ikke  vel  kunne  om- 
bære,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  tilskifter  dig 
fra  for".*  Bonde  samme  halve  Part  i  for°«  Gaard  og  paa  et  andet 
Sted  (som  os  ikke  er  saa  beleiligt)  giver  samme  Bonde  af  vores 
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og  Norges  Krones  Gods  i^eti 
at  vi  saavelsom  forv  Bonde  i 
EjøbeiihHvn  12  August  1615. 

Eiivold  Kruse  fik  Bret 
Efterleverske,  paa  Øistad  \ 
udi  Hadelands  Fogden  udi  A 
skulle  forhjælpe  imod  hendes 
medfører.  EjøbenliaTii  19  Ai 
Jens  Bjelke  fik  Kvi 

[Udstedt  i  sedvaulig  Fon 
visse  og  uvisse  Indkomst  fra 
efter  Henning  Gjøe  Ul  Kjel 
Gaard  Uøgstrup,  og  til  Ptiiii| 
Daa  tit  Ravnstrup;  og  blev 
benhavn  13  December  1616. 
Liinrits  Hanssen  fik  Best 

[I  sedvanlig  Furm  for  os 
mester  i  Skien"].  Kjøbeuha 
Afskr.  VI.  774. 

Hr.  Jon  Jonssøn  [B 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eften 
Forstander  til  Hospitalet  udi 
have  forseet  sig  og  besovet 
'  Hospital,  som  hannem  var  bt 
af  vor  sjrnderlige  Gunst  og  } 
Forseelse,  dog  at  han  derfoi 
meeteds  tilbørligen  tilfreds 
Kjøbenhavn  13  December  16 

Jørgen  Lunge  fik  Brei 
Maj.  til  Baahuus  fremskikkei 
29  December  1616  [a;  1615]. 
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Aabent  Brev  over  alt  Norge  om  Herredage  at  holde. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersantter  [etc. 
motat.  mutand.  ordret  ined  Herredagsbrevet  af  2  Januar  1610, 
ovfr.  S.  348  f.,  kun  med  den  Forandring,  at  Herredagen  sknl 
holdes  i  ^Tunsberg  St.  Olai  Dag,  som  indfalder  den  29  Juli 
nu  førstkommendes"].  Kjøbenhavn  2  Januar  1616.  T.  III.  507. 
Afskr.  VI.  384. 

Nogle  af  Lensmændene  udi  Norge  finge  [Brev]  om  Her- 
redage og  Stevninger  at  udgive.     [I  sedvanlig  Form].     Kjøben- 
havn 2  Januar  1616.  T.  III.  508.  Afskr.  VI.  384. 
Fredrik  Hanssøn. [Litle]  fik  Fredebrev  udi  en  Drabssag. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Fredrik  Hanssøn 
til  Foss,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden  skal  være 
kommen  for  Skade  og  dræbt  og  ihjelslaget  en  ved  Navn  Hen- 
rik Hanssøn  udi  vort  Rige  Norge,  hvis  Sags  Leilighed  vi  have 
forfaret  af  nogle  Vidnesbyrd,  som  udi  samme  Drabssag  til  Thinge 
tåget  er,  og  han  nu  paa  det  underdanigste  hos  os  haver  ladet 
gjøre  Anfordring,  at  vi  hannem  samme  hans  Forseelse  naadigst 
ville  eftergive  og  tilstede,  at  han  samme  Sag  hos  den  dødes 
Slægt  og  Venner  maatte  afsone ;  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  [Naade  undt  og]  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  for«.*  Fredrik  Hanssøn  maa  afsone  og 
tilfredsstille  for"«  Henrik  Hanssøns  Slægt,  Venner  og  Arvinger 
og  siden  for  den  Sags  Skyld  være  aldeles  kvit  og  fri,  dog  saa 
at  han  skal  være  forpligt  at  tjene  enten  udi  Ungarn  eller  paa 
et  andet  lovligt  Tog  uden  Riget  paa  fire  Aars  Tid.  Og  naar 
han  dette  haver  gjort  og  agter  at  begive  sig  hjem  til  sit  Fædre- 
land  igjen,  skal  han  udi  lige  Maade  være  forpligtet  at  føre  nøi- 
agtigt  Vidnesbyrd  med  sig,  at  han  sig  imidlertid  haver  forholdet, 
som  en  ærlig  Soldat  egner  og  bør.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
8  Januar  1616.  R.  HL  483.  Afskr.  VI.  775. 

Bispen  udi  Oslo  fik  Brev  Borgermestere  og  Raad  udi 
Kongelf  og  Oddevald  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Bønderne  der  udi 
Baahuus  Len  og  Viken  hidindtil  aarligen  har  udgivet  en  Summa 
Penge,  hver  dem  nogle  Skillinger,  til  Skolen  der  udi  vor  Kjøb- 
stedOslo,  og  os  elskelige  Borgermestere  og  Raadniænd  udi  vore 
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Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  tilholde  Bønderne  udi  Thjørn 

og  Oroust  Fogderi  Veed  at  skulle  fremføre  til  Baahuus 

til  en  Klippe  at  lade  afbrænde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  dig  naadigst  have  ladet 
befale,  at  du  en  Klippe  her  paa  vort  Slot  Baahuus  skulde  lade 
afbrænde,  hvortil  behøves  en  stor  Hob  Veed,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  henholder  vore  og  Kronens  Bønder,  som  bo  udi  Thjørn 
og  Oroust  Fogderi,  saa  ogsaa  de,  som  bo  udi  Schierten  [p:  Hjer- 
tum]  og  Vesterlands  Sogne  paa  Indland,  at  enhver  dem, 
som  har  en  heel  Gaard,  herefter  aarligen  til  Slottet,  indtil  sam- 
me Klippe  kan  blive  afbrændt,  giver  og  udfører  1  Favn  Veed, 
og  den,  som  har  en  halv  Gaard,  en  halv  Favn,  og  at  den 
Veed,  som  nærværendes  Aar  skal  af  Bønderne  gives,  endeligen 
bliver  jdet  inden  Paaske.  Cum  claus.  consv.  Baahuus  80  Januar 
1616.  T.  III.  509.  Afskr.  VI.  385. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  skulle  tilholde  Fogderne  der 
udi  Lenet,  at  de  opkjøbe  hvis  For  verk  de  der  sammesteds  for 
et  billigt  Værd  kunne  bekomme.  [Baahuus]  31  Januar  1616. 
Ibidem. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Isak  Pederssøn  [Maane- 

skjold]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  nogle  vore  og  Kronens 
Bønder,  som  ligge  under  vort  Slot  Baahuus,  underdanigst  have 
ladet  tilkjendegive,  hvorledes  at  en  af  Adelen  her  udi  vort  Rige 
Norge,  ved  Navn  Isak  Pederssøn,  dem  høiligen  udi  adskillige 
Maade  imod  Loven  skal  have  uforrettet,  hvorfor  de  ham  ogsaa 
have  indstevnet  til  Lagthinget,  som  her  udi  Lenet  pleier  at  hol- 
des, der  at  dømmes  efter  Norges  Lov;  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  forhjælper  for".«  Bønder  til  Rette,  saa  at  dem  til  for».»  Lag- 
thing  ikke  andet  vederfares,  end  som  hvis  Lov  og  Ret  er,  og  at 
der  med  det  allerførste  uden  lang  Ophold  ganger  Dom  udi  Sa- 
gen. Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  Dommen  er  gan- 
gen,  og  der  befindes,  at  for"5  Isak  Pederssøn  har  forgrebet  sig 
noget  imod  vores  kongelige  Høihed  og  med  saadanne  sine  Gjer- 
ninger forurettet  vores  Undersaatter,  at  du  da  ham  paa  vore 
Vegne  indstevner  for  os  og  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raad 
udi  Rette  til  den  almindelige  Herredag,  som  er  berammet  at  skal 
stande  udi  vort  Rige  Danmark  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn. 
Cum  claus.,  consv.  Baahuus  31  Januar  1616.  T.  IIL  510.  Afskr. 
VI.  385. 
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Hr.  Christen  Jenssøn,  Sogneprest  udi  Skien,  fik  Brev  paa 
Solum-Hereds  Prestegjeld   med  Mælums  Annex. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, nt  Sognepresten  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  ved  Navn  Hr.  Hans 
Jørgenssøn,  ved  Døden  skal  være  afgangen,  hvilken  naadigst 
af  08  var  bevilget  Solum-Hereds  Prestegjeld  med  Mælums  Annex, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget 
og  nu  etc.  unde  og  bevilge,  at  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd 
Mand  Hr.  Christen  Jenssøn,  som  udi  afgangne  Hr.  Hans  Jør- 
genssøns  Sted  udi  for".«  vor  Kjøbsted  Skien  er  voceret  og  tilfor* 
ordnet,  maa  herefter  og  indtil  paa  videre  Forordning  beholde 
for»«  Solum-Hereds  Prestegjeld  med  Mælums  Annex,  eftersom 
hans  Formand  for  ham  havt  haver;  dog  med  den  Eondition,  at 
han  hos  dennem  udi  Sognet  skal  holde  en  skikkelig  residerendes 
Kapellan,  som  inden  og  uden  Kirken  skal  gjøre  Sognefolket  der 
sammesteds  den  tilbørlige  Tjeneste,  dem  bør  at  skee.  Bedendes 
og  bjdendes  [etc.  som  i  Formandens  Brev  af  1  Mai  1609,  ovfr. 
S.  308  f.].  Kjøbenhavn  16  Februar  1616.  R.  III.  485.  Afskr.  VI.  776. 
Hans  Glad,  Lagmand  udi  Bergen,  fik  Brev  Søfren 

Rasmussøn  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Sø- 
fren Rasmussøn,  Foged  paa  Reins  Kloster  udi  Throndhjems  Len, 
underdanigst  os  har  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  han  skal  have 
en  Trætte  med  os  elskelige  Fru  Else  Th  r  ond  sd  atter  [Rustung] 
anlangendes  en  Summa  Penge,  som  for".*  Fru  Else  Throndsdatters 
Søn,  afgangne  Jon  Haar,  skal  være  bleven  ham  skyldig,  og 
han  samme  Sag  for  dig  skal  have  indstevnet,  og  du  derudinden 
ingen  endelig  Dom  skal  have  afsagt,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du,  naar  for".«  Søfren  Rasmussøn  dig  hermed  besøgendes  vor- 
der,  uden  Forhaling  samme  Sag  for  dig  tager  og  ham  en  endelig 
Dom  derpaa  giver,  som  du  for  os  vil  ansvare  og  være  bekjendt. 
Kjøbenhavn  16  Februar  1616.  T.  III.  511.  Afskr.  VI.  386. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  hugge  enTjlvt  af  de  stør- 
ste Master,  der  ere  at  bekomme,  og  siden  sig  at  erklære  imod 
Breide  Rantzau,  til  hvilken  Havn  de  blive  udførte.  Kjøbenhavn 
16  Februar  1616.    Ibidem. 

Johan  Engels  og  Just  Vagezelve,  Indvaanere  udi  Ham- 
burg, finge  Pas  paa  Nordland  at  segle  med  etSkib,  kaldes  So- 
len, stort  paa  80  Lester,  og  Tolden  er  erlagt  paa  Rentekam- 
meret.   Kjøbenhavn  17  Februar  1616.  R.  IH.  486.  Afskr.  VI,  776. 
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føres,  og  for»?  Clous  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  have  været  begje- 
rendes  paa  det  underdanigste,  at  dennem  (fremdeles  Byen  og 
Nordlandene  til  Gavn  og  Bedste)  maatte  bevilges  at  fundere  og 
opbygge  endnu  en  Mølle  hos  forX*  Mølle  udi  Eidsvaag;  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og  for  den  store  Nytte 
og  Gavn,  for»*  vor  Kjøbsted  Bergen  og  Nordlandene  deraf  kan 
have.  undt  og  bevilget  og  nfl  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  bevilge,  at  for".«  Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  maa  lade 
fundere  og  opbygge  endnu  en  Mølle  hos  forv  Mølle  i  Eidsvaag. 
Og  efterdi  til  gamme  Mølles  Bygning  skal  anvendes  en  stor  Summa 
Penge,  og  for"«  Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  ere  noget  ved 
Alder,  saa  de  deres  Livstid  ikke  kan  komme  til  deres  Opretning 
for  hvis  der  kan  blive  anvendt  paa  for".«  Mølle,  da  have  vi  naa- 
digst  bevilget,  at  for"«  Claus  Luds  ældste  Barn  efter  hans  Død 
saa  og  for".*  Jakob  Jakobssøns  Hustru  efter  hans  Død,  og  efter 
hendes  Død  hans  ældste  Barn,  maa  nyde  og  beholde  samme 
Møller  deres  Livstid  og  saalænge  de  leve.  Dog  at  de  samme 
ny  Mølle  med  god  og  nødtørftig  Bygning  skulle  lade  opbygge 
og  den  saavelsom  den  gamle  siden  ved  Magt  holde  og  forbedre, 
naar  behov  gjøres,  og  give  deraf  udi  rette  Tide  aarlig  til  Slottet 
10  Rigsdaler  foruden  den  sedvanlige  Landskyld,  som  af  den 
gamle  Mølle  pleier  at  udgives;  og  naar  forv  Claus  Lud,  Jakob 
Jakobssøn,  hans  Hustru,  samt  en  af  hver  deres  Børn  ved  Døden 
afgaa,  da  skal  samme  Møller  med  hvis  Bygning  derpaa  anvendt 
er  igjen  hjemfalde  til  os  og  Norges  Kr.one.  Cum  inhib.  sol.  Ant- 
vorskov  8  Marts  1616.  R.  HL  486.  Afskr.  VL  777. 

Claus  Gagge  og  Hartvig  Bilde  fik  Missive  anlangende 

Hval  fiskeri  at  have  Opseende,  at  ingen  foruden  Pas  maa 

tilstedes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Erfa- 
ring,  hvorledes  der  skal  være  nogle,  som  understaa  sig  til  med 
Skibe  at  besøge  vore  og  Norges  Krones  Havner  udi  dit  Len  der 
at  fange  Hval,  og  de  derpaa  ei  have  vores  naadigste  Bevilgning 
og  Pas,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  haver 
grangivelig  og  flittig  Indseende,  at  ingen,  indlændiske  eller  ud- 
lændiske,  ligger  der  udi  dit  Len,  at  bruge  deres  Handel  med 
Hvalfiskeri,  uden  de.  have  vores  naadigste  Bevilgning  og  Pas. 
Og  dersom  nogen  ville  fordriste  sig  til  med  Magt  at  bruge  Hval- 
fiske  udi  dit  Len,  da  skal  du  med  allerstørste  Magt,  du  tilveie 
kan  bringe,  hannem  imodstaa  og  gjøre  din  Flid,  da  hannem  kan 


1616.  575 

iieuime,  at  nogen  fremmede  eller  udiændiekc  nogensteds  der 
under  Landet  ville  fordriste  sig  til  at  bruge  samme  Hvalfiskeri 
og  ikke  have  vores  Pas  eller  naadigste  Tilladelsé  saadant  at  mue 
gjøre,. da  maa  de  dennem  lade  antaste  og  puagribe.  Og  dersom 
de  nogen  udi  saa  Maade  kunne  mægtige  blive,  skal  de  os  det 
strax  lude  tilkjendegive,  paa  det  vi  siden  naadigst  kunne  lade 
forordne,  hvorledes  vi  med  samme  Skib  ville  have  forholdet.  Cum 
inhib.  sol.  Antvorskov  12  Marts  1616.  R.  III.  489.  Afskr.  VI.  779. 
Michael  de  Trasso  og  Johan  del  Puy  fik  Pas  paa 

Hvalfiskeri. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naadesaa 
og  for  nogle  gode  Venners  og  Naboers  Intercessions  og  Forbøns 
Skyld  have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  bevilge  ogtillnde, 
at  disse  Brevvisere,  Michael  de  Trasso  og  Johan  del  Puy  af 
St.  Sebastian,  med  deres  Konsorter  maa  udi  tvende  Sommere 
selv  eller  ved  deres  Fuldmægtige  med  tvende  deres  Skibe  be- 
søge  vore  og  Norges  Krones  Strømme  og  Havner  Thromsondtt 
[o:  Tromsø  en]  og  Sørøen,  der  sammesteds  at  fange  saa- 
mange  Hvalfiske,  de  kan  overkomme;  hvilket  Hvalfiskeri  de 
maa  bruge  fri  uden  al  Told  og  Afgift  paa  tvende  Sommeres  Tid 
og  dermed  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det  bedste  de  kunne. 
Dog  skal  dette  vores  Brev  og  Benaadning  til  St.  Michels  Dag, 
naar  man  skriveiides  vorder  1618,  have  Ende,  og  skal  de  udi- 
midlertid  ingen  Overlast  eller  Besv^ring  vore  Undersaatter  der 
sammesteds  tilføie.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  16  Marts  1616. 
R.  in.  488.  Afskr.  VI.  778. 

Herman  Hoé,  Borger  til  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nordland 
paa  sit  Skib,  som  Glem  ent  Blomme  er  Skipper  paa.  ^  Ant- 
vorskov 17  Marts  1616.  R.  III.  490.  Afskr.  VI.  779. 

Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  nogen  Eiendom, 
Jakob  Rosenkrands  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob 
Rosenkrands,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Hagenskov,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  I 
for  nogen  Tid  siden  med  hans  Consents  og  Villie  skal  have  ladet 
bygge  en  Jernhytte  paa  en  hans  Grund  og  Eiendom,  som 
kaldes  Valding',  liggendes  udi  vort  Rige  Norge  udi  Bergums 
Hered,  og  han  os  nu  samme  Gaard  med  des  underliggendes  Grund 
og  Eiendom  underdanigst  har  undt  og  bevilget  til  Magelag, 
hvorimod  ban  til  Vederlag  igjen  har  været  begjerendes  en  anden 

'  Valder? 
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Umage  at  maa  nyde  og  bekomme,  og  den  øvrige  Part  samt  al 
hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  som  der  i  for"«  Lene  sig  tildrage  kan, 
skal  altsammen  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme  os  alene 
til  Bedste.  Og  dersom  forr  Gabriel  Kruse  kan  formærke  og 
opspørge  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtrjk  om  at  indtale  frakommet 
Krongods].  Hvilken  for»«  hans  Regnskab  og  Afgift  skal  begynde 
og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommende  udi  nærvæ- 
rendes  Aar  1616  og  endes  til  Philippi  Jacobi  1617  og  saaledes 
Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med 
samme  Lene  naadigst  forlene  ville.  Han  skal  og  holde  Stavan- 
ger Gaard  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bønderue  der  tilliggendes, 
[etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk].  Antvorskov  26  Marts  1616.  R. 
in.  490.  Afski.  VL  779. 

Kongens  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere  udi  Norge,  som  ligge 
ander  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene,  iSnge  Breve  at 
skulle  yde  til  Gabriel  Kruse  alt,  hvis  de  af  Arilds  Tid  ydt 
og  udgivet  have,  hvorimod  han  skulle  holde  dem  ved  Norges 
Lov,  Skjel  og  Ret.  Antvorskov  26  Marts  1616.  T.  HL  513. 
Afskr.  VI.  387. 

Paul  Leth,  Lagmand  udi  Stavanger,  ogSøfren  Jeussøn, 
Borgermester  sammesteds,  finge  Brev  at  skulle  være  overværeu- 
des,  nnar  Jørgen  Kaas  til  Havgaard  fra  sig  leverer  Stavanger 
Len  samt  den  Gaard  udi  forv  Stavanger  med  hvislnventario  og 
Breve,  som  ved  Lenet  bør  at  blive,  og  til  Gabriel  Kruse  til 
Tulsted,  at  de  ogsaa  besigte  Bygningen  paa  for".«  Gaard,  og 
de  det  fra  dem  give  beskreven.  Antvorskov  26  Marts  1616.  T. 
IIL  513.  Afskr.  VL  388. 

Bønderne  og  Almuen  paa  Island  fik  Brev  Kjøbmand- 
skab  anlangendes,  [Mutat.  mutand.  overeensstemmende  med 
Brev  til  Færø  om  samnve  af  8  Marts  s.  A.,  ovfr.  S.  574].  Kjø- 
benhavn  7  April  1616.  R.  III.  491.  Afskr.  VI.  780. 

Claus  Erikssøn,  Borger  udi  Flensborg,  fikPas  paa  Nord- 
land at  segle  med  et  hans  Skibe.  Fredriksborg  9  April  1616. 
Ibidem. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  fik  Pas  paa  Nordland 
med  et  deres  Skib,  St.  Hans,  paa  40  Lester,  som  Roland 
Bagge  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  9  April  1616.  R.  III.  492. 
Afskr.  VI.  780. 

Korskc  Rig!S-1i«gi8tr    IV.  37 
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Dom  og  siden  dig  efter  Dommens  Indhold  forholde.     Cum  claus. 
consv.      Kjøbenhavn  29  April  1616.  T.  III.  514.  Afskr.  VI.  388. 

GerlofNcttelhorst  fik  Hissive  selv  at  erschine  til  næst- 

kommendes   Herredag   udi  Norge  og  sig  erklære  om,    hvis 

Punktef  Hr.  Laurits  Bjørnssøn  har  ham  angi  vet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Hr.  Laurits  Bjørnssøn,  Sogneprest  i  Ed  Sogn  i  Sverige,  dig  for 
os  har  angivet  udi  adskillige  Maade,  hvilket  du  af  denne  herhos- 
føiede  Copia  af  hans  Supplikation  har  at  erfare,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  retter  dig  efter  selv  personligen  at  møde  nu  til 
førstkommendes  Herredag,  som  er  berammet  at  skal  stande  udi 
vort  Rige  Norge  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  og  der  dig  erklære  udi 
hvis  Punkter  han  dig  angivet  har.  Kjøbenhavn  2  Mai  1616. 
Ibidem. 

Johan  Villumssøn  i  Helsingør  fik  Pas  paa  Nordland  at 
segle  med  et  Skib  paa  40  Lester,  som  Ebbe  Jenssøn  af  Kjø- 
benhavn er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  4  Mai  1616.  R.  III.  499. 
Afskr.  VI.  783. 

Udi  lige  Maade  fik  Herman  Hoe,  Borger  i  Flensborg,  Pas 

paa  Nordland  udi  nærværendes  Sommer  og  paa  denne  ene  Gang 

med  et  hans  Skib,  som  Nils  Anders s øn  er  Skipper  paa.     Kjø- 

benhavn  6  Mai  1616.     Ibidem. 

Lagmand   udi  Bergen  og  Stavanger  Len  finge    Brev 

Breide  Rantzau  og  Jakob  Rosenkrands  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jakob  Rosenkrands 
til  Kjerstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Hagenskov,  underdanigst .  for  os  har  ladet  berette  og  tilkjende- 
give,  hvorledes  han  har  nogen  Trætte  med  afgangne  Dr.  Henrik 
Høyer  (som  var  hans  Ombudsmand  over  det  Gods,  som  han 
har  NordenQelds  der  udi  vort  Rige  Norge)  hans  Hustru,  med 
underdanigst  Begjering,  at  han  uden  vidtløftig  Proces,  Retter- 
gang og  lang  Ophold  maatte  til  Rette  forhjælpes;  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at,  naar  for"  Jakob  Rosenkrands  eder  hermed 
besøger,  I  da  fori*  hans  Vederpart  for  eder  udi  Rette  stevner, 
dem  uden  lang  Ophold  imellem  dømmer  og  ellers  ham  herud- 
inden  til  Rette  forhjælper,  saavidt  du  kan  gjøre  med  Lov  og  Ret. 
Og  dersom  os  elskelige  Breide  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor 
Mand,  Raad  og  Statholder  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn, 
hans  Fuldmtegtige  har  for".«  Dr.  Henrik  Høyers  Hustru  noget  til 
at  tale,  ville  vi  ogsaa,  at  I  ham  uden  Vidtløftigbed  til  Rette  for- 
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fiskefang  med  to  Skibe,  [nemlig  Den  hvide  Svane  paa  100 
Lester,  som  Johan  Steng  er  Skipper  paa,  og  St.  Vincent 
paa  70  Lester,  med  Skipper  Juan  nes  Arrem  en  de,  hvilket  skal 
komme  fra  St.  Sebastian  i  Biskayen.  —  Forøvrigt  som  Bevilling 
af  15  April  s.  A.,  ovfr.  S.  578].  Kjøbenhavn  9  Juni  1616.  R. 
m.  500.  Afskr.  VL  783. 

Knut   Urne   fik  Brev  at  skulle  lade  forferdige  den  Muur 
ud  til  Stranden   paa  Bergen huus   og  hvis  derpaa  bekostes  at 
føre  til  Regnskab.     Kjøbenhavn  10  Juni  1616.  T.  IIL  516.  Afskr. 
VL  390. 
Knut  Urne  fik  Brev  at  lade  GjødePederssønsKvinde 

udi  Bergen  bekomme  100  Daler. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviserske, 
Gjøde  Pederssøns  Hustru  udi  Bergen,  klageligen  har  ladet  til- 
kjendegive,  hvorledes  hun  formedelst  nogle  hendes  Huusbondes 
Forseelser  skal  være  geraaden  udi  allerstørste  Armod,  med  un- 
derdanigst Begjering,  at  saadan  hendes  arme  Tilstand  og  Lei- 
lighed  naadigst  maatte  ansees,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
lader  give  hende  med  det  første  100  Rigsd aler,  hvormed  hun 
sig  herefter  kan  opholde,  hvilke  du  dig  siden  kan  lade  føre  til 
Regnskab.  Sammeledes  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  dersom 
hun  kan  opfritte  uogen,  som  kan  være  for°«  hendes  Huusbonde 
nogen  ringe  Gjæld  skyldig,  at  hun  da  samme  Gjæld  maa  indfor- 
dre  og  beholde.     Kjøbenhavn  18  Juni  1616.  Ibidem. 

Knut  Urne  og  Holger  Gagge  finge  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  Fogderne  udi  vort  Len  Bergenhuus,  ved  Navn  Lau- 
rits Markussøn  og  Hans  Rasmussøn,  udi  disse  forledne 
Aaringer  meget  ubilligen  have  faret  afsted  med  en  Part  af  vore 
Undersaatter  der  sammesteds,  som  de  have  bavt  udi  Befaling, 
idet  de  nogle  Bønder  deres  Penge  og  Formue  have  afskattet  uden 
lovlig  Aarsag,  endog  de  det  ikke  have  ført  os  til  Regnskab;  udi 
lige  Maade  og  Bøndernes  Odelsgods  har  mere  afskattet  end  af- 
kjøbt,  det  dog  alle  Fogderne  strengeligen  er  forbuden  at  gjøre; 
ogsaa  dem  have  understanden  Sager  at  opbygge  og  vore  og  Kro- 
nens Skove  til  Upligt  at  forhugge,  med  anden  mere  Uretferdig- 
hed,  de  imod  os  og  vore  Undersaatter  begangen  have;  hvorfor 
vores  naadigste  Villie  er,  at,  saasnart  [I]  der  anlange,  skulle 
I  om  disse  efter".«  Punkter  flitteligen  forfare,  dem  forhøre  og  si- 
den ved  en  endelig  Dom  og  Sentents  adskille,  hvad  de  for  slig 
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skal  I  ogsaa  de  Sager  forhøre  og  ordele,  ligesom  de  ellers  udi 
dette  vort  Brev  var  in  specie  befalet.  Vi  sende  eder  herhos  nogle 
Dokumenter,  som  af  vores  Rentekammer  ere  udtagne,  hvilke  I 
udi  disse  Sagers  Forhøring  har  at  bruge  og  siden  dem  igjen  fra 
eder  at  levere,  hvorefter  I  eder  skal  have  at  rette.  Kjøbenhavn 
18  Juni  1616.  T.  III.  531.  Afskr.  VI.  390. 

BoBerntssønfik  Forleningsbrev  paa  noget  Gods  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  os  elskelige  Bo  Bernts- 
søn,  vor  Renteskriver,  med  vor  og  Norges  Krones  Gods,  Hg- 
gendes  paa  Vors  udi  Bergenhuus  Len,  desligeste  med  vor  og 
Kronens  Anpart Tienden  der  sammesteds,  som  afgangneNafne 
Simonssøn  sidstmed  forlenet  var,  at  skulle  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  kvit  og  fri,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorde.  Dog  skal  han  lade  sig  bruge  udi  vort  Rente- 
kammer troligen  og  flitteligen  for  en  Renteskriver  og  værevore 
Rentemestere,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorde,  hørig 
og  lydlig  og  samme  sin  Tjeneste  flitteligen  og  vindskibeligen  at 
paavare,  som  det  sig  bør.  Skal  han  og  holde  Godset  ved  god 
Hevd  [etc,  i  sedvanlige  Udtryk].  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
18  Juni  1616.  R.  III.  501.  Afskr.  VI.  783. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  maa  forløves  her  ned  til 
Danmark  udi  Eflerhøst  paa  en  kort  Tid.  Kjøbenhavn  2  Juli 
1616.  T.  III.  516.  Afskr.  VI.  391. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og-Garbrand  Smith 

udi  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Garbrand  Smith, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort  Rige 
Norge,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver 
udlagt  til  os,  vore  Etterkommere,  Konninger  udi  Danmark,  og 
Norges  Krone  denne  efter".*  Gaard  af  hans  Arvegods  udi  vort 
Rige  Norge  udi  Bergenhuus  Len  udi  Lyster  liggendes,  som  kal- 
des Fl  at  tun,  som  skylder  aarlig  i  Landskyld  1  Løb  Smør  og 
1  Hud,  med  al  for"."  Gaards  og  Gods's  Rente  og  rette  Tilliggelse 
[etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk].  Da  have  vi  derimod  til  Vederlag 
naadigst  igjen  udlagt  til  for»«  Garbrand  Smith  og  hans  Arvinger 
vor  og  Norges  Krones  Gaard  udi  Bergenhuus  Len  udi  Nordhord- 
land udi  Herlø  Skibrede,  liggendes,  som  kaldes  Florevaag, 
skylder  aarligen  udi  Landskyld  1  Løb  Smør,  hvilken  forr  vor 
og  Norges  Krones  Gaard  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformel, 
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Jørgen  Kaas  fik  Brev  at  skulle  fra  sig  levere  afgangne 
Erik  Bildes  Børns  Vergemaal. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  tilforn  har  bekommet  vo- 
res  naadigste  Befaling  og  Missive  anlangendes  afgangne  Erik 
Bildes  Børns  Vergemaal,  og  du  formedelst  din  Forsømmelse  Skyld 
forgange»  Aar  ikke  da  har  fra  dig  leveret  samme  Børns  Verge- 
maal formedelst  nogen  Undskyldning,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  inden  den  sidste  August  førstkommendes  i  det  allerseneste 
dig  hemeder  begiver  og  uden  al  videre  Forhaling  og  Undskyld- 
ning tilrede  gjør  og  fra  dig  leverer  for»«  Børns  Vergemaal,  ta- 
gendes  ogsaa  med  dig  hvis  Breve  og  Regnskaber  samme  Ver- 
gemaal kan  være  anrørendes:  Kjøbenhavn  10  Juli  1616.  T.  III. 
516.  Afskr.  VI.  392. 

En  vold  Kruse  og  nogle  af  Lensmændene  udi  Norge  finge 

Breve,  Skibstømmermænd  at  forskikke   til  Kjøbenhavn 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  strax  paa 
vore  Vegne  lader  udtage  her  af  vor  Kjøbsted  Oslo  6  Skibstøm- 
mermænd og  afFredriksstad  2,  saa  at  de  visseligen  kan  være 
her  tilstede,  førend  vi  drage  herfra,  havendes  flittig  Indseende, 
at  der  ikke  bliver  udtagen  eller  fremskikket  nogen  fremmede, 
som  Hollændere  og  andre,  som  optage  Penge  og  siden  løbe 
deres  Kaas,  eller  ogsaa  gamle  Folk,  som  haveHuus,  Hustru  og 
Børn,  eftersom  hidindtil  skeet  er,  men  alene  unge  Folk.  Kjø- 
benhavn 24  Juli  1616.  T.  III.  517.  Afskr.  VI.  392. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  Brev, 
at  han  af  Tømme  [o:  Tjømø]  skulde  udtage  og  nedskikke  6 
Skibstømmermænd,  saa  og  Knut  Urne  af  Bergen  at  skulle 
fremskikke  4  Skibstømmermænd  og  afSøndmøre  6 Skibstøm- 
mermænd. Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  fremskikke  af  Odde- 
vald  By  2  Skibstømmermænd  og  af  Marstrand  4  Skibstøm- 
mermænd. Gunde  Lange  af  Tunsberg  By  4  og  afNøtter- 
øen  4  Skibstømmermænd  at  skulle  fremskikke.  Gabriel  Kruse 
af  Stavanger  By  3  at  skulle  udtage  og  nedskikke,  og  Alexan- 
der Papenheim  af  Skien  By  4  at  nedskikke.  Kjøbenhavn 
24  Juli  1616.    Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Kvittants  for  en  Summa  Pendinge, 

han  leveret  Kgl.  Majestæt. 

C.  IV.     G.  a.  v.,   at  os  elskelige  Styring  Boel,  vor  Mand, 
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Len,  udiSogndale  Skibrede,  underdanigst  til  os  have  suppli- 
ceret,  givendes  tilkjende,  hvorledes  at,  naar  de  gjøre  Brylluper, 
skal  det  gange  meget  uskikkeiigen  til,  saa  at  der  tidt  og  ofte 
paa  samme  Brylluper  findes  flere  ubudne  Gjester,  end  som  budne, 
eflersom  deres  herhos  føiede  Supplikats  ydermere  derom  formel- 
der  og  udviser,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naodigst  det  saa- 
ledes  ville  forordne,  at  saadant  maatte  afskaffes;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  herefter  saavel  der  som  andensteds  udi  dit  Len 
har  flittig  Indseende,  at  sligt  ikke  mere  skeer,  og  dersom  du 
nogen  kan  befinde,  som  sig  saaledes  indtrænger  paa  andre  Folk, 
du  da  dem  derfor  lader  straffe,  som  vedbør.  Åkershuus  27  Juli 
1616.  T.  in.  518.  Åfskr.  VL  393. 
Alexander  Papenheim  fik  Brev  noget  Salt  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  med  første  Leilighed 
ville  have  lil  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  nedført  det  Salt,  som 
endnu  findes  der  udi  dit  Len  liggendes  og  os  tilkommer,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  dersom  vi  det  ikke  med  det  første  med  vore 
egne  Skibe  lade  hente,  du  da  til  des  Behov  lader  fragte  Skibe, 
som  samme  Salt  til  fori«  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  kunne  ned- 
føre,  og  hvis  du  derfor  givendes  vorder,  har  du  dig  til  Reguskab 
at  lade  føre.     Åkershuus  28  Juli  1616.    Ibidem. 

Gunde  Lange  ilk  Brev  at  skulle  lade  forbyde  udi  hans 
Len,  at  intet  skal  af  Bøgeskoven  hugges  eller  udføres,  uden 
hvis  til  Hs.  Maj.s  egen  Fornødenhed  kommer,  og  om  nogen  der- 
imod  betræffes  at  hugge  eller  udføre,  da  hau  dem  skal  lade 
straffe,  som  vedbør.  Åkershuus  28  Juli  1616.  T.  III.  519.  Åfskr. 
VI.  393. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  Brev  at 
lade  forbyde  Bøgeskoven  i  hans  Len  at  hugge  eller  udføre. 
[Åkershuus  28  Juli  1616].    Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  noget  Gods  at  besigte, 
Sven  Erikssøn  er  begjerendes  til  Mageskifte. 

C.  IV.  V.  6.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  en  Bonde  ved  Navn 
Sven  Erikssøn,  boendes  udi  Spydeberg  Sogn  paa  Skuleberg, 
underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  at  vi  naadigst  ville 
bevilge  ham  fori*  hans  Gaard  Skuleberg,  som  skylder  aarligen 
IJ  Skippund  Tunge,  til  Magelaug  at  maatte  bekomme,  hvorimod 
han  igjen  til  os  og  Norges  Krone  underdanigst  erbyder  sig  at  ville 
t\l  Vederlag  erlægge:  først  en  Gaard,  i  Høland  liggendes,  ved  Navn 
Kyndingslund  [Kinn esl und],  som  skylder  aarligen  1|  Skippund ^ 
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Fru  Mette  Grubbe  og  Anders  Gr  eeiis  Arvinger  finge 

Breve  at  levere  Jens  Bjelke  rigttge  Jordebøger  paa  hvis 

Gods  han  medforlent  var,  saa  og  hvis  Dombøger,  som  ere 

udgangne  i  hans  Tid  til  Herredageoe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jeua  Bjelke  til  Øs  ler- 
aat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Eantsler,  underdanigst 
for  08  har  ladet  berette  og  lilkjendegive,  at  han  ikke  endnu 
skal  have  bekommet  rigtige  Jordebøger  paa  Nunnekloster,  Onsø 
Gods  og  des  Tilliggelse  samt  paa  det  Kannikegods,  som  han 
naadigst  af  os  er  medforlent  efter  afgangne  Anders  Green,  ei 
heller  alle  hvis  Breve,  som  for»,'  Gods  vedkomme,  saavelsom 
Rigeus  Dombøger,  som  udi  for"  Anders  Greens  Tid  (il  Her- 
redagene ere  udgangne;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
allerførste  Leilighed  lilstille  for».'  Jens  Bjelke  under  eders  Hæn. 
der  dg  Segl  rigtige  Jordebøger  pas  hvis  Gods,  som  ham  efter 
for".'  Anders  Green  naadigst  af  os  er  medforlent,  saavelsom  le- 
vere ham  hvis  Domme  og  Bøger,  som  paa  Herredagene  udi  forv 
afgangne  Anders  Greens  Tid,  emeden  han  havde  været  Norges 
Riges  Kantsler,  kan  være  udgangne,  anseendes,  at  os  saavelsom 
forr  Jens  Bjelke  er  derpaa  Magt  liggendes.  Akershuus  1  August 
1616.  T.  III.  520.  Afskr.  VI.  395. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  iik  Bevilling 
Nunnekloster  at  mue  nederbrjde. 

C.  IV.  G.  a.  v,,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
give  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  her  udi  vor  Kjøbsted 
Oslu  lit  deres  Raadhuus^s  Bygnings  Behov  Kunneklosters 
Kirkemuur  her  sammesteds.  Thi  forbyde  vi  vore  Fogder,  Em< 
bedsmænd  og  alle  andre  for°.'  Borgermestere  og  Raad  ber  sam- 
mesteds paa  for""  Mnur  til  deres  RaadhuuB's  Bygnings  Behov  at 
lade  nederbryde  og  bortføre,  eftersom  forskrevet  staar,  at  hindre 
eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og 
Naude.  Akershuus  2  August  1616.  R.  III.  506.'  Afskr.  VI.  785. 
Søfren  Mogenssøn  fik  Bevilling  at  maa  selge  et  Skib. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Mogenssøn, 
Borgermester  her  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  med  hans  Medredere 
skal  have  et  Skib,  som  foi*  18  Aar  siden  skal  være  bygget  her 
udi  Oslo  Fjord,  hvilket  Skib  han  med  for"?  hans  Medredere  nu 
er  til  Sinds  at  ville  selge  og  afhænde,  dersom  det  med  vores 
DBadigste  Bevilling  og  Tilladelse  maa  skee,  hvorom  de  og  paa 
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Envold  Kruse  fik  Brev  om  et  Mageskifte  at  gjøre  rr 
Michel  Nilssøn  i  Lider  Prestegjeld. 
C.  IV,  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  ertersom  denne  Hrewisei 
chel  Nilssøn,  underdanigst  af  os  l^ir  vrerel  begjerendes, 
naadigst  ville  bevilge  ham  eftersitrevne  Gaard  vedNaviiHns 
som  skylder  aarligen  3  Pund  Meel,  nok  Gildhuiis,  den 
ligger,  skylder  1  Pund  Meel,  til  Magelaug  ni  maatte  bekni 
hvorimod  han  til  os  og  Norges  Krone  underdanigst  erbyde 
at  ville  lil  Vederlag  erlægge  førsl  en  Gaard  paa  Hadelanc 
gendes,  ved  Navn  Haakenstad,  skylder  aarligen  1  Pund 
meel  og  2Pund  Bygmeel,  den  anden  ved  Navn  Berger,  sk 
1  Pund  Bygmeel,  disse  bef^ge  Gaarde  med  Bygsel  og  Herlig 
nok  udi  Ullensaker  Sogn  paa  Romerike  Plogstad,  skylder 
ligen  15  Lispund  Meel,  følger  Bygsel  og  Heriighed  til  IJ  I 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  1  begge  Gods"s  Heriighed  foi 
og  lader  besigte,  [etc.  mulat.  miitand.  ordlydende  med  Br 
Envold  Kruse  af  29  Juli  s.  A.,  ovfr.  S.  589  f.].  Akershuus  : 
gust  1616.  T.  III.  521.  Afskr.  VI.  395. 

Envold  Kruse  fik  Brev  a(  forholde  hans  Fogder, 
ikke    befatte   dem    med    Maria   Kirkes    Gods    og: 
Gods,  som  Claus  von  Ahnen  er  med  fovlenet. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.     Vider,    at    eftersom   os   elskelige 
von  Ahoen,  vor  Mand,  Tjener  og  Befallngsmand  paa  vor  ( 
Sæm,  underdanigst  os  har  ladet  give  lilkjende,    hvorledes 
af  eders  Fogder  skal  understaa  sig  at  opberge  Sagefaldi 
nogle  af  de  Bønder,  som  ere  liggendes  udi  Maria   Kirkes 
stis  Len,  som  han  naadigst  af  os  er  med  forlenet,  dernæst  i 
hvorledes  de  Bønder  udi  Bergums    Hered,    som  han  u<j 
faling  har,  skal  mere  besverges  med  Egt  og  Arbeide  til  L 
gaardsøen,  end  som  de  tilforn  udi  hans  Formænds  Tid 
have;  desligesle  at  ham  af  eders  Fogder  skal   skee  Indpa; 
Eker  og  andre  Steder,  hvorsomhelst  samme  Gods  liggcnd< 
som  han  udi    lige  Maade  naadigst  er  med    forlenet;    da  be 
eder  og  ville,  at  1  foreholder  eders   Fogder,  at  de  herefter 
befatte  sig  med  uoget  af  det  Gods,   som  forv  Claus  von  A 
er  med  forlenet,  ikke  at  opiage  nogen  Sagefald  eller  tilholc 
gen  af  samme    Bønder    til    at    gjøre    nogen   Egt   og  Arbei 
Ladegaarden.     Belangcndes  hvis  Arbeide  de  liidindtit  have  ^ 
vores  Jeruhytter,  det  skal  de  herefter  som  tilforn  være  pl 
til  at  gjøre.    Akershuus  2  August  1616.  T.  III.  522.  Afskr.  VI 
Norike  Rigs-Kogistr.  IV.  38 
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have  suppliceret,  beklagendes  dem  over  08  elskelige  Gerlof  Net- 
telhorst,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Ide  [og]  Mar- 
ker Len,  med  usedvanligt,  som  de  af  ham  vederfares,  idet  han 
skal  have  forbudt  dem  deres  gamle  Strandveie  med  deres  Tøm- 
mer og  Deler  at  udfløde,  item  udi  Elven  paa  deres  Grunde  lader 
lægge  Bommer,  saa  de  ikke  maa  komme  derigjennem,  og  skal 
sig  beraabe  paa,  at  samme  Bommer  høre  os  til,  og  vil  sætte 
Kroner  paa  hvis  Tømmer  de  nederfløde,  om  de  ikke  vil  give 
ham,  hvis  han  begjerer,  ettersom  I  af  deres  herhos  føiede  Sup- 
plikation  *  videre  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  befale  og 
hermed  Fnldmagt  give,  at  I  med  det  allerførste  begive  eder  til 
forl«  Enningdalen,  granske  og  grangiveligen  forfare,  hvorledes 
«derom  er,  og  om  for".«  Gerlof  Nettelhorst  dem  udi  saa  Maade 
haver  forurettet,  eller  ei.  Og  hvis  1  udi  sa  Maade  granskendes 
og  forfarendes  vorde,  at  I  det  under  eders  llænder  og  Segl  give  fra 
eder  beskrevet  og  det  siden  udi  vort  Kantselli  lade  nedskikke.  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  2  August  1616.  T.  III.  523.  Afskr.  VI.  397. 
Otto  Hanssøn,  Organist  i  Oslo,  fik  Brev  til  Borgermestere 

og  Raad  udi  Kjøbenhavn  og  Bergen. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Otto  Hanssøn, 
Borger  og  Organist  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underdanigst  til  os 
har  suppliceret,  anlangendes  en  Arvepart,  som  ham  paa  hans 
Hustrues  Vegne  udi  Holland  skal  være  tilfalden,  desLeilighed 
I  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  ydermere  har  at  forfare. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  han  eder  hermed  besøger,  I 
da  forhjælpe  ham  til  Rette,  saavidt  Lov  og  Ret  er,  saa  vi  for 
videre  hans  Overløb  udi  den  Sag  maa  blive  forskaanet.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  [2  August  1616].  T.  III.  524.  Afskr. 
VI.  397. 

Kirkevergerne  udi   Akershuus  Len  fik  Brev,  Hjælp 

til  Skiens  Kirke  anlangendes. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at 
Bykirken  udi  vor  Kjøbsted  Skien  skal  være  meget  bygfældig  og 
brøstholden,  saa  den  ikke  er  saa  formuendes,  at  den  ved  sin 
egen  Indkomst  kan  igjen  hjælpes  og  bygges,  have  Borgerme- 
stere og  Raad  der  sammesteds  underdanigst  været  begjerendes, 
at  andre  Kirker  maa  komme  deres  Kirkes  Bygning  til  Hjælp. 
Da  paa  det  for".«  Kirke  igjen  kan  blive  bygt  og  forbedret,  da 
have  vi  for  godt  anseet  og  naadigst  bevilget,   at  alle  Hovedkir- 

'  Dat.  21  Juli  1616  og  trykt  i  Topograph.  Journ.  f.  Norge,  6  H.  S.  44  ff. 

38* 


1616.  597 

tilholde  sligt  at  gjøre  under  den  Poen,    som  vedbør.     Akerhuus 

3  August  1616.  R.  III.  508.  Afskr.  VI.  787.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  et  Mageskifle  imel- 

lem  Hs.  Maj.  og  Jon  Bøye  paa  Lom  i  Gudbrandsdalen. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  denne  Brewiser,  Jon 
Bøye  paa  Lom  i  Gudbrandsdalen,  underdanigst  af  os  har  været 
begjerendes  til  Magelaug  at  maa  bekomme  af  Hofs  Annex- 
kirke,  som  eier  udi  hans  Gaard  5  Sættinger  Byg,  som  rente 
1  Rigsmark  til  aarlig  Afgift,  og  han  derimod  igjen  vil  udlægge 
til  Kirken  eu  halv  Hud  udi  en  Gaard  Høye,  paa  Lesje  i  fori" 
Gudbrandsdalen  liggendes,  som  skal  være  hans  rette  Odel,  hvoraf 
han  aarligen  oppebærer  en  halv  Daler  udi  Landskyld;  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  for°«  begge  Gods's  Leilighed  lader  forfare, 
og  dersom  Kirken  i  de  Maade  kan  skee  Skjel  og  Fyldest,  I  da 
med  ham  paa  for"«  Kirkes  Vegne  gjør  med  ham  med  Mageskifte 
til  Ende.  Akershuus  3  August  1616.  T.  III.  524.  Afskr.  VI.  398. 
Jens  Bjelke  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  at  forrette. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  os 
tilkjendegivet  om  adskillige  Grinder,  som  du  underdanigst  be- 
gjerer  vores  naadigste  skriftlige  Resolution  paa  til  at  rette  dig 
efter,  først:  hvad  angaar  den  Bonde  i  ditLen  Onsøen,  ved  Navn 
Arne  Utne,    som  skal  have  solgt  Skipper  Kleen  af  Harlingen 

4  Egetræer  til  Ankerstokke  og  Nagler  i  Skibet,  hvorudinden  du 
underdanigst  begjerer  at  vide,  enten  du  skulde  søge  Skipperen 
eller  Bonden  for  samme  Sag,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du 
med  Bonden,  som  du  har  forhvervet  Dom  paa  i  Sagen,  maa 
afsone.  Anlangendes  nogen  Eiendom,  en  Bonde  skal  have  sig 
tilegnet  fra  en  af  Nunneklosters  Gaarde,  kaldes  Ørmen, 
saa  og  om  noget  Odelsgods  af  nogen  Bønder  i  Feiden  fordulgt, 
de  Sager  skal  af  dig  med  Retten  udføres.  Anlangendes  en  ved 
Navn  Hans  Laurits søn,  som  har  slaget  sit  eget  Barn,  saa 
det  omsider  er  bleven  død  derover,  da  skal  du  tåge  Dom  i  denne 
Sag,  efterdi  det  befindes,  at  han  har  tyranniskviis  straffet  og 
revset  det,  og  siden  rette  dig  efter  Dommen.  Belangendes  den 
Gunder  Sønderød,  som  dig  er  ført  til  Hænde  og  hos  dig 
begjeret  Heftelse  til  ham  af  Befrygtelse  for  videre  hans  Tyveri, 
og  dog  derforuden  ikke  anklaget  af  dem,  han  tilforn  har  stjaalet 
fra,  da  ville  vi,  at  du  [ham]  med  forderligste  Leilighed  neder  til  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker,  saavelsom  ogsaa  hvis  Beskyld- 
ninger der  er  over  ham.     Hvad  angaar  dem,  som  bo  paa  Nun- 
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iieklosters  Tomter  og  ikke  have  rigtige  Grundbi-eve  paa 
samme  Tomter,  af  hvem  de  dem  leiet  have,  og  hvor  dyr  til 
mirlig  Afgift,  deres  Åfgift  maa  da  til  Billighed  dem  forhøie.  Hvad 
belanger,  hvor  tidt  da  skal  være  forpligt  til  at  søge  Lagthin- 
get  her  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  saa  er  det  nok  to  Gange  om 
Auret,  og  at  da  derforaden  efter  Leiligheden  ogsaa  besøger  de 
andre  Landsthing.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  3  August  1616. 
T.  III.  525.  Afskr.  VI.  398. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  da  underdanigst  har  været  begje- 
rendes  at  vide,  hvorledes  du  dig  med  deDrabssager  skal  for- 
holde, [hvor]udinden  Draberne  vorde  dømt  til  Bøder  imod  Loven, 
alligevel  at  Drabet  er  ikke  skeet  af  Vaade  eller  Nødverge  eller 
nogen  saadanne  bevægelige  Aarsager,  som  Draberne  efter  Loven 
kan  undskyldes  med  og  kjendes  til  Bøder,  da  ville  vi  dermed 
naadigst  saaledes  have  forholdet,  at  du  ikke  skal  være  forpligtet 
til  at  udstede  Lan  ds  vist  efter  andre  Domme  end  efter  dem, 
som  du  befinder  efter  Loven  rigtige  at  være  dømt,  og  naar 
andre  Domme  dig  forekomme,  som  anderledes  findes  at  være 
funderede,  end  efter  Lov,  Skjel  og  Ret,  da  skal  du  vores  Lens- 
mand,  udi  hvis  Len  Drabet  er  sig  tildraget,  strax  derefter  dia 
'  Mening  over  Dommen  tilkjendegive,  og  han  da  ikke  forpligtet 
at  være  til  at  rette  sig  efter  slige  ulovlige  Domme  med  Bøder 
at  opbære  af  Draberne  efter  deres  Indhold,  alene  meget  mere 
efterat  du  dig  har  resolveret  paa,  at  Dommene  ere  urigtige,  ham 
da  Dommerne  for  deres  urigtige  Domme  at  tiltale  og  efter  Loven 
til  os  at  lade  bøde,  og  siden,  om  Dommeren  bliver  underdømt,  at 
søge  Draberens  Bo  for  Gjerningen,  baade  belangendes  det  faste 
og  løse  Gods,  eftersom  Sagen  er  til,  saa  og  over  Draberen,  naar 
han  kan  overtrædes,  da  at  lade  skee  Exekufion,  og  desligeste 
de  Dommere  for  deres  urigtige  Domme  at  tiltale  og  efter  Loven 
til  os  at  lade  bøde.  Dog  om  nogen  Drab  sig  tildrager,  som  du 
af  betænkelige  Aarsager  dubiterer  om,  enten  du  tør  understaa 
dig  at  udstede  Landsvist  udi  eller  ikke,  om  dem  maa  du  med 
første  Leilighed  derefter  lade  os  Sagen  grundeligen  tilkjendegive, 
derhosføiet  hvis  Domme  og  Breve  i  den  Sag  er,  eller  og  rigtige 
underskrevne  Gjenparter  deraf,  og  det  ind  i  vort  Eantselli  nt 
forskikke,  saa  vi  al  Leiligheden  deraf  kan  erfare.  Akershuus 
3  August  1616.  T.  III.  526.  Afskr.  VI.  399. 
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Peder  Ivarssøn    [Jernskjeg]   fik    Brev  at   inaatte  være 

forskaanet  for  det  Vergemaal,  han  havde  paa  sig. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  vil  have  dig  forskaanet 
for  det  Vergemael,  som  du  paa  nogen  Tid  har  forestaaet  for  os 
elskelige  Jomfru  Margrete  B  rocken  hu  us.  Vi  have  haadigst 
befalet  og  paalagt  os  elskelige  Claus  Brockenhuus  til  Søn- 
derbygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  at  han  samme  Vergemaal  paa 
dine  Vegne  igjen  skal  annamme,  hvilket  du  har  ham  med  det 
første  at  levere  og  tilstille.  Akershuus  3  August  1616.  T.  III. 
527.  Afskr.  VI.  399. 

Claus  Brockenhuus  fik  Brev  at  paatage  sig  Jomfru 
Margrete  B  rockenhuus's  Vergemaal. 

C.  IV.. V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  forskaanet  osel- 
skelige  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  til  Fritsø,  vor  Mand  og 
Tjener,  for  det  Vergemaal,  som  han  paa  nogen  Tid  efter  vor 
naadigste  Befaling  haver  forestaaet  for  os  elskelige  Jomfru  Mar- 
grete Brockenhuus,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  samme 
Vergemaal  fra  sig  leverer,  du  da  retter  dig  efter  det  igjen  at 
annamme  og  det  siden  at  forestaa,  eftersom  du  vil  ansvare  og 
være  bekjendt.  Akershuus  3  August  1616.  T.  III.  528.  Afskr. 
VI.  400. 

Christopher  [von]  Greben  fik  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  V-id,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
at  der  ikke  rigtigen  skal  blive  fortoldet  hvis  Gods  og  Vare,  som 
udi  dit  Len  enten  ind-  eller  udføres,  saavelsom  ikke  skal  heller 
haves  flittig  Indseende  med  hvis  grove  Synd  og  Laster  eller  For- 
seelser der  sammesteds  og  besynderlig  paa  Moss  bedrives,  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endeligen  est  fortænkt  udi  at  hen- 
holde din  fuldmægtige  Foged,  at  han  ikke  lader  noget  Gods 
passere  enten  ud  eller  ind,  som  bør  at  fortoldes,  ei  heller  nogen 
slige  grove  Sager  eller  Forseelser  ustraffet  lader  passere,  saa- 
fremt  de  ikke  selv  derfor  vil  stande  os  til  Rette.  Cum  claus. 
consv.     Akershuus  3  August  1616.   T.  III.  527.   Afskr.  VI.  400. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  Jørgen  Kaas  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Jørgen  Kaas,  forrige  Lensmand  over  Stav- 
anger Len,  skal  have  af  Kirkernes  Peng*e  der  udi  Lenet  oppe- 
baaret  en  stor  Sum,  og  er  befrygtendes,  at  han  ikke  har  udi 
Formue  samme  Penge  igjen  tilrede  at  erlægge,  saavelsom  ogsaa 
heel  ubilligen   anskrevet   Bygningen    der  paa  Gaarden,  som  nu 
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den  skal  opbygge  og  forferdige.     Akersbuus  3  August  1616.  T. 
III.  528.  Afskr.  VI.  400. 

Brev  ooi  Kjøb mandskab  med  fremmede. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  der  haver  begivet  sig  adskil- 
lige Irringer  ogTræite  imellem  os  elskelige  Borgermestere,  Raad 
og  Menighed  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  paa  den  ene  og  Bønderne 
udaf  Lyre  [o:  Lider],  Eker  og  Bragernes  paa  den  anden 
Side,  anlangendes  at  Borgerskabet  af  for"*  vor  Kjøbsted  Oslo 
ville  formene  for".«  Bønder  at  bruge  nogen  Ejøbmandskab  med 
Hollændere  eller  andre  fremmede,  som  did  i  Ladesteder  til 
dennem  indkomme,  og  for"  Borgermestere  og  Raad  ikke  hos  os 
med  nogen  deres  Privilegier  have  kunnet  bevise,  at  saadanne 
Kjøbmandskab  og  Handel  burde  med  Rette  for»«  Bønder  af  Lider, 
Eker  og  Bragernes  at  være  formeent  og  at  stride  imod  de  Pri- 
vilegier, som  vi  dennem  naadigst  have  undt  og  konfirmeret;  da 
ville  vi  hermed  herefter,  og  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorde,  saaledes  have  forholdet,  at  det  skal  være  for".«  Bøn- 
der af  Lider,  Eker  og  Bragernes  frit  fore  udi  fire  Dage,  og  ikke 
længere,  efterat  Hollændere  eller  andre  fremmede  til  dennem 
ere  ankommen,  at  handle  og  kjøbslaa  med  dennem,  (dog  at  os 
og  Kronen  skeer  deraf  tilbørlig  Rettighed);  dog  maa  Bønderne 
under  des  Skin  ikke  indkjøbe  nogen  Vare  og  dennem  siden  til 
Forprang  udselge.  Borgerne  paa  deres  Næring  og  Bjering  til 
Afbræk  og  Skade,  men  alenesie  hver  at  kjøbe,  hvis  han  til  sit 
eget  Huus's  Behov  behøver.  Og  naar  samme  fire  Dage  ere  forbi, 
da  skal  ingen  uden  Borgerne  alene  af  forv  vor  Kjøbsted  Oslo 
mue  bruge  nogen  Kjøbmandskab  eller  Handel  der  sammesteds 
enten  med  samme  fremmede,  som  did  ere  ankommen,  eller  med 
Bønderne,  som  der  sammesteds  ere  bosiddendes.  Hvorefter  en- 
hver sig  kan  have  at  rette  og  forholde.  Gum  inhib.  sol.  Akers- 
►huus  4  August  1616.  R.  III.  509.  Afskr.  VL  788.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev  Jens  Bjelke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges 
Riges  Kantsler,  sex  udaf  Nunneklosters  Bønder  og  Gaarde, 
som  han  af  os  naadigst  er  med  forlenet,  her  udi  Akershuus  Len 
og  næst  ved  Oslo  By  liggendes  ere,  at  maa  annamme  Egt  og 
Arbeide  af.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hannem  udviser  sex 
af  forv  Nunneklosters   Bøndergaarde,    som   næst  ved  Byen   og 
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Skove,  hvorudi  de  kan  lade  hugge  hvis  Sagtømmer,  som  de  til 
for".«  deres  Sager  behøve,  men  samme  Tømmer  kjøbe  og  ulovli- 
gen  lade  hugge  udi  andre  deres  Skove,  saa  og  drive  ulovligt 
Tømmerkjøb  uden  Landdrottens  Minde,  hvorudover  er  at  be- 
frygte,  at  dersom  sligt  ikke  udi  Tide  bliver  forekommet,  at  da 
Skovene  udi  vort  Rige  Norge  ganske  og  aldeles  skulle  til  Upligt 
blive  forhuggen,  og  Bønderne,  som  ellers  meest  burde  at  nære  sig 
af  deres  Åvl,  af  saadan  Misbrug  mere  skulle  beflitte  sig  paa  slig 
ulovlig  Sagbrug  og  derudover  forsømme  deres  Ager  og  Avl,  Ri- 
get udi  Længden  til  mærkelig  stor  Skade  og  Afbræk;  da  have 
vi,  efterat  vi  slig  Uskikkelighed  udi  næst  forleden  Herredage, 
som  nu  holdtes  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  af  vores  Undersaatters, 
Adel  og  Uadel,  tro  Elagemaal  fornummet  og  derom  gjort  denne 
Forordning,  at  ingen,  det  være  sig  hvo  som  helst  det  er  eller 
være  skal,  maa  herefter  have  eller  bruge  nogen  Sager,  med- 
mindre  de  have  Odelsgrund  og  Rettighed  at  sætte  Damstokke 
paa  og  selv  have  egne  Skove,  af  hvilke  de  kunne  bekomme  hvis 
Sagtømmer,  som  paa  for".*  deres  Sager  kunde  skjæres.  Hermed 
skal  ikke  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  være  formeent,  at  de 
jo  maa  have  deres  Tømmerkjøb  med  Odelsmænd,  og  Odelsmænd 
med  Adelen,  saavidt  som  de  hinanden  paa  deres  rette  Odelseien- 
dom  selge  eller  afhandle  kan.  Herhos  ville  vi  os  have  forbe- 
holdet  alle  de  uskifte  'Skove,  som  Kronen  kan  have  Lod  eller 
Part  udi,  og  hermed  strengeligen  ville  have  alle  vores  Ombuds- 
mænd  befalet,  at  de  saaledes  give  Agt  paa  vore  og  Kronens 
Skove,  som  de  ville  forsvare,  under  vores  høieste  Unaade  og 
Straf.  Og  udi  dette  vores  Mandat  ere  eximeret  alle  de,  som 
pro  officio  udaf  os  nu  have  eller  bekommendes  vorde  nogen  Be- 
naadningsbreve.  Bedendes  derfore  og  bydendes  vores  Stathol- 
der,  Lensmænd,  Fogder  og  Ombudsmænd,  at  enhver  udi  sit  Len 
haver  flittig  Indseende,  at  hvis  Sager,  som  paa  saadanne  ulov- 
lige Steder,  eftersom  forskrevet  staar,  ere  opbygde,  at  de  med 
det  første  blive  aldeles  afskaffet  formedelst  Lov  og  Ret  efter 
dette  vores  Mandats  Indhold,  og  ikke  tilstede,  at  nogen  Sager 
herefter  paa  slige  Steder  igjen  blive  opbygt.  Og  dersom  nogen 
befindes,  som  herimod  modvilligen  sig  anstiller  og  sig  ikke  efter 
dette  vores  Mandat  vil  accommodere,  at  I  da  dennem  derfore 
lader  tiltale  og  straffe  som  dennem,  der  vores  kongelige  Mandater 
ikke  holde  eller  agte  ville,  og  som  I  ikke  selv  som  vores  Man- 
daters  Executores   af  os  ville  være  straffet  som   de,  der  ikke 
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naadigst  udi  hans  Sted  igjen  have  bevilget  os  elskelige  Jørgen 
Henrikssøn  at  skulle  være  Lagmand  der  sammesteds,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  for".«  Jørgen  Henrikssøn  til  samme  Lag- 
mands-Befaling  igjen  forordner,  og  at  du  paa  vore  Vegne  an- 
nammer af  ham  hans  Lagmands-Eed,  og  at  du  ham  siden  det 
vores  aabne  Brev  paa  samme  hans  Bestilling  tilstiller.  Cum 
Claus,  consv.  Skanderborg  5  Oktober  1616.  T.  III.  633.  Afskr. 
VI.  402. 

Michel  Vibe,  Thomis  Lorck  og  Claus  Condervin 
finge  Pas,  at  de  med  trende  deres Skibe  maa  fange Hvalfiske 
under  Grønland  udi  næst  tilkommendes  Sommer  og  dertil  at 
mue  antage  fremmede  Biskayere,  som  Videnskab  derom  have. 
Skanderborg  25  Oktober  1616.  R.  III.  512.  Afskr.  VI.  789. 

Udi  lige  Maade  finge  de  Pas  paa  tvende  deres  Skibe  paa 
Nordland  eller  Finmarken  paa  samme  Hvalfiskefang.  [Skander- 
borg 25  Oktober  1616].    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev  to  Fogder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  udaf  din  Skrivelse  til 
os  elskelige  Breide  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor  Mand, 
Raad  og  Statholder  udi  vor  Kjøbsted  Ejøbenhavn,  saavelsom 
udaf  Dommene,  som  du  har  hid  nedsendt,  naadigst  forfare,  at 
den  forrige  Foged  udi  Nordhordlen,  ved  Navn  Laurits  Mar- 
k  uss  øn,  skal  være  dømt  udi  vores  Naade  og  Unaade,  forme- 
delst at  han  skal  have  sig  utilbørligen  og  utroligen  forholdet, 
imidlertid  han  var  vor  Foged  der  sammesteds;  og  eftersom  du 
underdanigst  er  begjerendes  vores  naadigste  Villie  at  vide,  om 
vi  formedelst  hans  Slægt  og  Venners  Forbøn  Skyld  naadigst 
ville  bevilge,  at  Sagen  med  ham  maatte  afsones  og  ham  paa 
Livet  forskaane,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hans  Slægt  og 
Venner  maa  hans  Forseelse  hos  dig  paa  vore  Vegne  afsone  for 
saa  meget,  du  meest  af  dem  kan  bekomme,  og  at  du  ikke  rin- 
gere af  dem  annammer  end  4000  Rigsdaler.  Udi  lige  Maade 
ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  Christen  Søfrenssøn,  som 
sig  noget  skal  have  forseet,  imidlertid  han  var  Foged  der  udi 
Lenet,  maa  afsone  hans  Forseelse  hos  dig  for  500  Rigsdaler  udi 
det  ringeste,  og  en  Veed-Jagt,  som  du  kan  have  at  bruge  der 
til  Slottet,  hvilken  for".«  Summa  Penge  du  dig  siden  til  Regn- 
skab  saaledes  har  at  lade  føre.  Skanderborg  25  Oktober  1616. 
T.  III.  533.  Afskr.  VL  403. 
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Nordland  Norden  omkring  Vardøhuus,  hver  med  et  deres  Skib, 
stort   paa  30  Lester,    engang   udi   næstkommendes    Sommer  og 
ikke  mere;  og  Tolden  er  erlagt  paa  Rentekammeret.    Skander- 
borg  1  November  1616.  R.  III.  512.  Afskr.  VI.  790. 
Johan  de  Villum  og  nogle  Borgere^af  Diepen  i  Frankrige 

finge  Bevilling  paa  Hvalfiskefang  under  Grønland. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge^  og  tillade,  at  os  elskelige  Johan  de  Villum,  Borger 
og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  med  nogle  Borgere 
af  Diepen  udi  Frankrige  maa  ved  deres  Fuldmægtige  udi  næst 
tilkommendes  Foraar  og  Sommer  med  et  deres  Skibe  lade  be- 
søge  vore  og  Norges  Krones  Strømme  under  vort  Land  Grønland, 
der  sammesteds  at  fange  saa  mange  Hvalfiske,  som  de  kan  over- 
komme, og  dermed  at  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det  bedste 
de  kunne.  Thi  bede  vi  og  byde  vore^Fogder  [etc.  som  i  Bevil- 
ling af  15  April  s.  A.,  ovfr.  S.  578].  Cum  inhib.  sol.  Haders- 
levhuus  20  November  1616.   Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Bredder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  til  det  Tøihuus,  som  bliver 
opbygget  udi  vor  Kjøbsted  Krempe,  vil  fornøden  gjøres  en 
temmelig  Antal  Bredder  og  Deler,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
naar  os  elskelige  Di  ti  ev  Rantzau,  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Steenborg,  eder  derom  lader  besøge  og  Skib  did  op  forskikken- 
des  vorder,  at  I  da  til  samme  Tøihuus's  Behov  forskaffer  hans 
Fuldmægtige  2500  Deler,  hver  Dele  17  Fødder  lang,  14  Tom- 
melfingre  bred  og  2  Tommelfingre  tyk.  Og  hvis  I  paa  samme 
Deler  bekostendes  vorder,  har  I  eder  saaledes  at  lade  føre  til 
Reguskab.  Haderslevhuus  21  November  1616.  T.  IIL  534.  Afskr. 
VI.  403. 

Breve  om  Baadsmænd  at  udtage  udi  Baahuus,  Akers- 

huus,  Tunsberg,  Bratsberg,  Agdesiden,  Stavanger  og  Bergen 

Lene. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  have  afferdiget  os  elskelige  N.  N., 
vor  Skibshøvedsmand,  ind  udi  vort  Rige  Norge  i  N.  Len,  der 
sammesteds  til  vore  Orlogsskibes  Udrustnings  Behov  Baadsmænd 
at  udtage  baade  udi  Kjøbstæderne  og  paa  Landsbyerne.  Thi 
bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere, 
Raadmænd  og  alle  andre,  for"*  vor  Skibshøvedsmand  hermed 
besøgendes  vorder,  at  I  værer  ham  behjælpelig,  at  vi  maa  be- 
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komme  det  Skibsfolk,  som  til  den  Fornødenhed  os  og  Riget 
kunde  være  tjenligt,  og  have  grangiveligen  Indseende  med,  at 
ingen,  udi  saa  Maader  af  hannem  bliver  udtagen,  undkommer 
eller  undviger,  meden  at  enhver,  som  paa  Registret  ved  sit  Navn 
bliver  optegnet,  visseligen  kunde  være  tilstede  udi  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  til  Paaske  førstkommendes  udi  det  allerseneste.  Cum 
claus.  cOnsv.  Koldinghuus  4  December  1616.  R.  III.  513.  Afskr. 
VI.  790. 

Efternævnte  Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev  Baadsmænd 
at  udtage  anlangende,  som  er  Hr.  Jørgen  Lunge,  Envold 
Kruse,  Gunde  Lange,  Alexander  Papenheim,  Styring  Boel, 
Peder  Ivarsen  [Jeruskjegs]  Frue,  Knut  Urne  og  Gabriel 
Kruse. 

C.  IV;  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersora  vi  til  vore  Orlogsskibes 
Udrustning  behøve  en  stor  Antal  Baadsmænd,  hvorfor  vi  nu  have 
afferdiget  nærværendes  vor  Skibshøvedsmand,  der  udi  dit  Len 
nogle  Baadsmænd  efter  denne  herhos  føiede  Designation  at  skulle 
udtage,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  Borgermestere  og 
Raad  udi  vore  Kjøbstæder  der  udi  dit  Len  værer  ham  behjæl- 
pelig,  dragendes  selv  med  ham  udi  Lenet,  paa  det  han  baade 
udi  Kjøbstæderne,  pna  Øerne  saavelsom  paa  Landsbyerue  der 
udi  for°*  dit  Len  gode,  duelige,  søfarende  Folk  kan  bekomme, 
som  os  og  Riget  til  den  Fornødenhed  kunne  være  tjenlige,  og 
at  du  lader  have  grangivelig  Indseende  med,  at  ingen  af  de, 
som  blive  udtagne,  undviger  eller  sig  bortstikker;  og  hvilke  som 
udi  saa  Maade  udtages  af  Kjøbstæderne,  Øerne  eller  paa  Lan- 
det, at  de  ved  deres  Navn  strax  paa  et  klart  Register  blive  an- 
tegnet, paa  det  de  ikke  andre,  som  uduelige  ere,  udi  deres  Sted 
skulle  fretnskikke,  og  at  du  det  endeligen  saa  lader  forordne,  at 
samme  Baadsmænd  kunne  være  tilstede  her  udi  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  til  Paaske  førstkommendes  udi  det  allerseneste,  og 
skal  du  forskaffe'  dem  nødtørftig  Underholdning  til  Mad  og  01 
saa  og  fri  Skibe  og  Skuder,  som  dem  kan  fremføre,  det  du  saa- 
ledeshar  at  føre  til  Regnskab.  Koldinghuus  4  December  1616. 
T.  in.  534.  Afskr.  VI.  403. 

Bertel  Rottke  og  EvertEvertssøn,  Borgere  udi  Flens- 
borg, finge  Pas  paa  Nordland  at  segle  Norden  om  Vardøhuus 
til  en  Havn,  kaldes  Vadsø,  med  et  deres  Skib,  ungefær  stort 
paa  30  Lester,,  og  Tolden  skal  leveres  paa  Vardøhuus ;  dog  ik- 
kun derpaa  at  segle  paa  denne  ene  Gang  udi  næst  tilkommen- 
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des  Sommer.  Flensborg  12  Deceinber  1616.  R.  III.  513.  Afskr. 
VI.  791. 

Herman  How  [o:  Hoe]  og  Clement  Blomme  fik  Pas 
paa Nodrdland  med  et  deres  Skib,  stort  paa  30  Lester,  som  Nils 
Ånderssøn  er  Skipper  paa.  Flensborg  14  December  1616. 
Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Herman  How  og  Matthis  How  Pas 
paa  Nordland  og  Rysland  med  et  deres  Skib,  stort  paa  35  Le- 
ster, somReinhold  Lange  er  Skipper  paa.  Flensborg  16 De^ 
cember  1616.    Ibidem. 


1617. 

Johan  Engels,  Just  og  Abraham  von  Herseele  [af 
Hamburg]  fik  Pas  paa  Nordland  [Norden  om  Vardøhuus,  først- 
kommende Sommer  med  deres  Skib,  kaldes  Solen,  80  Lester 
stort,  hvorpaa  Henrik  Thomessøn  er  Skipper.  Tolden  er 
erlagt  i  Rentekammeret.  —  Forøvrigt  stemmende  med  Pas  af  20 
Januar  1615,  ovfr.  S.  551].  Skanderborg  2  Januar  1617.  R.  IV. 
1.  Afskr.  VH.  1. 
Claus  Daa  fik  Brev  Sager  ne  udi  Throndbjems  Len  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  for  nogen  Tid  siden 
har  bekommet  vor  naadigste  Befaling  nogle  Sager  der  udi  difc 
Len  at  afskaffe,  eftersom  samme  vor  Befaling  videre  omformeU 
der,  og  du  os  nu  underdanigst  giver  tilkjende,  at  en  stor  Part 
af  Menigheden  der  udi  for".«  dit  Len  begjerer  underdanigst  at 
maatte  opskjære  med  tilkommendes  Vandflod  hvis  Tømmer,  som 
allerede  huggen  og  til  Sagerne  nedført  er,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  hvis  Tømmer,  som  allerede  huggen  og  til  Sagerne 
nedført  er,  maa  opskjæres  med  tilkommendes  Vandflod,  og  at 
du  siden  Sagerne  lader  afskafib,  havendes  Indseende  med,  at  vi 
bekomme  den  Told  og  Rettighed,  som  vi  deraf  bør  m'ed  Rette. 
Desligeste  er  os  forekommen,  at  der  under  Kongsgaarden  skal 
ligge  en  Sag  ved  Navn  Aasen  Sag  i  Stjørdalen,  hvilken  Sag 
ikke  vel  skulle   kunne   mistes  fra  vor  Oaard  udi  Throndtyem 
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og  dee  uiiderliggendes  La 
standendes  vure  og  Norge 
al  Skade  udi  alle  Maade, 

ville,  ilt  du  samme  Aasen ^ ^.    —    —-s-    ■"   ■"- . 

Throtidhjems  Gaards  og  des  uodertiggendes  Ladegaaids  og  des 
Bygnings  Forbedring.  Udi  lige  Uaade  har  oa  elskelige  Eiler 
Christopherssøii  [SchøMer],  Foged  over  Bakke  Klosters  Len 
der  udi  vort  Rige  Norge,  som  os  elskelige  Hr.  Cliris  ten  Friis, 
vor  Hand,  Raad  og  Eantsler,  af  os  naadigst  er  med  forlenet, 
for  os  underdanigst  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  at  han  for 
nogen  Tid  siden  har  fæst  to  Sager  af  lor»"  Hr.  Christen  Friis, 
med  underdanigst  Begjering,  at  han  samme  to  Sager  maatte  nyde 
og  beholde;  tlii  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  største  Flid 
lader  forfare,  om  der  findes  en  af  forv  to  Sager,  som  kunde 
blive  ved  Magi,  vore  og  Norges  Krones  saa  ogKirkernea  Skove 
aldeles  uden  Skade,  og  dersom  det  be&ndes,  at  du  da  lader  ham 
den  ene  beholde  efter  hans  Fæslebrevs  Ljdelse.  Skanderborg 
4  Januar  1617.  T.  IV.  1.  Afskr.  VII.  301. 

Jakob  Pederssøn,  Lagmand  udi  Throudhjem,  fik  Bevilling 
at  maa  beholde  en  Sag,  [Sintz(?)  Sagl  Skogn,  som  hau  en  Tid 
laug  har  havt  i  Brug,  indtil  videre  Anorduing  og  mod  sedvan- 
lig Landgilde  og  Afgift  til  Lensmandeu  paaThrondhjems  Gaard]. 
Skanderborg  4  Januar  1617.  R.  IV.  1.  Afskr.  VII.  1. 

Udi  lige  Maade  fik  Jørgen  Grum,  Borgermester  udi  Throod- 

hjem.  Brev  at  maa  beholde  sin  Sag,  som  kaldes  Le  rens  Sag, 

paa  Strioden.    Skanderborg  4  Januar  1617.  R.  IV.  2.  Afskr.  VII.  2. 

Gert  Frølich  og  Ludvig  Thockewille  fik  Pas  paa 

Hvalflskefang  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  eic.  tillade,  at  os  elskelige 
Gert  Frølich  og  Ludvig  Thockewille,  Borgere  og  Indvaanere  udi 
vor  Kjøbsted  Kjøbeiihavn,  maa  selv  eller  ved  deres  Fuldmægtige 
udi  næste  lilkonimeitdes  Sommer  med  et  deres  Skib  besøge  vore 
og  Norges  Krones  Strømme  udi  vori  Land  Nordland,  der  sam- 
mesleds  at  fange  saa  mange  Uvalfiske,  de  kan  overkomme,  og 
skal  det  ug  være  dem  frit  for  at  maa  lage  til  dem  elter  deres 
NødtørfI  fremmede  ^Arponerer,"  som  Videuskab  om  samme 
Hvalfang  have,  og  dermed  at  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det 
bedsle  de  kunne.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  8  Januar  1617. 
R.  IV.  2.  Afskr.  VIL  2. 
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Euvold  Kruse  fik  Brev  en  Brønd  der  paa  Åkerskuus 

at  lade  forferdige. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  os 
haver  ladet  givet  tilkjende,  hvorledes  Volden  over  den  hvælvede 
Brønd  der  paa  vort  Slot  Akershuus  med  Hvælvingen  skal  være 
for  nogen  kort  Tid  siden  udi  Brønden  nederfalden,  da,  efterdi 
samme  Brønd  ikke  kan  vel  mistes  der  fra  vort  Slot,  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  samme  Brønd  med  første  Leilighed  igjen 
lader  reise  og  opkaste.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  8  Ja- 
nuar 1617.  T.  IV.  1.  Afskr.  VII.  301. 

GundeLange  ogHartvig  Huitfeldt  finge  Brev  Odel  s- 

bønderne  at  udtage   udi  Norge   med  Envold  Kruse 

og  Jens  Bjelke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
have  forordnet  og  tilbetroet  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjer- 
mitsløv  Gaard,  vor  Mand,  Raad,  Norges  Riges  Statholder  og 
Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat,  Norges  Riges  Kantsler,  afgangue  Peder  Ivar8søn[Jern- 
skjeg]  til  Fritsø  og  Olaf  Galde  til  Egebjerg,  vor  Mand  og 
Tjener,  at  skulle  taxere  Odelsbønderne  for  Knegte  at  holde  der 
udi  vort  Rige  Norge,  da,  efterdi  for".«  Peder  Ivarssøn  nu  ved  Dø- 
den er  henkaldt  og  Olaf  Galde  formedelst  Alderdom  og  Svaghed 
ikke  kan  etterkomme  samme  vores  Befaling,  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  med  forv  Envold  Kruse  og  Jens  Bjelke  taxere  for"« 
Odelsbønder  udi  forv  vort  Rige  Norge  og  ellers  eder  aldeles 
rette  efter  den  Forordning,  som  vi  derom  nu  naadigst  have  ladet 
udgaa  og  vores  Statholder  der  udi  vort  Rige  Norge  tilstillet. 
Cum  claus.  consv.  Skanderborg  8  Januar  1617.  T.  IV.  3.  Afskr. 
VII.  302. 

EfterdiGunde  Lange  og  Hartvig  Huitfeldt  ikke  finge 
dette  for".«  Brev  af  den  Aarsag,  at  Skibet,  som  samme  Brev  blev 
opskikket  med,  forgik,  da  udgik  der  et  andet  Brev  til  dem  sti- 
leret  og  efter  denne  Copi,  dateret  Kronborg  22  April  1617. 
Envold  Kruse  fik  Brev  100  Tylvter  Deler  at  lade  følge 

Christen  Holck. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  os  elske- 
lige Christen  Holck,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Silkeborg,  hans  Fuldmægtige  eder  hermed  besøgendes  vor- 
der, I  da  ham  100  Tylvter  Deler  lader  bekomme  til  at  forbedre 

Eornlofterne  med  paa  vort  Slot  Silkeborg,  hvilke  I  siden  eder 
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til  Regnskab  haver  at  lade  føre.    Cum  claus.  codsv.    Skander- 
borg  11  Januar  1617.  T.  IV.  5.  Afskr.  VII.  304. 
Envold  Kruse  og  Knut  Urne  fik  Brev  nogle  Musketter 

og  Sidegeværer  af  Michel  Gynther  at  annamme. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  der  vel  behøves  en 
temmelig  Antal  Musketter  og  Sideverger  til  Odelsbønderne,  som 
blive  udskrevne  udi  vort  Rige  Norge,  og  vi  nu  til  des  Behov 
have  ladet  handle  [og]  betinge  med  nærværendes  Brevvlser  Michel 
Gynther,  vonhaftig  til  Schoell,  at  han  med  forderligste  Leilig- 
hed  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  eder  til  Hænde  skal  levere  2000 
Musketter  med  al  des  Tilbehør  og  2000  Sideverger  ogsaa  med 
des  Tilbehør,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  han  med  samme 
Musketter  og  Sideverger  did  op  til  vor  Kjøbsted  Oslo  ankom- 
mer, at  I  da  for"«  2000  Musketter  og  2000  Sideverger  lade  af 
ham  annamme,  contenterendes  og  betalendes  ham  for  hvert  Stykke 
af  Musketterne  2  Rigsdaler  og  >/•  Ort,  og  for  hvert  Sideverge  1 
Rigedaler  og  1  Ort,  anseendes,  at  vi  det  saaledes  med  ham  have 
ladet  akkordere,  og  at  1  siden  tilholde  Odelsbønderne,  som 
blive  udskrevne  og  samme  Musketter  og  Sideverger  blive  ud- 
delte  til,  at  de  til  eder  igjen  erlægge  og  betale,  hvis  I  udi  saa 
Maade  for  foriv  Musketter  og  Sideverger  have  erlagt  og  betalt. 
Cum  claus.  consv.  Skanderborg  15  Januar  1617.  T.  IV.  2. 
Afskr.  VII.  302. 

Udi  lige  Maade  fik  Knut  Urne  Brev,  at  han  ogsaa  skulde 
annamme  af  for"«  Michel  Gynther  ligesaa  mange  Musketter  og 
Sideverger,  som  forskrevet  staar.  Datum  ut  supra.  T.  IV.  3. 
Afskr.  VII.  303. 

Knut  Urne  fik  Brev  Fru  Kirsten  Juel,  afgangneNils  Winds 
Efterleverske,  om  hendes  Restants  i  Bergenhuus  Len  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Fru  Kirsten  Juel  til 
UUerup,  afgangne  Nils  Winds  Efterleverske,  underdanigst  for 
os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  der  udi  dit 
Len  skal  være  nogle  Fogder,  som  for^r  hendes  afgangne  Huus- 
bonde  tjent  har,  midlertid  han  med  vort  Slot  Bergenhuus  naa- 
digst  var  forlenet,  hvilke  endnu  deres  Regnskaber  baade  for 
hvis  Knegte-Skat,  som  de  udi  forleden  Feide  har  oppebaaret, 
saavelsom  andet,  ikke  skal  have  klareret,  beklagendes,  at  hun 
derfor  ikke  kan  komme  til  Ende  med  hendes  Regnskab  udi  vort 
Renteri  og  bekomme  hendes  Kvittantiarum,  og  vi  derudover  ikke 
heller  kan  bekomme,  hvis  hun  os  paa  hendes  Regnskab  skyldig 
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bliver;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  ved  hendes 
Fuldmægtige  besøges,  du  da  for°"  Fogder,  saavel  dem,  som  nu 
er  udi  din  Tjeneste,  som  de  andre,  alvorligen  og  strengeligen 
tilholder,  at  de  endeligen  og  uden  videre  Forhaling  begive  dem 
til  vor  Kjøbsted  Bergen  og  der  sammesteds  for  hendes  Fuld- 
mægtige klarere  deres  Regnskab  for  hvis  Knegte-Skat  og  andet, 
som  de  har  oppebaaret,  paa  det  hun  engang  for  alle  med  dem 
dermed  kan  komme  til  Ende  og  vi  af  hende  kan  bekomme,  hvis 
hun  paa  hendes  Regnskaber  skyldig  bliver.  Og  dersom  forv  hen- 
des Fuldmægtige  har  nogen  af  forv  Fogder  eller  andre  forbe- 
meldte  hendes  Regnskaber  anlangendes  for  Lagmanden,  Borger- 
mestere og  Raad  der  sammesteds  til  at  tale  og  de  lovligen  for 
dem  blive  indstevnet,  da  bede  vi  dig  udi  lige  Maade  og  ville, 
at  du  forv  Lagmand,  Borgermestere  og  Raadmænd  tilholder,  at 
de  endeligen  ere  fortænkt  udi  strax  og  uden  nogen  ulovlig  Dila- 
tion  og  Ophold  hendes  Fuldmægtige  og  dem  imellem  at  dømme, 
saafremt  vi  ikke  andre  Middel  dertil  skulle  bruge,  anseendes,  det 
udi  sig  selv  christeligt  og  ret  er.  Cum  claus.  consv.  Skander- 
borg  15  Januar  1617.  T.  IV.  3.  Afskr.  VII.  303. 

Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  i  Bergen,  Strange 
Matssøn  og  Nicolaus  de  Freundt  fik  Bevilling  paa  Færø 
i  3  Aars  Tid  at  maa  bruge  Ejøbmandskab.  [Gjentagelse  af  Be- 
villing til  samme  af  3  Februar  1614,  ovfr.  S.  515].  Skander- 
borg  25  Januar  1617.  R.  IV.  2.  Afskr,  VII.  2. 

Michel  von  Ltlbeck  til  Hamburg  med  hans  Konsorter 
der  sammesteds  paa  den  ene  Gang  fik  Pas  paa  Nordlandene 
paa  et  deres  Skib,  kaldes  St.  Johannes  Evangelista,  stort 
paa  60  Lester,  som  for"*  Michel  von  Ltlbeck  selv  er  Skipper  paa, 
og  har  han  ladet  levere  i  kgl.  Maj.s  eget  Kammer  hvis  Toldderaf 
bør.  Skanderborg  3  Februar  1617.  R.  IV.  3.  Afskr.  VII.  3. 
Laurits  Markussøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  Bergen, 

fik  Opreisning. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Laurits  Mar- 
kussøn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nu  har 
betalt  og  fornøiet  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  paa 
vore  Vegne,  hvis  han  havde  optinget  for  den  Forseelse,  han  udi 
Nordhordlen  udi  forv  Bergenhuus  Len,  imidlertid  -han  der  sam- 
mesteds var  vor  Foged,  havde  beganget,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds  Magt  samme  hans 


614  1617. 

Forseelse  ham  tilgivet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde^ 
bevilge  og  tillade,  at  saadau  haus  Forseelse  ikke  skal  komme 
ham  eller  hans  Arvinger  paa  deres  gode  Navn  og  Rygte  lil 
Nachdeel,  Skade  eller  Eftertale  udi  nogen  Maade,  saa  han  her- 
efter  som  tilforn  maa  gaa  og  staa  udi  Loug  og  Toug  og  søge 
Laug  og  Gildehuus  med  gilde  Mænd  og  gjæve  og  ei  være  Maud 
des  værre  for  den  Sag  eller  Forseelse  efter  denne  Dag  udi  no- 
gen Maade.  Thi  forbyde  vi  alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være 
kunde,  særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere,  Raad- 
mænd  og  alle  andre,  for°«  Laurits  Markussen  herimod,  efter- 
som  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  og  ham  eller  hans  Arvin- 
ger for  den  Sag  og  Forseelse  at  forvide  udi  nogen  Maade. 
Skanderborg  4  Februar  1617.  R.  IV.  .3.  Afskr.  VIL  3. 

Jan  Jakobssøn  von  Strallen  af  Amsterdam  fik  Pas 
paa  Nordlandene.  [Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Pas  af  20 
Januar  1615,  ovfr.  S.  551.  — Skibet  hed  Duen,  45  Lester  stort, 
og  Skipperen  P  ei  te  r  Abrahamssøn].  Skanderborg  9  Februar 
1617.  R.  IV.  4.  Afskr.  VIL  3. 

Udi  lige  Maade  fik  Peiter  Cornelissøn  Pas  paa  Nord- 
landene paa  ét  Skib,  er 45  Lester,  kaldes  de  Hoope,  som  Jan 
Peiterssøn  er  Skipper  paa,  Indvaaner  til  Amsterdam.  Skan- 
derborg 9  Februar  1617.  R.  IV.  5.  Afskr.  VIL  3. 

Desligeste  fik  Paulus  Affod  ogsaa  Pas  paa  Nordlandene 
paa  et  Skib  paa  en  60  Lester,  kaldes  de  blau  Duyff,  som 
Claus  Cornelissøn  er  Skipper  paa.  Skanderborg  9  Februar 
1617.  R.  IV.  5.  Afskr.  VII.  4. 

Sammeledes  fik  Robert  Ingelgraff  Pas  paa  Nordlan- 
dene paa  et  Skib,  er  50 Lester,  kaldes  de  Gouts  Bloem,  som 
Villum  Cornelissøn  er  Skipper  paa.  Skanderborg 9  Februar 
1617.    Ibidem. 

Saa  og  fik  Simon  Artzen  Pas  paa  Nordlandene  paa  et 
Skib,  er  65  Lester,  kaldes  de  Rose,  som  Jan  Peiterssøn  er 
Skipper  paa,  alle  samtligen  Indvaanere  til  Amsterdam.  Skan- 
derborg 9  Februar  1617.  Ibidem. 

Albert  von  der  Feide,  Borger  udi  Nyløse,  fik  Pas  paa 
Nordlandene  paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib,  ungefær 
paa  20 Lester,  som  Jakob  Cornelissøn  er  Skipper  paa.  Skan- 
derborg 16  Februar  1617.    Ibidem. 

Søfren  Jenssøn  Frost,  Raadmand  udi  Aarhuus,  fikPas 
paa  Nordlandene  paa  denne  ene  Gang  at  maa  segle  med  et  hans 
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Skib,  kaldes  Den  hvide  Svane,  stort  paa  26 Lester,  som  An- 
ders Pallessøn,  Indvaaner  der  sammesteds,  er  Skipper  paa. 
Skanderborg  16  Februar  1617.   R.  IV.  5.  Afskr.  VII.  4. 

Styring  Boel  fik  Brev  Hans  Thisted  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Ernst  Nor- 
mand,  Befalingsmand  paa  vorGaard  udi  Horsens,  underdanigst 
for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  en  ved  Navn  Hans  Thisted, 
som  der  udi  dit  Len  skal  være  bosiddendes,  skal  være  bleven 
ham  en  Summa  Penge  skyldig,  som  er  et  Aars  Regnskab  og 
Indkomst,  visse  og  uvisse  af  Lyseklosters  Len,  som  han  til  for".« 
Hans  Thisted  havde  forpagtet,  imidlertid  han  naadigst  af  os  der- 
med var  forlenet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for".'  Ernst 
Normands  Fuldmægtige  derhen  anlangendes  vorder,  at  du  for- 
hjælper  ham  med  det  forderligste  og  snareste  skee  kan,  at  ham 
maa  vederfares,  hvis  derom  Lov  og  Ret  er,  saa  at  vores  Ret- 
tighed  defaf  med  det  første  paa  vort  Rentekammer  kan  blive 
erlagt  og  for".«  Ernst  Normand  kan  faa  derpaa  endelige  Kvittan- 
tiarum.  Cum  clans.  consv.  Skanderborg  18  Februar  1617.  T. 
IV.  4.  Afskr.  VII.  304. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Laurits  Ebbessøn  nogen 

Sagd  el  er  at  forskafte. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  os  elske- 
lige Laurits  Ebbessøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Skanderborg,  eder  om  200  Tylvter  Deler  (som 
han  til  nogle  Kornlofte  saavelsom  og  anden  vor  Bygning,  som 
vi  ham  naadigst  have  lade*  befale  at  skulle  lade  fuldferdige, 
behøver)  lader  besøge  og  Skibe  derefter  lader  skikke,  I  da  ham 
forn«  200  Tylvter  Deler  lader  følge,  hvilket  I  eder  saaledes  haver 
at  lade  føre  til  Regnskab.  Skanderborg  20  Februar  1617.  T.  IV. 
5.  Afskr.  VII.  304. 

Til  Kapitlet  udi  Oslo  Kirsten  Clausdatter 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  denne  Brev- 
viserske,  Kirstine  Clausdatter,  afgangne  M.  Abraham  de 
Gardes,  fordum  Læsemester  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  hans 
Efterleverske,  at  maa  nyde  og  beholde  Halvparten  af  et  Aars 
Rente  og  Indkomst,  som  kan  falde  af  det  Kannikedom,  som  laa 
til  for".«  hendes  afgangne  Huusbondes  Bestilling,  foruden  hvis 
hende  med  Rette  og  efter  Kapitels  Statuter  tilkommer ;  thi  bede 
vi  eder  og   ville,    at  I  hende   for".«  halve    Aars  Indkomst  lader 
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ei  gjørendes   hende  tiogen  ForhindriDg  derpaa  udi  dc^mi 
.     Skanderborg  22  Februar  1617.  T.  IV.  5.  Afskr.  VII.  305. 
nut  Urne  og  Lagma^den  udi  Bergen  finge  Brer 
Øllegaard  Pederedalter  anrBrendee. 

IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  aærværeades  BrcTviser- 
ed  Navn  Øllegaard  Pedersdatler,  underdanigst  os  bar  ladet 
;e  og  tilkjeodegive,  hvorledes  hun  efter  hendes  forrige 
onde,  Peder  Frost,  hans  Død  og  Afgang  skal  være  kom- 
di  en  Tcnlig  Kontrakt  og  Forligelsesmaal  med  hendes  aT- 
i  Huusbondes  Bern  og  ArWoger,  ved  Navn  Cort  JeDs< 
laa  hans  Hustrues  Vegne  ogLudvig  Pederssøns  Vegne, 
is  Arv,  som  de  kunne  være  tilfalden  efter  deres  afgangne 

og  skal  for"  Arvinger  saaledes  med  hende  have  kontra- 
at  alt  hvis  Jordegods,  som  der  var  efter  deres  afgaogse 

skulle  de  have  og  beholde,  saa  for»  Øllegaard  Peders- 
aldeles  intet  skulde  arve  udi  for**  Jordegoda,  og  dersom 
inde  komme  uogen  Trætte  paa  samme  Gods  eller  nogen 
indom,  da  skulde  for?  Øllegaard  Pedersdatter  aldeles  intet 
tødan  Trætte  og  Uleilighed  udi  nogen  Haade  besverges, 
idere  deres  Kontrakt  omformelder;  og  efterdi  hua  bekla- 
^,  at  hende  imod  denne  deres  Kontrakt  paaføres  stor  Trætte 
tilighed,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  have  grangivelig 
nde,  at  for'.*  Øllegaard  Pedersdatter  intet  andet  vederfares, 
im  Lov  og  Ret  er,  saavelsom  være  hende  behjælpelig,  at 
1  Gang  for  alle  kan  komme  til  en  endelig  Ende  med  forr 
I  Stedbøm  om  for°*  Arv,  paa  det  hun  herefter  for  saadan 
rætte  og  Uleilighed  kan  blive  forskaanet  og  hende  ikke 
ives  Aarseg  os    videre  udi  denne  Sag  at  bem;e.    Cum 

coQsv.  Skanderborg  15  Februar  1617.  T.  IV.  6.  Afskr. 
36. 

einhold  Reinholdssøn,  Borger  udi  Ejøbenhavn,  fik 
aa  Nordlandene  paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib, 

Rosen,  ungefær  paa  25  Lester  stort,  som  Johan  Cor- 
3 øn  er  Skipper  paa.  Skanderborg  14  Uarts  1617.  R.  IV. 
kr.  Vn.  4. 

immeledes  fik  for?  Reinhold  Reinholdssøn  Pas  paa 
indene  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Ilunden.  Skanderborg 
rts  1617.  K.  IV.  6.  Afskr.  VII.  4. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  noget  Egetømmer  anrøi-. 
,  IV,  V.  a.  G,  t.     Vi  bede  eder  og  ville,  at,naar  os  elske- 
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lige  Christen  HanssøD  [Jerns kjeg],  vor  Mand,  Tjener  og 
Enibedsmand  paa  vort  Slot  Kronborg,  eder  hermed  lader  besøge, 
I  da  forskaflfer  herneder  til  for»«  vort  Slot  Kronborg  3  Tylvter 
Egetømmer  til  Bjelker,  Va  Alen  udi  hver  Kant  og  8  Ålen  langt, 
4  Tylvter  af  det  smaa  Egetømmer,  ungefær  18  Alen  langt,  og 
IVa  Tylvt  4  Bjelker,  hver  16  Alen  lang,  og  hvis  I  derpaa  be- 
kostendes  vorder,  har  I  eder  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  14  Marts  1617.  T.  IV.  6.  Afskr.  VII.  306. 

Nils  Hack,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nordlan- 
dene paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Jo  sva, 
stort  paa  80  Lester,  som  hans  Fuldmægtige  ved  Navn  Jens 
Mathissøn  fører.  Kjøbenhavn  15  Marts  1617.  R.  IV.  6.  Afskr. 
VII.  4. 

Udi  lige  Maade  fik  Hans  Lutter  up  Pas  at  maa  segle  paa 
Nordlandene  med  et  hans  Skib,  kaldes  Gabriel  Engel,  stort 
34  Lester.    Kjøbenhavn  15  Marts  1617.    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev  Kirstine  Sinclars  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  nærværendes  Brevviserske,  Kristine 
Sinclars,  underdanigst  til  os  har  suppliceret,  har  du  af  hendes 
herhos  føiede  Supplikation  videre  at  fornemme;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  har  flittig  Indseende,  at  hende  udi  den  Sag,  som 
hun  har  imod  os  elskelige  Sø f i*en  Søfren8søn,<  Borgermester 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  intet  andet  vederfares,  eud  som 
hvis  christeligt,  billigt  ogRet  gemæs  kan  være,  og  at  hunuden 
nogen  lang  ulovlig  Sagens  Ophold  maa  komme  med  for"."^  Søfren 
Søfrenssøn  til  en  endelig  Ende.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
19  Marts  1617.  T.  IV.  7.  Afskr.  VII.  306. 

Borgermester  og  Raad   udi  Marstrand  fik  Brev 
Richardus  Gren,  Borger  i  Malmø,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Ri- 
chardus  Gren,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Malmø,  sup- 
plicando  for  os  har  ladet  andrage,  hvorledes  en  eders  Medborgere, 
ved  Navn  Hans  Beck,  skal  være  ham  en  Summa  Pendinge  skyl- 
dig, som  han  for  ham  til  en  anden  Borger  udi  for°.«  vor  Kjøbsted 
Malmø  har  maattet  udlægge,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  han 
eder  hermed  besøgendes  vorder,  I  da  forhjælpe  ham  til  Rette 
imod  for"»»  Hans  Beck,  saa  han  for««  Summa  Penge,  han  ham  har  at 
kræve,  maatte  bekomme,  og  at  ham  intet  andet  vederfares  end 
den  Deel,  christeligt,  billigt  og  Ret  kan  være  gemæs,  saa  og 
han  uden  nogen  lang  ulovlig  Sagens  Ophold  og  Afviisning  maa 
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komme  der  med  samme 
consv.     Fredriksborg  22 

Nicolaus    Myntm 
Indva&nere  i  Kjøbentiavn,  ..^  .  „^  p,,»  ^,u, „.«..»«,.«  i^a  ...%.».v^ 
Skib  at  niaa  segle  denne  ene  Gang,  som   kaldes  Jephta,  hvil- 
ket  Sflfren  NUssøn,  som  er  Borgor  der  sammesteds,  er  Skip- 
per paa.     Kjflbenhavn  1  April  1617.  R.  IV.  6.  Afskr.  VII.  5. 

Simon  Surbeck,  Randmand,  og  Jakob  Pederssøn, 
Borger  udi  Kjøbenhovii,  fik  Pas  paa  Nordlandene  at  lade  segle 
med  et  deres  Skibe,  kaldes  St.  Michel,  ungerær35  Leeler  stori, 
Bom  Laurits  Anderssen  Bagge  er Skipperpaa.  Ejobenharn 
4  April  1617.  R.  IV.  7.  Afskr.  VII.  5. 

Udi  lige  Maade  fik  Thiis  Jenssen,  Jakob  Pederssøn, 
Lambert  Berendtssøn,  Borgere  der  sammesteds,  Pas  paa 
Nordlandene  paa  et  Skib,  kaldes  Fortun,  iingefær  paa  50  Le- 
ster, som  Lambert  Berendlssøn  er  Skipper  ptta.  Ejebenhavn  4 
April  1617.  Ibidem. 
Forordning  om  Tolden  af  hvis  Skibe,  som  komme  ind 
for  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  8,  v.,  nt  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, at  hvis  Skibe,  som  ankomme  til  vor  Kjøbsted  Bergen,  ikke 
blive  hos  vores  Tolder  der  sammesteds  angiven  hvis  de  inde- 
have,  saa  han  ikke  kan  vide  hvis  Gods,  som  dertnde  monne 
være  og  Told  pleier  at  gives  af,  os  paa  vor  Told  og  Rettighed 
ikke  lil  ringe  Skade,  da  ville  vi  det  saaledes  dermed  herefler 
have  forholdet,  aC  alle  hvis  Skibe,  være  sig  Indlændiske  og  nd^ 
lændiske,  som  did  _lil  Byen  ankomme,  at  Ejøbmanden  eller  Skip- 
peren paa  samme  Skibe  skal  være  tilforpligl,  førend  Bunken 
bliver  brødt,  rigligen  hos  vores  Tolder  der  sammesteds,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  angive  alt  hvis 
Vare  de  indehave  og  ham  en  Rulle  overantvorde,  paa  det  vores 
Tolder  derefter  kan  rette  sig  og  vide,  hvad  for  Vare  deraf  bør 
at  fortoldes;  og  dersom  sig  nogen  herimod  vil  forholde  og  ikke 
efter  dette  vores  M:tndat  og  Befaling  accommodere,  skal  for".'  vo- 
res Tolder  Fuldmagt  have  dem  at  lade  arrestere  og  for  Retten 
tiltale  som  dem,  der  vores  PaabuJ  ikke  agte  eller  ansee  ville; 
ilog  skai  dette  vort  Mandat  ikke  være  nogen  paa  deres  Privile- 
gier præjudicerlig.  Hvorefter  enhver  kan  have  sig  at  rette  og 
forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Kronborg  5  April  1617. 
Ibidem. 
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Holger  Olafssøn  og  Arent  Beheim  med  deres  Kon- 
sorter  af  Helsingør  fik  Pas  paa Nordlandene  paa  et  deres  Skib, 
kaldes  Neptunus,  stort  paa  5  Lester,  som  Peder  Eskilds- 
søn  Ska  aning  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  5  April  1617. 
R.  IV.  7.  Åfskr.  VII.  6. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  Torluf  Benkestok  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  os  elskelige  Torluf  Benkestok  suppli- 
cando  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  har  du  af  denne 
hans  herhos  føiede  Supplikats  at  erfare,  bedendes  dig  og  ville, 
at  du  forhjælper  ham  til  Rette,  saavidt  Lov  ogRet  er  og  Billig- 
hed  gemæs  kan  være,  saa  han  med  samme  sin  Sag  uden  nogen 
lang  og  ulovlig  Ophold  maatte  komme  til  en  endelig  Ende.  Kron- 
borg 5  April  1617.  T.  IV.  7.  Afskr.  VIL  307. 

Knut  Urne  fik  Brev  Musketter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  have  ladet  handle  og 
betinge  med  denne  Brevviser,  Ditmar  Surbeck,  Raadmand 
til  Bremen,  at  han  med  forderligste  Leilighed  der  udi  vor  Kjøb- 
sled  Bergen  dig  til  Hænde  skal  levere  1000  Musketter  med  al 
des  Tilbehør,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  med  samme 
Musketter  did  til  for»*  vor  Kjøbsted  Bergen  ankommer,  at  du  da 
for°«  1000  Musketter  af  ham  annammer,  betalendes  ham  for  hvert 
Stykke  Musketter  med  des  Tilbehør  2  Rigsdaler  og  Va  Ort,  an- 
seendes,  at  vi  derom  saaledes  med  ham  have  ladet  akkordere, 
og  at  du  siden  tilholder  Odelsbønderne  der  udi  Bergenhuus  Len, 
som  blive  udskrevne  og  samme  Musketter  blive  uddelte  til,  at 
de  til  dig  igjen  erlægge  og  betale,  hvis  du  udi  saa  Maader  for 
for".»  Musketter  har  erlagt  og  betalt.  Kronborg  7  April  1617. 
T.  IV.  8.  Afskr.  VH.  307. 

Knut  Urne  fik  Brev  et  Veierhuus  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Borgermestere  og  Raad  udi 
vor  Kjøbsted  Berglen  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage  at 
være  gavnligt,  at  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  blev  et  Veier- 
huus  opbjgget,  hvorudi  adskillige  Vare  af  stor  Vegt  kunde  veies, 
eftersom  udi  nogle  vore  Kjøbstæder  her  udi  Riget  skeet  er,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  flitteligen  forfarer,  om  saadant  et 
Veierhuus  at  opbygge  ikke  er  imod  deres  af  Kontorets  Privile- 
gier, og  dig  strax  derom  imod  os  erklærer.  Kronborg  7  April 
1617.  Ibidem. 

Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  i  Bergen,  fik  Brev,  at 
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Throndhjems    Borgere  «maa  toldfri    udføre   01    fra 

Bergen  til  Nordlandene. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget,  at  Bor- 
gerne udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  maa  der  fra  vor  Ejebsted 
Bergen  udføre  hvis  Rostoker-  og  andet  fremmed  01  toldfri,  som 
de  udi  Nordlandene  agte  at  ville  selge  og  henføre  lige  med  Bor- 
gere udi  for".*  Bergen,  dog  med  den  Kondition,  at  de  nøiagtig 
skal  bevise  samme  01  at  ville  henføre  og  have  paa  Nordlandene 
henført,  paa  det  de  ikke  under  des  Skin  skulle  sig  en  stor 
Hob  fremmed  01  tilforhandle  og  det  siden  enten  udi  Thrond- 
hjems By  eller  Throndhjems  Len  selge  og  udtappe;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  Borgerskabet  udaf  for".«  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem lader  toldfri  og  uden  Åccise  bekomme  alt  hvis  01  de  paa 
Nordlandene  agte  at  bortføre,  dog  at  de  derpaa  give  dig  en  rig- 
tig  Revers,  sig  samme  01  ikke  andensteds  end  paa  Nordlandene 
at  ville  bortføre,  og  siden,  naar  de  komme  tiibage  igjen,  at  de 
det  nøiagtigen  bevise,  at  det  didhen  er  kommet.  Kronborg  7 
April  1617.  T.  IV.  8.  Afskr.  VII.  307. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  fikBrev,  at  Badskerne 

maa  bekomme  deres  Skråa  igjen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget,  at  Bad- 
skerne der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  maa  bekomme  deres  Skråa 
igjen,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  dem  samme  Skråa  lade 
igjen  bekomme,  dog  haver  flittelig  Indseende,  at  de  hinanden  med 
adskillige  Udlæg  ikke  besverge,  ikke  heller  dem,  der  først  skal 
begi  ve  sig  udi  deres  Gompagni  og  Laug,  saafremt  de -ikke  sam- 
me Skråa  igjen  paanj  ville  have  forbrudt  og  aldrig  siden  den 
igjen  at  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  7  April  1617. 
T.  IV.  9.  Afskr.*  VIL  308. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Anders  Mortenssøn 

paa  Livet  at  straffe. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  i  For- 
faring, hvorledes  to  veifarende  Karle,  ved  Navn  Nils  Anders- 
søn  og  Anders  Mortenssøn,  skal  have  overfaldet  en  Mand 
udi  Viken  ved  Qvistrømbo*,  ved  Navn  Staffen  Matssøn,  udi 
hans  eget  Huus,  hvorudover  fori*  Nils  Anderssøn  er  bleven  dræbt 
og  ihjelslaget,  og  efterdi  udi  den  Sag  paa  Lagthinget  er  ganget 
Dom  over  for".»  Anders  Mortenssøn,  som  har  været  udi  Raad  og 
Daad  med  fori«  Nils  Anderssøn  at  overfalde  Staffen  Matssøn,  at 

'  Kvist  rn  ro  Bro? 
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han  skal  være  udi  vor  Naade  og  Unaade,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  ham  strax  for  samme  hans  Forseelse  lader  rette  og 
paa  Halsen  straflFe.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  9  April  1617. 
T.  IV.  9.  Afskr.  VIL  308. 

Gunde  Lange  fik  Bevilling  paa  nogen  kort  Tid  at  maa 

drage  ned  til  Danmark. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  du  underdanigst  af  os 
bar  været  begjerendes,  at  du  dig  herneder  til  vort  Rige  Dan- 
mark maa  forløves,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dig  paa 
nogen  kort  Tid  herneder  begiver.  Cum  claus.  consv.  Kronborg 
9  April  1617.  T.  IV.  10.  Afskr.  VII.  308. 

Hans  Glad,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev  paa  et  Kannike- 
dom  udi  Bergens  Domkirke  [efter  afgangne  Doctor  Henrik 
Høyer,  hvilket  en  Person  ved  Navn  Christianus  Johannis 
paa  et  Aars  Tid  til  hans  Studia,  at  continuere  naadigst  var  med 
forlenet.  —  I  sedvanlig  Form].  Kronborg  10  April  1617.  R.  IV. 
8.  Afskr.  Vn.  6. 

Nils   Krag  fik   Bestilling   at   skulle  være   Lagmand  udi 
Fredriksstad  [efter  afgangne  Jens  Nilssøn.  —  I  sedvanlig 
Form].     Kronborg  10  April  1617.  R.  IV.  8.  Afskr.  VII.  7. 
Envold  Kruse  fik  Brev  at  skulle  annamme  Nils  Krag 

til  Lagmand  udi  hans  Len. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  at  Jens  Nilssøn,  som  var  Lagmand  over  Fred- 
riksstad Lagstol  der  udi  eders  Len,  skal  være  ved  Døden  af- 
gangen,  og  vi  naadigst  udi  hans  Sted  igjen  have  bevilget  os 
elskelige  Nils  Krag  til  N.,  vor  Mand  og  Tjener,  at  skulle  være 
Lagmand  der  sammesteds,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for«« 
Nils  Krag  til  samme  Lagmands-Bestilling  igjen  forordner  saa  og 
paa  vore  Vegne  annammer  af  ham  hans  Lagmands-E]ed,  og  at 
I  ham  siden  dette  vort  aabne  Brev  paa  hans  Bestilling  tilstiller. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  10  April  1617.  T.  IV.  10.  Afskr. 
VII.  309. 
Claus  Daa  fik  Brev  Hans  Casparssøns  Datterbørn  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans 
Casparssøn,  underdanigst  til  os  har  suppliceret,  givendes  tilkjende, 
hvorledes  hans  Datters  Mand,  ved  Navn  Erik  Hanssøn,  skal 
have  fordøyet*  alt,  hvis  han  havde,  og  for";  Hans  Casparssøn 
derudover  har  været  foraarsaget  mange  Aar  med  al  nødtørftig 

*  o:  forødet. 
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Underholdning  at  forsørge  hans  Datter  med  to  hendes  Børn,  som 
hun  har  avlet  med  for"5  Erik  Hanssøn,  og  efterdi  det  skal  have 
ladet  sig  ansee,  at  dersom  for».'  Erik  Hanssøn  havde  fanget  mere 
under  Hænder,  han  det  med  det  andet  skulde  have  fordomme- 
neret,  har  for".*  Hans  Gasparssøn  og  hans  Hustru  med  for»5  Erik 
Hanssøn  og  hans  Hustru,  saavelsom  med  andre  deres  Slægt  og 
Venners  Raad  og  Tilladelse  samtykt  forskrevne  deres  Datters 
Børn,  ved  Navn  Caspar  Erikssøn  og  Alhed  Eriksdatter, 
efter  deres  dødelige  Afgang  at  være  deres  rette  og  sande  Ar- 
vinger til  alt,  hvis  de  kunde  efterlade,  des  Leiiigbed  du  videre 
af  denne  hans  hosføiede  Supplikation  har  at  erfare;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  graugiveligen  lader  forfare,  om  for"."  deres 
Kontrakt  kan  komme  for".*  Erik  Hanssøns  Creditoribus  til  no- 
gen  mærkelig  Skade  og  Afbræk;  og  dersom  du  fornemmer,  at 
derudi  med  altingest  ellers  rigtig  er  omgaaet,  da  skal  du  for- 
ordne for»«  Hans  Casparssøns  Datters  Børn  Tutores  eller  For- 
myndere, som  kunne  have  flittig  Indseende,  at  for»«  Arvedecl  og 
des  Indkorast  vendes  for».*  Arvinger  saavelsom  deres  Moder  hen- 
des Livstid  til  Gavn  og  Bedste,  og  hvis  du  derudindeu  forord- 
nendes  vorder,  at  du  det  klarligen  giver  fra  dig  beskrevet  og 
udi  vort  Kantselli  indskikker.  Kronborg  10  April  1617.  T.  IV. 
10.  Afskr.  VH.  309. 
En  vold  Kruse  fik  Brev,  om  tvistagtig  Sag  skal  følge  Hand 
hjem  eller  bødes  derfor,*  som  den  gjøres,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  paa  adskillige  Steder  der  udi  vort  Rige 
Norge  skal  indfalde  stor  Tvistagtighed :  om  Sag  skal  følge  Mand 
hjem  eller  og  bødes  der,  som  den  gjøres,  afden  Aarsag,  at  ikke 
noget  derom  i  den  Norske  Lov  præcise  findes  defineret,  hvorover 
i  slige  Sager  somme  skal  dømme  et  og  somme  et  andet,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  førsje  herom  underdanigst 
imod  os  erklærer,  paa  det  saadan  Tvivlraadighed  udi  Tide  kan 
forekommes  og  vi  vores  naadigste  Forordning  derom  kan  lade 
udgaa.  Desligeste  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  lige  Maade 
imod  os  erklærer  om  to  Sager  der  ved  Oslo  liggendes,  som 
afgangne  Anders  Green  pro  officio  havde  udi  Brug  og  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler,  hid- 
indtil  havt  har;  desligeste  om  en  Sag,  som  .en  Kannikebonde 
ved  Navn  Mats  Fios(?)  hidindtil  har  havt  udi  Brug;  saa  og 
om  en  Sag,    som  Presten  udi  Onsø  Sogn  pro  officio  tilforn  har 

*  a:  for  der. 
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havt,  om  samme  Sager  udenvores  Skoves  Forhuggelse  kan  blive 
ved  Magt  og  ikke  ere  iiiiod  den  Mandat,  vi  naadigst  derom  har 
ladet  publicere.  Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  under- 
danigst ogsaa  eder  imod  os  erklærer,  om  os  og  Kronen  er  skeet 
Skjel  og  Fyldest  udi  det  Odelsgods,  som  er  Hudskyld  med  Byg- 
selen udi  en  Gaard,  kaldes  Valle,  samt  3  Skind  Skyld  udi  en 
Gaurd,  kaldes  Nedre  Dale,  som  nu  af  os  elskelige  Jens  Bjelke 
er  indsøgt  udi  Steden  for  det  Gods,  som  udi  forleden  Feide  blev 
fordulgt  og  ikke  skattet  udaf,  som  var  |  Skippund  Meelskyld  i 
en  Gaard,  kaldes  Nedre  Dale,  og  en  Fjerding  Nævers  Skyld  i 
en  Gaard,  kaldes  Bj er kedals  Ødegaard,  og  atl  med  det  første 
saadan  eders  Erklæring  ind  udi  vort  Kantselli  indskikker,  paa 
det  vi  videre  om  des  Leilighed  naadigst  kau  komme  udi  Forfa- 
ring. Kronborg  11  April  1617.  T.  IV.  11.  Afskr.  VII.  310. 
Styring  Boel  fik  Brev  to  Manddrabere  udi  Lister  Len 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  der  skal  være  to  Manddrabere  der  udi  dit 
Len  Lister,  den  ene  paa  Brynesdal  boendes,  ved  Navn  Olaf 
Asmundssøn,  som  skal  have  dræbt  sin  Broder  Th  org  ei  r 
Asmundssøn,  den  anden  ved  Navn  Olaf  Aslakssøu  paa 
Agdesiden,  hvilken  skal  have  dræbt  en  ved  Navn  Thafak 
Amundssøn,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dem  for  saadan 
deres  slemme  begangne  Gjerninger  lader  alvorligen  efter  Loven 
straffe,  og  dersom  det  befiudes,  at  Dommeren,  som  har  kvit 
kjendt  den  ene  Manddraber,  for".*  Olaf  Aslakssøn,  uret  at  have 
dømt,  da  skal  du  samme  Dommere  for  saadan  deres  Dom  alvor- 
ligen med  Rette  lade  tiltale.  Kronborg  12  April  1617.  T.  IV. 
12.  Afskr.  VII.  310. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  en  Engelsk   Skipper,  som  har 
strandet  under  Onsøen  1615,  hans  Skib  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  er  kom- 
meu  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Skipper  af  Lunden  udi  England 
er  bleven  skibbruden  der  udi  vort  Land  Norge  under  Onsøen 
Anno  1615,  og  noget  af  hans  Skibsredskab  skal  være  bjerget, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for°«  Skibsredskab  lader  vurdere 
og  nederskikke  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  os  elskelige  Hr. 
Brede  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor  Mand,  Raad  ogStathol- 
der  sammesteds,  hvor  fori5  engelske  Skipper  til  Nøle  skal  blive 
betalt,  saavidt  ham  med  Rette  tilkommer  for  for°5  hans  Skibs- 
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gods,  nsar  han  derom  anholder 

1617.  T.  IV.  12.  Afskr.  VII.  3] 

Alexander  Raab  von 

Manddraber  udi 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  en  der  udi  dit  Len,  ved  Navn  Bendt  Nils- 
6 øn,  Gkal  have  ihjelslaget  sin  Stlfsøn,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  for>.°  Manddraber  alvorlig  efter  Loven  lader  straffe  og 
Dommeren,  eom  ham  har  dømt  til  Beder,  efterdi  det  er  utilbør- 
ligt,  at  nogen  for  saadan  Gjerning  ekulde  kvit  dømmes,  med 
Retten  lader  tiltale.  Kronborg  12  April  1617.  T.  IV.  13.  A&kr. 
VII.  311. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Nils  Krag  i  Norge  anrørendes. 

0.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  al  eilereom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  at  Jens  Nilssøn,  som  var  Lagmand  over  Fred- 
riksetad  Lsgstol  der  udi  eders  Len,  skal  være  ved  Døden  afgan- 
gen,  og  I  udi  hans  Sted  skal  have  forordnet  en  anden,  ved  Navu 
Tage  Erikasøn,  hvilken  vi  for  den  Sygdom  Skyld,  han  nogen 
Tid  har  været  beladt  med,  ikke  vil  samme  Bestilling  at  skulle 
betjene,  men  naadigst  har  bevilget  os  elskelige  Nils  Krag  til  N., 
vor  Mand  og  Tjener,  at  skulle  være  Lagmand  der  sammesteds, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  forv  Kils  Krag  til  samme  Lag- 
'mands- Bestilling  igjen  forordner  saa  og  paa  vore  Vegne  annam- 
mer af  ham  hans  Lagmands-Eed,  og  at  I  ham  siden  dette  vores 
aabne  Brev  paa  samme  hans  Bestilling  tilstiller.  Cum  clans. 
consv.    Fredriksborg  14  April  1617.  Ibidem. 

Caspar  Markdaner  [til  Søgaard]  fik  Følgebrev  til  Bøn- 
derne  udi  Brunla   og  Numedals  Len.     [I  sedvanlig   Form.] 
Kronborg  15  April  1617.  T.  IV.  14.  Afskr.  VII.  312. 
Envold  Kruse  fik  Brev  et  Skib  at  lade  opbygge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
gjøre  en  Fortingning  med  Claus  Janssøn,  vor  Skibbygger,  at 
han  der  udi  Norge  skulde  opsætte  et  Skib,  og  vi  komme  udi 
Forfaring,  at  han  det  udi  Tunsberg  Len  har  ladet  opsætte,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  værer  ham  behjælpehg,  at  han  kan 
dertil  bekomme  hvis  fornøden  gjøres,  og  at  I  lader  ham  følge 
hvia  han,  saavidt  Ret  er,  begjerer  paa  vore  Vegne  til  samme 
Skib  at  forferdige,  anseendes,  at  os  derpaa  stor  Magt  ligger; 
dog  at  I  har  flittig  Indseende,  at  han  ikke  lader  bug^e  mere 
Tømmer,  end  han  til  samme  Skibs  Bygnings  Behov  har  fornøden, 
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desligeste  at  I  ikke  tilsteder  ham  der  nogen  Kro  at  holde,  som 
vi  ere  kommen  udi  Forfaring  om,  ikke  heller  at  befatte  sig  med 
andet  end  samme  vores  Skib  at  opbjgge.  Kronborg  15  April 
1617.  T.  IV.  14.  Afskr.  VII.  312. 

Udi  ligeMaade  fik  Gunde  Lange  Brev  at  skulle  tilforhjælpe 
for».«  Skibsbygger  at  opbygge  samme  Skib,  eftersom   forskrevet 
staar.    Datum  ut  supra.  T.  IV.  15.  Afskr.  VII.  312. 
Hr.  Jørgen  Lunge  til  Odden,   Ridder,  fik  Forleningsbrev 

paa  Baahuus  Slot  og  Len. 

[Fornyelse  af  Lensbrevet  til  samme  af  1  Mai  1613  (ovfr.  S. 
492  f.),  dog  med  de  Ændringer,  at  Afgiften  her  er  nedsat  til 
„2,586  gode  enkende  Rigsdaler  udi  rede  Penge  og  ingen  an- 
den Vare,  saa  og  6  Lester  Smør,*  og  at  Antallet  af  de  Knegte, 
der  skulde  holdes  paa  Slottet,  atter  forhøies  til  40.  Regnskabet 
skal  begynde  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1617].  Kronborg  19  April 
1617.  R.  IV.  9.  Afskr.  VII.  7. 
Caspar  Markdaner  [fik]  Forleningsbrev  paa  Brunla 

og  Numedal  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Caspar  Mark- 
daner til  Søgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlen t  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for»«  Caspar  Markdaner  med  vor  og  Norges  Krones  Len 
Brunla  og  Numedal  samt  noget  vort  og  Kronens  Gods,  som  vi 
af  afgangne  Gyrvild  Fadersdatter  [Gyldensparre]  be- 
kommet  have,  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  intet  undertagen  udi  nogen  Maade,  eftersom  afgangne 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  det  for  hannem  udi  Verge  og 
Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
kvit  og  fri,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Og  skal  for».'  Caspar  Markdaner  os  alene  til  Bedste  aarligen  lade 
annamme  og  opberge  al  vor  og  Kronens  Sise  og  Told  af  ind- 
lændiske  og  udlændiske,  som  handle  og  vandle  der  udi  Lenet 
og  paa  des  underliggendes  Toldsteder  og  Havner  falder  og  op- 
berges,  og  med  samme  Told  udi  alle  Maade  forholde  sig  efter 
den  Rulle  og  de  Forordninger,  vi  naadigst  have  ladet  der  udi 
Norge  derom  gjøre  og  udgaa,  og  dermed  lade  have  tilbørlig  Ind- 
seende,  at  os  skeer  og  vederfares  det,  som  ret  og  tilbørlig t  kan 
være.      Og  for  for*».»  Told   og  Sise  skal  fori*  Caspar  Markdaner 
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samineieaes  viue  ti  os  aiene  tu  ueaste  loroenoiaet  nave  nvis 
VrRg  der  udi  Leiief  kan  asrligen  tildrage.  Hvilket  forr  Caspar 
MarkdanersRegiiskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Ja- 
cobi  Dag  Aniio  1617  førstkommeudes  og  endes  til  Aarsdagen 
Anno  1618  og  sideu  saa  aarligen  forfølges,  Eaalænge  ri  hannem 
med  samme  Len  naadigst  forlene  viJle.  Og  dersom  for*,'  Caspar 
Markdaner  kaa  formærke  og  opspørge  [etc.  om  at  indlale  fra- 
kommet  Krongods].  Skal  han  og  frede  Skovene  [etc.  i  sedvan- 
lig Form].  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  19  April  1617.  R.  IV. 
13.  Afskr.  Vil.  8. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  skulle   annamme  tre  Gaarde 

under  Akershuus,  som  afgangae  Peder  Ivarssøn  [Jern- 

skjeg]  tilforn  har  havt. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  til  Phi- 
lippi Jaeobi  Dag  førstkommendes  annammer  der  under  vort  Slot 
Akershuus  efterv  tre  Gaarde,  den  første  Dolven,  den  anden 
Sollien,  den  tredie  Andrevik,  som  afgangne  Peder  Ivarseøn 
hertildags  haver  været  med  forletiet,  og  for  des  visse  og  uvisse 
aarligen  lader  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab.  Cum  claus. 
consv.  Kronborg  19  April  1617.  T.  IV.  15.  Afskr.  VII.  313. 
(Orig.  i  Rigsarkivel.) 
Knut  Urne  med  hans  Konsorter  fik  Bevilling  at  mEia  lade 
bruge  Hvalfiskeri  under  Grønland. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige.Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brer 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
med  sine  Konsorter  maa  herefter,  og  indlil  saalænge  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorde,  ved  deres  Fuldmægtlge  med  nogle 
deres  Skibe  frit  bruge  Hvalfiskeri  under  vort  Land  Grønland  og 
der  under  Landet  lade  slaa  Hvalfiske.  Og  paa  det  [etc.  ordly- 
dende med  Bevilling  for  samme  af  12  Murts  1616  (ovfr.  S.  575), 
indtil :]  vide  at  omgaaes.  Cum  iuhib.  sol.  Kronborg  21  April 
1617.  R.  IV.  6.   Afskr.  VII.  5. 

Claus  Gagge  fik  Bevilling  at  maa  residere  til  Bergen 
om  Vinteren. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
naadigst  have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os 
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elskelige  Claus  Gagge,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Vardøhuus,  maa  herefter  om  Vinteren,  og  indtil  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorde,  residere  og  være  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  og  ikke  være  tilforpligt  at  blive  paa  forv  vort  Slot 
Vardøhuus  den  ganske  Vinter  igjennem,  eftersom  hertildags  skeet 
er;  dog  skal  for"f  Claus  Gagge  ikke  maa  blive  til   Bergen  uden 
den  ringeste   og   korteste  Tid  om  Vinteren,    ham  muligt  er,  og 
naar  han  sig  derfra  Lenet  vil  begive,  skal  han  tilforordne  gode 
og  dygtige  Fogder,    Tilsynsmænd    og  andre  Tjenere,    synderlig 
imod  Grændserne,  som  kunne  have  grangivelig  og  tilbørlig  Ind- 
seende,  at  os  og  Norges  Krone  paa  vore  Grændsers  Rettighed 
og  Jurisdiktion  ikke  skeer  af  angrændsende  Potentater  eller  de- 
res Undersaatter  nogen  Indpas,  og  ellers  altingestder  udi  Lenet 
forordne,  at  ingentingest  formedelst  hans   Fraværelse  bliver  for- 
sømmet.     Kronborg  21  April  1617.  R.  IV.  14.  Afskr.  VIL  8. 
Claus  Gagge  fik  Brev  ikke  at  maa  bruge  nogen 
Kjøbmandskab  der  i  hans  Len. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,   at  nogle  vore  Undersaatter,  Borgere 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,    som   handle  paa  Finmarken,    under- 
danigst til  os  har  suppliceret,    givendes   tilkjende,    hvorledes  du 
skal  drive  én  stor  Handel    og   Kjøbmandskab  der  udi   dit  Len, 
videre  end  nogen  dine  Formænd  for  dig  gjort  har,   og  dig  saa- 
ledes  skal  tiltage  ganske  Landsens  Handel  alene,  dem  paa  deres 
Næring  til  allersomstørste  Skade  og  Afbræk;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  ikke  herefter  nogen  Vare  eller  Kjøbmandskab,  Bergens 
eller  Throndhjems    Borgere  imod  deres   Privilegier  og  Friheder 
til  Forfang,  formedelst  dine    Skuder   og   Skibe   eller  ogsaa  ved 
dine  Tjenere  der  udi  Lenet  opsender,    dermed    at   drive   nogen 
stor  Kjøbmandskab.     Og  eftersom  de  ogsaa  beklage,    at  de  be- 
sverges med  adskillige  Tynge,  naar  de  ligge  deroppe  udi  Lenet  at 
drive  deres  Kjøbmandskab,  som  er  med  Fordringskab  og  adskillige 
Bestillinger  at  antage,  som  at  være  Lagrettesmænd,  Underfogder 
og  Lensmænd,  da  ville  vi,  at  du  for".*  Bergens  Borgere,  som  om 
Sommeren  alene  der  udi  Lenet  ligge  og  drive  deres  Handtering 
og  om  Vinteren  ere  til  Bergen,  herefter  ganske  og  aldeles  efter 
gammel  Brug  lader  blive  forskaanet  for  fori»  Fordringskab  og  Be- 
stillinger at  antage,  eftersom  for\<*staar;  dog  at  du  ogsaa  har  flit- 
tig Indseende,  at  ingen  sig  der  sammesteds  nedersætter  sub  specie 
at  være  en  Borger  til  Bergen  og  sig  derudover  vil   forholde  at 

give  06  og  Kronen  den  Rettighed,  som  andre  Landsens  Indbyg- 
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gere  gjøre,  meo  at  eltingest  ge 
efter  deres  Frihed  og  Privilegi» 
som  det  sig  bør.    Cum  claus. 
T.  IV.  15.  Afskr.  Vil.  313. 
Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester 
udi  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efteraom  ri  naadiset  forfare,  hvor- 
ledea  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøo,  Borgermester  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen,  skal  have  der  sammesteds  tithobe  samlet  et  Antal 
Skibstømmer,  hvorudaf  han  er  til  Sinds  at  ville  lade  opbygge  to 
Skibe,  og  vi  er  vorden  videndes,  forv  Søfren  Bøfrenssøn  fort* 
Tømmer  der  udi  vort  Len  Bergenbuus  paa  vore  og  Kronens 
Skove  at  have  ledet  hugge,  da  bede  ti  dtg  og  hermed  befale, 
at  du  des  Leihghed  med  det  forderligste  og  flittigste  lader  forfare 
og  dig  med  det  allerførste  imod  os  derom  erklærer  og  samme 
Erklæring  udi  vort  Kantselli  iudskikker,  og  saafremt  ooget  der- 
udi  vorder  forBømmet,  du  da  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette. 
Kronborg  21  April  1617.  T.  IV.  16.  Afskr.  VII.  313. 

Knut  Urne  fik  Brev  Hr.  Jens  Olafssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Hr.  Jens  Olafssøn,  den 
forrige  Sogneprest  i  HuedzebyeC?)  Sogn,  underdanigst  til  os  har 
suppliceret,  hvorledes  du  skal  have  tåget  en  Forpligt  af  ham, 
at  han  skulde  lade  sig  trolove  og  ægtegive  ved  Prestekonen,  som 
var  deri  Kaldet,  saaveleom  ogsaa  at  bnn  ikke  skulde  staa  etler 
videre  Rente,  end  som  hans  Kaldsbrev  ham  tilholder,  hvilket 
ikke  findes  at  være  med  Ordinantsen,  og  han  udi  lige  Maeder 
har  beklaget  sig  at  have'  fra  Prestegaarden  mist  tre  Bønder- 
gaarde  og  nogel  af  den  fjerde,  som  hans  Formænd  skulle  tilforn 
have  havt,  hvorudover  han  og  Sognet  paa  det  sidsle  haver 
maatl[et]  opgive,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  imod  os 
med  forderligste  Leilighed  erklærer,  om  os  og  Kronen  er  skeet 
eaadan  Fjldest  baade  for  Landgilde,  Eiendom  og  Herllghed,  da 
forbemeldte  Gaarde  imod  Ordinantsen  samme  Prest  ere  fratagne, 
og  samme  din  Erklæring  udi  vores  Kantselli  iudskikker.  Kron- 
borg 21  April  1617.  T.  IV.  16.  Afskr.  VII.  314. 

Claus  Daa  fik  Brev  Peter  Lennarts  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  Peter  Len- 
narts.  Borger  og  Indvaaner  til  Lunden  udi  England,  ved  siu 
Fuldms^tige  dig  med  dette  vort  Brer  beeøgendee  vorder,  du  da 
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lader  ham  fri  og  ubehindret  for  Penge  der  udi  Lenet,  hvor  han 
Ijster,  sig  fcilforhandle  en  Skibsladning  Furubjelker  og  andet 
Furutømmer,  dog  at  han  deraf  gjør  os  og  Kronen  den  Rettighed, 
som  andre  pleie  at  gjøre,  ei  gjørendes  ham  nogen  Forhindring 
derpaa.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  21  April  1617.  T.  IV.  17. 
Afskr.  VII.  314. 

Claus  Gagge  fik  Brev  Finnerne  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Finnerne  der  udi  dit  Len 
underdanigst  til  os  have  suppliceret,  beklagendes  sig  over  dig  udi 
adskillige  Maade,  baade  om  Tienden,  som  af  dem  mere,  end 
sedvanligt  har  været,  bliver  oppebauren,  saavelsom  anden  Ud- 
gift,  de  med  besverges,  eftersom  du  selv  deres  Klagemaal  her 
paa  Slottet  har  anhørt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ikke  her- 
efter  besverger  nogen  af  Finnerne  med  nogen  ny  usedvanlig 
Tiende  af  deres  Fisk,  men  dig  forholder  efter  vores  Brev,  som 
til  dig  derom  udganget  er,  og  som  paa  de  Steder,  for"«  Finner 
paabo,  sedvanligt  har  været  til  Tiende  af  Fisken  og  andre  Nord- 
mænd  udgive,  som  er  af  det  ene  100  Tal  Fisk  8  Tal  og  af  det 
andet  100  Tal  9  Tal  Fisk,  og  skal  du  lade  Finnerne  selv  være  til- 
stede, naar  Tiende  af  Fisken  skal  tåges,  og  ikke  dem  derfra 
forjage  og  de  største  af  Fisken  lade  udlede,  men  at  Tienden 
bliver  tåget  baade  af  smaa  og  store,  eftersom  de  forefalde.  Des- 
ligeste,  eftersom  de  beklage  sig,  at  de  over  deres  Tiende,  Le- 
ding og  100  Tal  har  maattet  udgive  hver  4  Voger  Fisk,  hvil- 
ken  usedvanlig  Udgift  de  aldrig  tilforn  har  udgivet,  da  bede  vi 
dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  flitteligen  hos  dine  Fogder 
derom  forfarer,  hvorledes  det  kommer  sig,  at  de  sligt  har  oppe- 
baaret,  og  dem  endelig  tilholder,  at  de  Finnerne  samme  ubillige 
Opbørsel  igjen  fornøie  saavelsom  ogsaa  den  halve  Vog  Fisk, 
som  af  Enker  ogPiger  ubilligvils  skal  være  af  Fogden  oppebaa- 
ren,  at  den  for"«  interesserede  Finner  ogsaa  igjen  bliver  tilstil  let. 
Den  Tiende  anlangendes  af  den  halve  Hval,  som  dem  tilkom- 
mer, der  Hvalen  finlSe,  derom  skal  du  lade  forfare,  om  saadan 
Udgift  har  været  af  Arilds  Tid,  og  om  det  ret  og  Billighed 
gemæs  kan  være,  men  saafremt  contrarium  befindes,  skal  saa- 
dan Tiende  aldeles  være  afskafTet;  og  at  du  ellers  strengeligen 
tilholder  dine  Fogder,  at  de  ikke  herefter,  som  hertildags  skeet 
er,  udi  nogen  Maade  med  nogen  usedvanlig  og  ubillig  Paalæg, 
Hug  eller  Trudsel  for»?  Finner,  vores  Undersaatter,  udi  nogen 
Maade  imod  Billighed   foruretter,    og  dig  selv   udi  alle  Maader 
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imod  dem  forholder,  som  en  oprigtig  og  ærlig  Adelsperson  eg- 
ner, bør  og  vel  anstaar,  og  som  du  for  Gad  og  os  agter  at  ville 
forsvare.  Kronborg  21  April  1617.  T.  IV.  17.  Afskr.  VII.  315. 
(Jfr.  Paus  III.  8.  563  f.) 

Herman  Hoé,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nord- 
landene paa  et  hans  Skib,  stort  paa  30  Lester,  som  Laurits 
Rasmussen  er  Skipper  paa.  [Ejøbenhavn?]  29  April  1617. 
R.  IV.  15.  Afskr.  VII.  8. 

Knut  Urne  fik  Brev  Laurits  Markvortssøn  anrørendea. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Laurits 
Markvortssøn,  forrige  Foged  udi  Nordhordlen  der  udi  Bergen- 
hus  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette  og  tilkjendegive, 
hvorledes  ham  skal  tilstaa  nogen  Skyld  og  Gjæld  samt  Restants 
der  udi  fori<>  Bergenhuus  Len,  med  underdanigst  Begjering,  at 
han  derudinden  til  Rette  maatte  forhjælpes,  at  ban  til  samme 
sin  Gjæld  med  det  første  maatte  befordres;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at,  naar  han  dig  hermed  besøger,  og  han  samme  sin  Gjæld 
og  Restants  agter  at  kræve  og  indfordre,  du  da  forhjælper  ham 
til  Rette,  saa  han  uden  nogen  lang  Proces  og  Rettergang  maa 
bekomme,  hvis  han  med  Rette  der  udi  Byen  og  Lenet  kan  hava 
at  kræve,  saa  vi  for  videre  hans  Overløb  i  denne  Sag  maa  blive 
forskaanet.     Ejøbenhavn  30  April  1617.  T.  IV.  18.  Afskr.  VII.  315. 

EnutUrne  fik  Brev  Gar  lich  Peder  ss  øn  s  Arvetrætteanr. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviserske,  Eir- 
stine,  Garlich  Pederssøns,  Borgerske  der  udi  vor  Ejøbsted  Ber- 
gen, underdanigst  for  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  hendes  Huusbond,  for".*  Garlich  Pederssøn,  skal  være 
geraaden  udi  nogen  Trætte  om  Arv,  som  ham  skal  være  tiifal- 
den  efter  hans  afgangne  Forældre,  hvilken  han  formener  en  stor 
Part  at  være  forødet  og  forkommet,  og  for".»  hendes  Huusbood 
for  Svagheds  Skyld  ikke  samme  Trætte  er  mægtig  at  føre  til 
Ende,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  forordne 
for".''  hendes  Huusbond  en  Fuldmægtig,  som  samme  Sag  kunde 
til  Ende  udføre,  des  Leilighed  du  videre  har  af  hendes  herhos 
føiede  Supplikation  at  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar 
hun  dig  hermed  besøger,  du  da  strax  forordner  fori*  hendes 
Huusbond  en  viis  og  forstandig  Mand  udaf  Borgerne  der  udi 
for°.«  Bergen,  som  kan  være  dygtig  hans  Sager  at  udføre,  haven- 
des  selv  flittig  Indseende,  at  ham  udi  ingen  Maade  skeer  forkort, 
som  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt,  saa  og  givendes  ham  Stev- 
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ning,  dei*8om  han  den  er  begjerendes.  Desligeste  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  alvorligen  tilholder  Lagmanden  der  udi  for»«  Ber- 
gen,  at  han  endeligen  og  uden  nogen  Ophold  dømmer  udi  de 
Sager,  som  for".«  Garlich  Pederssøns  Fuldmægtigefor  ham  lovlig 
indstevner,  saafremt  han  ikke  derfor  vil  straffes,  som  vedbør.  Cum 
Claus,  consv.     Kronborg  30  April  1617.  T.  IV.  19.  Afskr.  VII.  316. 

Michel  Vibe,  Claus  Condevin  og  Herman  Rosen- 
k  r  an  ds  med  deres  Konsorter  fik  Bevilling  paa  7  Aars  Tid  at 
maa  lade  bruge  Hvalfiskeri  under  Grønland  [ved  deres 
Fuldmægtige  og  at  tåge  til  sig  fremmede  Folk,  som  Videnskab 
om  samme  Hvalfiskefang  have],  Kjøbenhavn  2  Mai  1617.  R.  IV. 
15.  Afskr.  VII.  9. 

Peter  Courtin,  Indvaaner  til  Middelburg,  fik  Pas  paa 
et  Skib,  kaldes  Solen,  stort  paa  100  Lester,  at  maa  paa  denne 
ene  Gang  besegle  vore  og  Norges  Krones  Strømme  Norden  om- 
kring vort  Slot  Vardøhuus.  Kjøbenhavn  2  Mai  1617.  R.  IV.  16. 
Afskr.  VII.  9. 

Udi  lige  Maade  fik  for»»  Peter  Courtin  Pas  paa  et  hans 
Skib,  kaldes  M  a  an  en,  stort  paa  80  Lester,  at  maa  segle  paa 
Nordlandene.     Datum  ut  supra.    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev,  Lisbet,  Jakob  Thiellers,  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser- 
ske,  Lisbet,  Jakob  Thiellers,  Borgerske  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
underdanigst  for  os  har  ladet  andrage  og  tilkjeudegive,  hvorle- 
des 08  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  der  sam- 
mesteds, skal  have  indlagt  udi  hendes  Huus9  Baskeier,^  hvilke 
hun  udi  12  Uger  skal  have  spiset,  og  der  hun  hendes  Betaling 
for  deres  Fortæring  af  for".»  Søfren  Søfrenssøn  vilde  aflPordre,  han 
da  hende  méd  Hug  og  blodige  Slag  skal  have  overfaldet,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Sags  Leilighed  paa  det  aller- 
flitteligste  lader  erfare  og  ellers  forhjælper  hende  til  Rette  iinod 
for»«  Søfren  Søfrenssøn  og  Bernt  Nagell,  at  hun  ikke  udi  no- 
gen Maade  af  dem  uforrettes  imod  Loven,  og  hende  til  al  Billig- 
hed  og  Ret  haandhæver  og  forsvarer.  Kjøbenhavn  2  Mai  1617. 
T.  IV.  19.  Afskr.  VII.  316. 

Alexander  Raabe  von  Papenheim  fik  Brev  Ivar  Hans- 
søn.  Borger  udi  Skien,  en  Sag  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  IvarHans- 
søn.  Borger  udi   vor   Kjøbsted    Skien,    underdanigst   for  os  har 
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ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han  skal  have  tilpan- 
tet  sig  euGaard,  kaldes  Haathveit,  liggendes  i  Holden  Preste- 
gjeld udi  nederne  (sic)  Theleraarken  udi  Bratsberg  Len,  under 
hvilken  for"«  Gaard  en  Sagrnølle  skal  være  liggendes,  til  hvilken 
han  skal  have  ladet  kjøbe  en  stor  Antal  Sagtømmer,  førend 
vores  Mandat  og  Forordping  paa  ulovlige  Sager  der  udi  vort 
Rige  Norge  at  afskaffe  skal  være  udgangen  og  publiceret,  med 
underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ham  ville  bevilge  samme 
Tømmer,  som  han  sig  saaledes  har  tilliandlet,  paa  for"/  Sagrnølle 
at  maa  lade  skjære;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilsteder 
ham  paa  for"<  Sag  at  lade  skjære  saameget  Tømmer,  som  han, 
førend  vores  Mandat  udgik,  har  sig  tilforhandlet,  og  ikke  mere, 
saafremt  det  befindeé,  at  hvis  Tømmer,  han  sig  har  tilforhand- 
let, ikke  til  andre  lovlige  Sager  kan  henføres  og  skjæres,  haven- 
des  grangivelig  og  flittig  Indseende,  han  ikke  under  det  Skin 
lader  skjære  noget  Tømmer,  som  han,  efter  fot^  vores  Forbud 
paa  for"«  ulovlige  Sager  at  afskaffe,  har  sig  tilkjøbt  eller  endnu 
herefter  ville  tilkjøbe,  hvorved  hans  Brug  kan  blive  drevet  og 
vores  Mandater  svækket.  Kjøbenhavn  2  Mai  1617.  T.  IV.  20. 
Afskr.  VIL  317. 

Claus  Daa  fik  Brev,  [med]  nogle  Bønder,  somhavde  falske- 
ligen  forseglet  et  Brev,  at  maa  aftinge,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes nogle  af  Bønderne  der  udi  dit  Len,  udi  Frosten  Sogn, 
skal  have  med  Presten  der  sammesteds  falskeligen  forseglet  et 
Vidne,  og  de  for  deres  Forseelse  for  deres  Indsegle  ere  tildømt 
at  bøde  8  Ørtuger  og  13  Mark,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  samme  Sag  aftinger  med  saa  mange,  som  aftinge  ville,  efter 
deres  Formue  og  det  saaledes  lader  føre  os  til  Regnskab^  Kjø- 
benhavn 3  Mai  1617.    Ibidem. 

Anders  Noll,  Borger  og  Indvaaner  udi  Kjøbenhavn,  fik 
Pas  paa  Nordlandene  paa  et  hans  Skibe,  kaldes  Daniel,  stort 
paa  30  Lester,  som  fori*  Andreas  Noll  selv  er  Skipper  paa.  Kjø- 
benhavn 5  Mai  1617.  R.  IV.  16.  Afskr.  VIL  9. 

Herluf  Daa  fik  Brev  Kjøbmændene,  som  handle  paa 
Island,  saavelsom  Bønderne  der  paa  Landet,  deres  Vare  anrø- 
rendes.    Kronborg  6  Mai  1617.  T.  IV.  21,  Afskr.  VII.  318. 

Herluf  Daa  fik  Brev  Veller  Gaard  paa  Island  igjen 
med  Lov  og  Ret  til  Domkirken  at  forskaffe,  saa  og  Pr  esterne 
deres  Kald  anrørendes.     Kronborg  6  Mai  1617.     Ibidem. 
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Anders  Blomme  fik  Bevilliog  at  maa  selge  sin 
Hustrues  og  Stifbørns  Gods. 

C.  IV.  6.  a.  F.,  at  eftersom  os  elskelige  Anders  Blomme 
til  Kambo,  vor  Maud  og  Tjener,  underdanigst  for  os  har  ladet 
andrage,  hvorledes  hans  Hustrues  forrige  Huusbond,  afgangne 
Henning  Valstrup,  skal  have  efterladt  sig  en  stor  Gjæld, 
hvilken  slculle  falde  hans  Børn  heel  besværligt  at  forrente,  med 
underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  bevilge,  at  der  noget 
af  deres  Gods  maatte  selges  og  afhændes,  deres  Gjæld  med  at 
betale,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  [saa  og]  af  Øv. 
righeds  Magt  nftadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".<' 
Anders  Blomme  og  hans  Hustru  maa  med  forv  Henning  Val- 
strups  Børns  rette  Lagverges  Vidskab  og  Samtykke  selge  og 
afhænde  af  for".*  Børns  Gods  saa  meget,  som  deres  Anpart  af 
den  Gjæld,  som  deres  afgangne  Fader  dem  har  efterladt,  kan 
beløbe,  deres  Gjæld  dermed  at  betale.  Kronborg  7  Mai  1617. 
R.  IV.  16.  Afskr.  VH.  10. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  anlangendes  nogle 
Bommer  at  afskaffe  anrørendes  (sic). 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nogle  vore  og  Norges 
Krones  Bønder  og  Tjenere,  der  udi  dit  Len  boendes,  nu  til  sidst 
forgangne  Herredage,  som  stod  udi  vort  Rige  Norge,  til  os  un- 
derdanigst supplicerede,  hvorledes  du  der  udi  dit  Len  paa  de 
Steder,  som  deres  Sagtømmer  bør  at  nedføres,  skulle  lade  lægge 
Bommer  paa  Våndet,  dennem  til  største  Skade  ogAfbræk,  med 
underdanigst  Begjering,  saadant  maatte  afskaffes;  da,  efterdi  det 
befindes,  saadanne  Bommer  ikke  af  Arilds  Tid  der  udi  Lenet 
at  have  været  brugt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dem  aldeles 
afskaffer  og  dig  dermed  forholder,  som  vore  Lensmænd,  som  for 
dig  har  havt  samme  Len  udi  Forsvar,  gjort  har.  Desligeste, 
eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at  du  selv  saavelsom  nogle  af 
dine  Folk,  dig  uafvidendes,  skal  have  tåget  nogle  Foræringer 
udaf  Bøndeme,  som  ville  have  deres  Sagtømmer  igjennem  de 
Steder  ført,  som  Bommer  skal  være  lagt,  hvilket  os  synes  ubil- 
ligt  at  være,  da  bede  vi  dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  her- 
efter  saadanne  velvillige  Foræringer  af  vore  og  Norges  Krones 
Bønder  og  Undersaatter  at  opbære  entholder,  desligeste,  at  du 
alvorligen  henholder  dem  af  dit  Folk,  som  i  lige  Maade  af  Bøn- 
der noget  have  oppebaaret,  at  de  endeligen  igjen  udgive  til 
for".«  Bønder,  hvis  som  af  dem  er  tåget,  og  at  du  dem  derfpr  lader 


634  1617. 

straffe,  8om  det  sig  bør.  Og  efterdi  da  est  ikke  dermed  and- 
skyldt,  at  saadant  sig  tildrager  dig  aafvidendes,  at  [o:  da]  du 
for  den  Aarsag  Skyld  samme  vor  Landsort  i  Befaling  bar,  at 
du  skal  have  Indseende  med  saadan  og  anden  Exces,  som  kunde 
begaaes,  da  ville  vi  ogsaa,  at  du  flitteligen  skal  Agt  paa  give, 
at  efter  denne  Dag  ingen  slig  Foræring  der  udi  dit  Len  enten 
udaf  en  eller  anden  tåges,  medens  at  enhver  skeer  den  Deel, 
Ret  er,  uden  saadan  ulovlig  Middel.  Ejøbenhavn  22  Mai  1617. 
T.  IV.  22.  Afskr.  VII.  318. 

Christen  Thomessøn  [Sehested]  fik  Bakke  Kloster 
udi  Norge  i  Forlening  [efter  Hr.  Christen  Friis  til  Krage- 
rup,  Ridder,  Raad  og  Eantsler,  kvit  og  fri  uden  al  Tynge  og 
Afgift.  —  Christen  Thomessøn  skrives  til  Tanderup  og  kaldes 
Hertug  Christian  den  fem  tes  Hovmester].  Ejøbenhavn  24  Mai 
1617.  R.  IV.  16.  Afskr.  VIL  10. 

Christen  Thomessøn  [Sehested]  fik  Følgebrev  til 
Bønderne  til  Bakke  Eljoster  liggendes.  [I  sedvanlig  Form]. 
Ejøbenhavn  24  Mai  1617.  R.  IV.  17.  Afskr.  VIL  10. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogle  Sager  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare, 
hvorledes  nogle  af  de  Sager  der  udi  Baahuus  Len,  besynderlig 
ved  vor  Ejøbsted  Od  de  vald,  som  tilforn  har  været  forbudet 
og  afskaffet,  noksom  kunne  bekomme  ud  af  Sverige  saa  meget 
Tømmer,  som  de  til  for».*  deres  Sager  behov  har,  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  samme  Sager  igjen  at  maa  repareres  og  ved  Magt 
blive,  dog  saa  at  de,  som  samme  Sager  udi  Brug  have,  udgive 
deres  Forpligt  under  deres  Boslods  Fortabelse  ingensteds  udi 
vort  Rige  Norge  noget  Tømmer  til  for".*  Sagers  Behov  sig  til  at 
forhandle,  undtagen  hvor  Skoven  er  saa  tyk  vorden,  at  det  uden 
Skovskade  kan  skee,  da  maa  de  bekomme  til  Lægter.  Thi  bede 
vi  eder  og  byde,  at  I  har  flitteligen  Indseende  med,  desligeste 
henholder  eders  Fogder,  at  imod  dette  vort  Brev  intet  handles 
eller  foretages  udi  nogen  Maader,  saafremt  de  ikke  derfor  skulle 
blive  straffet,  som  vedbør.  Desligeste,  eftersom  os  underdanigst 
er  tilkjendegivet,  hvorledes  paa  nogen  Steder,  der  udi  dit  Len 
vore  og  Eronens  Skovsparter  saaledes  skal  ligge  udi  Fæliig  med 
Adelens,  at  man  ikke  vel  kan  vide,  hvor  ret  Skjel  er,  og  hvilket 
os  og  Eronen  eller  ogsaa  Adelen  tilkommer,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  det  saaledes  anordner,  at  imellem  for".«  vore  og 
Eronens  saa  og  Adelens  Skovsparter  bliver  gjort  saadant  Skjel, 
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at  enhver  kan  vide,  hvor  refc  Skjel  er  imellem  for».»  Skovsparter. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai  1617.  T.  IV.  23.  Afskr. 
VII.  319. 

Missive  til  Glans  Gagge,  Fjeldfogden  herefter  ikke  at 

maa  drage    stærkere,    naar   han   indkræver  den  Ryske 

Skat,  end  selv  tredie. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  der  angaar  aarligen  stor 
Onnkostning  paa  en  Fjeldfoged  og  en  Rysk  Tolk  selv  fennte 
Personer,  som  reiser  til  Malmis  at  opkræve  paa  vore  Vegne 
den  Ryske  Skat,  da,  paa  det  samme  Omkostning  noget  kan 
limiteres,  ville  vi,  at  for7  Fjeldfoged  og  Ryske  Tolk  herefter 
ikke  stærkere  paa  Folk  skal  til  for°«  Malmis  forreise.  Skatten  at 
opkræve,  end  selv  tredie.  Hvorefter  du  dig  kan  have  at  rette. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1617.  T.  IV.  24.  Afskr. 
VII.  319. 

Claus  Daa  fik  Brev  Hr.  Laurits  Christenssøn  anrør. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  Hr.  Lau- 
rits Christenssøn,  Prest  der  udi  dit  Len,  underdanigst  for  os  har 
ladet  berette,  hvorledes  at  han  skal  være  uretferdeligen  an- 
given  af  nogle  Bønder  der  udi  Lenet,  idet  han  imod  deres  Villie 
skulle  have  brugt  deres  Indsegl,  desligeste  at  Milde  Henriks, 
datters  Barn,  som  han  skal  have  døbt,  er  af  ham  døbt  ikke 
nogen  Sag  at  forblomme  eller  fordølge,  men  aleneste  for  Barnets 
Svagheds  Skyld,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  saafremt  hans  Sag 
sig  saaledes  befinder,  som  han  den  angivet  har,  du  med  ham 
paa  vore  Vegne  for  samme  Forseelse  aftinger.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  31  Mai  1617.  T.  IV.  24.  Afskr.  VII.  320. 

Knut  Urne  fik  Brev  Kirsten  Sinclar  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviserske,  Kirsten 
Sinclar,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  sig  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  med  Maurits  Busk,  Borger  og Indvaaner  der 
sammesteds,  nogen  Trætte  og  Rettergang  at  have,  hvilket  du 
videre  af  hendes  egen  Beretning  har  at  erfare;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  forv  Kirsten  Sinclar  udi  samme  Sag  forhjælper, 
saa  at  hende  kan  skee,  hvis  Lov  og  Ret  er,  og  vi  for  hendes 
videre  Overløb  kan  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 31  Mai  1617.  Ibidem. 
Knut  Urne  fik  Brev  Augustinus  Feldbereder  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  ved  Navn 
Augustinus  Feldbereder  der  udi  vor  Kjøbsted   Bergen,  underda- 
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nigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  han  for  nogen  Skjelds- 
ord  og  efter  hans  Forpligt  skal  have  Byen  forsvoren  og  derfor 
DU  udi  samme  Sag  forhvervet  vor  Stevning,  formenendes  sig 
derudi  at  være  skeet  Vold  og  Uret,  da  have  vi  naadigst  bevilget 
ham  saa  længe  der  at  være  fri,  til  ban  udi  samme  Sag  kan  be- 
komme Vidnesbyrd.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har  flittig 
Indseende  med,  at  han  under  denne  Prætextu  og  Skin  intet 
andet,  end  hvis  lovligt  og  Ret  er,  foretager.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenbavn  31  Mai  1617.  T.  IV.  25.  Afskr.  VII.  320. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Egetømmer  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  paa  Skovene 
udi  Baabuus  og  Elfsborg  Len  udi  tilkommendes  Vinter  lader 
hugge  3000  Egetræer  med  Huller  paa  efter  (Jette  Mønster,  Maal 
og  Længde,  eder  herhos  tilskikkes,  og  det  siden  udi  tilkommen- 
des Vinter  til  Ladestederne  lader  nedføre,  saa  det  endeligen  kan 
ligge  til  Rede  paaForaaret,  naar  viSkibe  derefter  tilskikkendes 
vorde,  og  at  I  eder  med  det  første  imod  os  elskelige  Hr.  Breide 
Rantzau  til  Rantzauholm,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og Stathol- 
der  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  erklærer,  paa  hvad  La- 
desteder samme  Tømmer  bliver  udført,  saa  han  derefter  paa 
vore  Vegne  kan  vide  sig  at  rette.  Kjøbenhavn  31  Mai  1617.  T. 
IV.  26.  Afskr.  VIL  321. 

Udi  lige  Maade  finge  disse  efter nævute  Lensmænd  Brev  at 
skulle  lade  Egetømmer  hugge:    Styring  Boel  3000  Egetræer, 
Alexander  Raab  [vonPapenheim]  3000,  Otte  Lindenov 
1500,  Falk  Lykke  1500.     Datum  ut  supra.    Ibidem. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Haagen  Gudessøn  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Haagen  Gudessøn  udi 
Eville  Sogn  der  udi  eders  Len,  som  I  naadigst  af  os  er  med 
forlenet,  underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  sig  høiligen  be- 
klaget, hvorledes  den  Gaard,  som  Lensmanden,  ved  Navn  Jens 
Thomessøn,  der  i  Sognet  paabor,  skal  for  nogen  Tid  siden 
ved  Uret  være  ham  fratagen,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
for"*  Haagen  sin  Gaard  igjen  lader  tilstille  og  Lensmanden  en 
anden  udi  Steden  efter  Leiligheden  forskaffer.  Kjøbenhavn  31 
Mai  1617.  Ibidem. 
M.  Nils  Simonssøn  [Glostrups]  Bestilling  at  skulle  være 
Biskop  udi  Oslo  og  Hamar  Stift. 

C.  IV.    G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
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Mand,  Mester  Nils  Simonssøn,  Sogneprest  her  udi  vor  Ejøbsied 
Helsingør,  er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet  til  Superintendent 
at  være  udi  Oslo  og  Hamar  Stift  efter  Mester  Nils  Claussøns 
Død  og  Afgang,  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Biskops- 
Bestalling  af  22  Januar  1608,  ovfr.  S.  241].  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.    Kronborg  6  Juni  1617.  R.  IV.  18.  Afskr.  VH.  11. 

Aabne  Brev  til  Ridderskabet  udi  Oslo   og  Hamar 
Stift  M.  Nils  Simonssøn  [Glostrup]  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  me- 
nige  Adel  og  Ridderskab,  Fogder  og  Lensmænd,  som  bygge  og 
*  bo  over  alt  Oslo  og  Hamar  Stift,  [etc.  mufat.  mutand.  ordlydende 
med  Brev  til  Bergenhuus  Len  af  29  April  1616,  ovfr.  S.  580, 
med  den  Afæqdring,  at  der  istedenfor  Ordene  ^yderste  Magt  og 
Formue"  (L.  17— 18  f.  o.)  her  staar:  yderste  og  høieste  Formue 
og  Magt].  Kronborg  6  Juni  1617.  R.  IV.  19.  Afskr.  VII.  12. 
Envold  Kruse  fik  Brev  Foss  Gaard  og  Mølle  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  underdanigst  tilkjendegives, 
hvorledes  afgangne  Antoni  Knutssøns  Hustru  har  sig  afsagt 
med  vor  Gaard  Foss  og  des  tilliggendes  0  Gaard  og  Mølle,  som 
hun  hendes  Livstid  for  100  Daler  aarlig  Afgift  med  forlenet  var, 
af  den  Aarsag,  at  den  skal  være  meget  forfalden,  saa  og  at  der- 
hos  skulle  adskillige  Møller  af  ny  opbygges,  hvilket  for  Aarsage 
Skyld,  at  den  sedvanlige  Afgift  ikke  sknl  kunne  afforbe^?  Gaard 
og  Mølle  udgives;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  flitteligen  har 
Indseende,  om  samme  ny  opbygte  Møller  efter  Norges  Lov  og 
vores  derom  gjorte  Forordning  paa  de  Steder  lovligen  henlagte 
^re,  desligeste  og  at  samme  Gaard  og  Mølle  med  det  første  op- 
l>yggea,  og  at  I  den  enten  os  selv  til  Bedste  lader  bruge  eller 
og  bortfæste  det  høieste  muligt  er,  eftersom  I  det  os  meest  til 
Gavn  og  Bedste  kan  eragte  at  være.  Sammeledes,  efterat  vi 
naadigst  forfare,  at  begge  Borgermesterne  i  Tunsberg  havde 
for  300  Daler  aftinget  deres  Forseelse,  de  beganget  har,  idet  de 
nogle  Baadsmænd  have  forskaanet,  som  til  vores  Behov  kunde 
blevet  udskrevet,  da  ere  vi  naadigst  med  samme  Aftingning  til- 
freds, dog  saa  at  forben  Borgermestere  skulle  afsættes  og  andre 
i  deres  Sted  til  Borgermestere  forordnes,  som  vores  naadigste 
Befalinger  efterkomme^,  saa  og  deres  egen  tilbetroede  Kald  og 
Bestilling  bedre  betragte  kunne.  Kronborg  6  Juni  1617.  T.  IV. 
26.  Afskr.  VII.  321. 
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EDUt  Urne  lik  Brev  st 
GaRrd  udi  hans  Len 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  a( 
forleden  har  forlenet  os  etsk 

ges  Krones  Gaard  der  udi  dit  Len,  i  Søndhordlen  i  Vaages  Skib- 
rede  likendes,  red  Navn  Feedde,  paa  hvilken  endnu  skal  bo 
en  Bonde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forhjæiper  forv  Meurits 
Busk  at  afrninde  samme  Bonde  af  for»  Gaard,  saavelsom  og  at 
du  siden  forbjælper  Bonden  til  en  anden  god  Gaard  der  udi  Le- 
net, saa  at  ban  udi  alle  Maade  kan  blive  tiifredsstillet.  Kron- 
borg 9  Juni  1617.  f.  IV.  26.  Afskr.  VIL  322. 

Jens  Olafssøn  fik  Bevilling  at  maa  bo  og  være  udi 
Oslo  Stift,  hvor  ham  lyster. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  nærværendes  Brevviser,  Jens 
Olafssøn,  som  tilforn  her  været  Sogneprest  udi  Tune  Sogn  udi 
Oslo  Stift  udi  vort  Rige  Norge  og  nu  for  den  papistiske  Re- 
ligions Skyld  en  Tid  lang  bar  været  afsat  med  sit  Kald  og  . 
Rigerne  forviist,  [underdanigst  har  været  begjerendes  at  maasig 
udi  Oslo  SUft  nedsætte?],  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tjllade,  at  for»  Jens 
OlafsBøQ  maa  være  og  sig  nedsætte  udi  for"*  Oslo  Stift,  hvor 
ham  lyster,  og  ikke  andensteds,  der  sammesteds  at  bruge  og 
søge  sin  Næring  og  Bjering  lige  ved  andre  vore  Undersaatter 
der  boendes,  dog  skal  han  ikke  til  noget  Prestekald  eller  og 
oogen  anden  geistlig  Bestilling,  enten  udi  Skoler  eller  Kirker, 
admitteres,  ikke  beiler  skal  ban  understaa  sig  imod  Religionen, 
som  udi  vore  Lande  og  Riger  exerceres  og  udi  Brug  er,  noget 
at  tenlere  eller  foretage  udi  nogen  Maade;  ban  skal  og  selv  være 
den  Augebut^ske  Confession,  som  udi  vore  Riger  er  vedtagen, 
tilgiven,  eftersom  han  lovet  har,  og  saafremt  nogen  hans  For- 
seelse herimod  befindes,  skal  denne  vor  Bevilling  dermed  vcere 
forbrudt  og  han  derfor  straffes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol. 
Kronborg  14  Juni  1617.  R.  IV.  19.  Afskr.  VII.  ,12. 
M.  Nils  Simonssøn[GIostrup]fik  Brev  Jens  Olafssøn  anr. 

C.  IV,  V,  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigat  have  bevil- 
get  nærværendes  Brevviser,  Jens  Olafssøn,  som  for  nogen  Tid 
siden  med  sit  Kald  er  bleven  afsagt  for  den  papistiske  Re- 
ligions Skyld  og  vore  Lande  forviist,  at  maa  nu  være  og  blive 
der  udi  Oslo  Stift,  hvor  ham  lyster,  og  der  sammesteds  søge 
sin  Næring  og  Bjeriog  lige  ved   andre  vore  Undersaatter  der 
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sammesteds,  dog  ikke  til  noget  Prestekald  at  maa  admitteres 
eller  sig  med  Prædikestolen  eller  Skolerne  at  befatte;  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  har  flittig  Indseende  med,  at  for°«  Jens 
Olafssøn  imod  den  Religion^  som  udi  vore  Riger  og  Lande  udi 
Brug  er,  intet  prætenderer  eller  foretager  udi  nogen  Maader  og 
ellers  sig  for  sin  egen  Person  udi .  alle  Maader  udi  Religionen 
forholder  lige  ved  andre  vore  Undersaatter,  saafremt  han  denne 
vor  naadigste  Bevilling  dermed  ikke  vil  have  forbrudt  og  derfor- 
uden  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  conv.  Kronborg  14  Juni 
1617.     T.  IV.  27.  Afskr.  VIL  322. 

Disse  efter".*  Lensmænd  finge  Missive  Skattebreva  at 
lade  forkynde: 

Hr.  Jørgen  Lunge  —  Baahuus.        Knut  Urne  —  Bergenhuus. 
Envold  Kruse  — ■  Åkershuus.  Claus  Daa  —  Throndbjem. 

Alexander  Papenheim  -  Bratsberg.  Hartvig  Bilde  —  Nordlandene. 
Styring  Boel  —  Agdesiden.  Claus  Gagge  —  Vardøhuus, 

.Gabriel  Kruse  —  Stavanger  Len.  Finmarken. 

[I  sedvanlig  Form],    Kronborg  24  Juni  1617.  Ibidem. 

Skattebrev,  udgangen  over  al  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelsi  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  paa  ad- 
skillige Steder  have  foretaget  stor  Bygning,  disse  Lande  og  Riger 
og  des  Undersaatter  til  Beskjærmelse,  Gavn  og  Bedste,  da,  efterdi 
til  des  Behov  en  mærkelig  Summa  Penge  vil  anvendes  og  op- 
gaa,  foraarsages  vi  (endog  vi  det  ellers  gjerne  havde  gaaet  forbi) 
eder  som  vore  kjære,  tro  Undersaatter  (og  det  efter  vores  el- 
skelige Danmarks  Riges  Raads  Bevilling  og  Samtykke)  om  en 
mulig  Hjælp  at  lade  besøge,  hvilken  udi  saa  Maade,  som  efter- 
følger,  af  eder  skal  oppebæres  og  udgives,  saa  at  hver  Odels- 
bonde over  alt  vort  Rige  Norge,  som  har  Odelsgods,  skal  give 
os  Fjerdeparten  af  hans  Rente  udi  dette  Aar,  eftersom  han  den 
oppeberger,  intet  undtaget;  og  hvilken  Odelsbonde,  som  ikke 
har  saamegen  Indkomst,  som  kan  beløbe  1  Daler,  da  skal  han 
ligevel  som  en  Leilænding  give  1  Daler.  Skulle  og  hver  10 
Krone-  og  Leilændinge-Bønder  lægges  udi  Læg  sammen  [ete. 
ordlydende  med  det  ovfr.  S.  269  i  Uddrag  meddelte  Skattebrev 
'  af  4  Juli  1608.  —  Skatten  skal  være  udgiven  til  St.  Martini  Dag 
førstkommende.     For  hver  Daler  maa  tåges  2  Lod  Sølv  eller  4 
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Rigsmark  eller  og  80  Skilliog    Danske].    Cum  claus.  consv.  et 

inhib.  sol.     Kronborg  24  Juni  1617.   T.  IV.  28.  Afskr.  VII.  323. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  Laurits  Fincke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  nærværendes  Brevviser  til  os  under- 
danigst har  suppliceret,  har  du  af  denne  hans  herhos  føiede 
Supplikats  al  Leiligheden  at  erfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  udi  dit  Len  lader  gjøre  den  Anordning,  at  ham  i  den  Sag 
imod  hans  Vederpart  efter  Norges  Lov  ikke  andet  vederfares, 
end  den  Deel,  christeligt,  billigt  og  Retten  gemæs  kan  være,  saa 
vi  for  videre  hans  Overløb  kunde  blive  forskaanet.  Cum  claas. 
consv.  Fredriksborg  26  Juni  1617.  T.  IV.  30.  Afskr.  VII.  325. 
Gabriel  Kruse  fik  Brev  en  Prest,  ved  Navn  Hr.  Anders 

Kjeldssøn,   anrørendes. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Hr.  Anders  Kjeldssøn,  Sogneprest  i  Hinderaa  Sogn  der  udi  dit 
Len,  underdanigst  til  os  har  suppliceret  at  maatte  beholde  den 
Sag,  som  han  paa  Prestegaardens  Grund  har  ladet  opsætte  og 
ham  nu  efter  vort  derom  udgangne  aabne  Brev  skal  være  fra- 
dømt, da,  efterdi  befindes,  ham  ellers  ringe  Indkomst  aarligen 
til  sib  Underholdning  at  have,  ere  vi  naadigst  tilfreds,'  forv  Hr. 
Anders  Kjeldssøn  for"«  Sag  at  maatte  beholde,  indtil  saa  længe 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Kjøbenhavn  30  Juni  1617. 
Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Bønderne  paa  Thjømø  og  nogle 

Bønder  afEmpterland'  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Menigheden  paa 
Thjømø  underdanigst  for  os  [haver]  ladet  berette,  hvorledes  dem 
af  Arilds  Tid  skal  være  forløvet  og  bevilget  at  bruge  Skuder  og 
andre  smaa  Skibe,  dermed  at  søge  deres  Næring  og  Bjering, 
hvilket  dem  nu  skal  formenes  af  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg,  som  formene  saadan  deres 
Kjøb  og  Salg  at  være  imod  deres  borgerlige  Privilegier  og  Fri- 
heder, og  for»«  Bønder  nu  af  os  underdanigst  ere  begjerendes,  at 
vi  naadigst  ville  bevilge,  at  de  endnu  fremdeles  maatte  bruge 
deres  Skuder  til  at  segle  dermed  her  paa  vort  Rige  Danmark 
til  at  hente  Korn  og  andet,  hvis  dem  endelig  fornøden  vil  gjøres 
til  deres  Livs  Ophold,  og  ikke  anderledes,  berettendes  derhos,  at 
saafremt  saadant  ikke  dem  bliver  permitteret,  at  de  da  ikke 
skulle  kunne  blive  ved  Magt,  eftersom  denne  deres  herhos  føiede 
Supplikats  ydermere  om  formelder,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
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I  flittelig  al  Leilighed  derom  gransker  og  forfarer,  om  'for««  Bøn- 
der paa  for"«  Thjømø  ikke  uden  saadan  Handel  og  Ejøbmand* 
skab  kan  blive  vedlige,  og  om  eaadan  deres  Brug  ikke  skulle 
være  Borgerne  udi  for»*"  vor  Kjøbsted  Tunsberg  altfor  meget  til 
Hinder  og  Skade,  og  eder  derom  med  forderligste  Leilighed  imod 
os  erklærer  og  samme  eders  Erklæring  i  vort  Kantselli  indskik- 
ker,  saa  vi  al  Leiligheden  udførlig  deraf  kan  have  at  er- 
fare. Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  de  Bønder  af 
Empteland,  som  forgangne-  Herredage  udi  vor  Kjøbsted  Oslo 
bleve  fængsligen  anholdte  og  nu  siden  har  været  her  paa  vort 
Slot  Fredriksborg  udi  Jern  at  arbeide,  ederbesøge,  begjerendes, 
at  de  maatte  bekomme  det  igjen,  som  de  udi  deres  Losementer  udi 
for«  vor  Kjøbsted  Oslo  lode  blive,  der  de  bleve  fangne,  I  da  for- 
hjælper  dem  til  Rette,  at  hvis  de  have  efterladt,  maa  dem  igjen 
blive  tilstillet.  Fredriksborg  4  Juli  1617.  T.  IV.  30.  Afskr.  VH.  325. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Fange  ved  Navn 
Nils  Søfrenssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have 
ladet  befale  os  elskelige  Christopher  Basse,  vorMand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Fredriksborg,  at  han  en 
Fange  ved  Navn  Nils  Søfrenssøn  af  Særø  did  op  til  vort  Slot 
Baahuus  skulde  lade  forskikke,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at, 
naar  nogen  did  op  med  for»«  Fange  ankommendes  vorder,  I  da 
forv  Fange  annammer  og  der  paa  Slottet  Qader]  arbeide  lige 
ved  andre  Fanger,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorde.     Vallø  5  Juli   1617.  T.  IV.  31.  Afskr.  VII.  326. 

Jørgen  Kaas  Erikssøn  fik  Kvittantiarum  paaStav- 
anger  Len  [fraPhilippi  Jacobi  Dag  1601,  da  han  fik  Lenet  efter 
afgangne  Christopher  Walkendorf  til  Glorup,  og  til  sam- 
me Dag  1616,  da  Gabriel  Kruse  til  Tulsted  blev  forlenet  med 
samme;  ligeledes  har  han  aflagt  Regnskab  for  de  i  hans  Tid  i 
Lenet  udgivnePengeskatter  og  Knegteskatter;  og  er  han  aldeles 
intet  bleven  skyldig  efter  de  Regnskaber  etc,  han  har  overant- 
vordet  til  Kgl.  Maj.'s  Rentemestere,  Sigvord  Beck  til  Førsløv 
og  Christopher  Urne  til  Aasmark],  Kjøbenhavn  13  Juli  1617. 
R.  IV.  20.  Afskr.  VII.  13. 

Mageskifte  imellem  Kgl.  Maj.  og  Fru  Sidsel  Brun. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Sidsel  Brun  til 
Morland  Gaard,  afgangne  Knut  Bildts  Efterleverske,  nu  for 
Magelang  og   evig   Eiendom  underdanigst   har   udlagt  til  os  og 
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Kronen  denne  eflerskrevne  Gaard  og  Gods  af  hendes  Jordegods 
udi  vort  Rige  Norge,  udi  Baahuus  Len  liggendes,  som  Laurits 
Lauritssøn  og  Bjørn  Pederssøn  paabo,  skylder  aarligea  4  Pund 
Skalte-Smør,  2  Tønder  Malt,  4  Heste,  med  al  for"*  Gaards  og 
Gods'8  Rente,  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  det  Brev, 
hun  os  underdanigst  derpaa  givet  har,  ydermere  formelder  og 
udviser,  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjeo 
udlagt  til  fur"*  Fra  Sidsel  Brun  og  hendes  Arvinger  disse  efter- 
nævnte  vore  og  Kronens  Gaarde  og  Gods  udi  forv  vort  Rige 
Norge,  udi  for".*  Baahuus  Len  liggendes:  tvende  Gaarde,  den 
første  en  Fjerdingsgaard  i  Korffue-Hoffuet,*  skylder  aarligen 
1  Skjeppe  Ledings-Meel^  hver  3  Aar  1^  Skjeppe,  6  Mk.  Smør, 
hver  3  Aar  9  Mk.  Smør,  4  Pund  Skatte-Smør,  4  Skill.  Land- 
skyld, 1  Alb.  Leding,  4  Heste;  af  denne  for»*  Rettighed  er  af- 
dømt,  formedelst  et  Stykke  af  Gaardens  Eiendom  blev  kjendt 
til  Morlands  Gaards  Eiendom,  ^  Skjeppe  Ledings-Meei,  som  er 
3  Aar  IJ  Settings-Meel  (sic),  3  Mk.  Ledings-Smør,  og  hver  3  Aar 
5  Mk.  Smør,  2  Pund  Skatte>Smør,  1  Alb.  Leding,  2  Heste  Foriug; 
den  anden  kaldes  Brethe,^  som  Thorbjørn  ibor,  skylder  aarlig 
1  Skjeppe  Ledings-Meel  og  hver  3  Aar  1.J  Skjeppe,  6  Mk.  Ledings- 
Smør  og  hver  3  Aar  9  Mk.,  1  Pd.  Skatte-Smør,  4  Alb.  Arbeids- 
penge  Lybsk,  10  Skill,.  2  Alb.  Landskyld  Lybsk,  5.J  Daler  Le- 
ding Lybsk,  8  Heste,  hvilke  for".*  vore  og  Kronens  Gaarde  og 
Gods  med  al  des  Rente,  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  [etc.  den 
sedvanlige  Skjødningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Van- 
hjemmel].   Kjøbenhavn  17  Juli  1617.  R.  IV.  20.  Afskr.  VIL  13. 

Fru  Sidsel  Bruns  Gjenbrev  paa  for".*  Mageskifte.  [Mutat. 
mutand.  ligelydende  med  Mageskiftebrevet.  Vidner:  ærlige  og 
velbyrdige  Mænd  Fredrik  Friis  til  Hesselager  og  Axel  Aren- 
feldt  til  Lysholt,  Kgl.  Maj.s  SekretærerJ.  Kjøbenhavn  17  Juli 
1617.  R.  IV.  22.  Afskr.  VII.  14. 

Knut  Urne  fik  Brev  Maren  Jensdatter  og  Aale 

Jakobsdatter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville^  at  du  nærværendes 
Brevviserske,  Maren  Jensdatter,  som  nogen  Retssag  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  skal  have  at  udføre,  saa  og  Aale  Jakobsdat- 
ter, som  udi  lige  Maade  underdanigst  om  Forskrift  har  til  os 
suppliceret,  til  Rette  forhjælper,  at  dem  vederfares,  hvis  Lov  og 
Ret  medfører.     Sammeledes,  efterdi  vi  tidt  og  ofte  af  vore  Un- 
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dersaatter  der  udi  Lenet,  synderligen  af  Indbyggerne  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  overløbes,  hvilke  sig  over  Øvrigheden  og  Ret- 
ten sammesteds  have  at  beklage,  ville  vi  det  dermed  herefter 
saaledes  holdet  og  havt  have,  at  naarnogen  fattige,  vankundige 
og  hjælpeløse  Folk  sig  udi  saa  Maader  have  at  besverge  mod 
Borgermestere,  Raad,  vor  Byfoged  eller  og  andre  udi  for".»  vor 
Ejøbsted  Bergen,  skulle  de  sig  først  hos  dig  angive,  at  du  dem  siden 
forhjælper  og  er  beforderlig,  at  dem  vederfares,  hvis  Lov  og 
Ret  er,  som  du  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  paa  det  vi  for 
saadan  deres  Overløb  kan  blive  forskaanet,  men  dersom  nogen 
siden  vederfares  andet,  end  hvis  Lov  og  Ret  er,  har  de  det  for 
os  at  beklage  eller  og  deres  Sag  og  Ret  videre  efter  Loven  ftt 
fordre  og  søge.  Thi  bede  yi  dig  og  ville,  at  du  dette  vort 
Brev  der  udi  Byen,  og  hvor  behov  gjøres,  lader  læse  og  for- 
kynde,  saa  at  enhver  saaledes  kan  vide  sig  derefter  at  rette. 
Kjøbenhavn  17  Juli  1617.  T.  IV.  31.  Afskr.  VIL  326. 
Envold  Kruse  fik  Brev  nogle  Musketter  og  Geværer  anr. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
bestille  og  betinge  hos  denne  Brevviser,  Johan  de  Villum, 
Borger  og  Indvaaner  her  udi  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  at  skulle  y 
med  forderligste  Leilighed  der  paa  vort  Slot  Akershuus  eder  til /' 
Hænde  levere  2000  Musketter,  hver  paa  2  Rigsdaler  \  Ort,  2000 
Sidegeværer,  hver  for  1  Rigsdaler,  2000  Gehæng  og  Livgjørtel, 
hvert  Stykke  for  9  Skilling  Lybsk,  2000  Bandelerer,  Stykket  12 
Skill.  Lybsk,  da  bede  vi  eder  og  ville^  at  naar  han  eder  forv 
Musketter,  Undergevær  og  Bandelerer  overleverendes  vorder,  at 
I  da  ham  for»«  Gevær  paa  vore  Vegne  efter  denne  Tax,  forv» 
staar,  lader  afbetale  og  siden  tilholder  Odelsbønderne  der  udi 
Akershuus  Len,  som  for  Soldater  blive  udskrevne  og  samme 
Gevær  bliver  uddeelt  til,  at  de  til  eder  igjen  erlægge  og  betale, 
hvis  paa  for»«  Musketter  og  Gevær  er  saaledes  vorden  bekostet. 
Kjøbenhavn  18  Juli  1617.  T.  IV.  32.  Afskr.  VII.  327. 
Jørgen  Kaas  Erikssøn,  hans  Restants  udi  Stavanger 

Len  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen  Kaas  Eriks- 
søn, vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette, 
at  ham  en  stor  Restants  hos  en  Part  Bønderne  udi  Stavanger 
Len,  imidlertid  han  dermed  var  forlenet,  skal  restere  og  tilba- 
gestaa,  underdanigst  begjerendes  vores    naadigste  Befordring  at 

maa  blive  forhjulpen  til  sin  Betaling,   da  bede  vi  og   byde  dig, 
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os  elskelige  Gabriel  Krase,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  udi  for"«  Stavanger  Len,  at  da  selv  og  ved  din  Fuldmæg- 
tige  uden  al  Undskyldning  forhjælper  ham  eller  og  hans  Fuld- 
mægtige  til  hvis  ham  med  Rette  hos  Bønderne  der  udi  Lenet  kan 
restere,  saa  han  uden  nogen  vidtløftig  Forhaling,  Proces  og  Retter- 
gang kan  komme  til  sin  Restants  og  Betaling;  desligeste  at  du  og 
forskaffer  for?  hans  Fuldmægtige  fri  Fordringskab  der  udi  Le- 
nene, imidlertid  han  samme  Restants  indfordrer.  Sammeledes 
bede  vi  og  byde  menige  Bønder  udi  fori^  Lene,  som  udi  saa 
Maader  reste  og  tilbagestaa  med  deres  Restants,  at  I  med  det 
allerførste  tiltænker  ham  den  at  befale  og  fornøie,  saafremt  I 
ikke  derfor  ville  deles,  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Ejøben- 
havn  19  Juli  1617.  R.  IV.  23.  Afskr.  VIL  14. 
Knut  Urne  fik  Brev  Nils  Paulssøn  at  forhjælpe  til  Rette. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
ved  Navn  Nils  Paulssøn,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  skal 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  være  tiltalt  og  forfulgt  for  nogen 
Skjeldsord,  han  skal  have  havt  imod  en  Evinde,  ved  Navn  Jo- 
hanne, Christen  Skræders,  der  sammesteds,  og  efterdi  for".« 
Nils  Paulssøn  beklager,  at  hans  Vidnesbyrd,  som  han  udi  sam* 
me  Sag  har,  ikke  endnu  skal  være  forhørt,  hvormed  han  sig 
for  samme  Sag  agter  at  ville  purgere  og  erklære,  og  noksom  af 
din  egen  Erklæring  udi  samme  Sag  saa  og  Lagmandens  og  Bor- 
germestere og  Raads  Dom  er  at  erfare,  Vidnesbyrd  at  være  for 
ham,  hvorved  kanskee  han  for  samme  'Sag  kan  blive  kvit,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  endog  allerede  Dom  udi  for°«  Sag  er 
gangen,  at  du  det  dog  saaledes  lader  forordne,  at  samme  Sag 
paany  maa  forhøres  og  foretages,  havendes  flittig  Indseende  med, 
at  ham  vederfares  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  19  Juli  1617.  T.  IV.  32.  Afskr.  VIL  327. 

Knut  Urne  fik  Brev  Johan  Semb  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  nærværendes  Brevviser,  Johan  Semb, 
supplicando  underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage,  har  du  af 
denne  hans  herhos  føiede  Supplikats  at  erfare,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  forhjælper  ham  til  Rette  udi  alle  hvis  Sager,  han 
der  udi  Byen  ved  Lov  og  Ret  har  at  udføre,  saa  han  intet  an- 
det vederfares,  end  den  Deel,  Billighed,  Retten  og  Norges  Lov 
kan  være  gemæs,  paa  det  vi  for  videre  hans  Overløb  og  Mole- 
stering  maa  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
19  Juli  1617.  T.  IV.  33.  Afskr.  VIL  328. 
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Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  tre  Fanger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  Olaf  Christenssøn, 
Landsfoged  paa  ror  ØHierø,*  underdanigst  har  beklaget,  hvor- 
ledes Nils  Brun  og  Peder  Nilssøn  Brun  der  sammesteds 
har  truet  og  undsagt  at  ville  sætte  Ild  baade  paa  for".^  Landsfo- 
geds,  Prestens  og  Forreniendt3(?)  Gaarde  og  kanskee  alt  Landet 
afbrænde  med  anden  mere  Mutvillighed,  de  ere  for  beskyldt,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  for»«  to  mutvillige  Personer  eder 
blive  tilskikket,  I  da  dem  paa  vort  Slot  Baahuus  lader  slaa  i 
Jern  og  siden  lader  gaa  paa  vort  Arbeide  deres  Livstid,  saa  og 
nærværendes  Halbjørn  Ånderssøn,  som  der  udi  vort  Rige 
Norge  har  tilhjulpet  en  Fange  at  udbryde  af  Fængslet,  paa  to 
Aars  Tid  der  paa  vort  Arbeide  lige  med  de  andre  lader  bruge. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  22  Juli  1617.  T,  IV.  33.  Afskr. 
VII.  328. 

Knut  Urne  og  Dr.  Kils  Paaske  fik  Brev  Peder 
Staffenssøn  af  Frankrige  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brev- 
viser,  Peder  Staffenssøn,  barnfød  udi  Frankrige,  underdanigst 
for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  en  Prestemand  udi  Bergen- 
huus  Len,  ved  Navn  Hr.  Anders  Ånderssøn  [Eolding], 
den  forrige  Superintendents  Søn,  skal  være  ham  udi  Frankrige 
en  Summa  Penge  skyldig  bleven  foruden  355  Kroner,  som  han 
paa  en  Kvindes  Vegne  til  Tours  udi  Frankrige  hos  for°«  Hr.  An- 
ders har  at  fordre,  som  han  forif  Evinde  er  skyldig  bleven,  for 
han  paa  3die  Aar  skal  have  ligget  udi  hendes  Huus,  med  un- 
derdanigst Begjering,  at  vi  naadigst  ville  være  ham  behjælpelig, 
at  han  samme  rigtig  Gjæld  af  for°5  Hr.  Anders  maatte  bekomme, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for».»  Prestemand  alvorligen  derhe- 
den  holder,  at  han  tiltænker  forv  Peder  Staffenssøn  billigen  baade 
for  fori»  Summa  Penge  saavelspm  ogsaa  for  denne  hans  Reise 
at  contentere  og  tilfredsstille,  saa  vi  for  videre  Molestering  der 
maatte  kunde  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  23  Juli  1617.  T.  IV.  34.  Afskr.  VII.  328. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  150  Tylvter  Deler  at  skulle  lade 
til  Sundby  Færgeindføre[tilBygningafKornlofterpaa  Abrams- 
trup  Gaard.     Omkosti^ingerne  skulle  føres  til  Regnskab].    Fred- 
riksborg  25  Juli  1617.    Ibidem. 
Claus  Daa  fik  Bevilling  at  maa  herned  til  Danmark  forloves. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,   at  eftersom  din  Moder,   os  elskelige 
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Fru  Dorette  Friis,  afgangne  01  nf  Daa^s  til  Ravnstrup  Ef- 
terleverske,  underdanigst  af  o»  har  været  begjerendes,  at  vi  naa- 
digst  ville  dig  paa  nogen  Tid  hid  neder  til  Riget  forløve,  imid- 
lertid det  Skifte  paastaar  efter  afgangne  Christian  Friis  til 
Borreby,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dig  hid  neder  begiver 
og  her  sammesteds  forløver,  midlertid  samme  Skifte  paastaar. 
Bede  vi  dig  og  ville,  at  du  altingest  udi  Lenet  saaiedes  forord- 
ner, at  intet  formedelst  din  Fraværelse  Skjld  bliver  forsømmet. 
Fredriksborg  25  Juli  1617.  T.  IV.  34.  Afskr.  VII.  329. 

Knut  Urne  fik  Brev  en  Borger  af  Stralsund  ved  Navn 

Greger  Band  tell  at  forhjælpe  til  Rette. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,    at   den    høibaarne  Fyrste   og  Herre, 
Hr.  Philip  Julius,  Hertug  til  Pommern  etc,  os  venligen  med 
sin  Skrivelse  har  ladet   besøge,    derudinden    givendes  tilkjende, 
at  en  Hans  Kjærligheds  Undersaatter,  Borger  udi  Stralsund,  ved 
Navn  Greger   Bandtell,    Gjæld   udi   vor  Kjøbsted  Bergen  af  en 
Borger    der    sammesteds,    ved    Navn    Sander   Thomessøn, 
skulle  have  at  fordre,    med  venlig   Begjering,  at  vi  den  Anord- 
ning ville  lade  gjøre,  at  for".«  Greger  Bandtell  kunde  komme  til 
sin  Betaling,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".'  Borger  af  Stral- 
sund est  beforderlig,  saa  han  uden   nogen  Vidtløftighed  og  Pro- 
ces  kunde   blive  af  for"»  Sander   Thomessøn  contenteret  og  til- 
fredsstillet  for  hvis  han  ham  med  Billighed  har  at  kræve.   Kron- 
borg 28  Juli  1617.  T.  IV.  35.  Afskr.  VH.  329. 

Alexander  Raab  von  Påpenheim  fik  Brev  afgangne 
Hans  Billows  Arvinger  anrørendes. 
.  C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre, 
Hr.  Philip  Julius,  Hertug  til  Pommern,  os  venligen  med  sin 
Skrivelse  har  ladet  anmode,  givendes  tilkjende,  at  afgangne  Hans 
Blllow,  vor  forrige  Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  skal 
en  Borger  der  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  ved  Navn  Christian 
Lu  ed,  været  en  temmelig  Summa  Penge  skyldig,  hvilken  foi*.* 
Btllovv^s  Arvinger  nu  agte  at  lade  fordre  og  om  Betaling  anholde, 
med  venlig  Begjering,  at  vi  den  Anordning  ville  lade  gjøre,  at 
for".«  Penge  maatte  blive  hans  Arvinger  betalt  og  erlagt,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  er  nærværendes  Brevviser,  for»«  Arvingers 
FuldmsÉgtige,  beforderlig,  saa  han  uden  vidtløftig  Ophold  og 
Proces  kan  blive  baade  af  for".*  Christian  Lued  saavelsom  af  an- 
dre der  udi  Byen  og  Lenet,   dersom   han  noget  med  Rette  har 
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af  dem  at  kræve,  contenteret  og  tilfredsstillet.  Cwrh  claus.  consv. 
Kronborg  28  Juli  1617.  T.  IV.  35.  Åfskr.  VII.  330. 

Fru  Kirsten  Juel,  afgangne  Nils  Winds  til  Ullerup,  fik 
Kvittantiarum  paa  Bergenhuus  Slot  og  Len. 
C.  IV.     G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Fru  Kirsten  Juel,  afgangne 
Nils  Winds  til  Ullerup  Gaard,  har  nu  endelig  gjort  os  gode  Rede 
ogRegnskab  for  for".«  hendes  afgangne  Uuusbonds  Afgift  for  den 
visse  Indkomst  samt  Tienden    udi  de  fire  Bergenhuus's  under- 
liggende Fogderier,  som  ere  Søndhord,  Nordhord,    Sønd- 
fjord  og  Sogn  liggendes  er  (sic),  efter  Jordebøgernes  Lydelse, 
saavelsom  og  gjort  Besked   for   den  uvisse  Indkomst,  der  sam- 
mesteds er  oppebaaren;  sammeledes  har  han  og  gjort  Regnskab 
og  Besked  forNordfjord  og  Søndmøre  Lens  visse  og  uvisse 
Indkomst,  som  han  af  os  naadigst  har  været  med  forlenet,  be- 
regnet fra  Philippi   Jacobi   Dag  Anno  1606,   til  hvilken  Dag  og 
Tid  ban  først  bekom  samme  Slot  og  Lene  udi  Forlening  og  For- 
svar næst  efter  afgangne  Laurits  Kruse  til  Svenstrup,  og  til 
Philippi  Jacobi  Dag  1615,    hun  dermed  efter  hans  dødelige  Af- 
gang  kvit  blev  og  os  elskelige   Knut  Urne   til   Aasmark  med 
for".*'  Slot  og  Len  af  os  igjen   naadigst   forlenet  blev.    Udi  lige 
Maade  har  hun  og  gjort  Regnskab  og  Besked  for  den  visse  og 
uvisse   Indkomst  af  Lyse   Kloster  og  Gjøde   Pederssøns 
Jordegods  udi  Sogn   Len,   imidlertid    han   samme   Kloster  og 
Gods  har  havt  i  Befaling.    Desligeste  har  hun  og  gjort  Regnskab 
og  Besked  for  hvis  almindelige  Pengeskatter  og  Knegteskatter, 
som  der  udi  for»«  Bergenhuus  Lene  og  des  underliggendes  Lene 
og  Fogderier  er  oppebaaret,   fra  det  første  han  fik  Bergenhuus 
udi  Befaling,  og  til   den   Dag  og  Tid  for".«  Fru  Kirsten  Juel  det 
igjen  kvit  blev,  saa  og   gjort   Besked   for  en  Pengeskat  af  Ry- 
fylke,  Jæderen   og   Dalernes  Lene,    til  St.  Martini  Anno 
1606  er  udgiven,  saavelsom  og  for  hvis  Inventario,  som  han  har 
annammet  der  paa  for»*  Bergenhuus  Slot  og  igjen  fra  sig  leve- 
ret,  saa  hun  paa  forbe*f  hendes  afgangne  Huusbonds  Vegne  deraf 
intet  er  skyldig  bleven  [etc.  i  sedvanlig  Form].    Kjøbenhavn  29 
Juli  1617.  R.  IV.  24.  Afskr.  VII.  15. 

Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfreussøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  eftersom  der  er   ganget  Dom  paa  et 

Kvindfolk,    som  skal  være  udi  afgangne  Nils  Winds  Tid  be- 

liggen  i  Søfren  Søfrenssøn,   Borgermester  der  udi*vor  Kjøbsted 

Bergen,  hans  Huus,  og  des  uanseet  er  sluppen  løs  af  en  Foged 
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udi  Lenet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Eviodfolk  lader 
revse  og  for»»  Foged,  som  hende  løsgivet  har,  lader  tiltale.    Des- 
ligeste,  eftersom  vi  og  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  Byfogden  der  sammesteds  skal  sig  understaaet  have  at  afsone 
adskillige  Sager,   Liv,    Ære  og  den    Beklagtes  ganske   Formue 
anrørendes,  hvoraf  adskillig  Ulempe   foraarsaget  er,  da  bede  vi 
dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  forv  Byfoged  tilholder  ingen 
saadanne  Sager  at  afsone,  dig  som  vor  Lensmand  uafvidendes; 
udi  lige  Maade   at   du   og  tilholder   Byfogden,   at  han  udi  din 
Overværelse  gjør  Borgermestere  og  Raad  Regnskab  fqr  hvis  Sa- 
gefald  han  oppebaaret  har,  udi  hvilken  Part  Byen  naadigst  af 
08  er  undt  og  bevilget,  saa  og  at  dem  gjøres  Regnskab  for  hvis 
Told  oppebaaret   er,   af  hvilken   Told   Borgermestere   og  Raad 
nogen  Ånpart  har  at  nyde,  dog  at  du  dig  først  herudi  imod  os 
erklærer,  ora   saadant   kan    være   gavnligt.    Og  eftersom   vi  og 
naadigst  komme  udi  Forfaring,    at  der  skal  være  extraordinarie 
oppebaaren  nogle  Penge  udi  Kirkerne  der  udi  for".*  vor  Ejøbsted 
Bergen  til  fattige,   lemlæstede   Soldaters  Hjælp  foruden  de  sed- 
vanlige  Tavlepenge,  da,  saafremt  det  befindes,  at  nogen  saa- 
dant har  hos  sig  eller  og  dem    til   andet   Brug  forvendt,    at  da 
dig  derom  imod  os  erklærer.    Desligeste,  eftersom  der  formenes, 
at  for°.«  Søfren  Søfrenssøn   skal    have   forholdet   sine  Medbrødre 
deres  Anpart  af  01  sis  en,   som  udgaves  fra  Anno  1611  til  1612 
eller  der  omtrent,    med    Foregivende,    at  vi  dem  ikke  det  Aar 
bevilge  vilde,   at   du  derom  hemmeligen  forfarer,  og  siden,  om 
saa  at  være  befindes,  at  du  samme  Sag  med  de  andre  foretager. 
Desligeste,    eftersom   Lagmanden    skal   have   dømt  en  uendelig 
Dom  imod  Borgermestere  og  Raads  Dom  anlangendes  den  Arf 
efter  Hustru   Magdalene  [Søfrensdatter] ',   at  du  ham  til- 
holder <jlerudi  nu  endeligen  at   dømme,    saa  og  hvad  for"*  Bor- 
germestere  og   Raad   bør   for   saadan   deres  Forseelse  at  lide. 
Dernæst,   eftersom   forv  Søfren   Søfrenssøn   for  nogen  Tid  siden 
har  forhvervet   vores   naadigste   Bevilling  og  Pas  paa  Hvalfi- 
skefangst   at   maatte   bruge,    og  nogle   mene,  at  han  skulde 
under  Bergens  Stadssegl   forsendt  nogle  Copier  ud  til  Holland 
eller  andensteds,    uanseet   at  vor  naadigste  Mening  ikke  er,  st 
han  med  dem  skulde  bruge  nogen  Forprang,  hvilket  vi  ville,  at 
du  hemmeligen  og  med  Flid  lader  forfare  og  siden,  om  saa  be- 
findes,   ham   derfor   lader   tiltale  med  det  andet.     Desligeste  er 

*  Be  ovfr.  S.  540. 
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vor  naadigste  Villie  og  BefaliDg,  at  du  lader  hemmeligen  affordre 
hos  Christopher  Schrøder,  eller  hvo  som  helst  Ejøbmands- 
skriver  er  ved  Bryggen,  en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Told  de 
fremmede  udgivet  har  paa  nogle  Åar,  og  i  Synderlighed  medens 
næst  forgangen  Svenske  Krig  paastod ;  desligeste  hos  Eæmneren 
en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Byskat  Borgerne  udi  nogle  forle- 
den Åaringer  udgivet  har,  og  i  Synderlighed  mens  Krigen  paa- 
stod, og  at  du  herefter  aarligen  har  Indseende  med,  hvorheden 
saadan  Bys  Skat  forvendes,  paa  det  ingen  sig  den  til  egen  Nytte 
skulle  anligge.  Kronborg  29  Juli  1617.  T.  IV.  36.  Afskr.  VII.  330. 
Jens  Bjelke  fik  Brev  at  komme  til  Bergen,  Søfren 

Søfrenssøns  Handel  anlangendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have  ladet 
vores  Befaling  udgaa  til  Knut  Urne  og  dig,  at  I  eder  skulle 
til  vor  Kjøbsted  Bergen  begive,  der  at  forhøre  adskillige  Sager, 
som  Søfren  Søfrenssøn  for  angives,  des  Leilighed  du  videre  af 
denne  vores  herhos  føiede  Befaling  har  at  erfare;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter,  saa  du  nu  strax  dig  derhen 
begiver,  og  I  da  samtligen  samme  Sager  foretage  og  vores  Be- 
faling udi  alle  Maade  efterkomme.  Kronborg  29  Juli  1617.  T. 
IV.  37.  Afskr.  VII.  331. 

Knut  Urne  og  Jens  Bjelke  finge  Brev  at  forhøre  nogle 
Sager,  Søfren  Søfrenssøn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Søfren  Søfrenssøn,  Bor- 
germester ogTolder  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  udi  adskillige 
Maader  for  os  beskyldes  og  angives,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  om  samme  Sager  hemmeligen,  det  flittigste  muligt  er,  for- 
fare og  derefter,  saavelsom  efter  hvis  anden  Efterretning  og 
Dokumenter  eder  hermed  tilskikkes,  ordele,  saavidt  Lov  og  Ret 
er  og  I  vil  ansvare  og  være  bekjendt*.  Desligeste,  eftersom  vi 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  Augustinus  Feldbereder^, 
som  vi  naadigst  have  bevilget  der  udi  Byen  at  være  saa  længe, 
han  kunde  opsøge  hvis  Vidnesbyrd  ham  tilforne  ved  sit  Fængsel 
at  søge  formeent  var,  da,  paa  det  han  ikke  længer  der  udi  Byen 
skal  blive,  andre  til  Scandalum,  om  han  skyldig  befindes,  er  og 
vor  naadigste  Villie,  at,  saafremt  han  er  tilstede,  I  da  ham  for 
eder  udi  Rette  fordre  og  hans  Sag  efter  den  Stevning,  vi  ham 
naadigst  meddeelt  bar  til  første  almindelige  Herredage,  at  I  den 

^  Denne  Befaling  bier  tilbagekaldt  ved  Brer  af  13  September  s.  A. 
*  Se  Bre7  af  31  Mai  s.  A.,  orfr.  S.  635  £ 
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nu  forhøre  og  derudi  sententsere,  og  saafremt  hans  Uleinpe 
findes,  at  han  da  derfor  staar  til  Rette  og  strax  Byen  forlises. 
Kronborg  29  Juli  1617. 

Vi  tilskikke  eder  herhos  en  Fortegnelse  paa  hvis  Punkter 
Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  ogTolder  udi  for*?  vor  Kjøbsfed 
Bergen,  her  beskyldes  for,  udi  hvilke  Punkter,  saavelsom  andre 
eder  der  forekommendes,  vi  naadigst  ville,  at  I  endeligen  skalle 
ordele  og  dømme,  saavidt  Lov  og  Ret  medfører. 

Først:  eftersora  der  berettes,  at  han  en  Hob  Egetøramer 
skal  have  sig  af  .vore  Skove  tilforhandlet,  som  endnu  uforkom- 
met  skal  tilstede   være,   en   Part    udi   vor  Ejøbsted  Bergen,   en 
Part  paa  de  Skove,  til  vort  Slot  Bergen[huu8]  liggendes  er,  saa- 
velsom ogsaa  til  Lyse  Kloster  og  Apostelgodset  i  SøDd- 
Qord  Len  og  andensteds,  da  skulle  de  hemmeligen  og  med  stør- 
ste Flid   derom  forfare  udi  Lenene   iblandt  dem,  som  formenes 
des  Videnskab  at  have,  og  skal  Bønderne  foreholdes,  at  saafremt 
de  ikke  bekjende,  til  hvem  og  hvis  de  afhændet  have,  at  de  da 
skulle   eftertragtes  som   de,    der  svigagtigen  og  med  Forsæt  sig 
forseet  har,  og  skal  vel  haves  udi  Agt,  at  en  Part  Fogder  menes 
udi  samme  Handel   at  have  været   deelagtige,   og  formenes,  at 
for»*  Søfren  Søfrenssøn    udi   Synderlighed    paa  Sandvik   Skov 
skal  have  holdet  Sagmestere,  paa  hvilken  Skov  saavelsom  andre 
afgangne  Nils  Wind,  der  han    dermed  er  kommen  under  Vei- 
ret,  har  ladet  tåge  Syn  paa;    og   sende  vi  eder  hermed  Søfren 
Søfrenssøns  egen  Erklæring,  udi  sidst  forledne  Mai  nedskikket, 
udi    hvilken   han    bekjender   at   have   bekommet  noget  af  vore 
Skove  og  det  betalt  Bonden,  som  det  efter  gammel  Sedvane  af- 
hændt  har,  hvorfor  I  skiille  kjende  og  dømme,  hvad  Søfren  Søf- 
renssøn bør  at   lide,    som  under  saadant  Skjul  og  Prætext  om 
vore  og   Kronens  Skove   med   saadanne  Folk  handle,  som  det 
ikke  mægtige  ere  at  afhænde  og  ham  det  ikke  hjemle  kunde. 

For  det  andet:  eftersom  vi  Anno  1609  naadigst  har  ved  vores 
Missive  ladet  Borgermestere  og  Raad  befale,  at  de  den  Plads 
der  udi  Byen,  som  tilforn  til  en  Af unsterplads  udviist  var  og 
forordnet,  skulde  lade  gjøre  ryddelig,  da,  efterdi  berettes,  at  forn» 
Søfren  Søfrenssøn  har  ladet  sig  befinde  imod  saadant  vort  alvor- 
lige Mandat  og  Villie  med  en  Have  og  anden  Bygning  samme- 
steds at  underholde,  da  skulle  I  kjende  og  ordele,  hvad  ham 
bør  at  lide,  for  han  vor  Mandat  ei  har  agtet  ville,  meden  saa 
forsætligviis  derimod  handlet. 
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For  det  tredie:  eftersom  han  skal  have  sig  tilforhandlet  en 
Arv  efter  en,  ved  Navn  Hans  Møller,  af  en,  som  efter  Norges 
Lov  ikke  skalle  have  bevlist  sig  at  være  ret  Arving,  og  er 
siden,  der  af  andre  paa  samme  Arv  blev  talet,  blevet  borte,  uan- 
seet  for°«  Søfren  Søfrenssøn  havde  burdet  paa  vore  Vegne  at  til- 
holde sig  samme  Arv,  indtil  de  Arvinger  havde  kommet,  som 
sig  samme  Arv  med  svorne  Ætlæg  kunde  tilholdet  have,  da  er 
vores  naadigste  Villie  og  Befaling,  at  I  samme  Sag  flitteligen 
forfare,  den  foretage  og  siden  derpaa  kjende,  saavidt  Lov  og 
Ret  er,  om  samme  Arv  ikke  bør  os  at  følge,  uden  han  eller 
nogen  anden  lovligen  sig  den  med  svorne  Ætlæg  tilholde  kan, 
og  saafremt  samme  Arv  bliver  ham  fradømt,  om  han  ikke  bør 
at  stande  os  til  Rette,  saa  og  hvad  han  bør  at  lide;  som  sig  saa 
utro  og  svigagtig  paa  sin  egen  Vild   har  ladet  imodos  befinde. 

Dernæst ."  eftersom  af  adskillige  hans  og  hans  Efterkomme- 
res  Byfogders  sammesteds*  deres  Regnskab  befindes,  dem  at 
have  ført  Byen  og  sig  til  Deling  adskillige  Sage  fald,  som  synes 
at  komme  af  de  Sager,  vi  os  alene  naadigst  forbeholdet  have, 
da  skal  I  udi  lige  Maade  derpaa  dømme,  om  de  ikke  bør  at 
igjengive,  hvis  de  i  saa  Maader  oppebaaret  har,  videre  end  dem 
med  Rette  burde,  og  stande  os  til  Rette  derfore. 

Dernæst  er  os  underdanigst  tilkjendegivet,  at  eftersom  de 
fremmede  konto rske  Ejøbmænd  ikke  pleie  selv  paa  Landet 
at  uddrage,  der  deres  tilstaaendes  Gjæld  at  indfordre,  da  skal 
Søfren  Søfrenssøn  med  to  af  dem,  den  ene  af  Engelgaarden, 
den  anden  af  Brødregaarden,  have  kontraherét  og  af  dem 
adskillig  gammel  Gjæld  sig  tilforhandlet,  hvilken  han  siden  paa 
mange  Steder,  uden  nogen  lovlig  Proces,  har  indfordret  udi  vore 
og  Kronens  Lene,  under  Bergenhuus,  Throndhjem  og  udi  Nord- 
landene beliggendes,  da,  dersom  saa  befindes,  skal  derudi  kjen- 
des,  om  han  ikke  bør  staa  til  Rette  for  hvis  han  over  lovlig 
Dom  og  Proces  har  dem  frataget. 

Desligeste  og  efterdi  mange  og  adskillige  Klage maal  mod 
ham  foregives,  skal  I  lade  tilsige,  at  hvosomhelst  noget  har 
sig  mod  ham  at  besverge,  som  han  ubilligen  har  forurettet,  at 
de  sig  for  eder  indstille;  thi  vor  naadigste  Villie  og  Befaling  er, 
at  I  alle  saadanne  Klagemaal  og  Sager  forhøre,  endeligen  der- 
udi kjende  og  dømme,  saavidt  I  med  Lov  og  Ret  kan,  og  enhver 
til  sin  Lov  og  Ret  forhjælpe.  Kronborg  29  Juli  1617.  T.  IV.  37. 
Åfskr.  VIL  332. 
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Nogle  Documenta,  som  i  Søfren  Søfrenssøns  og  Byfogdens 
Sag  opskikkes: 

1.  Peder  Dues  Brev  til  Nils  Wind,  saa  og  adskillige  Syn 
paa  Skovene,  hroraf  forfares,  hvor  flittig  samme  Syn  er  sal 
paa  Skovene  og  udi  Synderlighed  der  paa  Brandsø  Skib- 
rede. 

2.  Søfren  Søfrenssøns  egen  Erklæring  om  sit  Tømmer. 

8.  Nok  forskikkes  vore  Commissarier  adskillige  Byfogders 
Regnskaber  og  derhos  en  Antegnelse  paa  noget,  der  er 
uddragen  af,  dog  uagtet  samme  Extrakt  skal  Regnskabeme 
igjennemsees  og  udi  Synderlighed  agtes,  at  ensteds  har  et 
Kvindfolk  bødet,  og  er  Mandens  Bøder  ikke  ført  til  Regn- 
skab,  som  dog  har  været  der.  Datum  ut  supra. 
Andre  Documenta  og  Vidnesbyrd  skal  in  loco  forhverves. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  sit  Len  at  afstaa  til  Philippi 

Jacobi  Dag  førstkommeudes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Lei- 
lighed  efter  nu  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  fra  dig 
at  levere  det  Len  udi  vort  Rige  Norge,  som  du  naadigst  af  os 
en  Tid  lang  har  været  med  forlenet,  til  den,  som  vi  naadigst 
dermed  igjen  ville  forlene.  Kronborg  30  Juli  1617.  T.  IV.  40. 
Afskr.  VII.  334. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jørgen  Pederssøn  paa 

Hjorterøen  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Jørgen  Pederssøn  paa 
Hjorterø  har*  paa  det  underdanigste  for  os  ladet  angi  ve,  hvorle- 
des han  for  nogen  rum  Tid  siden  skulle  have  fæst  og  stedt  4 
Øer,  der  udi  eders  Len  liggendes,  og  siden  skulle  have  3  af 
dem  igjen  opladt  for  en  anden  ved  Navn  Bjørn  Nilssøn,  hvilke 
Øer  skulle  have  blevet  for».«  Bjørn  Nilssøn  frataget  for  en  For- 
seelse, han  har  gjort  med  noget  Hø,  som  han  ulovligen  solgte, 
og  nu  har  for"*  Jørgen  Pederssøn  villet  igjen  have  samme  3  Øer, 
hvilket  er  blevet  ham  aftaget,  des  Leilighed  I  videre  af  denne 
herhos  føiede  Supplikation  kan  forfare,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  samme  Jørgen  Pederssøn  forhører,  om  han  har  nogen  Ret 
til  samme  Øer  igjen  at  bekomme,  og  I  siden  lader  ham  intet 
andet  vederfare,  end  hvad  Lov  og  Ret  er,  saa  vi  for  hans  videre 
Overløb  kan  blive  forskaanet.  Kronborg  30  Juli  1617.  T.  IV. 
40,  Afskr.  VII.  335. 
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Knut  Urne  fik  Brev  Fru  Kirsten  Juel  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  08  elskelige  Fru  Kirsten  Juel,  af- 
gangne  Nils  W  in  ds  Efterleverske,  nu  agter  ved  Retten  at  lade 
tiltale  Peder  Due  og  Gudmand  Erikssøn,  og  særdeles  Pe* 
der  Due  for  vores  Anpart  Tiende,  han  har  falskelig  gjort  Regn- 
skab  for,  og  Gudmand  Erikssøn,  for  han  udi  Sogn  Len  har  tåget 
3  Mark  Smør  paa  hver  Løb  til  Overvegt,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  hendes  Fuldmægtige  udi  for«  Sager  til  hendes  Ret 
befordrer,  og  dersom  samme  Sager  os  noget  kan  vedkomme, 
du  da  vores  Rettighed  ikke  forsømmer,  mens  med  største  Flid 
derpaa  taler,  saavidt  Lov  og  Ret  er;  desligeste,  at  du  est  for?« 
Fru  Kirsten  Juels  Fuldmægtige  beforderlig  med  hvis  Restants 
forbe^*"  (sic)  Nil s  Fins  søn  og  Peder  Due  hos  sig  har,  saa  og  hendes 
anden  Restants,  hun  billigen  der  udi  Lenet  kan  have  at  fordre, 
at  hun  engang  dermed  kunde  komme  til  Ende.  Kronborg  31 
Juli  1617.  T.  IV.  41.  Åfskr.  VII.  335. 

Åabne  Brev,  at  menige  Undersaatterne  udi  B ergen huus 
Len  skal  betale  Fru  Kirsten  Juel  hvis  de  hende  er  skyl- 
dig bleven. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere, som  ligge  under  Bergenhuus  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Fru  Kirsten  Juel,  afgangne 
Nils  Winds  Efterleverske,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  hende  skal  tilstaa  en  stor  Restants 
der  udi  Lenet,  hvilket  hende  skal  være  til  Mangel  gjort  udi  vort 
Rentekammer  og  nu  endeligen  forelagt  til  førstkommendes  Juul  og 
[o:  at]  gjøre  klart  derfor ;  thi  bede  vi,  byde  og  alvorligen  befale  eder, 
som  forv  Kirsten  Juel  noget  skyldig  ere,  at  I  uden  videre  For- 
haling  erlægge  og  betale  til  hendes  Fuldmægtige  alt,  hvis  I  hende 
paa  vore  og  Kronens  Vegne  skyldige  ere,  saafremt  I  derfor  ikke 
ville  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Kronborg  31  Juli  1617. 
Ibidem. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  Fru  Kirsten  Juel  anr. 
C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Kirsten 
Juel,  afgangne  Nils  Winds  Efterleverske,  underdanigst  for  os 
har  ladet  andrage,  givendes  tilkjende,  hvorledes  Bønderne  der 
udi  dit  Len  skal  tilbagestaa  med  en  heel  Hob  af  Knegteskat- 
ten,  som  de  allerede  skulde  have  udgivet  og  hendes  afgangne 
Huusbond  af  dem  skulde  have  oppebaaren,  hvilket  hende  udi 
hendes  Regnskab  er  mangelgjort,    og  hende  nu  er  forelagt,  at 
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huD  inden  førstkommeDdes  Juul  skal  derfor  udi  vores  Rentekam- 
mer gjøre  klart,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hjælper  hende 
til  Rette  og  Bønderne  der  udi  dit  Len  alvorligen  tilholder,  at  de 
endeligen  skal  være  tiltænkt  nu  strax  med  det  allerførste  hende 
eller  hendes  Fuldmægtige  paa  hendes  Vegne  at  contentere  og 
tilfredsstille  for  hvis  hun  af  dem  paa  vore  og  Kronens  Vegne 
har  at  fordre.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  1  August  1617. 
T.  IV.  42.  Afskr.  VII.  336. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Gerlof  Nettelhorst  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Gerlof 
Kettelhorst,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  udi  Ide  og  Ham- 
mer^  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes*,  os 
elskelige  Fru  Sidsel  Brun  til  Morland  om  5' Øresbol  Jord 
udi  Øs  ter- Ous,  hvilket  han  sig  skulle  have  tilforhandlet,  og 
efterdi  han  beklager  sig  ingen  Eiide  at  kunne  komme  til  med 
hende,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  ham  hørudi  forhjælper, 
saa  han  kan  komme  med  hende  til  en  endelig  Ende,  enten  ved 
Befaling  eller  andre  lovlig  Middel,  som  dog  ikke  er  mod  Norges 
Riges  Lov  og  Ret.     Kronborg  1  August  1617.    Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Asbjørn 

Ni  Iss  øn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  af  Asbjørn  Nilssøn 
underdanigst  er  tilkjendegivet,  hvorledes  han  til  forstkommendes 
Herredag  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  indstevnet  en  Dom, 
som  du  over  ham  skal  have  forhvervet,  derfor  han  befrjgter  sig 
omsider  at  skulle  fængsles  eller  angribes,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  dersom  forv  Asbjørn  Nilssøn  ikke  begynder  eller  anstiller 
noget  Mytteri  eller  Mutvillighed  der  udi  Lenet,  at  du  da  lader 
ham  der  sammesteds  som  tilforn  fri  og  uangreben  bygge  og  bo, 
indtil  samme  Sag  til  næstkommendes  Herredag  bliver  forhørt. 
Kronborg  2  August  1617.  T.  IV.  42.  Afakr.  VII.  337. 
Envold  Kruse  fik  Brev  noget  Gods  at  besigte  imeHem 
Gerlof  Nettelhorst  og  to  Kirker  i  Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Gerlof  Nettel- 
horst, vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Ide  og  Marker 
Len,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes  efternævnte  to 
Gaarde  til  Magelang  at  maatte  bekomme,  den  første,  ved  Navn 
Log  by,  liggendes  til  Bergs  Kirke,  den  anden,  kaldes  Bakke,  som 

*  o:  Marker.    *  Her  er  noget  udelndt,  maaskee:  han  er  geraaden  udi  Trøtte  med. 
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ham  selv  tilkommer,  foruden  en  halv  Huds  Skyld,  som  ligger 
^  til  Enningdals  Kirke,  som  han  nu  for  Vederlag  er  begjerendes, 
hvorimod  han  erbyder  sig  at  ville  udlægge  til  os  og  for°«  Kirker 
saa  godt  og  saa  velbeleiligt  Gods  igjen  baade  paa  Landgilde  og 
Eiendom  udi  alle  Maader;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  om 
samme  6ods's  Leilighed  lader  forfare,  og  saafremt  han  saa  godt 
og  Kirkerne  saa  vel  beleiligt  Gods  i  det  Sted,  som  han  nu  er 
begjerendes,  vil  udlægge,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  lader 
ligne  og  lægge  begge  for»«  Gods,  saavel  det,  han  af  for»»  Kirker 
bekommer,  som  det,  han  dertil  igjen  vil  give,  og  med  samme 
Skifte  paa  vore  Vegne  med  ham  til  Ende  gjøre,  havendes  flit- 
tig Indseende,  at  for",»  Kirker  udi  ingen  Maade  skee  forkort, 
eftersom  I  ville  ansvare  og  være  bejjjendt.  Kronborg  3  August 
1617.  T.  IV.  43.  Afskr.  VII.  337. 

Anders  Pederssøn  fik  Bestilling  at  skulle  randsage, 
om  der  nogen  forbudne  Vare  udskibes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet  nær- 
værendes  Brevviser,  ved  Navn  Anders  Pederssøn,  som  skal  alle- 
steds udi  vort  Rige  Norge  tåge  Vare  paa  og  have  grangivelig 
Indseende,  at  intet  Egetømmer  eller  anden  forbuden  Vare  der 
af  Riget  imod  vores  udgangne  Mandater  føres  eller  udskibes, 
og  det  paa  sin  egen  Omkostning,  hvorimod  vi  naadigst  have 
bevilget  ham  den  tiende  Part  at  mue  bekomme  og  beholde  af 
alt  hvis  Egetømmer  eller  andre  forbudne  Vare,  som  nogen  ville 
udføre,  som  han  kan  ertappe;  og  hvis  som  vore  Befalingsmænd 
eller  deres  Fogder  selv  kunne  udspørge,  dermed  skal  han  intet 
sig  mue  befatte.  Thi  bede  vi  og  herved  befale  alle  vore  Befa- 
lingsmænd, Fogder  og  Lensmænd,  at  I  ere  for".**  Anders  Peders- 
søn behjælpelig,  at  naar  han  nogen  Kjøbmand  eller  Skipper 
hos  eder  angiver,  som  saadanne  forbudne  Vare  indehaver,  at  I 
da  dem  lader  antaste  og  eder  efter  vores  Mandater  med  dem 
forholder,  ei  gjørende^  ham  nogen  Forhindring  paa  den  tiende 
Part,  som  ham  efter  denne  vores  Benaadning  kan  tilkomme, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Kron- 
borg 3  August  1617.  R.  IV.  25.  Afskr.  VII.  16. 
Knut  Urne  og  Gabriel  Kruse  finge  Brev  Lyse  Kloster 

og  Skovene  at  besigtige. 

C.  IV.  V.  G..  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Thomis 
No  ell,  vor  Mand,  Tjener  og  Hopmand  her  paa  vort  Slot  Kron- 
borg, underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  givendes  tilkjende, 
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at  hverken  Lyse  Klosters  Bygning  eller  des   tilliggendes   Skove 
skal  være  bleven  besigtiget,  der  han  med  samme  Len  naadigst 
af  os   blev  forlenet,  da   bede  vi  eder  og  ville,  at  I  na     med 
det   allerførste   eder   heden   til   forv  Lyse   Kloster   begiver   og 
Bygningen  derpaa,  saavelsom  des  Skove,  hvorledes  de  ere  hol- 
den ved  Magt  og  Lige,  og  hvordanne  de  nu  forefindes,  flitteligen 
besigtige,  saa  og  forfare,  i  hvad  Esse  baade  Bygningen  saa  og 
forv  Skove  har  været,    der  han  med  samme  Len  blev  forlenet 
og  hans  Fuldmægtige  det  annammede,  og  hvis  [I]  udi  saa  Maade 
besigtendes   eller   forfarendes   vorde,   at  I   det  klarligen   under 
eders  Signeter   give  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og 
være  bekjendt.  Kronborg  3  August  1617.  T.  IV.  43.  Afskr.  VIL  337. 
Knut  Urne  fik  Brev  Nicolaus  de  Freundt  med  en  hans 
Medborgere  der  sammesteds  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.   Vid,    at  eftersom  os  elskelige  Nicolaus  de 
Freundt,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,    underdanigst  for   os 
har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han  med  en  hans 
Medborgere  der  sammesteds,  ved  Navn  Henrik  Diderikssøn, 
skal  have  med  vores  naadigste  Bevilling  opbygget  en  Mølle  ved 
vor  og  Kronens  Geiird  Gravdal,  og  dem  derudover  skal  imel- 
lem  være  adskillige  Regnskaber,  hvilke  forv  Nicolaus  de  Freundt 
ofte  skal  have  været  begjerendes  at  lade  forhøre  og  dermed  til 
en  Ende  gjøre,  hvilket  han  udi  ingen  Maade  har  kunnet  erlan- 
ge,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nogle  upartiske  gode  Mænd 
der  af  Byen  lader  udnævne,    som  samme  deres  Regnskab  kan 
forhøre  og  dem  siden,  om  hvis  dem  derom  imellem  er  eller  ind- 
falde  kan,  enten  til.Mindelighed  imellem  kan  forhandle  eller  ved 
Dom  og  Ret  adskille.    Fredriksborg  9  August  1617.  T.  IV.  44. 
Afskr.  VII.  338. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Anne  Christens  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  nærværendes  Brevviserske, 
Anne  Christens,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  hvorledes 
hendes  Huusbond  for  4  Aar  forleden  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  skal 
have  tåget  Livet  af  sig  selv,  og  hvis  Haandskrifter  eller  andet, 
som  han  havde,  skal  være  hende^  altsammen  af  Byfogden  og 
Byskriveren  der  sammesteds  forholden,  saa  hun  deraf  ikke  skal 
have  kunnet  bekomme  Halvparten  eller  den  Part,  som  Retten 
hende  tilsteder  at  beholde,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  derom 
flitteligen  lader  forfare,  og,  saafremt  der  befindes  noget  hende  at 
forholdes,  som  hende  med  Rette  bør,   at  I  da  lader  gjøre  den 
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Anordning,  at  det  hende  igjen  bliver  tilstillet,  saa  vi  for  videre 
hendes  Overløb  kan  blive  forskaanet.    Cum  claus.  consv.    Fred- 
riksborg  18  August  1617.  T.  IV.  44.  Afskr.  VII.  338. 
Brev  til  Hr.  Jørgen  Lunge,  en  Fange,  Peder  Matssøn, 
at  skulle  lade  annamme  og  lige  ved  andre  Fanger  arbeide. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  nærværendes  Fange, 
Peder  Matssøn  af  Orø,  for  adskillige  Skjelmstjkker  er  dømt  fra 
sit  liv,    og  vi  nu  naadigst  have  benaadet  ham  paa  Livet,    dog 
at  han  sin  Livstid  skal  være  der  paa  vort  Slot  Baahuus,  der  sam- 
mesteds lige  ved  andre  Fanger  at  arbeide,  da  bede  vi  eder  og 
ville,   at,  naar  nærværendes  Brevviser   med   for".«  Fange  did  til 
Slottet  kommer,  I  da  ham  lader  annamme,  slaa  i  Jern  og  siden 
ved  andre  Fanger  der  sammesteds  arbeide,   saa   han   for  hans 
begangne  Gjerninger  kunde   fange  tilbørlig  Løn.    Fredriksborg 
21  August  1617.  T.  IV.  45.  Afskr.  VII.  338. 

Jens  Bjelke  fik  Bevilling  paa  en  Sag  ved  Oslo. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Hand,  Tjener  og  Norges  Riges 
Kantsler,  maa  igjen  bekomme  en  Sag,  udi  vort  Rige  Norge  udi 
Akershuus  Len  der  ved  vor  Ejøbsted  Oslo  liggendes^  som  hans 
Formaud,  afgangne  Anders  Green,  tilforn  af  os  naadigst  har 
været  med  forlenet,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorde;  dog  saa  at  for"«  Jens  Bjelke  ikke  skal  hugge, 
hugge  lade  eller  [sig]  tilforhandle  noget  Tømmer  til  for".*  Sags 
Brug  udi  vore  og  Kronens  eller  de  geistlige  deres  Skove,  mens 
alene  hos  Odelsbønder  efter  vores  derom  udgivne  Mandats  For- 
melding  og  Indhold,  ei  heller  for".«  Sag  til  nogen  anden  at  for- 
pagte  eller  bortleie,  medmindre  han  denne  vor  naadigste  Bevil- 
ling dermed  ikke  vil  have  forbrudt.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg 
25  August  1617.  R.  IV.  25.  Afskr.  VII.  16. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  Jens  Bjelke  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges 
Riges  Kantsler,  at  maa  bekomme  en  af  de  Sager,  der  ved  vor 
Kjøbsted  Oslo  er  liggendes,  som  hans  Formand,  afgangne  An- 
ders Green,  for  ham  naadigst  af  os  var  med  forlenet,  dog  saa 
at  han  giver  eder  sin  Revers,  at  han  intet  Tømmer  til  for".«  Sags 
Brug  vil  hugge,  hugge  lade  eller  sig  tilforhandle  udi  vore  og 
Kronens  eller  og  de  geistlige  deres  Skove,  men  alene  hos  Odels- 
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bønder  efter  vores  derom  udgangne  Mandats  Indhold,  ei  heller 
forv  Sag  til  andre  at  ville  lade  forpagte  eller  bortleie.  Deslige- 
ste,  eftersom  os  er  vorden  tildømt  noget  forbrudt  Odelsgods  adi 
for".«  Jens  Bjelkes  Len,  som  udi  forgangne  Feide  var  fordulgt 
og  ikke  gav  Skat  lige  ved  andre  vore  Undersaatter,  hvorimod 
for".'  Jens  Bjelke  noget  andet  udi  Steden  ved  Loven  skal  have 
indsøgt,  udi  hvilket  Gods's  Fortegnelse  befindes  Urigtighed  udi 
Navnene  formedelst  Skriverens  Forseelse;  thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  des  uanseet  samme  Sag  forfarer  og  eder  derom  imod 
08  erklærer,  om  os  og  Kronen  ^erudinden  skeer  Skjel  og  Fyl- 
dest,  som  det  sig  bør,  eller  ikke.  Kronborg  25  August  1617. 
T.  IV.  45.  Afskr.  VIL  339. 
Fru  Else  Galdes  og  Sivert  Gabrielssøn  [Akelejes] 
Forleningsbrev  paa  Verne  Klosters  Len. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Else  Galde 
underdanigst  har  skjødt,  givet  og  afhændt  til  os  og  vore  Efter. 
kommere,  Konninger  udi  Danmark,  og  Kronen  hendes  Hovedgaard 
Nygaard,  udi  vort  Rige  Norge  udi  Akershuus  Len  liggendes, 
med  alt  des  tilliggendes  Gods  og  en  Sag  paa  Moss  saa  og  hvis 
mere  Gods  hende  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  arveligen 
tilfalden  er  eller  efter  denne  Dag  arveligen  tilfalde  kan,  efter[som] 
det  Skjødebrev,  hun  os  derpaa  underdanigst  givet  har,  ydermere 
formelder  og  udviser,  da  have  vi  derimod  saa  og  af  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt  og  forlenet  for"«  Fru  Else  Galde  og  os 
elskelige  Sivert  Gabrielssøn  til  Kreugerup,  vor  Mand,  Tjener  og 
Skibshøvedsmand,  med  vort  og  Kronens  Kloster  og  Len  Verne 
Kloster,  Ingedals  Skibrede  og  Skjaaberg  Sogn  saa  og 
forv  Nygaard  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  aldeles  intet  undertaget  udi  nogen  Maade,  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  deres  Livstid  og  saalænge  de  leve;  dog 
saa  at  de  skulle  give  til  os  og  Kronen  aarligen  af  forv  Verne 
Klosters  Gods  og  Ingedals  Skibrede  Gods's  visse  Rente  og  Ind- 
komst  300  gode  enkende  Rigsdaler  rede  Penge  til  Afgift,  uden 
al  Afkortelse  i  nogen  Maade,  og  dem  paa  deres  egen  Omkostning 
og  Eventyr  levere  udi  vort  Rentekammer;  og  maa  de  under 
samme  Afgift  nyde  og  beholde  al  Avleu  og  Fordelen  af  forr 
Klosters  undérliggendes  Ladegaard  kvit  og  fri  og  derimod  paa 
samme  Avl  og  Ladegaard  aldeles  ingen  Omkostning  os  udi  no- 
gen Maade  tilskrive.  Medens  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst, 
som  sig  udi  for".«  Verne  Klosters  Len,  Ingedals  Skibrede  og  Skjaa- 
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berg  Sogn  tildrage  kan,  som  er  Gaardbygsel,  Landbohold,  Sa- 
gefald  og  andet  sligt  mere,  for  uvisse  kan  og  bør  at  regnes, 
skal  de  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst 
have  bevilget  dem  den  femte  Part,  og  det  øvrige  samt  hvis  Told, 
Sise  og  Vrag,  der  i  Lenet  sig  tildrage  kan,  ville  vi  os  altsam- 
men efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have;  dog  hvis  den 
visse  Indkomst  af  for"«  Skjaaberg  Sogn  desligeste  Nygaards  visse 
og  uvisse  Rente  og  Indkomst  sig  belanger  samt  hvis  Fordeel 
for°«  Nygaards  Avl  aarligen  kan  inddrage,  ville  vi  os  have  for- 
beholdet, og  derfor  skal  forv  Fru  Else  Galde  Og  Sivert  Gabriels- 
søn  være  forpligt  aarligen  at  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab  udi 
vort  Rentekammer  os  alene  til  Bedste,  og  derimod  maa  de  med 
Folkeløn  og  Udspisning  en  billig  Omkostning  paa  forV  Nygaards 
Avl  udi  Regnskabet  til  Udgift  skrive.  Og  skal  de  holde  for"» 
Verne  Kloster  og  Nygaard  ved  god  Hevd  og  Bygning  og  os 
intet  derfor  udi  Regnskabet  tilskrive.  Og  dersom  de  kunne  for- 
mærke  eller  udspørge  [etc.  om  at  indtale  frakommet  Krongods 
og  frede  Skovene].  Hvilken  for".*  Afgift  og  Regnskab  skal  be- 
gynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacob!  1618  etc.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  25  August  1617.  R.  IV.  26.  Afskr.  VII.  16. 

Fru  Else  Galdes  Skjødebrev,  given  Kgl.  Maj.  paa  alt 

hvis  Gods  hun  har  i  Danmark  og  Norge,   heller  hun   efter 

denne  Dag  arveligen  kan  tilfalde. 

Jeg,  Else  Galde  til  Nygaard,  kjendes  og  gjør  for  alle  vitter- 
ligt  med  dette  mit  aabne  Brev,*  at,  efterdi  den  stormægtige,  høi- 
baarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  IV,  Danmarks  etc,  nu 
naadigst  har  forlenet  mig  saa  og  ærlig  og  velbyrdig  Mand,  Sig- 
vart  Gabrielssøn  [Akeley  e]  til  Krengerup,  Kgl.  Maj.s  Skibs- 
høvedsmand,  med  Hs.  Maj.s  og  Norges  Krones  Kloster  og  Len, 
Verne  Kloster,  Ingedals  Skibrede  ogSkjaabergSogu, 
at  nyde,  bruge  og  beholde  begges  vores  Livstid,  eftersom  det  Forle- 
ningsbrev,  høibej»  Kgl.  Maj.  os  naadigst  derpaa  givet  har,  ydermere 
formelder  og  udviser,  da  haver  jeg  derimod  med  min  egen  beraad 
Hu  og  gode  Villie  undt,  skjødt,  givet  og  afhændt  og  nu  med  dette 
mit  aabne  Brev  under,  skjøder,  giver  og  aldeles  afhænder  fra  mig 
og  mine  Arvinger  og  til  høibel"  Kgl.  Maj.,  Hs.  Maj.s  Eflerkommere, 
Konger  udi  Danmark,  og  Kronen  min  Hovedgaard,  Nygaard,  udi 
Norge  udi  Akershuus  Len  liggendes,  med  for»*  Hovedgaards  un- 
derliggendes  Ladegaard,  kaldes  Eng,  skylder  aarligen  8  Tøn- 
der Byg,  1  Pund,  1  Tønde  Hestekorn,- tilsammen  baade  Hoved- 
gaard og  Ladegaard  udi  Syskendeskifte  taxeuet  for  12  Tønder 
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Korn,  med  al  fori»  Hovedgaards  des  tilliggendes  Eiendom  adi 
Åger,  Eng,  Skov,  Mark,  intet  undtaget  udi  nogen  Maade;  der- 
næst  dette  efter"*  mit  Jordegods  udi  for'*  Norge,  udi  forv  Akers- 
huus  Len  liggendes,  som  er:  først  en  Gaard  udi  Tane  Sogo, 
kaldes  Wistatt  [Vister?],  skylder  aarligen  3  Kalvskind;  en 
Gaard,  heder  Krabb  er  ød,  som  Søfren  Erabberød  paabor, 
skylder  aarligen  2  Tønder  Korn;  en  Gaard,  heder  Effuind 
[Yven],  som  Jørgen  Evind  paaboi^  skylder  aarligen  2  Tøn- 
der Korn;  en  Gaard,  kaldes  Gretteland  [Grøteland],  som 
Haagen  Gretteland  paabor,  skylder  aarligen  4  Tønder  Korn ;  en 
Gaard,  heder  Høygdal  [H ø i  d al], som  Esben  Høygdal  paabor, skyl- 
der  aarligen  2  Huder;  en  Gaard,  heder  Skarre  [Skaare],  som 
Søfren  Skarre  paabor,  skylder  aarligen  2  Pund  Smør;  en  Gaard, 
heder  Fuglevig,  som Thurre B^uglevig  paabor,  skylder  aarligen 
Malt  3.^  Tønde;  en  Gaard,  heder  Holte,  som  Morten  Holte 
paabor,  skylder  aarligen  4  Pund  Smør;  en  Gaard,  heder  Ugge- 
rød(?),  som  Haug  Uggerød  paabor,  skylder  aarligen  2  Tønder 
Korn;  en  Gaard,  heder  Karsøe(?),  som  Erland  Karsøe  paabor, 
skylder  aarligen  10 Lispund  Salt;  nok  enSagmølIe,  paaMoss 
liggendes,  giver  aarligen  20  Rigsdaler;  nok  af  et  Færgested, 
bygget  paa  Gaardsens  Grund,  giver  aarligen  3  Rigsdaler;  desli- 
geste  alt  hvis  Jordegods  mig  udi  for".*  Norge  arveligen  tilfalden 
er,  saa  og  hvis  mig  efter  denne  Dag  i  Danmark,  Norge  eller 
andensteds  tilfalde  kan,  desligeste  hvis  Arv  mig  for  nogle  Aar 
siden  efter  min  Halvsyster,  ved  Navn  Christenze  Galde,  som 
var  indgiven  i  Maribo  Kloster,  tilfalden  er,  som  min  Broder 
Christopher  Galde  endnu  har  hos  sig,  skal  høibe^f  KgL  Maj., 
Kgl.  Maj.s  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og  Kronen  udi 
lige  Maade  maa  annamme  med  al  sin  Herlighed  og  rette  Tillig- 
gelse, eftersom  for\«^  staar  udi  alle  Maader,  saa  og  hvis  mig  ar- 
veligen tilfalden  er  efter  afgangne  Fru  Lisbet  Galde  og  kan 
befindes  at  blive  tilovers,  naar  for"»  afgangne  Fru  Lisbet  Galdes 
Gjæld  bliver  betalt.  Og  dersom  for",»  Sigvart  Gabrielssøn  mig 
overlevendes  vorder,  skal  høibe^  Kgl.  Maj.  ikke  anmodes  nogen 
min  efterladendes  Gjæld,  som  jeg  nu  kan  have  feller  herefter 
selv  gjøre  kunde,  at  betale,  men  dersom  mine  Arvinger  ikke 
arve  og  gjælde  ville,  alene  for"«  Sigvart  Gabrielssøn  udi  Løsøre 
og  Kjøbegods  at  arve  og  gjælde,  og  ingen  anden.  Hvilken  forv 
min  Hovedgaard  med  al  forv  tilliggendes  Gods  [etc.  den  sedvan- 
lige Skjødningsformel.  —  Vidner:  Fredrik  Friis  og  Axel  Aren- 
feldt].     Helsingør  25  August  1617.  R.  IV.  27.  Afskr.  VH.  18. 
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Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jens  Holm  paa  Baahuus 

at  lade  arbeide  sin  Livstid. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  en,  ved  Navn  Jens 
Holm,  har  sig  udi  roange  Maader  mutvilligen  forseet,  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  for»»  Jens  Holm,  som  eder  hermed  tilskikkes, 
lader  annamme,  forordne  og  udi  sin  Livstid  der  paa  vores  Slot 
Baahuus  til  Arbeid  udi  Brønden  og  andensteds  anholde.  Cum 
Claus,  consv.     Kronborg  25  August  1617.  T.  IV.  46.  Afskr.  VII.  339. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Soldat  paa  Kronborg, 

som   har  forsømt  Vagten,   3  Aars  Tid  paa  Baahuus  at 

skulle  lade  arbeide. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Fange, 
som  har  tjent  paa  vort  Slot  Kronborg  som  Soldat,  har  udi  samme' 
sin  Tjeneste  forseet  sig  og  forsømt  Vagten,  og  endog  han  derfor 
efter  Retten  burde  at  straffes  paa  Livet,  saa  have  vi  dog  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  at  for".«  Soldat  maa  paa  Livet  forskaanes,  dog 
saaledes  at  han  der  paa  vort  Slot  Baahuus  skal  paa  3  Aars  Tid 
lige  ved  de  andre  Fanger  der  sammesteds  arbeide.  Thi  bede  vi 
eder  og  ville,  at,  naar  han  did  til  Slottet  bliver  fremskikket,  I 
da  ham  lader  vel  forvare,  saa  han  ikke  undkommer^  og  lige  ved 
andre  Fanger  der  sammesteds  «nteu  arbeide  paa  Brønden  eller 
andensteds,  hvor  paa  Slottet  behov  gjøres,  indlil  for"»  3  Aar  efter 
dette  vort  Missives  Dato  at  regne  blive  fuldendt.  Cum  elaus. 
consv.     Fredriksborg  28  August  1617.    Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Peder  Jørgenssøn,  Lagmand 

i  Oslo,  om  to  Sager  anrør endes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Peder  Jørgenssøn, 
Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underdanigst  til  os  har  suppliceret, 
begjerendes,  vi  ham  naadigst  ville  bevilge  to  Sagmøller,  ved 
Akers  Elv  staaendes,  at  maatte  bruge,  som  baade  hans  For- 
mand  saavelsom  han  selv  udi  langsommelig  Tid  pro  officio  hid- 
indtil  har  nydt  og  bruge  ladet,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  imod  os 
med  forderligste  Leilighed  erklærer  om  samme  to  Sagers  Leilighed, 
og  om  det  er  vores  udgangne  Forordning  gemæssig,  at  de  ham 
blive  bevilget,  og  samme  eders  Erklæring  udi  vores  Kantselli 
indskikker,  at  vi  al  Leiligheden  deraf  kan  forfare  og  ham  siden 
paa  videre  hans  Anfordring  lade  give  tilbørligt  Svar.  Fredriksborg 
3  September  1617.  T.  IV.  46.  Afskr.  VU.  340. 
Laurents  von  Hadelens  Kvittantiarum  paa  Drammens 
Toldeid,  Sæm  Gaard  og  hvis  andet,  som  han  var  med  forlenet. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen  til  Fiskum 
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Gaard,  vor  Mand  og  Tjener,  har  nu  endeligen  gjorfc  os  god  Rede 
og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift  af  DramraensTolderi 
og  Sagerne  udi  Eke r  Prestegjeld,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1602,  han  først  med  forv  Tolderi  af  os  naadigst  blev 
forlenet,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1614,  han  for"»  Tolderi 
er  kvit  bleven  og  os  elskelige  Claus  von  Ahnen,  vor  Mand 
og  Tjener,  dermed  igjen  af  os  naadigst  er  bleven  forlenet; 
sammeledes  har  han  og  gjort  Reg-nskab  for  Sagefald  af  Sæm 
Gaard  og  fori«Eker  Prestegjeld  for  2  Aar,  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1603,  han  først  dermed  af  os  naadigst  er  bleven 
forlenet,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1605;  og  hvis  den  visse 
Indkomst  til  for"«  Sæm  Gaard  og  Eker  Prestegjeld  liggendes  er, 
imidlertid  han  dermed  har  været  forlenet,  saavelsom  og  det 
uvisse,  der  udiLenen  er  falden  og  oppebaaren  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1605  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1614,  han  og 
dermed  igjen  er  kvit  bleven,  sig  belanger,  have  vi  naadigst 
bevilget  ham  kvit  og  fri  sig  selv  til  Bedste  at  maa  nyde  og 
beholde  efter  de  Forleningsbreves  Formelding,  vi  ham  derpaa 
naadigst  givet  have.  Udi  lige  Maade  har  han  og  gjort  Regnskab 
og  Besked  for  hvis  Inventarium,  som  han  har  annammet  paa 
for"«  Sæm  Gaard  og  igjen  fra  sig  leveret,  saa  han  paa  forv  hans 
Regnskaber  os  dei*af  aldeles  intet  er  skyldig  bleven  [etc.  i 
sedvanlige  Udtryk].  Kronborg  8  September'  1617.  R.  IV.  30. 
Afskr.  VII.  19. 

Knut  Urne  fik  Brev  et  Skib,  som  for  Bergen  ligger,  anr. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  et  Skib  skal  være  arresteret  og  anholdeh 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  formedelst  nogen  Skade,  som  Borger- 
mester Søfren  Søfrenssøn  afet  Orknøs  Skib  udi  Søen  skal 
være  tilføiet,  hvorover  Lagmanden  der  sammesteds  skal  to  Gange 
have  dømt,  dog  uendeligen;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilholder 
for".*  Lagmand,  at  han  samme  Sag  tager  for  sig  igjen  og  derud- 
inden  endeligen  dømmer  og  sententserer,  og  at  du  fiitteligen  lader 
forfare  om  hvis  Prov  og  Vidnesbyrd,  hvormed  bevises  kan,  at 
samme  Skib  har  været  lad  med  kongelig  WtlrdeafStorbritanniens 
Vare  og  Gods,  og  derefter  lader  Dom  gaa,  eftersom  Loven  og 
Retten  den  kan  give.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  9  September 
1617.  T.  IV.  47.  Afskr.  VII.  340. 

Knut  Urne  fik  Brev  nogle  Antikviteter  anrørendes,  som 
findes  udi  afgangne  Doctor  Høigens  Forvaring. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  os  underdanigst  for  berettes, 
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hvorledes  der  udi  afgangne  Doctor  Høigens  Forvaring  skal  findes 
adskillige  gamle  Norske  Antikviteter,  som  han  udi  sin  Velmagt 
over  ganske  Norge  har  tilhobe  samlet,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  lader  tilforordne  nogle,  som  paa  saadanne  gamle  Doku- 
menter har  Forstand,  og  med  læselige  Danske  Bogstaver  lader 
dem  udskrive  og  der  for  eder  lader  dem  fordanske  og  siden 
baade  Originalerne,  Copierne  og  det  fordanskede  udi  vortKant- 
selli  indskikker,  betalendes  dem,  som  samme  Dokumenter  skulle 
udcopiere  og  ellers  paa  Danske  oversætte.  Kronborg  9  September 
1617.  T.  IV.  47.  Afskr.  VII.  341. 

Søfren  Søfrenssøn  fik  Brev  kvit  at  være  for  hvis 
han  var  angiven  for  Kgl.  Maj. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
Borgermester  og  Tolder  udi  Bergen,  for^  os  udi  adskillige  Maader 
har  været  angiven,  saa  har  han  underdanigst  for  os  udi  vores 
Kanfselli  ladet  gjøre  sin  Erklæring,  saa  vi  naadigst  med  ham  er 
tilfreds  og  vil  hermed  have  ham  efterladt  al  den  Tiltale,  det  være 
sig  om  Skovhug,  Hvalstikkeri,  Brylluper,  Domme  og  hans  Regn- 
skaber  eller  hvis  andet,  hvorfor  han  nu  for  os  angivet  er;desli- 
geste,  hvis  han  ved  Musterpladsen  bygget  har,  saafremt  det  ikke 
findes  at  være  bygget  paa  Musterpladsen  eller  og  den  til  Skade, 
da  skal  samme  Huus  mue  blive  bestaaende;  dog  herforuden  skal 
for°"  Søfren  Søfrenssøn  staa  alle  en  og  hver  til  Rette,  som  noget 
for  deres  Person  kunde  have  sig  med  Billighed  over  ham  at  be- 
sverge.   Kjøbenhavn  13  September  1617.  R.  IV.  31.  Afskr.  VII.  20. 

Jens  Bjelke  og  Knut  Urne  finge  Brev  dem  intet  at 
befatte  med  Søfren  Søfrenssøns  Sag  anr. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  I  for  nogen  Tid  siden' 
har  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at  dømme  paa  nogle 
Punkter,  udi  hvilke  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester 
og  Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  har  været  for  os  angiven, 
da,  efterdi  han  underdanigst  for  os  udi  vort  Kantselli  har  ladet 
gjøre  sin  Erklæring,  saa  vi  naadigst  med  ham  ere  tilfreds  for 
samme  Angivelse,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  intet  eder  befatte 
med  nogle  Sager,  som  os  og  ham  alene  vedkomme;  dog  dersom 
nogen  privat  Person  ham  lovlig  noget  kan  have  til  at  tale,  I  da 
derudinden  sententsere  og  dømme  efter  Norges  Lov,  og  som  I 
for  Gud  og  os  ville  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 13  September  1617.  T.  IV.  48.  Afskr.  VII.  341. 

*  Se  Brev  af  29  Juli  8.  A.,  orfr.  S.  649  flf. 
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Knut  Urne  fik  Brev  enSummaPenge,  Søfren  SøfreDS- 
søn,  Borgermester  udi  Bergen,  skal  udgive  til  Egl.  Haj.,  saa 
og  noget  Egetømmer  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  08  elskelige  Søfren  Søfrens- 
søn,  Borgermester  og  Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  nogle 
Punkter,  udi  hvilke  han  for  os  har  været  angiven,  har  en  Summa 
Penge,  nemlig  5000  Rigsdaler  in  Specie,  til  os  udlovet,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  for  for"»»  Summa  Penge,  5000  Rigsdaler, 
som  skal  erlægges  og  betales,  den  første  Hælfke  til  St.  Michaelis 
1618,  den  anden  Hælfte  til  St.  Michaelis  1619,  nu  strax  tager 
nøiagtig  Borgen  og  Forvaring,  paa  det  forv  Summa  Penge  sine 
Terminer  os  aldeles  uden  Skade  kan  fornøies;  udi  lige  Haade, 
at  du  til  dig  lader  annamme  alt  hvis  Egetømmer  han  sig  lilfor- 
handlet  har  paa  vore  Skove,  det  være  sig  det,  som  allerede  før 
til  fori*  vor  Kjøbsted  Bergen  indført  er,  eller  og  hvis  som  endna 
i  vore  Slots-,  Klosters-  eller  Apostels-Skove  paa  Stederne  kan 
befindes  beliggende,  og  os  derpaa  udførlig  Fortegnelse  med  det 
første  nedskikker.  Kjøbenhavn  13  September  1617.  T.  IV.  48. 
Afskr.  VII.  341. 

Knut  Urne  fik  Missive  to  Personer  med  at  aftinge. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Beretning  naadigst  [komme  udi]  Forfaring,  hvorledes  to  Ægte- 
personer,  Hans  Lyderssøn  og  Else  Carstensdatter  ved 
Navn,  som  for  nogle  Aar  siden  for  Kapitel  for  Horsag  var  ad- 
skilt, nu  igjen  skal  have  giftet  sig,  og  ikke  er  gjort  beviisligt, 
dem  det  lovligen,  som  det  sig  burde,  at  være  bevilget,  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  du  samme  Sag  efter  Formuen  med  dem 
paa  vore  Vegne  aftinger.  Kjøbenhavn  15  September  1617.  T.  IV. 
48.  Afskr.  VIL  342. 

Knut  Urne  fik  Brev  3000  Musketter  at  uddele  der 

iblandt  Lensmændene  i  Norge. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  dig  har  ladet 
overlevere  3000  Musketter  med  deres  Tilbehøring,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  for".*  Musketter  til  efter nævn te  vore  Lensmænd 
der  udi  vort  Rige  Norge  lader  levere,  som  ere:  til  os  elskelige 
Claus  Daa  til  Ravnstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  877,  til  Gabriel  Kruse  til 
Hjulbjerg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Stavanger 
Len,  489,  til  os  elskelige  Hartvig  Bilde,  vor  Mand,  Tjener 
og   Befalingsmand  udi  Nordlandene,  130,  at   de   siden  for?« 
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Musketter  enhver  udi  sit  Len  iblandt  de  forDemste  Odelsbønder 
lade  uddele  og  siden  Betaling  for  for".«  Musketter  af  for».»  Odels- 
bønder med  det  allerførste  igjen  annamme  efter  den  Taxt,  som 
du  dem  paa  vore  Vegne  har  betalt,  hvilken  Taxt  og  Betaling 
du  dem  har  at  lade  vide,  og  at  de  siden  for»«  Betaling  dig  lade 
tilskikke,  hvilken  du  strax  ind  udi  vort  Rentekammer  her  paa 
vort  Slot  Ejøbenhavn  skal  lade  levere.  Anlangendes  de  704, 
som  du  selv  igjen  beholder,  skal  ogsaa  udi  lige  Maade  til  de  for- 
nemste Odelsbønder  der  udi  dit  Len  uddeles  og  med  Betalingen 
dermed  forhandles,  eftersom  for?*  staar.  Ejøbenhavn  15  Sep- 
tember 1617.  T.  IV.  49.  Afskr.  VI.  342. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  489  Musketter  at  lade 

annamme  af  Knut  Urne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Knut  Urne 
til  Aasmark,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  efter  vor  naadigste  Befaling  dig  haver  ladet  levere 
og  til  Hænde  stille  489  Musketter  med  deres  Tilbehøring,  da  bede 
ri  dig  og  ville,  at  du  forskrevne  Musketter  der  udi  dit  Len  til 
de  fornemste  Odelsbønder  lader  uddele  og  siden  Betaling  for  for?* 
Musketter  af  forv  Odelsbønder  igjen  annammer  og  forv  Knut 
Urne  tilstiller  efter  den  Taxt,  han  dennem  paa  vore  Vegne  haver 
betalt,  hvilket  du  hos  hannem  haver  at  erfare.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  15  September  1617.  T.  IV.  49.  Afskr.  VIL 
342.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Udi  lige  Maade  fik  Styring  BoelMissive  SOOMusketter 
at  lade  annamme  af  Knut  Urne.  Datum  ut  supra.  T.  IV.  50. 
Afskr.  VIL  343. 

Claus  Daa  fik  Brev  877  Musketter  at  lade  annamme  af 
Knut  Urne.  [Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Brevet  til  Gabriel 
Kruse].     Kjøbenhavn  15  September  1617.     Ibidem. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  uddele  130  Musketter  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  befalet 
og  injungeret  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  dig  paa  vore 
Vegne  at  lade  levere  130  Musketter  med  deres  Tilbehøring,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for»5  Musketter  iblandt  de  fornemste 
Odelsbønder  der  udi  dit  Len  lader  uddele  og  Betaling  for  for».* 
Musketter  af  for»f  Odelsbønder  igjen  lader  annamme  og  fora*  Be- 
taling for".*  Knut  Urne  lader  tilstille  med  det  allerførste  muligt  er 
efter  den  Taxt,  han  dem  paa  vore  Vegne  har  betalt,  hvilket  du 
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hos  ham  har  at  erfare.    Kjøbenhavn  15  September  1617.  T.  IV. 
50.  Afskr.  VII.  343. 

Envold  Kruse  fik  Brev  2000  Musketter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  have  ladet 
levere  2000  Musketter  med  deres  Tilbehør,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  for"*  2000  Musketter  til  de  fornemste  afOdelsbønderne 
der  udi  eders  Len  lader  uddele  og  siden  af  forv  Bønder  med  det 
allerførste  muligt  er  Betaling  efter  den  Taxt,  som  I  dem  paa 
vore  Vegne  har  betalt,  for  for"<  Musketter  lader  annamme  og 
for"»  Betaling  med  første  Leilighed  udi  vort  Rentekammer  her 
for  vor  Slot  Kjøbenhavn  indskikker.  Kjøbenhavn  15  September 
1617.  Ibidem. 
Knut  Urne  fik  Brev  at  maatte  forløves  ned  til  Danmark 

udi  tilkommendes  Vinter. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  begje- 
rendes  naadigst  at  maatte  forløves  udi  nærværendes  Vinter  at 
drage  her  ned  til  Danmark  nogle  dine  egne  Hverv  her  samme- 
steds al  forrette,  da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds;  dog  ville 
vi,  at  du  skal  begive  dig  paa  Reisen  derfra  først  udi  Vinterføret 
og  forreise  derop  igjen,  førend  Vinterføret  har  Ende.  Vi  ville 
ogsaa,  at  du  skal  forordne  en,  som  udi  din  Fraværelse  kan  ligge 
udi  Slotsloven  og  have  Indseende  med,  at  alting  ganger  rigtig 
til,  som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  16  Sep- 
tember 1617.  T.  IV.  51.  Afskr.  VII.  343. 

Doetor  Peder  Alfssøn  fik  Forleningsbrev  paaetPræ- 
bende  udi  Bergen,  [nemlig  Mariæ  virginia>  efter  afgangne 
Doetor  Villads  Nilssøn  [Adamius].  -  Peder  Alfssøn  var 
^tilforordnet"  Medikus  i  Bergen].  Kjøbenhavn  20  September 
1617.  R.  IV.  31.  Afskr.  VII.  20. 

Doetor  Nils  Paaskes  Forleningsbrev  paa  et  Kanni- 
kedom  udi  Bergen,  [nemlig  Trinitatis,  efter  afgangne  Biskop 
M.  Anders  Michelssøn  [Kolding].  Kjøbenhavn  20  Sep- 
tember 1617.  R.  IV.  33.  Afskr.  VII.  20.    . 

'Envold  Kruse  fik  Brev  et  Præbende  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  eftersom  I  underdanigst  har  inter- 
cederet  for  os  elskelige  hæderlige  og  vellærde  Mænd  Hr.  Hans 
Frantssøn  og  Hr.  Baard  Nilssøn  om  to  Præbender,  som  skal 
være  ledige,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  den  af  dem,  som 
ringeste  Indkomst  har,  maa  bekomme  Huri  ngs tad  (sic)  Præ- 
bende,   som    skylder   aarlig  til  Landskyld  5^  Hud;  det  andet 
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ville  vi  skal  blive  bestftaendes  indtil  paa  videre  Besked.     Kron- 
borg 20  September  1617.  T.  IV.  51.  Afskr.  VI.  344. 
Jens  Bjelke  og  Nils  Krag  fingeMissive  HartvigHuitfeldt 

og  Fru  Mette  Grubbes  Arv  og  Skifte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  for  nogen  Tid  siden  er 
adgangen  til  nogle  vore  gode  Mænd  vores  Befaling  at  skulle 
dømme  paa  al  hvis  Tvistighed  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  til 
Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  og  os  elskelige  Fru  Mette  Grubbe 
til  Sundsby,  afgangne  Anders  Greens  Efterleverske,  imellem 
kunde  være  Arv  og  Skifte  efter  for°.*  afgangne  Anders  Green, 
eftersom  vor  Befaling  videre  udi  sig  selv  formelder  og  udviser, 
og  vi  komme  udi  Forfaring,  fori«  Hartvig  Huitfeldt  og  Fru  Mette 
Grubbe  at  være  kommen  ikke  endnu  til  Ende,  da  bede  vi  eder 
og  hermed  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  samtligen  med  det 
allerførste  muligt  er  eder  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad  forsamle, 
for"«  Hartvig  Huitfeldt  og  Fru  Mette  Grubbe  om  hvis  Tvistighed 
dem  om  tor^f  Arv  da  kan  indfalde  og  foregives,  endeligen  enten 
til  Mindelighed  og  Venlighed  fordrage  eller  og  ved  Dom  dem 
adskille,  paa  det  de  engang  for  alle  dermed  kan  komme  til  en 
endelig  Ende  og  blive  adskilte.  Kronborg  23  September  1617. 
Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev  et  Kvindfolk,  som  var  besovet  af 

hendes  Slægt,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  underdanigst  er  bleven 
givet  tilkjende,  at  der  udi  Bergens  Stift  skal  være  en  Kvindes- 
person,  som  skal  for  nogle  Aar  siden  være  bleven  besovet  af 
en,  som  hende  vedkom  udi  3die  Led,  hvilken  for  samme  Gjer- 
ning skal  være  bortrømt,  ogfor».*  Kvindesperson  siden  skal  have 
holdt  og  forskikket  sig  ærlig  og  vel,  og  nu  skal  være  en  udi 
for".«  Bergens  Stift,  ved  Navn  Knut  Ivarssøn,  som  hende  be- 
gjerer  til  Ægte,  dersom  det  med  vor  naadigste  Bevilling  maatte 
skee,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for»«  Knut  Ivarssøn  maa 
hende  til  Ægte  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  23  Sep- 
tember 1617.  T.  IV.  52.  Afskr,  VII.  344- 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogen  Penge  i  Hvælvin- 
gen  paa  Elfsborg  at  lade  forvare  [for  Hs.  Maj.  Kong  Gu- 
stav Adolph  af  Sverige,  „indtil  Tiden,  de  til  os  skal  erlægges^].* 
Fredriksborg  26  September  1617.  T.  IV.  52.  Afskr.  VII.  345. 

Knut  Urne  fik  Brev  en  Borger  udi  Bergen  at  haandhæve 

^  Udelades  her  som  Norge  uyedkommende. 
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og  forsvare,  [nemlig  Nil8  Henningssøn,  der  skalvære  geraa- 
den  i  en  Trætte].  Kjøbenhavn  3  Oktober  1617.  T.  IV.  63.  Afskr. 
VII.  345. 

Jan  Janssøn,  Indvaaner  tidi  HoelH  i  England,  fik  Pas 
paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Su  sann  a,  stort 
paa  30  Lester,  at  maa  segle  Norden  omkring  Vardøhuus,  og 
har  han  erlagt  i  Egl.  Maj.s  eget  Rentekammer  hvis  Rettighed 
han  deraf  burde  at  give.  Kjøbenhavn  6  Oktober  1617.  R.  IV. 
33.  Afskr.  VIL  21. 

Knut  Urne  fik  Missive  Fra  Else  Throndsdatter 

[Benke  st  ok]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
Søfrén  Rasmussøn,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  han  skal  have  forhvervet  en  Dom  af 
Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  over  os  elskelige  Fru 
Else  Throndsdatter,  hvorudi  hun  skal  være  tildømt  at  betale 
ham  en  Sum  Penge,  som  hendes  afgangne  Søn  Jon  Haar  skulle 
have  været  ham  skyldig,  og  hun  samme  Lagmandsdom  ikke  ville 
efterkomme  udi  nogen  Maade,  eftersom  hans  Supplikats  her  hos- 
liggendes' videre  udviser,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for*^  Fru 
Else  Throndsdatter  endeligen  tilholder  samme  Lagmandsdom  at 
fuidgjøre,  saafremt  hun  ikke  agter  den  at  indstevne  for  os  og 
vort  elskelige  Rigens  Raad  til  førstkommende  Herredag,  som  skal 
stande  udi  vort  Rige  Norge.  Kjøbenhavn  6  Oktober  1617.  T. 
IV.  53.  Afskr.  VII.  346. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Georg 

Herndorff  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
Georg  Herndorff,  Indvaaner  til  Frankfurt  ved  Oderen,  underda- 
nigst for  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  ham 
der  udi  vor  Kjøbsted  Skien  skal  være  en  Arv  tilfalden  paa  hans 
Hustrues  Vegne,  og  ham  skal  gjøres  nogen  Forhindring  derpaa, 
eftersom  du  videre  af  denne  hans  herhos  føiede  Supplikation  har 
at  erfare,  og  han  med  det  første  agter  sig  selv  derop  at  begive 
eller  og  hans  Fuldmægtige  derop  at  forskikke  paa  samme  Arv 
at  tale,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  fori»  Georg  Herndorff 
eller  hans  Fuldmægtige  dig  hermed  besøger,  du  da  ham  eller 
hans  Fuldmægtige  til  Rette  forhjælper,  saa  han  eller  hans  Fuld- 
mægtige uden  lang  Proces  og  Rettergang  med  samme  Sag  kan 

*  o:  Hull. 
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komme  til  endelig  Ende  og  blive  med  hans  Vederpart  adskilt, 
og  have  flittig  Indseende,  at  ham  intet  uden  Norges  Lov  og  Ret 
gemæssig  udi  samme  Sag  vederfares,  som  du  vilt  ansvare  og  være 
bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Oktober  1617.  T. 
IV.  54.  Afskr.  VII.  345. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  ikke  at  maa  begi  ve  sig  fra  Baa* 
huus  Befæstning  uden  Kgl.  Maj.s  naadigste  special  Forlov. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vort  og  Kronens  Slot 
Baahuus,  som  I  naadigst  af  os  er  med  forlenet,  er  en  Grændsefæst- 
ning,  og  man  ikke  kan  vide,  hvad  ndi  disse  Tider  uformodelig 
kan  paakomme,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  ikke  uden  vor  naa- 
digste special  Forlov  eder  fra  for»*  Fæstning  begi  ver,  paa  det 
alting  des  bedre  der  paa  Befæstningen  kan  haves  udi  Agt  og 
alting  holdes,  som  det  sig  bør;  vi  ville  udi  lige  Maade,  at  enhver 
dette  vores  Missive  skal  lade  til  sin  Efterkommer  overantvorde 
med  andre  Breve,  som  I  bør  fra  eder  at  levere,  paa  det  de  udi 
lige  Maade  kunne  vide  dem  efter  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  30  Oktober  1617.  T.  IV.  54.  Afskr.  VII.  346. 

Hr.   Jørgen  Lunge  fik  Brev  Vardberg  By  anrørendés.^ 
Kjøbenhavn  30  Oktober  1617.  T.  IV.  55.  Afskr.  VII.  346. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Missive  to  Broer  udi  Ny-Kong- 
elf  og  en  Mølle  udi  Baahuus  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare, 
hvorledes  de  to  Broer  der  udi  vor  Kjøbsted  Ny-Kongelf  saa- 
ledes  skal  være  bygfældige,  at  de  paany  skal  opbygges,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  menige  Almue  og  Bønder  udi  Sønder-  og 
Nørre- Viken  tilholder,  at  de  samme  Broer  bekoste  og  hvis  Tømmer 
dertil  behøves  forskaffe;  desligeste  at  I  paa  Elven  der  ved  vort 
Slot  Baahuus  lader  opbygge  en  Mølle  og  to  ^Schedporte^  ovenpaa 
Slottet  og  hvis  Tømmer  dertil  vil  fornøden  gjøres  lader  hugge 
udi  Skovene  udi  Elfsborg  Len;  og  efterdi  der  befindes  Mangel 
paa  Skøtladerne  og  Hjul-Tømmer  til  Stykkerne  der  paa  Slottet, 
bede  vi  eder  udi  lige  Maade  og  ville,  at  I  ved  ArkeHmesteren 
der  paa  vort  Slot  Vardberg  udi  for"«  Elfsborgs  Skove  lader  udlede 
Tømmer,  som  dertil  tjenligt  kan  være,  og  det  udi  betimelig  Tid 
lader  hugge  og  did  til  Slottet  henføre.  Kjøbenhavn  30  Oktober 
1617.    Ibidem. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  ingen  Svenske  Bønder  at 
lade  passere  ind  i  nogen   Befæstning  med  nogen    Slags  Gevær; 

'  Udelades  her  som  Norge  uvedkommende. 
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og  findes  samme  Brev  registreret  udi  de  Skaanske  Tegnelser, 
dateret  [KjøbenhaTn?]  31  Oktober  1617.  T.  IV.  55.  Afskr.  VII.  341 
Hr.  Jørgen  LuDge  fik  Brev  noget  Tømmer  at  lade  hugge 
udiElfsborgsSkove  til  Skøt-Ladernepaa  Vardberg  Befæst- 
ning.i  Kjøbenhavn  3  November  1617.  T.  IV.  56.  Afskr. VII.  347. 
Staller  Kaas^s  Forleningsbrev  paa  et  Eannikedom 

udi  Throndhjems  Stift. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  os  elskelige  Staller  Kaas,  vor 
Mand  og  Tjener,  med  et  Prælatur,  som  er  Archidiaconatos, 
og    et  Præbenda,    som    kaldes    Ædmundi    Præbenda,   udi 
Throndhjems  Domkirke,  som  os  elskelige  PalleRosenkrands 
til  Ørup  hidindtil  udi  Forsvar  havt  har,  og  det  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  des  Rente  [etc.  i  sedvanlig  Form,  indtil :]  og  Ka- 
pitels Statuter  aldeles  undergiven,  saa  og  at  være  tilforpligt  udi 
forefaldende  Leilighed  at  lade  sig  bruge  os  og  Riget  til  Bedste, 
hvor  og  naar  han  derom  tilsagt  vorder.     Skal  han  og  bygge  og 
forbedre  den  Gaard  og  Residents,  han  dertil  bekommendes  vorder, 
og  den  ved  god  Magt  og  Hevd  holde.    Cum  claus.  consv.    Kjø- 
benhavn 5  November  1617.  R.  IV.  32.  Afskr.  VII.  21. 

Envold  Kruse  fik  Brev  en  Prest,  som  for  [den]  jesui- 
tiske  Lærdom  er  dømt  at  rømme  Landet,  desligeste  Jens 
Holm  anrørendes,  hvorledes  med  dem  skal  forholdes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  giyer 
tilkjende,  at  en  af  de  Prester,   som    for  den  jesuitiske  Lærdom 
skal  være  dømt  til  at  rømme  Landet,  uden  vor  naadigste  Viilie 
og  Tilladelse  igjen  skal  være  der  udi  vort  Rige  Norge  indkommen, 
med  underdanigst  Begjering  (sic),  hvorledes  I  eder  dermed  skulle 
forholde,  da  bede  vi  eder  og  ville,   at  I  lovligen  med  ham  der- 
for lader  procedere.     Desligeste,  eftersom  I  underdanigst  begje- 
rer  at  maa  forstæodiges,  hvorledes  I  eder  med  Jens  Holms'  Bos- 
lod  skal  forholde,  da  ville  vi,  at  dermed  skal  forholdes,  eftersom 
Dommen  udi  den    Sag  gangen  er.     Fredriksborg  10  November 
1617.  T.  IV.  56.  Afskr.  VH.  347. 

Knut  Urne'  og  Alexander  Raab  von  Papenheim 
finge  Brev  nogle  Master  der  udi  deres  Len  paa  Skovene 
at  lade  hugge  anrørendes. 

'  Udelades  her  som  Norge  avedkommende.  *  So  ovfr.  S.  661.  '  FormeeDtUg^" 
Feilskrift  for  Envold  Knue  eller  Jørgen  Lange;  Brevet  sees  nemlig  at  vøre 
tilskrevet  en  Ridder. 
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C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  erfare,  paa 
Skoveoe  der  udi  eders  Len  at  skal  findes  store  Master,  og  vi 
dem  høiligen  til  vores  Orlogsskibes  Behov  have  fornøden,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  nærværendes  vores  Tømmermand  lader 
følge  ud  paa  Skovene  der  udi  Lenet,  paa  det  han  samme  Ma- 
ster kan  udsee,  og  hvilke  ham  synes  til  vores  Skibes  Behov  at 
være  tjenlige,  I  da  dem  lader  hugge  og  til  næste  Ladesteder 
strax  lader  udføre  og  eder  imod  os  elskelige  Breide  Rant zau 
til  Rantzauholm,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  og  Befalingsmand  paa  vort  LandMøen,  er- 
klærer, paa  hvilke  Ladesteder  de  ere  udførte.  Fredriksborg  10 
November  1617.  T.  IV.  56.  Afskr.  VII.  348. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  180  Egestolper  til 

Dauglykke  at  forskaffe. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  det  for- 
derligste  der  udi  eders  Lene  lader  hugge  180  Egestolper,  hver 
5  Alen  lang,  som  vi  har  fornøden  til  en  Steiggjærde  til  Dyre- 
haven her  ved  vort  Slot  Fredriksborg,  og  samme  Bgetøm- 
mer,  saa  snart  muligt  er,  til  Dauglykke  lader  forskaffe,  hvor  vores 
Lensmand  her  paa  Slottet  dem  siden  kan  lade  hente.  Fredriks- 
borg 11  November  1617.  T.  IV.  57.  Afskr.  VII.  348. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Fange  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nærværendes 
Brevviser,  som  vi  for  nogen  hans  begangne  Forseelse  eder  fængs- 
ligeu  tilskikke  lade,  der  paa  vort  Slot  Baahuus  Arbeide  for- 
skaffer, havendes  flittig  Indseende,  at  han  ikke  bortkommer,  ind* 
til  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Fredriksborg  13  No- 
vember 1617.    Ibidem. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Albret  von  der  Felle, 

Borger  udi  Nyløse,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  Albret  von 
der  Felle,  Borger  der  udi  Nyløse,  naar  han  did  udi  eders  Len 
ankommendes  vorder,  lader  arrestere,  saa  og  beslaa  hans  Skib, 
Gods  og  Eiendom,  indtil  saalænge  vi  os  anderledes  derom  erklæ- 
rendes  vorde,  og  naar  saadant  skeet  er,  I  da  os  derom  lader  for- 
stæadige.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  24  November  1617. 
Ibidem. 

Gerlof  Nettel horst  fik  Brev  at  maatte  forløves  at  reise 

ind  i  Nederland  paa  Foraaret. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  begje- 
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rendes  at  maatte  paa  nogen  Tid  lang  paa  Foraaret  forreise  ud 
af  vort  Rige  Norge  ind  udi  Nederland^  saa  ere  vi  naadigst  dermed 
tilfreds,  dog  at  intet  formedelst  din  Fraværelses  Skyld  forsømmes. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  28  November  1617.  T.  IV.  58. 
Afskr.  VII.  349. 

Peder  Courtin  fik  to  Pas  paa  to  hans  Skibe  udi  tilstan- 
dendes  Sommer  at  maa  segle  Norden  om  Vardøhuus,  det  ene  Skib 
kaldes  Solen,  stort  paa  100  Lester,  det  andet  kaldea  Maanen, 
stort  paa  30  Lester,  og  har  han  erlagt  hvis  Rettighed  han  deraf 
burde  at  give  udi  Kgl.  Maj.s  eget  Rentekammer.  Kronborg  29 
November  1617.  R.  IV.  33.  Afskr.  VIL  21. 
Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  Anders  Blommes  Stif  bø  rn  s 

Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Anders  Blomme 
til  Kambogaard,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  kort  Tid 
siden  har  forhvervet  vores  naadigste  Bevilling  noget  af  hans 
Hustrues  Børns  Gods  at  maatte  afhænde,  dermed  deres  Gjæld 
at  aflægge,  dog  med  samme  Børns  Formynder  og  Verger  deres 
Vidskab  og  Tilsyn,  da,  efterdi  forv  Anders  Blommes  Børns  rette 
Formynder  og  Verger  ikke  ere  saa  nærværendes,  at  de,  naar 
saadant  skal  foretages,  kunne  tilstede  være,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  har  flittig  Tilsyn,  at  samme  Børn  ikke  i  nogen  Maade  skeer 
forkort,  som  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Kronborg  30  No- 
vember 1617.  T.  IV.  58.  Afskr.  VII.  349. 

Simon  Busch,  Indvaaner  til  Danzig,  fik  Pas  paa  Nordlan- 
dene paa  denne  ene  Gang  at  maa  segle  Norden  omkring  Vardø- 
huus  paa  et  hans  Skib,  kaldes  St.  Michel,  stort  pasr  35 Lester, 
som  Hans  Claussøn  er  Skipper  paa,  og  har  han  erlagt  udi 
Kgl.  Maj.s  eget  Rentekammer  hvis  Rettighed  han  deraf  burde 
at  give.  Kjøbenhavn  7  December  1617.  *  R.  IV.  34.  Afskr.  VII.  21. 
Forordning  om  Segt  og  Sagefald,  hvad  heller  den  bør  at 
følge  Manden  hjem  eller  bødes  der,  som  Gjerningen  gjøres. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  underdanigst  andrages,  hvor- 
ledes sig  skal  undertiden  begive  Tvist  og  Irringer  udi  vortRJg^ 
Norge  om  Segt  og  Sagefald,  hvad  heller  den  bør  at  følge  Mauden 
hjem  eller  og  bødes  der,  som  Gjerningen  gjøres,  anseendes^  a^ 
intet  endeligt  derom  udi  Loven  tydes  og  formeldes,  hvilket  foraar- 
sager  somme  Dommere  een  Mening  at  følge  i  deres  Afsigt^f) 
somme  en  anden;  da,  paa  det  Retten  overalt  der  udi  Riget  pa& 

'  I  Marginen  er  tilføiet:  Denne  Pas  blev  igjen  udi  KanUeUiot  leveret. 
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een  Viis  og  Maade  kan  administreres,  have  vi  naadigst  det  for 
godt  og  raadeligt  anseet  herom  saaledes  at  forordne  saa  og  her- 
med forordner,  at  i  saadanne  Tilfælde  skal  Sagen  følge  Manden 
hjem  og  hannem  for  hvis  Sagefald,  som  han  til  os  kan  forfttlden 
være,  at  søges  og  tiltales  af  de  vores  Embedsmænd,  som  paa 
vore  Vegne  over  hannem  have  at  befale.  Dog  hvis  Misgjernings- 
mænd,  som  med  ferske  Gjerninger  gribes  og  bør  at  straffes,  med 
dennem  og  ellers  skal  forholdes,  eflersom  Norges  Lov  udi  Bog- 
staven  adviser.  Hvorefter  enhver  vore  Undersaatter  udi  forbe- 
meldte  vort  Rige  Norge  kan  have  sig  at  rette.  Ladetides  det  in- 
genlunde. Kjøbenhavn  10  December  1617.  R.  IV.  34.  Afskr.  VII. 
21.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.    Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Borger  udiNyløse,  ved  Navn 
Ålbrecht  von  der  Felle,  som  var  arresteret,  anrørendes. 
C  IV.  V.  8.6.  t.     Vider,  at  eftersoml  for  nogen  Tid  siden  ^ 
har  bekommet  vor  naadigste  Befaling  en  Borger  udi  Nyløse,  ved 
Navn  Ålbrecht  von  der  Felle,  samt  hans  Skib,  Oods  og  Eiendom 
at  arrestere,  formedelst  at  han  udi  Nordlandene  imellem  Bergen 
og  Throndhjem  imod  for"?  Bergen  Bys  og  Kontors  der  sammesteds 
deres  Privilegier  har  brugt  Kjøbmandskab,  og  for».»  Ålbrecht  von 
der  Felle  nu  for  os  paa  det  underdanigste  har  gjort  beviisligt  at 
have  dertil  bekommet  Forlov  ogLicents  af  os  elskelige  Hartvig 
Bilde  til   Bildesskov,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  ovei" 
Nordlandene,   da   bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for».'  Ålbrecht  von 
der   Felle  samt  hans   Skib,   Gods  og  Eiendom  lader  af  Arresten 
udkomme,  dog  at  han  først  for  eder  skal  gjøre  beviisligt,  at  han 
med  os  elskeHge  Knut  Urne  til    Aasmark,  vor  Mand,  Tjener 
og   Embedsmand   paa  vort  Slot  Bergenhuus,  hans  Tjener,  som 
ham  havde  udi  Forvaring  og  hid  neder  til  os  skulde  fremføre,  fra 
hvilken  han  er   bortkommen,    hans  Villie  og  Vidskab  er  dragen 
fra  ham,  og  at  for»«  Knut  Urnes  Tjener  dertil  bliver  lovligen  stev- 
net og  kaldet.  Cum  claus.  consv.     Kronborg  17  December  1617. 
T.  IV.  58.  Afskr.  VII.  349. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Manddrabers  Sag  at  af- 
sone,   efterdi  det  er  Sveriges  Lov  gemæss.   [Drabet  var  skeet  i 
Elfsborgs  Len]. 8     Kronborg  17  December  1617.  T.  IV.  59.  Afskr. 
VU.  350. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogle  Egestolper  anrørendei^. 

*  Se  Brer  af  24  November  s.  A.,  ovfr.  S.  671. 

*  Udcladei  her  som  Norge  nyedkommende. 
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C  IV.  v.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  I  for  nogen  Tid  siden  har 
bekommet  vores  naadigste  Missive  der  udi  eders  Len  at  skulle  lade 
hugge  180  Egestolper,  som  vi  har  fornøden  til  en  Steggjærde  til 
Dyrehaven  for  vort  Slot  Fred  riks  borg,  og  dem  saa  snart  muligt 
er  til  Dauglykke  forskaffe,  da  bede  yi  eder  og  ville,  at  I  med 
det  forderligste  imod  os  erklærer,  om  de  der  udi  eders  Len  ere 
at  bekomme  eller  ei,  og  dersom  de  der  ere,  at  I  os  lader  vide, 
hvor  snart  vi  dem  skal  forvente.  Cum  claus.  consv.  Kronborg 
17  December  1617.  T.  IV.  59.  Afskr.  VIL  350. 

Knut  Urne  fik  Brev  Jon  Mogenssøn,  en  Prest  i 
Bergenhuus  Len,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t«  Vid,  eftersom  nærværendes  [Brewiser],  Jon 
Mogenssøn,  for  nogle  sine  Forseelser  skal  være  dømt  fra  sit  Pre» 
steembede,  Ære  og  Redelighed,  saa  og  videre  udi  Øyrigheds  Hæn- 
der,  da  bede  vi  dig  og  ville,  efterdi  han  beklager  sig  Dom  over 
ham  udi  hans  Fraværelse  at  være  gangen,  tilmed  ham  at  have 
været  formeent  at  føre  sine  Vidnesbyrd,  ville  vi,  at  dudesLeilig» 
'hed  forfarer  og,  dersom  saaledes  befindes,  ham  til  Rette  forhjæl- 
per,  men  dersom  Sagen  ganger  ham  siden  under  Øitie,  at  du 
da  lader  ham  straffe,  eftersom  billigt,  lovligt  og  ret  er.  Anlan- 
gendes  de  Personer,  som  han  udi  de  Akter,  Erklæringer  og  Sup- 
plikatser,  dig  herhos  tilskikkes,  har  angivet  grove  Forseelser, 
Liv  og  Ære  anrørendes,  som  de  skal  have  beganget,  iblandt  an- 
dre ere  disse  besynderlig:  Birgitte  Mogensdatter,  Rasmus 
paa  Espeland,  Arne  Endressøn,  Hans  Ingebretssøn, 
Lensmand  i  Jedingsgjeld^,  saa  og  en  din  Foged,  Jakob  Anders- 
søn  ved  Navn,  med  andre  flere,  som  for  saadanne  Forseelser 
af  ham  angives,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  om  saadanne  deres 
Gjerninger  og  Bedrift  selv  personligen  med  Flid  inkvirerer  og  for- 
farer  og  ved  Lov  og  Ret  forr  Personer  lader  tiltale  og  straffe, 
eftersom  du  vilt  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  22  December  1617.  T.  IV.  60.  Afskr.  VII.  350. 
Gunde  Lange  fik  Brev  et  Boldhuus  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  det  Bold- 
huus, som  du  tilforn  har  bekommet  vores  naadigste  Befaling  om 
at  lade  hugge^  med  det  allerførste  farer  fort,  uanseet  anden  Befa- 
ling, du  siden  derom  bekommet  har,  og  ville  vi,  at  du  samme 
Boldhuus  skal  lade  gjøre  8  Bindinge  længer,  end  som  tilforn 
befalet  er,  Cum  claus.  consv.  Kronborg  22  December  1617. 
T.  IV.  60,  Afskr.  VIL  351. 

'  Indvigs  Gjeld? 
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Knut  Urne  fik  Brev,  en  Borger  af  Bremen,  ved  Navn  Henrik 
Regenstorp,  at  forhjælpe  til  Rette  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Henrik  Re- 
genstorp,  Raadmand  og  Indvaaner  til  Bremen,  underdanigst  for 
os  har  ladet  anrette,  hvorledes  han  skal  have  en  temmelig  Gjæld 
at  indfordre  der  udi  dit  Len,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar 
for"«  Henrik  Regenstorp  eller  hans  Fuldmægtige  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgende^  vorder,  du  da  forhjælper  ham  til  sin  Be- 
taling', saa  han  uden  lang  Proces  og  Ophold  maa  bekomme, 
hvis  han  med  Rette  hos  vore  Undersaatter  der  udi  Lenet  har 
at  fordre,  saa  han  kunde  formærke,  at  han  nyder  denne  vor 
Befaling  til  dig  synderlig  godt  ad.  Cum  claus.  consf.  Kron* 
borg  4  Januar  1618.  T.  IV.  61.  Afskr.  VII.  351. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Skjttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  til 
Sinds  den  Skibsrustning,  som  tilforn  har  været  paa  Fode  der 
udi  vort  Rige  Norge,  igjen  vore  Undersaatter  og  Riget  til  Gavn 
og  Bestyrkelse  at  lade  restaurere,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  med  første  Leilighed  lader  overslaa,  [hvor]  mange  Skyttebaade 
Bønderne  udaf  eders  Len  kan  udgjøre,  saaledes  at  paa  hver 
Baad  kan  være  60  Mand,  og  Bønderhe  samme  Skjærbaade  selver 
kan  bygge,  muntere  og  proviantere,  saa  og  betale  Skipperne  og 
gjøre  anden  Omkostning,  hvis  dertil  hører,  havendes  dog  gran- 
givelig  Indseende,  at  de  Bønder,  som  langt  fra  Strandsiden  ere 
boendes  og  dertil  ikke  kan  bruges,  ogsaa  dertil  contribuere,  saa 
at  alting  dermed  kan  gange  lideligen  og  ret  til,  og  samme  eders 
Erklæring  siden  udi  vores  Eantselli  indskikker,  at  vi  siden  derom 
anderledes  kan  forordne.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  12  Januar 
1618.     Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev,  nogle  extraordinarie  Tavlepenge 
hid  til  Kjøbenhavu  at  forskikke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  de  Tavlepenge,  som  extra- 
ordinarie i  Kirken  er  oppebaaren,  begjeres  at  maa  anvendes  til 
samme  Kirkes  Bygning,  saa,  efterdi  de  til  en  anden  Brug  ud- 
givne  ere,  nemlig  til  arme  Soldaters  Ophold,  som  sig  for 
Riget  lade  bruge,    da  ville  vi,    at  samme  Tavlepenge   med    det 

første  nedskikket  vorde,    paa  det  de  til   det  Hospitals  Nytte, 
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som  vi  til  saadant   Brug   vil  lade  bygge,  kan  anvendes.     Cum 

Claus,  consv.    Kronborg  12  Januar  1618.  T.  IV.  61.  Afskr.  VII.  352. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  noget  Egetømmer,  som 

SøfrenSøfrenssønsig  tilforhandlet  har,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  er  kommen 
udi  Forfaring,  hvorledes  Søfren  Søfrenssøn  skal  have  noget  Ege- 
tømmer  liggendes  paa  Kronens  eller  de  geistliges  Skove  udi  dit 
Len,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Tømmer-  saa  vidt 
ham  ikke  hjemles  kan,  lader  med  det  allerførste  forskaffe  ned 
jtil  Kjøbenhavn  og  har  flittig  Indseende,  at  det  for  ringeste  Fragt 
os  til  Gavn  og  Fordeel  kan  nederkomme;  i  lige  Maade  maa  du 
aftinge  med  dem,  som  ulovligen  har  hugget  eller  hugge  ladet 
paa  Kronens  eller  geistliges  Skove  der  udi  dit  Len;  saafrenit 
de  ikke  vil  aftinge  efter  deres  Formue  og  Leilighed,  kan  du 
fordre  Dom  derpaa  efter  Loven.  Cum  claus.  consv.  Kronborg 
12  Januar  1618.  T.  IV.  62.  Afskr.  VII.  352. 
Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrenssøn  anrørendes,  noget 
Tømmer,  som  han  sig  har  tilforhandlet,  at  nederskikke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  kommen  udi 
Forfaring,  at  Søfren  Søfrenssøn  skal indehave  af  Almindingen 
ogMunsterpladsen  en  Andeel  for  en  ringe  Afgift,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Afgift  forhøier,  saa  ps  og  Kronen 
kan  skee  Skjel  og  Fjldest.  Desligeste  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  lader  til  Kjøbenhavn  ned  forskikke,  hvis  Egetømmer  forbe** 
Søfren  Søfrenssøn  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  paa  vore, 
Kronens  og  geistlige  Skove  liggendes  har,  som  ikke  kan  hjemles, 
og  at  du  har  flittig  Indseende,  at  det  for  ringest  Fragt  os  til 
Gavn  og  Fordeel  fremskikkes.  Udi  lige  Maade  skal  du  lade 
tiltale  Hans  Lauritssøn,  for  han  skal  have  bevilget  for".«  Søfren 
Søfrenssøn  et  Antal  Egetømmer  at  lade  hugge  paa  de  Skove, 
som  han  udi  Befaling  havde,  saafremt  han  ikke  kan  forskaffe 
nøiagtig  Hjemmel  for  sig.  Dertilmed  skal  du  lade  tiltale  i  lige 
Maade  Peder  Due,  for  han  har  tilsted  Søfren  Søfrenssøn  at 
lade  hugge  Tømmer  paa  vore  og  Kronens  Skove,  anseendes, 
at  Laurits  Markvortssøns  Seddel,  som  en  Tjeners,  skrevet 
efter  sin  Huusbondes  Befaling,  ikke  kan  eragtes  nøiagtig,  saa- 
fremt Nils  Wind  saa  længe  levet  har  derefter,  at  Peder  Duffue 
kunde  bespørge  sig  hos  ham,  med  mindre  han  det  i  andre  Maa- 
der  kan  bevise  at  være  skeet  med  Nils  Winds  Villie  og  Sam- 
tykke; og  udi  lige  Maader  maa  du  aftinge  med  dem,  som  ulovligen 
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har  bilgget  eller  hugge  ladet  paa  vore  og  Kronens  eller  geistlige 
Skove,  men  saafremt  de  ikke  ville  afsone  efter  deres  Formue  og 
Leilighed,  kan  du  tale  derpaa  med  Retten.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  12  Januar  1618.  T.  IV.  62.  Afskr.  VII.  352. 

Knut  Urne  fik  Brev  Lagmanden  i  Bern  og  Gule 

Lag th ing  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  har  været 
begjerendes,  Lagmanden  udi  Bergen  og  Gule  Lagthing  at  maatte 
være  forskaanet  for  at  dømme  over  os  elskelige  Borgerme- 
stere og  Raad  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  den  Ar  v  es  ag  an- 
langendes,  da  ville  vi,  at  han  sig  udi  samme  Sag  efler  vor  der* 
om  udgangne  Brev  aldeles  forholder  og  over  dem,  som  endnu 
leve  og^ikke  aftinget  har.  Dom  efter  Norges  Lov  fælder  og  af- 
siger.  Og  eftersom  der  skal  begire  sig  Tvist  og  Disputering  om 
det  Sagefald,,  som  falder  for  Forbud,  som  gjøres  af  vores 
Byfoged  eller  andre,  som  paa  vore  Vegne  har  at  byde  og 
befale,  skal  forstaaes  at  være  det,  som  os  udi  Bergen  Bys  Pri- 
vilegier forbeholdet  er,  da  eragte  vi  saadanne  Forbuds- Bøder  at 
være  de,  som  os  alene  tilkommer,  saafremt  de  paa  vores  Vegne 
skeer.  Dernæst  anlangendes  hvis  Arv  der  sammesteds  af  Ud- 
lændiske  arves  og  udføres,  dermed  ville  vi  efter  vore  Mandater 
forholdet  have,  indtll  nogen  anderledes  sin  Ret  for  os  dednce- 
rendes  vorder,  anseendes,  at  saavel  de,  der  sammesteds  ere  bo- 
siddendes,  som  de,  sig  ud  af  Riget  begive  ville,  ere  samtlige 
vore  Undersaatter,  og  hvis  den  Eiendom,  de  arvet  have,  anlan- 
ger,  i  forbemeldte  Maader  hidindtil  er  blevet  forseet,  ville  vi,  at 
du  paa  vore  Vegne  ved  Lov  og  Ret  igjen  lader  indsøge.  Cum 
claus.  consv.  Kronborg  12  Januar  1618.  T.  IV.  63.  Afskr.  VII.  353. 
Knut  Urne  fik  Brev  ingen  Personer  at  skulle  tiltale,  for- 
medelst at  de  supplicerede  til  høie  Øvrighed  i  Danmark. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring  at  adskillige  Personer  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
skal  tiltales  for  nogle  Supplikatser,  de  os  underdanigst  har  ladet 
andrage  og  præsentere,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har  Ind- 
seende,  at  Hovedsagen  alene  bliver  ågeret,  som  det  sig  bør,  og 
slige  Bisager  afskaffet,  anseendes,  at  paa  den  Maniere  skulle 
ingen  éfter  denne  Dag  55tore''  understaa  sig  at  angive  deres  Nød 
og  Trang  for  os  som  deres  høieste  Øvrighed,  hvor  tidt  det  vel 
angives,  som  udi  sig  selv  saa  er  og  dog  ikke  kan  for  Retten 
bevises.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Januar  1618.  T.  IV. 
63,  Afskr.  VIL  354. 
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EDT(hld  Kruse  fik  Brev  at  forskaffe  Hr.  Gert  Rantzao 

Deler  Hl  Bygnings  Behov. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efbersom  vi  til  nogen  vores  foreta- 
gen  Bygnings  Behov  udi  vore  Fyrstendømoier  Slesvig  L^gl  HolsteB 
behøve  en  temmelig  Antal'  Tylvter  Deler,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at,  naar  os  elskelige  Hr.  Gert  Rantzaa  til  Breitenburg, 
Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Statholder  udi  for~  vore  FyrstCD- 
dømmer.  Bud  dereffcer  skikkendes  vorder,  du  da  forskaffer  ham 
af  Drammen  50  Tylvter  tynde  Deler,  hvilke  ham  skal  forskaf- 
fes til  de  Steder,  han  er  begjerendes,  hvortil  du  ogsaa,  om  han 
det  er  begjerendes,  skal  lade  fragte  Skibe,  som  samme  Deler 
kunne  fremføre,  og  hvis  du  derpaa  bekostendes  vorder,  har  da 
dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
14  Februar  1618.  T.  IV.  64.  Afskr.  VII.  354. 

Udi  lige  Maade  fik  EnvoIdKruse  Brev  om  50  tj^nde  Tylvter 
Deler  af  Buskeruds  Fogderi  at  forskaffe  ham,  og  Alexander 
Raab   von    Papenheim  af  Langesund  at  forskaffe  her  neder. 
T.  IV.  64.  Afskr.  VII.  355. 
Jens  Juel  fik  Brev  noget  Egetømmer,  som  en  Hollænder 

havde  indskibet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vider,  at  os  underdanigst  er  forberettet, 
eflersom  I  af  dette  indlagte  har  at  erfare,   hvorledes  udi  Nede- 
nes Len  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  været  for  nogen  Tid 
siden  en  Skipper,  som  sig  skal  have  tilforhandlet  imod  ror  ud- 
gangne  Forordning  noget   Egetømmer  af  en   Bonde,    ved   Navn 
Christen  Kornbek,  hvorpaa  Kronen  paastod,  og  samme  Tøm- 
mer om  Nattetide  indskibet;  udi  lige  Maade  udi  Mærdøen  at 
have  været  en  Hollænder  med  et  Skib,  som  havde  indskibet  400 
Stykker  Hjultømmer  af  Bøg  huggen  imod  vort  Forbud,  som  in- 
gen Toldseddel  havde,    hvilken   skal  have  beraabt  sig  paa  Tol- 
deren  udi  Tunsberg,  Cornelius  Janssøn,  at  han  ham  skulde 
forsvare,  thi  han  var  hans  Medreder;  desligeste  udi  Mæ.rdøen  at 
have  været  fundet  en  Flaade  Egetømmer,  som  ingen  vilde  ved- 
kjendes,  hvilket  skal  være  oplagt  hos  Thor  i  Arnedal;  thibede 
vi  eder  og  ville,  at  I  med  første  Leilighed  lader  forfare,  hvorle- 
des det  sig  har  med  samme  Egetømmer,  om  samme  Skipper  det 
hos  for"?  Christen  Kornbek  bekommet  har,   og,    dersom  saa  be- 
findes,  da  at  tiltale  ham  derfore,  Dom  over  ham  hænde  ogefter 
Dommens  Indhold  straffe,    og  dersom    Fogden  eller   andre  kan 
findes  at  have  været   Medvidere  derudi,  da  dem   ogsaa  at  lade 
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tiltale.     Udi   lige  Maade   bede  vi  eder  og  ville,  at  I  flitteligen 
leider  forfare,  om  den  Hollænder,  som  fandtes  udi  Mærdøen,  som 
liavde  indskibet  forv  Hjultømmer   imod  vort   Forbud   og  havde 
ingen  Toldseddel,   om   saadant  var  med  for"«  Coruelis    Janssøus 
Villie  og  Vrdenskab,  og,  dersom  han  derudinden  findes  skyldig, 
Cit  I  da  barn  derfor  tiltaler;  desligeste,  at  I  erfarer,  om  det  Ege- 
tømaier,  som  blev  hos  Thor  i  Årnedal  oplagt,  endnu  findes  eller 
ikke,  og  hvorledes  det  sig  dermed  har,  og  eder  med  første  Lei- 
lighed  imod  os  om  for".'  Punkter  erklærer  og  samme  eders  Er- 
klæring udi  vort  Kantselli  indskikker,  at  vi  deraf  al  Leiligheden 
kan  erfare  etc.    Kjøbenhavn  16  Februar  1618».  T.  IV.  85.  Afskr. 
VII.  381. 

Missive  til  Alexander  Raab  von  Papenheim  at  maa 

forreise  hemeder. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  be- 
gjerendes  naadigst  at  maatte  for^øve8  her  nedei*  til  Danmark  at 
forreise,  nogle  dine  Hverv  her  sammesteds  at  forrette,  da  ere  vi 
naadigst  dermed  tilfreds,  dog  at  du  lader  gjøre  den  Forordning, 
at  alting  der  udi  Lenet  ganger  udi  din  Fraværelse  rigtig  til, 
som  det  sig  bør.  Kjøbenhavn  25  Februar  1618.  T.IV.  64.  Afskr. 
VII.  355. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev  noget  Gods  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  du  efter»«  dine  Bønder,  som  ere  boendes  paa  Fisk um, 
Heriena  [Horgen?],  Muggerudog  Speren,  skal  holde  fri  for 
Leding,  Føring  og  anden  Rettighed,  som  de  hertildags  til  os  og 
Norges  Krone  givet  og  gjort  har,  eftersom  de  udi  Jordebogen 
findes  at  være  indskreven  fore,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
dig  strax  imod  os  erklærer  og  udførligen  beviser,  hvad  Adkomst 
og  Rettighed  du  dertil  har,  og  det  siden  udi  vores  Kantselli  ind- 
skikker, saa  vi  noksom  al  Leiligheden  deraf  kunne  erfare.  Cum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  25  Februar  1618.  Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Claus  Brockenhuus  Brev  om  efler- 
skrevne  hans  Gaarde,  som  ere  Ulveland,  Knive,  Dramdal, 
Ditzeweld(?)  og  Hauge,  som  han  ogsaa  holder  fri. 

Udi  lige  Maade  fik  Gunde  Lange  Brev  om  efterskrevne 
Gaarde:    Ulveland,    Daler,    Krok,   Kaarvold,    Osterov^^s 

'  IndføTt  i  Tegnelser   mellem  Breve  af  29  Jam  og  4  Juli.     I  Marginen  er  til* 
£øiet:  17B.  Febr. 
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[Østerud?],  Wegae  [Vegho],  Flickfagger  [Fles  ak  er],  Mors- 
nes  [Maasnes],  Arneberg,  Sossen,  Hedenstad  og  Saadt 
[Sanden],  som  han  ogsaa  holder  fri. 

Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  udi  lige  Maade  om  efterr 
Gaarde:  Hægstad,  Lunde  1,  Lunde  2,  Lunde  3,  Hollbel- 
staadt  [Hobelstad],  Smørgrav,  Vinsvold,  Ruud,  Skare 
og  Kolberg,  som  han  og  holder  fri. 

Udi  lige  Maade  fik  Fru  Guwi^  Green  Brev  om  efler?* 
Gaarde:  Hægstad,  Paule  og  Ruud. 

I  lige  Maade  bekom  Fru  Pernille  Gyldenstjerne  Brev 
om  efterv  Gaarde:  Solberg,  Besseberg  og  Herstrøm. 

Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  Bergen,  og  Strange 
Mats 80 n.  Borger  udi  Ejøbenhavn,  finge  samtligen  Brev,  al  de 
nu  strax  med  det  allerførste,  naar  Våndet  bliver  aabent  og  Ski- 
bene kunne  gaa,  hid  neder  til  Ejøbenhavn  skulle  forskikke  50 
Skippund  Langer,  som  gode  ere,  anseendes  Hs.  Maj.  dem  med 
det  første  behøver.  Ejøbenhavn  25  Februar  1618.  T.  IV.  65. 
Åfskr.  Vn.  356. 
Styring  Boel  fik  Brev  sig  at  erklære  for  nogen  Angi- 
vende, Borgerne  udi  Tunsberg  har  suppliceret. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Borgermester  ogRaad  og 
ganske  Menighed  udi  vor  Ejøbsted  Tunsberg  underdanigst  til  os 
har  suppliceret,  givendes  tilkjende,  hvorledes  dem  udi  adskillige 
Maader  udi  dit  Len  skal  skee  stor  Forhindring  paa  deres  Brug 
og  Næring,  deres  Gods  dem  at  anholdes  fore,  andre  at  tilstedes 
at  tilegne  sig  Havner  der  alene  at  bruge  deres  Ejøbroandskab, 
saa  ogsaa  Hollændere  og  fremmede  at  mue  bruge  deres 
Handel  og  Ejøbmandskab  der  paa  Landet  offentlig,  dem  imod 
deres  Privilegier  til  høieste  Skade  og  Nachdeel,  eftersom  du  og 
af  denne  deres  indleverede  Supplikats*8  Gopi  ydermere  har  at 
erfare,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  med  det  allerfør- 
ste hid  neder  udi  vort  Eantselli  indskikker  din  skriftlige  Erklæ- 
ring paa  denne  for"«  Tunsbergs  Indvaaneres  Ångiven  og  Snppli- 
kats,  saa  vi  al  Leiligheden  deraf  noksom  kan  forfare  og  dem 
siden  paa  videre  deres  Anfordring  kan  lade  give  tilbørlig  Svar. 
Cum  elaus.  consv.  Ejøbenhavn  26  Februar  1618.  Ibidem. 
Envold  Eruse  fik  Brev  en  Prest  udi  Ullandsagger 

[Ullensaker]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,   at  eftersom  udi  en  Opsættelses- 
dom  erfares,  at  Hr.  Nils,    forrige.  Prest   til  Ullandsagger,   skal 

*  Skrivfcil  for  Gurnn. 
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beskyldes  for  adskillige  grove  Forseelser,  som  han  skal  have 
beganget,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  harn  for  samme  For- 
seelser, saafremt  de  ham  lovligen  kan  overbevises,  lader  tiltale 
og  Dom  over  ham  hænde  og  den  siden  efterkomme.  Ejøbenhavn 
28  Februar  1618.  T.  IV.  65.  Afskr.  VII.  356. 

Hr.  Jørgen  Lunge,  Envold  Kruse,  Alexander  Papenheim, 
Styring  Boel,  Peder  Due  udi  Knut  Urnes  Fraværelse  og 
Gunde  Lange  finge  Brev  to  Skytter  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  tvende  Skytter,  som  sig  udi  vores  Vildtbane 
med  adskillig  Modvillighed  og  Fortræd  at  drive,  har  ladet  for- 
lyste, her  fra  Landet  og  op  udi  vort  Rige  Norge  skal  være  bort- 
rømt, udaf  hvilke  den  ene  os  selv  for  nogen  Tid  siden  har  tjent, 
heder  Hans,  er  og  ellers  paa  Personen  en  lang  Karl,  den  anden 
har  været  udi  Tjeneste  hos  afgangne  salig  Christian  Friis, 
Kantsler,  og  heder  enten  Rasmus  eller  Hans,  da  bede  vi  eder  og 
Tille,  at  I  strax  der  udi  eders  Len  og  i  Egnene  deromkring  lader 
flitteligen  og  forsigteligen  forfare,  om  slige  Personer  kunde  være 
der  for  Haanden,  og,  saafremt  de  der  befindes  at  være,  at  I  da 
gjører  eders  Flid  til,  at  I  dem  kunne  blive  mægtig,  og  dem  skikke 
hid  neder  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  fængsligen  og  vel  forvaret 
lader  fremskikke  (sic).  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Marts 
1618.  Ibidem. 

Jens  Bjelke  og  Gerlof  Nettelhorst  finge  Brev,  at  over- 
levere Sigvart  Gabriel[s8øn  Akeleye]  Verne  Klo- 
ster anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  har  forlent 
08  elskelige  Sigvart  Gabriel,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøveds- 
mand,  med  vort  og  Kronens  Len  Verne  Kloster,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  eder  til  forv  Verne  Kloster  begive,  naar  os  elske- 
lige Fru  Jutte  Gyldenstjerne,  afgangne  Christopher  Greff- 
uens*  Efterleverske,  det  fra  sig  og  til  for".»  Sigvart  Gabriel 
overleverendes  vorder,  og  Bygningen  der  paa  fori«  Kloster  saa- 
velsom  des  tilliggendes  Skove,  hvorledes  de  ere  holden  ved  Magt 
og  Lige,  og  hvordanne  de  da  forefindes,  flitteligen  besigte,  og 
hvis  I  udi  saa  Maader  besigtendes  og  forfarendes  vorde,  at  I  det 
klarligen  under  eders  Signeter  give  fra  eder  beskreven,  som  I 
ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
2  Marts  1618.   T.  IV.  66.  Afskr.  VII.  357. 

*  0:  von  Greben. 
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Anders  Blomme  fik  Brev  hans  Hustrues  forrige 
Huusbondes  Gjæld  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviserske, 
Maren,  afgangne  Nils  Baggers  Efterleverske,  Borgerske  udi 
vor  Ejøbsted  Odense,  underdanigst  for  os  bar  ladet  berette,  hvor- 
ledes din  Hustrues  forrige  Huusbonde,  afgangne  Henrik  [o:  Hen- 
ning] Valstrup,  skal  være  bleven  hende  en  Summa  Penninge 
skyldig  efter  hans  udgivne  Haandskrifts  Lydelse,  eftersom  du  videre 
af  denne  hans  (8ic)herhos  føiede  Supplikation  har  at  erfare,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  hende  uden  Trætte  og  vidtløftig  Proces 
paa  fori*  din  Hustrues  forrige  Huusbondes  Vegne  tilfredstiller, 
paa  det  vi  for  videre  hendes  Overløb  kan  blive  forskaanet.  Kjø- 
benhavn  3  Marts  1618.  T.  IV.  66.  Afskr.  VH.  367. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen  finge  Bevilling 
en  Kirke  der  udi  Byen  at  maa  opbygge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige 
Borgermestere,  Raadmænd  og  Menigheden  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  mue  bekomme,  nyde  og  beholde  den  øverste  Ded  af 
Erkebispegaarden  der  sammesteds  til  at  bygge  og  anrette 
en  Kirke  udi,  dog  med  denne  Kondition,  at  de  nu  strax  for*.* 
Kirke  skulle  forferdige  og  siden  holde  vedlige  og  os  om  ingen 
Omkostning  derpaa  herefter  anmode,  saa  ogsaa  Borgerskabet, 
som  til  samme  Kirke  at  søge  bliver  forordnet,  at  skulle  holde 
ved  Magt  de  Kjældere,  som  ere  under  for"«  Huus,  som  til  vores 
Behov  og  Fornødenhed  af  vores  Embedsmænd  der  udi  vort  Rige 
Norge  skulle  bruges.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  4  Marts  1618. 
R.  IV.  36.  Afskr.  VII.  22. 

Knut  Urne  og  Doctor  Nils  Paasche  finge  Brev  Erke- 
bispegaarden anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  har 
bevilget  os  elskelige  Borgermestere,  Raadmænd  og  Menigheden 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  mue  bekomme  den  øverste  Deel  af 
Erkebispegaarden  der  sammesteds  til  at  bygge  en  Kirke  udi,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  Borgermestere  og  Raad  samme* 
mesteds  forordner,  hvem  af  Borgerskabet  samme  Kirke  skulle 
søge  og  den  holde  vedlige.  Kjøbenhavn  4  Marts  1618.  T.  I^. 
66.  Afskr.  VII.  358. 
Knut  Urne  fik  Brev  en  Kvinde  som  og  Mats  Rytter  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  -Vid,  eftersom    du  underdanigst  til  os  har 
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intercederet  for  en  Kvinde,  som  skal  være  dømt  lil  at  være  en 
Piges  Bane,  som  er  funden  druknet,  og  hendes  Boslod  lil  os 
og  Kronen,  da,  efterdi  hun  ellers  skal  have  et  godt  Rjgte  og 
Sagen  ogsaa  er  noget  tvivlraadig,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
hendes  Boslod  til  dig  annamme  lader  og  hende  paa  Livet  for- 
skaaner,  dog  at  [hun]  derforuden  noget  til  de  fattige  udgiver; 
desligeste,  eftersom  Mats  Rytter,  som  er  forbøden  sig  videre  end 
udi  denne  ene  Sag  at  lade  bruge,  endnu  skal  belBndes  hemme- 
Hgen  at  skrive  Forsætter,  bevæge  Folk  til  Stevninger,  Klammer 
og  Vidtløftighed,  da,  saafremt  saadant  befindes,  ville  vi,  at  du  Dom 
over  ham  tager,  og  dersom  hans  Modvillighed  at  strafFes  udi  Dom- 
men bliver  kjendt,  du  da  ham  udi  Jern  vel  forvaret  hid  nedskik- 
ker.  Udi  lige  Maade  ville  vi,  at  du  hvis  Skott  og  Munition  af 
det  Sørøverens  Gods,  som  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  findes 
arresteret,  indtil  Sagens  rigtig  Forfaring  og  Forhør  til  dig  an- 
nammer saa  og  en  rigtig  Fortegnelse  paa  fori""  Gods  og  des 
Værd  hid  neder  fremskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5 
Marts  1618.  T.  iV.  67.  Afskr.  VII.  358. 

Borgerskabet  udi  Bergen  finge  Bevilling  deres  Handel 

paa  Søndmøre  anrørendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  til  os  har  suppli- 
ceret,  gi  vendes  tilkjende,  at  de  Tider  om  Aaret,  som  dem  naa- 
digst  tilforn  ere  bevilget  at  maa  være  paa  Søndmøre  der  udi 
Bergenhuus  Len  sammesteds  at  drive  deres  Handel  og  Kjøb- 
raandskab,  maatte  forandres  og  forlænges,  efterdi  at  de  udi  de 
bed^te  Tider,  som  de  kunde  paa  Landet  bruge  deres  bedste  Han- 
del, ikke  maatte  blive  der,  men  endelig  skulle  være  udi  Byen 
tilstede,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge  fori« 
Borgerskab  udi  for".'  vor  By  Bergen,  som  bruge  og  drive  deres 
Handel  og  Kjøbmandskab  paa  for"f  Søndmøre,  at  de  mue  heref- 
ter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  være 
udi  for".*  Bergenhuus  Len  fra  Kyndelmisse  og  til  Philippi  Jaeobi 
Dag  og  dernæst  fra  St.  Olafs  Dag  og  til  14  Dage  før  Juul.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Marts  1618.  R.  IV.  36.  Afskr.  VH.  22. 
Thomas  Lauritssøn  fik  Bevilling  paa  en  Sag,  udi 

Bergenhuus  Len  liggendes. 

C.  IV,  G.  a.  v.,    at  vi  af  vor  synderlige   Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
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unde^    bevilge    og   tillade,    at   nærværende    Brevviser,    Thomas 
Lauritssøn,  boendes  paa  Eopanger,  maa  til  hans  Gaards  Opbjg- 
nings  Behov,  ban  ibor,  og  ingen  anden  Nytte  eller  Fordeel  igjen 
bekomme  en  Sag  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Bergenhuas  Len  lig- 
gendes,  som  kaldes  Eopanger  Sag,  som  han  tilforn  udi  Brug 
havt  har,  til  saalænge  vi  anderledes   derom    tilsigendes  Torde, 
dog  saa  at  han  ikke  skai  hugge,  hugge  lade  eller  sig  tilforhandle 
Doget  Tømmer  til  for?  Sags  Brug  udi  for"*  Eopangers  Skov,  ikke 
heller  udi  andre  Tore  og  Kronens  eller  de  geistlige  deres  Sko^e, 
men  alene  hos  dem,  som  egne  og  Odelsskove  har,  og  skal  hao 
aarligen  give  til  os  og  Kronen    af  samme   Sag  4  Rigsdaler  og 
dem  til  vor  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuas,   den,  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  Torder,   aarligen   erlægge,   saa 
og  den  tiende  Dele  af  alle  hvis  Deler  paa  samdie   Sag  bliver 
skaaren,  og  anden  Rettighed  foruden  den  Skat,   der  bør  at  ud- 
gives  af  dem,   som  samme  Sag  udi   Brug   har,    naar  Landskat 
paabjdes,  eftersom  hertildags  sedvanligt  har  været.     Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  6  Marts  1618.  R.  IV.  36.  Afskr.  VIL  22. 

Christen  Søfrenssøn  fik  Bevilling  paa  en  Sag  udi 
Bergenhuus  Len  at  maa  bruge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  nærværende  Brewiser,  Christen 
Søfrenssøn,  maa  igjen  bekomme  en  Sag  udi  vort  Rige  Norge, 
udi  Bergenhuus  Len  liggendes,  som  ban  for  nogle  Aar  siden 
har  ladet  opbygge  ved  hans  Gaard  Elvebo,  han  ibor,  indtil 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde;  dog  saa  at  for? 
Christen  Søfrenssøn  ikke  skal  hugge,  [etc.  ordlydende  med  næst- 
foregaaende  Brev  indtil]  sedvanligt  har  været.  Ikke  heller  skal 
han  maa  selge  nogen  Deler,  som  han  paa  samme  Sag  skjæren- 
des vorder,  men  dem  alene  at  mue  forbruge  til  hans  Gaards 
Bygnings  Behov.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Marts  1618. 
R.  IV.  36.  Afskr.  VII.  23. 

Knut  Urne  fik  Missive  at  lade  Bergens  Borgere 
nødtørftig  Tømmer  bekomme  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os  elske- 
lige Borgermestere  og  Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at 
•mue  for  Conten tering  og  Betaling  af  vore  og  Kronens  Skove 
bekomme  nødlørftigt  Tømmer  til  at  holde  deres  Bys  Bygning 
vedlige  med;  bedendes   dig  og  ville,   at  du  dem   for°5  Tømmer, 
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naar  de  hos  dig  derom  Anfordring  gjørendes  vorde,  og  eftersom 
du  kanst   eragte   til  for"«  deres  Bys  Bygning  notvendig  at  ville 
gjøres  fornøden,  lader  for  billig  Betaling  bekomme.  *Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  6  Marts  1618.  T.  IV.  67.  Afskr.  VII.  358. 
Knut  Urne  fik  Missive  nogle  Undersaatter  at  maa  bruge 

deres  Sager  i  Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  har  bevilget 
nogle  vores  Undersaatter  der  udi  Bergenhuus  Len  at  maa  bruge 
nogle  Sager,  som  paa  en  Tid  lang  har  været  forbøden,  hvilke 
de  tilforn  har  havfc  udi  Brug,  dog  at  de  til  os  og  Kronen  aarli- 
gen  skal  udgive  nogen  Rettighed  og  den  paa  vort  Slot  Bergen* 
huus  aarligen  at  erlægge,  eftersom  vores  naadigste  Bevillings- 
brev,  de  derpaa  forhvervet  har,  videre  formelder  og  udviser,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Rettighed  af  samme  Sager 
aarligen  lader  indkræve,  annamme  og  for  des  gjøre  os  gode  Rede 
og  Regnskab.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  Marts  1618.  T. 
IV.  67.  Afskr.  VII.  359. 

Ditlev  Holck  fik  Kvittantiarum  paa  Lyse  Kloster 
[for  hans  Afgift  og  den  uvisse  Indkomst  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1600,  da  han  mod  tog  Lenet  efter  afgangne  Gabriel  Skinke  1, 
og  til  samme  Dag  1601,  da  afgangne  Melchior  Ul fstand  til 
Axelvold  dermed  blev  forlenet.  —  Ditlev  Holck  skrives  til  Es-* 
kilstrup  og  kaldes  Kgl.  Maj.s  Embedsmand  paa  Vlsborg  Slot]. 
Kjøbenhavn  7  Marts  1618.  R.  IV,  37.  Afskr.  VII.  23. 

Alexander   Raab   von    Papenheim   fik  Brev  at   skulle 

lade  Palle  Rosenkrands  paa  Vordingborg  bekomme  70 Tyl v- 

ter  Deler,  som  han  til  adskilligt  Brug  paa  Vordingborg  skal 

anvende.    Kjøbenhavn  7  Maris  1618.  T.  IV.  67.  Afskr.  VII.  359. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Missive  tvende 

Skippere  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  nu  naadigst  have  ladet  afferdige 
nærværendes  Skipper  Christen  Anderssøn  med  et  vores 
Skib,  kaldes  Den  lange  Hollænder,  op  til  Langesund,  der 
sammesteds  at  skulle  indtage  Master,  Deler  og  Spirer;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  det  saaledes  forordner,  at  for».*  Skipper 
med  det  allerførste  bekommer  for".*  sin  Ladning  ind,  som  det  sig 
bør.    Kjøbenhavn  7  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VIL  359. 

Udi  lige  Maade  fik  han  Brev  at  forskaffe  Thomas  Jør- 
genssøn  Lollik,  Skipper  paa  Jæger  en,  Spirer,  Aaretræer, 
Vindebommer  og  Begerholt. 


6fi6  1616. 

Hans  Simonssøn,  Raadmand  udi  Bergen,  fik  Bevilling 
igjen  at  maa  bekomme  en  Sag  udi  Norge,  udi  Bergenhuus  Len 
liggendeS)  kaldes  Sp  il  ken  vik,  og  skal  han  deraf  aarligen  give 
10  Rigsdaler  og  lO^'  Dele.  Kjøbenhavn  10  Marts  1618.  R.  IV. 
87.  Afskr.  VII.  24. 
Knut  Urue  fik  Bevilling  paa  to  Sager  at  lade  bruge  anr. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Knut  Urne  til  Åasmark, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
maa  igjen  bekomme  tvende  Sager  udi  vort  Rige  Norge,  udi  T  h  u  n- 
ne fjord  Elv  (sic)  udi  for"*  Bergenhuus  Len  liggendes,  indtil  saa» 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  [vorde],  [etc.  ordlydende 
med  Bevilling  for  Thomas  Lauritssøn,  ovfr.  8.  683  f.,  indtil]  og 
skal  han  aarligen  give  til  os  og  Kronen  10  Rigsdaler  af  hver 
Sag,  saa  og,  naar  Landskat  paabydes,  den  tiende  Dele  af  alle 
hvis  Deler  paa  samme  Sager  bliver  skaaren,  og  anden  Rettighed 
foruden  den  Skat,  der  bør  at  udgives  af  dem,  som  samme  Sag 
udi  Brug  har,  eftersom  bertildags  sedvanligt  har  været,  og  der- 
fore  aarligen  udi  vort  Rentekammer  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn- 
skab,  som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  sul.  Kjøbenhavn  10  Marts 
1618.  R.  IV.  37.  Afskr.  VII.  24. 

Peder  Due  fik  Bevilling  at  maa  igjen  en  Sag  udi  Norge, 
udi  Bergenhuus  Len  liggendes,  bekomme,  kaldes  Ervik,  og 
skal  han  deraf  aarligen  give  10  Rigsdaler  og  den  tiende  Dele 
af  hvis  paa  samme  Sag  bliver  skaaren,  og  dem  (il  Lensmanden 
levere.      Kjøbenhavn   10  Marts  1618.  R.  IV.  38.  Afskr.  VII.  24. 

Mester  Anders  Christenssøn  [Arreboe],  Superin- 
tendent udi  Th  rondhjem,  hans  Bestilling. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
Mand  Mester  Anders  Christenssøn  er  nu  retteligen  kaldei  og  ud- 
valgt  til  Superintendent  at  være  udi  Throndhjems  Slift,  og  han 
nu  har  gjort  os  sin  Eed,  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med 
Biskops. Bestalling  af  22  Januar  1608,  ovfr.  S.  241,  indtil]  og 
altingest  med  Religionen  ganger  skikkeligen  og  ordentlig  til  efter 
Ordinantsen,  og  skal  han  være  tilforpligt  hvert  Aar  at  drage 
udi  Stiftet  at  visitere  og  endeligen  hvert  tredie  Aar  at  besøge 
de  Kirker  udi  Finmarken  og  Lapland  og  udi  samme  Visi- 
tats  og  anden  Bestilling,  som  hans  Embede  udfordrer,  sig  flitte- 


161&.  68? 

ligen  og  uforsømmeligen  lade  befinde.    Cum  claus.  consv.     Ejø. 
benhavn  15  Marts  1618.  R.  IV.  38.  Afskr.  VII.  24. 
Hr.  JørgenLunge  fik  Brev  nogen  Østerling  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have 
Ibdet  afferdige  nærværendes  Skipper,  Maurits  Pederssøn,  at 
skulle  begive  sig  op  til  vort  Rige  Norge  til  den  Østerlings-Jagt, 
vi  der  sammesteds  have  liggendes,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at, 
naar  han  did  op  kommendes  og  eder  hermed  besøgendes  vorder, 
I  da  lader  forskaffe  ham  saa  mange  Østerling,  han  til  vores  Behov 
skal  indsylte  og  hid  neder  med  sig  føre,  saa  og  Smør,  som  han- 
dertil  behøvendes  vorder,  og  at  han  med  det  første  bliver  be- 
fordret.    Kjøbenhavn  17  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VII.  359. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  skulle  lade  Holger  Rosen- 
k  rands  udi  Halmsted  bekomme  150  TylvterDanmarks-Deler  etc. 
Kjøbenhavn  20  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VH.  360. 

Claus  Daa  fik  Brev  Kapitlet  udi  Th  rondhjem  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Kapitlet  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  skal 
tilholde  sig  Jus  patronatus  til  24  Gjeld  og  Sogne  der  udi  dit 
Len  og  Nordlandene,  da  bedevidigog  ville,  atdu  digmed  forder- 
ligste  Leilighed  imod  os  erklærer  om  saa  mange  affor°«  24  Sogne, 
som  udi  dit  Len  ere  liggendes,  hvorledes  med  hvert  Gjeld  in 
specie  beskaffet  er,  hvor  stor  Rettighed  ogTaxt  Kapitlet  til  for».* 
Sogne  og  deraf  i  gamle  Dage  havt  har,  og  hvad  Rettighed  og 
Taxt  de  nu  dertil  og  derudaf  sig  tilholder  og  har,  sammeledes 
hvilke  af  foi*.*  Sogne  det  er,  som  sig  for  nogen  Tid  siden  har 
derfra  eximeret,  saa  ogsaa  hvad  du  paa  vore  og  Kronens  Vegne 
saavelsom  Presterne  og  Sognemændene  imod  for°«  Kapitels  Ret- 
tighed kan  have  at  forevende,  og  siden  samme  din  Erklæring 
udi  vort  Kaotselli  indskikker,  saa  vi  al  Leiligheden  noksom  deraf 
kunne  erfare.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1618.  Ibid. 
Claus  Daa  fik  Brev  Biskopens  Residents  udi 

Throndhjem  anrørendes. 

C.  IV.  V.*G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  Superintenden- 
tens over  Throndhjems  Stift  hendes  (sic)  Residents  der  udi  vor 
Kjøbsted  Throndhjem  med  et  Huus,  to  eller  tre  af  Bol,  som  ganske 
og  aldeles  vil  fornøden  gjøres,  lader  forbedre  og  reparere  med 
ringeste  Omkostning  muligt  er,  og  skal  Superintendenten,  der 
nu  did  forordnet  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  tilforpligt 
være  samme  Residents  siden  at  holde  ved   sin  tilbørlige  Hevd; 
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hvis  du  derpaa  bekostendes  vorder,  har  du  dig  til  Regnskab  at 
lade  føre.  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilholder 
Eannikerue,  der  nu  ved  Domkirken  residere,  saa  ogsaa  de  ved 
Døden  afgangne  Kanniker,  formedelst  hvis  Nachlæssighed  Resi- 
dentserne  til  de  Kannikedømmer  Ijggendes,  de  ere  eller  have 
været  med  forlente,  ere  forfaldne,  deres  Arvinger,  at  de  forv 
Residentser  igjen  opbygge  og  forferdige,  hvilke  Kanikerne,  sotn 
nu  sammesteds  ere  eller  herefter  kommendes  vorde,  skulle  siden 
fremdeles  holde  ved  Magt  og  Lige.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  21  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VII.  360. 

Claus  Daa  fik  Brev  Peder  Gram  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  Peder 
Grum,  Foged  i  Fosen,  maa  til  Ægte  bekomme  Kirsten  Nils- 
datter,  som  lovligen  er  skilt  fra  sin  Hand  og  forv  Peder  Grom 
siden  besovet  har,  saafremt  intet  andet  befindes,  som  for"5  Æg- 
teskab  kan  og  bør  at  forhindre.  Det  Kvindfolk,  ved  Navn  Sara 
anlangendes,  som  er  bleven  besovet  af  sin  Farbrodersøn,  ville 
vi,  du  over  hende  lader  skee  Exekution  og  hendes  Fader,  som 
om  samme  Synd  paa  Prædikestolen  disputeret  har,  for  sine  til- 
børlige Dommere  lader  tiltale  og  stande  derfor  til  Rette.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1618.  T.  IV.  69.  Afskr.  VII.  361. 
Claus  Daa  fik  Brev  Sager  ne  igjen  at  maa  forferdiges  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vj  naadigst  ere  tilfreds,  at  du  Sa- 
gerne  der  udi  dit  Leo,  som  tilforne  har  været  udi  Brug,  førend 
de  ved  vores  sidste  derom  udgangne  Forordning  bleve  forbudne 
og  afskaffede,  mue  igjen  bortleie  (og  besynderlig  til  dem,  som 
forl«  Sager  tilforn  brugt  har),  dog  de,  som  dem  igjen  bekom- 
mendes  eller  leiendes  vorde,  skulle  deraf  aarligen  til  os  og  Kro- 
nen udgive  for  hver  Sag  20  Rigsdaler  foruden  den  Rettighed 
med  Skat  og  andet,  der  tilforn  af  dem  pleiede  at  udgives;  ikke 
heller  skulle  de  til  forv  deres  Sagers  Behov  maa  hugge  eller 
hugge  lade  noget  Tømmer  paa  vore  og  Kronens  eller  de  geist- 
liges  eller  andre  forbudne  Skove,  men  sig  det  paa  lovlige  Steder 
tilforhandle,  hvilken  for".«  Afgift  du  dig  udi  dit  Regnskab  til  Ind- 
tægt  har  at  lade  føre  og  udi  vort  Rentekammer  klart  gjøre. 
Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  21  Marts  1618.     Ibidem. 

Claus  Daa  fik  Brev  Nils  Nilssøn  en  ITogedgaard  at  be^ 

vilge,  saa  og  Mageskifte  med  Hr.  Erik  i   Opdal^  at  gjøre 

til  Ende  anrørendes. 

'  o:  Erik  Lanritssøn  Blix,  Sogneprest  til  Opdal. 
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C.  IV.  v.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt, 
at  Nils  Nilssøn,  Foged  i  Inderøy  mue^udi  sin  Livstid,  bruge  og 
beholde  en  Gaard,  kaldes  Sundenes,  som  hidindiil  har  været 
i^ogedgaard ;  dog  skal  han  deraf  aarligen  til  os  udgive  den  Land- 
gilde  og  Rettighed,  som  deraf  tilforn  ganget  har;  bedendes  dig 
og  ville,  at  du  for"«  Nils  Nilsson  forv  Gaard  lader  bekomme,  ef- 
tersom  forv' staar,  og  til  Fogedgaard  igjen  lader  udiægge  Bra- 
ge st  ad,  som  skylder  ligesaa  meget,  som  for»»  Sundenes  gjør; 
dog  skal  Bonden,  paa  for"«  Bragestad  boendes  er,  igjen  forskaf- 
fes hans  Fæste  og  en  anden  god  Gaard  igjen  for  tilbørlig  Tage, 
og  gives  flittig  Agt  paa,  at  han  ikke  imod  Billighed  og  Retten 
forurettes  udi  nogen  Maade.  Sammeledes  ere  vi  og  naadigst 
tilfreds,  at  os  elskelige  Hr.  Erik  i  Opdal  maa  til  Magelaug  be- 
komme  (saafremt  vi  og  Kronen  kunne  have  nogen  Fordeel  deraf) 
den  Jord  i  Fosen  for  en  anden  Jord  i  Støvring  Sogn,  kaldes 
Skreling;  bedendes  dig  udi  lige  Maade  og  ville,  atdu  med  ham 
med  forv  Mageskifte  til  Ende  gjør,  saa  at  vi  og  Kronen  nogen 
Fordeel  deraf  bekomme  og  ingen  Skade  tilføie^s.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  21  Marts  1618.  T.  IV.  69.  Afskr.  VII.  361. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  noget 

Salt  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have  ladet 
aiferdige  Thomas  Nibe,  Skipper  paa  nærværendes  vort  Skib, 
kaldes  Ri  b  e  r  p  r  i  i  s,  herfra  og  op  til  vort  Rige  Norge  til  Langesund 
med  noget  Salt  did  at  fremføre  og  Salt  von  Salt  der  sammesteds 
igjen  at  skibe,  indlade  og  hid  nedføre,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at,  naar  han  did  med  for"«  vores  Skib  ankommendes  vorder,  du 
da  ham  straz  for°*  Salt^  han  nu  indehar,  lader  kvit  blive,  saa  ogsaa 
sin  Ladning,  han  hid  ned  skal  have,  igjen  indbekommer.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  24  Marts  1618.  T.  IV.  70.  Afskr.  VII.  362. 

Laurits  von  H  adelen  fik  Bevilling  igjen  at  maa  bekomme 
trende  Sager,  som  ligge  ved  Fis  kum  Gaard,  han  selv  nu  paa- 
bor,  udi  Sæms  Gaards  Len,  og  skal  han  aarligen  af  hver  Sag 
give  20  Rigsdaler  og  dem  [levere]  til  Lensmanden  paa  Sæm 
Gaard  foruden  anden  Rettighed,  som  af  Arilds  Tid  deraf  er  gan- 
get. Kjøbenhavn  25  Marts  1618.  R.  IV.  38.  Afskr.  VII.  24. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogen  Munition  at  lade 

fremføre  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville^  at  I  ved  vore 
og  Kronens  Tjenere  lader  til  bekvemmelig  Ladested  nedføre  hvis 
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Eugler  og  Baller  saa  og  Baglast-Jern,  som  Hendes  Ejærlighed 
Dronningen  udi  Sverige  'til  Grændsen  ved  Baahuus  Elv  lader 
fremføre,  o^  siden  os  tilkjendegiver,  naar  sligt  paa  Ladestedet 
er  ankommen,  saa  og  hvor  meget  det  er,  paa  det  vi  sideo  der- 
efter  kan  sende  Skibe.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  26  Marts 
1618.  T.  IV.  70.  Afskr.  VII.  362. 

Mester  Jens  Katholm  fik  Bevilling  paa  et  Præbende  i 
Throndhjems  Domkirke,  kaldes  Præbenda  Michaelis. 
[I  sedvanlig  Form].  Ejøbenhavn  28  Marts  1618.  R.  IV.  38. 
Afskr.  VII.  25. 

Frants  Eaas  fik  Forleningsbrev  paa  Nordlandene. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Frants  Eaas 
til  Skovgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  [etc.  som  Hartvig  Bildes 
Forleningsbrev  paa  samme  Len  af  26  Mai  1604,  ovfr.  S.  47,  — 
Afgiften  3050  Rigsdaler,  regnet  fra  St.  Johannis  Dag  1618,  — 
med  følgende  Tillæg:]  Desligeste  skal  ban  og  være  tilforpligt 
for  et  biiligt  Værd  og  Ejøb  paa  vore  Vegne  at  tilforhandle  sig 
hvis  Los,  Maarskind,  sorte  og  Erjds-Ræveskind,  derudi  Lenene 
falde  kan,  og  dem  hid  ned  forsende,  og  ikke  tilstede  fremmede 
eller  nogen  anden  dem  at  opkjøbe  nogensteds  der  ndi  Lenene. 
Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  29  Marts  1618.  R.  IV.  39.  Afskr. 
VII.  25. 

Bispen  paa  I  s  1  a  n  d  fik  Bevilling  at  maatte  bortfæste  en  Gaard 
der  paa  Landet.  Ejøbenhavn  1  April  1618.  R.  IV.  40.  Afskr. 
VII.  25. 

Herluf  Daa  fik  Brev  om  en  Eapellan  og  andre  Punkter 

sig  paa  at  erklære. 

[Erklæringer  affordres  Lensmanden  1)  om  Grunden  til,  at 
han  lader  Tjenesten  i  sin  Sognekirke  efter  Prestens  i  forgangne 
Aar  indtrafne  Død  forrette  af  en  Eapellan,  trods  Provstens  Til- 
bud om  at  efterkomme,  hvad  Ordinantsen  tilholder  ham,  —  og 
2)  i  Anledning  af  at  han  i  1608  skal  have  tilladt  tvende  Perso- 
ner, der  vare  hinanden  beslægtede  i  3die  Led,  at  ægte  hinanden 
og  derefter  modtaget  en  Summa  Penge  mod  Løfte  om  at  skaffe 
dem  Eongens  Eonfirmation].  Ejøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV. 
70.  Afskr.  VII.  362. 

Herluf  [Daa]  fik  Missive  adskillige  Punkter  anrørendes. 

[Eongen  befaler  Lensmanden:  1)  at  paasee,  at  den  fattige 
Almue  paa  Island   ikke   forurettes  af  Ejøbmændene,   som 
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handle  der  paa  Landet,  2)  at  erklære  sig  i  Anledning  af  Arne 
Oddssøns  Begjering  om  at  maatte  blive  forlenet  med  Mott- 
werf f  Kloster  for  den  sedvanlige  Afgift  og  3)  ligeledes  at  er- 
klære sig  over  et  indkommet  Andragende  om,  „at  de  gamle,  skrø- 
belige  Prester  maatte  med  de  bedste  Beneficier  Opholdes^]. 
Kjøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV.  71.  Afskr.  VII.  363. 
Her  Inf  Daa  fik  Brev  nogle  Bestillinger  paa  Island  anrør. 

[Kongen  befaler  Lensmanden:  1)  at  indtale  noget  Kirkerne 
og  Skolerne  frahevdet  Gods,  2)  at  tilholde  Biskoperne  aarlig  fra 
hver  Skole  at  sende  i  det  ringeste  een  dygtig  Person  til  Univer- 
sitetet, som  i  Fremtiden  kan  bruges  der  paa  Landet,  3)  at  Skole- 
børnene  8—4  Haaneder  om  Høsten  skalle  blive  hjemme  hos  For- 
ældrene,  da  Skolen  ikke  kan  opholdedem  det  ganske  Aar,  samt, 
4)  at  afgive  Erklæring  om  Tienden  til  Bispen  for  Sønder  der 
paa  Landet],  Kjøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VII.  364. 
Envold  Kruse  fik  Brev  en  Prestemand,  ved  Navn 
Herman  Hanssøn,  anrørendes. 

C.  rv.  v.  s.  6.  t.  Vider,-  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  Herman  Hanssøn,  forrige  Sogneprest 
udi  Nes  Sogn  paa  Hedemarken,  skal  være  dømt  fra  sit  Kald  og 
at  rømme  Landet,  des  nanseet  skal  han  dog  have  nnderstaaet 
sig  did  ind  i  Landet  at  begive  igjen,  og  I  derfor  har  ladet  ham 
tiltale  og  forhvervet  Dom  over  ham,  at  han  for  samme  sin  For- 
mastelse  skal  være  udi  vor  Naade  og  Unaade,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  strax  for".«  Herman  Hanssøn  hid  ned  til  vort  Slot 
Dragsholra  lader  forskikke,  hvor  han  skal  blive  forvaret.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV.  71.  Afskr.  VIL  364. . 

Qunde  Lange  fik  Brev  at  skulle  lade  Hr.  Gert  Rantzau 

bekomme  200  Sparrer,  hver  9  Alen    lang,    som   og  600  Latter, 

som  han  skal  forbruge  til  det  Tøihuus,    som  skal  bygges  udi 

Krempen.    Kjøbenhavn  3  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VII.  364. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jens  Holm  udi  Oslo  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  Jens 
Holm,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  at  maa  af  Arbeidet  der 
paa  vort  Slot  Baahuus  entlediges  og  paa  den  Forpligt,  som  han 
saavelsom  andre  med  ham  underskrevet  har,  udkomme,  thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  ham  af  Arbeidet  lader  passere,  dog  at  han 
ydermere  sætter  eder  først  nøiagtig  Borgen  at  ville  udføre  til 
næstkommendes  Herredage,  som  skal  stande  udi  vort  Rige  Norge, 

44* 
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hvis    Sager   han  da  har  ræret  iodsat  for.     Cum  claas.  cods^. 
Kjøbenhavn  4  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VU.  364. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Missive  en  Skibsladning  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  efltersom  vi  naadigst  have  ladel 
afferdige  denne  nærværende  vores  Skipper,  ved  Navn  Troels 
Rasmussøn,  med  nærværende  vart  Skib,  kaldes  Engel  Gabriel, 
derop  i  eders  Lene,  der  sammesteds  Egetømmer  af  skalle  iod- 
tage,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  han  did  med  fov^  vort  Skib 
ankommendes  vorder,  I  da  ham  strax  lader  sin  Ladning  indbe- 
komme,  saa  han  ikke  længe  bliver  opholdet,  saa  ogsaa  med  ham 
hid  skikker  en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  han  indbekommeni)es 
vorder,  saa  og  hvad  Dag  han  bliver  tillad  og  seglferdig,  saa  og 
hvorledes  han  sig,  imidlertid  han  der  sammesteds  bliver,  forhel- 
der.    Cum  daus.  consv.    Kjøbenhavn  4  April  1618.     Ibidem. 

Claus  Gagge  fik  Brev  Jakob  Pederssøn,  Borger  udi 
Kjøbenhavn,  [at  forhjælpe  til  Rette,  at  han  uden  lang  Proces  og 
Rettergang  niaa  erholde  sit  Tilgodehavende  i  Vardøhuus  Len]. 
Kjøbenhavn  6  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VU.  365. 

Jens  Juel  fik  Forleningsbrev  paa  Akershnus. 

[Idutat.  mutand.  ligelydende  med  Formanden  En  vold  Kru- 
ses Forleningsbrev  af  24  Juli  1608,  ovfr.  S.  270  ff.,  kun  at  ber 
Ordene:  ^saavelsom  Peder  Ivarssøns  tvende  aarlige  Afgifter*' 
(S.  271,  L.  21—22  f.  0.)  ere  udeladte.  Regnskabet  skal  begjnde 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  1618].  Kjøbenhavn  8  April  1618.  R.  IV. 
43.  Afskr.  VII.  25. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Forleningsbrev  paa  Elfsborg. 
[Paa  Genant]^  Kjøbenhavn  8  April  1618.  R.  IV.  46.  Afskr. 
Vn.  26. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Forleningsbrev  paa  Baahuus. 

[Mutat.  mutand.  ligelydende  med  Formanden  Jørgen  Lun- 
ges fornyede  Forleningsbrev  af  19  April  1617,  ovfr.  S.  625,  med 
den  Ændring,  at  Afgiften  her  forhøies  til  „3,086  gode  enkende 
Rigsdaler.^  Regnskabet  skal  begynde  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1618].  Kjøbenhavn  8  April  1618.  R.  IV.  48.  Afskr.  VII.  26. 

Instruktion  paa  Island  [for  Fredrik  Friisog Jørgen 
VTind].     Kjøbenhavn  9  April  1618.  R,  IV.  40.  Afskr.  VII.  25. 

Fuldmagt,  medgiven  Fredrik  Friis  og  Jørgen  Wind 
paa  Island.  Kjøbenhavn  9  April  1618.  R.  IV.  42.  Afskr. 
vn.  25. 

'  Udelades  her  som  Noiige  uvedkommende. 
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Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Breve  Guldsteen  og  Egestolper  anr. 

C.  IV.  V.  8.  O.  t.  Vider,  at  eftereom  vi  naadigst  have  ladet 
•fTerdige  denne  nærværende  vores  Skipper,  ved  Navn  Nils 
HorbO)  med  nærværende  vores  8kib,  kaldes  den  store  Ha» 
derslevskude,  herfra  og  op  til  Baahuus  Len  ved  Tjvekils- 
hoved  ndi  Jutlands  Fogderi,  der  sammesteds  300  Guldstene, 
som  slibet  ere  og  en  halv  Alen  i  Kanten,  saa  og  10^  Roder  Guid* 
stene,  som  uslibet  ere,  at  indtage,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
naar  han  med  forv  vort  Skib  ankocnmendes  vorder,  I  da  strax 
lader  barn  sin  Ladning  indbekomme,  saa  han  ikke  længe  skulle 
blive  opholden,  saa  og  med  ham  hid  skikker  en  rigtig  Forteg- 
nelse paa  hvis  hen  indbijekommendes  vorder,  og  hvad  Dag  han 
'  bliver  tillad  og  seglferdige  saa  og  hvorledes  han  sig,  imidlertid 
han  der  sammesteds  bliver,  forholder.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  14  April  1618.  T.  IV.  73.  Afskr.  VII.  365. 

Udi  lige  Maade  fik  Hr.  Jørgen  Brev,  at  Olaf  Nilssøn, 
Skipper  paa  Boierten,  skal  ved  Elfsborg  indtage  Egestolper. 

Sammeledes  fik  Brev  Peder  Boesøn,  Skipper  paa  NjHa- 
derslevskude,    ved   Elfsborg  eller   Baahuus  at  indtage  Ege- 
øtolper. 
Claua  Oagge  og  Bispen  udi  Throndhjem  fik  Brev  en  ung^ 

Person  til  Prest  at  kalde. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  den 
Person,  ved  Navn  N.,  til  det  Prestekald,  der  udi  Lenet  vacerer, 
maa  blive  admitteret  og  tilsted,  saafremt  han  efter  nødvendig 
Examination  dertil  befindes  djgtig  og  duelig  saa  og  lovligen  kal- 
det,  bede  eder  derfor  og  ville,  at  I  saadant  forfare  og  for°.«  Per- 
son siden  efter  den  Præeaution,  forskrevet  staar,  for".*  Kald  lade 
bekomme.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  14  April  1618.  T.  IV. 
73.  Afskr.  VIL  366. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Knut  Gyldenstjerne 
Axelssøn  bekomme  60  Tylvter  gode  Danmarks-Deler  saa  og 
40  Tjlvter  Samsings-Deler,  naar  han  dem  afi^ordrer,  som  han  til 
Halds  Bjgning  skal  forbruge.     Kjøbenhavn  14  April  1618.  Ibid. 

Afgangne  Morten  Venstermands  [Efterleverske  og]  Ar- 
vinger finge  Evittantiarum  paa  Helgeland  [fra  Philippi 
^Jaoobi  Dag  1592,  da  den  afdøde  modtog  Lenet,  og  til  samme 
Dag  1604,  da  han  afleverede  det;  ved  Regnskabets  Afleverelse 
til  Rentemesteren  Sigvard  Beck  til  Førslev  indbetalte  han  36 
gamle  Daler  1  Ort,  som  han  i  det  hele  var  bleven  skyldig]. 
Ejøbenhavn  20  April  1618.  R.  IV.  50.  Afskr.  VIL  26. 
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Egeskov,  og  til  en  Part  god  Masteskov,  og  eder  derom  med  det 
forderligste  imod  os  erklærer  og  samme  eders  Erklæring  adi 
vort  Kantselli  indskikker,  saa  vi  al  Leilighed  noksom  derafknnoe 
have  at  erfare.  Cam  claus.  consv.  Ejøbeohavn  24  April  1618. 
T.  IV.  75.  Afskr.  VII.  367. 

Nils  Bild  til  Ravnholdt  fik  Kvittantiaram  paa  Sogn 
Fogderi,  udi  Bergenhuus  Len  liggendes,  som  han  havde  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1589  og  til  Philippi  Jacobi  Aqno  1592^ 
som  igjen  er  lagt  under  for"?  Bergenhuus.  Ejøbénhavn  28  April 
1618.  R.  IV.  51.  Afskr.  VII.  27. 

Henning  Walkendorf  til  Glornp  fik  Evittantiarum 
for  den  visse  Rente  og  Indkomst  af  Verne  Kloster  ogTune 
Sogn,  sammeledes  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  saa  og 
for  Told  og  anden  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Rettighed  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1595  og  indtil  Philippi  1597,  han  det  kvit  blev.  Ejø- 
benhavn  30  April  1618.     Ibidem. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  skulle  lade  Troels  Ras- 
mussen, Skipper  paa  Engel  Gabriel,  der  udi  hans  Lenind- 
bekomme  Egetømmer  og  skikke  derpaa  en  riglig  Fortegnelse 
paa,  hvis  han  indbekommer. 

Udi  lige  Maade  fik  han  Brev,  Olaf  Kilssøn,  Skipper  paa 
Boierten,  op  ved  Elfsborg  at  skulle  indtage  Egelømmer.  Ejøbén- 
havn 30  April  1618.  T.  IV.  75.  Afskr.  VII.  367. 

Graf  Maurits^s  Falkefænger fik  Bevilling  at  maa  fange  Fal- 
kepaalsland.  Kjøbenhavn  1  Mai  1618.  R.  IV.  51.  Afskr.  VII.  27. 

Alle  Hovedlensmændene,   som  ere:  Hr.  Jørgen  Lunge, 

Envold  Kruse,  Knut  Urne,  Claus  Daa,  Frants  Kaas,  Gabriel 

Kruse,  Alexander  Papenheim,   Styring   Boel,    Gunde  Lange 

og  Claus  Gagge,  saa  og  Borgermesterne  udi  Norge finge 

Breve  om  Skyttebaade. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  tilSinds 
den  Skibsrustning,  som  tilforn  af  Arilds  Tid  har  været  der  udi 
Tørt  Rige  Norge,  vore  Undersaatter  og  Riget  til  Gavn  og  Bestyr- 
kelse,  igjen  at  lade  restaurere  og  paa  Fode  bringe,  da  bede  vi 
eder  og  ville^  at  I  med  forderlig^te  Leilighed  lader  overslaa,  [hvor] 
mange  Skyttebaade  Bønderne  udaf  eders  Len  foruden  altfbr  me- 
get stor  Besvsering  og  Omkostning  kan  udgjøre,  saaledes  at  paa 
hver  Baad  kan  være  60  Mand,  og  Bønderne  samme  Skjærbaade 
selv  kan  bygge,  montere,  proviantere,  besætte  og  vedligeholde,  saa 
og  gjøre  anden  Omkostning,  dertil  hører,  og  vil  hver  Skyttebaad, 
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undertagendes  Stykker  og  Munition,  koste  haWfemtende  Handrede 
og  ti  Rigsdaler  første  Gang  at  bygge  og  forferdige,  havendes  og 
grangivelig  Indseende,  at  de  Bønder,  sonn  langt  fra  Strandsiden 
ere  boendes  og  dertil  ikke  kan  bruges,  ogsaa  dertil  kontribuere, 
ettersom  det  bekveinmeligsten  skee  kan,  og  dig  siden  herom 
imod  os  erklærer  og  samme  eders  Erklæring  udi  vort  Eantselli 
indskikker,  saa  vi  derudinden  videre  kan  lade  forordne.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  1  Mai  1618.  T.  IV.  75.  Afskr.  VII.  868. 
Jens  Juel  fik  Brev  Lorents  von  HadelensMageskifte  anr. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Lorents  von  Ha- 
delen  underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage,  hvorledes  Presten 
paa  Ege  [o:  Eker]  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  til  sin 
Prestegaurd  og  Indkomst  nogle  smaa  Jorder,  som  ham  skal  ligge 
heel  beleilige,  om  vi  ham  det  naadigst  til  Magelaug  ville  bevilge, 
erbydendes  sig  til  forv  Prest  mere  Eiendom  igjen  at  ville  udlæg- 
ge,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  ham  Mageskifte  maa  skee, 
dog  at  Presten  nogen  Fordeel  deraf  bekommer  og  ingen  Skade 
udi  nogen  Maade  tilføies,  eftersom  I  af  dette  hans  indlagte  videre 
har  at  erfare,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  om  des  Leilighed  flit- 
teligen  forfarer,  og,  saafremt  I  kan  eragte.  Presten  paa  samme 
Skifte  kan  have  nogen  Fordeel,  at  I  da  dermed  paa  vore  Vegne 
til  Ende  gjører.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Mai  1618.  T. 
IV.  77.  Afskr.  VII.  368. 
Jens  Juel  fik  Brev  Birgitte  Jonsdatter  udi  Tunsberg  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brev- 
viserske,  Birgitte  Jonsdatter,  vonhaftig  udi  vor  Kjøbsted  Tuns- 
berg, underdanigst  til  os  bar  suppliceret,  givendes  tilkjende,  hvor- 
ledes en  Borger  udi  forv  vor  Kjøbsted  Tunsberg,  ved  Navn  Ja- 
kob  Hollænder,  hende  adskillig  Uret  skal  have  tilføiet,  idet 
han  hende  har  ladet  fængsle,  hvorfor  hun  ogsaa  en  12  Mands 
Dom  over  ham  har  forhvervet,  først  at  skulle  lide  saadant  et 
Fængsel  udi  alle  Maade,  som  forv  Birgitte  Jonsdatter  har  lidt, 
og  derfornden  give  hende  beviislig  Kost  og  Tæring  igjen,  efter- 
som I  af  hendes  over  ham  forhvervede  Domme  ydermere  har 
at  erfare,  og  hun  nu  befrygter,  at  han  ikke  skulde  ville  samme 
Dom  efter  Norges  Lov  fuldgjøre  og  efterkomme,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  har  flittig  Indseende  med,  at  hende  efter  Loven 
vederfares  den  Deel,  Billighed  og  Retten  kan  være  gemæs,  og 
at  samme  Dom  bliver,  som  vedbør,  efterkommet.  Cum  clans. 
oonsv.    Kjøbenhavn  1  Mai  1618.    Ibidem. 
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Mathias  Apotbeker  fik  Bestilling  at  skulle  holde 
Apotheket  udi  Bergen. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  c^  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande 
og  bevilge,  at  os  elskelige  Mathias  Apotheker  maa  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  holde  og  anrette  et  Apothek  og  dermed  at  søge 
sin  Næring  og  Bjering,  dog  med  saadan  Vilkaar,  at  ban  skal 
være  forpligt  at  holde  et  godt  og  ustraffeligt  Apothek  med  for- 
standige Svende  og  nødtørftige  Urter,  de,  der  gode,  ferske  og 
uforfalskede  ere,  med  al  anden  Tilbehønng,  som  bør  at  være 
og  findes  udi  et  godt  Apothek,  saa  at  vore  Undersaatter  der 
kunde  bekomme  tilkjøbs,  hvis  de  til  deres  Nødtørft  og  Leilighed 
kunde  behøve.  Han  skal  og  selge  og  afhænde  til  enhver,  hvis 
de  behov  have  og  kjøbendes  vorde,  for  et  billigt  og  lideligt  Ejøb 
og  [sig]  siden  derudinden  som  i  alle  andre  Maader  skikke  og 
forholde,  at  ingen  Elagemaal  ovef  ham  med  Biliighed  kommo- 
des vorder.    Ejøbenhavn  5  Mai  1618.  R.  IV.  51.  Afskr.  VU.  27. 

Fru  Else  Bilde,  afgangne  Carl  Bryskes  til  Margaard 
Efterleverske,  fik  Kvit  tan  tiår  um  paa  Verne  Klosters  visse 
og  uvisse  Indkomst  samt  for  Told  og  anden  Rettighed,  deraf 
gangen  er  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1594,  han  det  bekom, 
og  til  Philippi  Jacobi  Anno  1595,  han  det  kvit  blev.  Ejøben- 
havn 5  Mai  1618.  Ibidem. 

Ernst  Norjnand  til  Palsgaard  fik  Evittantiarum  for 
den  uvisse  Indkomst  afLyse  Kloster,  —  den  visse  Indkomst 
til  for?  Kloster  samt  Ladegaardens  Avl  havde  han  kvit  og  M 
sig  selv  til  Bedste  efter  hans  Forleningsbrevs  Lydelse,  —  bereg. 
net  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1613,  han  det  bekom,  og  til 
1615,  han  det  kvit  blev.  Kjøbenhavn  8  Mai  1618.  R.  IV.  51. 
Afskr.  VII.  28. 
Christen  Bøfrenssøn  udi  Bergen  fikOpreisningsbrev  igjen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Christen  8ø- 
frenssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Beinen,  har  nu 
udi  vort  Renteri  klart  gjort  for  de  Forseelser,  han  udi  Nordfjord 
Len  udi  forv  Bergenhuus  Len,  imidlertid  han  der  sammesteds 
var  vor  Foged,  havde  beganget,  efbersom  han  med  vores  til- 
forordnede  Commissarier,  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark, 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  og  Holger  Gagge  til 
Førslev,  vore  Mænd  og  Tjenere,  til  os  at  skulle  udgive  blev  for- 
ligt,   da  have  vi  af  vor  sTuderlige  Gunst  og  Naade  saa  og  af 
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Øvrigheds  Magt  samme  hans  Forseelse  ham  tilgiret  og  nn  med 
dette  Yort  aaboe  Brev  onde,  bevilge  og  tillade,  at  saadanne  hans 
Forseelser  ikke  skal  komme  ham  eller  hans  Arvinger  paa  deres 
gode  Navn  og  Rjgte  til  Nachdeel,  Skade  eller  Eftertale  udi  no- 
gen  Maade,  saa  han  herefter  som  tilforn  maa  gaa  og  staa  udi 
Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gildeshuus  med  gilde  Mænd  og 
gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Aarsag  eller  For- 
seelser efter  denne  Dag  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  8  Mai  1618.  R.  IV.  62.  Afskr.  VII.  28. 
Frants  Kaas  fik  Missive  Hartvig  Bildes  Foged  anrør. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  afgangne 
Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold],  som  naadigst  med  vort  Blot 
Vardøhuus  forlenet  var,  hans  Arvinger  dig  hermed  besøgendes 
vorde,  du  da  [til]holder  Søfren  Bundssøn,  os  elskelige  Hart* 
vig  Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Nordian* 
dene,  hans  Foged,  at  erklære  sig  om  hvis  Mangler  udi  vores 
Renten,  med  hans  Haand  underskrevet,  befindes  og  ham  selv 
udi  Bynderlighed  vedkommer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
8  Mai  1618.  T.  VL  77.  Afskr.  VH.  369. 

Jens  Juel  fik  Brev  Tunsberg  Borgere  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  tilholder 
menige  Tunsberg  Bys  Indbyggere,  at  de  herefter  forholde  dem 
efter  vores  Mandat,  som  os  elskelige  Ounde  Lange  til  Bøvde, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Tunsberg  Len,  naadigst 
har  bekommet,  Bøge tømmer  anrørendes  udaf  farv  Tunsberg 
Len  ikke  at  mue  udføres.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhayn  8 
Mai  1618.     Ibidem. 

Ounde  Lange  fik  Missive  Bæms  Oaard  anrørendes. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Bæms  Oaards  Bygning  aldeles  at  skulle 
være  forfaldeo,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilholder  menige 
Bønder  under  forv  Bæms  Oaard  og  Len,  at  de  forv  Oaards  Byg- 
ning, eftersom  de  af  gammel  sedvanlig  Brug  ere  tilforpligt,  igjen 
reparere  og  saa  fremdeles  ved  Magt  holde.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  8  Mai  1618.  Ibidem. 
Ounde  Lange  fik  Missive  Bkjærbaade  at  lade  forferdige  anr. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  da  med  det  første 
muligt  er  der  udi  dit  Len  efter  vores  derom  udgangne  Brev  og 
din  underdanigste  Erklæring  lader  bygge  en  Bkjærbaad  efter  den 
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Skabelon  og  Haneer,  som  her  paa  Holmen  gjort  og  opsat  er.  Cum 

Claus.  consT.  Kjøbenharo  8Mai'l618.  T.  IV.  78.  Afskr.  VII.  870. 

Bøfren  Bundssøn  fik  MiseiTe  sig  om  nogen  Mangel  at 

erklære  anrørendes. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vi  bede  dig  og'  hermed  byde,  at,  naar 
du  hermed  besøgee,  [du]  dig  om  hTis  Hangler,  aoin  udi  ▼ort 
Renten  med  din  egen  Haand  underskreven  og  dig  aeW  i  Sj-ii- 
derlig[hed]  til  at  svare  yedkommer,  imod  os  erklerer.  Cam 
claus.  consY.     Kjøbenbavn  8  Mai  1618.     Ibidem. 

Gunde  Lange  fik  Brev  at  begive  sig  op  til  sit  Len, 

tvende  Skippere  anlangende. 

G.  IV.  V.  O.  t.  Vi  t>ede  dig  og  ville,  at  da  nn  strax  be- 
giver  dig  op  til  dit  Len,  du  naadigst  af  os  er  med  forlenet,  og 
der  sammesteds  er  overværendes  tilstede,  imeden  Skipperen  paa 
vort  Skib  Raphael  fra  sig  til  den  anden  Skipper  leverer,  hvis 
Skibsredskab.  Tømmer  og  andet  ban  har  udi  Forvaring.  Udi 
lige  Maade  ville  vi,  at  do  alt  hans  øvrige  Tømmer,  som  findes 
hos  for<*f  vort  Skib  Raphael,  med  det  allerførste  hid  neder  til 
vor  Kjøbsted  Kjøbenbavn  forskikker.  Can  elaua.  conev.  Kjø- 
benhavn  8  Mai  1618.     Ibidem. 

Stjring  Boel  fik  Missive  Henrik  Becher  ndi  hans 

Len  anrørendes. 

C.  TV.  V.  O.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigat  forfare,  en, 
ved  Navn  Henrik  Becher,  der  udi  dit  Len  en  Skude  at  have 
ladet  bygge,-  som  skal  være  større,  end  som  nogen  at  lade  bygge 
tilstedes,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  forr  Skude  maa, 
eftersom  han  begyndt  har,  fuldferdige,  dog  at  han  gjør  nøiagtig 
Forsikring,  sig  for<?  Skude  ikke  aden  vor  Forlov  til  nogen  Aremmede 
at  ville  afhænde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenbavn  6  Mai  1618.  Ibid. 
Hr.  Jens  Sparre  fik  Missive  Olaf  Pederssøn 
[Maaneskjolds]  Arvinger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  aller- 
første Leilighed  tilholder  afgangne  Olaf  Pederssøn,  som  med  vort 
Slot  Vardøhuus  naadigst  var  forlenet,  hans  Arvinger,  at  de  dem 
samtligen  om  hvis  Restants,  som  de  paa  for".*  Olaf  Pederssøos 
Regnskab  findes  at  være  skyldige,  erklære,  hvilken  Restants  vi 
naadigst  ville,  at  I  siden  ved  Lov  og  Ret  af  dem  paa  vore  Vegne 
lader  udfordre.  Cum  claus.  oonsv.  Kjøbenbavn  8  Mai  1618. 
T.  IV.  78.  Afskr.  VII.  370. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Thomas  Jørgenssøn, 
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Skipper  paa  Jæger  en,  til  Drammen  indtoge  Deler  og  Furotøm- 
mer  og  med  ham  skikke  Admiralen  paa  Holmen  en  rigtig  For- 
tegnelse paa  hvis  han  indbekommer,  saa  og  hvad  Dag  ban  bli- 
ver tillad  og  seglferdig,  og  hvorledes  han  sig  forholdet  bar.  Ejø- 
benhavn  11  Mai  16ia  T.  IV.  78.  Afskr.  VIL  371. 

Udi  Kge  Maade  fik  Brev,  Christen  Anderssøn,  Skipper 
paft  Turtelduen,  skal  og  til  Drammen  indtage Master,  Deler 
og  Sparrer.     Aetam  ut  snpra. 

Claus  Daa  fik  Brev  en  sine  Fogder  anrørendeø. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendeø  Brevviser, 
Laarits  Marko rssøn.  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  un- 
derdanigst ti)  os  har  snppliceret,  anlangendes  nogen  Gjæld,  som 
en  dine  Fogder,  ved  Navn  Søfren  Rasmnssøn,  ham  skulle 
skjldig  være,  eftersom  du  af  denne  hans  herhos  føiede  Suppli- 
kation  ydermere  har  at  erfare,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
for*."  Laurits  Markurssøn  i  samme  Sag  til  Rette  forhjælper,  saa- 
vidt  det  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  saa  han  oden  vidtløfkig  Pro- 
ces  og  Rettergang  kan  blive  betalt  og  contenteret  og  vi  dermed 
ikke  jdermere  skulle  besverges.  Gam  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
11  Mai  1618.  T.  IV.  79.  Afskr.  VIL  371. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Missive  Elfsborg  Fæstning  anrør. 

G.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  strax,  naar 
I  dette  vort  Missive  bekommer,  til  eder  paa  vortSlot  Baahuus 
beskeder  alt  det  Krigsfolk,  ihvad  Navn  de  have  kan,  som  hid- 
indtU  paa  vort  Slot  Elfeborg  er  holdt,  og  i  deres  Sted  igjen  did- 
skikker  10  af  Baahuos^s  Enegte,  som  sammesteds  indtil  paa 
videre  Besked  en  om  den  anden  kan  holde  Vagt  i  Porten,  og 
naar  samme  Krigsfolk  did  er  kommen,  skal  I  dem  aftakke  og 
genisten  forløve  og  dermed  strax  fortfare,  saa  de  visseligen  inden 
8  Dage  efter  dette  vort  Brevs  Levering  bekomme  deres  fuldkom- 
men  Afsked.  Sammeledes  ville  vi,  at  hvis  Krud  paa  for".*  vort 
Slot  Elfsborg  findes,  I  det  derfra  og  [til]  forv  vort  Slot  Baahuus 
lader  føre,  og  efterhaanden,  naar  nogle  vore  Skibe  did  henkomme, 
skulle  I  udi  lige  Maade  lade  nedføre  alle  Kobber-  og  Jernstyk- 
ker med  deres  Tilbehøring  saa  og  Kobber-  og  Jernvare,  ihvad 
Navn  det  have  kan,  som  der  findes  og  ikke  er  nagelfast^og  det 
hid  neder  med  samme  Skibe  lade  fremkomme,  dog  skal  der  blive 
3  ringe  Jernstykker,  som  skal  ved  Porten  paa  et  beleiligt  Sted 
indtil  videre  Besked  sættes;  desligeste  kan  I  og  efterhaanden 
derfra  lade  føre  hvis  eder  seir  der  paa  Slottet  er  tilhørendes, 
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Og  har  vi  naadigst  beMet  nærværendes   Brevviser,  vores  Kant- 
sellibud,  paa  dette  vort  Missive  at  skulle  tåge  af  eder  Recipisse 
og  Beviifl.    Cam  dans.  codst.  Ejøbenhayn  11  Mai  1618.  T.  IV. 
79.  Afskr.VII.  871. 
Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Salt  aorør. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  af  disse  tveode  Skip- 
pere, Søfren  Markurssøn  paaLybske  Ereier  og  Thomas 
Nibe  paa  Riberpriis,  aonammer  hvis  Salt  de  odi  nærværoi- 
des  Sommer  dig  tilførendes  vorde,  og  igjen  lader  levere  dem  Salt 
von  Salt,  som  de  skulle   hid   neder  føre,  saa  de  uopholdet  be* 
komme  deres  Ladning,  og  tager  Beviis  paa,  hvis  du  annammer, 
saa  og  med  dem  hidskikker  vores  Admiral  her  paa  Bremerholm 
til  Hænde  en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Salt  von  Salt  de  ind- 
bekomme,  og  hvad  'Dag   de   blive   tillad  og  seglferdig,  saa  og 
hvorledes  de  sig,  imidlertid  de  der  sammesteds  blive,  forholde.  Cam 
dans.  consv.    Kjøbenhavn  12  Mai  1618.  T.  IV.  79.  Afskr.  VIL  872. 

Jens  Juel  og  Ounde  Lange  finge  Breve  at  forskaffe 
Laurits  Villumssøn,  Skipper  paa  Raphael,  saiek  mange 
Skibsfolk,  som  han  behøver  til  at  føre  det  til  Kjøbenhavn,  saa 
og  nødtørftig  Fetalie  til  forv  Folk  og  andet,  hvis  ham  dertil  en- 
deligen vil  fornøden  gjøres.   Kjøbenhavn  12  Mai  1618.   Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Brev  at  lade  Peder  Lessø,  Skipper 
paa  Sa  ms  ing,  bekomme  en  Skibsladning  Egetømmer.  Kjøben- 
havn 13  Mai  1618.   Ibidem. 

Frants  Kaas  fik  Bevilling  at  mue  selge  Jordebogens 

Indkomst  af  Nordlandene. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brer 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Frants  Kaas  til  Skovs- 
gaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Nordlandene, 
maa  herefter  selge  og  afhænde,  og  indtil  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde,  til  Borgerskabet  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn hvis  Vare  og  Indkomst  han  efter  Jordebogens  Indhold  udaf 
Nordlandene,  som  han  af  os  naadigst  med  forlenet  er,  aarligen 
paa  vore  Vegne  har  at  annamme  og  oppebære.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  16  Mai  1618.  R.  IV.  52.  Afskr.  VIL  28. 

Doctor  Leonhard  Meisner  fik  Bevilling  paa  et  Prie- 
bende  og  Kannikedora  udi  Oslo  Domkirke,  som  vacerede 
efter  afgangne  Carsten  Fogett,  forrige  Tydske  Kantsellifor- 
vant.  Juxta  stylum  solitum.  Kjøbenhavn  18  Mai  1618.  R.  IV. 
62.  Afskr.  VIL  29. 
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Gabriel  Kruse  fik  Brev  Anders  Albertssøn  i 

Stavanger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  .  Vid,  at  eftersom  Anders  Albertssøn,  Bor- 
ger ndi  Tor  Kjøbsted  Stavanger,  underdanigst  os  har  ladet  til* 
kjendegive  og  sig  beklaget,  hvorledes  han  der  sammesteds  skal 
have  været  fængslig  anholden,  saa  han  ikke  har  kunnet  ført 
Vidnesbyrd  udi  en  Sag,  som  han  der  havde  for  B,etten  at  ud- 
føre,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  grangiveligen  forfarer,  om 
saadant  skeet  er,  og  siden  Øvrigheden  der  udi  Bjen,  saafremt 
dem  noget  Retten  til  Forhindring  at  have  handlet  og  ham  ufor- 
rettet, lader  tiltale  og  stande  til  Rette,  som  vedbør.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhayn  18  Mai  1618.  T.  IV.  79.  Afskr.  VII.  872. 
Gerlof  Nettelborst  fik  Brev  et  Mageskifte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Jon  Anderssøn, 
boendes  paa  Hole  Gaard  i  Ide  Len,  underdanigst  af  os  har  været 
begjerendes  til  Magelang  at  maa  bekomme,  hvis  vi  og  Kronen  eier 
saavelsom  Ide  Prestebol  udi  for"f  hans  Gaard,  eftersom  du  den  Lei- 
lighed  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  ydermere  har  at  erfare, 
baade  paa  det  han  er  begjerendes,  som  det  han  igjen  vil  udlægge, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  samme  Mageskifte  maa  skee,  dog  at 
os  og  Kronen  i  ingen  Maade  skeer  for  kort,  men  til  Gavn  og 
Fordeel  saayelsom  og  Prestebolet-,  bedendes  dig  og  ville,  at  du 
om  des  Leilighed  flittelig  forfarer,  og,  saafremt  du  kanst  eragte, 
os  og  Kronen  saavelsom  Prestebolet  paa  samme  Skifte  kan  have 
nogen  Fordeel,  at  du  da  dermed  paa  vore  Vegne  til  Ende  gjører. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Mai  1618.  T.  IV.  80.  Afskr. 
VII.  873. 

Gunde  Lange  og  Caspar  Markdaner  finge  Breve 

Knap  holt  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  det  før- 
ste og  siden  aarligen  paa  Skovene  udi  dit  Len  lader,  hugge  Bø- 
ge-Knapholt  til  100  Lester  Tønder  og  samme  Knapholt  siden 
lader -henføre  og  forskaffe  til  Saltverket  udi  Langesund. 
Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  23  Mai  1618.     Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  en 
Saltpande  at  lade  gjøre  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  der  nu  skal  være  mere 
Aftog  paa  hvis  Salt  vi  der  ved  Langesund  lade  syde,  end 
tilforn,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endnu  lader  gjøre  og  for- 
ferdige  en  Saltpande,  og  hvis  Jernplader  dertil  vil  behøves,  har  du 
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efter  vor  Befaling  at  fordre  hos  os  elskelige  Jens  Juel  til  Ejeld- 
gaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Km- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Akershuas,  og  hvis  den  kommer  at 
koste,  har  du  dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus.  godsv. 
Kjøbenhavn  23  Mai  1618.  T.  IV.  80.  Afskr.  VII.  373. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  lade  Alexander  Raab  von  Pa- 
pen  heim,  naar  han  derom  gjør  Anfordring,  bekomme  saa  mange 
Jernplader,  som  han  kan  have  fornøden  til  Saltverket  udi  håas 
Len.    Kjøbenhavn  23  Mai  1618.    Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Brev  at  lade  Olaf  Eortssøn,  Skipper 
paa  den  store  Byss  i  Egevaag  Havn  udi  Lister  Len,  indtage 
Egetømmer  og  det  at  føre  til  Kjøbenhavn.  Kjøbenhavn  23  Mai 
1618.  T.  VI.  80.  Afskr.  VII.  374. 

Forordning  om  Egetømmer  paa  Agdesiden  udi  Norge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  erfare,  adskilligt  Egetømmer 
imod  vores  aabne  udgangne  Mandater  udaf  Nedenes,  Mandals 
og  Lister  Lene  udi  vort  Rige  Norge  at  udføres,  da,  paa  det 
saadant  maa  forekommes,  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  der- 
med saaledes  efter  denne  Dag  at  skulle  forholdes^  at  hvisTøm- 
merlast  nogen  udlændisk,  som  ikke  er  vor  Undersaat,  vil  kjøbe 
og  sig  tilforhandle,  den  skal  paa  Strandbakken  tilsammen  føres 
og  ikke  indskibes,  førend  Bondelensmanden  selvanden  eller  selv- 
tredie,  eftersom  vor  Embedsmand  forordnendes  vorder,  derhos 
været  og  det  beseet  har,  og  «iden  saavidt  muligt  ved  hans  Vid- 
skab  indskibes;  dog  skal  for".*  Bondelensmand  ikke  utilbørligeo 
nogen  opholde,  saafremt  han  derfor  ikke  vil  stande  dem,  som  ophol- 
des,  til  Rette  for  hvis  Skade  de  over  samme  Forhaling  og  Ophold 
lidendes  vorde,  eftersom  vedbør.  Bedendes  og  bydendes  vor 
Lensmand  udi  forv  Nedenes,  Mandals  og  Lister  Lene  saa  og 
Fogder  og  andre,  som  udi  samme  Lene  nogen  Befaling  paa  vore 
Vegne  have,  at  I  have  grangivelig  Agt  og  Indseende,  at  denne 
vor  Mandat  bliver  efterkommet;  saafremt  nogen  fordrister  sig 
berimod  at  gjøre,  da  at  straffes  som  den,  vor  Mandat  og 
Forordning  ei  agte  ville;  og  dersom  nogen  befindes  kan  at  have 
nogen  Videnskab  om  saadant  og  det  ikke  giver  tilkjende,  da 
skal  den  udi  lige  Maade  som  vor  Mandats  modvillige  Foragtere 
straffes.  Herefter  sig.  alle  og  hver  kan  vide  at  rette  og  for  Skade 
at  tåge  vare.  Kjøbenhavn  29  Mai  1618.  R.  IV.  52.  Afskr.  VII.  29. 
Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Schreder  udi  Kjøbenhavn  anr. 

C.  IV.  V.  6.  t.    Vid,  at  denne  Brevviser,  Søfren  Villads- 
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8øn  Schreder,  Borger  og  Indvaaner  her  udi  vor  Ejøbsted 
Ejøbenhavn,  underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  sig  beklaget, 
hvorledes  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  laant  og 
foretrakt  en  Skipper  ved  Navn  Jon  Beck,  Borger  der  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  paa  sin  og  hans  Med rederea  Vegne  ^n  jBumiD^ 
Penge  efter  hans  derpaa  udgivne  Haandskrifts  Lydelae,  c^fter- 
som  du  videre  af  hans  herhos  føiedeSnpplikation  jderniere  har 
at  forfare,  med  underdanigst  Begjering^  hannem  naadigsta^f  o$  der- 
udlnden  til  sin  Betaling  maatte  til  Rette  forhjælpe^,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at,  naar  han  eller  hans  Fuldmægtige  dig  hermed 
besøger,  du  da  endelig  hos  for°*  Redere  det  saaledes  forordner, 
at  hau  uden  nogen  lang  Proces  og  Rettergang  maa  bekomme-, 
hvis  han  for"«  deres  fuldmægtige  Skipper  i  saa  Maade  laant  og 
forstrakt  har,  med  hvis  Omkostning  og  Rente  han  efier  hans 
Haandskrifts  Lydelse  kan  have  at  fordre,  anseende,  at  det  er 
udi  sig  selv  billigt,  saa  vi  for  videre  hans  Overløb  maa  blive 
forskaanet.     Bjøbenhavn  29  Mai  1618.  T.  IV.  80.  Afskr.  VII.  374» 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  5  Skyttebaade  at  lade 

forferdige  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  det  før- 
ste, muligt  er,  lader  bygge  og  forferdige  5  Skyttebaade  paa  de 
Steder  og  eftersom  medfølgende  os  elskelige  Ur.  Jørgen  Lunge 
til  Odden,  Ridder,  Marsk  udi  vort  Rige  Danmark  og  Befalings- 
mand  udi  Vestervig  Eloster,  hans  Erklæring  indeholder  og  ud- 
viser,  og  hvis  Tømmer  og  anden  Bekostning,  som  efter  for»»  Er- 
klæring til  for".*  Skyttebaade  vil  anvendes  og  behov  gjøres,  ville 
vi,  at  I  efter  Norges  Lov  tilholder  Bønderne  at  udiægge  og  con- 
tribuere  saa  og  efier  for".«  Norges  Lov  Tømmeret  paa  de  Skove, 
det  kan  bekommes,  lader  hugge.  Ejøbenhavn  29  Mai  1618.  T. 
IV,  81.  Afskr.  VII.  374. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  at  han 
skulde,  det  første  muligt  er,  der  udi  hans  Len  efter  Hs.  Maj.s 
derom  udgangne  Brev  og  hans  Erklæring  lade  bygge  enSkjærr 
baad  efter  den  Skabelon  og  Maneer,  sum  paa  Holmen  gjort  og 
opsat  er.    Ejøbenhavn  29  Mai  1618.  T.  IV.  81.  Afskr.  VII.  37S. 

Styring  Boel  fik  Brev  3  Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  fordevr 
ligste  Leilighed  lader  vurdere  de  3  Skyttebaade,  som  Bønderne 
udi  dit  Len  for  nogleAar  siden  efter  vores  uaadigste  Anordning 
have  ladet  bygt  og  bekostet,  og  dem  siden  hid  ned  til  vor  £^øl)'' 
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fited  Ejebenhavn  Isder  forf^kikke^  anseendes,  vi  naadigst  ere  til 
Siuds  bønderne  at  lade  i^fjen  give,  hvis  de  blive  vurderet  for, 
at  de  siden  andre  Skyttebaade,  eftersom  ti  nti  nylig  have  Ia<|^t 
befale,  kunne  gjøre  og  forferdige  lade.  Ejøbenhavn  80  Mai 
1618.  T.  IV.  81.  Alskr.  VII.  375. 

Koul  Urne  fik  Brev  Kirstine,  Oerlich  Pederssøns 

ndi  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser- 
ske,  Kirstine,  Gerlich  Pederssøns,  Indvaanerske  udi  vor  Kjeb- 
Bted  Bergen,  underdanigst  til  os  har  suppliceret,  givendes  tiU 
kjende,  hvorledes  hun  formedelst  en  Supplikafs,  hun  her  udi 
vort  Kuntselli  os  underdanigst  at  offereres  hnr  leveref,  skal  af  os 
elskelige 8 øfr en  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  for"?  vurKjøb- 
Bted  Bergen,  værci  paa  det  høieste  eftertragtet  og  ndi  Rette  stev. 
net  og  derndover  af  dig  og  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kaiitsler,  tildømt  til  os 
et  udgive  4  Mark  Sølv  og  stande  for"*  Søfren  Søfrenssøn  en  6 
Mands  DoiPi  da,  efterdi  vi  for  oogen  Tid  forleden  har  naadigst 
ladet  vor  Befaling  til  dig  udgaa,  at  de  Personer,  som  over  for"5 
Søfren  Søfrenssøn  nogei  havde  ril  os  selv  klaget,  ikke  skalle  derfor 
eftertragtes,  bede  vi  dig  og  ville,  at  dn  det  sauledes  forordner, 
at  for»»  Kirstine,  Gerlich  Pederssøns,  iniPt  ydermere  for  samme 
Snpplikitts  bliver  eitern-Hfstet  eller  anfn<»det,  meden  haver  ellers 
flinig  liidseende,  at  udi  den  AweSHg,  hnn  ved  Retten  har  og 
agter  at  ndføre,  som  er  Hnvedsngen,  hende  intet  andet  vederfa- 
res end  den  Deel,  Billighed  og  Retten  knn  være  gemæs,  og  ikke 
derndiiiden  forhindres,  eller  hende  ndi  nogen  Nhiade  ved  PrHC- 
tiqne,  ihvad  Nsivn  de  helst  have  kan,  noget  ubilligt  anmodes, 
forordnendes  hendes  Hun^bond  elter  vores  forrige  Befaling  en 
Verge,  som  udi  samme  Sag  bør  og  kan  procedere,  saa  og  at 
du  udi  lige  Maade  endeligen  tilholder  Morten  S prange.  Bor- 
ger der  sammesteds,  at  han  efter  Borgermesters  og  Raads  Dom 
fra  sig  leverer,  hvis  han  er  tildømt  at  skulle  fra  sig  antvorde, 
og  ellers  denne  hetides  Sag  lader  dig  udi  alle  andre  Maader 
▼ære  angelegen,  saa  vi  for  des  videre  Molestation  kunne  blive 
forskaanet.  Kjøbenhavn  30  Mai  1618.  Ibidem. 
Jens  Juel  fik  Brev  Thorben  Thorbenssøn   [Skaktavls] 

Arv   anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.    Vider,  eftersom  nærværendes  [Brevviser], 
Thorben   Thorbenssøn,   underdanigst  for  os  har  ladet  beklage, 
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hvorledes  hans  Stiffader,  Hans- Winche,  ham  hans  Fædrenearv 
ogOdehgods  skal  forholde,  uanseet,  fori*  Hans  Winche  udi  sidst- 
forleden  Herredage,  som  stod  udi  vort  Rige  Norge,  blev  af  os 
og  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Rand  tildømt  for"*  Thorbjørn 
(sic)  Thorbenssøn  forv  Arv  at  lade  følge  og  endogsaa  tidt  og 
ofte  derefter  af  os  elskelige  En  vold  Krnse  til  Hjermitslev- 
gaard,  vor  Hand,  Raad  og  den  Tid  Slatholder  udi  vort  Rige 
Norge,  er  vorden  befalet  og  paamindet  for*f  vor  og  Rigens  Raads 
Dom  at  efterkomtne^  hvilket  altsammen  uagtet  skal  han  endna 
modvilligen  forv  Arv  for^  Thorben  Thorbenssøn  til  største  Skade 
hos  sig  beholde,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  straz  for".*  Rettens 
og  vor  og  vores  elskelige  Rigens  Raads  Doms  Foragtere  tilhol- 
der, at  han  strax  endeligen  er  tilfortænkt  fory  Arv  fra  sig  at 
levere,  desligeste  har  flittig  Tilsyn  med,  at  for""  Thorben  Thor- 
benssøn  udi  alle  Maader  vederfares,  hvis  lovligt,  christeligt  og 
ret  er.     Kjøbenhavn  30  Moi  1618.  T.  IV.  82.  Afskr.  VII.  376. 

Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  Skifte  mellem  Anders 
Blum  og  hans  Stifbørn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naa« 
digst  have  bevilget  os  elskelige  Anders  Blum  til  Kambo  at 
maatte  udi  din  Overvrerelse  selge  og  afhænde  af  hans  Stifbørns 
Oods  deres  Gjæld  med  at  betale,  og  nu  naadigst  forfare,  ingen 
Skifte  eller  Deling  imellem  for"."  Anders  Blum  og  dem  endnu  at 
være  gjort,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første,  skee 
kan,  med  ham  Skifte  berammer  og  siden,  imidlertid  samme 
Skifte  panstaar,  dig  for".«  Børns  Vergemaal  pnatagerog  forestaar, 
havendes  flittig  Indseende,  at  dem  paa  samme  Skifte  intet  andet, 
end  hvis  lovligt  og  ret  er,  anmodes  og  vederfares  eller  og  mere 
af^eres  Gods  selges,  end  som  til  deres  Gjæld  at  betale  endeli- 
gen vil  fornøden  gjøres^  saa  og  derefter  har  flittig  Inspektion  og 
Tilsyn,  at  intet  af  for*?  Børns  Gods  selges  eller  dem  i  nogen 
Maade  fravendes.     Kjøbenhavn  30  Mai  1618.  Ibidem. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Kvittantiarum  for  den  visse  og 
uvisse  Rente  og  Indkomst  af  Bakke  Kloster,  beregnet  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  1608,  han  del  bekom,  og  til  Anno  1611,  han  det 
kvit  blev.     Kjøbenhavn  30  Mai  1618.  R.  IV.  53.  Afskr.  VII.  29. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  nogen  Egebjelker  at  skulle 
kjøbe  [a f  en  Kjøbmand  ved  Elfsborg].^  Kjøbenhavn  30  Mai 
1618.  T.  IV.  82.  Afskr.  VII.  377. 

'  Udeladet  her  som  Korge  nTedkommende. 
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Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  Egebjelker  for  2000  Daler 

at  skulle  indkjøbe. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  der  udi  Eg- 
nen omkring  eders  Lene  eder  paa  vore  [Vegne]  for  2000  Daler 
tilfdrhandler  Egeigelker  paal7,  18,20  eller  flere  Alne,  og  gjøres 
det  ikke  behov,  at  det  aUsammen  skal  være  stort  og  stærkt 
Tømmer,  medens  en  Part  deraf  maadeligt,  og  det  for  ringeste 
Ejøb,  niuligt  er;  vi  tilskikke  eder  herhos  forv  2000  Daler,  ikke 
tvivlendes  paa,  I  jo  gjør  herndinden  edera  største  Flid;  og  naar- 
somhelst  I  forv  Tømmer  tiar  tilveiebragt,  skulle  I  eder  imod  os 
erklære,  paa  hvad  Sted  det  findes,  saa  vi  det  siden  ved  Skibe 
kunne  lade  afibrdre.  Ejøbenhavn  31  Mai  1618.  T.  IV.  82.  Afskr. 
VII.  377. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  med  det  allerførste  indskikke 
for  Sundby  Færge  200  godeTjIvler  Danmarks-Deler,  som  skal 
forbruges  til  Fred  riksborgs  Bygning,  og  han  fragter  Skib, 
som  dem  kan  fremføre,  og  føre  sig  det  til  Regnskab.  Ejøben- 
havn  31  Mai  1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VII.  377. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  skulle  lade  Skipperen  paa 
(Engelen)  (Jonas)  udi  G  ulm  ar  iiidtage  sin  Ladning  af  Eg, 
Gran  og  Spirer  og  siden  at  begi  ve  sig  ind  for  Da  ulykke  Slot 
at  losse.     Cum  claus.  sol.     Kjøbenhavn  2  Juni  1618.   Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Alexa  nder  Papenheim  Brev  at  lade 
Olaf  Nyborg  bekomme  sin  Buierts  Ladning  med  Slaar  (sic)  til 
Duehaven  for  Fred  ri  ks  borg.    [Kjøbenhavn  2  Juni  1618]    Ibid. 

Jørgen  Krag  fik  Rvittantiarum  paa  afgangne  Chri- 
sten Wind  til  Grundet  hans  Vegne  for  hans  Afgift  og  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  af  Vardøhuus,  Finmarken  og 
Sen j en  Lene,  som  hnn  af  salig,  høilovlig  Ihukommelse  Kong 
Fredrik  II  var  med  forlenet,  beregnet  fra  St.  Michels  Dag  1579, 
han  det  bekom,  og  til  St.  Michels  Dag  1580,  han  det  kvit  blev. 
Kjøbenhavn  4  Juni  1618.  R.  IV.  53.  Afskr.  VII.  30. 
Styring  Boel  fik  Brev  Tunsbergs  Borgere  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  begje- 
rendes  vores  naadigste  Viliie  at  maatte  vide,  hvorledes  du  dig 
skal  forholde  imod  de  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg,  som, 
formedelst  at  de  have  brugt  Landkjøb  der  udi  dit  Len,  skal 
have  furbrudt  hvis  Gods  de  havde  med  at  fare,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  udi  den  Sag  tager  en  endelig  Dom  og  siden  dig  efter 
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Dommens  Indhold '  forholder.     Ciim  claus.  consv.     Kronborg  11 
Juni  1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VII.  377. 

Styring  Boel  fik  Brev  to  Skyttebaade  at  lade  bygge 

udi  hans  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eflersom  da  for  nogen  Tid  «den 
har  bekommet  vor  naadigste  Missive  at  skulle  lade  gjøre  et  Over. 
slag,  hvorniange  Skyttebaade  der  ndi  dine  Lene  kunde  opbyg* 
ges^  da,  efterdi  du  nu  selv  dig  iinod  os  har  erklæret,  to  Skytte- 
baade udi  dine  Lene  at  kunne  forferdiges,  hede  vi  dig  J»g  ville, 
at  du  med  første  Leiliglied  lader  by^gesanune  to  Skyttebaade,  og 
ville  vi,  at  de  skal  byj^ges  efter  den  Sknbelon  og  Maneer,  som 
den  er,  som  staar  paa  Bremerholm  ved  vort  Slot  KjøbenhHvn 
opbygget;  ellers  skal  alting  hermed  forholdes  efier  vo res  forrige 
til  dig  udgangne  Befaling.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  UJuni 
1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VII.  378. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev,   Hertug  Fredrik  ef 
Holsten  at  mua  sig  tilforhandle  Skihsmaster. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  den  høihaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik,  Arving  til  Norge,  Hertug  lilSles- 
vig,  Holsten  etc,  Hans  Kjærlighed  dig  hermed  ved  hans  Fuld« 
mægiige  lader  besøge,  du  da  Hans  Kjærligheds  Fnidmægtige  tiU 
steder  der  udi  dine  Lene  af  vore  Undersaatter  80  Mastetreeer, 
hver  90  Fødder  lang,  sig  for  Betaling  at  tilforhandle  og  derfra 
at  udskibe,  dog  at  os  deraf  gives  den  tilbørlig  Tuld  og  Rcttig- 
hed,  som  os  bør  med  Rette.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
18  Juni  1618.    Ibidem. 

Jens  Juel  flk  Brev  at  skulle  lade  Thomas  Lolike,  Skip- 
per paa  Jægeren,  ved  Oslo  indtage  Deler,  Jern  og  Tjære  og 
det  at  føre  til  Kjøbenhavn  etc.  [Kjøbenhavn  22  Juni  1618]. 
Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Jens  Juel  Brev  Christen  Nilssøn, 
Skipper  paa  Ørnen,  at  forskaffe  Ladning  af  Deler,  Jero  og 
Tjære  etc.     Kjøbenhavn  22  Juni  1618.    Ibidem. 

Claus  von  Ahnen  fik  Brev  at  forskaffe  Christen  An- 
derssøn.  Skipper  paa  Turtelduen,  ved  Drammen  hans 
Last  af  Sparrer  eller  og  af  Deler.   Ibidem. 

Udi  lige  MaTide  fik  Styring  Boel  Brev  udi  hans  Len  paa 
Agdesiden  at  forskaffe  Skipperen  paa  K olding  Skib  hans 
Last  af  Egetømmer.  Item  Styring  Boel  at  forskafi'e  Skippe- 
ren paa  Vildmanden  hans  Last  ogsaa  af  Egetømmer,  Ibidem. 
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Sammeledes  fik  Hr.  Jens  Sparre  Brev,  Christen  Nils* 
søn,  Skipper  paa  den  Hollandske  Bjsse,  som  skal  til  Ha- 
st! ngsund  (sic),  der  udi  hans  Len  at  forskaffe  ham  Last  af 
Spirer.  Kjøbenhavn  22  Juni  1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VH.  378. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  noget 

Salt  at  skulle  lade  annamme. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Morten  Jenssøn  og  Hans  Meckelborg^  Toldere  udi 
vor  Rjøbsted  Helsingør,  os  til  Bedste  at  skulle  lade  kjøbe 
en  Skibslast  Spansk  Salt  og  der  op  til  dig  til  Langesund  at 
forskikke;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Salt  lader  an- 
namme og  deraf  Salt  von  Salt  lader  gjøre.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  23  Juni  1618.  T.  IV.  84.  Afskr.  VII.  379. 

Alexander  Papenheim  fik  [Brev]  at  skulle  ladeSkippe- 
ren  paa  Raphael  indtage  udi  Langesund  Salt  von  Salt  og 
forskaffe  ham  saa  mange  Deler,  som  ban  Skibet  med  kan  gar- 
nere,  saa  Saltet  derudi  vel  kan  forvares.  Cam  clausula  solita. 
Kjøbenhavn  25  Juni  1618.   Ibidem. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Otto  von  Qnalen, 
Slotsherre  paa  Flensborg,  bekomme  150  Tylvter  Deler,  hver 
Dele  2  Tummel  tjk,  og  250  Tylvter  Deler  noget  ringere,  som 
ban  der  til  adskillig  Bygning  skal  forbruge,  naar  han  Skib 
derefter  opskikkendes  vorder,  etc.  Kjøbenhavn  26  Juni  1618. 
Ibidem. 

Bevillingsbrev  paa  Master  og  Spirer  udi  Bratsberg 

Len  at  maa  udføres. 

C.  IV.  O.  a.  v.,  eftersom  vi  af  synderlig  Betænkende  no- 
gen  Tid  siden  forleden  have  ladet  forbyde  Master  og  Spirer  udaf 
Bratsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge  ikke  at  mue  udføres,  da 
ville  vi  samme  vort  Forbud  naadigst  igjen  have  opgivet,  saa  det 
herefter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde, 
roaa  og  skal  være  enhver  frit  fure  at  udføre  saa  mange  Master 
og  Spirer,  som  der  sammesteds  kan  bekommes  og  paa  Odels- 
bønders Skove  hugne  ere,  dog  at  de  til  os  og  Kronen  efterv  Told 
og  Rettighed  udgive,  som  er: 

af  en  Mast,  som  er  fyk  16  Palmer, 4^RdI., 

af  en  Mast,  tyk   14  Palmer, 2  Dir.   1  ^, 

af  en  Mast  eller  Spire,  tyk  12,  11  og  10  Palmer,  3  ^, 

af  en  Tylvt  Spirer,  9,   8,  7  og  6  Alne  lange,     .    |  Dir. 
hvilken  for".*  Told  af  Tolderne  udi  forl*  Bratsberg  Len  skal  an- 
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nammes  og  til  Regnskab  føres.  Dog  ville  vi  hermed  ikke  have 
forstHHet  hvis  Master  vore  egne  Uiidersaatter  der  hente  og  hid 
ind  i  Riget  føre,  men  alene  de,  som  fremmede  nd  af  Riget  føre» 
Bederides  og  bydendes  fur".*  Toldere  udi  for"«  Bratsberg  Len,  at 
de  håve  flittig  Indseende  med,  at  ingen  saadaniie  Master  eller 
Spirer  der  ud  af  Lenet  blive  udføne,  medmindre  for"«  Told  til 
08  og  Kronen  bliver  erlagt,  saafremt  de  ikke  selv  derfor  ville 
stande  os  til  Rette.  Ejøbenhavn  26  Juni  1618.  R.  IV.  53.  Afskr. 
VIL  30. 
Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Master  anfør. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vores  aabne  Brev 
og  Forordning  om  Told  af  Master  og  Spirer,  som  ud  af  dit 
Len  af  fremmede  blive  udførte,  des  Leilighed  du  videre  deraf 
har  at  erfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".*  vort  aabne 
Brev  der  udi  dit  Len,  hvor  behov  gjøres,  lader  læse  og  forkynde 
saa  og  siden  tilholder  Tolderne  udi  Lenet  sig  derefter  at  rette 
og  forholde.  Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig 
med  det  første  imod  os  erklærer,  paa  hvilke  Steder  og  udi  hvilke 
Havner  der  udi  Lenet  bedst  kan  bekommes  Master  til  vor  egen 
Skibsbehov,  paa  det  vi  de  Steder  og  Havner  kunne  lade  forbyde; 
og  ville  vi,  at  du  de  Havner,  til  vor  egen  Behov  tykkes  tjenlige 
og  beleilige  at  være,  imidlertid,  og  indtil  saalænge  du  paa  din 
Erklæring  bekommer  vores  naadigste  Resolution,  lader  forbyde, 
saa  ingen  Master  eller  andet,  som  kan  forhindre,  at  vi  efter- 
haanden  ikke  kunne  fra  forv  Steder  og  Havner  Master  til  vort 
Behov  bekomme,  herforinden  deraf  udstedes.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  26  Juni  1618.  T.  IV.  84.  Afskr.  VII.  379. 

Knut  Urne  fik  Brev  en  Misdæder,   som  uden  endelig 
Dom  er  bleven  henrettet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ere  kommen  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  en,  ved  Navn  Nils  Hemingssøn,  [som]  skal 
være  dømt  af  Borgermester  og  Raad  der  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen  at  miste  sit  Liv  og  rettes  med  et  Svrerd,  skal  for  nogen  Tid 
siden  være  foruden  nogen  endelig  afsHgt  Dom  levende  parteret 
og  lagt  paa  fem  Steiler,  formedelst  han  skal  have  bekjendt  ndi 
hans  Pine,  der.  han  skal  være  bleven  pinligen  forhørt,  at  skal 
have  med  været  og  ombmgt  en  Mand  der  udi  for"5  Bergen,  ved 
Navn  Hnffward  Ennertssøn,  uaiiseet  hnn,  der  han  er  kom- 
men udi  Eredsen  og  skulde  rettes,  skal  være  gnngen  sletdcMfra, 
som  for  os  er  gjoVt  bevisligt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
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største  Fliftighed  lader  forfare,  hvorledes  det  sig  med  samme 
Sag  bar,  og  hvem  samme  Misdæder  uden  endelig  afsagt  Dom 
har  ladet  henrette  og  levendes  partere,  og  hvo  som  derudinden 
findes  skyldig,  du  da  den  lader  med  største  Alvorlighed  tiltale 
og  Dom  over  ham  hænde  og-  dig  efter  Dommens  Indhold  for- 
holde, anseendes,  at  vi  sligt  ingenlunde  ville  have  ustraffet.  Cuin 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  27  Juni  1618.  T.  IV.  84.  Afskr.  VII.  380. 
Knut  Urne  fik  Brev,  en  Fange  for  Borgen  af  sit  Fængsel 

at  maa  entlediges. 
.C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Paul  Pederssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, underdanigst  for  os  har  ladet  klageligen  andrageog  tilkjen- 
degive,  hvorledes  en  ved  Navn  Nils  Hemingssøn,  som  der 
for  Byen  skal  være  bleven  rettet,  skal  have  udlagt  hans  Hus- 
trues Broder,  Johan  Blanche,  at  skal  have  med  været  at 
omkomme  en  Mand  der  udi  for"*  Bergen  ved  Navn  Hoffward 
Ennertssøn,  hvorfor  for".«  Johan  Blanche  skal  vsere  fængsligen 
anholden,  med  underdanigst  Begjering,  vi  for*»  Johan  Blanche 
naadigst  ville  tilstede  at  maatte  sit  Fængsel  entlediges  og  sætte 
for  eig  Borgen,  da  bede  vi  dig  og  ville,  atdu  furr  Johan  Blanche 
tilsteder  en  nøiagtig  Borgen  for  sig  at  sætte  at  ville  blive  tilstede 
tit  Sagsens  Uddrett,  og  siden,  naar  Borgen  er  sat,  lader  ham  af 
hans  Fængsel  udkomme,  havendes  flittig  Indseende,  at  samme 
Bag  med  allerførste  foretages  og  ved  Loven  endes.  Cum  clans. 
consv.     Kjøbenhavn  27  Juni  1618.    Ibidem. 

Borgermester  og  Raad  finge  Missive  i  Oslo  en  Arv 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brev  viser, 
Nils  Paulssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Odense, 
underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes 
ham  en  Arv  der  udi  vor  Kjøt)8ted  Oslo  efter  hans  afgangne  Bro- 
der, Emmiche  Paulssøn,  skal  være  tilfHlden,  som  I  videre  af 
hans  herhos  føiede  Snpplikation  have  at  erfare,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at,  naar  I  hermed  besøges,  I  da  ham  til  Rette  forhjælpe, 
saa  han  uden  vidtløftigere  Proces  og  Retterganji:  maa  veder- 
fares hvis  Lov  og  Ret  er,  paa  det  vi  for  videre  hans  Overløb 
maa  blive  forskaanet.  Cum  cIhus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni 
1618.  T.  IV.  85.  Afskr.  VII.  381. 

Hr.  Mauritius's,  Prinds  af  Oranien,  Falkefænger  fik  Be- 
villing paa  6  Aars  Tid  at  maa  paa  adskillige  Steder  udi  Norge 
fange  Falke. 
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[Bevniing  i  sedvanlig  Form  for  Peter  von  der  Bruggen 
til  i  hans  afdøde  Broders  Sted  at  drive  Falkefangst  i  Lister  Len^ 
Stavanger  Len,  hele  Agdesiden,' Thelemarken  og  Bratsberg  Len 
mod  at  erlægge  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed].  Kjøbenhavn 
2  Jull  1618.  R.  IV.  53.  Afskr.  VIL  30. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  to  Skyttebaade  anrørendes. 

0.  IV.  y.  G.  t.  Vid,  at  vi  udaf  din  underdanigste  Beretning 
naadigst  forfare,  at  Borgerskabet  der  udi  vorRjøbsted  Stavan- 
ger saavelsom  Bønderne  der  udi  dine  Lene  dem  besverge  ikke 
vel  at  kan  afstedkomme  de  to  Skyttebaade  at  lade  bekoste  og 
vedligehoide,  som  dem  er  paalagt  ferdige  [at]  gjøre,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  Borgerskabet  saavelsom  Bønderne  endeligen 
tilholder  samme  to  Skyttebaade  at  bekoste  og  siden  altid  vediige 
at  holde,  efter  vores  forrige  til  dig  udgangne  Befalings  Lydelse. 
Vr  tilskikke  dig  na  to  Skyttebaade,  derhos  en  Optegnelse  paa, 
hvormange  Penge  samme  Skyttebaade  og  des  Tilbehøring  os  har 
kostet,  at  du  samme  Penge  af  dem  paa  vore  Vegne  indfordrer 
og  annammer  og  dem  os  siden  til  Regnskab  lader  føre.  Cum 
Claus,  consv.    Kjøbenhavn  4  Jnli  1618.  T.  IV.  86.  Afskr.  VII.  382. 

Lens m fiendene  udi  Norge,  som  ere  disse  efterfølgende : 
Hr.  Jens  Sparre  udi  Baahuus  og  Elfsborg  Lene,  Jens  Juel, 
Akershuus,  Alexander  Raab  von  Papenheim,  Bratsberg, 
Styring  Boel,  Agdesiden,  Gabriel  Kruse,  Stavanger,  Knut 
Urne,  Bergenhnus,  Claus  Daa,  Throndhjem,  Frants  Kaas, 
Nordlandene,  og  Claus  Gagge  udi  Vardøhuus  Len,  finge  Mis- 
siver  Skattebreve  anrørendes.  [BefHling  i  sedvanlig  Form  at 
lade  efterfølgende  Skattebrev  forkynde  for  Almuen,  at  iligne  og 
indkræve  Skatten  samt  at  fremsende  den  til  Rentekammeret]. 
Kjøbenhavn  4  Juli  1618.  Ibidem. 
Skattebreve  til  menige  Bønder  og  Almue  over  alt  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene, 
evindeligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  eftersom  vi  naa- 
digst have  for  godt  anseet  her  paa  vort  Land  Amager  en  Fæst- 
ning  at  lade  forferdige,  vor  Skibsflaade,  Tøihuus,  Slottet  og  den 
gammel  By,  som  største  Magt  paaliggendes  ere,  til  Dcfension 
og  Forsikring,  da,  efterdi  til  des  Behov  en  mærkelig  Summa 
Pendinge  vil  anvendes  og  opgaa,  foraarsages  vi  (endog  vi  det 
ellers  gjerne  havde  gaaet  forbi)  eder  som  vore  kjære,   tro  Un- 
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dersaatter  (og  det  efter  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads 
Bevilling  og  Samtjkke)  om   en    mulig   Hjælp   at   lade  besøge, 
hvilken  udi  saa  Maade,  som  efrerfalger,  af  eder  skal  udgives  og 
oppebæres,  saa  at  hver  Odelsbonde  over  alt   vort  Rige  Norge, 
som  har  Odelsgods,  skal  give  os  Fjerdeparten  af  hans  Rente  udi 
delte  Aar,  eftersom  han  den    oppeberger,   intet   underlaget;   og 
hvilken  Odelsbonde,  som  ikke  har  saamegen  Indkomst,  som  kan 
beløbe  1  Daler,  da  skal  han    ligevel   som  en  Leilænding  give  1 
Daler.     Skulle  og  hver  10  Krone-  og  Leilændinge-Bender  lægges 
udi  Lieg  sammen   [etc.  ordlydende   med  det  ovfr.  S.  269  i  Dd* 
drag  meddeelte  Skattebrev  af  4  Juli  1608. —  Skatten  skal  være 
udgiven  til  St.  Martini  Dag  førstkommende].    Og  skal  vore  Lens» 
mænd  have  Fuldraagt  at  maa  tåge  2  Lod  Sølv  eller  1  Rigsdaler, 
medens  dersom  de  en   Rigsdaler   ikke  kunne   afstedkomme,  da 
maa  de  udi  det   Sted   annamme   saamange   Smaapenge,  som  1 
Rigsdaler  in  Speeie  nu  gjælder,  som  er  fiirsindstjve  og  fem  Skil- 
ling Danske,  udi  Steden  for  2  Lod  Sølv  eller  hver  Daler.    Cum 
clauB.  consv.  et  iuhib,  sol.    Ejøbenhavn  4  Juli  1618.  T.  IV.  86. 
Afskr.  VIL  383. 

Jakob  Beck  til  Beldring,  Høvedsmand  paa  Aarensborg 
Slot  paa  Øsel,  fik  Kvittan tiarum  paa  afgangne  Axel  Uge- 
rup  til  Vabenø  hans  Vegne  for  Afgiilen  samt  og  for  det  uvisse 
afUtstein  Klosters  Len,  beregnendes  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  1597,  han  det  bekom,  og  lil  Philippi  1601,  han  det  kvit 
blev.     Kjøbenhavn  6  Juli  1618.  R.  IV.  54.  Afskr.  VII.  31. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Kvittantiarum  for  al  Indtægt 
og  Udgift  af  Baahuus  Len,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1613,  han  det  bekom,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  1618,  han  det 
kvit  blev.     Ejøbenhavn  6  Juli  1618.    Ibidem.. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Kvittantiarum  [for  ^Kronens 
Pante.Slot  og  Len^^^  fra  1613  til  1618J.>  Kjøbenhavn  6  Juli 
1618.    Ibidem. 

Tage  Erikssøns  Følgebrev  paa  hvis  som  ligger  til  Lag- 
mandsstolen  paa  Agdesiden,  [som  den  forrige,  afgangne 
Lagmand,  Bendix  Olssøn,  før  ham  har  havt,  være  sig  udi 
Gods,  Landskyld,  Leding,  Tiende,  Lagmandstold,  visse  og  uvisse 
Rente].     Kjøbenhavn  6  Juli  1618.   Ibidem. 

Jens  Juel  fik  Brev  Leiermaal   anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.     Vider,  at  eftersom  os  elskelige  En  vold 

'  o:  Elfftborg.      *  Udelftdos  her  som  Norge  uvedkommeode. 
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Kruse  til  Hjermitslevgaard,  vor  Bland,  Raad  og  Embedsrnand 
paa  vort  Slot  Tranekjær,  forrige  Statholder  udi  vort  Ri^e  Norge 
og  Embedsrnand  paa  vort  Slot  Akershuus,  for  nogen  Tid  siden 
har  ladet  tiltale  en  der  udi  Akershuus  Len,  som  har  været  fun<r 
den  nøgen  om  Nattertide  hos  hans  Hustrues  Syster,  og  Dom  over 
ham  hændet  at  skulle  lovverge  sig,  hvilket  han  ikke  skal  have 
kunnet  gjort,  medens  er  fælden  af  Loven,  da,  efterdi  det  er  for» 
modeligt,  ham  at  være  skyldig  udi  samme  Gjerning,  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  over  hani  lader  hænde  endelig  Dom  og  eder 
efier  Dommens  Indhold  forholder.  Cum  claus.  consv.  Kjøbeo- 
havn  6  Juli  1618.  T.  IV.  87.  Afskr.  VIL  883. 

Borgermester  og  Raad  udi  Bergen  finge  Brev 
Gregorius  Eettwig  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efrersom  os  elskelige  Gregorius 
Eettwig,  Borger  og  Indvaaner  til  Bremen,  underdanigst  for  os 
bar  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han  fornogleAar 
siden  skal  have  forskikket  der  op  til  vor  Ejøbsted  Bergen  en 
Antal  Meel,  hvilket  skal  være  bleven  skattet  for  udygtigt  Meel, 
og  derfor  skal  være  bleven  kjendt  at  være  forfalden  til  oa, 
hvorfor  han  paa  de  Tider  underdanigst  til  os  har  supplice* 
ret,  iti  naadigst  ham  samme  Meel  vilde  løsgive,  hvilket  vi  og 
af  Gunst  og  Naade  ham  bevilgede,  og  nu  beretter,  somt  af 
samme  Meel  at  være  kommen  til  E  on  tore  t  somt  til  Borgerne 
der  udi  for".«  Bergen,  og  derfor  ingen  Betaling  at  have  bekom- 
met,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  lade  gjøre 
den  Forordning,  at  samme  Meel  ham  maatte  betales  saa  dyre, 
som  det  den  Tid  gjaldt  der  sammesteds  og  det  værd  kunde  være, 
eftersom  'I  videre  have  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  at 
erfare,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  tilholde  alle  dem,  saavel 
paa  Bryggen  som  udi  Byen,  som  af  samme  hans  Meel  bekom- 
met have,  at  de  endeligen  ere  tilfortænkte  ham  for  samme  Meel 
uden  nogen  Dilation  og  Forhindring  at  contentere  og  tilfreds- 
stille og  ham  saa  meget  derfor  at  gi  ve,  som  det  den  Tid  værdt 
knnde  have  været,  og  have  flittig  Indseende,  at  ham  ellers  udi 
den  Sag  vederfares  den  Deel,  Norges  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  7  Jnli  1618.  T.  IV.  88.  Afskr.  VIL  383. 
Forordning  om  sø farende  Folk  og  Baadsmænd  udi  Norge. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  ere  kommen  udi  Forfaring, 
hvorledes  Indbyggerne  udi  vort  Rige  Norge,  Adel  og  Uadel, 
som  Skibshandel  have,  største  Deel  deres  Skibe  med  fremmede 
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Folk  bemande,  hvorover  det  Norske  Søfolk,  som  paa  vor  Flnade 
og  ellers  sig  tilforn  haver  bruge  ladet,  ikke  kan  bekomme  Tje- 
neste, naar  de  fra  forbemeldte  vor  Flaade  vorde  forløvet,  meden 
nødes  sig  af  Fiskeri    og   ellers    armelig   at   opholde   og  derover 
foraarsages  af  Landet  imod  vores  kort  forleden  derom  ndgangne 
Mandat   og   Forbnd  sig   at  begive.     Paa   det  nn    forbe*;  vores 
Mandat  endeligen  kan  efterkommes  og  vtn-es  Undersaatter,  som 
tjene  ville,  kunne  have  deres  ærlige  Ophold,  have  vi,  vore  Riger 
og  LHnde  til    Bestyrkelse,    forbe*?  vort   Norske  Søfolk    til  Garn 
og  Bedste  og  saadan  anvoxende  Dleilighed  at  forekomme,  naa- 
digst   for    godt    anseet   hermed  at  forordne  saa  og  naadigst  for- 
ordne, at  i  forbe»?  vort  Rige  Norge  ingen  Adel  eller  Uadel,  Bor- 
gere eller  andre,    som  Skibshandel  og  8egladsen  mue  brage  og 
bruge  eller   brnge    lade    med  Skibsparter  og  ellers  ved  indlæn- 
diske  eiler  udlændiske,  skulle  herefter  paa  sineSkibe  sig  under- 
staa  at  lade  fig  af  fremmede  Søfolk  fur  gemene  Baadsmænd  be- 
tjene, medmindre  samme   fremmede   ere  Hustru  og  Bo  havende 
udi  vore  Riger  Danmark   og   Norge,    saafremt   de  ikke  samme 
deres  Skibe  eller   Skibsparter    med   indehavende  Gods  til  os  og 
Kronen  som  de,  vitterlige  sig  mod  vores  Mandater  forgribe,  viile 
have  forbrudt.    Thi  byde  vi  hermed  og  strengeligen  befale  vore 
Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre, 
som  paa  vores  Vegne  have  at  befale,  at  [I]  h»ive  flittig  Indseende, 
at  intet  andet   gemeent    Baadsfolk   end   Danske  og  Norske  paa 
nogen  vores  Undersaatters  Skibe  der  udi  vort  Rige  Norge,  efter- 
som  forberørt  er,  tilstedes,  deslige^te  og  at  I  selv  eller  ved  eders 
Fuldinægtige  paa  alle  eders  underhavende  Havner  og  Ladesteder 
nogle  Gange  aarligen  alle  furbenævnte  vore  UndersHat^er8  Skibe 
visitere  og  lade  visitere  saa  og  Baadsmændene  exa  minere,   hve- 
den  de  ere,  paa  det  dette  vores  Mandat  udcn  Argelist  kan  efter* 
kommes,    saafremt  I  ikke  med   det   Skibs   og  Lasts  Værd,  som 
saaledes    for   eders    Nachlæssighed  og   Forsømmelse  med  frem- 
mede mod  vores   Forbud   besættes,   ville  være  til  os  og  Kronen 
forfalden.     Kjøbenhavn  12  Juli  1618.  R.  IV.  54.  Afskr.  VIL  31. 

Styring  Boel  fik  Missive  at  lade  Skipperen  paa  den  Hol- 
landske Bysse  enten  udiEgvaag,  Arnedal  ^ller Flekker- 
øen  Havner  indtage  Pæle  med  Hul.  Cum  claus.  soHt.  Kjøben- 
havn 14  Juli  1618.  T.  IV.  88.  Afskr.  VIL  384. 

Ligesaadant  et  Missive  til  Styring  Boel  fik  Skipperen  paa 
den  store  Boiert;  og  Skipperen  paa  den  forbrudte  Hollænder 
Ugesaa.   Ibidem. 
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Forordning  om  Skotter  og  Friser,  saa  og  Søfolk 

til  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  eftcrsom  ti  af  voreDndersaatters,  menige 
Bergen  Bys  [Indvaaneres]  klagelig  Forberetning  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  fremmede  Notioner  af  Friesland  og  ellers 
med  deres  8kibe  skulle  begive  sig  til  Tor  Ejøbsted  Bergen,  haven- 
des  med  sig  nogle  Skibsfolk,  kaldes  Skodizer,  som  ikke  skal  segle 
for  nogen  Hyre,  men  alene  for  Kjøbmandskab  at  drive  og  Parter, 
som  de  selv  have  udi  Skib  og  Gods,  saavelsom  ogsaa  med  deres 
Bkibe  sig  der  sammesteds  at  opholde  og  efter  Frngt  at  fortøve,  Ind- 
bjggerne  udi  for"*  vor  Kjøbsted  Bergen,  som  Søfarten  brage,  paa 
deres  Næring  og  Bjering  saa  og  vores  Undersaatter  og  søfarendes 
Folk  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  til  største  Skade  og  For» 
armelse,  da,  paa  det  saadan  ulovlig  Handtering  og  Kjøbmandskab, 
som  fori*  Friser  og  Skodtzer  (vore  Undersaatter  der  sammesteds 
til  Fortrængsel  og  Forprang)  føre  og  drive,  kan  blive  afskaffet, 
have  vi  naadigst  været  foraarsaget  saaledes  derom  at  forordne, 
at  ingen  af  f<)r<?  udlændiske  Skibsfolk  herefter,  og  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  andet  end  deres 
Baadsmandsføring  efter  gammel  Brug  skal  maa  føre,  hvilket  de 
paa  Torvet  skulle  selge  og  afhænde;  ikke  heller  skal  nogen  af 
Indbjggerne  udi  forl*  Bergen  maa  fragte  noget  fremmed  Skib 
derfra  Byen,  al  den  Stund  og  saalænge  Danske  eller  Norske 
Skibe  for  Fragt  ere  at  bekomme;  saafremt  nogen  befindes  noget 
fremmed  Skib  herimod  at  fragte,  skal  han  lilbørligen  derfor  til- 
tales og  straffes.  Ei  heller  skal  nogen  fremmed  Skipper,  Under- 
skipper,  Høibaadsmand  eller  andre  Skibsfolk  maa  føre  eller  lade 
sig  brnge  paa  noget  vore  Undersaatters  Skib,  medmindre  han 
er  bosiddendes  med  Hustru  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge, 
anseendes,  til  saadant  at  forrette  tjenligt  Folk  noksommelig  af 
Danske  og  Norske  Søfolk  kan  bekommes;  dog  dersom  dygtige 
Styremænd  ikke  af  Danske  eller  Norske  kan  bekommes,  da  mue 
fremmede  brnges  og  tilstedes.  Bede  [vi]  derfor  og  befale  vor  Lens- 
mand  paa  vortSlot  Bergenhuus  saa  ogsaa  Borgermestere,  Raad  og 
alle  andre,  som  derudinden  Indseende  bør  at  have,  flitteligen  at  have 
Tilsyn,  intet  imod  denne  vores  Forordning  udi  nogen  Maader  at 
handles  eller  tenteres,  saafremt  do  ikke  selv  ville  stande  os  til 
Rette.     Kjøbenhavn  16  Juli  1618.  R.  IV.  55.  Afokr.  VII.  32. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Kvittantiarum 
for  Rorstold  saa  og  for  Told  af  Trælast,  han  har  ladet  an- 
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namme  og  oppebære  udi  Ide  og  Marker  Lenes  Gebet,  be- 
regnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1604,  han  det  bekom,  og  til  Phi- 
lipp! 1600,  han  det  kvit  blev;  den  anden  visse  og  avisse  Rente 
og  Indkomst  havde  han  kvit  og  fri.  Kjøbenhavn  16  Jali  1618. 
R.  IV.  66.  Afskr.  VII.  83. 

Bispen  i  Oslo  fik  Brer  en  Prestemand  udi  hans 

Stift  an  rørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Prestemand, 
Hr.  Peder  Pederssøn,  Sogneprest  til  Holden  udi  Bratsberg  Len, 
underdanigst  til  os  har  suppltceret,  beklagendes  sig,  hvorledes  ham 
af  os  elskelige  Alexander  Raab  vonPapenheim  skal  være 
en  Forpligt  aftvungen  og  derudover  udi  adskillige  Maader  foru- 
rettet og  fra  sin  Ret  holden,  eftersom  I  af  denne  hans  herhos  føi- 
ede  Supplikation  ydermere  har  at  erfare,  da,  paa  det  han  ikke 
ydermere  skal  have  Aarsag  til  at  besverge  sig  udi  for"*  Furpligt 
at  være  forsnildet  og  fra  sin  Ret  holden,  have  vi  naadigst  befalet 
og  paalagt  for?  Alexander  Raab  von  Papenheim  ham  forv  bin 
Forpligt  igjen  at  tilstille  og  siden  hvis  Sager,  som  for**.*  Forpligt 
om  formelder,  ved  lovlig  Proces  iinod  ham  at  udføre,  bedendes 
eder  og  ville,  at  naar  for^  vor  Befalingsmand  forv  Hr.  Peder  Pe- 
derssøn sin  Forpligt  igjen  har  tilstillet  og  ham  for  eder  udi 
Rette  stevnet,  I  da  udi  for»»  Sager,  for»*  Prestemand  paagjældendes 
og  eder  vedkommer  at  ordele  udi,  kjender  og  dømmer,  eftersom 
I  kad  eragte  Uillighed  og  Retten  nt  være  gemæs,  og  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Fred[rik8borg]  20 
Juli  1618.  T.  IV.  88    Afskr.  Vil.  384. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  Jørgen  Kaas  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen  Kaas 
til  Havgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden,  der  han 
har  deelt  og  skiftet  med  hans  Stifbørn  efter  hans  afgangne  Hustru 
og  deres  Moder,  Fru  Karen  Banner,  skal  være  af  vore  gode 
Mænd,  som  over  samme  Skiflte  efter  voies  naadigste  Befaling 
været  har,  tildømt,  at  hvis  Løsøre,  som  findes  i  Norge  efter 
for".»  deres  afgangne  Moder,  skulle  møde  her  udi  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  til  den  8  Aprilis  sidstforleden,  hvilket  endnu  ikke 
skal  være  skeet,  da,  paa  det  for"«  vore  gode  Mænds  Dom  kan 
efterkommes,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har  flittig  Indseende, 
at  samme  Løsøre  med  det  allerførste  bliver  hid  ned  til  forv  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikket.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
25  Juli  1618.  T.  IV.  89.  Afskr.  VIL  386. 
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Jens  Jael  fik  Brev  nogen  Deler  at  lade  skjære  og  Fyr-Frø 

at  lade  samle  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  første 
Leilighed  lader  skjære  600  Bredder,  hver  2  Sol  ^  tyk  og  20  Fødder 
lang,  som  skal  forbruges  til  nogen  Bygning  paa  vort  Slot  Flens«^ 
borghous,  saa  de  kan  ligge  tilrede  strax  paa  Foraaret,  naar 
08  elskelige  Otto  von  Quale n,  vor  Mand,  Raad  ogEmbedsmaud 
paa  forv  vort  Slot  Flensborgbuus,  Skib  derefter  skikkendes  vorder. 
Udi  lige  Maade  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  tilhobe  samle 
en  Antal  Fyr-Frø  og  for"»  Otto  von  Qnalens  Tjener,  naar  han 
samme  Bredder  affordrendes  vorder,  lader  overnntvorde  og  tilstille. 
Cnm  Claus,  consv.  Ejøbenhavn  27  Jnli  1618.  T.  IV.  89.  Afskr. 
VII.  385. 

Jens  Juel  fik  Brev  en  Prest  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  underdanigst  er  forberettet, 
afgangne  Hr.  Nils  Thoniissøn  udi  Ullensaker  hans  Arvinger 
at  skul  tilholde  dem  hvis  Arv  efter  ham  er  falden  efter  etStok- 
kenevnd,  som  de  har  forhvervet,  hvilket  menes  ikke  saa  rigtigt 
at  skal  være,  som  det  sig  bør;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
har  flittig  Iiidseende,  at  alt  for»«  Hr.  Nils  Thomis^øns  Gods  bliver 
vel  forvaret,  hensut,  og  at  intet  deraf  bliver  disfraheret  eller 
forrykt,  førend  alting  bliver  rigtigt  b^viist,  som  det  sig  bør.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Juli  1618.  Ibidem. 
Claus  Daa  fik  Brev  et  Mages  kilte  udi  bansLen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob  Pe- 
derssøn  der  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem  underdanigst  har 
været  begjerendes  til  Magelang  at  maatte  bekomme  en  Øre  udi 
en  Gaard,  kaldes  Fos,  liggendes  i  Orkedalen,  udi  hvilken  han 
tilforn  har  to  Øre  og  er  bedste  Mand  og  raader  for  Bygselen, 
hvorimod  han  underdanigst  erbyder  sig  til  Vederlag  at  ville  ud- 
lægge  til  os  og  Norges  Krone  \  Spand  udi  en  Gaard,  kaldes 
Myre,  liggendes  i  Srjørdalen,  da,  saafremt  samme  Mageskillte 
kan  skee  os  og  Norges  Krone  til  Gavn,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  samme  Mageskilte  til  Ende  gjører  og  det  siden  hid  ind  udi  vort 
Eantselli  forskikker;  desligeste,  efrersom  du  til  os  underdanigst 
har  iniercederet  for  et  Kvindfolk  der  udi  dit  Len,  som  har  be* 
drevet  Blodskam,  at  hun  maatte  tilstedes  at  rettes  med  et  Sværd, 
da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 29  JuU  1618.  T.  IV.  89.  Afskr.  VU.  386. 

'  d.  e.  ZolL 
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Superintendenten  over   Throndhjems  Stift  fik 
Bevilling  paa  et  Prestegjeld. 

C.  IV.  O.  a.  r.^  at  efteraom  os  elskelige  hæderlig  og  bøilærd 
Hand  Blei^ter  Anders  Christensse  n  [A  r reboe],  Superintendent 
over  Throndhjems  Stift,  underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage,  vi 
naadigst  ville  tilstede  ham  åt  maatce  nyde  og  beholde  et  Gjeld 
der  udi  Nordlandene,  kaldes  Lødingen,  som  hans  Antecessor,  af- 
gangne  M.  Isak  Orønbeck,  ad  gratiam  naadigst  var  med  forlenet, 
da  have  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  forv 
M.  Anders  Christenssøn  for".*  Lødingen  Gjeld  maa  njde  og  be- 
holde, indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  dog 
at  han  skal  være  forpligt  en,  to  eller  tre  residerendes  Kapellaner 
at  holde,  eftersom  fornøden  gjøres  og  heriildags  sedvanligt  har 
været,  saa  og  altid  paa  hans  egen  Omkostning  holde  bos  sig  to 
eller  tre  unge  lærde  Personer,  som  hum  fra  Universitetet  her 
udi  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  opskikkes  skal,  hvilke  skal  tilhol- 
des ved  Skolen  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  dagligen  at 
Isese  og  ellers  sig  forholde  efter  den  Forordning,  vi  naadigst 
med  det  første  ville  lade  udgaa,  hvilke  Personer  maa,  naar  Kald 
der  udi  hans  Stift  vacerer  og  ledig  bliver,  promoveres,  dog  Or* 
dinantsen  uforkrænket  udi  alle  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  30  Juli  1618.  R.  IV.  66.  Afskr,  VIL  33. 

Hr;  Jens  Sparre  fik  Brev  en  Mølle  ved  Baabuus  at  lade 

bygge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  ladet  handle 
og  fortinge  med  nærværendes  Tømmermand  om  den  Mølle,  som 
ved  vort  Slot  Baabuus  skol  bygges  og  opsættes,  eftersom  I  af 
det  Brev  og  Kontrakt,  vi  med  ham  gjurt  har  og  udi  vortTydske 
Kantselli  ladet  forfatte,  ydermere  har  at  erfare,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  for".*  Tømmermand  udaf  den  Summa  Pendinge,  som 
for".»  vort  Brev  om  formelder,  lader  efterhaanden  bekomme,  ef- 
tersom Arbeidet  ganger  for  sig,  havendes  med  ham  ogsaa  flittig 
Indseende,  at  4)an  fort"  Mølle  saaledes  opbygger  og  forferdiger, 
som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbeuhavn  2  August  1618. 
T.  IV.  99.  Afskr.  VU.  399. 

Knut  Urne  fik  Brev  700  Musketter  blandt  Bønderne 

at  uddele. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  de  700  Mn- 
sketter,  dig  allerede  er  vorden  tilskikket,  iblandt  Odelsbønder  der 
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udi  dit  Len  uddeler  og  siden  for»*  Odelsbønder  tilholder  dem  at 
betale  efter  den  Taxt  og  Værd,  som  du  tilforn  og  de  andre  vore 
Lensmænd  udi  vort  Rige  Norge  derom  har  fanget  Befaling;  og 
eftersom  du  underdanigst  est  begjerendes  at  vide,  paa  hvad  Maneer 
deSkytteibaade  udi  dit  Len  skulle  bygges,  da  ville  vi,  at  du  dem 
paa  den  Maneer  lader  bygge  og  forferdige,  som  en  af  dem  er, 
vi  allerede  op  til  vor  Kjøbsted  Stavanger  har  ladet  forskikke, 
Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  2  August  1618.  T.  IV.  99.  Afskr. 
VIL  399. 

Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrénssøu,  Borgermester  udi 

Bergen,  for  et  Kvindfolk  at  lade  tiltale. 

C.  IV,  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  underdanigst  er  forebragt, 
at  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  skal 
her  paa  Kjøbenhavn  Siots  Len  udi  Kollekoldt^  beligget  et  Kvindfolk, 
ved  Kavn  KirstinePed  ersdatter,  og  med  hende  avlet  Barn, 
eftersom  du  af  disse  herhos  føiede  Vinder  den  Leilighed  yder- 
mere  kan  forfare,  da  bede  vi  dig  og  ville,  du  for".*  Søfren  Søfrenssøn 
for  saadan  hans  utilbørlig  Gjerning  lader  tiltale  og  over  ham  hænde 
Dom,  og  saafremt  han  sig  ville  besverge  og  paaberaabe,  saa- 
danne  Vinder  udi  hans  Fraværelse  at  være  tågen  og  ikke  han 
har  været  til  Vedermaals  Thing,  da  kunst  du  ham  befale,  at  han 
sig  med  det  første  hid  ned  begiver,  hvor  samme  Vidnesbyrd 
udi  hans  egen  Nærværelse  skulle  blive  examineret  og  forhørt. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  August  1618.  T.  IV.  99.  Afskr. 
VII.  400. 

Claus  von  Ahn  fik  Brev  at  fra  sig  levere  Sæm,  Eker 
Prestegjeld  og  Tolden  til  Hartvig  Huitfeldt. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  fra  dig  og  til 
os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener, 
leverer  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Sæm,  Eker  Prestegjeld  saa 
og  Tolden,  som  du  en  Tid  lang  udi  Forlening  havt  har,  eftersom 
hans  Forleningsbrev  udviser;  udi  lige  Maade,  at  du  ogsaa  til 
for"«  Hartvig  Huitfeldt  overantvorder  hvis  Breve,  Inventarium  og 
andet,  som  bør  at  leveres  og  være  hos  Lenet.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  13  August  1618.  T.  IV.  100.  Afskr.  VH.  400. 

Befaling  til  Sigvart  Gabrielssøn  [Akeleye]  og  Gerlof 

Nettelhorst  at  skulle  være  overværendes,  naar  Claus  von 

Ahn  fra  sig  leverer  Sæms  Len. 

C.  IV.    Hilse    eder,    os    elskelige  Gerlof  Nettelhorst,  Befa- 

'  Kollekote,  na  KoHekoUe. 

Norske  Bigs-Begistr.  IV.  46 
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lingsmand  udi  Munkeliv  Klosters  Ijen,  og  Sigvart  6abriel[8søn3, 
Befalingsmand  udi  Verne  Klosters  Len,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst 
have  forlenet  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  til  Skjelbred,  vor 
Mand  og  Tjener,  med  vor  og  Norges  Krones  Oaard  Sæm  og  Eker 
Prestegjeld,  da  bede  vi  eder,  befale  og  hermed  Fuldmagt  give, 
at,  naar  os  elskelige  Claus  von  Åhn  til  Nederhof,  vor  Mand  og 
Tjener,  fra  sig  leverer  forv  vor  Gaard,  I  da  ere  overværendes 
tilstede  og  til  for"5  Hartvig  Huitfeldt  overantvorde  hvis  Inventa- 
rium,  Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som  hos  furv 
Gaard  findes  og  bør  at  lades  og  overantvordes;  desligeste  at  I 
og  besigtige  Bygningen  paa  for"5  Gaard  og  Ladegaarde  der  sam- 
mesteds, desligeste  Sagerne,  dertil  liggendes  ere,  saavelsom  til 
Smeltehuset,  hvorledes  det  nu  forefindes  og  er  ved  Magt  holden, 
saa  og  begive  eder  paa  Skovene,  som  til  for"5  Gaard  og  Gjeld 
liggendes  ere,  hvorledes  de  ere  fredede  og  ved  Magt  holdne, 
givendes  det  klarligen  under  eders  Signeter  fra  eder  beskrevet, 
som  I  ville  antsvare  og  være  bekjeudt,  og  siden  det  til  forv  Hart- 
vig Huitfeldt  overantvorde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  13 
August  1618.  T.  IV.  100.  Afskr.  VH.  400. 
Hartvig  Huitfeldts  Forleningsbrev  paa  Sæm  Gaard 

og  Eker  Prestegjeld  [samt  Drammens  Tolderi]. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt 
til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  har  skjødt,  givet 
og  afhændt  til  os,  vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og 
Kronen  noget  hans  Gods  udi  vort  Rige  Norge  udi  Akershuus 
Len  liggendes,  eftersom  det  Skjødebrev,  han  os  derpaa  under- 
danigst givet  har,  ydermere  formelder  og  udviser,  da  have  vi 
derimod  saa  og  af  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  forlenet 
for"5  Hartvig  Huitfeldt  med  vor  og  Norges  Krones  Len  Sæm  og 
Eker  Prestegjeld,  som  os  elskelige  Claus  von  Ahnen  til  Ne* 
derhof,  vor  Mand  og  Tjener,  til  des  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
har,  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  al- 
deles intet  undertaget,  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Claus 
von  Ahnens  Forleningsbrev  af  2  Mai  1614,  ovfr.  8.  523.  —  Af- 
giften  skal  regnes  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1618J.  Kjøbenhavn 
13  August  1618.  R.  IV.  56.  Afskr.  VII.  33. 

HartvigHuitfeldt  [fik]  Følgebrev  til  Bønderne,  til  Sæm 
og  Eker  Prestegjeld  liggendes.  [I  sedvanlig  Form].  Kjø- 
benhavn 13  August  1618.  T.  IV.  100.  Afskr.  VII.  401. 
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Bispen  i  Throndhjem  fik  Brev  en  at  examinere  og  til 

Kald  i  Fosen  Len  admittere. 

C.  IV.  V,  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at,  saafremt  I  nær- 
værende Person,  ved  Navn  MelchiorHanssøn,  befinder  dygtig, 
bekvemmelig  og  saadan,  at  han  baade  med  Lærdom  og  Levnet 
kan  forestaa  Guds  Menighed,  I  da  forordner  ham  til  Sogneprest 
og  Sjælesørger  over  Hinten  Sogn^  i  Fosen  Len,  ei  agtendes, 
hvad  jus  patronatos  andre  sig  til  samme  Gjeld  at  have  ville  be- 
raabe.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  August  1618.  T.  IV. 
103.  Afskr.  VII.  404. 
Knut  Urne  fik  Brev  Borgermester  Søfren  Søfrenssøns 

Tjener  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  underdanigst  er  tilkjendegivet, 
hvorledes  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  der  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen,  for  nogen  Tid  skal  til  Nordlandene  have  opskikket  en 
hans  Tjener,  ved  Navn  Michel  Pederssø  n  Drawanter,  der 
sammesteds  at  skulle  nogen  Skyld  og  Gjæld  paa  hans  Vegne 
indkræve  og  opberge,  sQm  han  har  kjøbt  og  sig  tilforhandlet  ved 
Kontoret  udi  Engelgaarden  og  Brødregaarden  udi  for".« 
Bergen,  og  forv  Michel  Pederssøn  paa  samme  Steder  udi  forv 
Nordlandene  at  skal  have  holdet  sig  utilbørligen  og  foruden  Dom 
imod  Norges  Lov  dem  deres  Gods  frat»get  og  ellers  dem  udi 
andre  Maader  efter  Thingsvidners  Lydelse,  som  du  hos  os  elske- 
lige Frants  Kaas  til  Skovsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Nordlandene,  har  at  lade  fordre,  forurettet;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at,  saafremt  for»»  Michel  Pederssøn  sig  der 
udi  dit  Len  opholder,  du  da  ham  derfor  lader  tiltale,  Dom  over 
ham  hænde  og  derefter  straffe,  som  vedbør.  Udi  lige  Maade 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".«  Søfren  Søfrenssøn  tilholder,  at 
han  dem,  som  over  for»*  hans  Tj®^^*'  kl^^g^i  endeligen  lader  til- 
fredsstille og  dem  igjen  give,  hvis  som  dem  ulovlig  og  utilbør- 
lig imod  Norges  Lov  ved  hans  Tjener  er  fratagen.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  14  August  1618.  T.  IV.  101.  Afskr.  VII.  401. 

Jens  Juel  og  Jens  Bjelke  fingeMissive  at  være  tilstede, 

naar  Skiftet  staar  imellem    Henning  Valstrups   Børn 

og  Anders  Blomme. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Hartvig 

Huitfeldt  til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden 

har  bekommet  vor  naadigste   Befaling  at  skulle  være  afgangne 

Henning  Valstrups  Børns  Verge,  imidlertid  Skifte  paastaar  efter 
*  Hiteien?  46» 
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deres  for".*  afgangne  Fader  imellem  deres  Stiffader,  os  elskelige 
Ånders  Blomme  til  Kambo^  og  dem,  og  forv  Hartvig  Huitfeldt 
underdanigst  giver  tilkjende,  udi  samme  Skifte  at  skal  lodfaide 
adskillige  Irringer,  med  underdanigst  Regjering,  vi  naadigat  ville 
tilforordne  nogle  vore  gode  Hænd,  som  ham  paa  forv  afgangne 
Henning  Valstrups  Berns  Vegne  og  for*f  Anders  Blomme  kunne 
om  alle  hvis  Irringer,  dem  udi  samme  Skifte  indfalder,  enten  til 
Mindeligbed  imellem  forhandle  eller  ved  Dom,  Lov  og  Ret  ad- 
skilte, da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  befale,  at  I  rette 
eders  Leilighed  efter  at  være  overværendes  tilstede,  naar  samme 
Skifte  skal  foretages,  og  dem  om  alle  hvis  Irringer  dem  ndi 
samme  Skifte  kan  indfalde  enten  til  Mindeligbed  imellem  for- 
handle  eller  ved  en  retfærdig  Sentents  adskille,  og  hvis  I  udi  saa 
Maader  enten  til  Mindeligbed  dem  imellem  forhandlendes,  døm- 
mendes  og  for  Ret  afsigendes  vorde,  at  I  det  klarligen  under  eders 
Signeter  give  ft*a  eder  beskreven,  som  I  ville  antsvare  og  være 
bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  August  1618.  T. 
IV.  101.  Afskr.  Vn.  402. 

Hartvig  Huitfeldts  Skjøde  paa  det  Gods,  han  har 

givet  Hs.  Majestæt. 

Jeg  Hartvig  Huitfeldt  til  Skjelbred  kjendes  og  gjør  vitterligt 
for  alle  med  dette  mit  aabne  Brev,  at  efterdi  den  stormægtige, 
høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  IV,  Danmarks,  Norges, 
Venders  og  Gothers  Eonning  etc,  min  allernaadigste  Herre  og 
Konning,  nu  naadigst  har  forlent  mig  med  Hs.  Maj.s  og  Norges 
Krones  Len,  Sæm  og  £k.er  Prestegjeld,  saaog  Dramm'ens 
To  1  deri  der  sammesteds,  eftersom  det  Forleningsbrev,  høibel« 
Kgl.  Maj.  mig  naadigst  derpaa  givet  har,  ydermere  formelder 
og  udviser,  da  haver  jeg  derimod  med  min  egen  beraad  Hu  og 
gode  Villie  undt,  skjødt,  givet  og  afhændt  og  nu  med  dette  mit 
aabne  Brev  under,  skjøder,  giver  og  aldeles  afhænder  fra  mig  og 
mine  Arvinger  og  til  høibe^!  Kgl.  Maj.,  Hs.  Maj.s  Efterkommere, 
Konger  udi  Danmark,  og  Kronen  efterv  mine  Gaarde  og  Gods  af 
mit  Arvegods  udi  Norge,  udi  Akershuus  Len  liggendes,  som  ere: 
udi  Romerike,  udi  Holter  Sogn:  Dellin  [Dølen],  giver  1^ 
Pund,  4|  Lispund  Malt,  7 Pund  Smør;  udi  Ullensaker  Sogn: 
Laake,  giver  2  Pd.  Malt,  6  Pd.  Smør;  udi  Hudrum:  Mork 
med  des  underliggendes2Sager  og  Eiendom,  giver  2^  Skippund 
Salt;  nok  Løfaasen,  giver  J  Pd.,  1  Fjerding  Salt;  nok  Folle- 
stad [Folkestad],  giver  i  Pd.,  1  Fjerd.  Salt;  nok  Holtebrek, 
giver  2 Pd.  Salt;  nok  Korsgaard,  giver  |  Pd.,  1  Fjerd.  Salt;  nok 
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Kjus,  girer  1  Pd.  Salt;  nok  Kjuserød,  giver  ^  Pd.  Salt;  nok 
Knatvold,  giver  2 Pd.  Salt;  nok  udi  Modum  Sogn:  Drolsam, 
giver  1  Pd.  Bygmeel ;  nok  Rødt  [Rud],  giver  1  Pd.  Bygmeel;  hvilke 
fori?  Gaarde  og  Gods  med  al  des  tilliggendes  Rente,  Herlighed 
og  rette  Tilliggelse,  som  er  Ager,  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Skjød- 
ningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerbed  mod  Vanhjemmel.  — 
Vidner:  Nils  Friis  og  Fredrik  Friis].  Kjøbenhavn  14  Au- 
gust 1618.  R.  IV.  57.  R.  VII.  84. 

Jens  J  u  e  1  fik  Brev  noget  Gods  der  under  Lenet  at  lade  annamme. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Hartvig  Huit- 
feldt til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  til  os  og 
Kronen  har  skjødt,  givet  og  afhændt  efterskrevne  Gaarde  og 
Gods  af  hans  Arvegods  udi  vort  Rige  Norge  der  udi  Akers- 
huus  liggendes:  udi  Romerike,  udi  Holter  Sogn:  Dellin  giver 
1|  Pd.,  4^  Lispund  Malt,  7  Pd.  Smør;  udi  Ullensaker  Sogn: 
Laake,  skylder  2  Pd.  Malt,  6  Pd.  Smør;  udi  Hudrum:  Mork 
med  des  underliggendes  2  Sager  og  Eiendom,  skylder  2^  Skip- 
pund Salt;  nok  Løfaasen,  skylder  ^Pd.,  1  Fjerding  Salt;  nok 
Follestad,  skylder  ^  Pd.,  1  Fjerd.  Salt;  nok  Holtebrek, 
giver  2  Pd.  Salt;  nok  Korsgaard,  giver  i  Pd.,  1  Fjerd.  Salt; 
nok  Kjus,  giver  1  Pd.  Salt;  nok  Kjuserød,  giver  |  Pd.  Salt; 
nok  Knatvold,  giver  2 Pd.  Salt;  nok  udi  Modum  Sogn:  Drol- 
6 am,  giver  1  Pd.  Bygmeel ;  nok  Rodt  [Rud],  giver  1  Pd.  Bygmeel, 
samt  og  Bygselen  af  alle  for"*  Gaarde,  Follestad  alene  underta- 
gen  ogLøfoasen;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for»*  Gaarde  og 
Gods  der  under  Lenet  lader  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive 
og  for  des  visse  og  uvisse  Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os  gode 
Rede  ogRegnskab.  Udi  ligeMaade,  ettersom  der  skal  befindes 
paa  Sagerne  en  Antal  skaarne  Bord  og  Deler,  da  ville  vi,  at  I 
dem  til  eder  skal  lade  annamme  og  dem  hid  neder  forskikke 
eller  paa  vore  Vegne  selge,  eftersom  I  bekommer  derom  vor 
naadigste  Befaling.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  August 
1618.  T.  IV.  102.  Afskr.  VII.  403. 

Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev   Lorents  von  Hadelen  at 

hjælpe  til  Rette  on)  nogen  Gjæld. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Lorents  von 
Hodelen  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  Bøn- 
derne  der  udi  dit  Len  paa  Eker  skal  være  ham  en  temmelig 
Hob  skyldig  bleven,  imidlertid  han  med  for»5  Len  naadigst  af 
os  var  forlenet,    med    underdanigst    Begjering,  vi  naadigst  ville 
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lade  gjøre  den  Anordning,  at  han  af  dem  maatte  bekomme  sin 
Betaling,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for"5  Lorents  von  Hade- 
len  est.  beforderlig  med  hvis  han  for>«  dit  Lens  Bønder  billigen 
og  efter  Lov  og  Dom  kan  have  at  kræve  og  affordre,  havendes 
udi  lige  Maade  flittig  Indeeende,  at  dersom  nogle  afforv  Bønder 
for".«  Lorents  von  Hadelen  noget  med  Rette  kunde  have  at  kræve^ 
at  de  da  udi  lige  Maade  deres  af  ham  bekomme.  Desligeste 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  Leilighed  forfarer 
om,  hvis  Sagmøller  forv  Lorents  von  Hadelen  er  tilberettiget,  og 
hvilke  dem  kunne  blive  ved  Magt  og  ikke  bør  at  afskaffes  og 
underblive,  og  dig  derom  imod  os  erklærer,  saavelsom  ogsaa 
om  de  andre  hans  Sager,  som  han  ikke  lovligen  kan  befri,  om 
ingen  af  dem  ham  for  aarlig  Afgift  kan  tilstedes  at  bruge,  og 
samme  din  Erklæring  udi  vort  Kantselli  indskikker,  saa  vi  al 
Leiligheden  noksom  deraf  kunne  erfare  og  ham  paa  hans  videre 
Anfordring  lade  give  tilbørlig  Svar.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  14  August  1618.  T.  IV.  102.  Afskr.  VIL  403. 

Claus  Daa  fik  Brev  Erts  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit  Len 
flitteligen  lader  forfare,  om  nogen  Bergverk  ere  der  forhaanden, 
enten  af  Kobber  eller  anden  Mineral,  saa  ogsaa  af  Jern,  og  om 
derhos  findes  nødtørftige  Skove,-  hvormed  samme  Jern-Bergverk 
kan  fulddrives.  Cum.  claus.  consv.  Ejøbenhavn  15  August  1618. 
T.  IV.  103.  Afskr.  VII.  404. 

Gunde  Lange  fik  Brev  at  annamme  Tunsberg  By 

udi  Befaling. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vor  Ejøbsted  Tunsberg 
hidindtil  har  ligget  og  svaret  til  vort  Slot  Akershuus,  og  vi  nu 
for  adskillige  Aarsager  Skyld  naadigst  have  for  godt  anseet 
for".«  Kjøbsted  med  Tunsberg  Len  at  ville  have  af  en  Lensmand 
kommanderet,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herefter  samme 
voi*es  Kjøbsted  paa  vore  Vegne  udi  Forsvar  annammer  og  dig 
dermed  forholder,  som  andre  vore  Lensmænd,  som  Ejøbstæder 
have  i  Befaling  og  Forsvar,  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  15  August  1618.  Ibidem. 

Caspar  Markdaner  og  Gunde  Lange  finge  Brev 

Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  Borgerne  udi 
vor  Kjøbsted  Tunsberg  saavelsom  Bønderne  udi  begge  eders 
Lene  endeligen  tilholde,  at  de  med  det  første  lade  gjøre,  forfer- 
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dige  og  bekoste  to  Skyttebaade  med  des  Udredning,  eftersom 
du,  Gunde  Lange,  filforn  har  bekommet  Befaling  om,  som  og 
denne  vores  Anordning  skal  fuldgjøre  saavel  udi  dit  Len,  som 
udi  dit  eget  (sic),  havendes  flittig  ludseende,  at  altingest  dermed 
ganger  ligeligen  og  ret  til.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15 
August  1618.  T.  IV.  103.  Afskr.  VII.  405. 

Jens  Juel  fik  Brev  Tage  Erikssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Tage  Erikssøn  at  maa  være  Lagmand  paa  Agdesi- 
den  udi  afgangné^  Bendix  Olafssøns,  forrige  Lagmand  der 
sammesteds,  hans  Sted ;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for".«  Tage 
Erikssøn  til  for'*.*  Lagman  ds -Bestilling  igjen  forordner,  saa  og 
paa  vore  Vegne  af  ham  annammer  Eed,  og  at  I  ham  siden  dette 
vores  aabne  Brev  paa  samme  hans  Bestilling  tilstiller,  og  siden 
har  flittig  Indseende,  at  han  samme  sin  Lagmands- Bestilling  fore- 
staar  og  forvalter,  som  det  sig  bør;  og  dersom  hans  Forsøm- 
melse udi  nogen  Maade  findes,  da  det  os  at  give  tilkjende,  efterdi 
os  er  forberettet,  ham  med  nogen  Svaghed  tilforn  at  have  været 
beladen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  August  1618.  T. 
IV.  99.  Afskr.  VII.  399. 

Jens  Juel  fik  Brev  om  adskillige  Punkter. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  Bøie  Fredrikssøu, 
Borger   udi   vor    Ejøbsted    Oslo,    har  bekostet   en  stor  Summa 
Penge  paa  vor  og  Kronens   Mølle,    ved   vort  Slot  Akershuus 
liggendes,  efter  den  Kontrakt,  som  os  elskelige  En  vold  Kruse 
til  Hjermitslevgaard,  vor  Mand,  Raad  ogEmbedsmand  paa  vort 
Slot  Tranekjær,   med    ham    paa  vore  Vegne  gjort  har,  og  for»« 
Bøie  Fredrikssøn    sig   beklager  nu   at  være  bjgget  en  Hob  ad- 
skillige   Skvattemøller,    hvilke   ulovligeu   skal  være  bygte,   som 
05  og  Kronen  ingen  synderlig  Landgilde  give  eller  give  kan,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  dem  ved  Lov  og  Ret  lader  opdømme, 
paa  det  for».*  vor  og  Kronens  Mølle  kan  blive  ved  Magt,  deslige- 
ste  om  for".*  Bøie   Fredrikssøns   Mølles    Leilighed  eder  med  det 
forderligste  erklærer;  befindes  og  nogen  der  eller  udi  Byen,  som 
har   bygget   slige    Skvattemøller   paa    vore   og   Kronens  Grund 
uden  Hjemmel  og  Forlov,  at  I  da  dem  lader  tiltale  ved  Retten 
Dernæst,  eftersom  vi  naadigst  er   kommen   udi  Forfaring,  hvor 
ledes  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  udifor"*  vorKjøb 
sted  Oslo  skal  være  befalet  og  paalagt  af  vor  forrige  Statholder 
for"*  En  vold   Kruse,    at   skulle   dømme  udi  Jens  Holms  Sag 
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saavidt  Lov  og  Ret  medfører  og  forsvarligt  var^  og  de  sig  derudi 
vægret  have,  uansect  at  deres  Eed  deoi  noksom  tilholder  at 
dømme  ndi  alle  de  Sager,  som  for  dem  kommendes  vorde,  da 
ville  vi  udi  lige  Haade,  at  I  dem  for  saadan  deres  Forseelser 
lader  ved  Retten  tiltale.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27 
August  1618.  T.  IV.  103.  Afskr.  VII.  405. 
Knut  Urne  fik  Brev  de  Skotske  Raads-Fuldmægtige 

til  Rette  at  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  de  regjerendes  Raad  udi 
Skotland  paa  hans  Kgl.  Værd.  udi  Store  Britanniens  Vegne  have 
ladet  os  ved  deres  Skrivelse  besøge  om  det  Skotske  Skib  fra 
Orknøerne,  som  for  nogen  Tid  siden  for  vor  Kjøbsted  Bergen 
er  indkommen  og  der  sammesteds  arresteret,  skulle  høre  vel- 
be**  Kgl.  Værd.  til,  og  at  de  nu  have  afferdiget  Fuldmægtige,  som 
samme  Sag  vil  udføre,  derhos  begjerendes,  at  forv  deres  Fuld- 
mægtige maatte  til  Rette  forhjælpes  og  igjen  bekomme,  hvis  dem 
med  Rettighed  kunde  tilkomme,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
om  samme  Sag  flitteligen  forfarer  og  for".«  Skotske  Raads-Fuld- 
mægtige  til  Rette  forhjælper,  havendes  flittig  Indseende,  at  dem 
ikke  andet  vederfares,  end  den  Deel,  Billighed  og  Retten  kan 
være  gemæs.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  28  August  1618. 
T.  IV.  104.  Afskr.  VIL  406. 

Lagmanden  udi  Vig  fik  Brev  at  dømme  imellem  Hr.  Jens 
Sparre  og  Christopher  Galde  om  en  Arv. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  der  begiver  sig  Irring  og 
Trætte  imellem  os  elskelige  Jens  Sparre  til  Sparresholm,  Ridder, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  paa 
vore  Vegne  paa  den  ene  og  os  elskelige  Christopher  Galde  til 
Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  paa  den  anden  Side,  anlangen- 
des  Arv  og  Gjæld  efler  afgangne  Fru  Birthe  Galde,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at,  naar  samme  Sag  for  dig  lotligen  indstevnet 
bliver,  du  da  dem  om  hvis  Irring  og  Trætte,  dem  udi  den  Sag 
er  eller  indfalde  kan,  uden  videre  Dilation  ved  Dom  og  Ret 
adskiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  September  1618. 
T.  IV.  89.  Afskr.  VII.  386. 

Missive  til  Sigvart  Gabrielssøn  [Akeleye]  nogen 

Arv  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskeligeChristopher Galde 
til  Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  os  har  ladet 
berette,    hvorledes    hnn    efter    hans    Syster,   afgangne    Birthe 
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Galde,  skal  være  nogen  Arv  tilfalden,  og  da  ogsaa  paa  din 
Hustrues  Vegne  har  der  noge^  med  at  gjøre,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dig  med  det  allerførste  hid  ned  begiver,  paa  det 
samme  Arveparter  kan  foretages  og  til  Ende  gjøres.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  14  September  1618.  T.  IV.  90.  Afskr.  VII.  386. 
Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  Bierner  Gunderssøn  paa 
Thompten  i  Ttterby  Sogn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  nærværende  Brevviser,  Bjerner 
Gunderssøn  paa  Thompten  i  Ttterby  Sogn  der  udi  eders  Len, 
underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  Borgermester  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Ny  Kongelf  skal  have  ladet  ham  sige  fra 
hans  Gaard,  han  udi  bor,  og  det  formedelst  at  vi  naadigst  have 
undt  Borgerskabet  udi  for"*  Kongelf  Ladegaardsmarken  til  vort 
Slot  Baahuus  til  Vederlag  for  Kongelf  Bys  Mark,  paa  hvilken 
Sted  hans  Gaard  skal  være  opbygt,  med  underdanigst  Begjering 
igjen  at  maa  bekomme  en  anden  af  vore  og  Kronens  Gaarde  der 
udi  Baahuus  Len,  saa  og  at  hans  Indfæste,  som  han  første  Gang 
deraf  givet  har,  maatte  ham  igjen  erlægges;  thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  for"*  Bjerner  Gunderssøn  en  anden  Gaard  der  udi 
eders  Len  igjen  lader  udvise,  saa  og  ham  hans  Fæste,  han  første 
Gang  udgivet  har,  igjen  eriægge.    Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn 

15  September  1618.  Ibidem. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  to  Fanger,  som  did  er 

forskikket,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  af  nærvæ- 
rendes  Brevviser  annammer  nærværendes  to  Fanger,  ved  Navn 
Jørgen  Voldmester  og  Bøye  Mogenssøh,  som  I  paa 
Brønden  der  paa  Slottet  ligeved  de  andre  Fanger  sammesteds  skal 
lade  arbeide;  sammeledes  ville  vi,  at  I  med  samme  Ligger 
hid  ned  forsender  den  Soldat,  som  for  nogen  sin  Forseelse,  paa 
vor  Befæstning  Kronborg  beganget,  did  op  er  bleven  forsendt, 
saa  han  vist  hid  fremkommer.     Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn 

16  September  1618.  T.  IV.  90.  Afskr.  VII.  387. 

Gunde  Lange  og  Hartvig  Huitfeldt  finge  Brev  omMa- 
geskifte  imellem  Hs.  Maj.  og  Laurits  von  Hadelen, 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen, 
vor  Mand  og  Tjener,  nnderdanigstaf  os  har  været  begjerendes  til 
Magelang  at  maa  bekomme  nogle  af  vore  og  Norges  Krones  Gaarde 
og  Gods  udi  Tunsberg  Len  og  paa  Eker  liggendes,  hvorimod 
han  underdanigst  erbyder  sig  til  os  og  Norges  Krone  at  ville  til 


730  1618. 

Vederlag  udiægge  af  hans  Jordegods  udi  forv  vort  Rige  Korge 
liggendes,  eftersom  denne  hans  berhos  indlagte  Fortegnelses  Lj- 
deise  paa  begge  forv  Gods  omformelder,  og  han  derhos  under- 
danigst giver  tilkjende,  at  han  for  10  Skippund  vil  igjen  give 
13  8kpd.,  og  derforuden  han  og  hans  Arvinger  evig  og  altid  at 
ville  give  til  begge  Kirkerne  paa  for"«  EkerViin  og  Brød  foruden 
nogen  Betaling;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  befale, 
at  I  med  første  Leilighed  eder  til  samme  Gods,  saavel  til  det^ 
han  underdanigst  af  os  og  Kronen  er  begjerendes,  som  til  det, 
han  igjen  til  os  vil  udiægge,  begive,  granske  og  flitteligen 
forfare  begge  Gods^s  Eiendom,  Herlighed,  Rente  og  anden 
Tilliggelse,  og,  saafremt  eder  synes,  samme  Skifte  at  kan  skee 
os  og  Kronen  uden  Skade  udi  alle  Maader,  og  det  Gods,  han 
udi  saa  Maader  vil  til  Vederlag  udiægge,  er  saadant  Gods,  som 
han  bortskifte  kan  og  maa,  da  at  ligne  og  lægge  det  ene  Gods 
imod  det  andet,  havendes  flittig  udi  Ågt,  at  os  [og]  Kronen  udi 
ingen  Maader  skeer.  for  kort,  men  at  os  og  Kronen  aldeles  efter 
hans  Erbydelse  skeer  Skjel  og  Fyldest,  som  I  ville  antsvare  og 
være  bekjendt,  og  siden  samme  eders  Besigtelse  eller  og  oders 
Erklæring  herom  udi  vort  Kantselli  indskikke,  paa  det  vi  noksom 
deraf  al  Leiligheden  kan  erfare.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
16  September  1618.  T.  IV.  90.  Afskr.  VII.  387. 

Gunde  Lange  fik  Missive  at  erklære  sig  om  en  Sag, 
Laurits  von  Hadeleu  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen, 
vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes, 
vi  naadigst  ville  unde  og  bevilge  ham  en  Sag  der  i  Tunsberg 
Len  i  Sandshvervs  [Sogn]  liggendes,  kaldes  Ho vdals  Sag,  som 
en  Tid  lang  har  standet  øde,  at  maa  have  udi  Brug,  hvoraf  han 
underdanigst  erbjder  sig  til  os  aarligen  at  ville  udgive  100  gode 
Tylvter  Deler,  de  bedste  paa  Sagen  skjæres,  og  dem  udi  Drammen 
at  levere,  dog  saa  at  Bønderne  udi  Sandshverv,  som  ingen  Arbeid 
gjøre,  maa  age  alle  hvis  Deler,  som  paa  samme  Sag  kan  skjæres, 
uden  Betaling  fra  fori<»  Sag  til  næste  Ladested,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  dig  imod  os  erklærer,  om 
samme  Hovdals  Sag  kan  udi  saa  Maader  for"«  Laurits  von  Ha- 
delen bevilges  os  og  Norges  Krone  uden  Skade  udi  alle  Maader, 
og  samme  din  Erklæring  udi  vort  Kantselli  indskikke,  paa  det 
vi,  naar  han  videre  derom  gjør  Anfordring,  kunne  vide  at  give 
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tilbørlig  Svar.     Cum  claus.   consv.     Ejøbenhavn   16  September 
1618.  T.  IV.  91.  Afskr.  VIL  388. 

Christopher  IvarssøD  fik  Forleningsbrevpaa 
Gierpenfeld  (sic)  Gjeld  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Christopher  Ivarssøn,  vor  Reoteskriver, 
mue  bekomme  Gerpen  Gjeld  udi  vort  Rige  Norge,  som  afgangne 
Hans  Simonssøn,  vor  forrige Munsterskriver,  det  nusidstudi 
Verge  havde,  og  det  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  for°«  Hans 
Simonssøn  det  før  ham  havt  har,  kvit  og  fri,  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  [Kjøbenhavn]  17  September 
1618.  R.  IV.  58.  Afskr.  VII.  34. 
Claus  Daa,  Claus  Gagge,  Frants  Kaas  finge  Brev,  Hol- 

lændere  af  deres  Lene  ingen  Fisk  at  maa  udføre. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Hollændere,  naar  de  besegle  yort  Rige  Norge 
under  det  Skin  at  hente  Tømmer,  da  understaa  de  sig  at  lade 
deres  Skibe  med  Fisk  i  mod  Kontorets  saa  og  Bergens  og  Tbrond- 
hjems  Privilegier,  hvilket  vi  ingenlunde  ville  tilstede,  da  bede 
vi  dig  og  hermed  alvorligen  befale,  at  du  der  udi  dit  Len  flit- 
tig har  Opseende  med,  at  ingen  Hollænder  efter  denne  Dag 
skal  have  Magt  derfra  at  udføf e  nogen  Fisk ;  fordrister  sig  nogen 
herimod  at  gjøre,  du  da  dem  derfor  lade  stande  til  Rette,  som 
det  sig  bør.  Cum  claus.  conSv.  Kjøbenhavn  17  September  1618. 
T.  IV.  91.  Afskr.  VIL  388. 

Hr.  Jens  Sparre  fik   Brev  Olaf  Pederssøn 
[Maaneskjolds]  Arvinger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadig  forfare, 
at  afgangne  Olaf  Pederssøn,  som  med  vort  Slot  Vardøhuus  naa- 
digst var  forlenet,  hans  Arvinger  skulle  sig  entskyldige  for  hvis 
de  paa  for"«  afgangne  Olaf  Pederssøns  Vegne  af  for»«  vort  og 
Kronens  Len«er  skyldig  bleven,  det  at  skulle  deres  Broder  Isak 
Pederssøn  tilstillet,  at  han  derfor  udi  vort  Renteri  skulde  klart 
gjøre,  med  hvilken  deres  Undskyldning  efterdi  vi  ikke  kan 
nøies,  bede  vi  eder  og  ville,  I  eder  derudinden  efter  vo^es  for- 
rige til  eder  derom  udgangne  Missive  retter  og  forholder;  desli- 
geste,  eftersom  os  elskelige  Christopher    Galde   efter  eders 
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Berekning  eknl  erbyde  sig  til  St.  Pauli  Lagthing  at  ville  møde 
tilstede  og  erklære  sig  om  den  Ånpart  af  den  Arv,  han  skulde 
have  hos  [eder],  som  os  paa  hans  Systers  Vegne  tilkommer,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  det  dermed  saalænge  maa  bero,  dog 
at  I  da  derom  efter  vores  Missive  med  ham  til  Ende  gjører. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  September  1618.  T.  IV.  91. 
Afskr.  VII.  388. 

Jens  Juel  fik  Missive  Bendix  Olssøns  Kvinde  anrøi*. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  afgangne  Bendix 
Olafssøn,  fordum  Lagmand  ved  Agdesiden,  hans  eflerladendes 
Hustru  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  at  hun  den  Gaard, 
for".*  hendes  Huusbond  iboede,  skal  fra  sig  levere  til  den,  som 
er  bleven  Lagmand  i  hans  Sted,  af  den  Aarsag  samme  Gaard 
er  perpetueret  til  den,  som  samme  Lagmands-Bestilling  forvalter, 
derfor  underdanigst  begjerendes,  vi  naadigst  ville  tilstede  hende 
der  udi  samme  Len  igjen  at  maatle  bekomme  en  Gaard,  kaldes 
Jæffsørø(?),  saafremt  hun  kan  udminde den,  udi  boendes  er,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at,  saafremt  den,  i  samme  Gaard  boendes 
er,  vil  lade  sig  udminde,  I  da  den  lader  hende  bekomme,  eller 
og,  naar  nogen  Gaard  udi  samme  Len  ledig  bliver,  I  da  den  til  hende 
for  nogen  anden  for  en  billig  [Penge]  bortfæster.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  19  September  1618.  T.  IV.  92.  Afskr.  VII.  389. 
Olaf  Thorgerssøn  fik  Bestilling  at  udkundskabe  for- 
budne Tømmer  og  Vare,  som  udføres  af  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet 
nærværendes  Brevviser,  ved  Navn  Olaf  Thorgerssøn,  som  skal 
allesteds  udi  vart  Rige  Norge  tåge  vare  paa  og  have  grangivelig 
Indseende,  at  intet  forbudent  Tømmer  der  udaf  Riget  i  mod  vores 
udgangne  Mandater  føres  eller  udskibes,  og  det  paa  sin  egen 
Omkostning,  hvorimod  vi  naadigst  have  bevilget  ham  den  sjette 
Part  at  mue  bekomme  og  beholde  af  alt  hvis  Tømmer,  som 
nogen  ville  udføre,  som  han  kan  ertappe;  og  hvis  som  vore  Be- 
falingsmænd  eller  deres  Fogder  selv  kunne  udspørge,  dermed  skal 
han  sig  intet  mue  befatte.  Thi  bede  vi  og  hermed  befale  alle  vore 
Befalingsmænd,  Fogder  og  Lensmænd,  at  I  ere  foi*5  Olaf  Thor- 
gerssøn behjælpelig,  at,  naar  han  nogen  Kjøbmaud  eller  Skip- 
per hos  eder  angiver,  som  saadan  forbudne  Tømmer  indehaver, 
at  I  da  dem  lade  antaste  og  eder  efter  vores  Mandater  med  dem 
forholde,  ei  gjørendes  ham  nogen  Forhindring  paa  den  sjette 
Part,  som  ham    efter   denne   vores    Benaadning   skal  tilkomme, 
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indlil  saalænge  vi  anderledea  derom  tiUigendes  vorde.     Kjøben- 
havn  20  September  1618.  R.  IV.  59.  Afskr.  VII.  35. 

Knut  Urne  fik  Brev  Jan  Janssøn,  Borger  udi  Bergen,  en 
Mølle  for  tilbørlig  Afgifl;  at  lade  bekomme. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  Jan  Jans- 
8øn  de  Lange,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
underdanigst  for  os  supplicando  har  ladet  andrage,  hvorledes 
hans  Hustrues  Fader,  afgangne  Claus  Lud,  skal  med  vor  naa- 
digste  Tilladelse  og  Bevilling  ved  vor  Kjøbsted  Bergen  paa  £  i  d  s- 
vaag  have  bygget  en  Mølle  med  denKondition  og  Vilkaar,  han 
og  hans  ældste  Barn  efter  ham  samme  Mølle  skulde  kvit  og  fri 
njde^og  beholde,  eftersom  af  samme  vores  Tilladelsebrev  yder- 
mere  er  at  erfare,  og  han  nu  nyligen  samt  hans  ældste  Barn 
udi  denue  nu  til  Bergen  grasserede  Syge  skal  ved  Døden  være 
afgangen,  hvorfor  for".«  Jan  Janssøn  de  Lange  underdanigst  er 
be^jerende^,  denne  Leilighed  naadig  maatte  ansees  og  ban 
som  Claus  Luds  Dattermand  denr^e  hans  Hustrues  Faders  (som 
dog  samme  Mølle  kort  Tid  udi  Brug  havde)  store  Omkostning 
og  Umage  maatte  nyde  noget  ad,  da  bede  vi  dig  og  ville,  du 
for".*  Jan  Janssøn  de  Lange  for^"  Mølle  (saafremt  han  saameget 
deraf  vil  give  som  nogen  anden)  fremfor  en  anden  lader  tilfæste 
for  Afgift,  nyde  og  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
20  September  1618.  T.  IV.  92.  Afskr.  VII.  390. 

Nogle  af  Lensmændene  finge  Brev    nogle  Skibsladninger 

anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  nærværendes 
vor  Skipper  Christen  Nilssøn  did  op  til  Tunsberg  Len  med 
nærværendes  vortSkib  Ørnen  ankommer,  du  da  ham  lader  sin 
Ladning  indbekomme  af  Fyrtømmer  paa  12,  14,  16  og  18  Alen 
lange  til  den  Stald,  som  skal  opsættes  her  paa  vort  Slot  Fred- 
riksborg, saa  han  ikke  opholdes,  og  med  ham  vor  Admiral 
paa  Bremcrholm  til  Hænde  fremskikker  en  rigtig  Fortegnelse, 
paa  hvis  han  indbekommendes  vorder  og  naar  han  bliver  segl- 
ferdig, og  hvordan  han  med  sit  Folk  sig  forholder,  imidlertid 
han  der  fortøver.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  20  Septem- 
ber 1618.  Ibidem. 

Søfren  Markurssøn,  Skipper  paa  Lybske  Kreier,  til  Baa- 
huus  efter  Ballast,  Jern  og  Kuller;  Kjeld  Ni  I  ss  øn,*  Lybske 
Vildmand,  til  Oulland  for  Visby  efter  adskillig  Proviant  og  6  Læs 
Havtorn  til  Stubholt,  som   siden   skal   bruges  til  Nagler  i  Blok- 
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ker;  Knut  Les  sø,  Plougen,  til  Oslo,  at  skulle  indtageDanmarks- 
Deler  eller  og  lykke  Deler;  Trowgels  Rasmussøn,  Engel 
Gabriel,  efter  Resten  af  de  Huse  i  Visby;  hvis  han  ikke  deraf 
bekommer  sin  Last,  da  skal  ham  indskibes  saa  mange  Gullands 
Bord,  saa  han  bekommer  sin  fulde  Ladning,  og  derforuden  til 
Stubholt  6  Læs  Havtorn.  Christen  Anderssøn,  Lange  Hol- 
lænder,  til  Danzig  efter  de  store  5^  og  6  Tom  Planker;  Peder 
Ibsen,  Jonas,  til  Langesund  at  skulle  indtage  Salt  til  Claus  Heckel- 
borg;  Thomas  Jørgenssøn,  Skipper  paa  Jægeren  er,  til  Riga ; 
Thomas  Nibbe,  Riber  Priis,  til  Drammen  at  indtage  stort  Beg- 
gerholt,  Aaretræer  og  Vindbommer;  Berthel  Nilssøn,  Eolding 
Skib,  til  Moss  at  skulle  indtage  gode  Samsing* Deler;  Olaf 
Cortsøn,  Byssen,  til  Langesund  efter  Pæletømmer,  18,  19  og 
20  Alen  lange;  Christen  Ross,  Gule  Enhjørning,  efter Lægter 
paa  Gulland  at  indløbe  i  Slidde '  Havn  og  derforuden  at  ind- 
tage 10  Læs  Havtorn  til  Nagletræer  til  Blokker,  som  kan  sta- 
ves iblandt  Lægterne;  Peder  Lessø,  Samson,  til  Drammen  at 
skulle  indtage  Samsing-Deler  i  Buskeruds  Fogderi. 

Afgangne  Styring  Boels   Frue,  som  ogsaa  Alexander 

Raab  von  Papenheim  finge  Breve  nogle  Berggeseller 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
afferdige  nærværende  Berggeseller  op  til  vort  Rige  Norge  udi 
Mandal,  Nedenes  og  Lister  Lene  at  skulle  søge  efter  Erts  og 
Mineralia,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  fori*'  Berggeseller 
did  op  ankomme,  I  da  dem  udi  alle  Maade  til  det  bedste  ere 
beforderlige  og  Fogdeme  der  udi  Lenet  tilholde  dem  at  assistere 
og  til  Rette  fortijælpe,  saa  de  deres  paalagte  Hverv  og  Bestilling 
forrette  kunne,  og  at  de  ved  god  Fordringskab,  Heste  og  Flyt- 
ningsbaade,  hvor  de  udi  Lenet  foraarsages  at  reise,  blive  befor- 
drede og  forfremmede,  saa  de  ikke  derudover  skulle  have  Aar- 
sag  til  at  klage.  Cum  claus.  consv.  Haderslevhuus  5  Oktober 
1618.  T.  IV.  93.  Afskr.  VU.  391. 

Fru  Margrete  Galt,  Styring  Boels  Efterleverske,  fik 

Brev  Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,  at  vi  skikke  eder  tilbage  igjen  hvis 

gamle  Skyttebaade,  som  I  efter  vor  Befaling  bar  hid  nedskikket, 

at  de  med  de  andre  der  ved  Lenene  skal  blive,  og  skal  I  ellers 

forholde  efter  den  Befaling,   som  eders   afgangne  Huusbond  til- 

■  Slitø. 
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forn  har  bekommet  om  Skyttebaade,  som  Almuen  skulde  lade 
bekoste  og  forferdige  der  udi  Lenet.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  26  Oktober  1618.  T.  IV.  93.  Afskr.  VIL  391. 

Knut  Urne  fik  Brev  Bønderne,  som  Pesten  grasserer, 
at  maa  forskaanes  for  dette  Aars  Skat. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  erfare,  Pesten  en  Tid 
lang  der  udi  dit  Len  saaledes  at  have  grasseret,  at  en  ganske 
Deel  af  Bønderne  udi  nogle  Fogderier  ere  hendøde,  hvorfor  og 
den  paabudne  Skat  nu  til  St.  .Martini  besverligen  skal  kunne 
udgives,  medmindre  en  stor  Deel  af  samme  afdødes  Gaarde  skal 
blive  øde  bestaaendes,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Bønderne 
udi  de  Fogderier,  som  Sygdommen  grasseret  har,  for  samme 
paabudne  Skat  for  dette  Aar  at  udgive  lader  være  forskaanet, 
dog  at  de  den  til  Martini,  naar  man  skrivendes  vorder  1619, 
uden  Forsømmelse  erlægge.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  8  No- 
vember 1618.  T.  IV.  93.  Afskr.  VII.  392. 

Jakob  Ghristensdøn  fik  Bestilling  for  en  Arkelimester 

paa  Akershuus  saa  og   for  en  Krudmager  og  Salpet- 

syder. 

C.  IV.  G.  [a.]  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  denne  Brev. 
viser,  Jakob  Ghristenssøn,  for  en  Arkelimester  paa  vort  Slot 
Akershuus  saa  og  for  en  Krudmager  og  Salpetsyder  og  udi 
samme  sin  Bestilling  sig  troligen,  ærligen  og  flitteligen  at  skulle 
forholde,  som  en  tro  l'3ener  egner  og  bør  og  han  med  Æren 
forsvare  vil;  og  for  saadan  hans  tro  og  villig  Tjeneste  have  vi 
naadigst  bevilget  ham  til  Løn  30  Daler  og  5  Daler  Maaneds- 
penge  til  Kost;  og  skal  han  og  for  samme  Besolding  og  Maa- 
nedspenge  ogsaa  lade  sig  bruge  udi  den  Salpeterlade,  som  vi 
naadigst  ere  til  Sinds  at  lade  opsætte  ved  vort  Slot  Akershuus, 
udi  alt,  hvis  som  en  Salpetersyder  bør  at  gjøre,  og  dertil  Bøsse- 
skytterne  paa  Slottet  adhibere,  og  ingen  anden,  og  derudinden 
sin  yderste  Flid  anvende,  og  ellers  være  vor  Statholder  samme- 
steds hørig  og  lydig  udi  hvis  Maader  han  ham  paa  vore  Vegne 
befalendes  vorder.  Bedendes  og  bydendes  vor  Lensmand  paa 
for"«  vort  Slot  Akershuus,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  at  han  aarligen  paa  vore  Vegne  til  gode  Rede 
lader  give  og  fornøie  for"*  Jakob  Ghristenssøn  for»*  Besolding  og 
Haanedspenge,  ei  gjørendes  ham  derpaa  Forhindring  udi  nogen 
Maade.     Kronborg  14  November  1618.  R.  IV.  59.  Afskr.  VIL  35. 


736  1618. 

Jens  Juel  fik  Brev  ea  Salpetersyder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ville  have, 
at  nærværende^  Brevviser,  Jakob  Christenssøn,  Arkelime- 
6ter  og  Salpetersjder  der  paa  vort  Slot  Åkershuus,  skal  der  udi 
Lenet  opIedeJord  og  Materie  til  at  gjøre  Salpeter  af,  eflerdi  han 
intet  sjnderligt  andet  har  at  tåge  vare  paa,  end  som  paa  samme 
Saipeterverk  efter  sin  Bestillings  Ljdelse  at  fulddrive,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  lil  des  Behov  der  strax  ved  for".*  vort  Slot 
Åkershuus  paa  [en]  bekvem  og  beleilig  Plads  og  Sted,  hvor  ikke 
kan  fettes  Vand  og  Veed,  med  forderligste  Leiiighed  lader  op- 
bygge  en  Salpeter-Lade,  og  skal  udi  samme  Lade  indføres  saa- 
mange  Tønder  Jord,  saa  at  Salpetersyderen  hver  7,  8  eller  10 
Aar  kan  have  en  Anpart  udaf  samme  Jord,  indtil  7,  8  eller  10 
Aar  ere  ude,  at  den  da  kan  bruges  paany,  og  siden  tilholder 
vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  saa  og  Kapitels  og  andre 
geistlige  Personer  deres  Tjenere  deromkring  boendes,  at  de  siden 
for"«  Lade  med  Salpeterjord  opfylde,  og  maa  ingen  af  Bønderne 
sig  derimod  modvilligen  opsætte  og  indstille,  havendes  dermed 
heel  flittig  Indseende,  saavelsom  ogsaa,  at  forv  Arkelimester  for 
Gunst  eller  Gave  Skyld  ikke  forbigaar  de  Pladser,  som  den 
bedste  Materie  kan  tindes,  og  at  han  sig  beskedelig  og  tilbørli- 
gen  med  Kasten  og  i  andre  Maader  imod  Bønderne  forholder, 
og,  naar  nogen  af  Bindingerne  af  Laden  er  forferdiget,  at  han 
da  strax  begynder  med  Arbeidet;  og  ere  vi  ikke  tilsinds  at  ville 
lade  give  ham  videre  til  Besolding  eller  Maanedspenge,  end  som 
han  tilforn  for  hans  Arkelimesters  Bestilling  bekommet  har,  eller 
ham  ingen  Salpeter  herefter  lade  betale,  hvormed  han  skal  lade 
sig  nøie;  ikke  heller  skal  ham  nogen  Folk  boldes,  men  Bøsse- 
skytterne  paa  Slottet  skulle  hjælpe  ham,  efterdi  samme  Salpe- 
terlade  skal  bygges  saa  nær  ved  Slottet,  at  han  dermed  kan 
have  Indseende  og  altid  tåge  vare  derpaa.  Vi  ville  eder  ogsaa 
med  det  forderligste  en  Fortegnelse  lade  tilskikke  paa  hvad 
Kjedler  I  ham  samme  Arbeide  med  at  fulddrive  skulle  forskaffe. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  14  November  1618.  T.  IV.  94. 
Afskr.  VIL  392. 

Jens  Juel  fik  Mis^ive  nogle  Tylvter  Deler  anrørendes. 

C.  IV.  V,  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  os  elske- 
lige Hr.  Gert  Rantzau  til  Bredeuberg,  Ridder,  vor  Maud, 
holsteinische  Raad  og  Statholder,  eder  hermed  besøgendes  og 
Skib  opskikkendes  vorder,  I  ham  da  udi  Drammens  Ladested 
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lader  bekomme  65  Tylvter  Deler  til  Lofte  saa  og  35  Tylvter  til 
at  fore  med  under,  som  Skiferstenene  skal  tækkes  paa,  hvilke 
han  efter  vores  naadigste  Anordning  til  nogen  vores  foretagne 
Bygning  paa  vort  Slot  Haderslevh  uus  skal  forbruge  lade. 
Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  22  November  1618.  T.  IV.  94. 
Afskr.  VII.  393. 

Udi  lige  Maade  fik  Jens  Juel  Brev  at  lade  ham  bekomme 
30  Tylvter  Deler  til  Stillinger  etc.     Ibidem. 

Hr.  Ulrik  Sandberg  til  Kvelstrup,  Høvedsmand  paa  Lun- 
denes Slot,  fik  Evittantiarum  for  den  visse  og^  uvisse  Rente  og 
Indkomst  af  Norges  Kronens  Len  Senjen,  som  han  var  med 
forlenet,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1592,  han  først  bekom 
samme  Len,  og  (il  Philippi  Jacobi  Dag  1597,  han  dermed  er  kvit 
bleven.  Kjøbenhavn  24  November  1618.  R.  IV.  60.  Afskr.  VII.  36. 
Jens  Juel,  Gunde  Lange  og  Alexander  Raab  von 
Papenheim  finge  Brev  Master  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
afferdige  nærværendes  Skipper  at  skulle  der  udi  eders  Len  op- 
søge  efter  Master,  som  til  vores  Behov  skulle  omhugges,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  for".*»  vores  Skipper  udi  alle  Maade  assiste- 
rer og  er  behjælpelig,  at  han  paa  de  Steder,  de  største  Master 
udi  eders  Len  ere  at  bekomme,  bliver  ført  og  der  sammesteds 
fanger  Hjælp  til  samme  store  Master  at  omhugge  og  dem  siden 
til  bekvemme  Ladesteder  lade  føre,  saa  de  paa  Foraaret  kunne 
ved  vore  Skibe  affordres,  eftersom  I  veed  os  derpaa  stor  Magt 
at  være  liggendes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Novem- 
ber 1618.  T.  IV.  94.  Afskr.  VIL  393. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  hid  neder  forsende  den  Væ- 
ver  af  Tugthuset,  som  for  nogen  Tid  siden  did  til  Slottet  er  op- 
sendt.    Kjøbenhavn  28  November  1618.  T.IV.  95.  Afskr.  VIL  394. 

Robert  Seffv^ids'  Bestilling. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Brev  viser,  Robert 
Seffwids,  nu  har  lovet  og  tilsagt  med  allerførste  Leilighed  paa 
beleiligt  Sted  ved  vor  Kjøbsted  Oslo  udi  vort  Rige  Norge  at 
opsætte  og  tilfulde  forferdige  4  store  Skibsbaade  med  des  Tilbe- 
høring.  Master,  Raaer,  Roret,  Aarer,  Bradspil,  Kayutte,  Pligter 
agter  og  for  og  alt  andet,  som  med  Øxe  og  Naver  bør  at  gjøres, 
iblandt  hvilke  to  af  dem  skal  være  hver  6  Alen  brede  udi  Bjel- 
ken, 16  Alen  lange  udi  Kjølen,  Overhænget  paa  Forstavnen  3 
Alen,  Overhænget  paa  Agterstavnen  3  Kvarter;  den  tredie  skal 
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være  6^  Alen  bred  udi  Bjelken,  17  Alen  lang  udi  Kjølen,  Over- 
hænget  paa  Forstavnen  3  Alen  1^  Kvarter,  paa  Agterstavnen  3^ 
Kvarter;  den   Qerde   skal  være  7  Alen    bred   udi   Bjelken,  18 J 
Alen   udi  Kjølen,  Overhænget  paa  Forstavnen  4  Alen,   paa  Ag- 
terstavnen 1  Alen ;  og  det  altsammen  paa  sin  egen  Omkostning, 
baade  sig  og  sine  Folk;  dog  ville  vi  ham  til  Stedet,  hvor  samme 
Baade  skal  forferdiges,  lade  forskaffe  hvis  Tømmer,  Jern,  Tjære, 
Beg  og  andet  dertil  vil  behøves.     Da  have  vi  derimod   lovet  og 
tilsagt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  love  og  tilsige  at  ville 
lade  give  og  fornøie  ham  for  hver  Baad  80  slette  Daler,  hvilket 
ham  efterhaanden,  som  Arbeidet  ganger  for  sig,  af  os  elskelige 
Jens  Juel  til  Kjeldgaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vore 
Vegne  skal  fornøies  og  betales,  dog  at  den  sidste  Rest  ham  ikke 
skal  fornøies,    inden  forv  4   Baade   blive  fuldferdige.     Thl  bede 
vi  og  byde  for"*  vor  Statholder  paa  for"«  vort   Slot  Akershuus, 
at  han  for"«  Robert  Seffwids  forv  Summa  Penge,  efterhaanden  og 
eftersom  Arbeidet  ganger  for  sig,    paa  vore  Vegne   fornøier  og 
afbetaler,  hvilket  os  siden  saaledes  udi  hans  Regnskab  skal  godt- 
gjøres.    Cum   claus.   consv.     Fredriksborg  30  November  1618. 
R.  IV.  60.  Afskr.  VII.  36. 

Jens  Juel  fik  Missive  Robert  Seffuids  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  vi  have  gjort  en  Forening  med 
nærværendes  Brevviser,  Robert  Seffuids,  at  skulle  med  første 
Leilighed  opsætte  og  forferdige  paa  beleilig  Sted  der  ved  vor 
Kjøbsted  Oslo  4  store  Skibsbaade,  eftersom  deu  Akkord,  imeU 
lem  os  og  ham  gjort  er,  omformelder;  thi  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  ham  dertil  nødtørftig  Tømmer  lader  bekomme  og  andet, 
som  dertil  endeligen  vorder  fornøden  og  Akkorden  ham  tilhol- 
der at  have.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  30  November 
1618.  T*  IV.  95.  Afskr.  VII.  394. 

Hr.  Jonas  Jenssøn,  Sogneprest  udi  Stavanger,  hans  Bevilling 

en  Gaard  ibidem  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr. 
Jonas  Jenssøn,  Sogneprest  til  Domkirken  udi  vor  Kjøbsted  Stav- 
anger, for  nogen  Tid  siden  har  ladet  opbygge  Huse  op  til  Kongs- 
gaardens  Muur  der  sammesteds,  og  han  nu  sig  har  obligeret  og 
forpligt  for  al  den  Skade,  Kongsgaarden  af  samme  hans  Huus 
kan  tilfalde,  at  ville  stande  os  til  Rette,  da  have  vi  af  synderlig 
Gunst   og  Naade   undt  og   tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
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Brev  uude  og  tillade,  at  samme  Huse,  som  for"*  Hr.  Jonas  Jens- 
sen op  til  Kongsgaardens  Muur  bygget  har,  maa  blive  staaen- 
des,  dog  med  den  Kondition  og  Vilkaar,  for"«  Hr.  Jonas  Jenssøn, 
hans  Arvinger  eller  hvo,  som  samme  Huus  eier,  efter  hans  ud- 
givne  Forpligt  skal  stande  os  til  Rette,  dersom  Kongsgaarden 
nogen  Skade  enten  formedelst  Tagdrob  eller  andet  [formedelst?] 
Huset  har  eller  bekommendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  8  December  1618.  R.  IV.  60.  Afskr.  VU.  37. 
Knut  Urne  fik  Brev,  Nils  Henningssøn,  som  blev  steilet 

for  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviserske,  Ran  nei 
Arntsdatter,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  vi  naa- 
digst  vil  lade  gjøre  den  Anordning,  at  hendes  afgangne  Huusbonde, 
Nils  Henuingssøn,  som  er  der  for  vor  Kjøbsted  Bergen  for  nogen 
Tid  ^iden  bleven  uden  nogen  afsagt  Dom  og  Ret  levendes  par- 
teret  og  lagt  paa  Steiler,  hans  Legeme  maatte  igjen  nedtages  af 
Steilerne  og  blive  begravet ;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  da 
hermed  besøges,  du  dastrax  det  saaledes  forskaffer,  at  for".*  hen- 
des afgangne  Huusbonde  af  den  eller  dens  Arvinger,  som  ham 
udi  saa  Maader  ubarmhjerteligen  imod  al  christelig  Lov  uden 
Dom  og  Ret  har  ladet  henrette  og  lagt  paa  Steiler,  igjen  hans 
Legeme  af  Steilerne  om  lys  Dag,  dog  ikke  ved  Bøddelen,  lader 
nedtage  og  gjøre  ham  udi  en  af  Eirkegaardene  der  udifor»«  vor 
Kjøbsted  Bergen  en  ærlig  Begravelse.  Gura  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  9  December  1618.  T.  IV.  95.  Afskr.  VII.  394. 
Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  Christopher  Galde  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  tilforn  har  bekom- 
met  vores  Missive,  anlangendes  at  I  af  os  elskelige  Christopher 
Galde  til  Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  skulde  til  St.  Pauli 
Lagthing  fordre  os  elskelige  Frue  Else  Galdes  Anpart  og  Lod, 
som  han  endnu  kan  have  hos  sig,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
det  dermed  maa  bero  sig  til  førstkommendes  Paaske  og  siden 
efter  vores  naadigste  Befaling  dermed  at  forfares.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  11  December  1618.  Ibidem. 
Aabne  Breve  om  Herredage,  som  skal  stande  udi  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,   tro  Undersaatter,  [etc. 

mutat.   mutand.   ordret  med  Herredagsbrevet  af  2  Januar  1610, 

ovfr.  S.  348,  njed  Undtagelse  af  de  Forandringer,  der  følge  af, 

at  Ordene   ^udi   egen  Person   med   nogle  vore  Raad   og  gode 

Mænd^  (L.  16  f.  o.)  her  ere  udeladte.     Herredagen  skal  holdes  i 
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Skien  den  28  Juni].     Kjøbenhavn  11  December  1618.  T.  IV.  96. 
Afskr.  VII.  396. 

Lensmændene  udi  Norge,  som  ere:  Jens  Juel,  Hr.  Jens 
Sparre,  Gunde  Lauge,  Alexander  Papenheim,  Knut  Urne,  Ga- 
briel Kruse,  Fru  Margrete  Galt,  Claus  Daa,  Frants  Kaas  og 
Claus  Gagge,  finge  Breve,  Herredage  anrørendes,  [at  lade 
læse  og  forkynde  næstforegaaende  Brev].  Kjøbenbavn  11  De- 
cember 1618.  T.  IV.  96.  Afskr.  VII.  396. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev 
Berggeseller  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  forfare,  at  de 
Berggeseller,  som  udi  dit  Len  at  arbeide  ere  forordnede,  skal 
besverge  sig  med  deres  tillagte  Pension  og  Besolding  ikke  at 
kunne  tilkomme,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dem  tilholder 
at  være  flittige  og  derhos  giver  Fortrøstning,  at  vi  paa  Foraaret 
med  det  forderligste  ved  vores  tilforordnede  derom  ville  lade 
forfare  og  da  dem  at  vederfares,  hvis  de  med  Billighed  kunne 
have  at  fordre,  dog  at  du  paa  hvis  Reiser,  som  de  gjøre  efter 
Malm  at  opsøge,  forordner  dem  Underholdning  efter  deres  Be- 
stillings Indhold  og  Formelding.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
13  December  1618.  T.  IV.  97.  Afskr.  VH.  396. 
Alexander  Papenheim  fik  Brev,  Bønderne,   som  skatte 

til  S|al tverket,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  tilholder  Bøn- 
derne udi  dit  Len,  som  give  Skat  til  Saltverket  der  sammesteds, 
at  de  herefter  og  at  regne  fra  Anno  1616  udgive  samme  Skat 
udi  Rigspenge,  som  de  tilforn  have  givet  1|  Slettemark,  herefter 
give  1^  Rigsmark,  og  ^  saa  fortan,  eftersom  Rigsdalerne  udi 
Specie.nu  gjælde  eller  herefter  gjælde  kan.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  15  December  1618.  T.  IV.  97.  Afskr.  VH.  397. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  en  Drabssag  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  en,  ved  Navn  Nils  Jenssøn, 
der  udi  eders  Len  paa  Vald  er  ø  udi  Hermans  Sogn  boendes, 
underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorle- 
des han  for  nogen  Tid  siden  skat  have  beganget  et  Manddrab, 
hvortil  han  skal  have  været  nødt  og  tvungen,  som  han  har  ladet 

*  Ordene  ^herefter  —  og"  incl.  ere  overstregne,  men  Stregen  synes  igjen  at  være 
ndslettet  med  Fingeren.  Formentlig  har  der  i  Orginalen  staaet:  udi  Bigspenge, 
som  de  tilforn  have  givet  udi  Slettepenge,  saa  at  de,  som  tilfom  have  ^vet 
Ij  Slettemark,  herefter  etc. 
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forberette,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  tilstede 
ham  for  samme  Sag  at  afsone,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  1 
om  den  Sags  Leilighed  med  det  første  lader  forfare  og  eder  der- 
om imod  os  erklærer,  paa  det  vi  deraf  kunne  fornemme,  om 
den  Sag  billigen  kan  afsones  eller  ikke.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  18  December  1618.  T.  IV.  97.  Afskr.  VII.  397. 
Hr.  Jonas  Jenssøns  Forpligt  paa  for««i  Gaards  Bygning. 

Ejendes  jeg  mig,  Hr.  Jonas  Jenssøn,  Sogneprest  udi  Stav- 
anger udi  Norge,  at  eftersom  Kgl.  Maj.,  min  allemaadigsle 
Herre  og  Konge,  efter  min  underdanigste  Ånfordring  og  Begje- 
ring  nu  naadigst  har  bevilget  mig,  at  hvis  af  min  Gaards  Byg- 
ning  udi  for»«  Stavanger,  som  er  befundet  at  være  bygget  for 
nær  op  til  Hs.  Maj.s  Gaard  og  des  Muur  der  sammesteds,  maa, 
eftersom  den  nu  befindes  bygget  at  være,  blive  bestaaendes,  da 
lover  og  bepligter  jeg  mig  og  for";  min  Gaards  rette  og  lovlige 
Eiermænd  altid  herefter,  og  saalænge  samme  min  Bygning  paa 
det  Sted  bliver  bestaaendes,  at  betale  og  til  fulde  Nøie  tilfreds- 
stille Kgl.  Maj.s  Lensmand  paaHs.  Maj.s  Vegne  for  al  hvis  Skade, 
være  sig  af  Tagdrob  eller  udi  nogle  andre  Maader,  for».«  min 
Gaards  Bygning  paa  Kongsgaardens  Mure  og  Bygning  kunde 
foraarsage;  og  dersom  jeg  eller  nogen  af  mine  Efterkommere  af 
Egl.  Maj.s  Lensmand  om  saadant  bliver  paamindt,  og  Skaden 
da  ikke  bliver  tilbørligen  oprettet,  da  skal  for"«  min  Gaards 
Grund  staa  til  Underpant  til  Kgl.  Maj.,  indtil  saalænge  saadan 
Skade  bliver  bødt  og  denne  min  Forpligt  efterkommet.  Kjø- 
benhavn 19  December  1618.  R.  IV.  61.  Afskr.  VII.  37. 
Jens  Juel  fik  Brev  Bygning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  erfare.  Munke- 
stuen der  paa  vort  Slot  Akershuus  at  være  saa  brøstfældig, 
at  den  ikke  uden  stor  Omkostning  kan  igjen  restaureres,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for°«  Munkestue  lader  nedtage  og 
hvis  Tømmer  derudi  findes,  som  dygtig  er,  til  anden  Nytte  for- 
bruge.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov  24  December  1618.  T. 
IV.  97.  Afskr.  VH.  397. 

Claus  Daa  og  Bispen  i  Throndhjem  finge  Brev  en 

Prest  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværende  Brevviser,  N., 
underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  vi  ham  naadigst  ville 
efterlade  den  Forseelse,  han  beganget  har,   med  det  Barn,   han 

*  8e  oTf.  S.  738  f. 
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hemmeligen  har  døbt,  og  ham  tilstede  at  maatte  ujde  hvilket 
Kald  han  loTligen  efter  Ordinantsen  blev  (il  voceret,  da  have 
vi  naadigst  ham  samme  hans  Forseelse  lilgivet  og  efterkommet, 
dog  at  han  staar  aabenbar  Skrifte  udi  Domkirken  der  udi  vor 
Ejøbsted  Throndhjem,  saa  og  udi  Frosten  Sognekirke,  og  hos 
dig,  Claus  Daa,  efter  hans  yderste  Formue  paa  vore  Vegne 
Sagen  afsoner;  siden  have  vi  naadigst  bevilget  ham  at  maa  vo- 
ceres  til  anden  Kald  igjen,  saafremt  han  sig  ikke  udi  andre 
Haader  forseet  har,  hvorfor  han  ikke  til  nogen  Kald  bør  at  admit- 
teres,  dog  at  alting  skeer  efter  Ordinantsen.  Thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  ham  ingen  Forhindring  eller  Hodsigelse  derudin- 
den  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Andersskov  24  December  1618. 
T.  IV.  98.  Afskr.  VII.  397. 

Jens  Juel  fik  Brev  Sagbrug  udi  nogle  Fogderier  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  tilforne  for  godt  have 
anseet  nogle  Ladesteder  udi  eders  Len  os  selv  at  forbeholde  og 
ingen  Sagbrug  der  sammesteds  at  tilstede,  og  vi  nu  naadigst 
forfare,  at  Buskerud  og  Bragernes  Fogderi  dertil  skal 
findes  bekvemmeligst,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  herefter 
ingen  Sagbrug  udi  samme  Fogderier  tilsteder  imod  forv  vort 
første  Forbud  at  opkomme,  ei  heller  nogetTømmer  udi  Skovene, 
som  udi  samme  Fogderier  liggendes  ere,  at  hugges  eller  hugge  lades 
og  siden  andensteds  hen  at  føres,  videre,  end  som  for*?  vort 
første  Forbud  bevilger  og  tilsteder.  Cum  claus.  consv.  Antvor- 
skov  26  December  1618.  T.  IV.  98.  Afskr.  VII.  398.  (Orig.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  skulle  møde  tilstede  til 

Halmsted  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  til  den  .  .  Ja- 
nuarii  førstkommendes  møder  udi  vor  Ejøbsted  Halmsted  tilstede, 
der  sammesteds  os  selv  at  vare  paa  Tjenesten,  og  have  vi  naa- 
digst forordnet  os  elskelige  Gerlof  Nettelhorst,  vor  Mand, 
Tjener,  udi  eders  Fraværelse  at  skulle  ligge  udi  Slotsloven  der 
paa  Befæstningen  og  med  altingest  have  godt  Opsjn.  Cum  claus. 
consv.     Andersskov  27  December  1618.     Ibidem. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  at  ligge  udi  Slotsloven 

paa  Baahuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  befalet 
os  elskelige  Hr.  Jens  Sparre  til  Sparresholm,  Ridder,  vor 
Mand  og  Tjener  og  Embedsmand   paa   vort   Slot  Baahuus,  sig 
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paa  DOgen  Tid  lang  til  os  at  skulle  begive,  og  naadigst  for  godt 
anseet,  at  du  der  paa  Slottet  igjen  udi  hans  Fraværelse  skulle 
ligge  udi  Slotsloven,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter  til  den  .  .  Januarii  førstkommendes  at  være  paa 
vort  Slot  Baahuus  tilstede,  havendes  med  aliingest  udi  haus  Fra- 
værelse god  Agt  og  Opsyn.  Cum  claus.  consv.  Andersskov  27 
December  1618.  T.  IV.  98.  Afskr.  VII.  398. 

Jens  Bjelke,  Mogens  Gyldenstjerne  og  Alexander 

Papenheim  finge  Breve  at  være  tilstede,  naar  El  f  s  borg 

skal  leveres. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  den  Frede-Termins  Sum- 
mes Erlæggelse  og  Elfsborgs  Lens  Restitution  nu  med  det  for- 
derligste  tilstunder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter  til  den  20  Januarii  nu  førstkommendes  at  være 
ved  vort  Slot  Baahuus  tilstede,  saa  at,  naar  du  om  videre  vores 
naadigste  Villie  og  Befaling  bliver  forstendiget,  du  da  med  an- 
dre, som  vi  dertil  naadigst  have  forordnet,  kunne  med  være  og 
for".«  Elfsborg  Slot  til  de  Svenske  igjen  levere.  Cum  claus.  consv. 
Andersskov  27  December  1618.    Ibidem. 
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og  Nedenes.  -^  Lagmandsdømme.  76. 
714.  727. 

Ahlefeldt,  Godske  von,  Oberstelientenant. 
479. 

Ahnen,  Claus  von,  til  Nederhof.  367  f. 
r 23  ff.  593.  604.  662.  694  f.  709.721  f. 

Akeleye,  Knut  Gabrielssøn,  til  Krengerup. 
388.  —  Sigvard  Gabrielssøn,  til  Kren- 
gerup. 456.  658  f.  681.  694  f.  721  f.  728  f. 


Aker,  Gaard  paa  Eker.  17.  36  f.  —  Elv. 

661.  —  Hered.  178  f. ,  Jern-  og 

Smeltehytter  i.  83.  89  f.  101.  190  f.  345. 

525  f.  536. ,  Mølle-  og  Sagbrug  i. 

59  f.   90  f.   126.  345.  536.  661.  727. 
Akershus  Len.  3.  10.  19.   24  f    89.  97  f. 

106.   130.   139.    153.   190  f.  196.  212. 

235.  238.  240.  249.  270  ff.  276  f.  292. 

327.   329.   339.   341.   352.   369.   374  f. 

384.  388.  396  f.   401  f.  409.   429.  456. 

458  f.  483.   517.   546.  570  f.  607.  626. 

639.   643.    692.    726.  —  Slot.   11.  19. 

21.  33.  36.  42.  53.  93  f.  200  f.  249.  271. 

276.  281  ff.  344  f.  382.  384  f.  393.  411. 

435.  442  f.  446.  454.    459.  471  f.  486. 

537.  592.  604.  611.  735  f.  741. 
Albret,  Mester,  Bartskjer.  469. 
Alby  Sagbmg.  408. 
Alhed  Albritsdatter  i  Throndhjem.   328. 

—  Eriksdatter.  622. 
Allehelgens  Klosters  Gods.  22.  556. 
Alms  Præbende  i  Hamar.  406. 

Altare  v ulnerum,  Præbende  i  Hamar.  197. 

—  St.  Cmcis,  Vikarie  i  Hamar.  529. 
Alten  Elv.  297.   390  f.  436  f.    —    Fjord. 

511.  541. 
Amager.  713. 
Amfasterød,  Gaard  i  Frekne  Sogn  i  Baa- 

hus.  532. 
Amsterdam.  5.  187  f.  289.  294. 
Amtmd  Halvorssøn.  69. 
Andenes.  172.  215.  —  jfr.   Nordlandene. 
Anders  Albertssøn,  Borger  i  Stavanger.  703. 

—  Anderssøn,  se  Kolding.  —  Bendts- 
søn,  se  Dalin.  —  Christenssøn,  Dr., 
Forstander  for  Sorø  kgl.  Skole.  132  f. 
— ^  paa  Gjerde.  354.  —  Gnnderssøn  i 
Store  Oppen.  172.  —  Haakonssøn  paa 
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Kjøberød.  189.  —  Hanssøn.  243.  — 
Hcnrikssøn,  Hammersnied.  331  f.  — 
Ivarssøn,  Foged.  242  f.  —  JørgeriBSøii, 
Prest  paa  Lister.  14.  —  Ejeldssøn, 
Prest  til  HiDderaa.  640.  —  Lanrits- 
søn,  Foged.  86.  —  Michclssøn,  se  Kol- 
ding.  —  Mortenssøn.  620  f.  —  Nilssøn, 
Bager  i  Bergen.  204.  —  —  psA  Særø. 
43.  —  Olafssøn,  Borger  i  Kjøbenhayn. 

363. ,   se   Kolck.  —  Pallessøn, 

Skipper.  615. —  Pederssøn.  655. , 

Prest  til  Thorsland.  147. ,  Skipper. 

490.  —  Rasmassøn,  Borger  i  Bergen. 
13.  192.  —  Skriver  paa  Follo.  78. 594  f. 

—  Svenssøn,  Studiosns.  330.  562.  — 
Søfrenssøn,  Foged  paa  Follo.  195.563. 

AndersskoY  Slot  136. 
Andersøgaard  i  Jæmteland.  562. 
Andvik,  Gaard  paa  Branlanes.  626. 
Angolibrand,  kgl.  Skib.  363  ff. 
Anholt  Fyr.  425. 

Anna  Christens.  656  f.  — ,  Erik  Mogens- 
søn  [Mormands]  Efterleverske,  se  Brock. 

—  Gondersdatter,  i  Bergen.  531.  — 
Hansdatter,  i  Stavanger.  214  f.  —  Him- 
mensdatter  (?).  195.  —  Lavesdatter.  590. 

—  Pedersdatter.  197.  —  — ,  seMaane- 
skjold.  — ,  Thomas  Mortenssøns.  163. 

St.  Anna  Præbende  i  Bergen.   418.  502. 
Antonius   Henrikssøn,  Falkefænger.   308. 

—  Knntssøn,  Raadmand,  senere  Bor- 
germester i  Oslo.  234  f.  440.  490.  529. 
558.  637.  —  Ottesiøn,  Foged  i  Baahns 
Len.  235.  471  f.  509.  —  Troelssøn, 
Borger  i  Oslo.  249.' 

St  AntoniiPrebende  iThrondhjem.l69t 

234. 
Apostel-Oods  i  Bergens  Stift  61.  76.  650. 
Apothcker,  —  varer.  304  f.  335  f,  370  f.  698. 
Arbeide   til   Slottene  og  Kongsgaardene. 

32  f.    50.  66  ff.  104.  156.  285  f.  374  f. 

385.  545.  593.  601  f. 
Archidiaconatns   Prælatnr  i  Throndhjem. 

489.  670. 
Are,  Gaard  i  Hetlands  Skibrede.  354. 
Arendal  (Amedal).    229  f.   678.    716.  — 

Skibrede.  2291  310. 
Arenfeldt,  Axel,  til  Lysholt.  642.  660. 
Arent  Henrikssøn,  Bager  i  Bergen.  204. 

—  Pederssøn  i  Bergen.  531. 


Arild  Brygger,  Borger  i  Bergen.  252. 
Arkivet  paa  Akershus  Slot  384  f. 
Armade,  den  Spanske.  329. 
Ame  Eivinssøn   Frostenius,    Hr.  239.   — 

Endressøn.  674.  -^  paa   Falkeid.  354. 

—  Oddssøn.  691.  —  paa  Utne.  597. 
Ame  Skibrede.  356. 
Arneberg,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Arncdal,  se  Arendal. 
Amestappen,    Kongsgaard    paa    Island. 

34.  195. 
Amgrim  Jonssøn,  Prest  paa  Island.  7. 
Arreboe,   Anders   Christenssøn,  Biskop  i 

Thrond^jems  Stift  686  f.  693.  720.  723. 

741  f. 
Arremende,  Jaannes,  Skipper.  583. 
Arrest   4  f.   96.   110  f.   201  f.   279.    308. 

370.  550.  662.  671.  728. 
Arridsby,  Finneby.  299. 
Arv.  9.  12  f.  55  f.   164  f.  180.   192.  225. 

247.  251.   281.   289.   467.    488  f.  565. 

595.  616.  630.  651.  668.  677. 706 f.  712. 

728f.  731. 
Asbjørn  Nilssøn.  654. 
Ask,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  149  f. 
Asker  Sogn.  385  f.  576. 
Askild  Ellingssøn.  533  f. 
Asmild  Kloster.  28 i. 
Augsbargske  Confession,  den.  638. 
Angostinns  Feldbereder,  Borger  i  Bergen. 

635  f.  649  f. 
Avjovarre,  Finneby.  299. 
Axel  Aagessøn,  se  Bosengedde. 

Baadsmænd.  97. 136. 183. 197. 329  C  351  f 

386  f.    401  f.   456  f.   546  f.   564.  607  f. 

637.  702.  --  Forordning  om.  715  f. 
Baahns  Len.  11.  24  f.  45.  97  f.  106.  136. 

139.  142  ff.  153.  158.  172  f.  189  f.  235. 

247  f.  295  f.  341  f.  352  f.  386.  397. 401  f. 

412.  429.  444.456.  465  f.  477  f.  482  f. 

492  f.  516  f.  525.  546  ff.  567  ff.  607. 625. 

636.  639.  692.  714.  —  Slot  29.  42  t 

45. 131.  322.  357f.  368.  412.  439.  444. 

447  f.  450  f.  453.  457  f.  464  f.  468  f.  473 

483.  486.  563.  565  f.  568  f.  579.  657. 

661.  669.  701.  720.  729.  742  f. 
Baard  Nilssøn,  Hr.  666. 
Bagge,  Hans,   Skipper.   197.    —   Lanrits 

Andersson,    Skipper.  618.  —  Mats,  til 
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Holme  og  Borregaard.    129.  136.  158. 

161  f.   166.    279.   303  f.    365.    550.  — 

Olaf.  28.  —  Peder,  til  Holme.  13  f.  126. 

365.    —   Roland,   Skipper.    196.    362. 

521.  559.  577.         % 
Bagger,  Nils,  Borger  i  Odense.  682. 
Bakke,  Oaard  i  Enningdalen.  654  f. 

i  Morland.    594.  642.  —  Kloster.  170. 

Len.  247.  260.  291  f.  302.  405. 

558.  610.  634.  707. 
Balfour,   David,   Kongens    Skibsbygger. 

95.  110. 
Baltzer  Feldbereder,  Borgier  i  Bergen.  559. 
Bamble  Fogderi.  122.  325. 
Bandtell,     Greger;    Borger   i    Stralsnnd. 

646. 
Banner,  Karen,  Frn.  718. 
Barbara  Throndsdatter,  Lagmand  Morten 

Kilssøns  Efterlcverske.  389  f. 
Barbo  Jernverk  i  Nedenes.  128. 
Bardun  Sejelstad.  506. 
Barland,  lille  (øvre),  Gaard  i  Sandøkedal. 

182.  237.  312.  314. 
Barnefødsel  i  Dølgsmaal.  580. 
Barnsdorff,  Henrik,  Borger  i  Bostok.  310. 
BarUkjer.  469. 
Basse,  Christopher.  641.  —  Hans.    484  f. 

—  Peder.  694. 
Bastøen  i  Lykke  Sogn.  130. 
Bocher,  Henrik.  700. 
Beck,  Anders,  M.,  Prest  i  Bergen.  12.  — 

Hans,  Borger  i  Marstrand.  617.  —  Ja- 
kob, til  Beldring.    137.    714.    —    Jon, 

Borger  i  Bergen.  705.  —  Sigvard,    til 

Førsler.  180.  242.  360.  432.  641. 693  £f. 
Bedrageri.  207.  395.  415.  528. 
Bee,  Simon,  Capitain.  472. 
Befve  Annex  i  Baahuas.  386. 
Befæstningsarbeider.     2.    26.    68  f.    74  f. 

93  f.  639.  713. 
Begravelse.  114.  158  f.  177. 
Beitstaden.  127. 
Belt,  store.  528. 
Benaadning.  209  f.  682  f. 
Bendix  Olafssøn,  Lagmand  paa  Agdesiden. 

714.  727.  732. 
Bendt  Jens&øn,  se  Benedikt.  —  Nilssøn. 

624. 
Benccke    (Benneche),    Jakob,   Borger    i 

Hamburg.  251.  281.  334. 


Benedikt  Jenssøn.  58. 

Benkestok,    Adelus,  Fru.    180.    —    Else 

Throndsdatter.  668.  —  Thorleif.  619. 
Bei-g,  Claus,  Prest  i  Oslo.  535. 
Berg  Prestegjeld  i  Ide  Len.  104.  654. — 

—  i  Jæmteland.  513.  — Thinglag  paa 
Lister.  32. 

Bergen.  15  f.  18.  21  f.  38  f.  41.  56  f.  71. 
77  f.  83.  92  f.  133  ff.  136.  148  f.  155  ff. 
164  f.  187  ff.  190  f.  194.  207  f.  210. 
212  ff.  220.  224.  233  f.  256  ff.  263  f. 
293  f.  304.  352.  392  f.  418.  430.  469  f. 
501  f.  519  f.  547.  556.  572  f.  582.  587. 
618  ff.  627  f.  643.  648.  683  ff,  717.  — 
Apotheker.  304  f.  335  f.  370f.  698.  —  Bis- 
pegaard  (den  gamle  og  den  nye).  220. 242. 
256  f.  333.  414.  449.  —  Borgermestere 
ogRaad.  12  f.  16.  25.  29.  34  f.  55.  73  f. 
92  f.  112.  114  f.  119  f.  246  f.  251.  259  f. 
281.  310.  319  f.  322.  328  f.  333  f.  433. 
459.  468.  487  f.  509.  516.  531.  586. 
595.  620.  648.  677.  6«2.  711.  715.  — 
Brødregaarden.  651 .  723.  —  Domkirke. 
15.  120  f.   241.    257  f.  305  f.  502.  572. 

—  Dreggen.  255.  —  Engelgaarden.  651. 
723.  —  Erkebiskopsgaarden.  82  f.  233. 
682.  —  Fæmark.  556.  —  Grunde  i  og 
udenfor.  21  f.  874.  —  Holmedal  Gaard. 
333  f.  —Kapitel.  15  £  497.  —  Kirker, 
nye.  257  ff.  682.   —  Kirkegaarde.  257. 

—  Kontor  (Bryggen).  112  f.  115. 133  ff. 
151  f.  190.  204.  207  ff.  217  f.  220.232. 
234.  287  f.  303.  307.  333  f.  395  f.  419. 
554  f.  619.  649.  651. 715.  -  Korskirken. 
467.  —  Lflgmandsdømme.  16.  35.  63. 
172.  221.  390.  —  Laug.  18.  29.  70. 
92  £  184  f.  203  ff.  207  f.  252.  518  f. 
620.  —  Møller  ved.  417  f.  —  Møn- 
stringsplads.  22.  333  f.  650.  676.  — 
Pratebænken.   255.    —   Privilegier.  21. 

—  Skole.  8  f.  13.  106.  502.—  Smørs- 
almindingen.  255.  —  Smørsgaarden. 
255  f.  —  Stadsbog.  134.  —  Stift.  241. 
431.  579  f.  —  Stranden.  258f.  418.— 
Torv.  204.  —  Urtekræmmeme  i.  370  f. 

—  Vaag.  227  f.  —  Vaags  Alminding. 
164.  189.  —  Vejerhus.  619.  —  Vin- 
kjælder.  208  f.  303.  335  f. 

Bergenhns  Len.  14  f.  24  f.  47  f.  81.  85  f. 
131.  139.  150ff.  155. 182 f.  191.  212 ff. 
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223.    250.    256.    352.    40i  f.  409.  429. 

432.   442.  456.  460.  480.   519  f.  546  f. 

549.    553  ff.   580.   582.   607.  639.  647. 

653.  666.  --  Slot.  76  f.  82.  152.  156  f. 

203.  209.  218.  250.  414.441.458.519. 

557.  721.  735. 
Berger,  Gaard  paa  Hadeland.  593. 
Bergverk.  3  f.  28.  42  f.  83.  89  f.  119.  235. 

279.    33!fiF.    356  f.    43«  f.  525  f.  537  f. 

726.  734.  740. 
Bern  (Berntssan),  Baltzer,  Borger  i  Kjø- 

benhavn.  45.  231. 
Bernt  (Bcrendt)  Bendtssøn,  Jørgen  Frii8'8 

Skriver.  36.  —  Gunderssøn  (Gudessøn), 

Skipper.   359.   521.   556.    578.  —  Her- 

manssøn,  Borger  i  Stavanger.  388  f.  — 

von  Ostende.  550. 
Berthel,  Borger  i  Hambnrg.  356.  —  Lau- 

ritssøn,  se  Hørby.  —  Nilssøn,  Skipper. 

734. 

Berums  Hercd.  385  f.  536.  593.  —  Jem- 

hytter  i.  356  f.  575.  593. 
Beskjærmelsesbreve.  186.  287  f. 
Besseberg,  Gaard  paa  Eker.  6^0. 
Bessestad  Kirke  paa  Island.  579. 
Bestikkelse.  410.  633  f.  690. 
Bevillinger  paa  Borgerskab    17  f.  252.  — 

paa  Falkefangst.    11  f.    136.   196.  253. 

290  f.    308.    443.    527.   565.   582.  696. 

712  f.  —  paa  Fiskeri  og  Hvalfangst.  18. 

44.    231  f.    535.    547  f.  655.  674  f.  578. 

582  f.  607.  626.  —  paa  Gaarde,  Mølle- 

og  Sagbrng.  28.  42  f.  58.  61  f.  69  f  76  f. 

99  f.  104.   121.  130.  142.  149  f.  156  ff. 

183  f.  194  £   214  f.   224  f.  234  f.  242  f. 

249.  253  f.   257.   319.   327.  358  f.  373. 

377.    379.    386.    898.    399  f.  495.  506. 

509.  530  f.  557  f.  563.  572  f.  580.  657. 

683  f.  686.  689.  —  paa  Handel.  20.  28  f. 

99.  145.  245  f  286.  551.  683. paa 

Færøeme.  6  f.  96.  256.  515.  613. 

paa  Island.  9.  146.  231.  522. paa 

Nordland  og  Finmarken.  5  f.  9.  35  f.  45. 

192  f.    196  f.    202  f.    291  f.    303.  306  f. 

340.  347.  350.  353.  355  f.  358  f.  362  f. 

370.  399  ff.  469.  472.  486  ff.  490.  51 1  f. 

514.  516ff.   519.   521  f.  526.  551.  553. 

556.  558  ff.  570  f.  575  ff.  579.  581 .  604  ff. 

608  f.  613  ff.  616  ff.  619  ff.  6^30  ff.  668. 

672.    —  paa   Kannikedømmer  og  Præ- 


bender.  35.  60.  83  f.  147.  169£:  196  f. 
225.  234.  239.  241.  261  f.  304.  365.  406. 
418.  474.  489.  502.  521.  529.535.  550. 
572.  621.  666.  670.  690.  702.  —  paa 
Tiender.  158.  250.  252  ff.  320  f.  378. 
386.  493.  500  f.  585.  —  af  forskjelligt 
Indbold.  77 f.  1l7ff.  167  f.  189.  208£ 
219  £  235  f.  250.  252.  255.  288  303  Æ 
308  f.  330.  335  f.  374  f.  403.  4 17  f.  503  ff. 
579.  591.  619  £  690.  710  £  720.  738  £ 
Bilde,  Else.  698.  —  Erik.  587.  —  Eske, 
til   Svanholm.    44.    75.   —  Hans.    169. 

—  Hartvig,  JtW  Bildeskov.  47  £  67  £ 
103  £  139. 167. 169  ff.  239  £  243  £  270. 
300.  307  £  310.  331.  349  £  366.  390. 
429.  431  £  437  £  484  £  497.  530.  565. 
573  £  604  ff.  619.  639  £  652.  664  £673. 
690.  699.  —  Sten,  til  Bildcsholm.  1  £ 
14  £  22.  26.  28.  39  £  45.  48.  64  £  66  ff. 
72  ff.  117.  126  £  133.  139.  155.159. 
169  £  191.  201. 238  £  269  £  286 1.  291  £ 
295.  302.  319.  321.  326  ff.  336.  33a 
341.  349  £  366.  376  £  379  ff  39^.  400. 
411  £  427.  429.  431.  438.  440.  447  £ 
452.  463.  474  ff.  484  £  488  £  491.  533. 
548. 

Bildt,  Knat.  57.  550.  594.  —  Nils,  til 
Bavnholt.  696.  —  Otte,  til  Nes.  57. 
308.  540  £ 

Birgitte,  Hr.  Erik  Mogenssøns  Efterlever- 

ske.  475  £    —  Hansdatter.  287. , 

se  Bød.  —  Jonsdatter  i  Tunsberg.  697. 

—  Mogensdatter.  674. 

Biscaya,  Biscayere.  559.  583.  605.  631. 

Bispemøde  i  Bergen  1604.  41. 

Bispevisitats  i  Finmarken.  686. 

Bjelke,  Jens,  til  Østcraat,  N.  R.  ELantsler. 
193  £  254.  295.  411.  417.  440.  447  £ 
452.  463. 484  £  499  £  512.  546  £  549£ 
566.  590  £  597  £  601  £  611.  622  £ 
649  ff.  657  £  663.  667.  681.  694  £706. 
723  £  743.  —  Otte,  til  Lade.  380.  — 
Vivike.  ^95.  511. 

BjcUogaard  i  Bjerre  Hered,  Baahaas.  308. 

Bjerge  Sag  ved  Moss.  237  £ 

Bjerkedals  Ødegaard.  623. 

Bjemer  Gunderssøn  paa  Thompten.  729. 

Bjerre  Hered  i  Baahos.  308. 

Bjugnen  Fjord.  288. 

Bjørknes,  Gaard  i  Eiviavik.  221. 
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Bjørn  Benediktosøn,  paa  Island.  194.  — 

Bjørnssøn,    Prest   til    Sunde.  326  f.  — 

paa  Nakkestad.  41 8«  —  Nilsson.  652.  — 

Pederssøn.  642. 
Blakestad,  Gaard  i  Asker.  576. 
Blanche,  Johan.  712. 
Blek,  Gaard  paa  Andenes.  215.   « 
Blix,    Erik  Lanritssøn,   Prest  til   Opdal. 

234.  588.  6^8  f.  — Johannes  Laurentii, 

Studiosus.  250. 
Blodskam.  95  f.  536.  719. 
Bloem,  de  Gouts,  Skib.  614. 
Blomme  (Blom,  Blum),  Anders,  til  Kambo. 

633.   672.  682.  707.  723  f.  —  Clement, 

Skipper.  575.  609. 
Bo  Bemtssøn,  Rcnteskriver.  585.  —  Cor- 

neliussøn.  Skipper.  9. 
Bock,  Fasmer,  Kjøbroand.  333. 
Bockholt,  Hans  von,  til  Underhelfenberg. 

34.  —  Johan.  7.  33  f. 
Bodil  paa  Solberg.  590. 
Bodmeri.  180. 
Bodvigen.  74  f. 
Bodø.  437.  -  Gaard.  103  f.  172.  —  Kirke. 

172. 
Boehop,  Peder.  565. 
Boel,  Styring.  107  ff.  121. 123.  127  fif.  131. 

154  f.    l«2f.    166  f.    169.   180.    222  f. 

231.  233.  242.   269  f.  279  f.   313.    322. 

338  ff.  345  f.  349  ff.  370.  372.376.391. 

397.  402.  410.  418.   428  f.   431.   434  ff. 

449  f.  453  f.  456  f.  468  ff.  472.  480.  484. 

497.  507  f.  517.  52711  565  f.  582.  587  f. 

604.  608.  615.  623.  636.  639.  665.  680  f. 

694  ff.  700.  702.  704  ff,  708  f.  713.  716. 

734. 
Boestede,  se  Busch. 
Bokenes  Prestegjeld.   501. 
Bokuld  i  Baahus.  570. 
Bolche,  Hunvig,  Borger  i  Skien.  362. 
Bollerød,  Gaard  i  Slagen.  132. 
Bolsøcn,  Gaard  i  Vedø.  373. 
Bolt,  Herman,  Borger  i  Bremen.  320. 
Bomænd  i  Finmarken.  243  t 
Bondclensmænd.  469  f.  704. 
Borbjerg  Sogn  i  Kørrejylland.  139. 
Borch,    Peder   Ivarssøn,    Mag.,  Lektor   i 

Throndhjem!  121. 
Bordal,  Gaard  i  Baahus.  189. 
Borgen.  199.  252.  476.  712. 


Borgerskab.  17  f.  90.  252.  286. 

Borgcsyssel,  nedre.  161. 

Borkenes,  se  Bjørknes. 

Borkum  i  Vest-Friesland.  341. 

Bomø  i  Baahus.  126. 

Borregaard  i  Tune.  161  f. 

Borsch  (Barth,  Bartz),  Borger   i  Rostok. 

.^30  f. 
Bradford,  Thomaa.  321. 
Bragernes.    344.    601.    —    Fogderi,  Sag- 

brug  i.  742. 
Bragestad,  Fogedgaard  paa  Inderøen.  689. 
Brahe  (Brade),    Otto    Pederssøn.  694.  — 

Sten,  til  Knutstrup,  D.  R.  R.  290.  437. 

442.  445. 
Brandsø  Skibrede.  652. 
Bratsberg  Gaard.    109  f.    308.    315  f.    — 

Len.  62  f.  109  f.  130.  155.  251.  314  ff. 

331  f.   334.    337.  340  f.  346.  352.  372. 

384.   397.   401  ff.  409.  429  f.  456.  480. 

505  f.  517.  527.  5  46  f.  565.  607.  639.  705. 

7IOf.  713. 
Branf,  Gaard  i  Ski  Sogn.  249. 
Breiden,  Gaard  i  Vaage.  375. 
Bremen.  17.  135  f. 
Bremerholm   ved  Kjøbenhavn.    166.  547. 

701  f.  709 
Bretta,  By  i  Vestergøthland.  470. 
Brevdragere,  Kongens.  144. 
Brevik,  lille,  Gaard  i  Soner  Sogn.  243. 
Breyde,  Margarete,   Peder  Ivarssøn  Jem- 

skjegs  Frue.  608. 
Bro,   Gaard    i   SøndQord.    257.  —  Sag  i 

Skedsmo.  235.  558. 
Brock,  Anna,  til  Bramslykke,  Erik    Mo- 

genssøn  [Mormands]  Efterleverske.  121f. 

325.  359  f.  —  Eske,  til  Estrup,  D.  R. 

R.  75.  309  f.  455.  466.  —  Hans,  Styr- 

mand  og  Russisk  Tolk.  365.  —  Peder, 

Mag.,  Skolemester  i  Bergen.  13. 
Brockenhus,  Claus,  til  Sønderbyganrd.  594  f. 

599.  679.   —    Henrik.    100.    182.   236. 

301.  310.  312.  343.—  Jørgen,  tilRyn- 

kebygaard  og  VoUerslev.  28  f.  42  f.  85. 

140  ff.  146.  160  f.  165.  221.  260  f.  337. 

410.   417.   438  f.   454.    480.    495.    501. 

532.  653  f.  676.  694  f.  —  Margreta.  261. 

599.    -^  Peder,   til   Sande.    79.    121  ff. 

253.  261.  324  f.  338.  387  f. 
Brodermord.  623. 
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Brolægning  af  Gader.  68  f. 

Bniggen  (Brageren),  Johan,  Falkefænger. 
11  f.  136.  253.  443.  527.  565.  582.  ~ 
Peder  von  der,  se  Walter.  —  Walter, 
se  Walter,  Peder. 

Brun,  Birgitte.  238.  —  Evcrt,  Borger  i 
Kjøbenhavn.  359.  —  Hans,  til  Timmerse 
og  Vidsted.  172E  550.  —  Nils,  paa 
Herø.  645.  —  Peder  Nilssøn,  paa  Herø. 
645.  —  Sidsel,  til  Morland,  Knut  Bildts 
Efterleverske.  550.  594.  641  f.  654. 

Bmnla   Len.   253.    271.  292.    352.    547. 

589.  —  og  NumedalS  Len.  624  ff. 
BrunsbQttel  Sogn  i  Ditmarsken.  510. 
Bryggen  i  Bergen,  se  Bergens  Kontor. 
Bsylluper.  5^8  f.  —  Forordning  obk  366. 
Brynesdal,  Gaard  paa  Lister.  623. 
Bryske,  Karl,  til  Margaard.  698. 
Brændevin.  465. 

Buchston,  Henrik,  Falkefænger.  523. 

Bndde,  Jon  Jonssøn,  Forstander  for  Ho- 
spitalet i  Tbrondhjem.  238  f.  304.  566. 

Busch  (Busk,  Boestede,  Bodsted),  Mau- 
rits.  Borger  i  Bergen.  399.  555  ff.  580. 
635.  638.  —  Nils,  af  Kjøbenhavn.  110. 
—  Simon,  Borger  i  Danzig.  672. 

Buskerud  Fogderi.  344  f.  678.  742.  — 
Gaard.  101.  —  Hængsel.  101  £ 

By,  Gaard  paa  Agdesiden.  402. 

Byglands  Prestegjeld.  331. 

Bygsel.  49  f.  53  f.  194.  545. 

Btllow,  Frants.  309  f.  334.  346.  —  Hans, 
til  Gjerskov.  22  f.  39  f.  43  f.  66.  81  f. 
96.  100.  110.  121  fl  124  f.  155.  197  f. 
247.  251.  253.  307.  309  f.  322.  324  ff. 
334.  346.  646.  -  Henrik.  290.  -  Joa- 
chim. 46. 

Bækkekverner.  440.  727. 

Bø  Prestegjeld.  474. 

Bøder.  246  f.  250.  259  f.  267.  367.  380. 
382.    396.    418.    498.   512  f.  533.    552. 

590.  605.  632. 

Bøker,  Johan,  Borger  i  Kjøbenhavn.  306. 
Bønhascr.  112  f. 
Bømepenge.  124  f. 
Børsen.  74  f. 
Bøsser,  se  Vaaben. 
Bøsseskytter.  435.  442. 
Bøye   Fredrikssøn,    Borger  i  Oslo.    558. 
727.  —  Mogenssøn.  729. 


Bøye,  Gaard  paa  Lom.  597. 

Cantzler,  Johan,  Borger  i  Hull.  604. 

Gardes,  Abraham  de,  Lsesemester  i  Oslo. 

615. 
Caspar  Erikssøn.  622. 

St.  Calharinæ  Præbende  i  Throndlgem. 
225. 

Chadsley,  Jan,  Boi^ger  i  HnU.  347. 

Christen  Albrektssøn,  Borgermester  i  Kjø- 
benhavn. 45.  —  Anderssøn,  Skipper. 
685.  701.  709. 734.  —  Christenssøn,Ride- 
foged  i  Sønderviken.   320  f.    353.    360. 

—  Davidssøn,  Prest  i  Stavanger.    147. 

—  Hanssøn,  se  Jernskjeg.  —  Jenssen, 

Borgermester  i  Throndhjem.  488. , 

Prest  i  Skien.  571.  —  —  paa   Strøm. 

386. ,  Tolder  i  Sønderviken.  353. 

360.  —  paa  Kombek.  678  £,  —  Laurits* 
søn,  Prest  til  Bø.  474.  —  Matssøn, 
Foged  paa  Inderøen.  291  f. ,  Fo- 
ged i  Nordland,  senere  paa  Lyse  Klo- 
ster. 6.  148  f.    —    —  paa   Lister.  162. 

—  Nilssøn,  Borgermester  i  Stavanger. 

137.    145  f.    214  f.    252. ,  Prest  i 

Marstrand.  500. ,  Prest  i  Vik.  209  f. 

—  — ,  Skipper.  709.  733.  —  Søfrenssøn, 

Borger  i  Bergen.  3271 paaElvebo. 

684.  —  — ,  Foged  i  Nordfjord.  77. 
605.  698  f.  —  Thomessøn,  se  Sehested. 

Christian,  Hertug  af  Braunschweig  og  Ly- 
nch urg.  565.  —  III,  Konge  af  Dan- 
mark og  Norge.  40.  —  V,  udvalgt 
Konge.  349  f.  634. 

Christianus  Johannis,  Studiosus.  572.  621. 

Christopher  Anderssøn,  Baadmand  i  Kjø- 
benhavn. 362  f.  —  paa  Føre.  354.  — 
Hanssøn,  Borgermester  i  Fredriksstad. 
564  f.  —  Ivarssøn,    Renteskriver.    731. 

.  —  Jenssøn,  Prest  i  Stange.  406.  — 
Jørgenssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  394. 

—  Nilssøn,  Sergeant.  473.  —  Thyres- 
søn.  Borger  i  Oddevald.  407  f. 

Claus  Chriesen,  Skipper.  551.  —  Chri- 
stenssøn.  Prest  i  Vardø.  240  f.  —  Cor- 
nelissøn.  Skipper.  614.  —  Erikssøn, 
Borger  i  Flensborg.  5*^7.  —  Jenssøn 
(Janssøn),  Skibsbygger.  331.  624  f.  — 
Lauritssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  358. 

—  Meinerssøn,  Skipper.  201  f.  — Mor- 
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tenssøn,  Prest.  85.  —  Peterseøn,  Skip- 
per. 9. 
Condevin    (Condervin),    Claus,    Borger   i 

Kjøbenhavu.  522.  605.  631. 
Cornelias    Anderssøn,   Borger   i   Malmø. 

356.  —  Janssøn,    Tolder   i    Tunsberg. 

678.  • 

Cort  Jenssøn.  616. 
Courtin,  Peter,  Borger  i  Middclbnrg.  631. 

672. 
Cunningbam,  Hans,  se  Knnningbam. 

Daa,   Claus,    til    Kavnstrup.    488  ff.    491. 

494  f.   497  ff.   500.    512  f.    519  f.    526  f. 

533  f.  558.  561  ff.  566.  579  ff.  588.  604. 

606.  609  f.  621  f.  628  f.  633.  635.  639. 

645  f.    664  f.    687  ff.    694  ff.    701.    713. 

719.    726.    731.    740  ff    —  Herluf,   til 

Snedinge.  10.  23. 142. 146  f.  192.  (194). 

252.   302.    308.   522  f.    632.   690  f.    — 

Jørgen,    Admiral.    432  f.  453.  —  Oluf, 

til  Ravnstrup.  646. 
Daab,  hemmelig.  580.  —  jfr.  Køddaab. 
Dal,  Christopher.  79.  86.  124.   159.   267. 

—  Laurits.   263. 
Dal  Prestegjeld  i  Bergens  Stift.  549. 
Dale,  nedre,  Oaard  i  Akershus  Len.  623. 

~  Skibrede.  80. 
Daler,  Gaard  paa  Eker.  679. 
Dalerne,  se  Jæderen  og  Dalerne. 
Dalin,  Anders  Bendtssøn,  Mag.,  Biskop  i 

Oslo  og  Hamar  Stifter.  40  f.  80  f.   147. 

152.  154.  197.  212. 
Dalpiil,  Jon  Pederssøn,  til  Røstorp.   365. 

501. 
Daniel  Ottessøn,  Slotsskrlyer  paa  Vard- 

berg.  472. 
Daniel,  Skib.  632. 
Danzig.  478.  734. 

Daulykke  Slot.  570.  671.  674.  708. 
David  Skibbygger,  se  Balfour.   —   Skott, 

Bødker  i  Bergen.  70. 
Delbritz  (Gelbritz),  Johan,  af  Barnstable. 

322  f. 
Delden,  Herman  von,    Borger  i   Kjøben- 

havn.  13.  522. 
Deler,  se  Tømmer. 

Dichmann,  Evert,  Borger  i  Malmø.    356. 
Dieppe.  606  f. 
Diger  i  Holland  og  Ditmarsken.  306.510. 


Dillingø  i  Vandsøen  i  Rygge.   128.   243. 
Ditmarsken.  510. 

Ditzeweld  (?),  Gaard  paa  Eker.  679. 
Doest,  Israel,  af  Freiberg,    Smelter.  119. 

121.  127  f. 
Dolven,  Gaard  paa  Brunlanes.  626. 
Dombøger,  Herredags-.  591. 
Domme.  1.  13  f.  42.  48.  55.  57  f.  86.  124  ff. 

133  f.  136.   146.    167.    192.    210.    232. 

281.    289.    294.    330.    334.    341.    346. 

353.  360  f.   380.   382.   406.  497  f.   501. 

512.  527.  533.  540.  .')64.  571.605.620. 

624.  632.  654.  662.  668.  674.680.691. 

697.  706. 
Dompenge.  309. 

Dorette  Christensdatter  paa  Eidsten.  97. 
Dorn    (Dohren),    Baltzer  von,   af  Lybek. 

137.  252. 
Dovre.  383.  409.  —  Sogn.  58  f.  296. 
Drabitius,  Johannes,  Apotheker  i  Bergen. 

304  f. 
Dragenes,  Gaard,  se  Hagenes. 
Dragoner.  481.  —  jfr.  Rytteri. 
Dragsholm  Slot  399.  523.  691. 
Dragsmark  Kloster.  369. Len.  143. 

248.   253.    357.    557.    —    Prestegjeld. 

253  f.  501. 
Dramdal,  Gaard  paa  Eker.  679. 
Drammen.  4.   97.   221  f.    281.    289.    397. 

523  f.  661  f.  678.  701.  709.  721  f.  724. 

734.  —  jfr.  Bragernes. 
Drcsselberg,  Hans,  til  Bjerregaard.  586. 
Dreyer,  Jakob  Hanssøn.  550. 
Drivstuen.  383  f. 
Drolsum  (Drolsam),  Graard   p(ia  Modum. 

725. 
Dronningborg  Slot.  75.  310. 
Drøgbakken,  Gaard  paa  Follo.  386. 
DudalsC?)  Elv  ved  Bergen.  417. 
Due,  Peder.  227  ff.  257. 652  f.  676  f.  681 . 

686. 
Due,  den  blaa,  Skib.  353.  558.  —  hvide, 

Skib.  180. 
Dueholm  Kloster.  150. 
Duel.  284. 

Duen,  Skib.  518.  614. 
Dun  og  Fjær.  517. 
Dunckel,  Vilhelm,  af  Skotland.  129. 
Durham,  Alexander,  til  Høgsgaard.  93. 
Duviffken,  Skib.  570. 
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Dnjff,  de  blau,  Skib.  614. 
Djrdal,  Gaard  vod  Stavanger.  215. 
Dyre,  Claus,  til  Linderum.  37. 
Dyrtid.  46.  292  f. 

Dølen  (Dellin),  Gaard  i  Holter  Prgjld., 
Romerike*  724  f. 

Ebbe  Jenssøn,  Skipper.  581. 

Ed  Sogn  i  Sverige.  581. 

Eddelack  Sogn  i  Ditmarsken.  510. 

Egbert  Skræder.  229. 

Sgebekken  ved  Helsingør.  43. 

Egene  Sogn  og  By  i  Søndor-Halland.  338. 

Eggert  Jesperssøn,  Borger  i  Stavanger.  167. 

Egt  og  Arbeide,  se  Arbeide. 

Egvaag  Havn  paa  Lister.  704.  716. 

Eidanger  Sogn.  100. 

Eide,  Gaard  i  Hammer  Prgjld.,  Nord- 
hordland. 287.  584.  — ,  øvre,  i  Ame 
Skibrede.  356. 

Eidsberg  Sogn.  238. 

Eidsfjord  Prestegjeld.  9. 

Eldsten,  Gaard  paa  Brunlanes.  97  f. 

Eidsvaag  Gaard  og  Møller  ved  Bergen. 
572.  733. 

Eiler  Christopherssøn,  se  Schøller. 

Ekeberg,  Gaard  i  Aker.  234.  490.  529. 

Ekenes,  Gaard  ved  Stavanger.  224  f. 

Ekci-.  2.  17.  101  f.  123.  237.  285  f.  325. 
341.  523  f.  601.  662.  689.  721  f.  724  f. 
—  Jernhytter.  3  f.  10.  101  f.  119.  — 
Kirker.  730.  —  Prestegaard.  697.  — 
Sagbnig.  251  f.  662.  726. 

Elder  paa  Husby.  533. 

Elders,  Morten,  Borger  i  Hamburg.  350. 

Elfsborg  Len.  510  f.  560.  636.  669  f.  673. 
692.  714.  743.  —  Slot.  228.  433.  453 
464  ff.  467.  472 f.  481  f.  493.  500.  503. 
536.  552  f.  557.  667.  701  f.  707.  743. 

Elgsdyr.  89.  185. 

Elling  Svenssøn  paa  Enge.  84. 

Else  Carstensdatter,  i  Bergen.  664. 

Elsebe  Eriksdatter,  i  Bergen.  142. 

Elvebo  Gaard.  684. 

Elverum  Prestegjeld.  296. 

Elviken,  Gaard  i  Hammer  Prgjld.,  Nord- 
hordland. 287.  584. 

EmbedsafssBttebe.  16.  19.  21,  152.  188. 
210.  826.  331  ff.  353.  563  f.  579. 

Emden.  346. 


Emmiche  Panlssøn,  Borger  i  Oslo.  712. 
Eng,  Ladegaard  ander  Nygaard.  659. 
Enge,  Gaard.  82.  84  f. 
Engel  Gabriel,  Skib.  617.  692.  696.  734. 
EngelJenssøn,  Lagmand  i  Skien.  19.  45  f. 

118.  247.  307.  517.  56*1  f. 
Engoleni  Skib.  708. 
Engelgraf  (Ingtgraff,  Ingelgraff)»  Robert, 

Kjøbmand  i  Amsterdam.  486.514.551. 

570.  614. 

Engels,   Johan,  Borger  i  Hambnrg.  516. 

571.  609. 

Engemann,  Søfren,  se  Ingeman. 
England,  Englændere.  142.  1 55. 322  f.  340f. 
445.   459 f.  464.  483.   574.  623  f.  662. 
Enhom.  103. 

Enhjørning,  gule,  Skib.  734. 
Enningdal.  594  f.  —  Kirke.  655. 
Erik  Abrahamssøn.  30.  -  Hanssøn.  621  f. 

—  Hr.,  Kapellan  til  Berg.  513.  —  Jens- 
søn.  501.  —  Johanssøn,  Svensk  Foged. 
297.  —  Lauritssøn,  se  Blix.  —  Mo- 
genssøn,  Provst,  Prest  til  Oviken.  475  f. 

,86  Mormand.  —  Olafssøn,  Prest 

til  Bygland.  331.  —  Olssøn,  Borger- 
mester i  Oslo.  11.  21 9  f.  275  f.  335. 
406  f.  528  f.  —  Paulssøn,  Jæmte.  452. 

—  Thorgerssøn,  Byfoged  og  Tolder  i 
Marstrand.  386.  403  f.  438.  504.  —  paa 
Vesterhus.  373. 

Ericus  Nicolai,  Studiosus.  572. 

Erland    paa    Karsø.    660.    — ,    kathobk 

Prest.  478. 
Erringston,  Morten,   Borger  i  Newcastle. 

472. 
Erter  Jackson,  Borger  i  London.  340. 
Erts.  726.  734. 

Ervik  Sag  i  Bergenhus  Len.  6S6. 
Esben  paa  Høygdal.  660. 
Ehkildsby,  Finneby.  299. 
Espeland,  Gaard  i  Indviken.  494.  674. 
Evebø,  Gaard  i  Gimme^tad  Skibrede.  77. 
Evert  Evertssøn,  Borger  i  Flensborg.  608. 
Evjesund.  343. 

Fader  Matssøn,  Borger  i  Malmø.  25. 
Faddergave.  95. 
Faldsmaal.  215  f. 

Falke,   Falkefangst,   Falkefsuigere.   1 1  f. 
136.   142.    145.   196.   202.  231.   253. 
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290  f.   308.   443.   5^3.  527.  565.  582. 

696.  712  f. 
Falkeid,  Gaard  i  Hetland   SUbrede.  354. 
Falfibrinck,  Johan,  Skipper.  350. 
Falsk.  248.  321. 

Faraas  Hered  i  Nørre-Halland.  387. 
Faret  Tcd  Skien.  62.  99. 
Farsund.  508. 
Farve.  426. 
Feidebreve.  431.  437. 
Feide,  Albert  (Albrecht)  von  der,  Borger 

i  Nyløse.  614.  671.  673. 
Feltleir  paa  Grændsen  mod  Syerige.  409 1 

434.  442.  466  f.  471. 
Feress,  Markae,  Skipper.  356. 
Ferrat,  OlWer,  Skipper.  307. 
Fet  Prestegjeld.  358. 
Ficben,  Peter,  Skipper.  347. 
Fincke,  Laarits.  640. 
Finmarken.  7  f.  255.  267.  280  f.  377.  431 1 

527.    582.    627  f.    639;   jfr.  Vardehus 

Len.  —  Kirkeme  i.  686.  —  Lagmands- 

dømme,  se  Nordlandene. 
Finnebyer.  299  f.  485  f. 
Finner.   7  f.   170  ff.   239  f.   243  f.    296  ff. 

300  f.  436  f.  529  f.  629  f.  -  jfr.  Lapper. 
Finneskat.  7  f.   170  ff.  228.  296  ff.  300  f. 

436  ff.  485. 
Fischer,  Jørgen,  Borger  i  Flensborg.  553. 
Fisk,  Fiskeri.  18.  32.  65.  107.  194.2f2f. 

228.  231  f.  265.   288.   297.  302.   376. 

680.  —  Forbud  mod  Udførsel  af.  731. 
Fisketold.  420  f. 

Fiskum,  Gaard  paa  Eker.  679.  689. 
Fitje,  Gaard  i  Vaags  Skibrede.  399.  557  f. 

638. 
Fjeldstuetold.  383  f. 
Fjnr,  se  Pnn. 
Fjøsanger,  Gaard  i  Fan«Prgjld.  86. 142. 

580. 
Flaade,  den  Dansk-Korske.  400.468.476. 

544.  546  f.   587.  600.  602.  607  f.  671; 

jfr.  Baadsmænd.    —    den   Spanske,  se 

Armade.  —  den  Svenske.  453. 
Flag,  falsk.  232. 
Flakkebæk,  Møde  i.  2. 
Flandern.  286. 
Flatland  (Fladeland),  Gaard  i  Sogn.  254. 

415. 

Norske  Rigs-Begistr.  IV. 


Flattnn,  Gaard  i  Lyster.  585. 
Flekkerø.  222.  716. 
Flensborg.  6.  192  f.  197.  368  f. 
Flensborgbns  Slot.  710.  719. 
Flesaker,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Florevaag,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  585. 
Fogdelensmnnd,  se  Bondelensmssnd. 
Fogder.  102.  271.  501.  569.  583.  600.— 
Svenske,  i  Finmarken.  8. 296  ft  436.  530. 
Fogedgaarde.  32  f.  104. 156. 172. 584. 689  A 
Fogett,  Carsten.  702. 

Folkestad  (Follestad),  Gaard  paa  Hadntm. 
724  f. 

Follo.  195. 

Fonthin  ved  Baabot.  568. 

Forfalskning  af  Fødevarer.  135  f. 

Forkjøbsret,  Kongens.  29.  62. 

Forprang.  204.  212  £  601.  648. 

Fortun,  Fortuna,  Skibe.96.514.521.618. 

Fos,  Gaard  og  Mølle  i  Akersbered.  558. 
637.  —  i  Orkedal.  719.  -  Prestegjeld 
i  Baabus  Len.  320. 

Fosen  Gaard.  262.  —  Len.  72  £  688. 

Foss,  Anders,  Mag.,  Biskop  i  Bergens 
Stift  8  f.  13.  40 £  80  f.  106.  220.232£ 
241  £  256  £  333.  418.  449.  —  Peder, 
Prest    til   Korskirken  i  Bergen.    467  £ 

—  Philippus  de,  Skibscapitain.  131. 
Fosum  (Fossen),  Gaard  paa  Modum.  590. 
Fragtpriser.  43. 

Frankfurt  an  der  Oder.  668. 
Frankrige.  425  £  606  £  645. 
Fredebreve.  162  £  248.  372.  464.567. 
Fredløshed.  497  £ 
Fredrik  Evertssøn,  Bager  i  Bergen.  203  £ 

—  Goudssøn  (Godzen),  Tolder.  528.  — 
Hertug  af  Holsten.  709. 

Fredriksborg  Slot  97. 126.  130.  570.  641. 

671.  674.  708.  733. 
Fredriksstad.  99.  342.  352.  404. 430. 547. 

564.   587.   667.   —    Lagmandsdømme. 

199  £  237.  313.  621.  624. 
Fredsfordraget   til  Knsrød.   457.  483  ff. 

486.  500.  529. 
Fredtold.  260  £  554. 
Frekne  Sogn  i  Baahus  Len.  532. 
Fremleie.  505. 

Fremmed  Drik.  500.  566;  —  jfr.  Accise. 
Fremmede  i  Kjøbstædeme.  24  £  51.  89  £ 

141.  193.  204.  210  ff.  229. 244  £  276  ff. 

48 


754 


Register. 


386.   340.   426.   520.   574 1  587.  601. 

680. 
Freundt  (Frftnnt),  Nicolaos  de,  Apotheker 

og   Baadmand  i  Bergen.   6£    91.   96. 

183  £   208  f.   233  f.   256.   304  f.  335  f. 

515.  555.  613.  656. 
Fribyttere.    323.    433.    443.    5591.    578. 

582.  6^3. 
Fridag,  Hans.  158  f. 
Friesland.  717. 
Friis,  Christian,  til  Borreby  ogKrsgerop, 

D.  B.  Kantgler.  30.  90.  292.  434.  437. 

442.  445.  477.  486.  558.  610.634.646. 

681.  —  Dorothea,    Olaf  Daa*8   Efter- 

leverske.  646.  —  Fredrik,  til  Hesselager. 

642.  660.  692.  725.    —   Just,   til   Va- 

ikergaard.  516.  —  Jørgen,  til  Krastrup, 

N.  B.  Statholder.  2.  4ff.  9ff.  16/.  19fiE: 

23.  26.  30  f.    35  ff.  39  ff.  42.  59  f.  63. 

78 f.  87 ff.  93 ff.  97ff.100ff.  106.110f. 

119.   121!:   124  ff.    128  ff.   132.   136  f. 

139.    145  ff.    153  ff.    161  f.    164.  166  £. 

169.  174.  IdOff.  183.  185.  190f.  1951 

198  ff   207.   216  f.   221  f.    230.  235  f. 

338.  240.  270.  289  f.  323  ff.  344  f.  398  f. 

508.  —  Lambert  Oregerssøn,  Apotheker 

i  Bergen.  304  t  —  Nils.  725.  —  Peder, 

Borger  i  Bergen.  76.  —  Peder  Claassøn, 

ProTSt,  Prest  til  Undal.  60.  572. 
Fristorp,  Gaard  i  Hogdål.  173. 
Fron,  Qaard  i  Fron,  Follo.  195.  563. 
Frost,  Ludvig  Pedensøn.  616.  —  Peder, 

Borger  i  Bergen.  61 6.  —  Søfren  Jenssøn, 

Raadmand  i  Aarhus.  614  f. 
Frosten  Prestegjeld.  66  f.  580.  632.  742. 
Frosner,  Frøstved,  se  Thorsthveit 
Fryes,  de,  8kib.  553. 
Frø.  719. 

Frøhof,  Gaard  paa  Romerike.  397. 
Frøland,  se  Heggen  og  Frøland. 
Frølich,  Bendt,  hans  Efterleverske.  516. 

—  Gert,  Boiler  i  Kjøbenhayn.  610. 
Fngleyik,  Gaard  i  Tane.  660. 
Fond  (Feind?),  Jørgen  Pederssøn,  Slots- 

skrirer  paa  Akershus.  217. 
Fnraas,  Gaard  i  Stavanger  Len.  373. 
Fuske,  Gaard  i  Valdres.  372. 
Fuskeland,  Fogedgaard  i  Mandals  Len.  50. 
Fyrlaase,  se  Vaaben. 
If^sBsen.  425. 


Fmgestnede,  lille,  Gade  i  Kjøbenhavn.  198. 
Fnrø.  7£  96.  1521:  256.  321. 467  f.  488. 
515.  574. 613.  —  Lagmandsdømme.  248. 
Føre,  Gaard  i  Hetland  Skibrede.  354. 

Gåande,  Gaard  i  Baahoa  Len.  295. 
Gaasevad,  Gaard  i  Halland.  88. 
Gaaseverdt  (7),  0  i  Haus.  234.  393. 
Gabriel  Engel,  se  Engel  Gabriel 
Oagge,  Claus,  til  Harested.  280  H  296  ff. 

307  f.  340  i  349  f.  366.  390  f.  430.  432. 

436  f.  484f.  497.  511.  529  f.  559. 572 ff: 

626  ff.  6291  635.  639.  6921  696.713. 

731.  740.  -  Holger,  til  Føxalev.  583  ff: 

698. 
Galde,  Birthe,  Frue,  til  Bjerregaard.  58& 

7281  —  Bodil,  Frue,  til  Eambo.  3871 

407  1  477.  —  Christence.  660.  —  Chri- 
stopher, til  Nygaard.  338.  3871  586. 
660.  728 1  731 1  739.  —  Else,  Frue. 
473.  658  ff.  739.  —  Lisbet,  Frue.  17. 
94. 660.  —  Olaf,  til  Egeberg  og  Thorn. 
16 1  22  1  44.  56  1  73  1  75  1  7a  103. 
1801  2161  219.236  1  249.  267.301 1 

408  ff.  434  ff.  4421  471.  611. 

Galis,   Søndergaarden ,    Gaard    i   KudaL 

182.  237.  311.  313. 
Galle,    Troels,    von    Lipsigh,    Tømmer- 

mand.  549. 
Gallenegjere,  Gaard  i  Halland.  338.  387. 
Galt,  Margreta,  Styring  Bods  Efterleverske. 

734 1  740.    —  Nils  Pederssøn,  til  En- 

^Isud.  199. 
Garlich  Pederssøn,  Borger  i  Bergen.  6301 
Garper.  134.  217.  220.  303.  320. 
Gaustad,  Gaard  i  Onsø.  182.  237.  311.  313. 
Geble,  Hr.,  paa  Fane.  234. 
Gedde,  Brostrnp,  til  Tommemp.  33.  128. 

339.  341.  439.  -  Ove.  56a 
Geisaust,    Maren    Robertsdatter ,    Biskop 

Anders  Fossas  Efterleverske.  220.  257. 

333.  449. 
Geistligheden.  30.  40.—  paa  Island.  632. 

—   i  Throndlyems  Stift.  551 1  —  jfir. 

Prester. 
Gelbritz,  se  Delbritz. 
Gellis  Mathiessøn,  Borger  i  Hamburg. 

399.  487. 
Genant.  144.  3141 
Gterlof  Pederssøn,  Borger  i  Bergen.  458. 531 . 
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Germenen,  nedre,  Gaard  i  Vestnes.  242  f. 

Germeritz,  Jakob.  167. 

Qerpen  Kirke.  516,  —  Provsti.    87.  100. 

—  Sogn.  t52.  731. 
Qershered  i  Skaane    342. 

Gert   Gertssøn   Snibbe.  229.  — -  Jenssøn. 

534.  —  VillemsBøn,  Bager  i  Bergen.  203. 
Gertmd    Gattormsdatter    paa    Møklebo- 

stad.  56. 
Gest  paa  Langøen.  516. 
Gildepkraa,  se  Skråa. 
Gildhas,  Gaard  1  Lider.  593. 
Gimmestad  Skibrede  i  NordQord  Len.  328. 
Gimsø  Kloster.  31 5  f.  —  Len.  308.  31 4  ff. 

325.  337. 
Ginding  Hered  i  Nørre- Jylland.  139. 
Giske  Gaard  og  Gods.  432.  —  Len.  243  f. 
Gisle  Haakonssøn,  Lagmand  paa  Islands 

Sønder-  og  Østland.  558  f.  —  Thords- 

søn,  Lagmand  sstds.  195.  522  f.  558  f. 
Qismervik.  354. 
Gjeldfaar,  ~  fSee.  308. 
Gjerde,   Gaard  i  Hetland  Skibrede.  354. 
Gjesten.  58  f.  169  f.  .S75.  378. 
Gjællerød  Sogn  i  Nørre-Halland.  387. 
Gjøde  Pederssøn,  Foged  i  Sogn.  139  f.  252. 

254.  320.  391  ff.  412  ff.  519.  583  f.  647. 
Gjøe,  Henning,  til  Kjelstrup.  417.  566. 
Gjølme,  Gaard  i  Orkedalen.  373. 
Glad,  Hans,  Lagmand  i  Oplandene,  senere 

i   Bergen.    56  f.    118.   230.    390.   393. 

487  f.   495.   557.  571.  581.  586.  594  f. 

616.  621.  631.  648.  677. 
Glostrup,  Kils  Simonssøn,  Biskop  i  Oslo 

og  Hamar  Stift  636  f.  638  f.  718. 
Gods,  Else  Galdes.  660.  —  Erik  Munks. 

107.  161.    —    forbrudt,   se   Odelsgods. 

—  Gjøde  Pederssøns.  519.  647.  — 
Gyrvild  Fadersdatters.  98.  189  f.  248. 
271.  625.  —  Kronens.  194.  295  f.  585; 
jfr.  Lensbrevene. 

Gods  Gratzi,  Skib.  604. 

Gorgis,   Birgitte  (Margreta),  af  Kjøben- 

ham.  355. 
Gottland.  339.  341.  439.  733  i 
Gottlinger,  Kgl.  Maj.s.  358. 
Graaliden,  se  Graalum. 
Graalum,  Gaard  i  Tune.  78.  92. 
Grabbe,  Gregorins,  Tømmermand.  549. 


Gram,  Jørgen,    Borgermester  i  Thrond- 

hjem.  291  f.  488.  499  f.  512.  610. 
Grassem,  Balthasar,  Borger  i  Rostok.  362. 
Gravdal,  Gaard  og  Mølle  i  Skjolds  Prgjld. 

183  f  233  f.  656. 
Gravfred,  Forstyrrelse  af.  302. 
Gravfæste.  278. 
Greben,   Christopher    von,    Jssgermester. 

492.  503.  599.  681. 
Grebstad  Sogn.  54  f. 
Greff,  Claus.  694. 
Gren,  Anders,  til  Sundsbj,  N.  R.  Kant- 

sler.  29   75  f.   96.  103.  106.  129.  140. 

165.  279  f.  308.  343.  385.  408 ff.  434  Æ 

4421  471.  528  f.  531.  548  ff.  591.622. 

657.   667.   —    Gurun,  Frue.   680.    — 

Bichardus,  Borger  i  Malmø.  617  f. 
Gretteland,  se  Grøteland. 
Grimstad.  222. 
Grubbe,  Mette,  Frue,  til  Sundsby.  531  f. 

591.  667.  —  Peder.  14.  31  f.  34.  48  ff. 

51  ff.  107.  121.  162.  180. 
Grum,  Peder,  Foged  i  Jæmteland,  senere  i 

Fosen.  291  f.  688. 
Grydevik  paa  Island.  362  f. 
Grændsestridigheder.  2.  7.  170  ff. 
Grønbech,  Isak,  Mag.,  Biskop  i  Thrond- 

l\jems    og    Nordlandenes    Stift.   40  f. 

64.  80  f.    160.    187.   244.    326  f.  4621 

4941  511.  582.  588.  720. 
Grønland.   605.  607.  626.  631.  —  Expe- 

dition  til,  1605.  138. 
Grønvold,  Henrik,   Bager  i  Bergen.  203. 
Grøteland,  Gaard  i  Tune.  660; 
Gudbrand  Thorlakssøn,  Biskop  i  Hole  paa 

Island.  103. 
Gudbrandsdalen.  296.  489.  506.  546. 
Gudmand  Erikssøn.  653. 
Gudmund   Jonssøn,  Prest  i  Hitredal  paa 

Island.  579.  —  Narvessøn,  paa  Island. 

578. 
Gudrun  Magnusdatter,  paa  Island.  578. 
Gufland  Gaard,  se  Hofland. 
Guid-  og  Sølvarbejde,  Told  paa.  426. 
Guldborg  Slot  483. 
Guldbring,  Gaard  i  Baahus  Len.  495. 
Guldsten.  693. 

Gulethings  Lagmandsdømme,  se  Bergen. 
Gnlmare  Fjord  i  Baahus  Len.  197.  706. 
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QiiBder  pAa  Melby.   3971.    ~    psa  8øb- 

derød.  597. 
Gnnderstad,  se  Gunstad. 
Qanhild  Mogensdatter.    531.    —  paa  Tt^ 

tenrød.  516. 
Gunstad,  Gaard  i  Ringeba.  506  f. 
Garebo,  Gaard  i  Landvik.  82.  84 1 
Gnrre  (Gari)   paa  Ottebo.   533.    —   paa 

Øistad.  566. 
Gustav  II  Adolpb,  Konge  af  Sverige.  667. 
Gyldensparre,  Gyrvild  Fadendatter.  189. 

625. 
Qjldensljerne,  Axel,  til  Lyngbygaard,  N. 

S.  Stotholden  87.  195.  563.  —  Jutte, 

Christopher  von  Grebens  Efterleverske. 

681.  —  Knot   Axelssøn,  til  Aagaard. 

548.  693.  —  Mogens.  446.  478.  4801 

560.  743.  —  Pernille.  680. 
Gyntelberg,  Magdalena.  IQO.  267. 
Gyather,  Michel.  612. 
Qyrvfld  Fadersdatter,  se  Gyldensparre.— 

Gods,  se  d.  0. 
Gøtheboi^p.  441.  458. 

Haabøl  Prestegjeld.  243. 

Baakenstad,  Gaard  paa  Hadeland.  593. 

Haakon  paa  Gretteland.  660.  —  Gndes- 

søn.  636,  —  Gissen  paa  Vese.  173. 
Haandskrifter,  gamle  Norske.  662 1 
Haandverk.  17  fl  29;  —  Jfr.  Skråa. 
Haandverksdrift  frigives.  5181 
Haar,  Jon,  til  Gjersvig.  534.  571.  668. 
Haathveit,  Gaard  i  Holden  Prgjld.  632. 
Hack,  Nils,  Borger  i  Flensborg.  617. 
Hadelen,   Lanrits   (Lorents)  von,  til  Fi- 

sknm.  2  ff.  5.  83.  lOt  f.  119.  121.123. 

1251  183.  191.  218  £  235.  238.  25U 

279.  285.  289  £   305.  3241    341.  397. 

410.  451.  523  £   526.   530.  661  f.  679. 

689.  697.  725  f.  729  t 
Haderslev.  117.  369. 
Haderslevhns.  737. 
Hafreø  i  Eivinvik.  221. 
Hagenes,  Ghuurd  i  Hedrnm.  509.  515. 
Halbjøm  Anderssøn.  645. 
Hald  Slot  36.  136.  693. 
Haldor  Olafesøn.  paa  Island.  252. 
Halland.  88.  128.  243.  338.  387, 
Hallingstod,  Gaard  paa  Thoten.  531. 


Halmaud.  742.    —    Hered.  128.  243.  — 
Slot.  6.  369.  442.  687. 

Hals,  Olaf.  121. 

Halsnø  Kloster.  140  ff.  160  f.  165.  2eOf. 
294.  501.  653  f. Len.  417.    480. 

St.  Halvardi  ei  End  Prssbende  iXhroad* 
hjem.  239. 

Ham,  Herman  von.  Borger  i  HjøbeDhATB. 
359.  3621 

Hamar.  602.  —  Domkirke.  529.  —  Stift. 
197.  406;  jfr.  Oslo  og  Hamar  Stift 

Hamburg,  Hamburgere.  6.8.35.202.251. 
307.  368  £ 

Hammer,  Christen,  Beoteskriver.  365. 

Hammer   Prestegjeld  i  Bergens  Stift  60. 

Hammerdal  Thinglag  i  Jssmteland,  3801. 

Handel.  20. 23  !L  54.  61.  94. 212  £  244  ff. 
369.  500  ff  509  £  522. 601.  627  £  640  £ 
680.  683.  —  paa  Fserø.  7.  96.  152  L 
256.  515.  574.  613.  —  paa  IsUnd.  6. 
8  £  231.  254.  522.  577.  632.  -  paa 
Nordland  og  Finmarken.  5.  246.  300  £ 
-^  paa  Basland.  509.  ^  paa  Vestmaar 
øeme  (Vespenø).  9.  45.  522.  -^  nlor- 
lig.  14  £  89  £  191.  193  t  212  L  224 
254.  487  £  519  £  53a  673.699.717.-- 
Jfir.  Bevillinger,  Ssstt^gøbi  VragniDg. 

Haader,  Hans,  Borger  i  Rostok.  362. 

Hanevik,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  150. 

Hans  Anderssøn,  Prest?  535.  —  Bager, 
Borger  i  Throndhjem.  249  £  —  Gaa- 
parssøn.  621  £  —  danssøa,  Skipper. 
672.  —  Frantesøn,  Hr.  666.  —  Glas- 
mester, Borger  i  Oslo.  195  f.  —  Inge* 
bretssøn,  Lensmand  i  Indviken.  674.  — 
JakobssøQ,  Slotsskriver  paa  Akershus. 
180  £  216  £    —  Jenssen  Amager,  Ar- 

kelisvend.  448.  467. paaStrøms- 

land.  338  £  —  Jorgenssøn  C  Johannes 
Georgii),  Skolemester  i  Kjøge,  senere 
i  Bergen?   106.  —    —,  Prest  i  Skien. 

308  £  571. ,  Prest   til  Tiller  og 

Klæbu.  521.  —  Kallissøn,  Slcipper.  6, 
—    paa  Lagum.  397  £    —  Lauritsson. 

597. ,  Foged.  676.  —  Lyderssøn, 

i  Bergen.  664.  —  Nansen,  se  d.  0.  — 
Nilsson,  Prest  til  Lindaas.  375  £  — 
Olssøn,  ^øbmand.  196.  —^  Oluissøn, 
til  GylUnggaard.  11  £  299.  —  Peders- 
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Borger  i   Bergen.  887  f. , 

Borger  i  Helsingør.  303.  —  — ,  Borger 

i  Kjøbenhavn.  196.  306. ,  Told- 

akriyer  i  EjøbenhavD.  110.  —  — ,  se 
Litle.  —  Basmusaøn,  Slotsskriyer  paa 
Bergenhns,  senere  Foged  i  Sogn.  69. 
322.  583  ff.  -  Bobertsøøn,  Capitain. 
505.  —  von  Schemenn.  310.  —  Simone- 

8øn,  Borger  i   Stavanger.  61 1 , 

Foged   i   Søndmøre   Len.    319. , 

MønsterskriTer.  87.  100.  731.  —  — , 
Baadmand  i  Bergen.  686.  —  Yibrants- 
søn,  Skipper.  343. 

Hans  Skomagers  Has  i  Bergen.  417. 

St  Hans  Kloster  i  Bergen.  22.  556. 

St.  Hans,  Skib.  196.  306.  362.  521.  577. 

Harboe,  Christen,  Sergeant  473. 

Hardanger  Len.  140  ff.  417.  501. 

Harnisker.  442. 

Harpnnerere,  fremmede.  610 ;  jfr.  Biscajere. 

Hartvid  Præbende  i  Staranger.  261  f. 

Hartvig  Matasøn,  i  Bergen.  117. 

Hawe,  Esaias,  Barts^ier  i  Oilo.  372. 

Hastingaond  (?).  710. 

Hang  paa  Uggerød.  660. 

Hange   (Hanger),  Gaard  paa  Bker.   679. 

—  i  Onsø.  182.  237.  312. 
Hangfos  Sag  paa  Eker.  3.  524. 
Hans  Prestegjeld  i  Bergens  Stift.  393. 
Havnefjord  paa  I>land.  110. 

Hede  Prestegjeld  i  Herjedalen.  494. 
Hedemarken.  30.  296. 
Hedenstad,  Gaard  paa  Eker.  680.  * 
Hee,  Gaard  i  Baabus  Len.  189L 
Heggen  og  Frøland  Skibrede.  87.    235. 

238.  274. 
Hegre  Sogn.  65  f. 

Heins,  Hans,  Borger  i  Hamburg.  147. 
Helgeland.  88  f.  693 ;  —  jfr.  Nordlandene. 

Helgeseter  Kloster.  170. Gods.  47  f. 

Helleland  Gaard.  532. 

Hellesund.  345. 

Helsinge  Prestegjeld  i  Baabus  Len.  438. 

Helsingør.  43.  45.  98.  153.  179.  522.  710. 

—  Kirke.  509. 

Helvig  Adriansdatter,  i  Bergen.  117. 
Henning  Jenssøn,  Officer.  497.  499. 
Henningsvær.  193  f. 

Henrettelse.  711.  719.  —  uden  Dom.  739. 
Henrik  Anderssøn,   Prest  til  Stjørdalen. 


196  f.  —  Diderikssøn,  Borger  i  Bergen. 
6  f.  77  f,  96.  183  f.  192.  208  £  233  f. 
303.  417  f.  535.  574  f.  656.  -  Hal- 
vardssøn  paa  Fuske.  372.  —  Hansen. 
567.  —  Henrikssøn,  Borger  i  Amster- 
dam. 500.  533. ,  Prest  til  Nan- 
nestad. 539.  —,  Hertng  af  Brnnsvig. 
290  f.  —  Johannis  Vossatus,  D.  9.  — 
Jørgenssøn,  Lagmand,  se  Staur.  —  Pe- 
derssøn,  se  MaanesXiold.  —  Simonsiøn. 
333.  —  Tbomessøn,  Skipper.  609. 

Herberger.  375  f;  —  jfr.  Krohuse. 

Herholmen  i  Lykke  Sogn  i  Baahus  Len. ISO. 

Herjedalen.  28.  30  72.  139.  270.  366. 
4841  488 1  491. 

Herlø,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  69  f.  — 
Skibrede.  1491.  585. 

Hermaa  Borriss  (Børgessøn),  GuMsmed 
i  Bergen.  130  f.  —  Hanssøn,  Frest  til 
Nes,  Hedemarken.  691. 

Hermanø  Sogn  i  Baahus  Len.  740. 

Hemdorff,  Geoig,  Borger  i  Frankfurt  a. 
d.  O.  668  f. 

Hernes,  Gaard  i  Salten.  67  f.  104. 

Herre  Sogbrng  ved  Skien.  100.  253.  337. 

Herredage,  Danske:  1603  i  Kjøbenhavn. 
14.  —  1613  sstds.  497.  499.  -  1615 
sstds.  548.  —  1616  sstds.  569. 

—  Norske:  1604  i  Bergen.  38  ff.  48.  51. 
57.  60.  79  f.  86.  111.  216.  248.  -  1607 
i  Stavanger.  169.  193.  216.  218  f.  225. 
236.  275.  293.  —  1610  i  O^lo.  348  f. 
354.  374.  377.  382.  —  1613  i  Skien. 
485.  489  f.  494.  501  f.  527.  536.  540. 
-•  1616  i  Oslo.  567.  576.  581,  603. 
633.  707.  -  1619  i  Skien.  739  f. 

Herres,  Fredrik,  Skipper.  370. 

Herrestad  Annex  i  Baahus  Len.  386. 

Herseele,  Abraham  von.  Borger  i  Ham- 
burg. 609.  —  Just  von.  Borger  sstds. 
609. 

Herstrøm,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Hervørdeu,  Ylet  von,  Borger  i  Rostok. 
361  f. 

Herø  i  Baahus  Len.  645. 

Hetland  Skibrede.  353  f. 

Hevne  Annex.  372  f. 

Hiistad  ( ?),  Gaard  i  Bomsdalen.  533. 

Hilton,  Gaard  i  Ullensaker.  99. 

Hinderaa  Prestegjeld.  610. 
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Begitter. 


Hifingen.  279.  369.  465.  477  f.  504.  528. ; 

Hiteren  Prestegjeld.  372  f.  723? 

Hiterø,  Ann  ex  til  SogndaL  262. 

Hitredal  Prestegjeld  paa  Island.  579. 

Hjensvold,  Gaard  i  Bode.  172. 

Hjertnm    Sogn  i  Baabns  Len.  532.  569. 

Hjort,  Christopher,  M.,  Prest.  493  f.  — 
Evert,  Hr.  494.  —  Hans,  Prest  til 
Gerpen.  152.  -  Jakob,  Hr.  478  f.  494. 
514.  —  Rasmiis,  Prest  i  Tonsberg.  83. 

Hjort,  den  røde,  Skib.  526. 

Hjorten,  Skib.  '521  f. 

Hjorterø  i  Baahus  Len.  652. 

Hobelstad,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Hod  (How),  Herman,  Borger  i  Flensborg. 
6.  193.  306.  359.  487.  521.  575.  581. 
609.  630.  —  Mathias,  Borger  sstds.  609. 

Hof  Annexkirke.  597.  —  store,  Gaard  i 
Elreram.  296.  —  Prestegjeld  ved  Tuns- 
berg. 251 1  —  Sogn  til  Lands  Preste- 
gjeld. 566. 

Hofland,  Gaard  paa  Modom.  590.  — 
i  Sogn.  584. 

Hofshns.  469. 

HofVen,  Gaard  i  Baahus  Len.  189. 

Hofver  (?),  Gaard  i  Rjgge.  182.  237.  312. 

HofVi  (?)  paa  Lister.  34. 

Hofvin  Sogn  til  Spydeberg  Prestegjeld.  590. 

Hogdal  Prestegjeld  i  Baahas  Len.  173. 

Holbek.  45. 

Holck,  Christen,  D.  B.  B.  136.  611.  - 
DitleT,  til  Eftkildstrap.  685.  —  Laurits, 
Borger  i  Tunsberg.  362.  —  Olaf,  Lag- 
mand  i  Fredriksstad.  118.  199  f.  - 
Zakarias  Christopherssøn,  Pres»  til 
Vedø.  319. 

Holdekreg,  Gaard,  se  HjUekve. 

Holden  Prestegjeld.  718. 

Hole,  Gaard  i  Idd.  703. 

Holger  Aagessøn,  Prest  i  Kongelf.  321. 

Holktkam,  Gert,  i  Bergen.  536. 

Holland,  Hollændere.  23  ff.  61. 110.  187  f. 
191.  201  f.  229.  233.  245.  277.  306  f. 
840  f.  341  f.  346  f.  441.  449.  587.  595. 
601.  678  ff.  731. 

HoUicn,  Gaard  i  Akershus  Len.  626. 

Hollænder,  den  lange,  Skib.  685.  734. 

Holm,  Jens,  Borger  i  Oslo.  275  f.  661. 
670.  691  f.  727  f. 


Holmedal,  Gaard  paa  Bryggen  i  Ber- 
gen. 333  f. 

Holmen  ved  Kjobenhayn,  se  Bremerholm. 

Holst,  Hans,  Borger  i  Kjøbenhavn.  45. 

Holstad,  Gaard  i  Vang  paa  Hedemar- 
ken. 296. 

Holsten,  Hertugdømmet  368  f.  479. 

Holtaas,  Gaard  i  Baahus  Len.  509. 

Holte,  Gaard  i  Tune.  660. 

Holtebrek,  Gaard  paa  Hndmm.  724  f. 

Holter  Prestegjeld  paa  Romerike.  724  f. 

Holum  Fjord  paa  Island.  9. 

Homedals  Prestegjeld.  82. 

Honning,  Nils,  Skipper.  488. 

Honningsraag  i  Finmarken.  509. 

Hoope,  de,  Skib.  614. 

Hor.  121.  318.  382.  504.  556.  664.  714  f. 

Horgen,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Hovard  Eunertssøn.  711  f. 

HoTdals  Sag  i  Sandshverr.  730. 

Hudrum  Prestegjeld.  724  f. 

Huedzebje  (?)  Sogn  i  Bergens  Stift  628. 

Huitfeldt,  Anders,  til  ThrondstadL  431 
124  £  136.  -  Arild,  til  Odersberg,  D. 
R.  Kantslcr.  155.  199.  342.  —  Beate, 
til  Møllerød.  513f.  —  HartTig,tilSlU€l- 
bred.  354  f.  594  f.  602.  611.  667.  672. 
680.   695  f.   707.   721  ff.    724  ff.   7391 

Hund,  den  sorte,  Skib.  9. 

Handen,  Skib.  616. 

Hundtsbttsk  i  Holland.  306. 

Hnringstad(?)  Præbende.  666. 

Husbondsbold.  33.  50. 

Husby,  Gaard  i  Nesets  Prgjld.  i  Roms- 
dalen. 533. 

Huseby,  Gaard  i  Akershns  Len.  99.  -- 
i  Lider.  593. 

Husebo,  Gaard  paa  Hnndvaagø.  61  f. 

Husmænd.  33.  50. 

Hustugt,  Misbrug  af.  597. 

HuBundersøgelse.  479. 

Hvalfangst.  535.  548.  555.  559  f.  573  ff 
577.  582  f.  605.  607.  610.626.631.64a 

Hverving  af  fremmede  Krigsfolk.  447.  472. 

Hvid,  Jens,  Skipper  af  Ejøbenhavn.  353. 
521. 

Hvitingsø.  433. 

Hyldlng,  Hertug  Christians.  349  f.  355. 358. 

Hyllékye,  Gaard  i  Sogn.  415. 


Re^pøter. 
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Høgstad,  Gaarde  paa  ElKr.  680. 

Hær,  staaende,  indføres  i  Norge.  54 1  ff.  546. 

Heg,  Mette,  til  Sonnerup,  Jakob  Trolles 

Efterleverske.  1. 
Høgaas  Annex  i  Baahns  Len.  386. 
Høidal  (Hejgdal),  Oaard  i  Tane.  660. 
Hørby,  Bertel  Lauritssøn,  til  Hatteberg. 

321. 
Høye,  Gaard  i  Lesje.  597. 
Høyer  (Høigen),  Henrik,  Doctor  i  Bergen. 

4ia  572.  581.  621.  6621 

Ide  Len.  104  t  —  Prestebol.  703.  —  og 

Marker  Skibrede.  46.  155.  308. 310.  718. 
Ddebrand.  66.  432.  487.  494  f.  568. 
Ildst  i  Friesland.  370. 
Inderøen.  127.  291.  688  f. 
Indfald,  fiendtligt  474. 
Indiøstning.  545. 
Indherred.  63  f.  497  ff.  512  f. 
Indiager,  Finneby.  299. 
Indland  iBaabns  Len.  130.  230  L  504.  569. 
Ingeborg  Anfindsdatter.  318.  —  Nilsdatter 

i  Bergen.  337.  —  paa  Tborhus.  533. 
Ingebret  Erikssøn.  533  f.  —  paa  StensYolI. 

533. 
Ingedal  Skibrede.  658  f. 
Ingeman,  Søfren,  Borger  i  Kjøbenhayn.  490. 
Ingemund  paa  Thorsthveit.  371.  380.  — 

paa  ThysYør.  354. 
Inger  Mogensdatter,  Antonins  Knatssøns 

Bfterleverske.  558. 
Ingtgraff,  se  Engelgraf. 
Instrumenter,  mnsikalske.  379. 
Instrnx.    45.    363  ff.    408  ff.    4 14  ff.    443. 

481  f.  543  ff.  546.  692. 
Isak  Pederssøn,  se  Maaneskjold. 
Island.   6  ff.    9.  28.  33  f.  44  f."  103.  110. 

136.  142.  146  f.   192.  194  f.    252.  291. 

302.  308.  362  f.  522  f.  559.  577  ff.  632. 

690  ff.  696.  —  jfr.  Vestmanøeme. 
Islandske   Kompagni  i  Kjøbenhavn,    det. 

8  f.  44.  98. 
Itæhoe.  490. 
Ivar  Arnessøn.  318.  —  Hanssøn,  Borger 

i   Skien.   631  f.  —  Paulssøn,  Borger  i 

Kjøbenhavn.  12.  490.  521. 

Jagt  380  f. 

Jakob  I,  Konge  afStorbritannien.  322.  — 


Anderssøn,   Knat   Urnes    Foged.  674. 

—  Benediktssøn  (Bendtssøn).  58.  — 
Christenssøn,  Arkelimester  og  Krud- 
mager.  592.  735  f.  —  Christopherssøn, 
Foged  i  Orkedal.  373   f.    —  Claussøn, 

'  Borgermester  i  Kjøbenhayn.  235  f.  — 
— ,  Skipper.  486.  521  f.  556.  —  Come- 
lissen,  Skipper.  614.  --  Hanssøn,  Prest 
til  Sogndal.  262.  —  — ,  Slotsskriver 
paa  Akershus.  180  f.  216  f.  •—  paa  Hof- 
yen.  f  89.  —  HoUænder,  Boi^ger  i  Tuns- 
berg. 697.  —  Jakobssøn,  Borger  i  Ber- 
gen. 6  f.  96.  256.  515.  572  f.  —  Jens- 
søn,   Borger   i   Kjøbenhayn.  12  f.  225. 

—  — ,  Borger  i  Skien.  253.  —  — , 
Borger  i  Stavanger.  450.  —  Jørgens- 
søn,  Lagmand  i  Stavanger,  senere  i  Ber- 
gen. 25.  34  f.  55  f.  57  f.  63.  117  f. 
133  f.  148  f.  152.  192.  215.  221.  226. 
255  f.   293!;   390. ,   se    Storing. 

—  Michelssøn,  Borger  i  Kjøbenhicvn. 
522.  —  Narvessøn  paa  Island.  578.  — 
Pederssøn,   Borger  i  Kjøbenhavn.   558. 

576.  618.  692. ,  Borger  iThrond- 

l\jem.  719.  —  — ,  Byskriver  i  Bergen. 

210. ,  Lagmand  i  Throndhjem  og 

Jømteland.  336.  386.  484  f.  49H  ff.  512. 
562  £  610.  —  Villumssøn,  Borgerme- 
ster i  Bergen.  187  f.  203.  289. 

St.  Jakob,  Skib.  490. 

Jan  Clanssøn,  Skipper.  570.  —  Janssøn. 
Borger  i  Hull.  668.  —  Peiterssøn, 
Skipper.  614. 

Jarre  Janssøn,  Skipper  af  Bewerwijk.  341 . 

Jasmund,  Wedige  von,  Capitain.  439.  473. 

Jens  Anderssøn,  Jørgen  Friis's  Fuldmæg- 
tig.  36.  —  Christenssøn,  Borger  i  Kjø- 
benhavn. 521. ,  Lagmand  i  Viken. 

118.  129  f.  365,  378.  728. ,  L». 

semester  i  Bergen.  8  f.  215  f.  418.  — 
paa  Drøgbakken.  386.  — ,  Hr.,  paa 
Thingvold.  103  f.  —  Jørgenssøn,  Prest  i 
Hammer.  60.  135. ,  Prest  i  Stav- 
anger. 371.  381  f.  —  Lauritssøn  paa 
Lunde.  155  f.  —  Mathiasen,  Kjøbmands- 
fuldmsdgtig.  617.  —  Michelssøn,  So- 
renskriver i   Jæmteland.  373.  —  Nils- 

søn   paa  Enge.  84. ,  Foged  paa 

Moss,  senere  Lagmand  i  Fredriksstad . 
1991  344.  621.  624.  —  — ,  Vicepastor 
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ttl    Throndhjems   Domkirke.  225.  330. 

—  OlaftsøD,   Frefit   til  Huedsebye  (?). 

628. ,  Prest   til   Tune.  638  f.  — 

Pederssøn,  Hr^  i  Throndbjem.  304.  — 
— ,  Læsemester,  so  Cbristenssøn.  — 
Basmnssoo,  Foged.  42.  —  Skræders 
Kvinde  i  Oddevald.  9.  —  Bteffenssøn. 
254.  -  Søfrenssøn.  262. ,  Bor- 
germester i  Holbek.  45  f.  -  Tbomas- 
søn,  liensmand  i  Kville  Sogn.  636.  — 
— ,  Raadmand  i  Bergen.  203.  255?  — 
Yægter.  579. 

JensTold,  se  ^jensTold. 

Jepbtha,  Skib.  521.  618. 

Jern.  469. 

JTernbytter,  se  Bergrerk. 

JTemskjcg,    Cfaristen    Hanssøn.    617.    — 

Peder  Ivarssøn,  til  Fritsø.  5.  16  f.  56  f. 

73  f.  75  f.   81  f.    88.    97f.    103.  180  f. 

186.   216  f.    219.  236  f.  253.  261.  271. 

292.  301  f.  307  f.  337 1  371  f.  382. 408  ff. 

434  ff.    442  f.    471.    508  f.  515  f.  546  f. 

587.   589.  594.   599.    604.   611.  6251 

692. 
Jernstykker,  se  Kanoner. 
Jerstad,  store  og  lille,  Qaarde  paa  Tho- 

ten.  531. 
Jerven,  øyre,  Gaard  i  Strinden.  562  f. 
Jesper  Cbristenssøn,  Skipper.  469. 
Jesuitcr.  80  f.  153  f.  670. 
Joaebim  Gertsuøn,  Borger  i  Oslo.  515. 
Joban  Cornelisitøn,  Skipper.  616.  —  von 

Elmdt,   Falkefængcr.    527.    —    Georg, 

Hertag   af  Sacbsen.   145    —  Qertssøn 

(Giedtsen),    Borger   i  Bristol.   445.  — 

Hermanssøn,    Borger     1    Amsterdam. 

294  f. ,  Borger   i  Nyborg.   231  f. 

436.  511.  541.  —  Tbomassøn,  Bager  i 

Bergen.  203.  —  yillum»8øn,  Raadmand, 

senere   Borgermester   i    Helsingør.  45. 

307.  358.  521.  581. ,  Skipper  af 

Emden.  346. 
Jobanne,    C  bristen   Skrssders,  i  Bergen. 

531.  644. 
St  JobanDes  Evangeli«ta,  Skib.  613. 
Jon    Anderssøn   paa  Hole.  703.  —  Bør- 

ulfssøn  paa  Gnrebo.  84  f.  —  paa  Bøye. 

597.  —  EUingssøn,   Prest  til  Bø.  474. 

—  Erfkssøn,  Borgermester  i  Fredriks- 
stad.  564  f.  —  Gudmundssøn,  Prest  til 


Dragsmark.  2531  —  Jonssøn,  Kapel- 
lan, senere  Prest  til  Stavanger  Dom- 
kirke.  261  f.    381  f.  738  f.  741. , 

se  Badde.  —  Jømpte.  57  f.  80.  *—  1 
Krogeedt  513.  —  Mogenssøn,  Prest 
til  Indviken.  487  f.  674.  —  Narressøn, 
paa  Island.  578.  —  Pederssøn  til  Bøs- 
torp,  se  Dalpiil.  —  Signrdssøn,  La|^ 
mand  paa  Island  194.  —  paa  Staren. 
189. 

Jonas  Jenssøn,  se  Jon  Jonssøn. 

Jonas,  Skib.  521.  556.  708.  734. 

Jordebøger.  606. 

Josias,  Comelios,  Skipper  af  Harlingen. 
347. 

Josra,  Skib.  617. 

Jnel,  Dorothea,  Fme,  tfl  Elline.  itO.  183. 
236  ff.  301/.  310  ff.  313  f.  343.  — 
Herman.  236.  —  Jens,  til  Aabjerg  og 
Kjelgaard,  D.  R.  R.,  Statbolder  i  Norge. 
37.  3 1 2.  360.  678  f.  692  ff.  695  ff.  699  ff. 
702.  704.  706  ff.  709  f.  713  ff.  719, 
723  f.  727 1  732.  736  ff.  740  fl.  -  Kir- 
Stine,  Frue,  til  Ullerap.  557.  586.  612  f. 
647.  653  f.  —  Maren,  Frue.  236.  — 
Ove.  109. 

Jang- Vands  Fiskeri  paa  Eker.  515. 

Japiter,  Skib.  44.  323. 

Jnrisdiktion,  geistlig.  403.  —  Lsgmsn- 
dencs.  21 1  f.  293  f.  —  Raadstneretter- 
nes.  211  f  319  f. 

Jas  patronatQS.  318  f.  687.  723. 

JsBderen.  41.  202.  —  og  Dalerne.  214 1 
—  Dalerne  og  Ryfylke.  264  ff.  576  £ 
588  f.  647. 

Jæffsørø  (?),  Gaard  paa  Agdesiden.  732. 

Jægeren,    Skib.  578.  685.  701.  709.  734. 

Jæløen.  207. 

Jæmtefjeld.  63  f. 

Jæmtcland.  28.  30.  72.  139.  270.  291. 
326.  341.  366.  373.  380  f.  462  f.  475  f. 
484  f.  488  f.  491.  494  f.  497  ff.  512  f. 
561  f.  640  f.  —  Lagmandsdømme.  1 10. 
373;  se  Throndlyem.  ~  Tog  til.  447. 
452.  463. 

Jørgen  Erikssøn,  Mag.,  Biskop  i  Stavan- 
ger Stift.  29  f.  40  f.  60.  116  f.  147  f. 
286.  —  — ,  Ridefoged  over  Indland. 
230  f.  495,  —  paa  Evind.  660.  — 
GndmnndsBøn,    Borger  i   Kjøbenbavn. 


Register. 


761 


526.  —  Henriksfløn,  se  Staar.  —  Ja- 
kobssøD,  Baadmand  i  Bergen.  203.  — 
Jørgenssøn.  247.  —  — ,  ArkelisTend. 
448.  —  IiEssen,  Borger  i  Flensborg. 
553.  —  Lauritssøn.  254.  —  Michelssøn, 
Sergeant.  473.  —  Nilssøn,  Landsthings- 
skriver  i  Nordviken.  493.  —  Peders- 
søn  paa  Hjorterø.  652.  —  Reierssøn, 
Borger  i  Oddevald.  189.  —  Bichards- 
søn,  Borger  i  Flensborg.  487.  514.  — 
Thomassøn,  kgl.  Cantor,  senere  Prest 
paa  Agdesiden.  391.  —  Villnmssøn, 
Prest  i  Loppen,  senere  i  Overhalvden? 
64.  159.  —  Voldmester.  729. 

Kaarehogen,  Qaard  i  Morland.  594.  642. 

Kaarvold,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Kaas,  Frants,  til  Skovsgaard.  690.  694  ff. 

699.  702.  713.  723.  731.  740.  -  .Tør- 

gen   Erikssøn,    til   Gjeldskov   og   Haf- 

gaard.    41.    70.    147  f.    154.  167    169. 

199. 214  f.  221.  226  f.  236.  252.  262  ff. 

265  f.  269  f.  286. 309.  330  f.  337.  349  f. 

353  f.   358.  371.  380.  388  ff.  394.  402. 

406.    410.   427.   429.  431.  449  f.  456 f. 

469  f.    480.  484.  497.    522.  548.  572. 

576  f.    587.    599  f.    641.   643.   718.  — 

Mogens.  369.  478.  —  Staller.  670. 
Kaldsbrev,  se  Kollats. 
Kalfskind,  en  Bog.  294. 
Kalk,    Kalkbrænderier.     121.     137.    185. 

368.  385  f.  467. 
Kallondborg  Slot.  290. 
Kalmarkrigen.  408  ff.  411  f.  41 8  f.  427  ff. 

430  f.    433  f.    440  f.    444.   446.   451  ff. 

454.   457  f.   463.    466  ff.  469  ff.  474  ff. 

477  f.    483.   487.   493  ff.   496  ff.  499  f. 

504  ff.    512  £  527.  568.  597.  612.  623. 

649.  658. 
Kalnes,   østre   og  vestre,  (Jaarde  i  Tnne. 

78.  92.  —  Fræbende  til  Stavanger  Dom- 
kirke. 365. 
Kambo,  østre  og  vestre,  Gaarde  i  Bygge. 

17.  37. 
Kånnikebjerget  ved  Bergen.  156  f.  209. 
Kanoner.   11.    73.   2171    223.  250.  276. 

337.   438.    464.    471.    474.  483.    513. 

669  f. 
Kapellaner.  571.  720. 

Korske  Bigs-Begistr.  IV. 


Kareby  Prestegjeld  i  Baahos  Len.  321. 

Karen  (Ejuine)  Uansdatter,  i  Bergen.  29. 
203. ,  i  Throndhjem.  1. 

Kari  Claassøn.  192.  225.  —  Hertug  af 
Meklenburg.  310.  362.  —  Hertng,  se- 
nere Konge  (Karl  DC)  af  Sverige.  170. 
408  f.  412.  418.  428.  431.  446.  458. 

Karmsund.  229. 

Karsten  Anderssøn,  Borger  i  Flensborg. 
193.  359.  487.  519.  553.  —  MaUsøn. 
117. 

Karsøe  (?),  Gaard  i  Tane.  660. 

Katharina  Altars  Præbende  i  Hamar 
Stift.  406. 

Katholm,  Jens,  Mag.,  Notarius  i  Thrond- 
lyems  Kapitel.  225.  690. 

Kaupanger,  Gaard  i  Sogn.  139  f.  254. 
413.  415  f.  514.  684. 

Kettuigh  (Kettwig,  Krottvigh),  Gregorius, 
Borger  i  Bremen.  135  f.  509  f.  715. 

Kierchel,  Nils,  Skipper  af  Helsingør.  521. 

Kiile,  Gaard  i  Bygge.  17.  37. 

Kilbygden  i  Hegre  Sogn,  Stjørdalen.  65  f. 

Kildin  Havn.  364. 

Kilstrømmen  i  Nordhordland.  375  f. 

Kinneslund,  Gaard  i  Høland.  589. 

Kinnlid,  Gaard  i  Ringsaker.  2%. 

Kirkens  Præbende  i  Stavanger.  572. 

Kirkeordinants,  den  Danske.  40  f.  —  den 
Norske.  40  f.  201.  278. 

Kirker  og  deres  Tilsyn.  54.  147.  244.  265. 
—  Bygning.  332. 

Kirkeverger  i  Akershus  Len.  5951 

Kirstine  (Kirsten)  Clausdatter,  M.  Abra- 
ham de  Cardes'8  Efterleverske.  615  f.  — 
Garlich   Pederssøns,  i   Bergen.    630  f. 

706.  —  Nilsdatter.  688. ,  i  Thrond- 

l^em.  167  ff.  —  Pedersdatter,  i  KoUe- 
koUe.  721.  —  Richardusdatter,  i  Hel- 
singør. 34. 

Kjeld  Nilssøn,  Skipper.  733. 

Kjelderød,  Gaard  i  Bygge.  182.  237. 
311.  313. 

Kjepestad,  Gaard  i  Ski  Sogn.  182.  237. 
311.  313. 

Kjorurt,  Hans,  Borger  i  Kjøbenhavn.  526. 

Kjus,  Gaard  paa  Hudrum.  725. 

Kjuserød,  Gaard  paa  Hudrum.  .725. 

Kjøbenhavn.  8  f.  41.  196.  198.  269.  272. 
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288.  425.  522.  702.  —  Borgermestere  i 
og  Baad  i.  131.  595.  —  HeUiggeists 
Kirke  i.  394.  —  Kvæsthos.  675  f.  ~ 
St.  Nicolai  Kirke  i.  394.  —  Slot.  66. 
97.  137.  —  Sognekirke.  98.  —  Tøihas. 
130.  236.  341.  397.  —  Universitet  720. 

S^berød  i  Baahns  Len.  189. 

Kjebstademe.  46.  90.  144.  210  f.  293. 
696  f. 

Kjøge  Skole.  106. 

Kjølberg,  Gaard  i  Aker.  385. 

Kjølen.  300  f. 

KUgemaal.  30  ff.  48  ff.  51  ff:  59  ff.  131. 
152  f.  218  f.  310.  397  f.  494.  569. 588  f. 
594  f.  603.  629.  651.  680. 

Klarck,  Jakob,  af  Skotland.  123. 

KleeD,  Skipper  af  Harlingen.  597. 

Kleyst,  Jakob,  Bager  i  Bergen.  204. 

Klopp,  Gaard  i  Bamnea.  182.  237.  311. 
313. 

Klostereng  i  Oslo.  165. 

Klnsmand,  Lukas,  Capitain.  446  f.  452. 

Klntten^  Margrete,  i  Bostok.  361  f. 

Klæbu  Sogn,  se  Tiller  og  Klabn. 

Klttde,  Tøjer.  23  ff.  426. 

Kløfverøen  i  Baabns  Len.  386. 

KnatTold,  Gaard  paa  Hndrnm.  725. 

Knegte,  Bonde-.  200  £  281  ff.  466.  472. 
606.  611. 

Knegtepenge  (Skat).  477.  479  f.  612. 

Knifsø  i  Svinesund.  105. 

Knive,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Knut  Gabriel[B8øn],  se  Akeleye.  —  Ivars- 
søn.  667.  —  Jenssøn,  Foged  i  Roms- 
dalen. 476.  500.  533. ,  paa  Sylte. 

400.  —  Knntssøn  til  Nørholm,  Lag- 
mand  i  Skien.  19.  56  f.  73  f.  81  f.  84  f. 
87.  100.  308.  —  Matssøn,  kgl.  Skip- 
per.  363  f.  —  Fanlssøn.  657.  —  Peders- 
søn,  se  Kylstmp. ,  se  Maaneslgold. 

Knæm,  Gaard  i  Tannm.  173. 

Knærød,  se  Fredafordraget  til. 

Kobber.  14  f.  250. 

Kobberstykker,  se  Kanoner. 

Kock,  Jens  Olafssøn,  Byfoged  i  Bergen. 
21.  117.  —  Joachim,  Borger  i  Lybek. 
UOf. 

Kolberg,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Kolding,  Anders  Anderssøn,  Frest  645. 
—  Anders   Michelssøn,   Mag.,   Biskop 


i  Bergens   Stift   241.  391  ff.  413.  416. 

467  f.  487  f.  S79f.  666.  —  Sven,  Bor- 

ger  1  Kongelf.  444. 
Kolding.  444. 
Kolding  Skib.  709.  734. 
Koldinghos.  41.  132.  286.  393.  496.  694. 
Kolber  (?),  Gaard  i  Baahos  Len.  509. 
Kollats.  327.  539. 

Kollekolle,  Landsby  paa  Sjftland.  721 . 
Koloer  (?),  Gaard  paa  Nordmøre.  400. 
Kolstad,  Gaard  i  Ringebu.  296. 
KonflskaUon.  21.  129.  135  f. 
Kongelf.   20.   131.    321.    352.   430.  483. 

547.   567  f.  -  Bymark.    56a  729.  — , 

Ny-.  568.  669.   729.  —  Kirke.  565.  — 

Skole.  568. 
Kongens  Kjøb.  62.  690. 
Kongsdag.  75.  95  f.  445 
Kongenes,  Gaard  i  Jømteland.,561. 
Koningham,    Konning,    Hans,    se    Kan- 

ningham. 
Konvoj.  468.  477. 

Kopmand,  Caspar,  Hammersmed.  10. 
Korffaehofinett,  se  Kaarehogen. 
Kom,  Kornhandel.  2.  5.  46   94.  131.  — 

Udførsel  af,  forbudt  292  f. 
Kombek,  Gaard  i  Nedenes  Len.  678. 
Korsgaard,  Gaard  paa  Hndrnm.  724  £ 
Korsør  Slot.  167.  169. 
Korvage.  340. 
Kostin  Saurk.  364. 
Koutokæjno,  Finneby.  299. 
Krabben,  Hvalfanger.  560  f. 
Krabberød,  Gaard  i  Tune.  660. 
Krafse,  Christopher,  til  Egholm.  548.  — 

Eske,  til  Assendrnp.  548. 
Krag,  Jørgen.  708.  —  Nils,  til  Agerkrog, 

Sekretnr,  senere  Lagmand  i  Frednks- 

Btad.  7.  85.    174.  243.  312.  621.  624. 

667. 
Kramboder,   Krambodhandel.  244  f.  426. 
Kramer,  Henrik,  Borger  i  Kleve.  164. 289. 
Kransse,  se  Bjrafse. 
Krempen,  Tøjhns  i.  607.  691. 
Krigsfolk,    fremmede.   292.    299.    411  f. 

447  f.   455.   458  ff.    468  f.    471  ffl  477. 

479  ff.  483. 701 .  —  A&kedigelse  af.  481  ff. 

—  kvæstede,  Pcngeindsamling  til.  648. 

675  f. 
Krigsordinaats.  541  ff.  544  ff. 
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Krigflntstning.  408  ff.  434  ff. 

KngBBtyr,  se  Skat. 

Krogeedt,  Qaard  i  Bagunda  Prgjld.,  Jøsm- 

teland.  513. 
Krohiue.  222.  625;  —  jfr.  Hco-berger. 
Krok,  Gaard  paa  Eker.  679. 
Krokhol,  Qaard  i  Ski  Bogn.  235.  490. 
Krokstad  Prestegjeld.  500. 
Kronborg.  425.  556.  617. 
Krone,  Paaske,  Borger  i  Malme.  356. 
Krottrigh,  Qeorgins,  se  Kettuigh,  Grego- 

rius. 
Kmd,  Krudmagere.  164.  591.  735  f. 
Krase,   Envold,    til    Hjermitslev,   N.   B. 

Statholder.  153.249.  266  f.  269.  270  ff. 

274  ff.   277  f.  281.  286.  290,  292.  295. 

301.   309  f.   327  ff.  331  ff.  335.  337  ff. 

341.    343  ff.    349  f.    354  ff.  360  ff.  366. 

368  f.    372.   382  ff.  385  ff.  388.  393  ff. 

396  ff.   402  f.  406  f.  408  ff.  411  f.  427. 

429.    431.    433  ff.   439  f.   442  ff.  445  f. 

449  f.   454.    456  ff.    466  ff.   469.  471  f. 

477 ff.   480  f.  486 f.  489f.  493 f.  496f. 

501.    507  ff.    510.    517.    523  ff:   528  ff. 

536  f.    539  ff.  552  £  562.  564  ff.  570  f. 

575  f.   587  ff.    590.   592  f.  596  f.  601  f. 

604.   606  ff.  611  f.   615.  621  ff.  624  ff 

637.    639  ff.    645.   654  E    657  f.   661. 

666  f.  670.  678.  680  f.  687.  691  f.  696. 

707.  714  f.  727.  —  Envold,  til  Vinge- 

gaard.    6  ff.   33.    44.    103.    180.   281. 

291  f.  363.  —  Enyold,  Lieutenant  paa 

Blfsborg.    536.    557.    —    Gabriel,    til 

TaUted  og  Hjnlbjerg.  576  f.  587  ff.  599  f. 

604.  606.  608.  639  ff.  644.  655  f.  664  f. 

694  ff.  703.  713.  718.  740.  -  Laurits, 

til   Møgelgaard.    170.   247.  260.  291  f. 

—  Laarits,   til    Svenstmp.  6.   8  f.  10. 

12  f.   15.    21  ff.   26.   39  f.  47  f.  70.  79. 

82 f.  85  f.  102.  124.  131.  133  ff.  150f. 

156  ff.   203.    246.   333  f.  376.  647.  — 

Thomas,    til    Tulsted,   kgL    Sekretssr. 

388. 
Krydderier.  370  f.  426. 
Kndal  Prestegjeld.  237. 
Knnningham  (Koningham,  Konning,  Kø- 

ning),   Hans,    Skibshøvedsmand.   341. 

346.  401  f. 
Kupfermann,   Sennt  (Zennt),  Urtekræm- 

mer  i  Bergen.  76  f.  156  ff.  209.  370  f. 


Kvam  Skibrede  i  Bergenhns  Len.  414. 

Kvayik,  Gaard  i  Lyngdal.  162. 

Kyerseen,  Gaard  i  Eirinvik.  221. 

Kvinesdal  Prestegjeld.  322. 

Kvistmm.Bro.  620. 

Kvæner.  300  f.  436. 

Kjlstrap,  Knut  Pederssøn,  Prest  i  Opdal. 

169  f. 
Kyndingsliind  Gaard,  se  Kinneslund. 
Køning,  Hans,  se  Knnningham. 

Lanke,  Gaard  i  Ullensaker.  724  f. 

Laalandske  Baad,  den,  Skib.  445.  449. 

Ladegaardsøen.  593. 

Ladesteder.  222.  226.  245.  601. 

LagholnL  486.  489. 

Lagmasndenes  Jnrisdiktion,  se  d.  O. 

Lagrettesstner,  se  Lagthingsstner. 

Lagthing  i  Lister  og  Mandals  Len.  508. 

Lagthingsstaer.  508. 

Lagnm,  Gaard  paa  nedre  Bomerike.  397. 

Lambert   Berendtssøn,   Skipper.  618.    — 

Gregerssøn,  se  Friis. 
Land  Prestegjeld.  566. 
Landboreitsel.  315. 
Landgjem,  Gaard,  se  Lanneim. 
Landkjøb.  62.  224.  519  f.  708. 
Landsforvisning.    210^    382  f.    402.    498. 

638.  691. 
Landskrona.  425. 

Landskyld.  49.  51  ff.  81.  545.  561. 
Landsleie.  228. 
Landsseg],  Jæmtemes.  512. 
LandsTist.  598. 
Landvare.  1 50.  243  f.  554. 
Lang,  Jørgen,  Borger  i  Oslo«  124. 
Lange,  Fredrik,  til  Sørde  og  Markegaard. 

97  f.  121. 128  f.  132  f.  155. 186  f.  191  f. 

219.   229  f.   238.    253.    262.  274.  310. 

312  f.  339.  349  f.  394.  397.  399  f.  402. 

410.  449  f.   456  f.  460.  586.  —  Gnnde, 

til  Aggersvold  Og  Søvde.  3.  73  f.  460  f. 

517.    549.   586  f.    589.   594.  604.608. 

611.  621.  625.  674.  679  ff  691.  694  ff. 

699  f.  702  f.   726  f.  729  f.  737.  740.  — 

Henrik,  til  Oldagger.  516.  —  Beinhold, 

Skipper.    609.   —   Tyge,  til  Kjergaard. 

254. 
de  Lange,  Jan  Janssøn,  Borger  i  Bergen. 

733. 
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Langesimd.  96.  441.  448.  479.  509.  678. 
734. 

Lange  Saltverk.  100.  251.  253.  689.  703  f. 
710. 

Langøen  (Langen  0)  i  Brunla  .Len.  509. 
516. 

Lanneim,  Craard  i  Vaage.  506. 

Lapland,  Lapper.  296  ff.  340.  436  f.  485. 
551.  ^  Kirkeme  i.  686. 

Lassknel,  Jost,  Kjøbmand.  469. 

Lasttold.  340.  359. 

Laurdal.  125. 

Lanrentius,  Pater.  153  f. 

Lantitfl  (Lars)  Anderssøn  paa  Dragenes. 
515.  —  Bjømssøn,  Prest  til  Ed  i  Sve- 
rige. 581.  — Bosøn.  464.  —  Ohristens- 

Bøn.  391  f. ,  Kapellan,  senere  Prest 

til  Frosten.  580  f.  632.  635.  741  f.  — 
Ebbessøn,  se  Udson.  —  Erikssøn,  i 
store  Oppen.    173.  —  Hage.  489.  506. 

—  Hanssøn    Skriver,   Borgermester   i 

Bergen.  55  £ ,  Borgermester  i  Skien, 

siden  Lagmand   sammesteds.  377.  566. 

—  Jonssøn,  i  Liverød.  95  f.  —  Laorits- 
søn.  642.  —  Markvardssøn  (BAarknrs- 
søn,  fiÆarkossøn),  Slotsskriver  paa  Ber- 
genhus,  senere  Foged  i  Nordhordland. 
287.  322.  414.  ^83  ff.  605.  613  £  630. 
676.  701.  —  Michelssøn,  Borger  i  Oslo. 
2751  ~  Nilssøn,   Borger  i  Tunsberg. 

362. ,  Borgermester   i  Tansberg. 

254.  —  —  paa  Skare.  515. ,  So- 
renskriver i  Bomsdalen.  373.  —  Pe- 
derssøn,  i  Honningsvaag.  509.  —  — , 
Skipper.  445.  449.  —  Rasmnssøn,  Skip- 
per. 630.  —  Skriver,  se  Laurits  Hans- 
søn. —  Sølrenssøn,  Foged  paa  Lister. 
163.  338.  —  Villumssøn,  Skipper.  702. 

—  Vintapper  i  Oslo.  219  f. 
Lanrvik.  5. 

Lanten  Prestegjeld  paa  Hedemarken.  296. 
Laxefiskeri.  162.  231  f.  297.  436  f. 
Laxmand,    Peder   Bfatssøn.    121  f.  225  f. 

236.    253.   343.    347.   361.  393.  434  ff. 

492.  503.  —  Steen  Matssøn,  til  Rønne- 

holm.  6. 128. 136. 139.  142  ff.  147.  155. 

166  f.  169.  172  f.  179  f.  189  f.  197.  230. 

235  f.  247  f.   253.   269.    279.  295.  308. 

320.  322.  329.  341  f.  346  f.  349  f.  352  f. 

357  f.    360  f    366.    368  f.    378.   386  f. 


397.    399.  402  ff.  407  f.  410.  412.  427. 

429.    431.    438  f.    442.    444  ff.    447  ff. 

450  ff.    453  ff.    456  ff.    459  f.    464  S. 

467  ff.  471  ff:  477  f.  481  ff.  525.  532. 
Lecker,  Fredrik,  af  Amsterdam.  5. 
Ledeboe,  Jost,  Boiiger  i  Kjøbenhavn.  .^55. 
Leder,  Vilhelm,  Borger  i  Skien.  198. 
Leding.    31.    48  f.    51  ff.    81.    266.   299. 

409  f.  530. 
Leiermaal.  14.   158.  318.  331.  551  f.  566. 

579  f.   647.   667.  688.  721.  —  Forord- 
ning om.  366. 
Leiknes,    Oaard   i  Hammer   Prgjld.  135. 
Tjennert,  Murmester.  467. 
Leren  Sag  paa  Strinden.  610. 
Lesje  Prestegjeld.  58  f.  296.  597. 
Lessø,  Knut,  Skipper.  734.  —  Peder,  Skip- 
per. 702. 
Leth,   Paul,    Baadmand    i    Oslo,   senere 

Lagmand  i  Stovanger.  230.  330  f.  522. 

577.  581.  600. 
Lexviken.  66  f. 
Lider  Prestegjeld.  601. 
Liene,  Gaard  ved  Bergen.  76. 
Liflands  Gmnd  i  Bergen.  374. 
Lillaas  Skattegods  i  Baahus  Len.  295  f. 
Lille  Petit,  Skib.  363. 
Lillesten,  se  Stene,  lille,  Gaard. 
Lindaas  Prestegjeld.  375  f. 
LindenoY,  Godske,  til  Lindesvold,  Skibs- 

høvedsmand.  166.  —  Otte.  636. 
Lindesnes.  433. 

Lindholm,  Gaard  i  Baahus  Len.  509. 
Lisbet,   Jakob   Thiellers,  i  Bei^n.  631. 

—  Simonsdatter,  i  Bergen.  25. 
Lister   Len.    31  ff.  51  ff.  107  ff.  121.  163. 

180.  202.  222  ff.  253.  338  ff.  352.  376. 

443.   480.    507  f.  546  f.  565.  588.  704. 

713.  734  f;  —  jfr.  Agdesiden. 
Listerland.  34. 
Litle,  Fredrik  Hanssøn,  til  Foss.  35.  567. 

602.  •—  Hans  Pederssøn,  N.  R.  Eantsler. 

2  ff.    10.   20.    31.   33.    35.    102  f.  285. 

524.  —  Inger  Jørgensdatter,  Olaf  Ea- 

lips'8  Efterleverske.  540  f. 
Lindt  (Lad),  Claus,  Borger  i  Bergen.  6  f. 

96.  256.  515.  572  f.  733. 
Liverød  Gaard.  95. 
Livs-  og  Æressager.  648.  674. 
Livsstraf.  300.  318.  556.  620  f.  657. 
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Lofoten.  88  f.  193  f.;  —jfr.  Nordlandene. 

Logby  Gaard.  654  f. 

Lom  Prestegjeld.  597. 

London.  340. 

Loppen  Prestegjeld.  64. 

Loptus  Scaptems,  Prest  paa  Island.  136. 

Lorck,    Thomas,    Borger   i    Kjøbenhavn. 

196.   306.    353.    362.    488.   490.   521. 

559.  577.  605. 
Lormaa,  Joachim,  Borger  i  Bostok.  360. 
LoBsen,  Skib.  551. 
LoY,  den  Norske.  39.  90.  118.  287.  333. 

622. 
Lacie  Svensdatter,  i  Kjøbenhavn.  55  f.  73  f. 
Laed,  Christian,  Borger  i  Skien.  646  f. 
Lagt,  Dayid,  Borger  i  Kjøbenhavn.  110. 
Lund.  358.  —  St.  Peders  Kloster  i.  525. 
Lunde,  Gaarde  paa  Eker.  680.  —  i  Idd. 

455  f. 
Landenes  Len  i  Nørre-Jylland.  139. 
Lange,    Jørgen,    til  Odden,    N.  R.  Stat- 

holder,    senere    D.   B.    Marsk.    471  ff. 

477  f.    480  ff.    483.    487.    492  f.   496  f. 

500  f.    503.    510  f.   516  f.    531  f.    536. 

541  ff.    546  ff.    550.    552  f.    556  f.  560. 

563.    565  f.   569  f.    579.  585.  587.  590. 

592.   594.   604.  608.  616  f.  620  f.  625. 

634  ff.    639.    641.    645.  652.  657.  661. 

667.   669  ff.   673  ff.    681.    687.    689  ff. 

692  f.  696  f.  705.  714. 
Langegaard  ved  Bergen.  56  f. 
Lanterør,  se  Vaaben. 
Lntkens,  Peter,  Sgøbmand  i  Hamburg.  347. 
Latterop,  Hans.  617. 
Lybek.  110.  136.  232.  501  f.  528. 
Lybske  Kreier,  Skib.  702.  733.  -  Nation 

i    Bergen,    den.   287  f.   —    Vildmand, 

Skib.  733. 
Lyder   Ottessøn,   Borger  i  Lybek.   137  f. 

146.  252. 
Lykke,   Falk.  636.  —  Henrik,  D.  R.  R. 

155.  356. 
Lykke  Sogpi  paa  Indland  i  Baahus  Len. 

130. 
Lyse  Kloster  Len.  148.  460.  491  f.    495. 

532  f.  615.  647.  650.  655  f.  685.  698. 
Lyster  Sogn.  61.  585. 
Lødingen  Prestegjeld.  104.  160.  720. 
Løfaasen  (?),  Oaard  paa  Hudrum.  724  f. 
Lølre  Præbende  i  Stavanger.  474. 


Lønninger.  107.  271.  333.  373.  469.  501. 

526.  538.  545.  592.  655.  735.  738. 
Løsagtighed.  226. 
Løve,   den  blaa,  Skib.  521.  —  den  røde, 

Skibe.  9.  356.  578  f. 

Maal.    152  f.   214.  —  falsk.  246  f.  259  f. 

377.  —  fremmed.  277. 
Maalere  i  Bergen.  2131 
Mannen,  Skib.  631.  672. 
Maaneskjold,   Anna   Pedersdatter,   Thor- 

mod    Matssøn  [Straales]  Efterleverske. 

365.    —    Henrik    Pederssøn,    til  Riste- 
nes. 550.  —  Isak   Pederssøn,  Skibshø- 

vedsmand.    401  f.    569.    731.    —   Knut 

Pederssøn,    til  Odsnes  og  Akervik.  78. 

295  f.  308.  —  Olaf  Pederssøn.  7  f.  12. 

26.   39  f.  137.  139.  169  ff.  239  ff.  255. 

280.   699  f.    731  f.  ~  Peder  Knutssøn, 

til  Akervik.  29.  45.  87  f.  235.  238.  274. 
Maasnes,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Macker,  Villum,  Borger  i  Marstrand.  23. 
Madruvalle  Kloster  paa  Island.  252. 
Magdalene  Søfrensdatter,  i  Bergen.  467. 

488.  540.  648.  / 

Mageskifter.   16 f.   36 f.   Sit    92.   139 f. 

172  ff.    182.    243.    254.  310  ff.    327  f. 

387  f.  508  f.  515  f.  562  f.  578.  585  f. 

589  f.  593  f.  597.  641  f.  688  f.  697. 

703.  719.  729  f. 
Magnor  Bro.  451. 
Bialangen.  7. 

Malmis.  340.  635.  —  Bojaren  i.  530. 
Malmø.  9.  21.  25.  242.  425.  522. 
Mandals  Len.  44.  ASfL  107  ff.  121.  180.-. 

202.   222.ff.   279.    340.  352.  376.  443. 

480.  507  f.  546  f.  588.  704.  734  f.;  — 

jfr.  Agdesiden. 
Manddrab.  34.   42.   69.  95  f.  162  f.  320. 

333.    372.  444 f.  464.  501.  51  Of.  557. 

567.   596.   598.   602.  620.   623  f.  673. 

740  f. 
Mandebod.  511. 
Mandhelgebreve,  se  Fredebreve. 
Mandtalsregistre.  606. 
Mannteufel  (Maadyfvel),  Carsten,  Skibs- 

høvedsmand.  401  f. 
Maren   Bendtsdatter,   Foged    Anders  Sø- 

frenssøns  Hustru.   563.  —  — ,  i   Oslo. 

504.  —  Jensdatter,  i  Bergen.  642.  — 
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Jørgensdatter,    Claus   Niemands  Ehtt- 

leverske.  503.  —  Mogensdatter,  «e  Ro- 

sensYærd.  —,  Nils  Baggers   Efterlever. 

ske.    682. 
Margareta,  Hr.  Erik  Olafssøns.  86.      Jør- 

gensdatter.   76.    —  Rasmusdatter.  394. 

—  Strangesdatter,  i  Bergen.  358. 
St.  Margareta  Kirke.  250. 
Maria  Kirke  (Provsti)  i  Oslo.  31.  33. 367  f. 

525.  593. 
Mariager  Kloster.  43. 
Mariebo  Kloster.  660. 
Marit,  Skib.  356. 
St.   Biariæ   ▼irginis    Præbende  i  Bergen. 

DU.  OflO. 

Markdaner,  Caspar,  til  Søgaard.  393.  496. 
624  ff.  694  f.  703.  726  f. 

Markeder.  426. 

Marstrand.  20.  23.  91.  131  f.  166.  235. 
852.  386.  403  f.  430.  432  f.  446  ff. 
450  f.  4S5.  458  f.  464  ff.  469  ff.  478. 
481.  493.  500.  516  f.  547.  587.  61 7  f. 

Biarsviin,  ElUne.  30  f. 

liarthe  Jensdatter.  533. 

Master,  se  Tømmer. 

Mathias,  Apotheker  i  Bergen.  698.  — 
Clanssøn,  Borger  i  Flensborg.  303.  858. 
487.  518.  —  Uenriksiiøn,  Skolemester 
i  Stavanger.  406. 

Mats  paa  Aasgaard.  132.  —  Fios  (?). 
622.  -  Nilssøn,  Byfoged  i  Stavanger. 
70.  266  f.  —  Olafssøn,  Lagmand,  se 
Svale.  —  Pederssøn  Skriver,  Lagmand 
i  Stavanger.  1 18.  167.  280.  —  Rjtter, 
i  Bergen.  683.  —  Skriver,  Bondelens- 
mand  paa  Lister.  34.  162..  —  Søfrens- 
søn,   Borger  i  Throndhjem.  21.  167  ff. 

Manrits,  Qreve  af  Nassan,  Prinds  af 
Oranien.  11  f.  136.  202.  231.  253.  308. 
443.  527.  565.  582.  696.  712  f.  -  Pe- 
derssøn, Skipper.  687. 

Meckelborg,  Claus,  Proviantskriver.  365. 
734.  -  Hans,  Tolder  i  Helsingør.  179  f. 
710. 

Medicus  i  Bergen.  15  f. 

Mehtt,  Sander,  Borger  i  Bergen.  334. 

Meier,  Jørgen,  Borger  i  Hamburg.  521. 
553. 

Meine,  Henrik,  Borger  i  Lybek.  528. 

Meisner,  Leonhard,  Dr.  702. 


Melby,  Gaard  i  Hof  Prgjld.,  Solør.  397. 

Melchior  Hanssøn,  Prest  paa  Hiteren? 
723.  —  Jakobssøn,  Studiosus.  562. 

Melhus  Prestegjeld.  74  f. 

Melkerød  (Mjølkerød),  Gaard  i  Tannm 
i  Baahus  Len.  253.  473. 

Mensing,  Sophia.  157. 

Meråker  Fjeld.  65  f.  484  f. 

Merdø.  222.  678  f. 

Michael  Christenssøn,  Prest  paa  Hiteren. 
372  f.  —  'JensBøn,  Borgermester  i  Ber- 
gen. 203.  356.  -  von  Ltlbeck,  Skipper 
af  Hamburg.  399.  487.  521.  553.  613. 

—  Mortenssøn,  Skipper  af  Kjøbenhavn. 
558.  --  Nilssøn,  i  Lider.  593.  —  Pe- 
derssøn Drawanter.  723.  —  Skriver, 
Borgermester  i  Bergen.  152.  216. 

St.  Michaels  Prssbende  i  Throndhjem.  197. 

690. 
St.   Michel,   Skibe.   399.  487.  521  f.  553. 

618.  672. 
Mille  (Milde)  Henriksdatter,  Enke  i  Thron- 

Igem.  580.  635. 
Mjøsen.  546. 

Modum  Prestegjeld.  590.  725. 
Mogens   Abelssøn,    Sogneprest   til  Selje. 

579.  —  Pederssøn,   Preet.   514. 

i  Throndhjem.  121. 
Mogs  (?)  Prestegjeld.  562. 
Morbo,  Nils,  Skipper.  693. 
Morgengave.  365. 

Morland,  Qaard  i  Baahus  Len.  642. 
Mormand,   Erik   Mogenssøn,  Landsdom- 
mer paa  Laaland.  140.  325.  342. 359. 
Morten   Bertelssøn,   Bager  i  Bergen.  29. 

163.  —  Hanssøn,   paa  Skjelver.  358  f. 

—  paa  Holte.  660.  —  Jenssøn,  Tolder 
i  Helsingør.  710.  —  Nilssøn,  Lagmand 
i  Stavanger.  389.  —  Svenssøn,  Bonde- 
lensmand.  532. 

St.  Morten,  Skib.  350. 

Morthof,  Gaard  i  Lauten.  296. 

Moss.   99.   125  f.   207.  221  f.   226.  237. 

274  f.  281.  337  f.  344.  387  f.  599.  658. 

660.  734.  —  Fogderi.  243. 
Mossedal  Len.  122.  243.  3241  343  f. 
Mossig,  Gaarde  i  Onsø.  182.  237.  312. 
Mottwerff  Kloster  paa  Island.  691. 
Muggerud,  Gaard  paa  Bker.  679. 
Mule,  Bertel,  Borgermester  i  Oslo,  senere 
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Lagmand   i   OpUndene.  393.  —  Jens, 

Dr.  35.  —  Laurits.  35. 
Multebærris.  338. 

Mnnition.   26.  442.  448.  454.  471.  689  f. 
Mank,    Jens,    Skibshøvedsmand.    363  if. 

576.    -    Lndrig.   30  f.   561.    -   Nils, 

Tolk.  363  f. 
Mank,  den  graa,  Skib.  306. 
Munkeby,  Qaard  i  Baahus  Len.  235.  557. 
liunkeliy  Kloster  og  Qods  i  Bergen.  22. 

149.  234.  255.  374.  555  f. 
Munkcthveraa  Kloster  paa  Island.  194. 
Munkniff,  Villem,  Borger  i  Marstrand.  91. 
Musketter,  se  Vaaben. 
Mynt,    Myntværd.   269.   276.  588.  639  f. 

740,  —  falsk.   333.  —  Forordning  om 

366. 
Myre,  Gaard  i  Stjørdalen.  719. 
Myster,  Qaard  i  Vaags  Skibrede.  327. 
Mytteri,  Opssstsighed  mod  Embedamnnd. 

58.   80.    156.   285  f.   302.   353  f.   371. 

380  ff.  383  f.  389.  402.  445  f.  451. 456  f. 

477.  527. 
Mælum  Annex  til  Bolum.  308  f.  571. 
Mæren,  Gaard  i  Sparbu.  319. 
Mødrefjeld.  194;  —  jfr.  Madruvalle. 
Møklebostad,  Qaard  i  Salten.  56. 
Møller,  Diderik,  Borger  i  Kjøbenbavn.  45. 

—  Hans,  Byfoged  i  Bergen.  165.  203. 

651. 
Møller.  77  f.  102.   157.    183  f.  209.  233  fl 

440.  572  f.  637.  669.  720. 
Monnichbofen,   [Joban],   Svensk  Oberst. 

474.  498  i. 
Mønstring.  98.  473.  481. 
Mørcb,  Nils,  Foged  i  Onsø  Len.  342. 
Mørk  (Mork),  Qaard  paa  Hudrum.  724  f. 
Mørkbolt,  Mats,  Ridefoged.  464. 

Naadensaar.  147  f.  572. 

Nafne  Simonssøn.  585. 

Nagel,  Bernt,  Borger  i  Bergen.  631. 

Nakkestad,  Qaard  paa  Lister.  418. 

Namdals  Len.  72  f. 

Nannestad  Prestegjeld.  539. 

Nansen,  Hans,  Borger  i  Flensborg.  359. 
518.  487?  —  Beinert  (Bevert,  Renort), 
Borger  sstds.  193.  303.  487? 

Natban,  Skib.  476. 

Nattebold,  Fogdemes.  59. 


Naverstad  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  473. 

Nedenes  Gaard.  156.  166  f.  565.  —  Len. 
44.  53  f.  107  ff.  121.  127  f.  131.  154. 
156.  180.  212.  222  ff.  279  f.  313.  340. 
352.  376.  480.  507  f.  546  f.  588.  704. 
734  f.;  —jfr.  Agdesiden. 

Nederlandene.  447.  483.  671 1  —  jfr. 
Holland. 

Neffuermann,  Hans,  Bager  i  Bergen.  203. 

Nequers,  Johan  de,  Borger  i  Thrond- 
hjem.  286. 

Nes,  Gaard  paa  Island.  28.  —  Prestegjeld 
paa  Hedemarken.  691. 

Nesine  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  493. 

Nettelborst,  Qerlof,  til  Getsbolm.  308. 
310.  383.  408  ff.  434  ff.  468  f.  502  f. 
511.  563.  581.  594  f.  604.  633  f.  654  f. 
671  f.  681.  694  f  703.  721  f.  742  f. 

Newcastle.  472. 

Nibe  (Nibbe),  Jørgen  Jenssøn,  Skipper. 
448.  —  Thomas,  Skipper.  689.  702. 
734. 

Nicolaus  Myntmester,  se  Schwab. 

St.  Nicolai  i  Rusland.  400. 

Nidesboen  Havn  og  Toldsted  i  Svine- 
sund. 155. 

Niemand  (Weimand),  Claus,  Raadmand 
i  Skien.  403.  503. 

Nille,  Baltzer  Bemtssøns  Efterleverske,  i 
Kjøbenhavn.  231. 

Nils    Anderssøn.  620. ,   Skipper  af 

Flensborg.    193.   306.   359.   487.   519. 

521.   553.  581.  609. ,  Skipper  af 

Kjøbenhavn.  522.  —  Bjømssøn,  Borger 
i  Bergen.  75.  —  Claussøn,  se  Sævin- 
gias.  —  Finssøn.  653.  —  Frantssøn,  i 
Bergen.  468.  —  Gertssøn,  Borger  i 
Kjøbenhavn.  521.  —  Gregerssøn.  563. 
—  Hanssøn,  Skipper.  294.  —  Helltes- 
søn,  Raadmand  i  Bergen.  203.  —  Hen- 
ningssøn  (Heming^søn),  Borger  i  Ber- 
gen. 668.  711  f.  739.  —  Henrikssøn. 
163. —  Jakobssøn,  Borger  i  Flensborg. 
359.  519.  —  Jenssøn,  paa  Valderø. 
740  f.  —  Jørgenssøn,  Prest  til  Til- 
ler og  Klæbu.  521.  —  ^,  Skipper. 
305.  —  Lanritssøn,  Lagmand  paa  Ag- 
der. 76.  —  Nilssøn,  af  Bergen.  25.  — 
— ,  Foged  paa  Inderøen.  688  f.  —  — , 
Slotsskriver  paa  Baahus.  279.  —  Olafs- 
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gøn,   paa    Bollerød.    132. ,   paa 

Lister.   201 L    —    Paalasøn,  i  Bergen. 

644. ,  Borger  i  Odense.   712.  — 

Pederssøn,  Kurvmager  i  Oslo.  504.  — 
— ,  Benteskpver.  335.  —  — ,  se  Galt 
—  Simonssøn,  se  Glostrup.  —  S^ens- 
søn,  Borger  i  Tunsberg.  362.  —  Sø- 
frenssøn,  af  Snrø.  641.  —  Thomastøn, 
Provst,  Sogneprest  til  Ullensaker.  539. 
680  f.  719. 

Nistedvaag  (Kinateds  Vogene,  Nidstudta- 
yadt),  Gaard  i  Søndeled  Sogn.  182. 237. 
312  f. 

Nolck  (Noll),  Anders  Olafssøn,  Styrmand. 
363.  365.  632. 

NoU  (NoeU),  Thomas.  556.  655  f.  694  f. 

Nordenholt,  Borckert,  af  Bremen,  Gnid- 
smed  i  Bergen.  17  f. 

Nordfarere,  Nord&rsterne  til  Bergen.  220. 
501  f. 

NordQeldet.  436.  530. 

NordQord  Len.  81.  151.  554.  647.  698. 

Nordhordland.  150.  233.  375.  553.  605. 
613.  647. 

Nordlandene.  7.  47  f.  70.  139.  170  ff. 
193  f.  239 1  244.  267.  300.  336.  408. 
429.  431  f.  485.  572  f.  582.  620.  639. 
652.  664  f.  690.  702.  731.  —  og  Fin- 
markens Lagmandsdømme.   377.  604  f. 

Nordmand,  Nils  Pederssøn,  Prest  i  Kvi- 
nesdal. 29  f.  322. 

Nordmøre  Len.  72  f.  526. 

Nordpolexpedition.  363  ff. 

Normand,  Ernst,  til  Palsgaard.  491  f. 
495.  532  f.  556.  615.  698.  —  Thomas, 
tu  Kalnes.  78.  92.  140. 

Nosse  (?),  Gaard  paa  Modum.  590. 

Novaja  Semlja.  363  f. 

Numedal  Len,  se  Brunla. 

Nunneseter   Kloster   i    Oslo.    165.   279  f. 

549  f.   591.    597  f. Gods.  10  f.  23. 

99.  106.  308.  385.  591.  597.  601  f.  694. 

Nyborg.  231.  528. 

Nyborg,  Olaf,  Skipper.  708. 

Nygaard.  658  ff.  ^  Færgeated.  660. 

Nykirke  Prestegaard  i  Tunsberg  Len.  262. 

Nnrrebærris  338. 

Næstved.  136. 

Næver.  123.  570. 

Nøddaab.  635. 


Nøkkeland,  Gaard  i  Bygge.  17.  37. 
Nørre- Jylland.  139. 
Nøtterø.  587. 

O,  Gaard  og  Mølle  i  Aker.  637. 
Oddernes.  508. 

Oddevald.   20.   131.   352.  430.  455.  469. 
497.   500.    547.    567  f.    570.  587.  634. 

—  Fjord.  470.  —  Skole.  568. 
Odelsgods,   forbmdt.  497  f.  658.  —  ulov. 

ligt  Kjøb  af.  415  f. 
Offertold.  30. 
Officerer.  452.  545. 
Oflo,  Gaard  i  Jæmteland.  341. 
Ofoten.  300. 
Okomme  (Ogomei  Sogn  og  By  i  Nørre- 

Halland.  387. 
Olaf  Alfssøn    paa    Øistad.    566.   —  As- 

bjømssøn  paa  Ring.  111.  —  A&lakssøn. 

623.    —    Asmundssøn   paa   Brynesdal. 

623.    —    BendtBsøn.    243.    —    Bunde. 

532.  —  Christenssøn,    Landsfoged  paa 

Herø  i  Baahus  Len.  645.  —  Cortssøn, 

Skipper.  734.  -^  Einarssøn  paa  Tanstad. 

111.  186  f.  274.  -  Erikssøn  i  Munkeby. 

557.  —  Gudmundssøn  paa  Tofte.  377  f. 

—  Gunnarssøn,  I  Oslo.  42.  —  Halvors- 
Bøn.  562.  —  paa  Hee.  189.  —  paa 
Island.    252.  —    Jenssøn   paa   Kolocr. 

400. ,  SkrjBder  i  Bergen.  321.  — 

Jostensson.  534.  —  Jørgenssøn,  Borger 
i   Kjøbenhavn.  306.  —  Knutssøn.    69. 

—  Nilssøn,  Foged  i  Vardøhus  Len.  12. 

,  Skipper.  693.  696.  —  OlafSssøn 

paa  Breiden.  375.  -  Paulssøn  Elling. 
9.  —  Pederssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn. 
358.  —  — ,  se  Maaneskjold.  —  Bolfis- 
søn,  i  Valdres  372.  —  paa  Bøysland. 
371  f.  382.  —  Simonssøn.  333.  —  Thor- 
gerssøn.  732. 

Olaf  Haakonssøns  Hus  paaMo68.337.  387  f. 
St  Olafe  Kloster.  460  f.  586. 
Olsby  Kronegods  i  Baahus  Len.  2%. 
Olsrød,  Gaarde  i  Kudal.  182. 237. 311.  313* 
Ombud,   Fritagelse   for.  91.  120  f.  249  f. 

333. 
Onsø.  122.  140.  182.  622.  -  Gods.  591. 

—  Len.  343.  359  f.  549  f. 

Opdal  Prestegjeld.  169  f.  234.  3831:  588. 
Oplandenes  fjagmandsdømme.  393. 
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Oppen,  Btore,  i  Tannm.  172  f. 

Opreisningfibreve.  42.  69.  320.  366  f.  377. 
613  f.  6981 

Orkedal.  74  f.  373. 

OrkDøernd.  662.  728. 

Orm,  Anne.  158. 

OroQSt.  594.  —  Fogderi.  569. 

Oslo.  42.  165.  193.  275  f.  279  f.  348  fif. 
352.  430.  435.  442  f.  473.  477.  490. 
517.  547.  576.  587.  601.  709.  734. 
737  f.  —  Borgermestere  og  Raad.  279. 
33t.  346.  371  f.  406  f.  539  f.  591.  712. 
727  f.  —  Domkirke.  277  f.  535.  550. 
602.  702.  -  Fjord.  356.  591.  —  Ho- 
spital. 17.  37.  278.  311.  313.  337  f. 
387  f.  408.  539.  —  Kapitel.  497.  615  f. 

—  Kirkegaarde.  278.  —  Laginandsdøm- 
me.  129.  ~  Lang.  174  ff.  539  f.  — 
Raadhns.  591.  —  Skole.  567  f.  615.  — 
og  Hamar  Stift.  241  f.  431.  596.  636  f. 

—  Tory.  355.  -  Vinkjælder.  219  f. 
Ostgnlen,  Gaard  i  Bergenhns  Len.  318. 
Oterbog(Ottebo),  Gaard  i  Næsets  Frgjld., 

Romsdalen.  533. 
Otten,  Balthasar,   Borger  i  Rostok.  360. 
Otterstad,  Qaard  i  Rygge.  182.  237.  311. 

313. 
Otto  Einarssøn,   Biskop  i  Skaalholt.  136. 

—  Hanssen,  Organist  i  Oslo    595. 
OoB,  østre,  Gaard.  654. 

Overfald.  382.  620. 

OyerhaWden  Prestegjeld.  159. 

Oyertro.  533  f. 

Orervatne  Præbende  i  Stavanger.  365. 

Oviken  Prestegjeld  i  Jæmteland.  475  f. 

Paafnglen,  Skib.  448. 

Paaske,  Nils,  Dr.,  Biskop  i  Bergens  Stift. 

579  f.  645.  666.  682. 
Pallads   til  Hjldingen  i  Oslo  1610.  355. 
Palle  Lauritssøn.  382  f. 
Pant,  Pantsættelso.  505.  512.  534.  586. 
Papenhcim,  Alexander  Raab  von,  se  Raab. 
Parkow,  Jakob,  Borger  i  Oslo.  360. 
Patrick    Diderikssøn,    Prest   til    Thrond- 

hjems  Domkirke.  1.  201.  463. 
Panl  Gndbrandssøn,  paa  Island.  195.    — 

Hammersmed,  se  Paal  Smelter.  —  Hel- 

gessøn,  Lagmand  i  Bergen.  6.  12£.  16. 

25.   55.  63.  73  f.  163.  203.  215  f.  250. 
Norske  Bigs-Registr.  IV. 


-*-  Jakobssøn,  Borger  i  Flensborg. 
197.  579.  —  Lanritssøn,  Borger  i  Ber- 
gen. 467  £  —  Michelssøn,  Foged  paa 
Bakke  Kloster.  34  f.  302.  —  Paulssøn, 
Bøsseskytter.  341.  —  Pederssøn,  Bor- 
ger i  Bergen.  712.  —  Simonssøn.   331. 

—  Smelter.  279.  356  f.  536  ff 
Panle,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Paysen,  Hans,  Borger  i  Flensborg.  517. 
553.  —  Mathias,  Borger  sstds-  553. 

Peder  Abrahamssøn,  Skipper.  551.  570. 
614.  —  Alfssøn,  Dr.  666.  —  Anders- 

søn,  Prest  i  Hede.  494  f. ,  Raad- 

mand  i  Kjøbenhavn.  346.  521.  —  paa 
Are.  354.  —  i  Bjellegaarden.  308.  — 
Boessøn,  Skipper.  693.  —  Christenssøn, 
Skipper.  45.  —  Claassøn,  Raadmand, 
senere    Borgermester    i    Bergen.    203. 

374. ,  Skipper.   517.   —    — ,  se 

Friis.  —  Clemetssøn,  Bager  i  Bergen. 
203.  —  Comelissøn,  Skipper  af  Edam. 
201  f.  614.  —  Dankerker,  Svensk 
Skibshøvedsmand.  228  f.  —  Emstssøn, 
Hr.,  Skibsprest.  516.  —  Frantssøn, 
Borger  i  Kjøbenhavn.  45.  —  Haagens- 
søn.    534.    —   Hanssøn,    Skipper.  363. 

526. i  Sønderviken.  352  f.  360  f. 

,  se  Schønnebøl.  —  Hr.,  Prest  til 

Dragsmark.  253.  —  Ibsen,  Skipper. 
734.   —   Ivarssøn   til   Fritsø,   se  Jern- 

sl^eg.  —  Jenssøn  p«a  By.  402. , 

Prest  til  Gand.  147.  —  Jørgenssøn, 
Lagmand  i  Oslo.  56  f.  99.  118.  193. 
344.  385.  406.  661.  —  Knutssøn,  fhv. 
Foged  paa  Thoten.  344.  530  f.  —  Lan- 
ritssøn.  500  f.  —  Lennarts,  Borger  i 
London.  628  f.  —  Matssøn,  af  Orø. 
657.   —   Michelssøn,  Hr.,   i   Skogn.  1. 

—  Mortenssøn.  561.  -—  Nilssøn,  Bor- 
ger i  Tunsberg.  362.  —  Olafssøn,  Bor- 
ger i  Bergen.  163.  —  Olssøn,  Hr.  489.  — 
i  Ostgulen.  318.  —  Pederssøn,  Borger 

i  Kjøbenhayn.  521. ,   Sogneprest 

til    Holden.    718. Jømte.  561  f. 

--  Randklev.  489.  506  f.  —  Staffens- 
Bøn.  645.  —  Sofrenasøn,  Ridefoged  paa 

Hisingen.  528. ,  Skipper.  363.  — 

Tygessøn,  Borger  i  Horsens.  404.  — 
TønnesBøn.  5. 

Peder  Axelmands  Grand  i  Bergen.  374. 

50 
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PeUkanen,  Skib.  570. 

Praiion.  M)5. 

Perler.  436. 

Peet  735. 

Bt.  Peter,  8kibe.  347.  576. 

PetmB  Alphønt,  D.  494. 

Philip  Jnlins,  Hertag  af  Pommeni.   646. 

Piphering,   Reinhold,   Borger  i    Kjøben- 

havn.  197  f. 
Plogstad,  Gaard  i  Ullensaker.  593, 
Portugal.  425  t 

Pofse,  Lauge,  til  Aspenes.  129. 
Postfelld,   Engel,  Borger  i  Nestved.  136. 
Postrogne.  341. 

Pott,   Comelius   Janssøn,   Borger  i  Am- 
sterdam. 279.  303. 
Prestegjeld,  Deling  af.  54  f.  257  ff. 
Prester,   papistiske.   493  f.;  jfr.   Jesniter. 

—  Tydske  i  Bergen.  151  f. 
Priser.    11.    23.    32.   94.   119.   131.  185. 

31 4  f.  337.  538.  612. 
Privilegier,  ophæyede.  512. 
Prokuratorer.  304.  683. 
ProTiant,    ProvianUkrivere.    478.    450  f. 

459.  466. 
ProYidence  van  Hull,  Skib.  551. 
Præbender.   60.  169.  197.  225.  239.  241. 

365.    406.   418.    474.   489.   521.   529. 

535.  572. 
Pny,  Johan  del,  af  St.  Sebastian.  575. 

Qnalen^  Otto  yon.  710.  719. 
Qnesne,  Abraham  de,   Borger  i  Dieppe. 
606  f. 

Raab  (Raabe)  von  Papenheim,  Alexander, 

til  LybenoT.   46.  93.  99.    104  f.  155  f. 

305.  308  ff.  314  ff.  322  f.  326.  334. 337. 

339.  346.  349  f.   362.   372.  391  ff.  397. 

402  f.  408  ff.  413.  416.  428  f.  431.  434  ff. 

438  ff.  441.  448  ff.  456  f.  470.  480.484. 

492.  497.  502  f.  505.  509  f.  51 7  f.  563. 

587.  589.  594.  602.  604. 608.  624. 631  f. 

636.  639.  646  f.  654.  668  ff.  678  f.  681. 

685  f.  689.  694  ff.  702  ff.  705.  708  ff. 

711.  713.  717  f.  734.  737.  740.  743. 
Racbs,  Robert,  Borger  i  Amsterdam.  514. 
Rafn,  Peder,  Byskriyer  i  Oslo,  senere  Ri- 

gens  Skriver.  473 1  529. 
Rafnholt,  Finneby  i  TromM  Len.  300  f. 


Rakkestad  Sogn.  140.  343.  367  f. 

Ramnes  Sogn.  182. 

Randkley,  Gaard  i  Ringeba.  506. 

Rånens  Thinglag  i  Jssmteland.  380  f. 

Rannel  Amtsdatter,  Nils  Henningasøns  S2f* 
terleverske,  i  Bergen.  739. 

Rantaau,  Breide,  D.  R.  R.,  Statholder  i 
Kjøbenhavn.  97.  130.  155.  185.  236. 
238.  394.  396.  5601  571.  578.  581. 
605.  623.  636.  671.  —  DiUev,  til  Pot- 
los,  Hofmarskalk.  405.  607.  —  €krt, 
til  Bredenberg,  D.  R.  R.  og  Statholder 
i  Slesyig  og  Holsten.  490.  678.  69t. 
736  f. 

Raphael,  Skib.  700.  702.  710. 

Rasmus  Erikssøn  Assenius,  Mr.,  Læseme- 
ster  i  Bergen.  502.  —  Ibsen,  Bager  i 
Bergen.  204.  —  Jenssøn  paa  Indland. 
510  f.  —  Lanritssøn,  Byfoged  i  Ber- 
gen. 535  f. ,    Foged  i  Stavanger 

Len.  354.  —  Kilssøn,  Raadmand  i  Kjø- 
benhavn. 362  f. ,  Skipper.  57a  — 

Pederssøn,  Raadmand  i  Bergen.  203.  — 
Syvertssøn  paa  Espeland.  494.  674. 

Banendal  (Rafunda,  nn  Ragnnda)  Preste- 
gjeld i  Jæmteland.  494  f. 

Refvinge  By  og  Sogn  i  Halland.  12^243. 

Regen»torp,  Henrik,  Raadmand  i  Bremen. 
675. 

Rein  Klosters  Len  med  Tanterøen  og  Viks 
Oods.  417.  558  f.  566. 

Reine,  Qaarde  i  Tunsberg  Len.  515. 

Reinbold,  Svensk  Foged.  300.  —  Rein- 
holdssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  616. 

Religion,  den  papistiske.  478  f.  493  f.  638. 
670;  —  jfr.  Jesuitcr. 

Renbeite,  Kvænernes  paa  Norsk  Grund. 
300  f. 

Rendesnnd,  Gaard  ved  Skien.  377. 

Rengsted  Kloster,  se  Reynjstabr. 

Rennebu  Prestegjeld.  383  f. 

Rentekammer,  Kongens.  444. 

Retsvæsen.  304.  319  f.  484  f.  596.  598. 
622.  648.  672  f.  677. 

Retterthing,  se  Herredage. 

Reyex,  Robert,  van  Hull,  Skipper.  551. 

Reynista&r  Kloster  paa  Island.  194. 

Riberpriis,  Skib.  689.  702.  734. 

Bibo  i  Vang,  Hedemarken.  296. 

Richter,  Gabriel,  Ejøbmand  I  Bergen.  334. 
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Riga.  734. 

Ring,  Gaard.  Ilt.  —  Sogn  og  By  i  Nørre- 

^Jylland.  254. 
Ringebu  Prestegjeld.  296. 
Ringerike.  101. 
Ringsaker  Prestegjeld.  296. 
Ritteren,  Skib.  488. 
Robyggelaget.  44.   53  f.  231.  527  f.   546. 

—  jfr.  Agdesiden  og  Nedenes. 
Rocka,   Alexander,    Borger   i   Hamburg. 

35  f.  202  f. 
Rode,  Helmer,  Borger  i  Kjøbenhavn.  359. 
Roffne  (?  Raa5ey,    nu  Røde)  Prestegjeld 

i  Jæmteland.  561. 
Rogstad,  store,  Gaard  i  Laoten.  296. 
Roldstad,  Gaard  i  Lesje.  296. 
Rolf  Bemtssøn,  Borger  i  Bergen.  559. 
Romerike.  20.  59  f.  397  f.  539. 
Romsdals   Len.   45.   48.   72  f.   102.   373. 

476.  491.  526. 
Rorsbaade.  154  f. 
De  Rose,  Skib.  614. 
Rose,  den  røde,  Skib.  486. 
Rosen,  Skib.  616. 
Rosengedde,    Axel   Aagessøn,   til  Home, 

Lagmand  i  Skien.  230.  411.  517.  563  f. 
Roøenkrands,   Herman.   631.    —   Holger. 

687.  —  Jakob,  til  Kjeretmp.  533.  575  f. 

581.  —  Kils,  Skibshøvedsmand.  456.  — 

Palle  Børgeasøn,  tU  Ømp.   489.    499  f. 

512.  535.  670.  685. 
Rosenkrands's  Taam  paa  Bergenhus*  82. 
Rosensparre»  Olaf,    til  Skarholt,  43.  399. 

523. 
RoflensTSBrd,    Maren    Mogensdatter.    305. 

383. 
Rosenvinge,   Sten  Villumssøn,   Skibøhø- 

vedsmand.  456. 
Rosnes,  Gaard  i  Berg  Sogn  i  Idd.  99. 104. 
Ross,  Christen,  Skipper.  734. 
Rost,  Asmns,  se  Rase. 
Rostjeneste.  88.  144.  434  f.  448.     • 
Rostok.  310.  330. 
Rotterdam.  346. 

Rottke,  Bertel,  Borger  i  Flensborg.  608. 
Rnd,  Corfits.  487.  —  Pernille.  286. 
Rud,  Gaarde  paa  Eker.  680.  —  paa  Mo- 
dum. 725. 
Rugsund.  497.  499. 
Ruse  (Russ,  Rost),  Asmus  ell.  Rasmus, 


Kjøbmand  t  Hamburg.  347.   350.  399. 
487. 
Rusland.   7.   170  ff.   228.  281.   297.303. 

340.  436.  485.  498.  529  f.  551.  609. 
635; — jfr.  Beyillinger  paa  Handel  paa 
Finmarken. 

Russ,  Asmus,  se  Ruse.  —  Hans,  Skipper. 

490. 
Russeliung,  Gaard  i  Baahus  Len.  295. 
Russested  (?).  311. 

Rustung,   Else  Throndsdatter,  Frue.  571. 
Rostvogne.  397. 
Ryfylke  Len.  215.  223.  389 ;  ~  jfr.  Jæde- 

ren  og  Dalerne. 
Rygge  Sogn.  17.  182.  243. 
Ryr  Annez  i  Baahus  Len.  386. 
Rytter,   Olaf  Christopherssøn,   til  Ousby. 

541.  592. 
Rytteren,  kgl.  Skib.  363  f. 
Rytteri.  454.  469.  471.  47a  477. 
Rød,   Birgitte  Hansdatter.  262  f.  380.  — 

ØUegaard  Hansdatter,  til  Fosen.  262  f. 
Røger,  Peter,  Skipper.  395  f. 
Rør,  Gaard  i  Akershus  Len.  99. 
Røre,  Gaard  i  Eidanger.  87.  100. 
Børerud,  Gaard  i  Eidanger.  87.  100. 
Røsholt,  Gaard  i  Baahus  Len   126. 
Røydand,  Gaard  i  Opdal  i  Numedal  371. 

382. 

Sagbmg.  3 1 28  f.  99  f.  125  f.  191  f.  212  f. 

237.  271  f.  274  f.  337  f.  381.  387  f.  415. 

438  f  505.  507.  583  £  602  ff.  609  f.  622. 

631  f.  634.  640.  657  £  684  ff.  688  f.  694  f. 

742. 
Sagefald.  41 5. 534. 593. 648. 651 .  672  f.  677. 
Salomon  Jonssøn.  149. 
Salpeter.  592.  735  f. 
Salt,  Saltverker.  31.  100.  251.  517  f.  589. 

689.  702  ff.  710.  740. 
Salten.  67  f.  300;  —  jfr.  Nordlandene. 
Samsing,  Skib.  702. 
Samson,  Skib.  734. 
Samuel  Janssøn,  Kjøbmand  i  Bowerwijk. 

341.  —  Lauritssøn,  Prest  til  Stjørda- 
len.  197. 

Sandberg,  Ulrik,  til  Krelstrup.  737. 
Sanden,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Sander  Anderssøn,  Bødker  i  Bergen.  70. 
—  Eggertssøn,  Borger  i  Hamburg.  307. 
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328  f.  —  Thomeatøn,  Borger  i  Bergen. 

646. 
SfendshYcrv  Prestegjeld.   125.  251  f.  730. 

—  Skibrede.  98. 
Sandyik  Skov  i  Bergenhus  Len.  650. 
Sftndøkedal.  182. 
Sara.  6SS. 
Sarpfos  Brug.  541. 
Schaboe,  Laurits,  Mag.,  Biskop  i  StaYan- 

ger   Stift.  116  f.  147  f.    154.   286.  322. 

371.  391. 
Bcbaweshuusen,  Hans,  Borger  i  Hambnrg. 

350. 
Scheen,  Anders,  Bager  i  Bergen.  203. — 

Jesper,  Bager  sstds.  203. 
Scheinen,  Joachim,  Borger  iRostok.  362. 
Schell,  Peter,  Borger  i  Hamburg.  487. 
Schrøder,  Christopher,  KjøbmandsskriTer 

ved  Bryggen  i   Bergen.  649.  —  Hans, 

Borger   i    Stavanger.    165.  —    Jørgen, 

Lagmand  i  Tunsberg.  56  f.  118. 
Schwab,  Nicolaus,   Myntmester  i  Kjøben- 

havn.  521.  618. 
Schøller,   Eiler    Christopherssøn ,   Foged 

i  Bakke  Klosters  Len.  610. 
Schønnebøl,   Peder  Hanssøn,  Lagmand  i 

NordUndene.  56.  118.  377. 
St.  Sebastian,  By  i  Biscaya.  575.  583. 
Seffwids,  Robert,  Skibsbygger.  737  f. 
Segelstmp  Slot  270. 
Sehested,  Christen  Thomessøn,  til  Tande- 

mp.  634.  694  f.  —  Steen  Maltessøn.  2. 

4.   9Æ    13.    20.   23.  26.  29.  39  f.  42  f. 

45.  91.  95  f.  98.  106.  126.  130  ff.  137. 

143.  153. 
Seigleger,  Reinhold,  Borger  i  KJøbenhavn. 

400  f. 
Sejelstad,  Oaard  i  Vaage.  506. 
Selje  Prestegjeld.  579. 
Seljestad,  Oaard  i  Sillegjord.  602. 
Selløer  i  Lister  Len.  163. 
Selvmord.  158.  656. 
SelvtsBgt.  723. 
Semb,  Johan.  644. 
Seiyen   Len.    244.  300.  708.  737;  -  jfr. 

Nordlandene. 
Seterberg,  Gaard  paa  Modum.  590. 
Sidsel   Eriksdattcr.    496.    —   Hansdatter, 

Strange  Jørgenssons  Efterleverske.  142. 

393.  556.  —  Matsdatter  i  Bergen.  459. 


Sigt  672  f. 

Sigvard  Grabrielssøn,  se  Akeleye. 

Sigvær,  Finneby  i  Salten.  300  f. 

Sild,  Sildetiende.  21.  526  f. 

Silke.  184. 

Silkeborg  Slot  611. 

Sillestad  Gkuird,  se  Seljestad. 

Simon  Adrianssøn,  Skipper  af  Rotterdam. 

346.  —  Artzen,   Borger  i  Amsterdam. 

517.    553.    570.    614.  —  ComeUussøn, 

Raadmand  i  Bergen.  418. 
Sinclair,  Kirstine,  i  Bergen.  196.  617.  635. 
SintE  I?)  Sag  i  Skogn.  610. 
Skaare  (Skarre),  Gaard  i  Tune.  660. 
Skagafjords  Syssel  paa  Island.  194. 
Skagen  Pyr.  425. 

SkakUvl,  Thorben  Thorbenssøn.  706  f. 
Skanderborg  Len  i  Nørre-Jylland.  139. 254. 

—  Slot  301.  534.  615. 

Skare,  Gaard  paa  Eker.  506  f.  515.  680. 
Skarpenes,  Gaard  i  Nedenes.  565  f. 
Skat    19.   26  ff.   33.   52.  64  f.  94.  138  f. 

269  f.  365  f.  428  ff.  432.  496  f.  561.  604. 

639  f.   713  f.   —  Nedsættelse  i.  58  f.  — 

Negtelse  af  at  betale.  88  f. 
Skattefrihed.   372.   375.   377  f.  478.  493. 

504.  545.  735. 
Skeberg  (Skjaaberg)  Lén.  343.  —  Sogn. 

79.  122  f.  253.  658  f. 
Skeel,  Otte,  Proviantmester.  465. 
Ski  Sogn.  182.  249. 
Skibe,  Skibsbyggeri.  11.  23  £  79.  91.  941 

110.    123.   163.   166.  182  f.  197.  235  f. 

267.  330.  346.  351.  450.  468.  476.  528  f. 

591 1  602.  624  f.  628.  700.  728.  737  f. 

—  Boring  af.  201  f. 
Skibbrud.  623. 
Skibstold.  340. 

Skiell,  Peiter,  Borger  i  Hambnrg.  521. 
553. 

Skien.  28.  42  f.  45  f.  62.  99  f.  308  f.  337. 
352.  430.  441.  517.  547.  571.  587.  668. 
740.  —  Kirken  i.  595.  —  Lagmands* 
dømme.  19.  517.  563  f.  566.  —  Len,  se 
Bratsberg  Len.  —  Toldbod.  109.  346- 

—  Vinkjælder  i.  403.  503. 

Skifter.    102  f.   262.    286.    295.  646.  667. 

707.  718.  723  f. 
Skind  og  Huder.  54.  89  f.  155.  273.  325. 

423  f.  569.  690. 
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Skinkel,  Anna,  Hans  Pederssøn  Litles  £f-  ; 

terleverske.   2.   20.    102  f.  534.  —  Ga- j 

briel.  685. 
Skipthveit.  93.  492. 
Skirholt,  Kenik,  Bager  i  Bergen.  203. 
Skinnand,  Jens,  Skipper.  323. 
Skivehus.  36. 

Skjelfos,  Gaard  i  Haabøl.  243. 
SkjeUkør.  4.  132  f. 
SkjeWer,  Gaard  i  Fet.  358. 
Skjold  Skibrede.  183.  233. 
Skjælfos  Sag  i  Svælgen.  408. 
Skjærgaardsbaade,  se  Skyttebaade. 
Skjørbug,  se  Sygdomme. 
Skogn  Prestegjeld.  1.  74  f.  127.  330.  562. 

610. 
Skorda],  Gaard  i  Baalms  Len.  594. 
Skotland,  Skotter.  79.  128.  204.  505.  728. 
Skottertoget.  489. 
Skove,   SkoTvæsen,    Tømmer  til  de   kgl. 

Slotte.    24.   41.    52.  66.  82.  96  ff.  105. 

125  ff.  130.  132  f    136  f   167.  169.  185. 

191  f,  197.  223  f.  236.  238.  242.  250  ff. 

253.  271  f.  280  f.  286.  289  f.  301.  305. 

309  f.    321.    338  ff.  341.  344.  356.  369. 

389.   393  f.    396  f.    399  f.    414  f.    489  f. 

496.   502  f.  505  f.  509  f.  514.  523.  560. 

570.    583  f.   589.    594.   600.   603.  606. 

611.    61 5  ff.    634.    636.    645.  650.  652. 

664.    669  ff.   673  f.    676  ff.    684  f.    687. 

691  ff.  694.  696.  699.  702  ff.  710.  719. 

733  f.  736  f. 
SkoTgaard,    Jørgen,   til  Gandestrup.  174. 

243. 
Skowmager,  Jakob,  Capitain.  560  f. 
Skråa,  Bagernes  i  Bergen.  203  S.  —  Bart- 

skjeremes    sstds.    620.    —    Brygg^emes 

BStds.  252.  —    Skomagemes  sstds.  185. 

—  Skrædernes    sstds    92  f.    1 1 1  ff.    — 

Skrsedernes  i  Oslo.  174  ff.  539  f. 
Skraaer,  Bergens  Laugs,  kasseres.    518  f. 
Skram,  Jørgen,  til  Tbiele.  255. 
Skramstad,    Gaard  i  Vang,  Hedemarken. 

296. 
Skreling,  Gaard  i  Støvring  (?)  Sogn.  689. 
Skrifte,  aabenbar.  331.  533.  742. 
Skriverskjeppe.  144. 
Skrøder,  Peder,  Byskriver  i  Bergen.  34  f. 

302.  366  f. 
Skudesnes.  433. 


Skuleberg,  Gaard  i  Spydeberg.  589. 

Sknnch,  Peder  Svenssøn.  602. 

Skvatmøller,  se  Bækkekvemer. 

Skydsferd.  59.  63  f.   65  f.  144.  262.  378  f. 

Skyemand,  Johan,  Borger  i  Kjøbenhavn. 
45. 

Skyttebaade,  Bygning  af.  72  f.  79.  83. 
85  f.  182  f.  214.  223.  239  f.  250.  297  ff. 
337.  449  f.  461  f.  507  f.  675,  696  f. 
699  f.  705  f.  709  713.  721.  726  f.  734  f. 

Skøtt,  Nils.  327. 

Slagen  Prestegjeld.  237. 

SlesYig,  Hertugdømmet.  368  f.  —  og  Hol- 
sten. 678. 

Slitter,  Geit,  Borger  i  Malmø.  356. 

Slitø  paa  Gotland.  734. 

Smelteovn  i  Oslo.  165. 

Smidesang,  Gaard  i  Ringeba.  296. 

Smith,  Garbrand,  Borger  i  Bergen.  585  f. 

Smitt,  Hans,  Skipper  af  Lybek.  179  f. 

Smugling.  341.  678. 

Smørgrav,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Snaplaase,  se  Vaaben. 

Snyltegjester  ved  Brylluper,  Klage  over. 
589. 

Sodomi.  513. 

Sogn.  150.  252.  392  f.  413  f.  553.  647. 
653.  696.  ~,  se  Soon. 

Sogndal  Prestegjeld  i  Stavanger  Stift.  262. 
~  Skibrede.  589. 

Sognehavn,  se  Soon. 

Solberg,  Gaard  paa  Eker.  680.  —  i  Onsø. 
590.  —  Prestegjeld  paa  Indland.  230  f. 

Solen,  Skib.  571.  609.  631.  672. 

Solmund  Thorssøn.  534. 

Solum-Hereds  Prestegjeld.  308  f.  571. 

Solør.  397  f. 

Sommer,  Joachim,  Falkefænger.  290 

Soner  Sogn.  182.  243.  ' 

Soon  (Soffuen,  Sogn,  Sognehavn),  Lade- 
sted. 78.  343.  524  f. 

Sorø  kgl.  Skole.  132  f. 

Sossen,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Sotenes  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  500. 

Spanien.  201.  256.  329.  425  f.  559.  575. 
583. 

Sparbu.  127.  319. 

Sparre,  Jens,  til  Vinderup  og  Sparres- 
holm.  260.  405.  692.  694  ff.  700  ff.  705. 
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707  f.  710.  713.  720.  728  f.  731  f.  737. 

739  flf.  742  f. 
Sp&rreTlgen,  se  Sponviken. 
Speren,  Gaard  paa  Eker.  679. 
Bpier,  Samndi  Skipper.  464. 
Spikerød   Prestegjeld  i  Baabos  Len.  528. 
Spilkevik,  Gaard  paa  Søndmøre.  319.  686. 
Sponviken  Toldsted  i  STinesand.  155. 
Sprange,   Morten,  Borger  i  Bergen.  531. 

706. 
Spyd,  se  Vaaben. 
Spydeberg.  93.  492.  589  f. 
Staffen,  se  Stephan. 
Stamnes,  Graard  i  Soner  Prestegjeld.  182. 

237.  311.  313. 
Stampemøller.  559. 
Stange  Prestegjeld.  406. 
Slangenes  Sogn  i  Baabos  Len.  158. 
Staren,  Gaard  i  Baabos  Len.  189. 
Staor,    Henrik    Jørgenssøn,    Lagmand    i 

Tbrondhjem    og    Jæmteland.   22.   55 1 

118.  302.  321.  336.  —  Jørgen  Henriks- 
'    søn,  Lagmand  i  Nordlandene.  604  f. 
Stavanger.  137.  169.  215. 224  f.  249.  263  f. 

266.    352.    381  f.   430.    547.  587.   713. 

—  Biskopsgaard.  117  f-  —  Borgerme- 
stere og  Baad.  405  f.  522.  600.  ~  Dom- 
kirke.  147.  261  I  365.  474.  572.  —  Ka- 
pitel. 497.  —  Kongsgaard.  226  f.  599  f. 
738  f.  741.  —  Lagmandsdømme.  35. 
230.  —  Len.  147.  154.  212.  253.  265. 
352.  401  f.  409.  429.  443. 456. 480. 522. 
546  f.  565.  572.  599  f.  639.  641.  643  f. 
664  f.  713;  jfr.  Jæderen  og  Dalerne. — 
Monstringsplads.  225.  —  Stift.  116.  431. 

Steckenborg,  Ci^itain.  462. 

Stedje,  Gaard  i  Sogn.  254.  415.  584. 

Stedsmaal.  58. 

Steegb  (Steegel),  Johan.  507. 

Stegen  Lagmandsdømme,  se  Nordlandene. 

—  Prestegjeld.  104. 
Steile  og  Hjal.  711.  739. 

Sten  Matssøn,  se  Laxmand.  —  Villoms- 
søn,  se  Bosenringe. 

Stenc,  lille,  (Lillesteen),  Gaard  i  Onsø. 
182.  237.  312. 

Stenge  (Steng),  Johan,  Styrmand.  363  f. 
583. 

Stensvold,  Gaard  i  Næsets  Prgjld.,  Roms- 
dalen. 533. 


Stephan  Amtssøn.  562.  —  Matssøn.  62a 

Stettinske  Fordrag,  det.  7. 

Sti,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  156. 

Stikbrey.  681. 

Stjørdalen.  126.  196  1 376  f.  484  f.  497  ff. 
512.  609. 

Stokkenevnd.  719. 

Storbritannien,  se  England. 

Storing,  Jakob  Jørgenssøn  eller  Søfreiw- 
søn,  Skipper.  358. 

Straale,  Thormod  Matssøn.  365. 

Straffe.  80.  388.  567.  634.  645.  657.  66f . 

Strallen,  Jan  (Johan)  Jakobssøn  van, 
Kjøbmand  i  Amsterdam.  518.  551.  570. 
614. 

Stralsond.  163.  182  f. 

Strandsiddere.  33.  90. 

Strandvagt  329# 

Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen. 
86.  142..  148 f.  221.  234.  289.294.322. 
330.  393.  399.  459.  555  f.  -  Matssøn, 
Borger  i  Kjøbenhavn.  515.  613.  680. 

Strikstrømper.  184. 

Strinden.  74  f.  610. 

Strøm,  Gaard  i  Baahos  Len.  386. 

Strømsland,  Gaard  paa  Lister.  339. 

Strømsnes,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  150. 

Stab,  Moses.  249. 

Stndiom,  Studenter.  250.  330.  562.  572. 
645. 

Stygge,  Nils.  102.  —  Tyge,  Lientenant. 
557. 

Stader,  Tydske.  572. 

Stænder,  Danmarks  Riges.  349.  —  Nor- 
ges Riges.  350.  —  Sveriges.  434. 

Støfsland,  Gaard  i  Mandals  Len.  58. 

Sondby  Færge.  645.  708. 

Sonde  Prestegjeld  i  Jemteland.  326  f. 

Sandenes,  (Hard  paa  Inderøen.  689. 

Sopplikanter.  643.  677. 

Sorbeck,  Ditmar,  Raadmand  i  Bremen. 
619.  —  Simon,  Raadmand  i  Kjøbenhavn. 
306.  618. 

Sosanna,  Skib.  668. 

Svale,  Mats  Olafssøn,  Lagmand  i  Stavan- 
ger. 35.  55  r.  137  f.  236.  309.  522.695. 

Svane,  den  hvide,  Skib.  583.  615. 

Svanen,  Skib.  306. 

Svansond  i  Baahas  Len.  235. 

Sveingard  Annex  til  Skogn.  330.  562. 
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Sven  Andensøn  i  Okomme.  387.  —  Bendts- 
øøn,  Borger  i  Kjøbenharn.  359.  —  Eriks- 
søn  paa  Sknleberg.  589  f.  —  Qunnars- 
søn.  70.  —  Olssøn.  387. 

Svenske  Feide  (Syvaarskrigen).  171. 296  ff. 

Svergen  og  Banden  forbudt.  179.  282. 

Sverige.  2.  7  f.  20. 170  ff.  227  ff.  381.  292. 
296  ff.  300f.  307 f.  380f.  408  f.  412. 
431  ff.  434.  436  ff.  441.  446.  452.  455. 
457.  467.  474.  477.  483  ff.  486.  494  f. 
497  ff.  500.  529  f.    568.  634.  669.  673. 

Sverresborg  ved  Bergen.  76. 

Svinesund.  46.  105.  155.  409.  444.  469. 

Svinø  Havn.  370. 

Svovljord,  Svovlerts.  110.  146. 

Svælgen.  408. 

Sygdomme.  1 5  f.  64. 

Sylte,  Gaard  i  Romsdalen.  400. 

Syltetøi.  426. 

Sæder.  551  f. 

Sæleveide.  65. 

Sæm,  Gaard  paa  Eker.  2  ff.  5.  20.  101  f. 
125  f.  191  f.  238.  285  f.  523  f.  661  f. 
721  f.  724.  —  i  Jarlsberg.  586.  699. 

Særø  i  Baahns  Len.  43. 

Sætran,  Gaard  i  Stjørdalen.  563. 

Sættekjøb.  32.  153. 

Sævingins,  Kils  Clanssøn,  Mag.,  Biskop 
i  Oslo  og  Hamar  Stifter.  241  f.  478  f. 
493  f.  514.  516.  539.  567  f.  590.  637. 

Sødeleie,  Afgift  paa  Færøeme.  8. 

Søfolk,  fremmede.  715  ff. 

Søfrch  Anderssøn,  Raadmand  i  Bergen. 
203.  —  Bondcssøn  (Bnndssøn),  Slots- 
skriver,  senere  Foged  i  Nordland.  296. 
699  f.  —  Hanssøn,  Sten  Bildes  Tjener. 
319.  —  JansBøn,  Skipper.  323.  —  Jens- 
søn,  Borgermester  i  Stavanger.  373.  577. 
—  paa  Krabberød.  660.  —  Marknrssøn, 
Skipper.  702.  733.  —  Mogenssøn,  Bor- 
germester i  Oslo.  591  f.  —  Nilssøn  paa 

Moss.  337.  387  f. ^  Skipper.  355. 

521.  618.  —  Fanlssøn  paa  Frostved.  516. 
— ,  Prest  til  Rauendal.  494  f.  — ,  Prest 
til  Snnde.  326  f.  —  Basmnssøn,  Foged 
paa  Bein  Kloster.  534  f.  571.  668.  — 
— ,FogediSøndbordland.  327.  701.  — 
paa  Skarre.  660.  —  Søirenssøn,  Byfoged, 
senere  Borgermester  i  Beinen  og  Tol- 
der  i  Søndhordland.  21?  71.  164.  189. 


192.  208  ff.  246  ff.  259  f.  303.  3%.  417  f. 

439  ff.  470.  515.  535.   557.  559.  574  I 

582.  613.  617.  619  f.  628.   631.  647  ff. 

650  ff.  662  ff.  6761  680.  706.721.723. 

—  Yilladssøn  Schreder,  Boi^r  i  Kjø* 

benbavB.  704  f. 
Søgne  Gaard.  55.  —  Prestegjeld.  54  f. 
Sølvarbeide,   Forordning   om.    207  f.;  r- 

jfr.  Gnid. 
Sølvitsborg  Slot.  405.  442. 
Søndeled  Sogn.  312  f. 
Søndfjord.  150.  553.  647.  650. 
Søndhordland.    150.    160.   210.  261.  553. 

647. 
Søndmøre.   47  f.  80.    151.  250.  319.  432. 

450.  554.  587.  602.  647.  683. 
Sørfj eldet  i  Finmarken.  530. 
Sørgaard,  Gaard  i  Jæmteland.  373. 
Sørøen.  57.'). 
Sørøveri,  se  Fribyttere. 

Tage  Erikssøn,  Slo  Uskriver  paa  Akers- 
hus, senere  Lagmand  over  Agdesiden. 
345.  624.  714.  727. 

Tana  Elv.  297.  436  f. 

Tanaby  Fjord  og  Havn.  231  f.  511.  541. 

Tanstad  (Taasted,  Tachsted,  Tolstad), 
Gaard  paa  Nøterø.  111.  186. 

Tanum  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  172  f. 
253. 

Tanterø.  66 f.  417;    —  jfr.  Rein  Kloster. 

Tavlepenge  til  saarede  Krigsfolk.  648. 
675  f. 

Tedenm  i  Anledning  af  Freden  til  Knas- 
rød.  483  f. 

Teglbrænderi.  143. 

Teiste,  Jon.  225. 

Thacher  (?)  Olssøn.  592. 

Thalak  Amandssøn.  623. 

Thelemarken.  28.  122.  325.  527.  565. 
713. 

Thieller,  Jakob,  fiorger  i  Bergen.  631. 

Thiis  Jenssøn,  Borger*  i  Kjøbenhavn.  618. 

Thimotei  paa  Vese.  173. 

Thingstuer.  264  f. 

Thingvold  Prestegjeld.  103. 

Thingver,  Finneby  i  Seljen.  300  f. 

Thingøre  Kloster  paa  Island.  195.  252. 

Thisted,  Hans.  615. 

Thjøtnø.  587.  640  f. 
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Thjørn  i  Baahos  Len.  569. 

Tbjøstel  TaxelssøD,  Havnefoged  i  Helle- 
stiiid.  345  f. 

Thockewille,  Ludvig,  Borger  i  Kjøben- 
hBYn.  610. 

Thonia8Dixion(Dick8on?).  196.  —  Hans- 
8øn  (Johannis),  M.,  LæsemeBter  i  Ber- 
gen. 9.  148  ff.  418.  503.  ~  Jørgenssøn 
LoUik,  Skipper.  685  f.   700  f.  709.  734. 

—  LauritsBøn   paa   Kaupanger.    683  f. 

—  Lollike,  8e  Thomas  Jørgenssøn.   — 
Pederssøn,  Borger  i  Fredriksstad.   404. 

—  Siroonuøn,  Lagmand  paa  Færøeme. 
248. 

Thomas   Bøsseskjtters    Grund    i   Bergen. 

374. 
St.  Thomæ  Præbende  i  Throndhjems  Dom- 
kirke. 535. 
Thompten,  Qaard  i  Ttterby  Sogn.  729. 
Thor  i  Arnedal.  678  f. 
Thorben   Jenssøn,    Borger  i  KjøbcnhaTn. 

335.  —  Pederssøn,  Jæmte.  452.  —  Thor- 

benssøn,  se  Skaktavl. 
Thore  Anderssøn  paa  Knæm.  173. 
Thorgeir  Asmunrlssøn.  623. 
Thorgius  Grifgjord.  563  f. 
Thorhus,  Gaard  i  Næsets  Prgjld.,  Roms* 

dalen.  533. 
Thormod  Matasøn,  se  Straale. 
Thorsbj  Prestegjeld  i  Baahus   Len.  378. 
Thorsland  Sogn  i  Baahus  Len.  147. 
Thorsstad    (Torrestad),    Gaard    i    Sogn. 

254.  415. 
Thorsten  Bendtssøn.  561.  —  Olafssøn  paa 

Fosnm.  590.  —  Søfrcnssøn,  Hr.  529. 
Thorsthveit,   Gaard  i  Hedrum.   509.  516. 

—  i  Skjold.  371.  380. 

Thott,   Peder,    til   Boltinggaard.  76.. 41 8. 

—  Tage.  489. 

Thrane,  Christen,  Borger  i  Stavanger. 
249  f. 

Thrittel  (Threttel),  Vilhelm,  Borger  i  Lon- 
don. 476.  533. 

Throndenes  Kirke.  244. 

Throndhjem,  Hans,  Skipper.  521.  576. 

Throndhjem.  18.  64  ff.  68  f.  194.  244  ff. 
286.  288.  336.  376  f.  395.  4.S0.  474  f. 
509  f.   51 9  f.    620.  627.  —  Bispegaard. 

687  f.  —  Borgermestere.  373. og 

Baad.   22.    379.   447  f.    484  f.   488.  - 


Domkirke.   201.   304.    330.    489.   521. 

535.  690.  ~  Fattighus.  579.  —  Gaard. 

67.  74.  126£  513.  562.  609  f.  -  Gader. 

68  f.    -    Hospital.  238  f.  379.  513.  — 

Kapitel.    1.    121.    160.    197.  225.  239. 

318  f.    497.  687  f.  -  (og  Jsnntelands) 

Lagmandsdømme.    336.    —    Len.  14  f. 

18.  30.  65.  139.  191.  212.  245/.  286  f. 

378  f.  411.  429.  438.  452.  461  ff.  474  f. 

488  ff.  519  f.  525.  527.  546.  551  f.  558. 

609  f.  639.  664.  688.  726.  731.  —  Lyk- 

kcme   ved.  379.  —  Skandser  om.  68  f. 

438.    —    Skole.    720.    —  Stift  41.  66. 

187.    431.    448.  —  Vor  Frue  Kirke  i. 

66.  170. 
Thunnefjord    Elv    (?)   i  Bergenhus   Len. 

686. 
Thurre  paa  Fuglevik.  660. 
Thveds  Sogn  i  Mandals  Len.  50. 
Thysvær,  Gaard  i  Hetland  Skibrede.  354. 
Tidegjasld.  113  f. 
Tiende.    54.    65.    81.    103  f.  252  ff.  260  f. 

265  f.   279.  299.  320  f.   327.  376.  381. 

438.  500  f.  512. 526  f.  530.  561.  585. 629. 
Tiller  og  Klæbu  Prestegjeld.  521. 
Timand  (Timme),  Markus,  Borger  i  Ber- 
gen. 251.  281. 
Tinkedal  i  Nørre-Jylhind.  139. 
TitiHQord.  485.  —Svensk  Kirke  ved.  171. 
Tjenestetyende,  Forordning  om.  267. 
Tjemes,  Gaard  i  Tunsberg  Len.  254. 
Tjære.  439.  525  ff. 
Tofte,  Gaard  i  Dovre  Sogn.  377  f. 
Toften,  Gaard  i  Lykke  Sogn,  Baahus  Len. 

130.  378. 
Told,    Toldvæsen.   20.    51.    71.  79.  124. 

131  f.  137.  155.  210.  345  f.  36H  f.  439  f. 

469  f.    476.   500.  525  ff.  528.  599.  618. 

620.    710  f.  717  f.   —   Forordning   om. 

418  ff 
Tolk,  Russisk.  635. 
Tollof  paa  Sillestad.  602. 
Tolv milesko ven.  451. 
Torrisdalselven.  508. 
Tortur.  148.  389.  711. 
Tours  i  Frankrige.  645. 
Trabjerg  Skov  i  Nørre-Jylland.  139. 
TrasBO,  Michael  de,  af  St.  Sebastian.  575. 
Tredieaarstage.  59.  286  £  545. 
Trenes,  Robert,  Capitain.  472. 


Begitter. 


777 


Trinitatis  Præbende  i  Bergen.  241.  666. 
Trobrev.  498. 

Troels  Rasmassøn,  Skipper.  692.  696.  734. 
Trolddom,  —  sager.  148  f.  300.  388^1  405  f. 
Trolle,   Børge,   til   Trolleholm.    44.  326. 

—  Jakob.  1.  30.  491. 
Trolovelse.  60.  112. 
Tromsø   Havn.    575.  —  Len.  243  f.  300. 

527.  530;  jfr.  Nordlandene. 
Trost,  kgl.  Skib.  229. 
Tune  Prestegjeld.  638. 660. 696.  —  og  Aa- 

bygge  Skibiede.  109  f,  346. 384;  se  d.O. 
Tunsberg.   61.    310.   352.  430.  517.  547. 

567.  576.  586  f.  640  f.  680.  699.  708  f. 

726  f.  —  Borgermestere.   637.   —  Hos- 
pital. 84.   -  Kapitel;  83  f.  —  Len.  61. 

97  f.  122.  125.  130.  155.  212.  229.  238. 

253.   31 2  f.   340.  397.  399  ff.  402.  409. 

456.   460  f.    514.   517.  546  f.  589.  607. 

699.  709.  726.  733.  -  Provsti.  271. 
Turtelduen,  Skib.  701.  709. 
Tydskland,  Tydskere.  89.  94.  252.  483. 
Tyrholm  i  Vestervig  Klosters  Len.  327. 
Tyrsting  Hered  i  Nørre-Jylland.  139.  254. 
Tystnes  i  Lister  Len.  123. 
T^vekilflhoved.  693. 
Tyveri,  livssager.  590.  597. 
Tyvetaamet  paa  Bergenhns  Slot.  519. 
Tømmer,  Tømmerkjøb   3.  6.20.  24  £28  f. 

51.    61  ff.    94.    99.    101  f.    109.   125  f. 

132. 212  t  229  £  233.  2351.  256.  276  f. 

306  f.  322. 326.  337.  339.  341  ff.  346  f. 

3521  361. 368  ff.  423.  442.  445.  448  f. 

462.   469.   474  f.   526  f.  536.  584.  603. 

609.  629.   632.   634.   650.  655.  707  ff. 

709  ff.  732.  • 
Tømmorbommer.  633. 
Tømmermand.  352.  390.  516  £  570.  587. 
Tøndepenge.  425. 

Udskrivning,    Soldaters.    31  £   442.  564. 

606.  611  £ 
Udskyld.  48  £  51  ff. 
Udson,  Laurits  Ebbessøn.  534.  615. 
Ugerup,  Axel,  til  Vabenø.  714. 
Uggerød(?),  Gaard  i  Tune.  660. 
Ulfeldt,  Knut.  513.  —  Mogens,  Admiral. 

541  ff.  546  £ 
Ulfttand,   Melchior,   til  Agersvold.  148  £ 

460.  685. 

Norske  Bigs-Registr.  IV. 


Ullekleiv,  Oaard  i  Dovre  Sogn    296. 

Ullensaker  Prestegjeld.  539.  724  £ 

Ulveland,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Underofiicerer.  410. 

IJnderslæb.  414.  599  £ 

Undsigelso.  230.  288.  297.  411.  645. 

Ungarn.  567. 

Unneland  (Vaneland,  Venneland),  Oaard 
i  Haus  Prgjld.  234.  393. 

Urne,  Christopher,  til  Aasmark.  641.  — 
Claus.  6.  26.  39  £  70.  —  Erik.  41  £ 
123.  221.  572.  694  £  —  Johan,  til 
Valsø.  109£  346.  -  Knut,  til  Aas- 
mark. 553  ff.  557.  559.  574  £  583  ff. 
587.  602.  604  £  608.  612  £  616  £  619. 
626.  628.  630  £  635  £  638  £  642  ff. 
645  £  647  £  649  ff.  653.  655  £  662  Æ 
665  ff  668.  670  £  673  ff.  676  £  681  ff. 
684  ff.  694  ff.  698.  704  ff.  711  ff.  720£ 
j  723.  728.  733.  735.  739  £  —  Lauge, 
til  Sellebjerg.  61.  76.  86.  —  Mette,  til 
Høisgaard.  93.  492. 

Utne,  Oaard  i  Onsø.  597. 

Utstein  Kloster.  123.  572.  —  —  Len. 
41  £  714. 

Vaaben.  72.  184.  223.  379.  442.  453.612. 

619.  643.  664  ff.  720. 
Vaabenthing.  72.  80. 
Vaags    Skibrede  i  Bergenhus   Len.   327. 

399. 
Waddell   (Wodall),    Richardus;   af  Skot- 

land.  123.  129. 
Vadsø.  228.  297.  608. 
Wage,  den  lange,  Skib.  469. 
Wagezeller    (Wageselve),  Junt,  Borger  i 

Hamburg.  516.  57 f. 
Vagle  Præbende  til  Stavanger  Domkirke. 

147 
Vaigatch.  364. 

Val,  Pierre  de,  Borger  i  Dieppe.  606  £ 
Valderø  i  Hermanø  Sogn,  Baahus  Len.  740. 
Valding   (Valder?),  Gaard  i  Berum.  575. 
Valdres.  372. 

Waldt,  Claus  de,  hans  Efterleverske.  486. 
Valestrand,  Gaard  i  Hammer  Prgjld.,  Nord- 
hordland. 287.  584. 
Walkendorf;  Christoplter,  til  Glorup.  641. 

—  Erik.  141.  —  Henning,  til  Glorup. 

696. 

51 
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Walle,  Hans,  Borger  i  Hamburg.  350. 
Valle,  Gaard  i  Akershus  Len.  623. 
Valrof  Villnmssen,  Bager  i  Bergen.  204. 
Valstrnp,  Henning,  til  SkartebøUe  og  Kam- 

bo.   31.   33.   78.    95.  121  f.  128  f.  135. 

140.   219.  243.  249.  324  f.  337  fl  343  f. 

367.  387  f.  407  f.  477.  633.  682.  723 1 
Walter,   Peder,    Falkefanger.    111    136. 

253.   443.  527.  565.  582.  713.  —  Bni- 

geren.  565.  —  Kortssøn.  550. 
Vandflom.  377. 

Vang   Prestegjeld   paa  Hedemarken.  296. 
Vanhjemmel  126. 
Varanger.  7.  485. 
Vardberg.    669.   —    Len.    387.    —    Slot. 

121.  137,  i85.  446.  471  f.  560.  669  f. 
Varder.  329. 
Vardø.  240. 
Vardøhus  Len.  11.  137.139.  170  ff.  239  f. 

255.    280  f.    296  ff.   307  f.   408.   429  ff. 

485.    627  f.    708.   731;  jfr.  Finmarken. 

—  Slot.  240.  340.  363. 
Vatn   (Vatten),   Qaard  i  Spydeberg  Pre- 
stegjeld. 590. 
Vats  Syssel  paa  Island.  195. 
Vatsdal  paa  Island.  195. 
Webel,  Jørgen,  af  Nflmberg.  165.  279  f. 
Wederbom,    Richardus,    Borger    i    Hel- 
singør. 34. 
Vedø  Prestegjeld.  318  f.  373. 
Veet,  Villum,  af  England.  323. 
Vegho,  Oaard  paa  Eker.  680. 
Vegt.  152  f.  653. 
Veiepenge.  425. 

Veige,  Annex  til  Skogn.  330.  562. 
Weihe,  Henrik.  565. 
Weimand,  Claus,  se  Niemand. 
Veirmøller,  se  Møller. 
Veller,  Gaard  paa  Island.  632. 
Vennersborg.  470, 
Venst«rmand,  Morten.  693. 
Verdalen.  63  f. 
Verdemand,  Johan,  Borger  i  Bergen.  307. 

328. 
Vergemaal.    102  f.    159.   180.   225.  261  f. 

267.    295.    305.   380.   383.   459.  531  f. 

586  f.  599.  67«.  707. 
Veme  Kloster.  237.  311.  313.  502  f  681. 

Len.    17.    122.   25^    343.    492. 

658  f.  696.  698. 


Vese,  Gaard  i  Baahns  Len.  173. 

Wesling,  Johan,  Officer.  497.  499. 

Vespenø,  se  Veetmanøeme. 

Vestby  Prestegjeld.  17.  37. 

Vesteraalen.  88 f.;  —  jfr.  Nordlandene. 

Vestergøtland.  435.  440. 

Vesterhus,  Gaard  i  Jnmteland.  373. 

Vest«rland  Sogn  i  Baahus  Len.  532.  569. 

Vestcrrisør.  222.  528. 

Vestersøen.  433.  453.  485.  561. 

Vesterrig  Klosters  Len.  327. 

Vestmanøeme.  9.  45.  231.  254.  302.  522. 

Vestnes,  Gaard  i  Bomsdal.  386.  —  Pre- 
stegjeld.  242. 

Vette,  Diderik  Heniikssøn  de,  Kjøbmand 
i  Amsterdam.  570. 

Vibe,  Christen.  201.  —  Michel,  Baad- 
mand,  senere  Borgermester  i  Kjøben- 
havn.  9.  45.  196.  235  f.  306.  353.  362. 
488.  490.  521  f.  556.  559  ff.  577  f. 
582  f.  605.  631. 

Wiborg,  Hans,  Borger  i  Oslo.  110  f.  — 
Jens,  Bidefoged  i  Nordviken.  253.  473. 

Vidnesbyrd,  falsk.  321.  632.  —  jfr.  Bets- 
yæsen. 

Vik,  Gaard  i  Baahus  Len.  296.  —  i  Ide 
Len.  104.  —  Gk>ds,  se  Rein  Klosters 
Len.  —  Prestegjeld  i  Beigens  Stifi. 
209  f. 

Viken.  11.  320.  352  f.  360.  456.  468. 
473.  567  f.  669 

Vildmanden,  Skib.  709. 

Vildttyve.  681. 

Vilhados  Nicolai  Adamins,  Dr.,  Medicos 
i  Bergen.  151  60.  135.  666. 

Vilhelm  (Villum)  Comefissøn,  fipper. 
614.  —  Henrikssøn  i  Egcbekken,  Bor- 
ger i  Helsingør.  43  f.  124  f  354  f.  — 
Hesselssøn,  Borger  i  Skjelskør.  4  f  — 
Jakobssøn,  Bødker  i  Bergen.  70.  — 
Mester,  Bygmester.  570.  —  Pedeissøo, 
Skipper  af  Malmø.  303. 

Villads  Nilssøn,  Dr.,  se  Vilhadas. 

Willem  (Willum),  Johan  de.  Borger  i 
Kjøbenhavn.  547  f.  607.  643. 

Willkom',  Engelsk  Skib.  347. 

Vin.  424. 426.—  Vinkjalder.  335  f.  403.  503. 

St.  Vincent,  Skib.  583. 

Vincentius  Sigurdssøn,  Mag.,  Prest  i  Tans'- 
berg.  83  f. 
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Wincke,  Hans.  230.  411.  501.  707. 
Wind,  Christen,  til  Gmndet.  708.  —  Jør- 
gen.   692.    —    Nils,    til   Ullerup,    139. 

150  ff.     155.    158  f.   163  ff.    169.    180. 

183  ff.    1 87  f.    190  ff.    196.   203.  209  f. 

212  ff   21 5  ff.  220  f.  •>25.  227  ff.  232  ff. 

235.    242.   250  ff.   256  f.    259  f.   263  f. 

267.  269  f.  281.  287.  289.307.  310.  318. 

321  ff.  333  f.  336  f.  349  f.  3jS6f.  370  f. 

395  f.  402.410.  412  ff.  418.  428  f.  431. 

441  f    449  f.    456  ff.    460.    473  f.    480. 

484.  488  ff.  494.  497.501  f.  507.  513  f. 

519  f.  531  ff.  534  f.  540.  549.  553  f.  557. 

612.  647.  650.  652  f.  676. 
Vinding  Sogn  og  By  i  Nørre-Jylland.  1 39. 
Vinholt   Janssøn  (Johanssøn),    Borger  i 

Bergen.  246  f.  259  t  377.  400. 
Vinkelskriven.  683. 
Vinsvold,  Gaard  paa  Ekcr.  680. 
Vinter,  haard,  paa  Færø.  8. 
Vinterlejr.  477. 
Visby,  7331 
Visitats,  Bispe-.  582. 
Vister  (Vistatt),  Gaard  i  Tnne.  660. 
Visøre.  59. 

Woegh,  Reinert,  i  Bergen.  192. 
Voermann,  Joachim,  Bager  i  Bergreu.  203. 
Voll    Præbende    til    Throndhjems    Dom- 
kirke. 521. 
Vordingborg  Slot.  356.  685. 
Vors  Prestegjeld.  585. 
Vrag.  22  f.  34.  44.  184.  417.  445.  454. 
Vragere,    Vragning.    133  ff.    190.    220  ff. 

288.  395. 
Wrangel,   Hans,    Lagmand    i    Nordland. 

377.  604  f. 
Wright,  Jakob,  Borger  i  York.  370. 
Wust,    Herman,    Borger    i    Kjøbenhavn. 

521  f. 
Værnething,  se  BetsvsBsen. 

York.  370. 


Yttersø  (Yttersrød),  Gaard  i  Hedrum.  509. 

516. 
Yven,  Gaard  i  Tune.  660. 

Zakarias,    Hr.,  se  Holck.  —  Thormands* 

søn,  Lagmand  paa  Færøerne.  248. 
Zeiger,  Michael,  Falkefænger.  145. 

Ædelstene.  426. 

Ægteskab,  —  sager.   1.   112.  121.  167  ff. 

263.  504.  511    590.  664.  667. 
JErekrænkelse.  110  f. 
Æresbevisning.  227. 
JEresopreisning  efter  Døden.  739. 
Ætlæg.  651. 
Ætmundi   Præbende  i  Throndhjem.  489. 

670. 

ØdeQelds  Syssel,  se  Øyfjcld. 

Ødegaardsmænd.  33. 

Øistad,  Gaard  i  Hof  Sogn,  Lands  Pre- 
stegjeld. 566. 

01.  119  f.  134  f.  336.  424  ff.   582.  620. 

Ølbrygning.  252. 

ØUegaard  Hansdatter,  se  Bød.  —  Peders- 
datter,  Jon  Teistes  Efterleverske.  225. 
—  — ,  Peder  Frosts  Efterleverske.  616. 

Ølsise,  se  Accise. 

Ørbekshavn.  98. 

Øresund.  425. 

Ørmem,  Gaard  i  Onaø.  597. 

Ørnen,  Skib.  709.  733. 

Ømm  Slot  471. 

Østerdalen.  296. 

ØsterQord  i  Lister  Len.  123. 

Østerrisør.  222. 

Østers.  687.  —  Indsyltning  af.  694. 

Østersøen.  408. 

Østerud,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Østerød  Gaard,  se  Yttersø. 

Øvids  Kloster.  483.  525. 

Øxeijord  paa  Island.  110. 

Øyfjelds  Syssel  paa  Island.   194. 
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